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1. 

Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur 
V exemption  des  droits  de  passage 
pour  les  bâtimens  de  commerce  espa- 
gnols à leur  entrée  dans  la  Mer  de 
Marmora  par  Içs  Dardanelles  et  à 
Constantinople,  En  date  du  15  Avril 

1830. 

(Traduction  anglaise  authentique). 

Decree , dated  the  15th  April  1830  and  addressed  ■' 
to  the  President  of  the  Marine  Department  at  Constan- 
tinople, of  whîch  a Copy  was  ofücially  traiismitted  by 
the  Keis-ElTendi  to  His  Catholic  Majesty’s  Légation  at 
Constantinople,  on  the  20th  of  May  1830. 

It  is  some  time  since,  that,  in  virtue  of  the  Royal 
Will,  a convention  was  concluded  having  for  (ts  object 
the  permission  for  Spanish  commerce  to  be  carried  on 
in  the  Black -Sea,  upon  payment  of  a certain  Duty, 
to  be  exacted  on  passing  through  the  Bosphorus,  by 
the  Marine  Department.  The  said  convention  having 
been  agreed  upon  and  ratihed,  the  Papers  received  in 
exchange  from  the  Ring  of  Spain,  were  registered  in 
the  office  of  the  Impérial  Divan  ; and  in  conséquence 
thereof,  the  necessary  orders  were  sent  to  the  Depart- 
ment of  Marine,  and  to  the  Custom-house,  and  a De- 
cree was  issued , directing  the  President  of  the  former 
to  proceed  to  the  levying  of  the  Duly  in  question. 

In  considération  however  of  the  sincere  frindship 
siibsisting  between  the  Sublime  Porte  and  the  Ring  of 
Spain,  His  Impérial  Majesty  has  been  pleased  to  exempt 
Spanish  Vessels  from  the  payment  of  the  Duty  of  Pas- 
sage hitherto  imposed  ; and  an  order  to  that  effect  has 
been  registered  in  the  office  of  State,  and  communica- 
led  to  the  Admirality  and  to  the  Custom-house. 

. It  is  therefore  the  Suprême  Will  that,  from  this 
day , no  Duty  be  any  longer  exacted  on  Spanish  Ves- 
Souv.  Série.  Tome  VI.  A 
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1830  sels  bound  to  Constantinople,  and  wliicb  may  obtala 
permission  to  enter  tlie  Black  Sea. 

Care  must  be  taken  that  they  proceed  on  tbeir 
Voyage  according  to  the  Firmans,  iane  se  fine , wbicb 
will  le  giveu  to  them. 


2. 

Déclaration  sur  V abolition  récipro^ 
que  du  droit  de  détraction  entre  les 
Etats  d'Autriche  et  ceux  du  Dane- 
inat'c.  En  date  du  2 Juin  1830. 

(Dekiaration  wegen  vrecbselseitiger  Aiirhebung  des  Ab- 
zngsrecbts  zwiscben  den  Künigl.  Diiniscbeti  uud  den 
Kaiserl.  Konigl.  Oesterreicbiscbeu  Staaten.  Copenhagen,  - 

1830). 

Nacbdem  Ibre  Kciniglicbe  Majestat  zu  Dannemark  etc. 
mit  Ihro  Kaiserlicb  - K.üniglicben  Majestat  von  Oester- 
reicb  etc.  dabin  übereingekommen  sind,  so  wie  solcbës 
bereits  ziifolge  des  ISten  Art.  der  Deiitschen  Bundes- 
acte  vom  8ten  Juni  1815,  und  des  Bescblusses  der  Deiit- 
schen  bundesversatnmlung  vom  23s(en  Juni  1817,  in 
Rücksicbt  der  Herzogtbiimer  Holstein  uud  Laiienburg, 
80  wie  der  Kaiserlicb  Oesterreicbischen  zum  Deulscben 
Blinde  gebürigen  Lande  gescbeben,  gegenseitig  den  Afa- 
scboss  und  das  Abfabrtsgeld  zwiscben  Iliren  beiderseiti- 
gen  Staaten  überhaupt  aufzubeben,  so  wird  jetzt  bie- 
durcb  im  Namen  Seiner  Majestat  des  Künigs  von  Da- 
nemark erklart , dass  : 

i)  Bei  keinem  Vermügensausgang  aus  dem  Konig- 
reiclie  Dannemark  und  dem  Herzogtlium  Schles- 
wig  in  die  sammtlichen  Kaiserlicb  - Küniglich  Oe- 
slerreicbiscben  Staaten  im  Allgemeinen , oder  ans 
den  Herzogtbümern  Holstein  und  Lauenburg  in 
die  nicht  zum  Deutscben  Bunde  gebürigen  Kai- 
serlicb-Küniglicb  Oesterreichiscben  Lande,  so  wie 
aus  den  siimintlicben  Kaiserlicb-Küniglicb  Oester- 
reicbischen Staaten  im  Allgemeinen  in  das  Künig- 
reicb  Danemark  und  Herzogtlium  Schleswig.  oder 
• aus  den  nicbt  zum  Deutscben  Bunde  gehorigen 
Kaiserlicb- Koniglicb  Oesterreicbiscben  Landen  in 
die  Herzogtbiimec  Holstein  und  Lauenburg,  es 
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> mag  sich  solcher  Âusgang  cturcli  Auswandernng  1830 
odçr  Erbscliaft  oder  Légat  oder  Brautschatz  oder 
Sclienkung  oder  auf  andere  Art  ergeben  f soll  ir- 
gend  ein  Abschoss  (gabella  liereditaria)  oder  Ab- 
iahrlsgeld  (censiis  einigralionis)  erhoben  werden, 

1 nur  diejenigen  allgemcinen  Gaben  ausgenommen, 
■welcbe  mit  einem  Erbscliafts-Anfall,  Légat,  Ver- 
kauf  etc.  verbunden  sind,  und  ohue  Uoterschied, 
ob  das  Verniogen  im  Lande  blelbt  oder  liinatis- 
gczogen  wird,'ob  der  neue  Besiizer  ein  Inlander 
oder  ein  Fremder  i«t,  bisher  in  den  Küniglich 
Daoiscben  und  in  den  Kaiserlich-Koniglich  Oe* 
slerreichischen  Staaten  Lahen  entrichtet  werden 
miissen,  wie  z.  B.  Erbschaftssteuern , Stempelab- 
gaben , Zollabgaben  und  dergleichen. 

2)  Die  vorstehend  bestimmte  Freizügigkeit  soll  sich 
jedoch , unbe^chadet  desjcnigen , was  in  Ansebung 
der  zu  dem  deutschen  Blinde  gehürigen  beider- 
eeitigen  Provinzen  durch  die  Bundesakte  und  die 
Bundesbescblüsse  dlesfalls  festgeselzt  ist,  nur  auf 
denjenigen  Abschoss  und  auf  dasjenige  AbTalirts- 
geld , welche  in  die  Laudesherrlichen  Cassen 
lliessen  würden , erstrecken , und  werden  den 
Individuel! , Communen  und  üffeutlichen  Stiftun- , 
gen  die  ihnen  zustehenden  Abzugsrechte  reservirt. 

' 3)  Die  Beslimmungen  der  obstebenden  Art.  1 und 
2 sollen  vom  Tag  der  Ausweebslung  gegenwarti- 
ger  Erklarung  gegen  eine  enlsprechende  Erkla- 

> . rung  des  Kaiserlicb -Küniglich -Oesterreichiechen 

Hofes  in  Wirksamkeit  treten,  und  in  allen  Ver- 
mügens-Exportationsfâllen  Anwendung  finden,  wo 
der  Vermogens  Ab^ug  wirklich  noch  zu  gesclie- 
V ben  bal, 

4)  Die  Freizügigkeit,  welcbe’  im  obigen  Isten,  2ten 
und  3ten  Art.  bestimmt  ist,  soll  sich  nur  auf  das 
'Vermogen  bezielien.  Es  bleiben  deinnacii,  unge- 
acbtet  dieses  Uebereinkommens,  diejenigen  Künig- 
^ ” lich  Daniscbeii  und  Kaiserlich-Koniglich  Oester- 

reichiseben  Geselze  in  ihrer  Kraft  bestehen , und 
sollen  diejenigen  gcsetzlichen  Gcbiihrcn  entrichtet 
werden,  welche  die  Person,des  Auswatidernden,,’  ' 
seine  personlicheii  Ptlicbten  und  seine  Verpllicli-  , 
tungeii  ziini  Kriegsdienste  betreifen. 

Es  wird  auch  fur  die  Zukunft  in  dieser  Materie  der 

A2 
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1832  Geselze  über  die  Pflicht  zu  Krlegsdiensten  und  iiber 
die  personlicheo  Pilicbteu  des  Auswandernden  keine 
der  beidea,  die  gegenwartige  Erkiârung  abgebendeu  Re- 
gieningen  iti  Ansehung  der  Gesetzgebuag  iu  den  respec» 
tiveu  Staaten  beschrankt. 

Gegenwartige  auf  allerbüchslgedachter  Ihro  Kdnig- 
licbeii  Majestat  zu  Dànneniark  etc.  allergnadigstea  Befebi, 
unter  vorgedruckteut  Küniglicben  Iiisiegel  ausgestellte 
Déclaration,  soll  nacli  erfolgter  gegenseiliger  Auswechs- 
Iiing  Kraft  und  Wirksainkeit  in  dem  Konigreiche  Dan> 
neinark  und  den  Herzogthüniern  Schleswig , Holstein 
und  Lauenbiirg  haben. 

So  gescbehen  zu  Copenliagen  den  2ten  Juiit  1830. 


Graf  SCHIMMKLHA\N. 


(I/échange  des  De'clarations  réciproques  a eu  lieu  le 
3 Juin  1830). 


3- 

Différens  Traités  conclus  entre  la 
Compagnie  britannique  des  Indes 
orientales  et  plusieurs  Princes  sou- 
verains de  VHindosian,  savoir:  I. 
Traité  avec  Mir  Mourad  jTli  Fdian 
à Hyderabad  en  Sinde,  du  20  Avril 
1832.  Il-  Traité  supplémentaire  avec 
le  même  du  11  Avril  ITT  Traité 

avec  Maharajah  Runjit  Sing,  Sou- 
verain de  Punjab,  du  26  Décembre 
1832.  IV  ,Traité  avec  le  Nabob  Ba- 
hawul  Khan,  Souverain  de  Baha- 
lüulpore,  du  22  Février  1833.  V-  Traité 
de  commerce  avec  le  gouvernement 
de  Hyderabad  en  Sinde,  publié  le 
23  Décembre  1834.  VI-  Traité  i>up~ 
plémentaire  avec  Maharajah  Bunjit- 
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' ' plusieurs  Souverains  aux  Indes.  5 

Sirtg,  du  2^  Janvier  VIT.  Traité 
supplémentaire  avec  le  gouvernement 
de  Bahawulpore , publié  le  5 Février 

1835. 

(linpriiités  par  ordre  du  Parlainent  d’Auglclerre  dans 
le  mois  de  Mars  1839). 

, * l . • 

I. 

Treaty  concluded  hetween  ilie  Honourahle  East 
India  Company  and  Meer  Moorad  u4lee  Khan", 
Ruler  of  Hyderabad  in  Sinde.  ' • 

• f>  ArL  I.  That  the  friendship  provided  for  in  former 
Trealies  betvVeen  the  British  Governmeiit  and  . that 
of  Sinde , retnain  uniinpaired  and  binding  ; and  that 
this  stipulation  has  received  additional  eflicacy  through 
the  medium  of  Lieutenant  — Colonel  Foltinger,  Ënvoy 
etc.,  80  that  the  iirm  connexion  and  close  alliance  now 
fornied  between  the  said  States  shall  descend  to  the 
children  and  successors  of  the  house  of  the  above-named 
INleer  Moorad  Alee  Khan  principal  after  principal,  from 
génération  to  génération.  '■> 

Art.  II.  That  the  two  coniracting  powers  bind 
theniselves  never  to  look  wilh  the  eye  of  covetousness 
on  the  )>osseS8ions  of  each  bther. 

Art.  III.  That  the  British  Government  has  reqiie- 
sted  a passage  foc  the  merchants  and  traders  ol  Hindoo- 
ston  by  the  rWer  and  roads  of  Sinde,  by  vrhich  they 
may  transport  their  goods  and  merchandize  froin  one 
countiy  to  another;  and  the  said  governnieut  of  Hyder- 
abad hereby  acquiesces  in  the  same  request , on  the 
three  following  conditions  : 

1)  That  no  person  shall  bring  any  description  of  milt- 
tary  stores  by  the  above  river  or  roads. 

2)  That  no  armed  vessels  or  boats  shall  couie  by  the 

said  river.  > 

3)  That  no  English  merchants  shall  be  allowed  to 
■ ''  scttle  in  Sinde,  but  shall  corne  as  occasion  requires, 

and  having  stopped  to  transact  their  bussiness,  shall 
return  to  India.  . ’ " ' 

Article  IV.  When  merchants  shall  détermine  on 
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1835  visiting  Sinde , tbcy  shall  obtain  a passport  to  do  8o 
from  tbe  Britîsb  Government  ; and  due  intimation  of 
' ' tlie  granting  of  sucb  passport  sball  be  made  to  tbe  said 

government  of  Hyderabad  by  tbe  résident  in  Cutcb , or 
otber  oflicer  of  tbe  said  Britisb  Government. 

Art.  V.  Tbat  tbe  government  of  Hyderabad,  ha- 
ving  llxed  certain  proper  and  moderate  duties  to  be  le- 
vied  on  mercbandize  and  goods  proceeding  by  tbe  afo- 
resaid  routes , sball  adhéré  to  tliat  scale , and  not  arbi- 
trarily  and  despotirally  eillter  increase  or  lessen  tbe 
same,  so  tbat  tbe  affairs  of  mercbants  and  traders  inay 
be  carried  on  witbout  stop  or  interruption  ; and  tbe 
Custom  - bouse  ofCcers  and  farmers  of  revenue  of  tbe 
Sinde  government  are  to  be  specially  directed  to  se« 
tbat  tbey  do  not  delay  tbe  said  mercbants  on  pretence 
of  awtaiting  for  fresb  ordersifrom  tbe  >goverhment , or 
in  tbelcDÜeCtioii  of  tbe  duties  ; and  tbe  said  government 
is  to  promulgate  a tarilf,<or  table  of  duties  leviable  on 
eacb  ^ind  of  goods,  as  tbe  case  may  be.  > 

Art.  VI.  Tbat  whalever  portions  of  former  Trea- 
ties  entered  into  between  tbe  two  States  which  bave 
not  heen  altered  and  niodilied  by  tbe  présent  one,  re-' 
main  brin  and  unaltered  , as  well  as  tbose  stipulations 
now  concluded  , and,i  by  tbe  blessing  of  God,  no  dé- 
viation from  tbem  sball  ever  bappen. 

Art.  VII.  Tbat  tbe  fri^ndly  intercourse  between 
tbe  two  States  sball  be  kept.up  by  tbe  dispatcb  of  va- 
keels  , wbenever  tbe  transaction  of  .business  oCj  tbe  in- 
crease, of  tbe  relations  lof  friendship  may  rppdçr  ,it  dé- 
sirable.. , , I ■ 

Written  on  tbe  IStU  Zeekaud,  12+7,  .Hegira,  çor- 
respoqding  wilb  tbe  20tb,of  April  1832. 


Supplementary  Treaty  between  the  Ho- 
nourahle  JEaSt  India  Company  and  t1}e  Govern-^ 
ment  of  Hyderabad',  in  Sinde  -,  which  is  to  be 
considered  as  viriually  annulled  on  the  Fulfil~> 
>'*  ment  of  its'  Stipulations.'  ' ' 

I .\rt.  I.  It  is  inserted  in  tbe  bftb  Article  of  tbe 
pertjoiiial  Treaty,  tbat  tbe  Government  of  Hyderabad 
will  furnisb  tbe  Britisb  Government  witb  stalement 
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' oF  âuties,  etc.;  and  aFler  that  tbâ  ofBcers  of  the  British  1835 
Govemment  w'ho  are  versed  in  afTairs  of  traffic  will 
examine  the  said  statement.  Sliould  the  slatement  seem 
to  them  to  be  fair  and  équitable  and  agreeable  to  cu- 
stom , it  will  be  brouglit  into  operation , and  will  be 
confirmed  ; but  should  it  appear  too  high,  bis  Highness 
Meer  Moorad  Alee  Khan,  on  hearing  from  the  British 
Government  to  this  elTect  througU  Colonel  Fottinger, 
will  reduce  the  said  dutles.  ’ 

Art.  II.  It  is  as  clear  as  noonday  that  the  punish- 
ment  and  suppression  of  the  plunderers  of  Farkiir,  the 
Thaïe,  etc.  etc.,  is  not  to  be  effected  by  any  one  go- 
vernment:  ad  as  this  measure  is  incumbent  on  and 
becoining  the  States , as  tending  to  secure  the  welfare 
and  happiness  of  their  respective  subjects  and  countries, 
it  is  heieby  stipulated  that,  on  the  commencement  of 
the  ensuing  rainy  season,  and  of  which  Meer  Moorad 
Alee  Khan  shall  give  due  notice,  the  British,  Sinde  and 
Joudpore  Governments  shall  direct  their  joint  and  simul- 
taneous  efforts  to  the  above  object. 

Art.  III.  The  Governments  of  the  Honourable  East 
India  Company  and  of  Khyrpoor,  namely,  Meer  Roo- 
stum,  hâve  provided,  in  a Treaty  concluded  between  the 
States,  thaï  whatever  may  be  settled  regarding  the  ope- 
nings  of  the  Indus  at  Hyderabad,  shall  be  binding  on 
the  said  conlracting  Fowers:  it  is,  therefore  necessary, 
that  copies  of  the  Treaty  should  bè  sent  by  the  British 
and  Hyderabad  Governments  to  hleer  Roostum  Khan;' 
for  his  satisfaction  and  guidance.  . ^ 

Written  on  the  20th  of  Zeekaud,  1247  Hegira,  cor- 
responding  with  the  22d  of  April  fS32,  , ,,  , 

. m.  ; ;■ 

< ‘ ! . i ..  i . / 

V I (Lte  S.),,;  .Miiti,' , . . . : :i  ' -l 

Treaty  between  the  Honourable  ' East  In—, 
dia  Company  and  His  ^ Higb'nëss  Maharajah' 
Jlunjeet  Sing , the  Euler  of  ,^he  'P un jaub da- 
ied  26th  Deceniber . iS32>--  -i 

By  the  grâce  of  God , the  relations  of  firm  alliance 
and  indissoluble  ties  of  friendsbip  icixisting  between  the 
Honourable  the  East  India  Company  and  : his  Highness 
the  Maharajah  Runjeçt  Sing,  founded  oq  the  auspinious 
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1835  Treaty  formerly  concluded  by  Sir  Charles  Metcalfe, 
Bart. , and  since  confirmed  in  tlie  written  pledge  of 
sincera  amity  presented  by  lhe  Right  honourable  Lord 
William.  Bentinck,  G.C.B.  and  G.C.H.,  Governor-general 
of  Britisli  India,  at  the  meeting  at  Rooper,  are,  like  the 
Sun,  clear  and  manifest  to  the  whole  world,  and  will 
continue  unimpaired , and  increasing  in  strength , from 
génération  to  génération.  By  virlue  of  these  firmly 
established  bonds  of  friendship , since  the  opening  of 
the  navigation  of  the  Rivers  Indus  proper  (i.  e.  Indus 
below  the  confluence  of  the  Penjnud)  and  Sutledge , a 
measure  deemed  expédient  by  ^both  States,  wilh  a view 
to  promote  the  general  interests  of  commerce,  lias  lately 
been  effccted  throiigh  the  agency  of  Captain  Claud  Wade, 
political  agent  at  Loodiana , deputed  by  the  Right  ho- 
nourable the  Governor- general  for  that  purpose,  the 
following  Articles,  explanatory  of  the  conditions  by 
which  the  said  navigation  is  to  be  regulated  , as  con- 
cerns  the  nomination!  of  officers,  the  mode  of  collecting 
the  duties,  and  the  protection  of  tlie  trade  by  that 
route , hâve  been  frained , in  order  that  the  officers  of 
the  two  States  employed  in  their  execution  may  act 
accordingly.'  ‘ ' . 

'Art.  I.  The  provisions  of  the  exîsting  Treaty  re- 
lative to'  the  right  bank  of  the  River  Sutledge,  and  ail 
its  stipulations,  togèther  with  the  contents  of  the  friendly 
pledge  alrëady  mentioned,  shall  remain  binding,  and  a 
strict  regard  to  preserve  the  relations  of  friendship 
between  the  two  States  be  lhe  ruling  principle  of 
action,  lu  accordance  with  that  treaty  the  honourable 
Company  lias  not , nor  will  hâve , any  concern  with 
the  right  bank  of  the  River  Sutledge. 

Art.  II.  The  tariff  which  is  to  be  established  for 
the  line  of  navigation  in  question , is  intended  to  ap- 
ply  exclusiyely  to  Iba  passage  of  merchandize  by  that 
. route,  and  not  to  interfère  with  the  transit  doties  le- 
vied  on  goods,  proceeding  from  one  bank  of  the  river 
to  the  otheri'hor  with  the  places  fixed  for  their  collec- 
tion : they  are  to  remain  as  hcretofore. 

'■‘Art. 'III.  ’ Mercliahts  frequenting  the  said  route, 
while  withiu  the  limita  of  the  Maharajah’s  government, 
are  required  to  show  a due  regard  to  his  authority, 
a»  isdone  by  merchants  generally,  and  not  to  commit- 
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any  acts  offensive  to.the  civil  abd  religions  însdtutions  1835 
of  the  Sikhs,  ■ ■ 

Art.  IV.  Any  one  purposing  to  go  by  the . said 
roule , will  intimate  his  intention  to  the  agent  of  eilheb 
State,  and  opply  for  a'  passport,  agreeably  to  a form  to 
be  ilaid  down;  having  obtained  vrhich,  lie  may  proceed 
on 'his  journey.  The  merchants  coming  from  Umritsir, 
and  other  parts  on  the  right  bank  of  the  River  Sutledge, 
are.  to  intimate  their  intentions  to  the  agent,  of  the  Ma- 
harajah  at  Hurreekee , or  otiier  appointed  places , and 
obtain  a passport  through  him  ; and  merchants  coming 
from  Uindbostan , or  other  parts  on. the  left  bank  of 
the  Rivèr  Sutledge,  will  intiniAte  their  intentions  to 
the  honourable  Conipany’s.  agent , and  obtain  a pass- 
port through ' him.  As  foreigners,  and  Hindoostanees, 
and  Sirdirs  of  the  protected  Sikh  States,  and  elsewhere, 
are  not  in  the  habit  of  Crossing  the  Sutledge  witbout 
a passport  from  the  Maharajah’s  ofBcers,  it  is  expected 
that  such  persons.  will  hereafter  ; also  conform  to  the 
same  rüle  , and  not  cross  witbout  the  usiial  pasaports. , 

Art.  y. . A.  tariif  shall  be  established,  exhibiting 
the  rate  of  duties  leviable  on  each  description  of  mer- 
chandize,  which,  after  having  been  approved  by  botb 
Governments is  to  be  the  sbindard  by  which  die  sur 
perintendents  and  collectors  of  ciisloms  are  to.be.guided. 

Art.  VI.  Merchants.  are  inviled  to  àdopt  the  riew 
route  with  .perfect  confidence.  / No  one  shall  be  suffe- 
red  to  molest  them,  or  ùnnecessarily  to  impede  their 
progress , care  being  taken  that  they  are  only  detained 
for  the  collection  of  the  duties  in  the  mànner  stipulated, 
at  the  established  stations.  ' 

Art.  VII.  The  officers  to  be  intrusted  wilh  the 
examination  of  the  goods  and  ; collection  of  the  duties 
on  the  part  of  Maharajalr  Runjeet  Sing,  shall  be  sta- 
tioned  at  Mitthun-Kote  and  Hurreekee.  At  no  other 
places  but  those  two , shall  boats  in  transit  on  the  ri- 
ver be  liable  to  examination  or  stoppage. 

Art.  VIII.  When  the  persons  in  charge  of  boats 
stop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  ont  càrgo, 
the  goods  will  be  liable  to  the  local  transit  duty  of 
the  Maharajab’s  government,  previously  to  their  being 
embarked,  and  subsequently  to  their  being  landed , as 
provided  in  Article  II.  h 

‘ Art.  IX.  The  superintendent  statioued  at  Mitthun- 
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1835  Kote,  having  examinecl  the  cargo , wHl  levy  the  esta- 
blished  duty,  and  grant  a passport,  with  a written  ao* 
count  of  the  cargo  and  freight.  On  thé  arrivai  of  the 
boat  at  Hurreekee , the  snperintendent  at  that  station 
will  compare  the  passpott  with  the  cargo,  and  whate- 
Ter  goods  are  found  in  excess,  will/  bé  liable  to  the 
payment  of  the  established  diity,  while  the  rest,  having> 
already  paid  duty  at  Mitthun>Kote , "will  pass  on  free. 

Art.  X.i  The  same  rule  vrill  be  observéd  in:  re- 
■pet  marchandise  conveyed  irom  Hurreekee  by  the  way^ 
of  the  rivers  towards  Sinde.  . 

‘ Art,  XI.  Whatever  may  be  fixed  as  the  share  of 
duties  on  the  right  bank  of  the  River  Siitledge,  io'  right 
of  the  Maharajah’s  own  dominions,  and  of  thote  ini 
allegiance  to  him,  the  Maharajah's  officers  will  collect 
it  at  the  places  appointed.  ' 

Art.  XII.  W'ith  regard  to  the  security  and  safety 
' of  merchants  who  may  adopt  this  route , the  Mahara- 
jah’s oflicers  shall  alTord  them  every  protection  in  their: 
power;  and  merchants,  on  halting  for  the  night  on 
either  bank  of  the  Sntledge,  are  réqnirêd,  with  refe- 
rence  to  the  Treaty  of  friendship  which  i exista  ' between' 
the  twd  States,  to  givé  notice  and  to  show  tlieir  pass- 
ports  to  the  Thannadar , or  officers  in  aiithority  at  the 
' plaèej  and  request  protection  for  themselves.  If,  not-. 
withstanding  this  précaution,  loss  should  at  any  time 
eccur,  à strict  inquiry  will  be  made,  and  réclamation 
sought  from  those  who  are  blajneable. 
i !■  Art.  XIII.  The  Articles  of  the  présent  > Treaty  for. 
openiog  the  navigation  ibf  the  rivers  abdve  mentioned, 
liaving,  agreeably  to  subsisting-  relations,  been  approved 
by  thé  Right  honoiirable  tlie  Oovernov- general,  shall 
be  carried  into  > execution  accordingly.  ' > 

Dated  at  Lahore,  the  26th  of  December  1832. 

. • • ' :> 
- ï ) ! i ' * ■ ■ ■ . I ' t ' . ' . ( ■I''V •-  i i . ' . f 

Treaty  concluded  between  the  Tlbnàurahlè  the 
Easi  India  Company'  and  Nawah  Bàhawul 
Khan  y,  the  Râler  oj  Bahawulpore , dated  the- 
22d  oJ  February  1833. 

By  the  blessing  of  God , the  friendly  connexion^ 
between  the  Honourable  .the  £ast  India  Company  and 
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tlie  State  of  Baliawilpore , \yliicli  conimenced  oiv  the  1835 
occasion  of  the  Honourable  hir.  Jbllphinstone’s  visit  to 
Cabool  in  1808-9,  lias  continiied  iininleiTupled  to  tbe 
présent  tinie;  and  rvow  tliat  Captain  Claud  V\'ade,  Po- 
lical  Agent  at  Loodiann,  bas  arrived  at  Ba]ia\vul|>ore, 
on  the  part  of  tlie  Kigtit  honourable  Lord  ‘William  Beii- 
linck  , 0.  C.  B.  and  G.  C.  II.  the  Governor- general  of 
Brilish  India,  in  order  to  iniprove  these  atnicable  rela- 
tions, and  concert  the  opening  of  the  navigation  of  the 
Rivers  Indus  and  Sutledge,  with  a view  to  promote 
the  general  interests  of  commerce,  vyhich  is  pleasing  to 
God  and  the  prosperity  of  the  surroiinding  States,  the 
following  are  the  Articles  of  a Treaty  whicli  bas  beeu 
concluded,  through  the  agency  of  that  officer,  between 
the  Honourable  the  East  India  Company  on  the  one 
part,  and  Nawab  Ruken  - ud  - Dowlah  ilafiz  - al -Aloolk 
Mulchuz -ud  - Dowlah  Mahommed  Bahawul  Khan  Ab- 
bassec  Nusset  Jeng  Bahadoor,  the  chief  of  the  Daood- 
pootrabs,  on  the  other,  for  the  purpose  of  confirming 
the  friendship  of  the  two  States,  the  opening  of  the 
trade  by  the  aboveinentioned  rivers,  and  regulating  tlie 
inanner  in  which  the  arrangements  conuected  witli  it 
are  to  be  carried  into  elfect. 

, Art.  1.  There  sball  be  cternal  friendship  and  al- 
liance between  the  Honourable  the  East  India  Company 
and  Nawab  Mahommed  Bahawul  Khan  and  his  heirs 
and  successors. 

Art.  II.  The  Honourable  the  East  India  Company 
engage  neyer  to  interfère  with  tbe  hereditary  or  other 
possessions  of  the  Bahawulpore  government. 

Art.  111.  As  regards  the  internai  administration  of 
his  government,  j and  tho  exercise  of  his  sovereign  rights 
over  his  subjects,  the  Nawab  sball  be  entirely  indepen- 
dent  as  heretofore. 

Art..  IV,  The  ofGcer  who  may  be  appointed  on 
the  part  of  the  iBritish  Government  to  résidé  in  the 
Bahawulpore  State,  shall,  in  conformity  with  the  pre- 
ceding  Article,  abstain  from  ail  interférence  with  tbe 
Nawab’s  government,  and  respect  the  préservation,  of 
the  fricndly  relations  of  the  two  contracting  Parties. 

Art,  V.  The  Honourable  the  East  India  Company, 
haviiig  rcqiiested  the  use  of  the  Ri«crs  Indus  and  Sut- 
ledge, and  the  roads  of  Bahawulpore,  for  the  merchants 
of,  Indoostan , etc. tbe  government  of  Bahawulpore 
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1835  agréés  to  grant  the  same  through  its  own  boiiiidaries, 
if  the  persons  aforesaid  be  provided  with  passports. 

Art.  VI.  The  governinent  of  Babawulpore  engages 
to  fix,  in  concert  wilh  lhe  Britîsh  Governinent,  certain 
proper  and  moderate  duties  to  be  levied  on  merchan- 
dize  proceeding  by  the  aforesaid  route,  and  never  to 
incrëase  or  diniinish  the  same,  exccpt  \yitU  the  consent 
of  both  parties. 

Art.  VII.  It  is  further  agreed , that  the  tariff,  or 
table  of  duties,  hxed  as  above,  shall  be  published  for 
general  information,  and  the  ciistom  - house  olücers 
and  fariners  of  the  revenues  of  the  Bahawulpore  go- 
verrtment  will  be  especially  directed  not  to  detain  the 
passing  trade,  after  having  collected  the  duties,  on  pre- 
tence  of  vraiting  for  fresh  orders  from  their  governinent, 
or  any  other  pretext.  ' ' 

Art.  VIII.  The  tariff  which  is  to  be  established 
for  tbe  line  of  navigation  in  question,  is  intended  to 
apply  exclusively  to  the  passage  of  merchandize  by  that 
route,  and  not  to  interfère  with  the  transit  duties  le- 
vièd  on  goods  proceeding  from  one  bank  of  the  river 
to  lhe  other,  Or  with  the  established  cbokies  inland. 
These  will  remain  as  heretofore. 

Art.  lît.  IMerchants  Freqoenting  the  said  route,  while 
within  the  liuiits  of  the  Nawab’s  government,  are  reqiiired 
to  show  a due  regard  to  bis  authority,  as  is  done  by 
merchauts  geuerally,  and  iiot  to  commit  any  acts  offen- 
sive to  the  civil  and  religions  institutions  of  the  country. 

Art.  X.  The  proportion  of  duties  to  which  the 
Nawab  may  be  entitled , shall  be  collected  by  bis  ofli- 
cers  at  the  appoiuted  places. 

Art.  XI.  The  offîcers  who  are  to  be  intrusted  wilh 
the  examinalion  of  the  goods  aud  collection  of  duties 
on  the  part  of  the  Bahawulpore  government,  sliall-'be 
stationed  opposite  to  Mitthun  - Kote  aud  Hurreekee. 
At  no  other  place  but  tbose  two  shall  boats  in  transit 
on  the  river  be  liable  to  examination  or  stoppage. 

Art.  XII.  When  the  persons  in  charge  of  the 
boats  stop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  out 
cargo,  the  goods  will  be  liable  to  tbe  local  transit  duty 
of  the  Bahawulpore  government  previously  to  their 
being  embarked  anff  subsequently  to  their  being  landed, 
as  provided  in  Article  VllI. 

Art.  XIII.  The  superintendenl  stationed  opposite 
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to  Mitihiin -Kote  having  examined  tlie  cargo,  trill  levy  1835 
the  established  duty,  and  grant  a passport,  vrilh  a 
-written  account  of  tlie  cargo  and  freight.  On  the  ar> 
rival  of  the  boat  at  Hurreekee,  the  superintendent  at 
that  station  will  compare  the  passport  with  the  cargo, 
and  whatever  goods  are  found  in  excess  wilI  be  liable 
to  the  payment  of  the  established  duty,  while  the  rest, 
having  already  paid  duty  at*  Mittluin -Kote,  will  pass 
on  free. 

Art.  XIV.  The  sanie  régulation  shall  be  in  force 
for  merchandize  coming  froin  Hurreekee  towards  Sinde. 

Art.  XV.  With  regard  to  the  safety  of  merchants 
who  may  frequent  this  route,  the  Nawab’s  ofiicers  will 
aiford  them  every  protection  in  their  power;  and  when- 
ever  merchants  may  happen  to  hait  for  the  night , it 
will  be  incumbent  on.  them  to  show  their  passport  to 
the  Thannadar,  or  other  officers  in  authority  at  the 
place,  and  demand  their  protection. 

Art.  XVI.  The  Articles  of  the  presept  Ti-eaty  shall 
in  ail  respects,  whether  relating  to  the  internai  govern- 
ment  of  the  Nawab’s  coiintry,  or  to  commerce,  be  mu- 
tually  observed,  and  form  an  everlasting  bond  of  frieud- 
ship  between  the  two  States. 

Dated  at  Bahawulpore,  22d  February  1833. 


V. 

Commercial  Tr eaty  between  the  Honoura- 
hle  the  East  India  Company  and  the  Govern- 
ment of  Hyderabad , in  Sinde  ÿ pnblished  by 
Proclamation  on  the  23d  of  December  1834^ 
by  order  of  the  Governor -general  of  India  in 

CouHcil.. 

Whereas  in  the  first  Article  of  the  supplément  that 
Treaty  concluded  between  the  Honourable  East  India 
Company  and  the  government  of  Hyderabad,  on  tlie 
22d  day  of  April  1832,  corresponding  with  the  20th 
of  Zekaud  1247  Hegira,  it  was  stipulated  that  the  go- 
verninent  of  Hyderabad  was  to  furnish  the  British  Go- 
vernment with  a stateinent  of  duties,  etc.,  and  „afler 
that  the  officers  of  the  British  Government  who  are  • 
versed  in  affairiS  of  traffic  sball  hâve  examined  the  said 
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1835  stalément,  should  the  statement  seem  to  tliem  to  be  fair 
and  équitable,  and  agreeable  to  custom,  it  will  be  brongiit 
into  operation.,  and  Svill  be  conGriiied;  but  should  it 
appear  too  bigh,  bis  Highness  JVleer  Moorad  Alee  Khan, 
on  hearing  froni  the  British  Government  to  this  effect 
tliroitgh  Colonel  Potlinger,  will  reduce  the  said  duties.” 
Now  J according  to  the  terms  of  the  above  stipulation, 
the  contracting  States,  having  made  due  inquiry,  hereby 
enter  into  the  following  agreement: 

Art.  I.  In  lieu  of  a duty  on  goods  proceeding  iip 
or  down  the  Hiver  Indus,  in  virtue  of  the  iiftii  Article 
of  the  perpétuai  Treaty  of  Hyderabad,  tliere  shall  be 
levied  ou  the  rivers  between  the  sea  and  Kooper  a loll 
on  eacli  beat  of  nineteen  tatta  rupees  per  talta  khurrar; 
of  wliicli  amount  eight  rupees  shall  be  receivable  by  the 
government  of  Hyderabad  and  Khyrpoor,  and  eleven  ru- 
pees by  the  olher  States  possessing  domiiHons  on  the 
baiiks  of  the  rivers,  nainely,  his  Highness  Bahawul 
Khan,  Maharqjali  Biinjeet  Sing,  and  the  Honourabla 
the  £ast  India  Company. 

Art.  II.  To  obviate  any  cause  whateveriof  trou- 
ble or  inconvenience  to  traders  and  merchants  during. 
their  progress,  and  also  to  prevent  disputes  and  doubts, 
and  conséquent  altercation  and  delay , tonching  the  size 
of  boats,  the  toll  is  fîxed  on  thirty  talta  khurrars.  Be 
a boat  large  or  sniall , she  will  pay  toll  according  to 
this,  and  whether  she  measures  five  khurrars  or  one 
bundred  khurrars,  she  will  be  reckoned  as  one  of  thirty. 

Art.  III.  The  portion  of  the  toll  above  described 
appertainiug  to  Sinde,  and  amounting  to  two  bundred 
' and  forty  talta  rupees  on  cacli  boat,  shall  be  levied  at 
the  blinder  or  port  of  the  mouth  of  the  river  where 
the  cargoes  are  transferred  from  the  river  to  the  sea 
boats  , and  vicevers/i , and  divided  as  the  goveritmeuts 
of  Hyderabad  and  Khyrpoor  may  bink  best. 

Art.  IV.  For  the  purpose  of  assisting  in  the  rea- 
lization  of  the  toll  due  to  Sinde,  also  in  the  speedy 
and  satislactory  adjustmcnt  of  disputes  which  may  hap- 
pen  to  occur  amongst  the  merchants,  boatmei.  and  olhers, 
on  the  questions  of  bire  , etc.,  as  well  as  wilh  a view 
to  the  préservation  and  augmentation  of  the  amicoblc 
relations  which  happily  subsist  between  the  States,  it 
• is  settled  that  a British  agent  (who  shall  not  be  an 
European  gentleman)  under  the  autliority  of  Lieutenant- 
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colonel  Henry  Fottinger,  agent  to  tlie  GoTernor>ge;neTal  1^5 
of  India  for  the  alTairs  of  Sinde,  sliaîl  reaide  at  the 
bunder  or  port  at  the  mouth  of  the  river  where  car- 
goes  are  transferred  from  one  description  of  boat  to 
another;  and  the  British  Government  binds  itself  that  the 
said  agent  shall  neither  engage  in  trade,  nor  interfère 
in  any  way  "with  the  fiscal , or  any  other  affaira  of  the 
Sinde  Government.  It  ia  further  settled,  that  when 
occasion  connected  with  this  Treaty  may  render  it  ad-  ^ 
visable,  the  Governor-general’s  agent  for  the  affaira  of 
Sinde  shall  hâve  the  power  of  depiiting  one  of  his  as- 
sistants to  the  above-described  bunder  or  port,  to  settle 
any  discussions  that  may  hâve  arisen  ; after  doing  vrhicbj 
he  is  to  return  to  Ghooj. 

i Art.  V.  For  the  more  perfect  fulfilment  of  this 
:Treaty,  it  is  hereby  distinctiy  atipulated , that  should 
any  portion,  however  small  or  great,  or  of  whatever 
description,  of,  the  merchandize  or  goods  on  board  any 
tboat  passing  up  or  dovvn  the  river,  be  landed  for  sale  , 
by  a merchant  or  mcrchants,  such  portion  of  merchan- 
dize or  goods,  whatever  may  be  its  quantity  or  quality, 
shall  iiistantly  become  subject  to  the  existing  local  du- 
ties,  as  levied  by  the  respective  governments  withiii 
their  own  territories  ; the  pui'pose  of  the  toll  agreed  to 
by  this  Treaty  being,  not  to  supersedé  or  set  aside  thé 
established  dues  of  the  different  States , but  to  repay 
' the  expense  to  which  the  governments  will  necessarily 
be  subjecled  in  nffording  the  customary  protection  to 
the- trade  in  transit  on  the  river.  It  will  be  perfectly 
nnderstood  from  this  fifth  Article,  that  the  Governments 
hâve  no  daim  to  dulies  on  merchandize  merely  passing 
up  or  down  the  river;  and  that  the  t'oll  is  ail  that  is 
to  be  demanded  ; but  should  any  portion , however 
small  or  large,  of  goods  be  landed  and  sold,  then  the 
usual  duties  will  be  levied. 

VI. 

Supp  lementar  y Treaty  hetween  the  Bri- 
tish Government  and  Maharajah  Runjeet  Sing., 
for  establishing  a Toll  on  the  Indus;  published 
by  the  Governor-  general  of  India  in  Council, 
on  the  '2Ath  oj  Janiiary  1835- 
In  couformity  w-ith  the  subsisting  relations  of  friend- 
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1835  shîp  as  establîshed  and  confirmed  by  former  Treaties, 
between  the  Honourable  lhe  East  India  Company  and 
his  Highness  Maharajah  Runjeet  Sing , and  whereas  in 
the  fifth  Article  of  the  Treaty  concUided  at  Lahore  on 
the  26th  day  of  December  1832,  it  vraa  stipulated  thaï 
a inoderate  scale  of  diitiea  ahould  be  fixed  by  the  two 
governments  in  concert , to  be  levied  on  ail  merchan- 
dize  in  transit  iip  and  down  the  Rivers  Indus  and  Sut- 
Ifedge , the  said  governments  being  now  of  opinion 
that,  owing  to  the  inexpérience  of  the  people  of  these 
countries  in  such  matters,  the  mode  of  levying  duties 
lhen  proposed  (viz.  on  the  value  and  qiiantity  of  goods) 
tould  not  fail  to  give  rise  to  mutual  misunderstandings 
and  réclamations,  bave,  with  a view  to  prevent  these 
results,  deterniined  to  substitute  a toll  which  shall  be 
levied  on  ail  boats  with  whatever  merchandize  laden: 
the  following  articles  bave  thereforé  been  adopted  as 
siipplenientary  to  the  former  Treaty,  and  in  conformity 
‘ with  thein,  each  government  engages  that  the  toll  shall 
be  levied , and  its  amount  neither  be  increased  nor  di- 
minished  , except  by  mutual  consent. 

Art.  I.  A toll  of  570  rupees  shall  be  levied  on 
, ail  boats  laden  with  merchandize  in  transit  on  the  Ri- 
yers  Indus  and  Sutledge,  between  the  sea  and  Rooper, 
withoiit  reference  to  their  size,  or  to  the  weight  or 
value  of  their  cargo  ; the  above  toll  to  be  divided  among 
the  different  States,  in  proportion  to  the  extent  of  ter-- 
ritory  which  they  possess  on  the  banks  of  those  rivers. 

Art.  II.  The  portion  of  the  above  toll  appertai- 
ning  to  the  Lahore  '^chief  in  right  of  his  territory  on 
both  banks  of  those  rivers  , as  determined  in  the  sub- 
joincd  scale , shall  be  levied  opposite  to  Mitthun-Kote 
on  boats  coming  from  the  sea  towards  Rooper,  and  in 
the  vicinity  of  Hurreekee  on  boats  going  from  Roo- 
pertowards  the  sea,  and  at  no  other  place. 

In  right  of  territory  on  the  right  bank  of 

the  Rivers  Indus  and  Sutledge  . Rs.  155.  4. 

In  right  of  territory  on  the  left  bank  of 
the  Rivers  Indus  and  Sutledge  . Rs. 

, The  Maharajah’s  share  of  rupees  . . . 67.  15.* 

*N.  B.  A distribution  of  the  shares  due  to 
the  British  - protected  Sikh  States,  and  the  feu- 
llatories  of  lhe  Maharajah,  on  the  left  bank  of 
the  Sutledge , will  be  determined  hereâfter. 
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. . ) Art.  III.  In  order  to  facüitate  the  realization  of  1835 
the  toll  due  to  the  diiTerent  States,  as  well  as  for  the 
apeedy  and  satlsfactory  adjustment  of  any  disputes  whicli 
niay  arise  connected  with  the  safety  of  the  navigation, 
auci  the  welfare  of  the  trade , by  the  new  route;  a 
British  oflicer  vvill  résidé  opposite  to  Mitthiin  - Kote  ; 
and  a natiye  agent,  on  the  part  of  the  British  Govern- 
jvient,  opposite  to  Hurreekee.  These  oihcers  will  be 
«ubject  to  the  orders  of  the  British  agent  at  Loodiana; 
and  the  agents  who  inay  be  appointed  to  résidé  at 
tliose  places , 011  the  part  of  tlie  other  States  concer- 
aed  in  the  navigation , viz.  Dahawnlpore  and  Sinde, 
together  vvilh  those  of  Lahore,  will  co-operate  with 
lhem  in  tlie  execution  of  their  duties. 

Art.  IV.  lu  order  to  guard  against  imposition  on 
the  part  of  nierchants , in  niaking  false  couiplaints  of 
being  plundered  of  property  which  fornied  no  part  of 
their  cargoes,  they  are  required,  when  taking  out  their 
passports,  to  produce  an  invoice  of  their  cargo , which, 
being  duly  authenticated , a copy  of  it  will  be  annexed 
lo  their  passports;  and,  wherever  their  boats  may  be 
brought  to  fur  the  uight,  they  are  required  to  give 
immédiate  notice  to  the  thanuadars  or  ofBcers  of  the 
place,  and.  to  request  protection  for  themselves,  at  the 
sanie  time  showing  the  passports  they  may  hâve  recei- 
-ved  at  Mitthun'K.ote  or  Hurreekee,  as  the  case  may  be. 

Art.  V.  Such  parts  of  the  £fth , seventh,  ninth, 
and  tenth  Articles  of  the  Treaty  of  the  26Üi  of  De- 
cember  1832,  as  hâve  reference  to  the  fixing  a duty  on 
the  value  and  quantity  of  merchandize,  and  to  the 
mode  of  its  collection , are  hereby  rescinded , and  the 
foregoing  Articles  substituted  in  their  place,  agreeably 
to  which,  and  the  conditons  of  the  preamble , the  toU 
will  be  levied.  i.i  1 . 1,1. 

vn.  • 


Articles  of  a Supplementary  Treaty 
hetween  the'  Honourable  East  India  Company 
and  the  Government  of  Bahawulpore,  pubtishea 
’hy  the  Governor  - general  of  India  in  Council 
on  the  ^the  February 


"WnEREAs  in  the  Vllh  Article  of  the  treaty  concln- 
ded  between  the  Honourable  the  East  India  Company 


Jiouv,  Série.  Tome  VI. 
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1835  and  the  Bahawulpore  Government,  daied  llie  22d  Fe- 
bruary  1833,  it  was  stipulaled  that  a moderate  scale 
of  duties  should  be  fixed  by  tbe  two  governnients  in 
concert , to  be  levied  on  ail  merchandize  in  transit  up 
and  down  the  Rivera  Indus  and  Sulledge , the  said  go> 
vernments  being  now  of  opinion  tbat , owing  to  the 
inexpérience  of  the  peobie  of  these  countiûes  in  such 
-niatters,  the  mode  of  levying  duties  then  proposed  (viz. 
on  the  value  and  quantily  of  goods),  could  nbt  fail  to 
give  rise  to  mulual  misunderstandings  and  réclamations, 
bave,  with  a view  to  prevent  these  résulta,  determined 
to  substitute  a toll,  which  shall  be  levied  on  ail  boats, 
with  whatever  merchandize  laden.  The  following  Ar- 
ticles hâve  therefore  been  adopted  as  supplementary  to 
the  former  Treaty  ; and  in  conformity  with  them,  each 
Government  engages  that  the  toll  shall  be  levied,  and 
its  amount  neither  be  increased,  nor  diminished,  except 
with  the  consent  of  both  parties. 

Art.  I.  A toll  of  570  rs.  shall  be  levied  on  ail 
, boats  laden  with  merchandize  in  transit  on  the  Rivera 
Indus  and  Sutledge  between  the  sea  and  Rooper,  wi- 
thout  reference  to  their  size,  or  to  the  weight  or  value 
of'their  cargo;  the  above  toll  to  be  divided  among  the 
différend  States  in  proportion  to  the  extent  of  territory 
which  they  possess  on  the  banks  of  these  rivers. 

Art.  II.  Tbe  portion  of  the  above  toll  appertai- 
ning  to  the  Bahawulpore  State,  and  amounting  to  rs. 
106.  12  2^,  shall  be  levied  opposite  to  Mitthun  - Kote 
on  boats  coming  (rom  the  sea  towards  Rooper,  and  in 
tbe  vicinity  of  Hurreekee  on  boats  going  from  Rooper, 
towards  tbe  sea , and  at  no  other  place. 

Art.  III.  In  order  to  lacilitate  the  realization  of 
' the  toll  due  to  the  different  States,  as  well  as  for  the 
speedy  and  satisfactory  adjustment  of  any  disputes 
which  may  arise  coniiected  with  tbe  safety  of  the  na- 
vigation and  the  welfare  bf  the  trade  by  the  new  route, 
a Brilish  officer  will  résidé  near  Mitthun -Kote,  and  a 
, nativp  , agent  on  the  part  of  the  British  Government  at 

Hurreekee.  These  officers  will  be  subject  to  the  or- 
ders  of  the  British  agent  at  Loodiana;  and  the  agents 
who  may  be  appointed  to  résidé  at  those  places  on  the 
part  of  the  otlier  States  concerned  in  the  navigation, 
will  co-operate  with  them  in  the  execution  of  theic 
duties.  '> 
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Art.  IV.  The  British  Govemment  binds  itself  that  1835 
riie  British  officer  -who  oiay  résidé  near  Mitthiiii-Kotê 
shall  not  engage  in  trade,  and  (in>  conforniity  vrith  the 
fourlli  Article  of  the  former  Treaty)  lhat  he  shall  nbt 
interfère  in  any  -way  with  the  internai  administratioh 
of  the  Bahawiilpore  Government.  i.  ;i  ■ i • 

Art.  V.  In  order  to  gnard  against  imposition  on 
the  part  of  merchants , in  making  false  complaints  of 
beiog  plundered  of  property  which  they  never  posses- 
sed , they  aro  required  when  taking  ont  their  passporta, 
to  produce  an  invoice  of  their  cargo,  wliich  being  duly 
autbenticated , a copy  of  it  will  be  annexed  to  their 
passports.  ‘ ‘ > ! i ,i  hiv.  < 

Art.  VI...  Soch  parts  of  the  sixth,  seventh,  éleventh, 
tbirteenth  and  fourteenth  Articles  of  the  Treaty  of  the 
22d  of  February  1833,  as ’bave  reference  to  the  fixiiig 
a duty  on  the  value  and  quantity  of  merchandize,  and 
to  the  mode  of  its  collection,  are  hereby  rescinded,  and 
the  foregoing  Articles  substitiited  in  their  place,  agree- 
ably  ’to  vrhich,  and  the  ‘ conditions  of  the  preamble,  the 
toll  shall  be  levied.  i . M 


Convention  entre  les  Royauifies  de 
Saçce  et  de  Bavière  sur  Ventretien 
réciproque  de  leurs  sujets  depourvûs 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés 
jnalades , dans  les  \ Etats  respectifs» 
En  date  du  6 Janvier  1833. 

(Sammlung  der  Gesetre  _und  Verordnungen  für  das  Kd- 
iiigr.  Sachsen.  1833.  St.  5.  Ausgegeben  den  22.  Fe> 
, bruar  1833). 

Ver  or.dnttng 

su  Behanntmachung  der,  mit  der  Koniglîch  Baye- 
risçhen  Begierung,  wegen  Verpflegung  der  in  den 
gegenseitigen'  Staaten  erhrankenaen  oder  verun- 
gldchenden  unhemittelten  TJnterihanen,  ahgescJdos- 
senen  Uehereintunft;  vom  iiten  Bebruar  1833. 
IVlit  der  Küniglich  Bayerischen  Regieruug  ist,  we. 

B2 
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1888  gen  Verpflegung . der  in  dën  gegràseîtigen  Staatén  er- 
krankenden  oder  verungluckenden  unbeniiltehen  Unter- 
Ihanen,  einedJebereinkunft  abgescblossen , und  dariiber 
diesaeitt'  did  hiet:'  nacbbefindliche'  Déclaration  vont  6ten 
Januar  'di  vtelche  gegen  eine  gleichlautende , uoterni 
19ten  Januar  d.  J.  von  dem  Kônigl.  Bayerîachen  Staatg- 
Miiiistëriuni  des  Konigl.  Hanses  und  des  Aeiissern  voll- 
BOgenè ..  ajiisgewechselt  worden  ist,  ausgestellet  worden. 

Da  S^.  Künigl.  «Mejestat  und  des  Prinzen  Mitregeoten 
Küoigi.  Hoheit  dieser  Uebereinkunft  von  allen  Behdr- 
dëu  und  Unlérllianen  nacligegangen  wissen  wollen,  so 
wicd  'dieselbe  bierinit  izur  diFeDtiichen  Kenntniss  ge- 
bracht  und  deren  Befolgung  angeordnet.  , 

1 / / Drésden , den  12ton  februarilMS..' . 

■ri!  ' ■>  Ministerium.  desilnnnern]  ..  M ; '! 

• I :,i(  .il  ■ V05iLiaDES.S.V.  I . i>i.!  , ! 

, :l  ..  ’a  )•'''■  -I  j •■;!  Pbtzsct,  . 

' ' ■ V '^Déclaration.  ' ' | 

,Die  .Küoiglichi  Sachsische  und  die  Kônigltcli  Baye» 
rische  Regierung  sind  übereingekommen , ihren  in  den 
beiderseitigen  Staaten  erkr^kendeii  oder  verunglticken- 
den  unbeinittelten  Unterlhanen  gegenseitig  die  benii- 
tbigte  Heilung  und  Verpllegung  angedeihen  zu  lassen, 
und  es  ist  zu  deonEnde  Folgeodes  festgesetzt  vvorden; 

1)  Die  Kür-  und  Verpdégunga-I^àaten  voii, d'ergleichen 
‘ < erkràbkien  oder  Vernn^ückten  Angeburigeh'des  olnen 
. oder  des  andern  Staats  vrerden  iia  Allgemeinen  von 

den  StiftUngs  - oder  Gemeinde-Casçen  derjenigen  Qrte^  * 
wo  dieselben  einen  llnfall  erleiden , . bestritten  , oline 
dass  delsVàlb'ein  Ersatz  in  Anspnicii  genOmnien’ wei^ 
den  kann.;  Audi  wird  jede  Regierung  die  ^eeignete 
Vorkehriing  trelTen,  dass  bei  solchen  Fallen  jedem 
~ Ânsprnche  der  Mensclilichkeit  Onüge  gescheben  und 
keine  Versaumniss  eintreten  muge.'  - t 

2)  Da  jedoch  diese  Verbindlichkeit  immer  nur  subsi» 
diarisch  bleibt,  insofern,  ausser  dem  Falle  wirklicher 
ganzlicher  Vermogenslosigkeit,  hauiig  nur  die  Bediirf- 
nisse'des  Aiigenblicks  die  Mittel  sofbber  Erkrankten 
oder  Vei^uDgUickten  'auf  der  Reise  überstèîgen,  so  ist 

' der  verunachte  Aufvvand  in  dem  Falle' 'nâch  billiger 
” Beredinung  zu  ersètzen , vvenn  der  betreffende  Rei- 
sende  diesen  Ersatz  ' ans  éigenen  Mitteln  zu  leîsten 
vermag,  oder  wenn  die,  naçh  privatrecfatlichen  Grund- 
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sStzen,  zu  seiner  Ernahrung  imd  Unterstützung  ver-  1883 
pflichteten  Personen,  nSmlich  seine  Ascendenteo  oder 
Descendenten , oder  ein  Ehegatte  desselben , dazu 
• vermôgend  sind  , — was , erforderllcben  Falls,  durch 
amtliche  NachFragen  bei  der  heimathlicben  Behorde 
zu  erheben  ist. 

Zu  dessen  Urkund  ist  gegen\irSrlige  Erklaning  volU 
zogen  vrordeo,  und  es  soll  dieselbe,  nach  erfolgter  Aus- 
vrechselung  mit  der  gleichlautenden  Koniglich  Bayeri- 
schen,  bekannt  gemaclit  vrerden  und  in  den  diesseitigen 
Landen  in  Wirksamkeit  treten. 

Dresden,  am  6ten  Janiiar  1833. 

Küniglicb  Siichsische  Ministerieni  des  lonem  und  der 
auswartigen  Angelegenheiten.  > 
vos  Lindenau.  voh  MiircK.vnTz.  ' 

Ver  or  dnung 

zu  Bekanntmachung  der,  mît  der  Koniglich  Baye- 
rischen  Begierung , . wegen  Verpfiegung  der  in 
den  gegenaeitigen  Staaten  erhrankenden.  oder  ver- 
unglückenden  unbemittelten  JJnterthanen , ahge- 
schlossenen  Vehereinkunft 
in  der  Oberlausitz}  ; 

vom  12  Febriiar  1833. 

» 

Unter  lieutigem  Tage  ergebet  aus  dem  Ministeriiim 
des  Innern  eine  Verordnung  zu  Bekanntmacbung  der, 
mit  der  Küniglicb  Bayeriscben  Begierung,  wegen  Ver- 
pilegung  der  in  den  gegenseitigen  Staaten  erkrankenden 
oder  verunglückenden  unbemittelten  Untertbanen  abge- 
scblossenen  Uebereinkunfl.  Da  Se.  Künigl.  Majestat 
und  des  Prinzen  Mitregenten  Künigl.  Hobeit  dieser  Ue- 
bereinkunft  aucli  in  dem  Markgraftbume  Oberlausitz 
nacbgegangen  wissen  wollen,  so  wird  dieselbe  biermit 
durcb  Verweisung  auf  eingangsgedacbte  Verordnung  zur 
üiTentlicben  Kenntniss  gebracbt  und  deren  Befolgung 
angeordnet. 

Dresden,  den  12ten  Februar  1833. 

Gesammt  - Ministerium. 

VpH  LiNDI^AU.  VO»  ZEZSCUWfTZ. 
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5. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne,  le 
Maharaj  ah  Runjit  Sing  and  Shah 
Schoudschah  oui  Moulk.  Conclu  aux 
Indes  Orientales  le  12  Mars  1833* 

(Présenté  au  Parlament  d’Angleterre  le  20  Février  1839). 

Pheamble.  Relations  of  friendsliip  having  been 
firmly  eslablished  between  Maharajah  Runjeet  Sing  and 
Shah  Shooja-ool-MooIk',  so  that  there  neither  is,  nor 
ever  shall  be,  any  alienation  or  différence  of  interest 
existing  between  them,  lhey  agréé  to  adopt  the  follo- 
wing  articles,  in  considération  of  the  ternis  of  good- 
•will  and  friendsliip  by  which  they  are  reciprocally 
actuated:  — 

1.  Shah  Shooia-ool-Hoolk  disclaims  ail  title  on  the 
part  of  himself,  bis  heirs,  siiccessors,  and  ail  the  Siid- 
dozyes,  to  whatever  territories  lying  on  either  bank  of 
the  River  Indus  may  be  possessed  by  the  Maharajah, 
viz.  Caslimere,  includlng  its  limita  E.  W.  N.  et  S.,  to- 
gether  with  the  fort  of  Attock , Chetch , Hezara , Khe- 
bel,  Aqb,  with  its  dependencies  on  the  left  bank  of 
the  aforesaid  river;  and  on  the  right  bank  Peshawiir, 
with  the  Eusefzye  terrilory , R.heteks , Ifesht  Nagor, 
Meehhce,  Cohaut,  and  ail  places  dépendent  on  Pesha- 
wur,  as  far  as  the  Rhyber  Pass  ; Rennoo,  the  VeEceree 
territory»  Dour,  Tonk,  Oorauk,  Kalabagh,  and  Kushal 
Ghur,  with  their  dépendent  districts,  Dera  Ismacl  ^ 
Khan , and  its  dependency , with  Dera  Çliazee  Khan, 
Kote  Mitlhun , and  their  dépendent  terrilory , Sirghur, 
Heren,  Dajel,  Hajeepoof , Rajenporç,  and  the  three 
Ketches;  as  well  as  Mankera,  with  its  district,  and  the  < 
province  of  Mooltan,  situated  on  the  left  bank,  These 
countries  and  places  are  considered  to  be  the  propertj', 
and  to  fVom  the  estate , of  the  Maharajah  ; the  Shah 
neither  bas,  nor  will  bave,  any  concern  with  them; 
they  belong  to  the  Maharajah  and  his  posterity,  froin 
génération  to  génération. 

2.  The  people  gf  the  coiintry  on  the  other  side  of 
the  Kbyber  will  not  be  suffered  to  commit  robberies, 


Digitized  by  Google 


Runjit  Sing  et  le  Shah  Schoudschah. . 23 

or  aggression,  or  any  disturbances,  on  tbis  side.  If  1833 
any  defaulter  of  either  State,  who  bas  embezzled  tlie 
revenue,  takes  refuge  lin  the  territory  of  tbe  other, 
each  party  engages  to  surrender  him. 

3.  Agreeably  to  tbe  trealy  established  witb  the 
British  Government  and  tbe  Maharajah,  no  one  can 
cross  from  the  left  to  tbe  right  bank  of  the  Sutledge 
without  a passport  froin  tbe  Maharajah  ; tbe  same  rule 
sball  be  observed  regarding  tbe  passage  of  the  Indus, 
whose  waters  join  the  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maliarajah’s 
permission. 

4.  Regarding  Sbikarpore  and  the  territory  of  Sinde, 
lying  on  the  right  bank  of  the  Indus,  the  Shah  will 
abide  by  whatever  may  be  settled  as  right  and  proper, 
in  conformity  with  the  happy  relations  of  friendship 
subsisting  between  the  British  Government  and  tbe 
Maharajah , through  Captain  Wade. 

5.  When  the  Shah  shall  hâve  established  his  autho- 
rity  in  Cabool  and  Candahar,  lie  will  annually  send 
the  Maharajah  the  following  articles;  viz.  55  high<bred  i 
horses,  of  approved  colours  and  pleasant  paces,  11 
Persian  scimitars,  7 Persian  Poignards,  25  good  mules, 
fruits  of  various  kinds,  both  dry  and  fresh,  sirdas  or 
musk  melons  of  a sweet  and  délicate  fiavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  tbe  way  of  Cabool  River 
to  Peshawur;  grapes,  pomegranates , apples,  quinces, 
almonds,  raisins,  pistahs  or  chronuts,  an  abondant  sup- 
ply  of  each  ; as  well  as  pièces  of  satin  of  every  colour, 
chogas  o(  fur,  kimkhabs  wruught  with  gold  and  silver, 
and  Persian  carpets , altogether  to  the  number  of  101 
pièces.  AH  these  articles  the  Shah  will  continue  to 
send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Each  party  shall  address  the  other  on  terms  of 
equality. 

. 7.  Merchants  of  Affghanistan  who  will  be  desirous 

of  trading  to  Lahore,  Umritsir,  or  any  other  part  of 
the  Maharajah’s  possessions,  shall  not  be  stopped  or 
niolested  in  their  way;  on  the  contrary,  strict  orders 
shall  be  given  to  facilitate  their  intercourse;  and  the 
Maharajah  engages  to  observe  the  same  line  of  conduct 
on  his  part,  in  respect  to  traders  who  may  wish  to 
proceed  to  Affghanistan. 

8.  TheMaharajah  will  yearly  send  to  the  Shah  the  fol> 


Digilized  by  Google 


24  Traité  entre  la  Gde  Bretagne^  le  Mah.  etc. 

1833  lowîng  articles,  in  the  way  of  frienclship:  — 55  pièces 
of  shawls , 25  pièces  of  nuislin , It  dooputtahs  , 5 pie* 
ces  of  kimkhab,  5 scarfs,  5 turbans,  55  loads  of  Bareli 
rice,  peculiar  to  Peshawur. 

9.  Any  of  the  Maharajah's  officers  who  may  be 
deputed  to  AiTgbanistan  to  purcbase  borses,  or  /on  any 
other  business  , as  well  as  tliose  wlio  may  be  sent  by 
the  Shah  into  Fiinjaub  for  the  piirpose  of  ptirciiasing 
piece*goods  or  shawls,  etc.,  to  the  amount  of  11,000 
rupees,  will  be  treated  by  both  sides  wilh  due  atten*' 
tion , and  every  facility  wiil  be  afTorded  to  them  in  the 
execution  of  their  commission. 

10.  Whenever  the  armies  of  the  two  States  may 
happen  to  be  assembled  at  the  same  place , on  no  ac* 
count  shall  the  slaughter  of  kine  be  permitted  to  take 
place. 

11.  In  the  event  of  the  Shah  taking  an  atixiliary 
force  from  the  Maharajah,  whatever  booty  may  be  ac- 
quired  from  the  Barukzyes,  iii  jewels,  horses,  arms, 
great  or  small,  shall  equâlly  be  divided  between  the 
two  contracting  parties.  If  the  Shah  should  succeed 
in  obtaining  possession  of  their  property  witliout  the 
assistance  of  the  Maharajah’s  troops,  the  Shah  agréés 
to  send  a portion  of  it  by  liis  own  agent  to  theMaha* 
rajah,  in  the  way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  with  letters 
and  présents,  shall  constantly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  Maharajah  require  the  aid  of  any 
of  the  Shah’s  troops,  the  Shah  engages  to  send  a force 
commanded  by  one  of  his  principal  officers  ; in  like 
manner  the  Maharajah  will  fiirnisb  the  Shah , wlien 
required , wilh  an  auxiliary  force , composed  of  Maho- 
medans  , and  commanded  by  one  of  his  principal  offi- 
cers, as  far  as  Cabool.  W'hen  the  Maharajah  may  go 
to  Peshawur,  the  Shah  will  député  a Sliahzadah  to 
visit  him;  on  which  occasions,  the  Maharajah  will  re* 
ceive  and  dismiss  him  with  the  honour  and  considéra- 
tion due  to  his  rank  and  dignity. 

' 14.  The  friends  and  enemies  of  the  one  shall  be 

the  friends  and  enemies  of  the  other. 

15.  Both  parties  cordially  agréé  to  the  foregoing 
articles:  there  shall  be  no  déviation  from  them:  the 
présent  Treaty  shall  be  considered  binding  for  ever. 
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Circulaires  de  la  chambre  générale 
des  douanes^  et  du  college  de  com- 
merce en  Danemarc,  relativement  aux 
riavires  helgiques,  en  date  de  Copen- 
hague dù  Juin  et  du, 2^  Octobre 

1833.''  ■ 

• ' ' 1 

(Publications  officielles). 

i. 

Til  Efterretning  og  Jagttagelse  meddeles  : 

1)  at  Rückattest  bllver  uopholdelig  at  meddele  paa  For- 
langende  i Toldsedle  fra  Hertugdommene  ; 

;2)  at  Belgien  et*  i Henseende  til  Toid  - og  Skibsafgiv- 
ter  en  uprivilegeret  Nation  , og  . 

3)  at  Indberetningerne  efter  Circulairet  af  7de  Angust 
1824  om  indfort  og  fortoldet  Sait  ved  Kiobniand 
Scblüter  i Lauenburg  eller  bans  Comniissionair  ophore. 

General  - Toldkamnler  - og  Commerce  - Collegium,  den 
18de  Juni  1833. 

ScHLEYER.  KlHSTElir.  LeuMANY. 

Thosning.  Malusg.  Wedel.  ' Garlieb. 

II. 


Til  Efterretning  og  Jagttagelse  meldes,  at  belgiske 
Skibe  og  Varer  i disse  blive,  i Henseende  til  Told— 
og  Skibsafgifter , indiil  videre  at  behandle  som  privile- 
geret  Nation  tilliorende,  og  bortfalder  soin  Folge  heraf, 
Ted  dette  Circulaires  Modtagelse,  den  i Circulairet  af 
18de  Juni  sidstleden  under  Nro  2 givne  Bestemmelse. 

General  - Toldkammer  - og  Commerce- Collegium,  den 
29de  October  1833,  ^ 

Lowzow. 

ScHLEYER.  KlRSTElN.  LeHMARN. 

Thosnirg.  Bech.  Mallisg.  Wedel.  Garlieb.  Jensen. 
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Négociations  du  gouvernement  hol- 
landais avec  la  Diète  germanique 
et  le  Duc  de  Nassau,  relativement 
Cl  la  cession  d'une  partie  du  Grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de 
la  Belgique.  7 Novembre  1833  — 
16  Janvier  1834» 

I. 

Noie  adressée  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas  à la  Diète  germanique,  relativement  à la 
cession  d*une  partie  du  Grandduchè  de  Luxem- 
bourg en  faveur  de  la  Belgique , en  date  du 
7 Novembre  1833. 

(Actes  diplomatiques  communiqués  le  4 AycU  1834  aux 
Etats  - généraux  de  la  Hollande). 

Die  bedauernswerthen  Ereignisse,  vrelche  das  Kü- 
nigreich  der  Niederlande  und  das  Grossherzogtbum  Lu- 
xemburg  betroffen  baben , sind  zu  allgemein  bekannt 
und  selbst  im  Innern  dieser  Versaminlung  seit  dem 
Jabre  1830  zii  ofl  zur  Spracbe  gekommen,  als  dass  es 
nütbig  seyn  konnte,  sich  jetzt  noch  naber  dariiber  aus- 
zulassen.  Se.  Majestat  der  Konig  - Grossberzog  dürfen 
sicb  jedocb  mit  Yoller  Ueberzeiigung  der  Wahrbeit  das 
Zeugniss  geben,  und  sicb  auf  das  TJrtbeil  der  Mit-  und 
Nachwelt  beriiTen,  dass  Sie  zur  gewissenbaflen  Erfüi- 
lung  Ibrer  Pflichten  aïs  Souverain  und  als  Mitglied  des 
deutscben  Blindes  keine  Mittel  unversucbt  gelassen  ba- 
ben, worauf  AlJerliüchstdeniselben  die  bestehendenSlaats- 
vertrage  und  die  Gesetze  des  deutscben  Bundes  ein 
Redit  gaben,  und  welche  dazu  dieuen  konnten  , An- 
sebn,  Würden  und  Redite  des  durcblauditigsten  Bundes 
und  des  Nassauiscben  Fursienbauses  aufrecbt  zu  erbal- 
ten,  80  wie  die  Ibrer  Regiening  anvertrauten  Lânder 
zu  sdiützen  und  vor  ungerecbter  Beeintr&cbtigung  zu 
bewabren. 
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Wenn  dennoch  -wcder  bedeütende  pekuniaire  Opfer  1833 
— die  einzigea  , welche  uuglücklicke  Verhüitnisse  im 
Grocsfaerzogthume  Luxemburg  Ihnen  gestatteten  — noch 
der  unerschütterliclie  Muth,  womit  das  treue  niederlën- 
disciie  Volk  im  ungleichen  Kampfe  gegen  die  Ueber- 
macht  Ihnen  zur  Seite  stand  iind  seinen  Schutz  in  ei- 
gener  Kraft  suchen  miisate,  zuiii  Ziele  fiihren  konnten, 

80  liegt  für  Âllerhücbstdieselben  doch  hierin  diejenige 
Beruhigiing,  obne  welche  in  solcben  verhangnissvollen 
Zeiten  kein  Landesherr  bestehen  kann,  den  seine  Re- 
gentenpflichten , seine  Bundesverpllichtungen  iind  die 
Ehre  und  Würde  seines  Stamnies  beilig  sind.  In  die- 
ser  Lage  und  Ueberzeugung  finden  .sich  Se>  Maj.  der 
Konig  - Grossherzog,  Ihre  Bundesinassigen  VerpflichUin» 
gen  nie  aus  den  Augen  verlierend,  in  Folge  der  Ereig- 
nisse  veranlasst,  Ihren  bochsten  und  bohen  Mitverbün» 
deten  erôlTnen  zu  müssen , dass  die  endliche  Beseili- 
gung  der  fast  unaufloslicb  scbeinenden  Schwierigkeilen, 
welchen  die  deshalb  bisher  slattgefundenen  Unlerhand- 
lungen  unterlegen  baben,  es  Âllerhüchstdenselben  wohl 
zu  einer  politischen  Nothwendigkeit  machen  konnte, 
einen  Theil  des  Grossberzogthums  Luxemburg  an  Bel- 
gien  abzutreten  , und  zwar  in  diesem  Faite  in  ^der  Art, 
dass  die  Grenze  Athus,  Arlon,  Mesancy,  Hcebus, 
Guirscb,  Grande,  Notliomb,  Parette , langs  des  TUal- 
weges  der  Sauer  bis  gegenüber  Tintange,  von  da  nach 
der  Grenze  des  Arrondissements  Diekirch,  Honville,  Li- 
varchamps  und  [Loniremange  und  ferner  die  Grenze 
des  gedacbten  Arrondissements  entlang,  bis  zur  Preussi- 
scben  Grenze  eiuerseits  umfassen,  andererseits  aber  Bo- 
dange,  Clomancy,  Sleinfort,  Eisçhen,  Oberpallen,  Perld 
und  Marteiange,  langs  des  Thalweges  der  Sauer  bis 
gegenüber  Tintange , dann  Surret,  Harlange,  Tarcbamps, 
Doncols,  Sonlez  und  entlang  die  Grenze  des  Arrondis- 
sements Diekirch  bis  zum  Preussischen  Gebiete  ein« 
schliessen  künnte. 

Den  Verpflichtungen  getreu,  welche  die  Bundes- 
gesetzgebung  festselzt , wenden  sicb  Se.  Maj.  daher  an 
den  durchl.  deutschen  Bund,  in  dem  Yertrauen  dass 
die  Hochsten  und  Hoben  Milglieder  desselben  jene  Noth- 
wendigkeit erkennend , eintretenden  Faites  in  die  Ab- 
tretuog  des  vorhin  bemerkten  Landestheiis  einwilligen, 
tinter  dem  ausdrücklichen  Vorbehalte  jedoch , dass,  ob- 
gleich  der  Lauf  der  Unterhandluugen  es  nicbt  zulasst, 
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1833  «ni  Stells.  des  abeiitrelenden  TheQs  von  Luxeniburg 
aine  aildere  Territorialvergiitung  detn . deutscbcn  Bun- 
desgebiete  einzuverleiheo  , dennoch  auf  den  bleibenden 
Theil  aile  Redite  im  deutsdien  Bunde  in  )eder  Hineicht 
unverinindert  übertragen , und  deinselben  und  dessen 
^Izigen  und  künfligen  Landesherrn  in  ganz  gleichem 
UinCange  und  Maasse , wie  solcbe  jetzt  deiu  ganzen 
Grossherzogthume  ankleben  und  zustehen,  erhalten 
bleibeii , wogegen  aber  auch  der  Konig  - Grossherzog 
sich  auf  der  andern  Seité  zu  allen  bundesgesetzlichen 
Yerbindlicbkelten  und  matrikularinassigen  Leistungen 
. aller  Art,,  wie  sbiche  auf  dem  unzertheilten  Grossher-  . 
zogtluioie  hafteten , verpflichtet , und  zwar  in  der  Art, 
dass  dieserbalb  dem  bleibenden  Theile  nicht  mebr  zur 
Last  fallen  >soll,  <als  auch  sonst  nach  Yerhaltniss  auf 
demielben  gelastët  habem  würde  und  derselbe  haben 
würde  beitragen  und  aufbringen  müssen , indem  Se. 
Majestat  den  dnrch  eine  Abtrelung  erfolgenden  Aiisiall 
auf  andere  Weise,  welclie  den  Gegenstaud  anderweiter 
Unterhandlungen  ausmacben  wird,  ersetzen  und  leisten 
werden.  . i , ■ • ; ' 

n. 

Note  adressée  par  le  Comte  de  Grüne,  Mini- 
etre  des  Pays-Bas ^ accrédité  auprès  de  la 
cour  de  Nassau  au  gouvernement  du  Duché 
de  Nassau,  relativement  à la  cession  dune 
partie  du  Grand  - douché  de  Luxembourg  en 
faveur  de  la  Belgique , en  date  du  7 Novem- 
bre 1833. 

(Allgemelne  Zeitung  1634.  17.  April.  Beil.  Nro  107). 

In  Folge  des  ihm  ertbeillen  Auftrags  gibt  sich  der 
ausserordentliclie  Gesandte  und  bevollmachtigle  Minister 
Sr.  Maj.  des  Konigs  der  INiiederlande,  Grossherzogs  von 
Luxemburg  ain  Herzogl.  Nassauischem  Hole  die  Elire, 
Sr.  Exz.  dem  Herzogl.  Nassauischen  dirigirenden  Hrn. 
Slaatsminister , Freiherrn  Marscliall  von  Bieberslein, 
Nachstebendes  zu  eroffnen  ; Die  bedauernswerlben  Er- 
eignisse,  welcbe  das  Konigreicb  der  Niederlande  und 
das  Grossherzogthum  Luxemburg  trafen , baben  allge^ 
meine  Scbwierigkeiten  zur  Folge  gebabl,  deràn  endlicbe 
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litiscliên  NolhSvendigkèitomachcB  diirEte ^ ein^b  ) Tb«il 
des  Grossherzdgthutns  an  Belg*eTif'«b:^itreteti,  UBd  zwdr 
in  dieseni  Faite  i in  der  Art\  ' dass 'die  ’Grenae  AttuTs, 
Arlon  , Mesancy  , Hëebus'j>Gaidd:h  ^ Orebde'j' NoUidnib, 
Parette,  langages  Thalweges  'der  Saiier  biS ^gegenfiber 
fFiotange^  ^von  da  nacb  dbp  Gpmze  des  Afnondiesetnems 
■Diekirclii  HonVille,  Livaréhamps'  kiiid^  Lontr^enntfiige’  tind 
ferner  die  Grènze' des  gedathien'-lArHïitdissciineMs  eat- 
lang,  ' bié  zur>Pr<eus8isehetl''Orehie  'èiaeHeifs  Utmrarâen, 
andereâ-seiie  aber'Rodangé^'  Glomanvy)  Stéinfàpt,  ■ Ëisbhert, 
Oberi>hllen  Perld  nnd’  Mài'telàdgey''  ltingS’d«S"Tfcàlwd> 
ges  ddrâader  bis  gegenübél^'nnltan'^,  dsfnB>8urreif,  Hat^ 
ddngey  Taddlibin|is  Ddiibels  utid' bb'tlang  dfe 

Grenze  'des«ATrbndliéetriee'tai’'l^kibeA  bîs^ztim  Frènssî- 
schen  Gebiete  einschliessen  künnte. 

Den  Verpttichtungen  cetreu,  vrelche  der  erneuerte 
Erbverein  v.  1783  festsetzF," ‘wenden  Sich  Se.  Maj.  da- 
liei  an  die  duychlapçhtigstep  Agnatep  .des  ^ftuses^iN^as- 
sau,  Sr.  ^Durçlllaucbt  .de^^^  «puyerainen  lierzog  i\i\d  ^&. 
Durclilaucbt  den,  j*x;inzet\  Friedrich, YVilbelm  zii  Nassau, 
in  dem  Vertraüeb,  dass  Ifôclistdiesélbeii^  jene  Nolhwen- 
digkeit  erk.ennéndv'''einlrelenden<>;Fa!is 'dn-  die  Abtrë- 
tung  des  vorbin:  béinarkt'en'Landeelheiles  einwiUi^en  eind 
die  ErüiFtuingen  untérsthtzen  werden , welche  Sie  sich 
veraulasst  finden,  an  den  deutschen  Biind  zu  richten, 
daniit  ’diesër  gleichfaUs  seine  eveirtUelIe  Zustiinmurig  zur 
Abiretüng  értheiie',  tinter  dent'  ad^ücklibhen  Vorbêb 
balte  jedoch  d»S8,  bbgleich'^der  LatiF'dër  Vnterhand- 
Inngeh  eS’ nieht  zulassty  an  dié-iStèlIe' dés  abzutréTeitden 
Theils  von  Liixeniburg  eine  ahderé  TeH^Àorialvergbtung 
déni  deutschen  Bundesgébfeté  éiêzaverleibeh,  auf  welcbe 
die  Bestintmungéti '’des  Brbvereîtis  'ausgédéhet  '^érdeft 
künnten  , dennoch  aof  ded  blbibenden  Theiï  âUe  Gei 
rechtsainen  und  Vorréchte  im  detit8éheùBURde<in  jeder 
Hinsicht  unvermindeM’  hbértragén  ^'Htttd'  deraSelben  und 
dessen  {etzigen  und  ktinfligen  Landeshérrn  in  ganz  glei» 
sîlienl  ‘Umfangé  tind  Maassé  ) wië  solché  jélzt  dem  gan*. 
zen  Grossherzogthume  ankleben  und  zusteheb  ^erheli- 
len  'bleibén , wogegen  abe'r  auch  dér  Künig  - GrosShér- 
zog  auf  der  andern  Seite  sich  zu  allen  bimdesgësetzli- 
chen  Verbindlichkeiten  und  malrifcnlarmSssiged  teistun- 
gen  aller  Art,  wie  solché  auf  dem  unzertheilten  Grossher- 
zogthuine  liafteten , vefplüchtet,  und  zvfar  in  der  Art, 
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1833  ^aÿs  diéserltalb  deiit  bleibeâdea  Th'eile  ’nicht  mehr  zur. 
1.861  faileà  soU,  als  auch  eoDSt  na«h  YcrhSItiiMS  auf 
demselben  gelaalat  < haben  ’ w'ürde  und  derselbe  habea 
MTi^de  beitragen  und  .laufbWngeti  inüssen , indem  Se. 
Maj.  den  durch  eine  Abiratting  errolgenden  Âusfall  auf 
andere  Weise,  \relcbe  den  Gegenstand  anderwev 
-ter  lUntarbandlungen  ausmaaben  wird,  ersetzen  und 
leistea 'werden.  I Zugleiob  > eflaubt  isich  der ‘Unterzeicb- 
aate  mit  dieMr  MiUheilung  die  ergebenste  Bitte  ancdea 
.dirigirenden  Herfo  "Slaatsminister  zu  verbinden,  dass 
,Se.'£xt.  dietelbe  zuri  IkennSitiM  der  hücbslen  Agnaten 
■Sr. 'Ataiiv  naniUcb  Sj:.  D.urchl./des  souverainen  Uerzogs 
4ind  .Sr<  iiDurchl.  .dea.  Brinzea  Friedrieh  iW'ilbelm  zu 
Nassau!  bringea  undi  Utni  moglicbst  bald;Ihrer  Durch> 
lauebten  JiU>eb«tt  KutetUiessung, mittbeiiea*  müge.  . 

• ■ I II'  i-i  i’i  . • : , ' 
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Extrait  des  proioéolles  de  la  '4S'ne  Séance  de  la 
Diètè’  germanique  à Francfort  sur  le  Meîn, 

AuaUlg  aus  dent  Prdtokolle  der  48sten  Silzung  der  deut- 
acben  Bundesversainlnlung  au  Frankfurt,  a.  JVL  Yom  15v 
..lis  , Noveiuber  1833. 

, . : : J . . ' I . I ' I • . . 

A BescbUiss.;  1)  Die  in  der . beutigen  Bundestags- 
aitzuug  zu  Protokoll  .gegebene  Erkiarung  der  koniglich 
niedarlandiscJien'groBsberzoglich  Jiixemhur^cben  Buu- 
destags  - Gesandtschaft  ist  an  die  hocbsten  und  hohen 
Regierungeo  einzusenden;  . 2)  Die  koniglich  niederlan> 
discbe  grossherzoglich  luxemburgische  Bundestags- Ge« 
Mndt6Cha.ft  \rird  ersucht,  zur  Keuntniss  ibrer  Kegie- 
rung  zu  bringen,  dass  die  Bundeaversammlung  baldigen 
Yzeiteren  Aufklarungen  und  AntrSgen  «entgegen  sehe: 
a)  darüber,  ob<  unter.  der  in  dqr  beutigen  ËrklSrung 
bezeicbneten  Grenz-Linie  — Ytrie  yoraiisgesetzt  werde 
^ die  in  der  von  der  Lpndooer  Konfereoz  am  15. 
Okt.  1831  unterzeicbneten  Separatipnsakte  2,  mit  Zu> 

) grundetegung  einer  geographischen  Karte.  angegebeoe 

Grânz'Linie  gemeynt  ist?  b)  Ueber  die  Grande,  auf 
welchen  die  Erkiarung  der  küniglicb  grossberzoglichea 
Regierung  berube,  „dass  der  Lauf  der  Unlerbandlun- 
gen  es  nicbt  zulasse,  au  die  Stelle  des  abzutretendea 
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Tlieils  VOD  Luxembiirg  eîne  andere  Terrilorîalvergütiing  1833 
(lem  deutschen  Bundesgebiete  einzuverleiben?”  c).  Ueber 
die  Art  und  Weise  des  Ersatzes  und  der  Sicherung  des 
bei  Abtretiing  eines  Tiieils  des  Grossiierzoglhums  Lu- 
xembiirg  ta  Absicht  auf  die  bundesgeseziiclien  Ver» 
pilichUingen  iiiid  iiiatrikularmassigeu  Leistungen  entsle» 
îicuden  Aiisfalles,  und  d)  seiner  Zeit  dariiber,  itiwiefera 
Se.  Ma),  der  Künig  Grosslierzog  sich  der  Bestiniinung 
der  Agnateii  des  Hauses  Nassau  zti  dieser  Veranderung 
versichert  habe?  3)  Die  Bundesversainnilting  bebalt 
sich  vor,  nacb  Einlangiing  vorstehender  Aurklarungen 
den  Bundestags  - Aiisscbiiss  iu  Militair-Angelegenheiten 
zu  ersuchen,  in  Ceniüssiieit  der  in  den  Bundesbesclilüs» 
sen  voin  9.  und  29.  Sept.  1831.  (1.  Sept.  Protokoli  der 
29sten  Sizung  und  1.  Sept.  Protokoli  der  32slen  Siziing) 
■wegen  Sicherung  der  Veriheidigungs- Linie  des  Blin- 
des ausgesprochencn  Direktive,  unter  Vernehmung  der 
Militair  - Koinniission  und  des  Festungs  - Gouvernements, 
zu  erwiigeu  und  in  gutachtlichem  Vortrage  zu  er.ürtern; 
ob  durch  die  beantragle  Gebietsabtretung  die  Verthei-  ' 
digungs -Linie  des  Blindes  zu  seinein  Nachlheile  aile» 
rirt  werde? 

IV.  ' 

Deuxième  Noie  adressée  à là  Diète  germanique 
par  le  Ministre  du  roi  des,  Pays-Bas  grand- 
duc  de  Luxembourg , en  date  du  ...  . 

ZuFolge  des  in  der  48sten  Sizung  genomnienen 
Beschlusses  ist  der  Gesandte  von  seiner  allerhücbsten 
Regierung  zu  nachstefaender  nachtraglicheu  Erklarung 
angewiesen,  wobei  er  der  in  dieseni  Beschiusse  ange-  * 
noninienen  Ordnung  zu  folgen  sich  erlaubt:t  Ad.  2.  a. 

Die  in  seinem  frühern  Vortrage  angegebenen  Griiuzen 
sind  diejenigen,  über  welche  nian  in  den  neuesten  Ver» 
handlungen  der  Londoner  Konferenz  übereingekomnien 
ist.  Ad  b.  Durch  dasjenigCj  vras  der  Gesandte  als  . 
Einleilung  zu  seinem  Antrage  vorausschickeii  inusste, 
glaubten  Se.  Majestat  sich  der  unangenehmen  Nothwen- 
digkeit  iiberhoben,  auf  die  Verhaltnisse  zuriikkommen 
zu  müssen , welche  den  Londoner  Unterbandlungen 
eine  Wendung  gaben,  die  nothwendig  sowol  fiir  den 
Künig  Grossherzog,  als  für  den  deutschen  Bund  einen 
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flS88  Oefautaverliist  ünd  tw&r>ohne  Ersatz  herb^fâhreo  mùsate. 
t-n!  Se.  'Majestat  haben^die  Ueberzeiigiing,  IhrerseiU 
Allés  igethan  zu  haben,  uni  dtésen^Errolg' anzuwenden; 
Sié  baben  wiederliolt  und  dringend  die  Buadesgesetz- 
lich'  vorgeschriebene  HülFe  des  Blindes  angerufen  und 
«indji^s  dieselbe  beratlien  Und  desbatb  Ihrerseits  vôiv 
laufige  IVlaassregeln  iveÉlangt  wurdèn^i  diesefti.  Yerlangen 
mit.Auibpfbmhg  von  Hundet'ttauseudenxolislündig  ent" 
gegengekoniineD.  iNoch:ieke  der  AuCéubr  inehr  Bestand 
drlangte  uild  < derselbe  < nUr  auf  den  BetUülmngen  fUn» 
treuer  Beaniten  and  anderer  GlücksëUcber  beruhte,  'be- 
fahlen  Allerbüchttdiéselben  die  Ërrichtuug  eines  Trup- 
■penkoqiS  ^'1  dem  I es  damais  nicbt  scbweic  gefallen  seyn 
wrürde,.  die  BemufautageO:  der  AuCwiegler.  zu  vereitelo. 
£iii  Besohluss  der  Buddeav«'samnilungibeninite  die  Àus> 
fübdung  dieses  Yorbabehs.  ' Auch  im  Wege  der  Uuter- 
liondlung  I baben  Se.  Majestat  stets  getracbtet,  das  Lu- 
jueinburgiscbe  den  Verliàndlungen  zu  London  zu  ent- 
zieiieny  und  seibst  \eeaa;  iih  Laufe  derselben  dasselbe 
daniit'  batte  îh'  Berührung  )konimen  müssen,  diesel» 
ben.  ausscbliesslicb  dem  iBundestage  Vorzubelialten.  — 
Seibst  bel  der  Konferenz  zu  London  fand  diese  fie» 
niühung  aiifanglich  allen  Eingang:  sie  maasste  sicb  keine 
Eutscheidung  über  Luxeinbiirg  an,  sondern  schloss, 
naclidem  die  Bpiid^svgrsaminlung  seibst  zuerst  unterm 
18;  Dec.  1830.  eine  ErviTniing  an  dieselbe  gelangen 
liess,  in  ilirem'Profcmolle  Nro;  1.  vom  20.  Dec.  1830. 
die  llecbtfr  Seinér  Majtfslat  und  des  deuischen  Bundes 
auf  Luxemburg  von  ihren  Beinüluingen  ans.  Sie  be» 
statigte'  dies  in  derb  Prbtokolle  Nro.  11.  vom  20.  Jan. 
1831  und  in  der  Beilags  znm>Prolokolle  Nro.  12.  vom 
27  Jshi'1831 welche  leztere  Se.- Majestat  als  Grund» 

* lage  der  £ërnern  Unterhandlungen  aiinabnien.  Die  Bun» 
desVersatairalung  batte,  in  der  vorhingedachten  EroiTnung 
Ibre  Verpflichtungi  zur  Hnlfeleistung  gegen  den  Auf- 
rubr  erkannt  <und  die  Konferenz  diesem  nicbt  allein 
sich  nicbt  widersezt,'  sondern  gar  den  Agenten  des  Auf- 
ruhrs  in  Brüssel  durcb  Ihre  Kommissarieti  erklaren  las» 
sem^^  dass  das  Einschreiten  des  deutscfaeii  Bundes  von 
ibr  keineswegs ' als  eine'fremde  Einmischuug  betrachtet 
wrerden  kdnne.  Als  jedoch  die  Bundesversammlung 
nach  Beschhiss  vom'  5.  Febr.  1831.  von  der  Londoner 
Konferenz  eine  Angabe’ der  Maassregein , welche  die- 
selbe >zur  ' Dàmpfuiig  des  Aufrubrs  genommen  baben 
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mochte,  verlangte,  schlen  dieselbe  dainit  anerkennen  1834 
zu  wolleu , dass  auch  wegeii  des  Grossherzoglhums  Lu- 
xembiirg  der  KonFereuz  eine  Gefiigniss  zustebe,  die  Se. 

Maj.  stets  abzuleboen  beniüht  waren.  — Wenii  es 
uach  diesem  Allem , und  nachdem  endlich  die  weitern 
Bestiinniiingen  gewissermassen  allein  der  Londoner  Koii- 
ferenz  überlassen  waren , Sr.  Maj.  nicht  melir  moglich 
ward,  einen  Gebietstauscli  zu  erreichen,  dër  doch  auch 
an  sich  schon  die  Folge  einer  traurigen  Nothwendigkeit 
gcwesen  seyn  würde,  sondern  wenn  Allerhochstdiesel- 
ben , ohne  Hülfe  von  irgend  einer  Seite  allein  der  IJe- 
bermacbt  gegenüberstehend , sich  nunmehr  Opfer  und 
Verluste  sollte  niüssen  gefallen  lassen , die  ani  schmerz- 
lichsten  und  mehr,  als  den  Bund,  Sie  selbst  und  Ihre 
Unterthanen  treiFen  würden , daun  glaubeii  Alleriiochst- 
dieselben  durch  die  blosse  Erinnerung  an  diese  trauri- 
gen Verhallnisse  die  hier  aiifgestellte  Frage  mehr  als 
zureichend  beantwortet  zu  haben.  — Se.  Maj.  zweifelt 
auch  nicht,  dass  die  Bundesversammlung  sowol  das  vor- 
stehend  Angegebene,  als  aile  fernern  Erlauterungen,  die 
etwa  noch  gewünscht  werden  mochten , aus  den  Be- 
richten  der  Bevollmiichtigten  des  deiitschen  Bundes  zu 
London  vollslaiidig  werde  scbopfen  künnen.  Ad.  c. 

Auf  diese  Frage  konnen  Se.  Maj.  fur  jetzt  bereits  er- 
klaren , dass  Sie  gesonnen  sind,  durch  eine  dem  Gross- 
herzogthiim  zu  sicherude  Subsidie,  den  mit  dem  etwa 
abzutretenden  Landestheile  in  Verhiiltniss  stehenden  Aus- 
fall  zu  decken.  Da  die  desfalls  zu  pflegenden  Unter- 
liandlungen  jedoch  noch  nicht  abgesclilossen  werden 
konnten , so  müssen  Allerhücbstdieselben  sich  die  wei- 
tere  desfallsige  ErofFniing  vorbehallen  und  glaiiben  sich 
berechtigt , voraussetzen  zu  dürfen , dass  der  Bund  mit 
Ihrer  in  dieser  Hinsicht  bereits  feierlich  gegebenen  Ver- 
sicheriin^  Geniige  nelimen  werde.  Endlich  ad.  d.  ist 
der  Gesandte  beauftragt,  zu  erkliiren,  dass  diesseits  be- 
reils  die  erforderlicheii  Schritte  gescheben  sind,  uin  sich  t; 
der  Zustimmung  der  durclilauchtigsten  Agnaten  des  Han- 
ses Nassau  zu  versichern.  In  jedem  Falle  aber  haben 
Se.  Maj.  der  Ronig  Grosslierzog  Ihren  Antrag  an  den 
Bund  nur  in  der  Unterstellung  gemaclit,  dass  diese  Zu- 
slinunniig  erfolgen  werde , welcbe  auch  Sie  als  noth- 
weiidig  betrachten  zus  Güitigkeit  irgend  einer  im  Ge- 
biele  des  Grosshei'zogthums  vorzunehmenden  Verande- 
rung. 

Nouv,  Série.  Tome  VI. 
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1834  V. 

Réponse  du  gouvernement  ducal  de  Nassau  à 
la  note  de  P Envoyé  du  roi  des  Pays-Bas, 
grand-duc  de  Luxembourg  auprès  de  la  diète 
germanique,  en  date  du  l6  Janvier  1834. 
(Actes  conimuniqu^s  aux  Etats  - généraux  de  la  Hollande). 

An  des  ausserordentlicben  Gesandten  ani  lioben  Bun- 
destage  und  bevollmacbtigten  Ministère  8r.  Majestât  des 
Künigs  der  Niederlande,  Grossherzogs  von  Liixemburg, 
am  berzogl.  Nassauischen  Hofe,  Herrn  Generallieii tenants 
Grafen  von  Grünue  Excellenz  zu  Frankfurt  a.  M. 

Bei  der  fortdauernden  durch  Krankbeit  veriirsach- 
ten  Yerliindening  ' Seiner  Excellenz  des  dirigirendea 
8taatsministers  Freiberrn  von  Marscball  ist  dem  iinter-> 
zeicbneten  herzoglicb  nassauischen  Kegi^rungsdirektor 
derboclist»  Auftrag  ertbeilt  worden,  auf  die  Note,  wélcbe 
des  ausserordentlicben  Gesandten  am  bohsn  Bundestage 
und  bevollmacbtigten  Ministère  Sr.  Maj.  des  Künigs  der 
Niederlande,  Grossherzogs  von  Luxemburg,  ani  ber- 
zogl. nassauischen  Hofe,  Hrn.  Generallieutenants  Grafen 
V.  Griinne  Exc.  uuter  dem  7.  Nov.  v.  J.  hierher  gerich- 
tet  bat,  Folgendes  zu  ervriedern,  wobei  derselbe  die 
Bemerkung  vorauszuscbicken  sich  erlaubt , dass  die  Be- 
antwortung  uni  deswillen  nicht  früher  erfolgen  konnte, 
weil  dem  in  der  angefübrten  Note  ausgedriickten  Ver- 
langen  gemass  die  Entscbliessung  des  in  Italien  abwe- 
senden  Prinzen  Friedrich  zu  Nassau  Durchlaurht  vor- 
her  bat  eingebolt  werden  müssen.  Dié  nahen  Bande 
der  Verwandtschaft , vrelche  die  beiden  Linien  des 
nassauischen  Hauses  mit  einander  verknüpfen , und  die 
von  Sr.  berzogl.  Durchlaucht,  meinem  gnadigsten  Herrn, 
Sr.  künigl.  Majestat  von  jeber  gevridmeten  persünlicben 
Gesinriungen  haben  büchstderoselben  Tbeilnabme  an  den 
bedauernswerthen  Ereignissen , denen  das  Konigreicb 
der  Niederlande  in  deu  letzien  Jahren  ausgesetzt  gewe- 
sen  ist,  nur  vermebren  künnen.  Die  einer  Reihe  von 
unglückseligen  Verwickelungen  entgegengesetzte  vrürde- 
voile  und  entschlossene  Haltung  und  die  dabei  von  An- 
fang  an  bewahrte  feste  Vertbeidigung  der  Rechte  des 
Hauses  haben  jene  Ergebenheit  wenn  sie  überhaupt 
eines  Zuwachses  fiibig  war  — nocb  fester  begriindet 
und  Se.  berzogl.  Durchl.  in  dem  Willen  bestarkt , die 
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wohljneinenden  Absichten  Sr.  kônigl.  Ma),  auf  jede  ir-  1834 
gend  ziilassige  Weise  zu  unterstützen.  Aucb  glaubten 
Hüchstdieselben,  dass  Sie  hierzu  um  80  inehrim  Stande 
seyn  würdeD , als  die  Redite  des  Gesainmthauses  Nas- 
sau auf  das  Grossherzogthum  Luxemburg  und  der  oas- 
sauisdie  £rbverein  von  1783,  so  wie  dessen  Anwend- 
barkeit  auf  diese  Hausbesitzung  nach  Maassgabe  des  Ar- 
tikels  71  der  Wiener  Kongressakte  von  den  zur  Lon- 
doner  Ronferenz  vereinigten  Machten  in  allen  einscbla- 
geuden  Akten  ausdriicklich  anerkannt  w^orden  sind,  und 
von  Sr.  Maj.  selbst,  sovvol  bei  der  gedachten  Konfe- 
renz  als  auch  bei  dem  deutschen  Bundestage,  die  agna- 
lische  Einwilligung  in  jede  etwanige  Veranderung  in 
dem  Besitzstande  des  Grossherzogthunis  Luxemburg  von 
Anfang  an  vorbehalten  vrorden  ist.  So  wie  dadurch  Se. 

Maj^  den  Beweis  des  unverbrücblichen  Festballens  an 
den  hausgesetzlichen  Bestimmungen  wiederholt  geliefert 
und  neuerdings  durch  die  nacbtragliche  Erklarung  in 
der  ersten  diesjahrigen  Bundestagssilzung  : „Dass  Sie  Ih- 
ren  Antrag  an  den  Bund  nur  in  der  Unterstellung  !gé- 
macht  hatten,  dass  die  Zustimmung  der  Agnaten  des 
Hanses  Nassau  erfolgen  werde,  welche  auch  Sie  als 
nothwendig  betrachteten  zur  Gültigkeit  irgend  einer  im 
Gebiete  des  Grossherzogthums  vorzunehmenden  Veran- 
derung,'’  auf  das  bündigste  haben  aussprechen  lassen, 
wie  Allei'hücbstsie  dasjeuige  in  vollem  Umfange  auf  Lu- 
xemburg angewendet  vrissen  wollen,  was  der  Erbver- 
eiii  von  1783  in  seinem  dritten  und  vierten  Artikel  hin- 
sichtlich  der  Gemeinschaft  des  Grundeigenthums  und  in 
seinem  neunten  Artikel  hinsichtlich  des  Civil-Mitbesitzes 
sammtlicher.  alten  Stammslande  und  neuen  Ervrerbungen 
verordnet:  eben  so  kann  dieses  Ailes  nur  eine.  nene 
und  wirksame  AolForderung  fiir  Se.  berzogl.  Durcbl. 
seyn,  die  niimlichen  Hausgesetze  Ihrerseits  ebenfalls  zu 
respektiren , und  Hüchstdieselben  glauben  des 'Aner- 
kenntnisses  der  Rechtmassigkeit  dieser  Ihrer  Handlungs- 
weise  sich  um  desto  mehr  versichert  halten  zu  dürEsn, 
je  mehr  Jedermann  wird  einsehen  müssen,  dass  es  sich 
in  dem  vorliegenden  Falle  nicht  um  Yortheil  oder  Nachn 
theil  der  jetzt  lebenden  Glieder  des  Hauses,  sondern  tht- 
diglich  um  ErfüIIung  der  von  den  Voreltern  ereiblen 
Pflichten  gegen  die  Nacbkommen  handelt.  Desswegen 
bat  es  zum  innigen  Bedauern  Sr.  herzogl.  Durchl.  ge- 
reichen  müssen , durch  den  Inhalt  der  Note  Sr.  Exc. 
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1834  vont  7.  Not.  d«s  vorigen  Jahres  die  bisher  linterstellte 
Basis  ganzlich  verandert  und  Sich  dadurch  in  der  Aus- 
führung  Ibrer  Absichten  gebindei't  zu  seheu.  Wabrend 
iienilicli  die  Londoner  Konferenz,  ibrer  £rklarung  vom 
20.  Dec.  1830,  das»  Belgien  nicht  den  inindesten  An- 
apruch  an  das  Grossherzogthum  Luxemburg  zu  machen 
babe,  getreu , in  der  Réparations  - Akte  vom  15.  Okt. 
1831,  in  vvelcher  die  Abtretung  des  wallonischen  Theils 
von  Luxemburg  zuerst  fürinlicb  proponirt  ist,  Territo- 
rialentschadigung  dafür  in  Liiiiburg  bestimmt  bat  ; — 
vriibrend  feruer  in  der  niederlandischen  Gègen proposi- 
tion vom  30.  Jiinius  1832.  die  nâmlicbe  Territorialer- 
werbung  nach  Erwühnung  jener  Cession  gefordert  vror- 
den,  und  wabrend  endiich  seitdeni  nichts  vorgekommen 
ist,  vroraus  hei-vorginge , dass  Se.  Alajesiat  jenen  Ersatz 
in  Limburg  niciit  erhalten  sollen , — musste  die  Aeu- 
sserung  in  der  oft  erwabnten  Note,  dass  der  Laiif  der 
Unterbandlungen  es  nicbt  zulasse,  an  die  Stelle  des  ab- 
zutretenden  Tbeils  von  Luxemburg  eine  Territorialver- 
gütung  dem  deutscben  Bundesgebiete  einzuverleiben,  auf 
welcbe  die  Bestimmungen  des  Erbvereins  ausgedebnt  wer- 
den  kônnten  , um  so  unerwarteter  konimen.  Dadurch 
bat  diete  Angelegenbeit  die  Wendung  genommen,  dass 
es  sich  für  das  Haus  Nassau  und  insbesondere  fur  die 
Walramische  Linie  desselben  nicbt  mehr  um  eine  blosse 
Veranderung  des  Besitzstandes , sondern  um  die 
wirklicbeEntausserung  eines  ansehnlicben  Theils 
des  geiueinsamen  Hausbesitztbums  handelt.  Nun  ge- 
stattet  zwar  der  Erbverein  von  1783  im  12ten  Arlikel, 
dass  mit  Einwilligung  der  Agnaten  Landesstücke  ver- 
tauscht , ja  selbst  verkauft  werden  dürfen , „insofern 
dagegen  andere , denen  vertauschten  oder  verkauFten 
im  wabren  Werthe  und  Gute  gleicbslehende  Grund- 
stiicke  und  Gerechtsame  erworben  werden;”  der  lOte 
Artikél  aber  verbietet  die  Verausserung  ohne  solchen 
Ersatz  unbedingt  und  der  Gestalt,  dass  sie  nicbt  ein- 
inal  mit  der  Einwilligung  der  Agnaten  vorge- 
nommen  werden  kann.  Dieser  Artikel  laiitet  nemlich, 
wie  folgl  : „Geschahe  solcbes  (i.  e.  die  Verausserung 
ohne  Ersatz)  aber  wider  VerhoiFen,  heimlich  oder  üf- 
fentlich,  unter  was  Vorwande  es  immer  geschehe,  so 
soll  solcbes  keine  Giiltigkeit  haben , sondern  in  Kraft 
dieses  Erbvertrags  jetzt  als  dann,  und  dann  als  jetzt, 
null  und  nichtig,  auch  in  Ansehung  künltigec  Succes- 
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soren,  sie  seyen  gleicli  des  veraiissernden  oder  darln  1834 
konsentirenden  Fürsten,  Sohne,  Brüder  oder 
Agnaten , unTerbüidlich , vielmehr  dem  nâclisten  und 
bel  dessen  Saumseligkeit  einem  )eden  eutferntea  Nack- 
folger,  zu  welcher  Zeit  es  iliin  belieben  wrird , inintaa* 
sseii  in  Anseliung  dieser  >villkülirlichen  Haudliing  zu 
evrigen  Tagen  keine  Verjahrung  statt  findet,  frei  und 
erlaiibt  seyn , sich  solchem  Beginnen  mit  eigener  Tliat 
zu  widerseizen,  daran  dann  ihrer  keiner  gefrevell, 
sondern  seines  vorbehaltenen  Rechts  sich  soi!  * ge- 
braucbt  liaben.”  Der  gegenvrartig  zur  Sprache  gebrachte 
Fall  ist  also  in  den  Hausgesetzen  wôrtlich  vorgesehen, 
und  Se.  herzoglicbe  Diirclilaucbt  wnrden  Sich , -wrenn 
das  )etzt  aïs  eine  kiinftige  Mdglichkeit  angedeutete  Yer- 
langen  des  agnatischen  Konsenses  -wirklich  gestellt  vrer-  - 
deu  sollte  , in  der  unangenehnien  Lage  befinden,  Ihre 
zu  jeder  Zeit  gern  betbiitigte  W'illfâhrigkeit  gegen  des 
Kônigs  der  Niederlande  Majestat  in  direkten  Wider- 
spriich  mit  den  Familienpakten  gesetzt  zu  sehen»  Fur 
die  Ottonische  Linie  mag  die  Sache  allerdings  einen  ver* 
schiedenen  Gesichtspunkt  zulassen  : sie  behalt  nicht  al- 
lein  ungeschmalert  die  eventuellen  Successionsrechte  anf 
sammtliche  Besitzungen  der  Walramischen  Linie,  son- 
dern würde  auch,  da  sie,  so  lang  sie  blüht , iiber  das 
Konigreich  der  Niederlande  herrschen  wird , den  Er- 
satz für  einen  Theil  von  Luxemburg  in  Limburg  be- 
sitzen.  Die  Wâlramische  Linie  aber  würde,  wenn  ihr 
langeres  Besteben  überhaupt  in  den  unerforschlichen 
Rathschlüssen  der  güttlichen  Vorsehung  liegen  sollte, 
mir  in  dem  Reste  des  Grossherzogthums  siiccediren  oûd 
den  Ersatz  in  Limburg  nicht  erwerben.^  Dieses  Ailes 
erwogen,  wird  des  Herrn  GenerallieuteÉfants'  6raf^n'’'4'. 
Griinne  Excellenz  anzuerkennen  nicht  umlïîrt'  konnen, 
dass,  wenn  der  Fall  eintrate,  dass  dîé  aghafiscîie  "Einwilli- 
gung  znr  Àbtretiing  eines  Theils  des  Grossherzogthums 
Luxemburg  in  der  in  der  Note  vom'  7 November  vori- 
gen  Jahres  uuterslellten  Art  und  Weise,  d.  h.  ohue  Er- 
satz , wirklich  verlangt  werden  sollte , Seine  herztfgl. 
Durchlaucht  Sich  in  der  zwar  unangenehmen,  aber'  utl- 
vermeidlichen  Nothwendigkeit  befinden  wiirden , so  zu 
handeln , wie  die  Hausgesetze  es  zur  unbestreitbaren 
Pllicht  macben , und  dass  Hochstdieselben  Sich  niemals 
dazu  würden  verslebcn  künnen,  als  Agnat  einen  Ein- 
willigungsakt  voi’zunehiiien , welchem,  wie  oben  darge- 
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1834  tban  worden  ist,  der  Stempel  der  Rechtsun  gültigke 
Ton  Anfang  an  auTgedriickt  seyn  und  irnwirkeam  sei» 
nen  Zweck  ganzlich  verfehlen  würde.  Indem  der  Un- 
terzeichnete  sich  gleichzeitig  des  Aufirags  entledigt,  die 
nSmliche  Erkiarung  Nameos  Sr.  Durchlaucht  des  Prin- 
zen  Friedrich  zu  Nassau  zu  wiederholen , ergreift  der- 
selbe  mit  Vergnügen  diese  Veranlassung,  des  Herrn 
Generallieutenants  Grafen  von  Grünne  Excellenz  seiner 
ausgezeichnetsten  Hochachtung  zu  versicliern. 

Wiesbaden  16  Januar  1834.  (g^^O  MAcnEBuae. 


8. 

Convention  entre  la  Prusse  et  VEtat 
libre  de  Cracovie,  concernant  V exécu- 
tion gratuite  réciproque  des  réqui- 
sitions judiciaires  en  causes  de  pau- 
vres, En  date  de  Berlin,  le  ±Q  Jan- 
vier 1834. 

(Geeetz-Sammlung  fur  die  KonigL  Preussischen  Staaten. 
1834.  Nro.  4). 

Nachdem  die  Küniglich-Preussische  Regierung  mit 
der  Regierung  des  Freistaats  Krakau  dahin  übereinge- 
kommen  ist,  die  gegenseitige  Kostenvergütigung  in  Kri- 
minal-,  Civil-  und  Vormundschaftssachen , riicksichtlich 
der  dabei  betheiiigten  unvermogenden  Personen,  aufzu- 
heben,  erklart  das  Küniglich-Preussische  Ministerium 
der  auswartigen  Angelegenheiten  hiermit  Folgeudes  : . 

I.  In  allen  Fdllen , wo  in  Untersuchungs  - , Civil- 
' und  insonderheit  Vormundschaftssachen  Requisitionen 
von  einer  Koniglich  - Preussischen  Gerichts-  oder  vor- 
mundschaltlichen  - Behorde,  an  eine  derartige  Behürde 
des  Freislaates  Krakau  oder  von  dieser  an  jene  erlassen 
werden , so  ' vrie  vrenn  Delinquenten  von  einem  Gericht 
an  das  andere  ausgeliefert  werden , sind  nicht  allein 
aile  haaren  Âuslagen , sondern  auch  die  sammtlichen, 
nach  der  bei  dem  requirirten  Gerichte  üblichen  Taxe 
zu  liquidirenden  Gebühren  dem  letztern  ans  dein  Ver- 
mügen  der  betreffenden  Person,  wenn  solches  binreicht, 
zu  entrichten.  — Hat  selbige  aber  kein  Vermügen,  so 
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fallen  die  Gebühren  für  die  Arbeiten  der  requirirten  1834 
Behorde , mithin  aucb  aile  Yergiitung  oder  Taxe  ftir 
Zeugenvernehmungen  und  für  Ablialtung  der  Termine, 
für  den  Erlass  oder  die  Expédition  der  Verfügungen, 
desgleichen  die  Insinuations-  und  sogenannten  Siegel- 
gebühren  durchgebends  weg , und  das  i;equirirende  Ge- 
richt  bezalilt  alsdann  dem  erstern  nur  die  unvermeid- 
licben  baaren  Auslagen  für  Atzung , Transport , Porto, 
Kopialien,  Reise  - und  Zebrungskosten  der  Ricliter  und 
Zeugen , nach  den , bei  den  requirirten  Gerichten  üb- 
licben  Taxsâtzen. 

II.  Zur  Entscbeidung  derFrage:  ob  der  Delinquent 
oder  die  sonst  betbeiligte  Person  hinlSnglicbes  Vermo- 
gen  zur  Bericbtigung  der  Gerichtsgebühren  besitze  oder 
nicht  ? soll  in  dem  beiderseiligen  Gebiete  nichts  weiter 
aïs  das  Zeugniss  derjenigen  obrigkeitlichen  Stelle  erfor- 
dert  werden  , unter  welcher  die  betheiligten  Personen 
ihre  wesentlicbe  Wohnung  haben.  — Sollte  ein  De- 
linquent solche  in  einem  dritten  Lande  gebabt  haben, 
und  die  Einziehung  der  Kosten  dort  mit  Schwierigkeit 
verknüpft  seyn , so  wird  angenommen , dass  ér  kein 
liinlangliclies  Vermügen  besitzt. 

III.  Den  in  allen  Untersucbungs -,  Civil-  und  Vor- 
mundschaftssachen  zu  sistirenden  Zeugen  und  jeder  ab- 
zuiiorenden  Person  überbaupt,  sollen  die  Reise-  und  ' 
Zebrungskosten,  nebstider,  wegen  ibrer  Versaumniss 
ihnen  gebührenden  Vergütung,  nacb  deren  vom  i«qul- 
rirten  Gericht  gescbebenen  Verzeichnung  ,bei  erfolgter 
wirklicben  Sistirung,  sey  es  von  dem  requirirten  oder 
von  dem  requiiirenden  Gericht,  unverzüglich  verabreicht 
werden.  Insofern  aie  dazu  eines  Vorschusses  bedürfen, 
wird  das  requirirle  Gericht  zwar  die  erforderliche  Aus- 
lage  übernebmen  ; es  soll  selbige  jedoch  vôm  requiri- 
rendeii  Gerichte,  auf  die  erhaltene  Benachrichtigung, 
dem  requirirten  erstattet  werden.  . 

IV.  Gegenwartige  Erklarung  soll,  nachdem  sie  ge- 
gen  eine  übereinstimmende  der  Regierung  des  Frei- 
staats  Rrakau  ausgewechselt  worden.  Kraft  und  Wirk- 
samkeit  in  den  beiderseiligen  Gebieten  haben , und  of- 
fentlich  bekannt  gemacht  werden. 

Berlin,  deu  lOten.  Januar  1834. 

(L.  S.)  .1 

Koniglich-Preussisclies  Ministerium  der  auswarligen  An- 
gelegenbeilen. . ; Eicbhorx. 
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Convention  de  commerce  entre  V Au- 
triche et  le  Dnnemarc.  Conclue  et 
signée  à Copenhague , le  \2  Février 

1834. 


(Handels  - Convention  |zvvischen  Seiner  Majeslat  dein 
Künige  von  Danemark  und  Seiner  Majestât  déni  Kai- 
ser von  Oesterreich,  Künige  von  Ungarn  und  Bühmen. 
Kopenbagen,  1834). 


Im  Namen  der  heiligen  und  untheilbaren  Dreiei- 

nigheit. 

Seine  Majestiit  der  Kônig  von  Danemark  und  Seine 
Majcstat  der  Kaiser  von  Oesterreich,  Künig  von  Un- 
garn und  Bohmen,  gleich  beseelt  von  déni  Wunsche 
die  zwischen  Ibren  gegenseitigen  Staaten  stattfindenden 
Handelsverbindungen  zii  erweitern  und  zu  befestigen, 
und  iiberzeugt , dass  dieser  heilsame  Zvreck  durch  die 
Annahme  eines  auf  Billigkeit  gegründeten  vollkommenen 
Reciprocitats-Systeines  am  Beslen  erreicht  vrerden  konne, 
haben  Bevollniàchtigte  ernannt  ura  eine  déni  genannten 
Zwecke  entsprechende  Convention  > abzuscbliessen,  nam- 
licb  : 

Seine  Majestat  derKonig  von  Danemark:  den  Herm 
Hans  von  Krabbe- Carisiu  s,  Ibren  Geheimen 
Staatsminister  und  Chef  Ihres  Departements  der  aus- 
vrartigen  Angelegenheiten,  Grosskreuz  Ihres  Dannebrog- 
Ordens , Dannebrogsmann  und  Bitter  des  Russischen 
St.  Annen-Ordens  2ter  Klasse  mit  Diamanten; 

und  Seine  Majestiit  der  Kaiser  von  Oesterreich: 
den  Herrn  Eduard  Georg  Wilhelm  von  La  li- 
ge n au,  Ritter  des  Militair  St.  Heinrichs  - Ordens  und 
des  Kurhessisclien  Militair  Verdienst- Ordens,  wirkli- 
chen  Kammerherrn  Seiner  Kaiserlich-Küniglich  Aposto- 
lischen  Majestat , Obristlieuleiiant  liirer  Armee  und  Ih- 
ren  Gescbaftstrâger  bei  dem  Danischen  Hofe,  welche, 
nach  Auswechselimg  Ihrer  gegenseitigen , in  giiler  und 
gehüriger  Fonii  befundenen  Voilmacbten,  folgende  Ar- 
tikei  verabredet  und  iinterzeichnet  haben. 


Digilizeo  by  Google 


Autriche  et  le  Danemarc. 


41 


Art.  I.  Die  Danisclien  Falirzeuge,  welche  mit  La-  1834 
Jung  oder  mit  Ballast  in  die  Hafen  der  Oesterreichi- 
schen  Staaten  ankommeii , sollen  dieselbeu  Vorrechte 
geniessen  als  die  einlieimischen  SchiiTe,  iind  soll  der- 
selbe  Vortheil  den  Oesterreichischen  Fahrzeugen  ziige- 
standen  werdeu , welche  mit  Ladung  oder  mit  Ballast 
in  die  Hafen  der  Danischen  Staaten  ankommen,  jedoch 
mit  Ausnahnie  der  Danischen  Coionien,  Grdnland,  Is- 
land  iind  die  Fiiroer  mit  darin  begriiTen.  Indessen  wer- 
den  doch  aile  diejenigen  Handels  - und  Schifffalirtsvor- 
theile,  welche  künftig  irgend  einer  andern  Nation  in 
den  Danischen  Coionien  oder  auf  den  Faroer  Inseln 
etwa  zugestanden  werden  mochten,  ebenfalls  den  oster- 
reichischen  Unterthanen  zukommen. 

Hinsichtiich  der  Erlegung  der  Hafen-,  Ein  - nnd 
Ausfiihr-,  Zoll-,  Tonnen-,  Leuchtfeuer -,  Lootsen- und 
Bergungs  - Abgaben,  wie  aiich  rücksichtlich  aller  andern 
Abgaben  oder  Auflagen , welcher  BeschafFenheit  oder 
welches  Namens  sie  auch  sein  mügen  , welche  an  die 
Krone , an  Stiidte  oder  an  privale  Eiurichlungen  irgend 
einer  Art  erlegt  werden , sollen  die  Danischen  Fahr- 
zeiige  in  den  Staaten  Seiner  Majestàt  des  Kaisers  von 
Oesterreich  den  Oesterreichischen  Fahrzeugen  vollig  gleich 
gestellt  sein.  Aile  diese  Vortheile  sollen  ebenfalls  den 
Oesterreichischen  Fahrzeugen  in  den  Hafen  der  dUni- 
schen  Monarchie  zugestanden  werden. 

Art.  H.  Aile  Waaren  und  Handels  - Gegenstande, 
sie  mogen  Natur-  oder  Knnst  - Producte  des  Kônig- 
reichs  Danemark  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hafen  der  Oesterreichischen  Staa- 
ten in  Oesterreichischen  Fahrzeugen  gesetziich  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird,  sollen  gleich  falls  dort  in 
Danischen  Fahrzeugen  eingeführt  werden  konnen,  ohne 
hoheren  oder  andern  Abgaben , welches  Namens  sie 
auch  sein  mogen  , unterworfen  zu  sein  , aïs  wenn  die- 
selben  Waaren  oder  Producte  in  Oesterreichischen  Fahr- 
zeugen eingeführt  worden  waren  ; und  auf  der  andern 
Seite  sollen  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstânde,  sie 
mügen  Natur-  oder  Kiinst- Producte  der  Oesterreichi- 
schen Staaten  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hafen  des  Konigreichs  Danemark 
in  Danischen  Fahrzeugen  gesetziich  erlaubt  ist,  oder 
erlaubt  werden  wird,  dort  ebenfalls  in  Oesterreichischen 
Fahrzeugen  eingeführt  werden  künuen,  ohne  hoheren 
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mogen , unterworfen  zu  sein,  aïs  wenn  dieselben  Waa- 
ren  oder  Froducte  in  Danischen  Fahrzeiigen  eingeführt 
vrorden  waren. 

Art.  III.  Aile  Waaren  nnd  Handels-Gegenstande, 
sie  mügen  Natur-  oder  Kunst  - Froducte  des  Konig- 
reichs  Danemark  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Ausluhr  aus  den  Hâfen  des  benannten  Künig- 
reichs  in  dessen  eigenen  Fahrzeiigen  gesetzlich  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird,  sollen  ebenfalls  aus  den 
benannten  Hiifen  in  Oesterreicliischen  Fabrzeugen  aus- 
gefübrt  vrerden  kiinnen , ohne  hüheren  oder  andern 
. Abgaben , -vrelches  Namens  sie  aucb  sein  luügen  , unter- 
' -worfen  zu  sein,  als  wenn  die  Ausfuhr  in  Danischen 
Fabrzeugen  geschehen  ware. 

Die  genaueste  Reciprocitat  soi!  in  den  Hiifen  der 
Oesterreicliischen  Staaten  beobachtet  werden , so  dass 
aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande , sie  mogen  Na- 
tur- oder  Kunst  - Froducte  der  Oesterreicliischen  Staa- 
ten oder  irgend  eines  andern  Landes  sein,  deren  Aus- 
fuhr aus  den  Hafen  der  gedachten  Staaten  in  ihren  ei- 
genen Fabrzeugen  gesetzlich  erlaubt  ist,  oder  erlaubt 
werden  wird , ebenfalls  aus  den  benannten  Hâfen  in 
Danischen  Fabrzeugen  sollen  ausgeführt  werden  kün- 
nen  , ohne  hoheren  oder  andern  Abgaben  , welches  Na- 
mens sie  auch  sein  mogen,  unterworfen  zu  sein,  als 
wenn  die  Ausfuhr  in  Oesterreichiscben  Fabrzeugen  ge- 
schehen wâre. 

Art.  IV.  Es  soll  weder  directe  noch  indirecte  ir- 
gend ein  Vorzug  binsichtlich  des  Absatzes  irgend  einer 
W’^aare  in  Betrachtung  der  Nationalitât  des  Schiffes  ge- 
geben  werden , welches  mit  seiner  gesetzlich  erlaubten 
Ladung  in  einen  Hafen  des  Konigreichs  Danemark  oder 
der  Oesterreichiscben  Staaten  eingelaufeu  ist,  da  es  die 
Absicht  der  hohen  contrahirenden  Farteieu  ist,  dass 
kein  Unterschied  irgend  einer  Art  in  dieser  Rücksicht 
' Statt  finden  soit. 

Art.  V.  Die  Oesterreichiscben  SchiiFe,  aus  wel- 
chem  Hafen  sie  immer  kommen  und  nach  welchem  Ha- 
fen sie  sich  begeben  mügen,  und  welche  auch  ihre  La- 
dung sei , sie  mügen  nun  Froducte  und  Waaren  ihres 
eigenen  oder  eines  fremden  Landes  geladen  haben , sol- 
len bei  der  Fahrt  durch  den  Sund  oder  durch  die 
Belle  keioe  hühere  oder  andere  Abgaben  oder  Gefalle 
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eatrichten , als  diejenigen  j die  von  den  begunstigsten  1834 
Nationen  jetzt  oder  künftig  erlegt  werden. 

Art.  VI.  Die  Danischen  Unterthanen  in  den  Oester- 
reichischen  Staaten  und  die  Oesterreichischen  Untertha- 
nen  in  Danemark  sollen  stets,  in  Gemassheit  der  zwi- 
schen  den  holien  contrahirenden  Parteien  und  andern 
Macbten  bestehenden  Handels  - Vertrage,  als  Individuen 
der  begunstigsten  Nationen  angesehen  und  behandelt 
werden.  Die  hohen  contrahirenden  Parteien  verpflich- 
ten'  sich  férnér  ihreii  gegenseitigen  Unterthanen  aile  die- 
jènigen  Begünstigungen  und  Hülfsleistungen,  so  'wie  aile 
die  Handelsvortheile  zu  bewilligen , 'welche  aus  eineoi 
solchen  Vorzuge  von  selbst  gefolgert  w^erden  künnen. 

Die  Danischen  oder  Oesterreichischen  Unterthanen  wer- 
den sich  jedoch  in  ihrem  Handel  oder  Verkehr  den 
Verordnungen  und  den  Landesgesetzen  zu  unterwerfen 
haben. 

Die  besonderen  Vortheile,  welche  in  den  Oester- 
reichischen Staaten  den  Unterthanen  der  Ottomanni- 
schen  Pforte  in  früheren  zwischen  Oesterreich  und  der 
Pforte  geschlossenen  Staatsvertragen  bewilligt  worden, 
sind  jedoch  von  den  Stipulationen  des  gegenwartigen 
Artikels  ausgenommen. 

Art.  VII.  Diese  Convention  soll,  von  heute  an 
zu  rechnen , wâhrend  zehn  Jahre  in  Kraft  verbleiben, 
und  selbst  über  diese  Zeit  hinaus , es  sei  denn  dass 
spater  die  eine  oder  die  andere  der  hohen  contt-ahiren- 
den  Parteien  ausdrücklich  ihre  Absicht  erklaren  nidchte, 
die  Wirkung  derselben  aufhoren  zu  lassen. 

In  diesein  Falle  wird  , auf  die  von  einer  der  bei- 
den  Maçhte  der  andern  gemachte  officielle  Anzeige,  dass 
die  Convention  aufgehoben  werden  soll , diese  nichts 
destoweniger  bis  nach  Verlaiif  von  zwolf  auf  jene  An- 
zeige  folgenden  Monaten  verbindlich  bleiben. 

Art.  VIII.  Diese  Convention  soll  ratificirt  und  die 
Ratification  in  Copenhagen  binnen  acht  Wochen,  oder 
früher,  wenn  moglich,  ausgewechselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  haben  die  gegenseitigen  Be- 
vollmachtigten  gegenwartige  Convention  unterzeiçhnet 
und  solche  mit  ihren  Wappen  besiegelt. 

So  geschehen  in  Kopenhagen  den  12tenFebruar 
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1834  des  Jabres  Achtzehnhundert  und  Vier  und  Dreissîg  nach 
der  Geburt  unsers  Herrn  Jésus  Cbristus. 

(iinterzeichnet)  (unterzeicbnet) 

Kkabbe  - Cahisius.  E.  g.  W.  Langenau. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


10. 

Patente  du  Roi  de  Prusse  sur  les 
stipulations  convenues  avec  les  Em- 
pereurs d’Autriche  et  de  Russie,  con- 
cernant V extradition  de  coupables  de 
crimes  politiques.  En  date  de  Rer- 
lin,  le  15  Mars  1834. 

(Gesetz  - Sammlung  für  die  Kooigl.  Freusslscben  Staa- 
len.  1834.  Nro.  5). 


Wir  Friedrich  Wilbelm,  yon  Gottes  Gnaden,  Kdnig 
von  Preussen  etc.  etc. 

Zu  mebrerer  Befestigung  der  zwiscben  Uns  und 
Ibren  Majestaten  dem  Kaiser  von  Oestreicb  und  dem 
Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Polen  , und  Unseren 
Staaten  bestebenden  innigen  freundscbaftlicbeu  und  nach- 
barlichen  Verbiiltuisse , und  bei  dem  gleicben  Intéressé 
der  drei  Miicbte  an  der  Aufrechtbaltung  der  Rube  und 
gesetzlicben  Ordnung  in  den  Ibrer  Herrschaft  unterwor- 
fenen  Polniscben  Provinzen  , sind  Wir  mit  gedacbtçn 
lliren  Majestaten  über  nachstehende  Bestimmuugen  über- 
eingekommen  : 

Wer  in  den  Preussischen,  Oestreiebiseben  und  Rus- 
siseben  Staaten  sicb  der  Verbrecben  des  Hocbverratbs, 
der  beleidigten  Majestat,  oder  der  bewaffneten  Empô- 
rung  scbuldig  gemacbt , oder  sicb  in  eine , gegen  die 
Sieberbeit  des  Tbrones  und  der  Regierung  gerichtete 
Verbindung  eingelassen  bat,  soll  in  dem  anderen  der 
drei  Staaten  weder  Sebutz  noch  Zuflucbt  finden. 

Die  drei  Hofe  verbinden  sicb  vielmebr,  die  unniit- 
telbare  Ausiieferung  eines  jeden , der  erwabnten  Ver- 
brechen  bezücbtigten  Individuums  anzuordnen,  wenn 
dasselbe  von  der  Regierung,  vrelcber  es  angehürt,  re- 
klamirt  wird. 
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Dabei  ist  aber  verstanden,  dass  diese  Bestiiumun-  1834 
gen  keine  rückwirkende  Kraft  baben  sollen. 

Nachdem  Wir  mit  Seiner  Majestat  dem  Kaiser  von 
Oesireich  iind  Seiner  Majestàt  dem  Kaiser  voii  Russ> 
laiid , Konig  von  Polen,  übereingekommen  sind,  dass 
vorstehende  Verabredtingen  in  den  drei  Staaten  zur  üf- 
fentlichen  Kenntniss  gebracbt  werden  sollen,  so  geschieht 
solches  hierdurch  Unserer  Sefts , indem  Wir  zugleich 
Unseren  siimmtlichen  Civil-  und  Militair-Beborden  aiif- 
geben , darauf  zu  balten , dass  dieselben  voin  Isten 
April  d.  J.  ab  ihrem  ganzèn  Uinfange  uûd  Inbalte  nach 
vollzogen  werden. 

Urkundlich’ unter  Unserer  Allerhocbsteigenbandigen 
Uoterschrift  und  beigedrucktem  Koniglichen  Insiegel. 

So  geschehen  und  gegeben  Berlin,  den  15ten  Marz 
1834. 

I (L.  S.)  FniEniucB  WmHEiM. 

Frh.  V.  Baenn.  t.  Kahttz.  Mühi.eh.  Aaciuoh. 
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Convenu  entre  le  Danemarc 


1834  > - T - 

1 11. 

J / 

Patente  sur  ï abolition  réciproque  du 
droit  de  détraction  entre  le  Daner- 
marc  et  la  Belgiqne,  En  date  de 
Copenhague , le  20  Septembre  1834^ 

. ' (Publication’. officielle  en  langue  allemande). 

, Wegen  Âufhebung  des  Abzugsrechts  zvriscbep  den 
gesammten  Staaten  Seiner  Majestat  des  Konigs  iind  déni 
Künigreicbe  Belgien  sind  in  einer,  ip  Folge  allerhüch- 
ster  Autorisation  àusgeslellten  Déclaration  nacbstebende 
Bestimmungen.  festgesetzt  worden  : '*  ' ’ 

• 1,  Die  unter  den  Namen  jus  detractus,  gabella. 

hereditaria  und  census  emigrationis  bekannten  Abgaben 
soUen  künftig  , -v\renn  durch  Erbschaft,  Scbenkung,  Ver- 
kauf,  Auswanderung  odêr  auf  andere  Weise  ein  Ver- 
mogen  aus  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Konigs  von 
Danemark  nach  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Konigs 
von  Belgien , oder  von  diesen  nach  jenen  iibergelit , im 
gesammten  Gebiet  der  beiderseiligen  Staaten,  in  deren 
jetzigem  odec  künftigen  Umfange,  weder  gefordert  noch 
erhoben  werden,  und  jede  Abgabe  dieser  Art  zwiscben 
den  beiden  Staaten  wegrâllig  sein. 

2.  Diese  Bestimmung  erstreckt  sich  nicht  allein 
auf  diejenigen  Abgaben  der  Art , welche  einen  Theil 
der  Staatseinkünfte  ausmachen , sondern  auch  auf  die, 
welche  bisher  von  einigen  Provinzen,  Stadten,  Jurls- 
dictionsdistricten , Corporationen , Bezirken  oder  Com- 
Diünen  erhoben  worden  sind,  so  dass  die  beiderseitigen 
Unterthanen,  welche  aus  dem  Gebiete  des  einen  oder 
anderen  Staates  Vermügen  ausführen,  oder  denen  dort 
aus  irgend  einem  Becbtstitel  Vermogen  zufallt,  in  die- 
ser Hinsicht  keiner  anderen  Abgabe  oder  Taxe  unter- 
-worfen  sein  werden , als  solchen  , die  in  Folge  Erb- 
schaftsanfalls , Verkaufs  oder  einer  Vertauschung  des 
Eigenthuins  gleichmilssig  von  den  Einwohnern  der  da- 
nischen  und  belgischen  Lande,  nach  den  in  beiden  Staa- 
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Cancellie- Patent,  indeholdende  Be- 
stemmelser  i liens eènde  tilOphaevel- 
Sen  af  u4fdrq.gsretten  irnellem  _samt- 
lige  Hans  Majestàét  JiongenS  Stater 
og  Kongeriget  Belgien,  for  Hertug- 
dommerne  Slesuig  og  Holsteen.  ‘ Hjo- 
henhavn,  den  2Qde  September  1834. 

(Publication,  officielle  en  langue  danoise).  ^ . 

' I Hebseende  til  Ophaevelsen  af  Afdragsretten  iihel- 
lem  Hans  Majestaet  Kongens  samtlige  Stater  ' Kon- 
geriget  Belgien  ere  i en  ifolge  allerhoieste  Autorisation 
ud8taedt''l)eclaration  folgende  Bestenunelser  fastsatte:  • 
' 1.  De  nnder  Benaevnelserne  jus- - detractiis , ga- 

bella  hereditaria  og  ceusus  emigrationis  bekjendte  Af- 
giftec  skulle  for  Freintiden , naar  enten  ved  Arv,  Gave, 
Afhaendelse,  Udvandring  eller  paa  jinden  Maade  nogen 
Forntue  gaaer  over  fra  Hans  Majestaet  Kongen  af  Dan- 
marks  Stater  til  Haus  Majestaet  Kongen  af  Belgiens 
Stater  eller  fra  disse  til  bine , i begge  Staters  samtlige 
Gebeet  efter  deres  nuvaerende  eller  fiemtidige  Omfang 
liverken  fordres  eller  oppebaeres,  og  skal  enhver  saa- 
dan  Afgift  imellem  begge  Stater  vaere  ophaevet. 

2.  Denne  Bestemmelse  straekker  sig  ikke  blot  til 
de  Afgilter  af  saadan  BeskalFenhed , som  udgjore  en 
Deel  af  Statsindtaegterne,  men  ogsaa  til  denij  som  bid- 
til  ere  oppebaarne  af  Provindser,  Staeder,  Jurisdictions- 
districter,  Corporationer , Gebeter  eller  Gommuner,  saa- 
ledes  at  begge  Staters  Undersaatter , som  udfore  For- 
'mue  fra  den  ene  eller  den  anden  Stats  Territorium. 
eller  hvem  Formue  sammesteds  med  hvilkensombelst 
Retstitel  tilfalder,  i denne  Henseende  ikke  skulle  vaere, 
.underkastede  nogen  anden  Afgift  eller  Betaliug  end  saa- 
dan , som  paa  Grund  af  Arv , Afbaendelse  eller  Mage- 
skifte  ligeledes  erlaegges  af  Indbyggerne  i de  danske  og 
belgiske  Lande  efter  de  Réglementer  og  Anordninger, 
som  i begge  Stater  allerede  ere  udgivne  eller  i Frem- 
tiden  udgives.  , ' . . 
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len  bestehenden  oder  zu  erlassenden  Reglements  und 
Verordnungen,  entrichtet  werden  müssen. 

3.  Diese  Convention  fiiidet  nicht  alleln  aiif  sammt- 

liche  küuflig  anfalleude  oder  berelts  angefallene  Erb^ 
schaft^n  Anwendimg,  soudern  auf  jeden  Ausgaug  vori 
Vermogen , dessen  Abfiihruiig  noch  nicht  bewerkstel- 
ligt  worden  ist.  . , 

4.  Da  diese  Convention  niir  das  Eigenthum  iind 

die  freie  Abfübrung  desselben  betrifFt  / so  bleiben  die 
den  Militairdienst  angehendeu  Gesetze  in  bciden  Staaleu 
in  voiler  Kraft.  \ ^ .•  , , 

5.  Diese  Bestimmungen  treten  • voin  25sleu  Mai 

dieses  Jalires  an  in  Kraft.  ' ‘ 

Vorstehendes  wird  Allen  und  Jeden,  die  es  an- 
gebt,  zur  Nacbricbt  und  gebiibrenden  Nacbachtungi  hie- 
durch  bekannt  geniacbt.  i . 

Konigliche  ScbJeswig-HoIstein-Eauenburgjscbe  Kan- 
zelei  zu  Kopenhagen,  den  20sten  September  .1834.  > > 
UÜFF.  , Tuousf:».  Revjentlov^^-  CniuuuL. 

Duhheichek.  .. 

.....  '1  , ...  (L.  S.)  /u  , 

■ ■ 


• ' 12.  . , 

Déclaration  du  gouvernement  prus- 
sien portant  Végalisation  des  bâti- 
mens  de  l’Etat  de  l’Eglise  avec  ceux 
de  la  Prusse  pour  les  droits  à per- 
cevoir dans  les  ports  prussiens.  En 
date  de  Berlin,  le  22  Septembre  1834. 

(Gesetz  - Samml.  fiir  die  Kcinigl.  Prenssiscben  Staaten. 

Jahrg.  1834.  Nro.  21). 

In  Folge  der  von  der  Pabstlichen  Regierung  nach 
vorangegangener  diesfalligen  Verhandlung  verfügtcn  gSnz- 
lichen  Gleichstellung  der  Prenssiscben  ScbiiTe  mit  den 
Pâbstlichen  hinsichtlich  aller  Schifirahrtsabgaben,  ist  bun- 
mebr  auch  den  ScbilTen  des  Kirchenstaats  die  Gleich- 
stellung mit  den  Prenssiscben  in  den  diesseitigen  Hafen 
dergestallt  zugestanden  worden , dass  in  den  Preussi- 
schen  Hafen  die  Schilîe  des  Kirchenstaats  bei  ihrem 
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3.  Denne  Convention  bliver  ikke  alene  anvende^* 
lig  paa  al  fremtidigen  faldende  eller  allerede  falden  Arv, 
men  paa  enhver  Udforsel  af  Formue,  som  eodnu  ikke 
er  ivaersat; 

4.  Da  denne  Convention  ikkun  angaaet  Eie'ndom 
og  gammes  frie  Udforsel,  saa.blive  de  Militali^enesten 
yedkommende  Love  i begge^Stat^r  i,fuld  Kraft.  > 

^ V 

' 5.  Disse  Bestemmelser  traede  i Kraft  fra  25de 
IMai  d.  A.  . . -,  . "■ 

Forestaaende  kundgiores  herved  til’ Efterretning  og 
vedborlig  Eflêrlevelse  for  aile  Vedkommende.  •. 

Det  Kongelige  Slesvig.>Hol8ten  • Lauenborgske  Can* 
cellie  i Kjobenhavn,  den  20de  September  1834. 


Einlaufen  wie  bei  ihrer  Abfabrt,  hinsicbtlicb,  aller  Ha* 
<fen-,  Tonnen -,  Leuchttliurm-,  Lootsen-  und  Bergegel- 
der,  und  überhaupt  hinsicfaUich  aller  andern,  jetzt  oder 
künftig  der  Staatskasse,  den  Stadten  oder  Prîvatanstalten 
zuûiessenden  Abgaben  oder  Lasten  irgend  einer  Art 
oder  Benennung,  auf  ganz  gleicbem  Fusse,  .mit  den 
Freussischen  SchiiTen  behandelt,  auch  die  aufjPabstli- 
chen  Schiffen  ein-  oder  ausgeführten  Waaren  keinen 
büheren  oder  andern  Abgaben  irgend  einer  Art,  aïs  die 
auf  Freussischen  S6hiSen  ein-  oder  ausgefübrten  Waa- 
iren  zu  erlegen  haben,  unterworfen  sein  soll. 

Berlin,  den  22sten  September  1834.  • • 

Der  Finanzminister  ’ 

Masses. 


Notty.  Série-  Tom.  VI.  D 
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1835 

13. 

Convention  entre  V Autriche  et  la 
Prusse  sur  V abolition  réciproque  du 
droit  d'aubaine  et  de  détraction  en- 
tre les  Ktats  Prussiens  d'une  part 
et  les  Etats  Autrichiens , à l’excep- 
tion de  la  Hongrie  et  de  la  Tran- 
sylvanie , de  Vautre  part.  En  date 
du  24  Juillet  1835. 

(Gesetz-Sammlung  fur  die  Konigl.  Preussischen  Staaten. 

Jabrg.  1835.  Nro.  20).  t ; 

Nachdem  Seine  Konigliche  Majestat  von  Preussen 
tind  Seine  Kaiserliche  Majeatât  von  Oesterreich  über- 
eingekommen  sind,  die  zwischen  Ibren  gegenseitigen 
zum  Deutschen  Blinde  gebôrigen  Landen  sowobl,  als 
zwiscben  sammtlicben  Preussiscben  Staaten , und  dem 
Lombardisch-Venetianificben  Konigreicbe  bestehende  Ver- 
mogens  - Freizügigkeit  in  der  Art  auszudebnen , dass 
zwischen  sammtlichen  Preassischen  Staaten  einerseits, 
und  sammtlichen  Oesterreichischen  Staaten  mit  Ausnahme 
von  Ungarn  und  Siebenbürgen , andererseits , der  Ab- 
schoss  und  das  Abfahrisgeld  gegenseitig  aiifgehoben  seyn 
sollen  ; so  wird  zur  naheren  Bestimmung  dieses  Ueber- 
einkommens  biermit  im  Namen  Seiner  Majestat  des  KS- 
nigs  von  Preussen  Folgendes  erklMrt: 

Art.  1.  Bei  keinem  Vermogens  - Aiisgang  aus  den 
sammtlichen  Koniglich  - Preussischen  Staaten  in  die  zur 
Kaiserlich-Oesterreichiscben  Monarchie  geborenden  Staa- 
ten, mit  Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenbürgen,  so 
wie  aus  den  Kaiserlich- Oesterreichischen  Staaten,  mit 
Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenbürgen , in  die  Ko- 
niglich-Preussischen  Staaten , es  mag  solcher  Ausgang 
durch  Auswanderung  oder  Erbschaft,  Légat,  Brautschatz, 
Schenkung,  oder  auf  andere  Art  erfolgen,  soH  irgend 
^ ein  Abfahrtsgeld  (census  emigrationis)  oder  Abschoss 
(gabella  beredilaria)  erhoben  werden. 

Von  dieser  Bestimmung  bleiben  jedoch  diejenigen 
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^gemeinen  Abgaben  ansgeDominea  ^ \relche,,b^|  ;einem  1385 
Èrbscfaans- Anfalle,  Légat,  Verkaiife  u;s.,w.  ,Qhne  Un- 
terschied,  ob  das  Vermügen  îm  Lande  bleibf  çjder  bin* 
ausgezogen  wird , ob  der  ueue  Erwerber  ein  jnlaiider 
oder  ein  Fremder  ist,  bisber  in  den  beiderseltigeq  Lan- 
den  baben  entriciitet  werden  müssen , wie  z.  Ë.  Erb- 
schaflssteiier , Stempelgebühren  und  dergleichen. 

'Art.  2.  Die  im  Vorstehenden  bestimmte  Freizü- 
gigkeit  8oIl  sich  sowohl  auf  diejenîge  Abgabe  an  Ab- 
scboss  und  Abfahrtsgeld,  welche  in  die  Landesherrlichen 
Kassen  fliesst,  aïs  auf  diejenige  erstrecken , welche 
etwa  Privatpersonen,  Kommunen  oder  offentlicben  Stif- 
tuugen  zufallen  mbchte.  ‘ ’ 

Art.  3.  Die  Bestiinmungen  der  Art.  1 und  2.  cr- 
strecken  sich  auf  aile  jetzt  anhangige  und  auf  aile  künf- 
tige  FSlle.  Unler  die  anliangigen  Falle  werden  ‘aile 
diejenigen  begriifen,  in  welchen  am  Tage  der  Auswechr 
selung  gegenwartiger  Ministerial-Erklarung  der  Abscboss 
oder  das  Abfahrtsgeld  nocli  nicht  wirklich  bezahit  waf. 

Art.  4.  Die  im  Vorstehenden  bestimmte  Freizü- 
gigkeit  soll  sich  nur  auf  das  Vermbgen  bezielien.  Es 
bleiben  demnach  ungeachtet  dieses  Uebereinkommens 
diejenigen  Kôniglich-Preussischen  und  Kaiserlich-Oestcr- 
reichischen  Gesetze  in  ihrer  Kraft  bcstehen,  welche  die 
Person  des  Auswandernden , seine  persünlichen  Pflich- 
ten , und  namentlich  seine  Yerpilichtungen  zum  Kriegs* 
dienste,  betreifen. 

Es  wird  auch  für  die  Zukunfl , was  die  Gesetz- 
gebung  in  Betreff  der  personlichen  Pilicbten  des  Aus- 
wandernden, namentlich  seine  Verbindlichkeit  zum  Kriegs- 
dienste,  anbelangt,  keine  der  beiderseitigen  Regierungen 
in  der  Gesetzgebung  beschrankt. 

Art.  5.  Gegenwartige , im  Namen  Seiner  Konigli- 

chen  Majestat  von  Preussen  in  hergebrachter  Forin  aus- 
sefertigte,  Erklarung  soll.nach  Auswechselung  einer  ent- 
echenden  Erklarung  der  Kaiserlich  - Oesterreichischen 
^*derung  K-^ft  und  Wirksamkeit  in  sammtlichen  Kô-  , 
nigHch-Pr®“®“*'^®“  Staaten  haben. 

Berlin,  den  24sten  Juli  1835. 

« (L.  S.) 

j^„^.gl£çjj.Preussisches  Ministerium  der  auswarligen  An- 


gelegenheiten. 
Ancillon. 
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1835  Vorstehende  Erkiarung  wird  hierdurch  mit  dem 
Beinerken  zur  Offentlicheii  Kenutniss  gebraclit,  dass  die- 
selbe  aih  16feii  M.  gegeii  eine  gleichlaiitende  Raîseiv 
Itch'OésteiTeichiche  Erkiarung  ausgewechselt  worden  ist. 

Berlin,  den  8ten  September  1835. 

‘ Ahcillon. 

■ -a— I 

ir!  J4. 

Publication  faite  à Dresde  d'une  con- 
vention conclue  pour  Vabolition  ré- 
ciproque du  droit  de  détraction  en- 
tre le  royaume  de  Saxe  et  les  Etats 
d'Autriche  'non  - appartenons  à la 
confédération  germanique.  En  date 
du  20  Août  1835. 

(Gesetz  - und  Verordnungsblatt  fur  das  RSnigreich  Sach- 
sen.  1835.  Stück  25).  ' 

■ * ' ' ! 

Nachdem  die  Rüniglrch  Sachsische  Regierung  einer- 
scits  und  die  Raiserlich  Oesterreichische  Regierung  an- 
dererseits  dahin  iibereingekotnmen  sind,  dass  — so  wie 
sulches  bereits  zufulge  des  18ten  Artikels  der  deutscben 
Rundesacte  voin  8ten  Juni  1815.  und  des  Besclilusses 
der  deutscben  Bundesversaniinlung  vom  23slen  Juni 
1817.  in  Rücksiclit  von  Yermugensexportationen  aus 
dem  Ronigreiclie  Saclisen  in  die  zuni  deutscben  Bunde 
geborenden  osterreicbiscben  Liinder  und  unigekebrt,  be- 
slebt,  — gegenseitig  der  Abscboss  und  das  Abfahrts- 
geld  zwiscben  den  beiderseitigen  Staaten  überbaupt  auf- 
gehoben  vrerden  soll;  So  wird  mit  Gegenwartigein 
iin  Namen  Sr.  Majestat  des  Ronigs  und  Sr.  Rüniglichen 
Hobeit  des  Frinzen  Mitregenten  von  Sachsen  eiklart,  dass 
I.  bei  keinem  Verinogensausgange  aus  den  Ronig- 
lich  Siichsiscben  Landen  in  die  nicbt  zum  deutscben 
Bunde  gebôrigen  R.  R.  Oesterreicbiscfaen  Staaten  und 
Lande,  und  aus  letzteren  in  jene  — es  inag  sich  nun 
solcber  Âusgang  durcb  Auswanderung , oder  ErbschaB, 
oder  Légat,  oder  Brautscbatz , oder  Scbenkung,  oder 
auf  andere  Art  ergeben  — ein  Abscboss  (Gabella  here- 
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dilarîa)  oder  AbFahrtsgeld  (census  emigrationis)  erhoben  1835 
werden  soll.  Ausgenomnien  biervou  sind  niir  diejeni- 
gen  allgeineineu  Gaben , welche  mit  einem  Erbschafts- 
anfalle,  Légat,  Yerkaiif  etc.  verbiinden  sind,  und  ohne 
Unterschied,  ob  das  Vermogcn  ini  Lande  bleibt  oder 
biiiausgezogen  wird,  ob  der  iieiie  Besitzer  ein  Inlander 
oder  ein  Fremder  ist , bisher  in  dem  Künigreiche  Sach> 
sen  und  in  den  K.  K.  Oesterreichiscben  Staaten  baben 
entrichtet  werden  inüssen , • — wie  z.  B,  Erbscbafts- 
steuer , Stempelabgaben , Zollabgaben  und  dergleicben. 

IL  Die  vorsteheiid  bestiminte  Freizügigkeit  soll  sicli 
jedocli  — unbeschadet  desjenigen,  -.vas  in  Ansehung  der 
Verniügensexportationen  ans  dem  Ronigreiche  Saclisen 
in  die  ziim  deutschen  Blinde  gehürigen  K.  K.  Oester- 
reicbischen  Provinzen  und  umgekelirt,  durcli  die  Bun- 
desacte  und  die  Bundesbesclilüsse  desfalls  festgesetzt  ist, 

— nur  auf  denjenigen  Abscboss  und  auf  dasjenige  Ab- 
falirtsgeld  , welche  in  die  laudeslierrliclien  Cassen  llie- 
ssen  wiirden,  erslrecken,  und  werden  den  Individuen, 
Gemeinden  und  oilentliclien  .^lirtungen,  insofern  ihnen 
dergleicben  Abzugsrechte  zusteben,  dieselben  ausdrück- 
licb  reservirt. 

III.  Die  in  beiden  vorstehenden  Artikein  bestiinmte 
Freizügigkeit  soll  sicb  auch  nur  auf  das  Vermügen  be> 
ziehen. 

Es  bleiben  demnach  — ungeacbtet  dieses  Ueberein- 
kommens  — diejenigen  Roniglicb  Sâchsiscben  und  Kai- 
serlicb  Oesterreichiscben  Gesetze  in  ibrer  Kraft  bestehen 
und  es  sollen  diejenigen  gesetzlichen  Gebühren  entrich- 
let  werden , welche  die  Person  des  Auswandèrnden, 
seine  persbnlichen  Pflichten  und  seine  Verpflicbtungen 
zum  Kriegsdienste  betrelFen. 

Auch  soll  in  Zukunft  kelne  der  hohen  contrahU 
renden  Regierungen  in  Ansehung  aller  jener  Gegenstande, 
welche  die  Pflicht  zu  Kriegsdiensten  und  andere  per- 
sünliche  Verpflichtungen  des  Auswandernden  betrelfen, 
in  der  Gesetzgebung  für  Ihre  respectiven  Staaten  durch 
gegenwartige  Uebereinkunft  auf  irgend  welche  Weise 
beschrankt  seyn. 

Zur  Bekraftigiing  dessen  ist  gegenwartige  Erkiarung  ' 
auf  Befehl  Sr.  Küniglichen  Majestat,  und  des  Prinzen 
Mitregenten  Konigliche  Hoheit  von  Allerhüchst  - und 
Ilüchstderen  Ministerien  der  aiiswartigen  Angelegenhei- 
ten  und  des  lunern,  uuter  Beidrückung  des  Küuiglicben 
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1835  Itisiegels , ausgestellt  iind  ausgefertigt  vrorden,  uin  ge- 
gen  eine  gleicblautende  ErkUirung  von  Seiten  der  K. 
K.  Haus-', 'Hof>  und  Staatscanzlei  ausgewechselt  zu 
werden  ; und  soll  diescibe , nacb  erfoigter  Ausvrechse- 
lung,  in  den  samintlichen  K.üniglich  Sachsischen  Lan- 
den  aisbald ’bekannt  geniacbt  werden,  und  ihre  voile 
Kraft  ütid  Wirksainkeit  erbalten. 

So'géscbeben  Dresden,  am  20sten  August  1835. 

' • - ‘ • (L.  S.) 

Die  KiinigKch'Sachsiscbep  Minislerien  der  auswartigen 
’ ’ ' " Àngelegenbeiten  und  des  Innerii. 

(gez.)  JohaVres  vr.  Mirckwitz.  Hars  Georg  V.  Carlowitz. 

V".'  . 

Publication  faite  à Dresde  d^une  con- 
vention conclue  entre  le  Royaume  de 
Saxe  et  V Autriche  pour  la  guérison 
et  V entretien  gratuits  des  sujets  re- 
spectifs tombés  en  maladie  ou  dé- 
tresse* En  date  du  9 Septembre  1835. 

(Gnsetz  - und  Verordnungsblatt  für  das  Konigr^  Sach- 
sen.  1835.  Stück  21). 

y erordnung 

zu  Behanntmachung  der  mit  der  K.  K,  Oesterrei-^ 
chischen  Regierung  wegen  Heilung  und  Verpfle- 
gung  der  in  den  gegenseitigen  Staaten  erlranten- 
den  oder  verunglückenden  unhemittelten  Untertha- 
nen  abgeschlossenen  Uebereirikunft } vom  %ten  Sep- 
temher  1835.  . , .. 

Zwischen  der  Koniglich  SSchsischen  und  der  K. 
K.  Oesterreicbischen  Regierung  ist  v?egen  Heilung  und 
Verpflegung  ibrcr  in  den  gegenseitigen  Staaten  erkran- 
kenden  oder  verunglückenden  unhemittelten  Untertha- 
nen  eine  Uebereinkunft  getrolTen  uud  darüber  diesseits 
. die  nacbstehende  Déclaration  vom  24sten  vorigen  Mo- 
nats  ausgestellt,  auch  gegen  eine  gleicblautende  K.  K. 
Oesterreichiscbe  Miuisterial  - Déclaration  von  demselben 
Dato  ausgewecbselt  wordeu. 
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Da  Se.  Konlgliclie  MajesISt  und  des  Prinzen  Mit-  1835 
regenten  Kouigliche  Hoheit  wollen,  dass  dieser  Ueber- 
einkunft  von  allen  Behorden  und  Untertlianen  nachge- 
gangen  werde^  so  wird  dieselbe  hiermit  zur  offentlichen 
Kenntniss  gebracbt  uiid  deren  Befolgung  angeordnet. 

Dresden , am  9ten  September  1835. 

Miiiisterium  des  Innern.  v.  Cahlowitz. 

Die  Koniglich  Sâchsische  und  die  Kaiserlich  Oe- 
sterreichische  Regierung  sind  übereingekouiineu , ihren 
in  den  beiderseitigen  Staaten  erkrankenden  oder  ver- 
unglückenden  unbemittelten  Unterthanen  gegenseitig  die 
benüthigte  Heilung  und  Verpflegung  angedeihen  zu  las- 
sen , Und  es  ist  zu  déni  Ënde  Folgendes  festgesetzt 
worden  : 

1)  Die]  Cur  - und  Verpflegskosten  von  derglei- 
chen  erkrankten  oder  verunglückten  Angehorigen  des 
einen  oder  des  audern  Staales  werden  iin  AUgemeinen  ^ 
Ton  den  Stiftungs  - oder  Gemeindecassen  derjenigen  Orte, 

vro  dieselben  einen  Unfall  erleiden , bestritten , ohne 
dass  deshalb  ein  Ersatz  in  Anspruch  genommen  werden 
kann.  Auch  wird  jede  Regierung  die  geeignete  Vor- 
kelirung  treffen,  dass  bei  solchen  Fallen  jedein  Anspruche 
der  Menschlichkeit  Genüge  geschehe  und  kein  .Versaum* 
niss  eintrete.  i . - > 

2)  Da  jedoch  diese  Verbindlicbkeit  immer  nur  sub- 
sidiarisch  bleibt,  so  ist  der  verursachte  Aufwand  in 
dem  Falie  nach  billiger  Berechnung  zu  ersetzen,  wenn 
entweder  der  betreffende  Reisende  diesen  Ersatz  aus 
eigenen  Mitteln  zu  leisten  vermag,  oder  wenn  die  nacb 
privatrechllichen  Grundsatzen  zu  seiner  Ernabrung  und 
Unterstützung  verpflicfateten  Personen,  namlich  seine 
Ascendenten  und  Descendenlen  oder  ein  Ehegatte  dessel- 
ben  dazu  vermogend  sind,  was  erforderlicben  Falls  durch 
amtliche  Nachfragen  bei  der  heimathlicben  Behôrde  zu 
erlieben  ist. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  gegenwërtige  Erklarung 
vollzogen  worden , und  es  soll  dieselbe  nach  erfolgter 
Auswechselnng  der  gleichlautenden  Kaiserlich  Oester- 
reichischen  bekannt  gemacht  werden. 

Dresden,  am  24sten  Augiist  1835.  . . 

(L.  -S.)  ^ 

Die  Koniglich  Sachsischen  Ministerieii  der  auswartigen 
' Angelegeuheiten  und  des  Innern. 

JOHAinrES  V.  Misckwitz.  Hans  Gkoag  v.  Cahlowitz. 
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Convevition  sur  Vaholition  récipro- 
que du  droit  de  détraction  entre  les 
Ktats  Autrichiens  et  Prussiens,  pour 
les  biens  laissés  par  des  personnes 
militaires.  En  date  de  Èerlin,  lo 
8 Septembre  1835. 

(Gesetz  - Samml.  fiir  die  KonigL  Preussischen  Staaten. 

1835.  Nro.  22). 

Da  die  XJebereinkunft,  vrelche  wegen  gegenseiliger 
AufhebuD^  des  Abschosses  und  des  Abfahrtsgeldes  sait- 
telst  der  im  Namen  Ihrer  Majestaten  des  Konigs  von 
Preiissen  und  des  Kaisers  von  Oesterreich  resp.  aoi  24« 
und  30sten  Juli  d.  J.  ausgesteilten  und  am  ÎGten  Au.^ 
gnst  d.' J;  ausgewechselten  MinisteriaUErklarungen  ge- 
trolTen  wurden  ist,  sich  nicbt  auf  das  Konigreich  Un« 
garn  und  < 8iebenbürgen  erstreckt , und  es  sich  aïs 
schwierig  gezeigt  hat,  hinsichtlich  des  -wechselnden  Âuf- 
entbaltsortesderMUkairpersoneH  gleichmassige  Grundsatze 
festsustelleD,  nach  welchen  in  einzelnen  vorkominenden 
Fiillen  zu  «ntscheiden  ware , ob  das  von  Alilitairperso- 
nen  hinterlassene  Vermogeii  als  dem  Âbschoss  unter> 
worfen  anzusefaen  sey  oder  nicht  ; — so  sind  Ihre  be-. 
sagten  Majestüten  über  folgende  Bestimmungen  überein- 
gekoninien  | 

In  allen  Fhllen,  wo  hinterlassenes  Vermôgen  einer 
verstorbenen  Preussischen  Miiitairperson  aus  den  Konig» 
lichen  Staaten  an  Oesterreichische  Unterthanen  über> 
geht,  sey  es  als  eigentliche  Erben,  sey  es  als  Legatare, 
oder  Schenknehnier  von  Todeswegen,  soll  durchgangig 
kein  Abschoss , sondern  überhaupt  mir  dasjenige  an 
Abgaben  KônigHch- Preiissischer  Seits  erhoben  werden, 
was  zu  entricbten  seyn  wtirde,  wenn  der  Erwerber 
ein  Inlander  ware. 

Dagegen  soll  in  allen  Fâllen , wo  hinterlassenes 
Vermdgen  einer  verstorbenen  Oesterreichischen  Militair- 
person  . aus  den  Kaiserlichen  Staaten  an  Preussische 
Unterthanen  übergeht,  sey  es  als  eigentliche  Erben,  sey 
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• et  la  Prusse. 

es  aïs  Legalare  oder  Schenknebmer  ron  Todeswegen,  die  1835 
Sache  in  Beziehung  auf  Abgabenerhebung  Kaiserlich* 
Oesterreichiscber  Seits  durchgangig  so  behandelt  wer- 
den,  als  sey  ein  Oesterreichiscber  > Untertban  vom 
Civilstande  der  Ërwerber  ; so  dass  namentlich  kern  Ab- 
schoss , sondern  nur  der  gesetziiche  Beitrag  von  5 Pro« 
cent  für.den  Invalidenfonds  zii  entrichten , Ut. 

Deingeinass  wird  mit  Gegenwartigein  von  Künig- 
lich  Preussischer  Seite  die  foruiHche  und  verbindliche 
Erklarung  gegeben  , dass  fortan  gegen  genaue  Einhal- 
tung  des  besagten  Reziprokums  von  allem  nach  den 
Kaiserlich-Oesterreichisclten  Staaten  ausgehenden  Vermü- 
gen  verstorbener  Preussischer  Militairpersonen,  und  zwar 
aticb  in  denjenigeii  schon  schwebenden  f'iillen,  in  wel- 
chen  am  Tage  der  Auswechselung  gegenwiirtiger  Erkla- 
rung die  aufzuhebende  Abgabe  noch  nicht  wirklich  be- 
zahlt  seyn  wird,  keiue  weiteren  Gebiihren  erhoben 
werden  sollen,  aU  die,  welche  eintreten  würden,  wenn 
das  Verniügen  im  Lande  bliebe.  i,  , 

Zur  Urkunde  dessen  ist  Namens  Seiner  Künigli- 
chen  Majestàl  von  Preussen  die  gegenwarlige  Erklarung 
in  hergebrachter  Form  ausgefertigt  worden , iim  gegen 
eine  entsprechende  Erklarung  der  Kaiserlich-Oesterrei- 
cbUchen  Regieruug  ausgewechseit  zu  werden. 

So  geschehen  zü  Berlin,  den  8ten  Séptember  1835. 

Küniglich-Preussisches  Ministerium  der  auswartigen  An- 
, gelegenheiten. 

i t * .(  ■ I.',  ANCil*l*09.'^< . '*  ’ » 

■ ' ■ ■ ' . • . ».  J 

Vorstehende  Erklarung  wird  hierdurch  mit  dem 
Bemerken  zur  ôffentlichen  Kenntniss  gebracht,  dass  die- 
selbe  am  3ten  d.  M.  gegen  eine  gleichlautende  Kaiser- 
lich-Oesterreichische  Erklarung  ausgewechseit  worden'  ist. 

Berlin,  den  27sten  Oktober  1835. 

As'cu.lon. 
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1835  ‘ r— , 

■ ■ 17.  ■■ 

Acte  papal  concernant  la  doctrine 
et  les  oeuvres  de  George  Hernies  en 
Allemagne.  En  date  de  Rome^  le- 
26  Septembre  1835.  ... 

(Diario  di  Roma.  1836.  Januario).  . > : ■ 

• . - < * * 

Gregorius  PP.  XFI,  . : > 

Ad  perpetuam  rei  memorlam. 

Dum  acerbissimas  ingemiscimus  Calholicae  Religio* 
nts  calainitates , et  iacturas , ex  teterrimo , diuturnoque 
bello,  quo  nefarii  homines,  apertique  Ëcclesiae  bostes, 
coacto  undique  agmine , totis  viribus , totisque  artibus, 
tum  arinis,  tuai  calumniis,  tum  conluoieliis,  et  uialedictis, 
tum  seditiosis  denique,  sacrilegisque  libellis,  eaoi,  si  fieri 
posset,  prorsus  exinanire,  ac  destruere  adaituntur  : dum- 
que  immaneni  eorum  illacrymantes  execramur  barbariem, 
qui  propterea  in  Regiilarium  Claustra,  Religiososque  viros 
diabolica  furentes  insania,  ad  eos  penitus,'  rapinis,  incen* 

, dus,  caedibusque  perdendos,  Divina  omnia,  et  humana 
violare  non  desinunt  ; ad  augendas,  quibiis  diu,  noctuque 
ob  id  premimur  angustias,  illud  etiain  calamitosissimuia, 
ac  summopere  deplorandum  accedit,  quod  inter  eos,  qui 
pro  Religione  editis  operibus  ceriant,  nonnulli  siniulate 
se  intrudere  audeant,  qui  simiiiter  pro  eadem  videri  vo- 
lunt,  et  ostentant  se  dimicare,  ut  retenta  religionis  specie, 
veritate  autem  despecta,  facilius  possint  per  philoso- 
phiam,  seu  per  vanas  eorum  philosophicas  commenta* 
tiones,  et  inanem  fallaciam,  incautos  seducere,  atque 
pervertere,  bine  et  Populos  decipere,  fidentiusque  inimi* 
cis  palam  saevientibus  adiutrices  porrigere  manus.  Qua- 
propter  ut  Nobis  impiae,  et  insidiosae  quorumdam  bo- 
rum  Scriptorum  inolitiones  innotuerunt,  non  distulimus 
per  Nostras  Encyciicas,  aliasque  Apostolicas  Litteras, 
callida  eorum,  et  prava  denunciare  consilia,  erroresque 
damnare , simul  et  exitiales  patefacere  fraudes,  quibus 
Divinam  Ecclesiae  Constitutionem,  et  Ecclesiasticani  Dis- 
ciplinani,  immo  et  totiim  ipsum  Publicum  Ordinein  fun- 
ditus  evertere  Taferrime  contendunt.  Et  quidem  tristis- 
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simo  fado  comprobatum  est,  ebs,  deposüo  tandem  sU  1835 
mulalionis  vélo,  perduellionis  vexillum  contra  qiiam- 
Guinque  a Deo  constitutain  potestatem  aile  iam  extu- 
lisse.  Verum  non  haec  sola  subest  gravissiina  lugendi 
causa.  Praeter  enhn  eos,  qui^'  omnium  Catholicorum 
scandalo,  se  Ferduellibus  devoverunt,  ad  amaritudinum 
Nostrarum  cumulum  , in  tbeologicum  etiam  stadium 
prbdire  videmus , qui  novitatis  cupidine , et  aestu  sem- 
per  discentea , et  nunquam  ad  scientiam  veritatia 
pervenientea , Magistri  existunt  errons , quia  veritatia 
discipuli  non  fuerunt.  Peregrinis  quippe  improbandis- 
que  doctrinis  sacra  ipsi  inficiunt  studia,  et  publicum 
etiam,  si  quod  teneqt  in  Scbolis  et  Academiis,  docendi  ^ 
Magisterium  profanare  non  diibitant,  ipsumque,  quod 
tueri  se  iactant,  sacratissimuin  adulterare  dignoscuntur 
Fidei  Depositum.  Atque  inter  hujusmodi  erroris  Ma> 
gistros,  ex  constanti,  et  fere  communi  per  Germaniam 
fama  adnumeratur  Georgius  Hermes,  ntpote  qui  au- 
dacter  a regio  , quem  universa  Traditio  , et  SS.  Patres 
in  exponendis  ac  vindicandis  Fidei  ‘veritatibus  tramite 
stravere  deflectens,'.  quin  et  superbe  conteinnens  et  dam- 
nans,  tenebrosam  ad  errorem  omnigenum  viam  molia- 
tur  in  Dubio  positivo  tamquam  basi  omnis  theologicae 
inquisitionis,  et  in  principio  quod  statuit,  rationem 
principem  normam,  ac  unicum  medium  esse,  quo  bomo 
assequi  possit  supernaturalium  veritatum  cognitionem. 

Quae  cum  ex  plurium  Germanise  Theologorunf,  sacro- 
rumque  Ecclesiae  Pastorum  denunciationibus , reclama- 
tionibus,  et  expostulationibus  ad  Nostras  pervenerunt 
aures,  ne  credito  Nobis  Apostolatus  OfScio,  ac  Sacro- 
sancti  Fidei  Depositi  custodiendi  muneri  deessemus,  sta- 
tim  curavimus-,  ut  Hermesii  opéra  ad  Sanctam  Sedem 
iniftereiitur  examinanda;  quod  et  factum  est.  Sunt  au- 
tem  sequentia  (Germanice  édita). 

„I.  Einleitung  in  die  Christkatholiscbe  Tbeologie, 

„von  Georg  Hermes , Professer  der  Dogmatischen  Theo- 
„logie  an  der  Universitât  zu  Munster.  Erster  Theil 
„Philo8opbische  Einleitung.  Munster  in  der  Coppen- 
„rathscben  Buch-  und  Kunslbandlung.  1819.  II.  Ein- 
„leitung  in  die  Christkatholiscbe  Théologie  von  Georg  * 
„Hermes  Doctor  der  Théologie  und  Philosophie , Pro- 
„fessor  der  Théologie  an  der  Rheinischen  Friedrich- 
,,Wilhelms-Universitat  Bonn,  und  Domkapitular  der 
„Metropolitankirche  zu  Kiiln.  Zvreiter  Theil.  Positive 
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1835  ÿjEinleitung.  Ente^  Abtheilung.  Miingter  in  der  Cop- 
„peDrath8chen  Biich  - und  Kunsthaodlung  1829.  III. 
^Clirislkatholische  Dogmatlk , von  Georg  Hernies,  Doc> 
,,tor  der  Théologie  und  Philosophie,  Professer  der  The- 
„ologie  an  der  Riieînischen  Friedrich-Wilhelms-Universi- 
„tat  Bonn,  und  Domkapitular  der  Metropolitankirche  zu 
„Küln,  nach  dessen  Tode  herausgegeben  von  Dr.  J.  H. 
jjAchterfeldt , ordentl.  Professor  der  Théologie  an  deij 
„Uoiversitët,  und  Inspector  des  Kotholisch-Theologischen 
„Convictoritini5  zu  ,Bonn.  Erster  Theil.  Munster,  in 
„der  Coppenrathschen  Buch  • und  Hunsthandiung.  1834. 
(videlicet  Latine)  j 

(7.)  Introductio  in  Theologiam  Christiano-Ca- 
tholicam,  Auctore  Georgio  Herthes,  Theologiae 
Dogmaticae  in  Acaderma  Monasterienai  Pro/es— 
eore^  Para  Prima,  introductionem  philosophicam 
continena.  Monaaterii  ex  Biblio  - at(jue  Iconopolio 
Coppenrath  1819.  (7/.)  Introductio  in  Theologiam 
Chriatiano  - Catholicam , auctore  Georgio  Hermea, 
Theologiae,  et  Philoaophiae  Doctore,  in  Rhenana, 
Friderico-Wilhelmiana  Acadenùa  Bonnenai' Theo- 
logiae Profeasore,  et  Capitulari  Cathedrali  Ecole- 
aiae  Metropolitanae  Coloniensia.  Para  altéra,  in- 
troductionem positivam  continena.  Monaaterii  ex 
Biblio -atque  Iconopolio  Coppenrath.  1829>  (lH-) 
Dogmatica  Chriatiano -Catholica,  Auctore  Geor- 
gio HePmea , Theologiae,  et  Philoaophiae  Doctore, 
in  Rhenana,  Friderico  - TVilhelmiana  Academia 
Bonnenai  Theologiae  Profeaaore,  et  Capitulari  Ca- 
thedrali EÀicleaiae  Metropolitanae  Colonienaia,  poat 
eiua  mortem  édita  a Dr,  J.  H,  Achterfeldt  in  Aca- 
demia Theologiae  Projeaaore  Ordin.,  ac  Catholici 
Convictorii  Tlieologici  Bonnenaia  Inapectore.  Para 
Prima.  Monaaterii  ex  Biblio  - atque  Iconopolio 
Coppenrath.  1834.  i 

. ..  ' Hos  igitur  libros  tradi  iussimus  Tbeologis  Germa- 
nicae  Linguae  peritissiinis  omni  ex  parte  diligenlissime 
perscrutandos , qui  praecipua  ex  eisdein  notanda  loca 
excerperent,  longo  etiam,  si  opus  fuisset,  orationis  tra- 
. ctu , prout  sensiium,  verborunique  contextus  exigera  vir 
deretiir,  eaque  in  latiniim  versa  aecuratis  notarent  anim- 
adversionibus  : quae  oninia  sedulo,  et  consideralissime 
praestiterunt , atque  cuin  iani  vulgata  faina  inveniuiitur 
pmnino  concordes.  Praeterea  eadeni  excerpta  loca  una' 
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ciim  censoriis  memoratorum  Theologorum  notationibus  1835 
tradila  sunt  aliis  etiam  S.  Theologiae  Magistris  ad  Ca- 
tholicatn  trutinam  iteruni  revocanda;  et  oinnes  unanimi 
coiisensioue  convenerunt,  illis  in  locis  coiitiueri  doctri- 
nas  absonas  a Calbolicaruni  verilattiin  principiis,  pliira 
reperiri  perperain  dispiitata,  plura  ex  anibiguo  dicta, 
plura  ilexiloqua , et  obscura  ad  implicaudani  et  vitian- 
dani  Catholicorum  Dogmatiim  intelligentiam  arte,  et 
apte  concinnata,  et  ut  plurimum  ex  Âcatholicorum  com- 
nientis,  erroribusque  congesta.  Tandem  rem  totam  ex 
integro  discutiendain,  et  examinandam  deferri  voluiinus 
ad  Venerabiles  Fratres  Nostros  S.  R,  E.  Cardinales  in 
tota  Republica  Cbristiana  Inqiiisitores  Generales.  Hi 
autein  oniui  studio,  prout  rei  gravitas  postulabat,  cun- 
cta,  et  singula  expendentes,  post  niaturam  discussionem 
in  Congregatione  corain  Nobis  habita , diiudicarunt, 
evanescere  auctorem  in  cogitationibus  suis , pluraque  in 
dictis  operibus  contexere  absurda , et  a doctrina  Catho- 
licae  Ecclesiae  aliéna;  praesertini  vero  circa  naturani 
Fidei,  et  credendoruni  regulain:  circa  Sacram  Scriptu- 
ram , Traditioneni , Revelationem , et  Ecclesiae  Magiste- 
rium  : circa  motiva  credibilitatis  : circa  argumenta,  queis 
existentia  Dei  adstrui,  conlirniarique  cousuevit  : circa 
ipsius  Dei  essentiam,  sanctitatem,  iustitiam,  libertatem, 
eiusque  £nem  in  operibus , quae  a Theologis  vocantur 
ad  extra:  nec  non  circa  Gratiae  necessitatem , eius- 
demque,  ac  donorum  distributionem,  retributionem 
praemiorum , et  poenarum,  inüictionem:  circa  Pro- 
toparentum  statuin,  peccatum  originale,  ac  hominis 
lapsi  vires;  eosdemque  libros,  tamquaiii  continentes  do- 
ctrinas,  et  propositiones  respective  falsas,  temerarias, 
captiosas,  in  Scepticisnium  , et  Indiiierenlismum  indu- 
centes,  erroneas,  scandalosas,  in  Catliolicas  Scbolas  in- 
iuriosas,  Fidei  Divinae  eversivas , haeresim  sapientes, 
ac  alias  ab  Ecclesia  dainnatas,  prohibendos,  et  dainnan- 
dos  esse  ceusueruut. 

Nos  itaque,  auditis  praefatorum  Cardinalium  snf- 
fragiis,  et  omnibus  plene  perpensis,  de  eorum  consiliô, 
ac  etiam  Motii  proprio,  et  ex  certa  scientia,  ac  matura 
deliberatione  Nostris,  deque  Âpostolicae  potestatis  ple- 
iiitudine,  praedictos  libros  ubicumque,  et  quocumque 
idiomate,  seu  quavis  editione,  aiit  versione  hucusque 
impressos,  aut  in  posternm,  qnod  absit,  imprimendos, 
tenore  praesentium  damnamus,  et  reprobamus,  ac  in  In- 
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1835  dicetn  librorum  prohibitorum  referri  raandamus;  bor- 
tantes,  et  obtestantes  in  Domino  Venerabiles  Fratres 
Fatriarchas,  Ârchiepiscopos,  et  KpUcopos,  aliosqiie  Lo- 
corum  Ordinarios  ut  memores,  district!,  ac  durissimi 
iudicii,  qiiod  eis  a Pastprum  Principe  fiet  de  inslru- 
ctione,  regiinine  , et  costodla  Gregis  ipsis  cominisisi,  ne> 
Jum  memoratos  libres  a scholis  repellere , verum  etiam 
proprias  Oves  ab  buiusmodi  veneaatis  pascuis  oinai 
cura,  et  sollicitudine  avertere  satagant.  ,i  ' 

' Ut.autem  eaedem  praesentes  Litterae  omnibus  fa- 
ciliuE  innotescant,  nec  quisquam  illarum  igoorantiam  al- 
legare  posait  t volumus  , et  decernimus  , . Ulas  ad  vaWas 
Basilicae  Principis  Apostolorum  , ac  Cancellariae  Apo- 
stolicae,  nec  non  Curiae  GeneraUs  in  Monte  Citatorio, 
ac  in  Acie  Camp!  Florae  de  Urbe  per  aliquem  ex  Cur- 
soribus  Nostris,  ut  inoris  est,  publicari  iUarumque 
exempta  ibidem  afSxa  relinqui. 

Datum  Romae  apud  S.  Mariam  Maÿorem  sub  An- 
nuIo,Piscatoris  die  xxvl  Septembris  Anno  hocccxxxt. 
PouU£catus  Nostri  Anno  V. 

! E.  Gard,  ne  Greoohio. 

Decretum. 

.1  ».  4 

Apostolicis  lilterls  datis  die  26  Septembris  anno  su- 
periori  a SANCTISSIMO  D.  N.  GREGORIO  divina  pro- 
,videriiia  PP.,  XVI  praeter  primam  et  secundam  parleni 
Introductionia  in  Theologiam  Christiano  - Catholi- 
cam  a Georgio  Hermes  conscriptae , aliud  ipsius  Her- 
mesii  opus,  cui  tilulus  „Dogmatica  Christiano -Ca- 
fholica"  damnatum  fuit.  Uuiversum  hoc  opus  Dogma-^ 
, ticae  Christiano-Catholicae,  quôd  ad  eam  usque  diem 
per  Doctorem  J.  H.  Acliterfeldt  post  Hermesii  obitum 
pervulgatum  fuerat,  examinandum  diligentissime , adsci- 
tis  etiam  Theologis  Germanicae  linguae  peritissimis,  ap- 
prime  curaverat  eadem  SANCTITAS  SUA,  anteqiiam 
in  Congregatione  Erainentissimorum  S.  R.  E.  Cardina- 
lium  in  tota  Republica  Christiana  Generalium  Inquisi- 
torum  coram  Se  habita  damnandum  illud  decerneret, 
prout  memoratis  Apostolicis  litteris  Ecclesiae  tiniversae 
denunciatum  est.  Cum  vero  in  exscribendo  titulo  il- 
lius  operis  Dogmaticae  Christiano  - Catholicae  una 
cum  Prima  parte  recensitae  non  fuerint  Secunda  et  Ter- 
tia,  eodem  titulo , iisdem  typis , et  eodem  anno  editae. 
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licet  et  ipsae  in  examen  deductae  fuissent»  uti  facto  1835 
constat  ex  doctrinariini  in  iisdem  traditanim  mentione, 
quae  in  Aposlolicis  litteris  facta  perlegiliir:  idcirco  idem 
SANCTISSIMUS  DOMINUS  JN'OSTEll  ad  dubium  quod- 
libet  praecidendum  de  damnatione  integri  operis  eo  tem- 
pore  edili,  atqiie  ea,  qiia  par  est,  itidicii  maturitate  rite 
expensî,  mandavit,  hoc  decrelo  speciatim  declarari,  edici, 
et  denunciari,  inemoratis  Apostolicîs  litteris  diei  26  Sep- 
tembris  anno  1835  damnalum , ac  reprobatiim  fuisse, 
atque  in  Indiceni  librqrum  prohibilorum  esse  referen- 
dum iutegrum  opus,  cuius  titulus  Germanice  „Christ- 
hàtholische  Dogmatik , von  Georg  Hernies,  Doctor 
der  Théologie  and  Philosophie,  Projessor  der  Théo- 
logie an  der  Rheinisohen  Friedrich- fVilhelms-Uni- 
versitdt  Bonn , und  Domlapitular  der  Metropoli- 
tankirche  zu  Kôln,  nach  dessen  Tode  herausgege- 
hen  von  Dr.  J.  H.  jéchterfeldt  : ordentl.  Projessor 
der  lheologie  an  der  Universitàt , und  Inspector 
des  Kathoïisch  - Theologischen  Convictoriu/ns  zu 
Bonn.  Erster  Theil.  Munster,  in  der  Coppenrath- 
schen  Bach-  und  Kunsthandlung.  1834. 

Item  iisdem  tilulo,  typis,  et  anno  „Zweiter  Theil. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  ,,Dritter  Theil, 
Erste  jibtheilung. 

Latine  autem:  Dogmatica  Christiano-Catholica 
auctore  Georgio  Hernies,  Theologiae  et  Philoso— 
phiae  Doctore  in  Rhenana  Friderico-  TVilhelmina 
^cadeniia  Bonnensi  Theologiae  Professore,  et  Ca- 
pitulari  Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis , post 
eius  mortem  édita  a Doct.  J.  H.  Achterfeldt  in 
jicademia  llieologiae  Professore  Ordinario,  ac  Ca- 
tholici  Convictorii  Theologici  Bonnensis  Inspectore. 
Fars  Prima.  Monasterii  ex  Biblio  atque  Icono— 
polio  Coppenrath  1834. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  „Pars  secunda. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  „Pars  tertia, 
Sectio  prima. 

Hoc  porro  decretum  idem  SANCTISSIMUS  DO- 
MÏNUS  NOSTER  in  acta  Sacrae  Congregationis  Indicis 
referri,  et  typis  edi,  ac  ut  moris  est  promulgari  iussit. 
Romae  die  7 Januari  1836. 

J.  Cahd.  JüSTiHLunus  Pkaefectts. 

Fr.  Thomas  Ahtojiius  Degola  Ord.  Praed, 

Sacr.  Coogr.  Indicis  Secretarius. 
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1835  Loco  t SigîUi  . ’ ‘ \ n * ' 

Die  14  Januarii  1836  supradictum  Decretum 
'affixum  et  publicatum  juit  ad  S.  Marine  super 
Minervam,  ad  Basilicae  Principia  Apoatolorum.^ 

18. 

Déclaration  concernant  V Article  XX, 
du  Traité  conclu  à Vienne  te 

1815  entre  la  Prusse  et  là  Russie, 
relativement  au  Duché  de  V arsovie. 
Le  Décembre  1835. 

(Publication  officielle). 

Les  Soussignés,  Plénipotentiaires^  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes 
les  Russies,  considérant:  ' 

3 Mai 

que  l’article  XX^  du  Traité  signé  Vienne  le 

1815  entre  la  Prusse  et  la  Russie,  attribue  au  Fo- 
rum du  domicile  la  connaissance  des  contestations, 
relatives  aux  propriétés  immobiliaires,  coupées  par  la 
ligne  frontière;  . i . . a -. 

considérant  en  outre:  , . . ^ 

que  le  terme  de  dix  ans,  stipulé  pour  la  durée  de 
ce  'principe,  est  expiré  et  que  les  hautes  Parties  con- 
tractantes se  sont  réservées'  par  l’article  précité  de 
convenir  au  bout  de  ce  terme  d’une  autre  règle,  s’il 
y a lieu , ont  arrêté  les  dispositions  suivantes  : 


Règlement  du  Forum. 

§.  1.  La  propriété  principale  des  biens  coupés  par 
la  ligne  frontière  qui  sépare  le  Grand-Duché  de  Posea 
du  Royaume  de  Pologne,  soit  que  ces  biens  apjpartien- 
nent  à des  particuliers,  soit  à des  communes,  instituts 
ou  établissemens  publics,  servira  de  base  à déterminer 
le  Forum  dans  l’un  des  deux  pays  pour  la  décision 
des  contestations  relatives  à ces  mêmes  biens. 
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Palatii  S.  Ojfflcii^  Curiae  Innocentianae  valvas,  et  1835 
in  aliis  locis  solitis  Urbis  per  me  Aloysium  Pi- 
torri  Apost.  Curs. 

Joseph  CHERVBun  Mag.  Curs. 


18. 

Déclaration  ivegen  des  JiXsten  Ar- 
tikels  des  zu  Wien  am  1815. 

zwischen  Preussen  und  Russland 
hinsichtlich  des  Herzogthums  War- 
schauabgeschlossenen  Trahtats.  Vom 
, Decemher  1835. 

, (Officielle  BekanntmachuDg). 

Die  unterzelchneten  Bcvollmachtigten  Sciner  Majestat 
des  Konigs  von  Preussen  und  Seiner  Majestat  des  Kai- 
sers aller  Beussen,  in  Betracht: 

3.  Mai* 

dass  der  XXste  Artikel  des  zu  Wien  am  — ; — —1815. 

21.  Apnl 

zwischen  Preussen  und  Russland  unterzeichueten  Trak- 
tats  die  Entscheidung  über  Streitigkeiten  iii  Betreif 
der  von  der  Grenzlinie  durchsciiiiittenen  Grund-Be- 
sitzungen  dem  Forum  des  Domicils  beilegt  ; 
in  Betracht  ferner: 

dass  die  fiir  die  Dauer  dieses  Grundsatzes  bestimmte 
zehnjahrige  Frist  abgelaiifen  ist,  und  dass  die  hohen 
kontrahirenden  Theile  Sich  durch  den  vorgedachten  * 
Artikel  vorbehalten  haben , nach  Ablauf  dieser  Frist 
erforderlichen  Falles  wegen  eiher  anderen  Regel  über- 
einzirkommen , haben  die  nachfolgenden  Bestimmun- 
gen  verabredet  und  festgcsetzt: 

Bestimmung  des  Forums. 

f.  ,1.  Die  Haupt-Besitzung  der  von  der  Grenzli- 
nie zwischen  dem  Grossherzogthume  Posen  uiid  dem 
Konigreiche  Polen  durchschnitteàen  Giiter , diese  Güter 
mügen  Privatpersouen  oder  Geineinden , Instiluten  und 
Ôilentlichen  Anstalten  angehüren,  soll  bei  der  Bestim- 
mung des  Forums  in  dem  einen  der  beideu  Lânder  zur 
Houv.  Série.  Tome  VI.  E 
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Ce  qu'on  doit  entendre  par  propriété  principale. 

§.  2.  Sera  regardée  comme  propriété  principale 
cette  portion  du  bien  immeuble,  coupé  par  la  frontière, 
sous  le  nom  de  laquelle  sont  comprises  toutes  les  autres 
dépendances  et  attenances,  qui  en  font  partie  intégrante, 
à raison  des  rapports  d’économie  rurale,  ou  autres. 

Si  le  bien  - fonds  coupé  par  la  frontière  est  une 
propriété  principale , celle  des  parties  où  sont  situés 
l’habitation  du  maître  et  les  bâtimens  d’exploitation,  sera 
regardée  comme  la  propriété  principale. 


Des  Hypothèques. 

§.  3.  Les  livres  hypothécaires  sesont  tenus  d’après 
les  règles  suivantes: 

Â.  Lorsque  des  possessions  composées  de  plusieurs 
terres,  ou  de  seigneuries  entières,  sont  coupées  par  la 
ligne  de  frontière , de  manière  que  des  villages  entiers 
ou  des  fermes  domaniales  (Vorvverke)  appartenant  a 
une  propriété  principale , se  trouvent  dans  le  territoire 
de  l’autre  Etat,  les  livres  d’hypothèque  de  ce  bien- 
fonds  seront  tenus  par  les  Tribunaux  Prussiens  et  Po- 
lonais, par  chacun  pour  les  villages  ou  métairies  qui  se 
trouvent  enclavés  dans  le  territoire  de  sa  juridiction. 


B.  Quand  des  possessions  de  moindre  importance, 
telles  que  moulins,  colonies,  champs,  prairies,  pâturages 
forêts , bergeries,  cabarets,  maisons  et  établissemens  des 
gardes  forestiers  et  champêtres,  briqueteries,  verreries, 
goudronneries  et  papeteries,  sont  détachées  de  leur  chef- 
lieu  par  la  ligne  de  la  frontière,  de  sorte  qu’elles  se 
trouvent  enclavées  dans  le  territoire  de  l’Etat  sous  la 
domination  duquel  la  terre  à laquelle  elles  appartiennent, 
n’est  point  située,  les  tribunaux  du  pays  dans  le  terri- 
toire duquel  ces  dépendances  se  trouvent,  ne  sont  pas 
obligés  d’ouvrir  pour  ces  enclaves  détachées  un  livre 
d’hypothèque  particulier;  mais, 

C.  il  sera  du  devoir  du  Tribunal  du  lieu  de  te- 
nir des  livres  hypothécaires  pour  les  dépendances  de  ce 
genre  dans  le  cas  où  elles  sont  concédées  à des  posses- 
seurs particuliers  ù titre  de  propriété. 
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Ëntsdieldung  der  jene  Güter  betreiTenden  Streiligkeiten  1835 
als  Grundlage  dienen. 

TV  as  unter  Haupt-Besitzung  zu  verstelien  sei. 

Als  Haupt-Besitzung  ist  derjenige  Ântheil  des  von 
der  Grenze  durclischniUeneii  Guis  zu  betrachten  , unter 
dessen  Namen  aile  übrigen  Dependenzen  und  Pertinen- 
zien,  die  entweder  in  landwirthschaftliclier  oder  in  an- 
derer  Beziehung  einen  iiitegrirenden  Theil  desselbeti 
ausniachen,  mit  inbegrilFen  sind. 

Isl  das  von  der  Grenze  durchschniltene  Grundstiick 
eine  Haupt-Besitzung,  so  soll  derjenige  Theil  derselben, 
auf  welcliein  die  Wohnung  des  Grundherrn  iind  die 
Wirthschaftsgebaude  belegen  sind , als  die  Haupt  - Be- 
sitzung  betrachtet  werden. 

Von  den  Hypothelén. 

3.  Die  Hypotheken-Bücber  sind  nacli  folgenden 
Regeln  zu  führen. 

A.  Wenn  Besitzungen,  die  aus  mehreren  Gütern  oder 
ganzen  Herrscliaften  bestehen,  von  der  Grenzlinie  der- 
gestalt  durcbschnitten  werden , dass  ganze  Dbrfer  oder 
Vorwerke , die  einer  Haupt-Besitzung  angeheiren,  sich 
in  dent  Gebiete  des  andern  Staats  befinden , so  sollen 
die  Hypotheken-Biieher  eines  solchen  Grundstücks  von 
den  Preussischen  und  von  den  Polnisclien  Gericlitshofen 
geführt  werden,  und  zwar  von  einem  jeden  fur  diejeni- 
gen  Dorfer  oder  Meiereien , die  in  dem  Gebiete  seiner 
Gerichtsbarkeit  eingeschlosscn  sind. 

B.  Werden  Besitzungen  von  minderer  W'icliligkeit, 
yvie  Mühlen,  Hcife,  Aecker,  Wiesen,  Hütungen , W'al- 
dungen,  Schafereien , Kriige,  Wald  - und  Feldhüler- 
Wohnungen  und  Wirtliscbaften,  Ziegeleien,  Glasbütten, 
Tlieerofen  und  Papiermüblen , von  ihrem  Hauptorte 
dureb  die  Grenzlinie  getrennt , dergestalt , dass  sie  in  ^ 
dein  Gebiete  desjenigen  Staates  eingeschlossen  sind,  un- 
1er  dessen  Herrsebaft  das  Gut,  zu  welchem  sie  gehoren, 
nicht  liegt,  so  sind  die  Gericbtsbofe  des  Landes,  in  des-  • 
sen  Gebiete  jene  Dependenzen  belegen  sind , niebt  ge- 
lialten , fiir  solche  abgesonderte  Ënklaven  ein  besonde- 
res  Hypolbeken -Buch  anzulegen;  es  ist  aber 

C.  die  Pflicbt  des  Ortsgericbts , Hypolbeken  - Bû- 
cher fiir  dergleicben  Dependenzen  in  dem  Falle  zu  füb- 
ren,  dass  dieselben  als  Eigenthum  an  Privât -Besitzer 
gclangt  sind. 

E2 
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1835  Dans  tous  les  cas  où,  d’après  les  dispositions 

ci-dessus,  le  liyre  hypothécaire  d’une  propriété  compo- 
sée de  plusieurs  terres,  villages  ou  fermes,  est  tenu, 
partie  par  les  Tribunaux  Prussiens,  partie  par  ceux  de 
- la  Pologne , le  créancier  qui  a acquis  une  hypothèque 
sur  toute  la  propriété,  doit  en  provoquer  l’inscription 
auprès  des  Tribunaux  des  denxPtats;  mais  si  une  par- 
. tie  de  la  propriété  lui  a été  donnée  en  hypothèque,  dans 
ce  cas  il  ne  s’adresse  qu’à  celui  des  Tribunaux  qui  a la 
tenue  des  livres  hypothécaires  de  la  partie  territoriale 
grevée  de  l’hypothèque. 


Règlement  des  hypothèques. 

4.  Les  hypothèques  dont  suivant  le  3.  les  livres 
doivent  être  tenus  dans  les  deux  Etats,  seront  réglées 
conrorméinent  aux  lois  respectives  de  chacun  d’eux.  Le 
règlement  d’hypothèque  n’aura  lieu  que  pour  les  bien- 
fonds  des  particuliers  et  de  ceux , qui , depuis  l’établis- 
sement du  Royaume  de  Pologne,  n’ont  pas  encore  con- 
staté leurs  titres  de  propriété  conformément  aux  règle- 
mens  hxpothécaires  décrétés  par  les  diètes  de  1818  et 
1825. 

11  en  sera  de  même  des  bien  - fonds  des  sujets 
Prussiens  qui  se  trouvent  dans  un  cas  semblable,  savoir 
que  le  nouveau  règlement  des  hypothèques  n’aura  éga- 
lement lieu  que  pour  les  bien-fonds,  dont  les  proprié- 
taires n’auraient  point  encore  constaté  leurs  titres  de 
propriété  conformément  aux  lois  de  la  Prusse. 

Forum  pour  les  contestations. 

§.  5.  Toutes  les  fois  où  il  s’agit  de  connaître  des 
contestations  relatives  aux  immeubles  coupés  par  la 
frontière , ou  • de  procéder  à leur  expropriation , les 
Tribunaux  des  deux  pays  seront  tenus  de  suivre  les 
règles  ci -après: 

a)  Les  contestations  qui  ont  pour  objet  la  totalité 
du  bien-fonds,  seront  décidées  par  le  Tribunal  dans 
la  juridiction  duquel  est  située  la  propriété  principale. 

b)  I.e  même  Tribunal  connaîtra  aussi  des  différens, 
qui  se  seront  éiévés  relativement  au  bien-fonds  même, 
coupé  par  la  frontière. 
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D.  In  allen  Fiillen , wo  nach  den  obigen  Bestiin-  1835 
niungen  das  Hypolhekenbiich  einer  ans  inehrereii  Gü> 
tern , Dorfern  oder  Meiereien  bestebenden  Besitzimg, 
tbeils  von  Preussisclien,  theils  von  Polnischeii  Gericbts- 
hüfen  geführl  wird , imiss  der  Glaubiger,  der  eine  lly- 
potbek  aiif  die  gaiize  Beaitzung  erworbeii  bat,  die  £iu> 

Iragiiug  derselben  bei  den  Gericbtsiiüreii  bcider  Staaten 
naclisuclien.  Ist  ibm  dagegen  iiiir  ein  Theil  der  Be- 
sitziing  als  Hypotbek  bestellt  wordeii , so  bat  ' er  sicb 
bloss  an  denjenigeii  Gericbtsbof  zii  wendeii , der  die 
Hypolbekenbücber  îiber  den  mit  der  Hypotbek  belaste- 
ten  Gebietsantbeil  zu  fiibren  bat. 

Regulirung  der  Hypotheken. 

f.  4.  Diejenigen  Hypotheken,  woriiber  die  Bûcher 
nacb  3.  in  beiden  Staaten  zu  fübren  sind,  sollen  nacli 
den  in  einem  jeden  derselben  bestebenden  Gesetzen  re- 
gulirt  werden.  Die  Hypotheken  •Regulirung  findet  nur 
fur  das  Grund -Eigenthum  der  Privalpersonen  und  der- 
ienigen  Statt,  die  seit  der  Erricbtung  des  Konigreicbs 
Poleii  iiocii  nicbt  ibre  Besitztitel  nacb  den  von  den 
Reicbstagen  in  den  Jabren  1818  und  1825  erlassenen 
Reglements  bericbtigt  babeit. 

Eben  so  soll  es  gebalten  werden  mit  dem  Griind^ 
l'ügantbiim  der  in  gleicbeni  Falle  sicb  bebndenden  Preu- 
ssiscben  Untertbanen;  die  neue  Hypotheken-Regulirung 
soll  namlich  hier  gleicbfalls  nur  fur  solcbes  Grund-Ei-  i 

gentbuin  Statt  fiiiden,  dessen  Besitzer  noch  nicbt  seinen 
13esitztitel  nach  den  Preussiscben  Gesetzen  bericbtigt 
haben  mocbte. 

Forum  Jur  die  Streitigleiten. 

5.  In  allen  Fallen , wo  es  sicb  cjarum  ,bandelt, 
pber  Slreitigkeiten  iii  BetrelF  der  von  der  Grenze  durch- 
schiiitteiien  Gnindsliicke  zu  eniscbeiden  , odeç  den  ge- 
ricbtlicben  Verkauf  derselben  zu  verfiigen , sind  die 
Gericbtsbüfe  beider  Lânder  gehalteny  folgende  Regeln 
zu  beobacbten:  . 

a)  Streitigkeiten  , die  die  Gesainmtbeit  des  Grund- 

stücks  zuui  Gegenstande  haben , sind  von  deinjenigen 
Trihunale  zu  entscbeiden,  zu  dessen  Gericbtsbarkeit  die 
Haiipt- Besitzimg  gehürt.  ■, 

b)  Dasselbe  Tribunal  entscbeidel  aticb  übcr  solcbe 
Streitigkeiten,  die  sicb  îiber  das  von  der  Grenze^  diucb- 
schnilteue  Grundstiick  selbst  erbobeu  babeu. 
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1835  c)  Quant  aux  contestations  ëleve'es  au  sujet  d’une 
propriété  immobiliaire , qui  n’étant  qu’une  partie  d’un 
bien fonds,  coupé  par  la  frontière,  se  trouve  exclusi- 
vement située  dans  les  limites  de  l’un  ou  de  l’autre 
des  deux  Etats,  elles  seront  décidées  par  le  Forum  du 
territoire  dans  lequel  la  propriété  en  litige  est  enclavée. 

d)  Les  contestations  provenant  des  hypotbèques, 
seront  jugées  par  les  Tribunaux,  qui  tiennent  les  livres 
hypothécaires. 

Forum  pour  texécution  de  la  sentence. 

6.  Le  Tribunal  du  pays  où  est  située  la  pro- 
priété foncière , sera  chargé  de  l’exécution  de  l’arrêt, 
d’après  les  formes  en  vigueur  dans  ce  pays. 

A 

L’exécution  en  cas  semblable  sera  admise  par  les 
Tribunaux  compétens , en  tant  que  les  arrêts  rendus  ne 
seront  pas  contraires  aux  lois,  du  pays,  dans  le  terri- 
toire duquel  il  s’agit  de  les  mettre  à exécution. 

' Disposition  transitoire. 

7.  Les  dispositions  ci -‘dessus  ne  s’appliquent 
pas  aux  causes  déjè  pendantes , lesquelles  seront  pour- 
suivies par  devant  le  Tribunal  qui  en  est  saisi. 

1 

Terme  de  la  durée  dé  la  présente  disposition. 

" J. '8,'  L’arrangement  présent  sera  obligatoire,  aussi  - 
longteins  que  les  deux  Cours  respectives  ne  jugent  pas 
nécessaire  de  convenir  de  nouveaux  principes. 

Publication. 

I §.  9.‘  Cet  arrangement  dressé  et  signé  en  double 
expédition  sera,  après  échange  réciproque  publié  dans 
les  deux  Etats. 

• / . ■ t 

.1,  Berlin,  le  Décembre  1835.  .|,  , 

signé  : Ahcilloh.  signé  : Ribeaufieark. 

(L.  S.)  (L.  8.) 

i>  t 

Vorstehende,  in  doppelter  Aiisfertigung  niederge- 
schriebene  und  iinterzeiciinete  Dekiaratipn  wird , uacli- 
dem  die  Auswechselung  derselben  zwisclien  'den  beider- 
seitigeu  Bevollmachtigten  stdttgefunden  hatj  liierdurcit 
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c)  Was  dagegen  die  Streitigkeiten  über  ein  Grund-i835 
Eigenthum  bçtrifTt , das  mir  einen  Theil  eines  von  der 
Grenze  durchschnittenen  Guts  bildet  und  aïs  solches 
ausschliesslich  in  den  Grenzen  des  einen  oder  des  an- 
dern  der  beiden  Slaaten  Hegt,  so  sollen  sie  vor  dem 
Forum  desienigen  Landes  entscbieden  werden,  zu  wel- 
cbem  das  streitige  Eigentbuin  gebürt. 

d)  Ueber  Streitigkeiten , die  von  den  Hypotheken 
herriihren,  erkennen  diejenigen  Gericbtsbüfe,  welché  die 
Hypothekenbücher  fiibren. 

JEorum  fur  die  Vollziehung  des  Erhenntnisses. 

ÿ.  6.  Der  Gerichtshof  des  Landes,  in  welchem  das 
Grund-Eigentbum  liegt,  ist  mit  der  Vollziehung  des  Er- 
kenntnisses  nacb  den  in  diesem  Lande  bestehenden  For- 
men  beauftragt. 

Die  Vollziehung  soll  in  solchen  Fiillen  von  den 
kompetenten  Gerichtshofen  ziigelassen  wcrden,  insofer/i 
das  Erkenntniss  nicht  ded  Gesetzen  des  Landes  ztivn'- 
der  ist,  in  dessen  Gebiete  es  vollzogen  werden  ibll.''"' 

Trnnsitorische  Bestimmung. 

7.  Die  obigen  Bestimniungen  finden  auf  die  be- 
reits  anhangigen  Rechlssachen  keine  Anwendung , und 
sollen  letztere  vor  dem  Tribunale , vor  welchem  sie 
schweben,  fortbetrieben  werden. 

Dauér  der  gegenwartigen  Bestimmung. 

§.  8.  Das  gegenwartige  Abkommen  soll  so  lange 
bindend  seyn,  als  die  beiderseitigen  Hüfe  es  nicht  for 
^ nbthig  erachten  , . sicbiüber  xieue.  Grundsatze  ..zu.  ver- 
st&ndigen.  • . . ' ; : . > i . > 

‘ ‘ , '’BeiahntmacJnthg.  ■'  ' 

■i  f.  9.  Dies'eb'dOppëlt  ausgefertigte  und  u'ntd^fe'iifh- 
nete  Abkommen  soll  nacb  gegenséitiger  Auswécbsèlùhg 
in  beiden  Staaten  publizirt  werden. 

, Berlin,  den'^.  Gezeipber  1835.  '^  " V , 

i I S®**  ï^EAVrxpiuiE.  , 

• • ^ ;(L»:.S.)  •li'.W!  (L,  5.)  ' 'il.':  ^ 

.*  i*  .f! ' i i i ^ ; ; » ! î ' » ç *il  i / , é*J  J i •* 

zur  ülTentlichen  Kenntniss  gebracht. 

• Berlin, t8te»,Januar,,^8^. . v { J.,', 

_..j  jjMinistçri(i^/,^ef  ,aps,wâi;M’gen'AnÉele  . 

jlj  mi  aiio'l  ' ;'ii 
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19. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Saxe 
et,  la  Grèce  Sur  V abolition  récipro- 
que du  droit  d'aubaine  et  de  détrac- 
tioh.  En  date  du  6 Avril  1836. 

(Publiée  officiellement  en  Saxe). 

\ 

Les  Gouvernemens  des  Royaumes  de  Saxe  et  de 
la  Grèce  ayant  déterminé  d’un  commun  accord  de  fa- 
voriser la  translation  réciproque  de  biens  appartenant 
à leurs  sujets  respectifs  dans  leur  domination,  et  abolir 
à cet  e^et  entr’eux  les  droits  connus  sous  les  noms  ; le 
droite  d’aubaine  , droit  de  détraction , d’impât  d’éinigra- 
^qn  et.,,qutres  semblables,  sont  convenus  des  articles 
suivants;., 

ÀrL  1.  Le  droit  d’aubaine  ainsi  que  le  droit  de 
'détràclion,  l’impôt  d’éntigration  et  autres  semblables  qui 
ont  pour'  objet  d'imposer  les  biens  transportés  d'un  Etat 
dans  l'adti-e,  sont  et  demeurent  abolis  entré  les  Etats 
de  Saxe  et  de  la  Grèce. 

\ » 

I Art.  2.  En  conséquence  les  sujets  d’un  des  deux 
Gouvernemens  pourront  exporter  librement  et  sans  pa- 
yer aucun  droit  lors  d’unè  éntigration  tOU  à toute  autre 
occasion , tous  les  biens  qu’ils  posséderont  on  qu’ils 
auront  acquis  dans  les'  états  de, l'antre,  soit  à titre  de 
succe^qn,,  legs,  donation,  dDl^ij.vente,  échange,  on 
autres., qiielcouques.;  > , iJi-,  r - 

. ' J ,i  • Il  1 

Art.  3.  Ces  dispositipns.^’entendent  non -seulement 
des  droits  et  autres  impositions  de  ce  çenre  qui  font 
partie  ders’reVéntis  publics',  mais' encore  de  ceux  qui 
jusqu’ici  pouvaient  avoir  été  levés  par  quelques  pro- 
vinces, villes,  jiirisdictions,  corporations  ou  communes. 

. 11!  .1.  0 : ■ ■ 

Art.  4.  Sont  ^^c^éptés  de  ces  dispositions,  les  prè- 
le veméns  quelconques,'  qili,  sdît  ^eri 'ftivcur  du  Gouver- 
nement , soit  au  bénéfice  de  Corporations  ou  de  parti- 
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19. 


Uebereinkunft  zwischen  dem  Kônig- 
reich  Sachsen  und  Griechenland  we- 
gen  gegenseitiger  Aufhehung  des  Ab- 
zugsrechts.  Uatirt  v.  Q.April  1836» 


(Officielle  Bekauntmachuog  In  Sacksen). 


Nackdem  die  Koniglichen  Regierungen  von  Sachsen 
und  Griechenland  den  gemeinsamen  Beschluss  gefasst 
haben,  die  gcgenseitige  Uebertragung  von  Gütern,  welche 
ihren  resp.  Unlerthanen  innerhalb  ihres  Gebielea  znfal- 
len  , zu  beguii’stigen  und  demgennass  die  linter  den  Na- 
inen  : „Heiinfallsrechl , Âbzugsrecht,  Nachschoss”  beste- 
henden , so  wie  sonslige  diesen  ahniiche  Redite,  aufzu- 
heben  ; so  sînd  Dieselben  über  nachstehende  Artikel 
übereingekommen  ; 

Art.  1.'  Das  HeirnTalls-  und  Abziigs  - recht , der 
Nachschoss  und  andere  diesen  ahniiche  Redite,  vrelche 
ziim  Zwecke  ■ haben , die  ans  einem  Staate  in  einen 
andenivübergehenden  Güter  einer  Abgabe  zu  iinterwer- 
fen,  sind  und  bleiben  in  Zukiinft  zwischen  den  Staa- 
ten  von  Sachsen  und  Griechenland  aurgchoben. 

Art.  2.  In  Folge  dessen  konnen  kiinftig  die  Un- 
terthanen  dcr  einen  dieser  beiden  Regierungen,  bei  Ue- 
bersieddungen  oder  sonstigen  Gelegenheiteu,  aile  dieje- 
nigen  Güter  frei  und  ohne  eine  Abgabe  zu  entrichten, 
ausführen,  welche  sie  in  den  Bcsitzungen  der  Andern, 
sey  es  durcit  Erbschaftsanfall,  Vermachtniss,  Schenkung, 
Mitgift,  Verkauf,  Tausch  oder  soust,  besitzen  oder  er- 
werben  werde’n.  ' • 

Art.  3.  Diese  Bestimmungen  gelten  nicht  ' allein 
binsichtiich  derjenigen  Abgaben  und  anderen  derarligen 
Audhgen  , welche  einen  Theil  des  Staats  - Einkcnimens 
ausmachen^'  sondern  auchi  .in  ,Beziehung  auf^  solche, 
welche  etwa  6either  von  einzelnen  Provinzen , Sladten, 
Corporationen  oder  Gemeinden  erhoben  worden  seyn 
inüchten.  i:  - n> 

- ^ ifArt.  4.,  Ausgenommen  von  diesen  Bestimmungen 
sind' aile. und;  jede  Abzüge,  welche  zu  Gunsten  der  Re> 
gierungi.oder  einzelner  Corporationen  und  ludividuen, 
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1836  cuKers , ont  ou  auront  légalement  lieu , en  cas  de  suc- 
cession, legs,  vente,  donation  ou  outres,  indépendam- 
ment du  cas  d’exportation  et  alTectant  les  indigènes 
comme  les  étrangers.  — Nommément  les  droits  à per- 
cevoir à l’occasion  de  successions  échues  à des  collaté- 
raux , ceux  de  timbre  et  autres  pareils.  11  en  est  de 
même  des  impôts  de  douane. 

Art.  5.  Les  stipulations  précitées  auront  leur  eiFet 
à dater  du  jour  où  les  ratifications  de  cette  déclaration 
seront  échangées.  Toutefois,  afin  de  faire  jouir  au  plu- 
tôt les  sujets  des  deux  parties  contractantes,  des  béné- 
fices  qu’elle  doit  leur  procurer,  il  a été  arrêté:  que 
tous  les  biens  non  encore  exportés  qui  leur  appartien- 
nent déjà  actuellement  dans  les  possessions  respectives 
des  deux  Gouvernemens,  jouiront  de  la  franchise  de 
droits  convenue  par  les  articles  1,  2 et  3 cidessus  pour 
les  acquisitions  futures. 


En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a été  signée 
au  nom  et  par  ordre  de  Sa  Majesté  le  Roi  et  de  S.  A. 
R.  Msgr.  le  Prince  Co-Regent  de  Saxe  pour  être  échan- 
gée contre  un  acte  conforme  expédié  de  la  part  du 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce. 

t 

Fait  à Dresde,  ce  6.  Avril  1836. 

..  i . ' (L.  S.) 

Ministère  de  l’Intérieur.  Ministère  des  affaires  étrangères, 
signé,  DE  CARLOvriTZ.  ' signé,  de  Zeschav.-; 

Verordnung  ' 

tvegen  Behanntmacliung  der  üher  gegenseitige  Au/^ 
hebung  des  Abzugarechtes  zwisciien  deri  Kànigli- 
clien  Regierungea  von  Sachsen  und  Griechenlcind 
getroffenen  Uebereiniunft  » vom  2^sten  Mai  1836- 
Die  Koniglichen  Regierungen  von  Sachsen  und  von 
Griechenland  haben  vcegen  gegenseitiger  Aufhebung  des 
Abzugsrechtes  zwischen  den  Ronigreichen  Sachsen  und 
Griechenland  sich  vereinigt  und  es  ist  darùber  idiesseits 
dié,  ■ nfebst  beigefügter  deutsCher  XJébersetzunigj.dachste- 
heude  Erklarung  vom  6ten  April  dîeses  Jahres'obd'Sei- 
ten  des  konigUch-griechischen  Ministerii  eine  gleichlau- 
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unabhSnglg  von  dem  Falle  einer  Aiisführung,  jetzt  oder  1836 
in  Zukunft  bel  Gelegenheit  eines  ErbachaFtsanfalls,  Ver- 
machtnisses  , Verkaufs  oder  einer  Sclienkung  ii.  a.  d. 
erhoben  werden,  iind  welclien  die  Inlander,  gleichwie 
die  Âuslander  unterliegen.  Nameutlich  Collateral- Erb- 
schafts-Sleuern,  Stempelabgaben  und  dergleichen.  Âuch 
gilt  dies  von  allen  Zollabgaben^i  ' , » 

Art.  5.  Vorstehende  Uebereinkunft  soi!  von  dem 
Tage  an  in  Wirksaoikeit  treten wo  die  Ratiiicationen 
gegenwartiger  Erklarnng  werden  ausgewechselt  worden 
seyn.  Uni  jedoch  die  Unterthanen  der  beiden  contra- 
liirenden  Tlieile  ebemüglichst  in  den  Genuss  der  Vor- 
tlieile  zu  setzen , welclie  dieselbe  ihnen  zu  verschaifen 
bestimmt  ist;  bat  Man  Sich  dahin  vereinigt,  denjenigen 
Giitern , welche  den  beiderseitigen  Unterthanen  gegen- 
wartig  in  dem  einen  oder  andern  Staate  zugefallen  und 
noch  iiiclit  aiisgeführt  worden  sind  , dieselbe  Abgaben- 
befreiung  angedeiheu  zu  lassen , die  nacb  obigen  Art. 

1.  2. ‘und  3.  für  kiinftige  Erwerbungen  festgesetzt  ist. 

Zu  Urkund  dessen  ist  gegenwartige  Erklarung  im 
Namen  und  auf  Befehl  Sr,  Kbnigl.  MajestSt  und  Sr. 

Konigl.  Holieit  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sachsen 
linterzeiclinet  worden , um  gegen  eine  gleicblautende, 

Seiten  der  Regierung  Sr.  Majestat  des  Konigs  von  Grie- 
chenland  ausgestellte  Urkunde  ausgewechselt  zu  werden. 

So  geschehen  zu  Dresden , am  6teu  April  1836. 

(L.  S.) 

Ministerium  des  Ministerinm  der  auswiirtigen 

Innern  ’ ' Angelegenheiten.*' 

gez.  VON  Carlowitz.  gez.  voit  ZeschaüJ 

tende  Déclaration  vom  desselben  Monats  ausgestellt 

worden. 

Wenn  nun  die  Auswechselung  der  desfallsigen  Ra- 
tificationen  unterm  9ten  dieses  Monats  erfolgt  ist;  so 
wird  besagte  Erklarung,  der  allerlioclisten  und  hüchstcn 
Entschliessiing  gemass,  zur  Nacbachtung  der  BebÔrden 
und  Unterthanen  hierdurch  bekannt  gemacht. 

Dresden,  am  28sten  Mai  1836.  ^ 

Ministerium  des  Innern.  ’ ' ' ' , 

V05  CaRLOWITZ,  • ."I 

. . ..  I . J 

/ ! . > M ’ 'M  - r.  l'.'t.J 

, -■  ’ ’â  ' ' - - l -l'’  .1  > ■ p'J'*  i 
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Correspond,  entre  le  Prince 


1836 


20. 


Correspondance  directe  entre  Dost 
JVlahomed  Khan,  Prince  de  Caboul 
et  Lord  Auckland,  gouverneur-géné- 
ral britannique  des  Indes  orientales. 


(PresentJe  au  parlament  d’Angleterre  le  27  Mars  1839). 


I. 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  à Lord  Auclland, 
en  date  31  Mai  1836* 


After  compliments. 

As  I hâve  been  long  attached  to  tlie  British  govern- 
inent  by  the  lies  of  friendship  and  alTection,  the  late 
intelligence  of  yoiir  Lordsliip’s  arrivai,  enlightening  willi 
yoiir  presence  the.  seat  of  government,  and  diifiising 
over  Hindooslan  the  brightness  of  your  cotinleiiance, 
lias  aiforded  me  extreme  gratification;  and  the  field  of 
jiiy  hopes  (which  had  before  been  chilled  by  the  cold 
blast  of  the  times)  lias , by  the  happy  tidings  of  your 
Lordship’s  arrivai,  become  the  envy  of  the  garden  of 
Paradise. 

;;  It  may  been  known  to  your  Lordship,  that,  relying 
on  the  principlcs  of  benevolence  and  philanthropy, 
which  distingiiish  the  British  government , 1 look  upon 
myself  and  country  as  bound  to  it;  and  the  letters  I 
hâve  received  from  that  quarter  hâve  ail  been  replete 
wilh  friendly  sentiments  and  attention , and  to  the  ef- 
fect  that,  iii  the  time  of  need,  the  obligations  of  friend- 
ship should  be  fulfilled.  The  late  transactions  in  this 
quarter,  the  conduct  of  reckless  and  misguided  Sikhs, 
and  their  breach  of  treaty,  are  well  known  to  your 
Lordship.  Communicate  to  me  whatever  may  now 
suggest  itself  to  your  wisdom,  for  the . settlenieut  of 
the  alTairs  of  this  country  that  it  may  serve  as  a rule 
for  my  guidance. 

1 hope  your  Lordship  will  consider  nie  and  my 
country  as  your  own , and  favour  me  often  by  the  re- 
ceipt  of  your  friendly  letters.  Whatever  directions 
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yeur  Lordship  may  be  pleased  to  issue  for  the  admi-  1836 
nistration  of  this  country,  I will  act  accordingly. 

n. 

Lettre  de  Lord  Auckland  au  Prince  Dost  Ma- 
homed  Khan,  en  date  du  22*  Août  1836» 

After  compliments. 

I hâve  had  the  pleasure  to  receire  your  friendly 
letter  and  I am  gratified  at  the  opportunity  which  it 
alTords  me , so  shortly  after  my  assumptiOn  of  the  In- 
dian  Government,  to  convey  to  you  the  assurances  of 
iny  unfeigned  regard  and  esteem. 

It  is  my  wish  that  the  Aifghans  should  be  a floiir- 
isbing  and  united  uatlon  ; and  that,  being  at  peace  with 
ail  tbeir  neighbours,  they  should  enjoy,  by  means  of 
a more  exteuded  commerce,  ail  the  benefits  and  com- 
forts  possessed  by  olher  nations , which , throiigh  such 
means,  hâve  altained  a high  and  advanced  State  of  pro- 
sperity  and  wealth. 

My  predecessor,  aware  that  nothing  was  so  well 
calciilated  to  promote  this  object,  as  the  opening  of  the 
navigation  of  the  Indus,  spared  himself  no  pains  in 
prociiring  this  channel  for  the  flow  of  industry  and 
enterprise  ; and  it  shall  be  my  study  to  second  his 
philanthropie  purpose  and  to  complété  the  scheme  which  . 
he  80  successfiilly  commenced.  1 feel  assured  that  you 
cannot  but  take  a lively  interest  in  the  success  of  this 
uudertaking,  so  especially  conducive  as  it  must  be , to 
the  prosperity  of  the  people  over  whom  you  rule.  It 
is  probable  that  I may , ere  long , député  sonie  gentle- 
man to  your  court  to  discuss  with  you  certain  com- 
mercial topics , with  a view  to  cur  mutual  advantage. 

I hâve  learned'with  deep  regret  that  dissensions 
exist  between  your  self  and  Maharajah  Runject  Sing. 

My  friend  , you  are  aware  , that  it  is  not  the  practice 
of  the  British  Government  to  interfère  with  the  alfairs  ' ' 
of  other  independent  States  ; and  indeed  it  does  not 
iinmediately  occur  to  me  how  the  interférence  of  my 
government  could  be  exercised  for  your  benefit.  I shall 
be  happy  however  to  learn  from  you  by  svhat  means 
you  think  that  I can  be  of  any  assistance;  and  in  the 
meantime  1 hâve  only  to  hope  that  you  will  be  able 
to  devise  soin^  mode  of  elfecting  a réconciliation  with 
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1836  the  Sikhs;  il  being  not  only  for  your  own  advantage, 
but  for  the  advantage  of  ail  the  countries  in  the  vici- 
nity,  that  two  nations  so  situated  shoiild  ever  preserve 
iinimpaired  the  relations  of  amity  and  concord.  Beg- 
ging  that  you  will  accept  my  assurance  of  friendship 
and  regard  , 

I ain  etc.  (signed)  Auckland. 


ni. 

Lord  AucMand  à VAmir  Dost  Mahomed  Khan. 
En  date  du  ±S  Mai  1837* 

After  compliments.  ' 

In  my  letter  to  your  address,  dated  the  22  August 
1836 , I intimated  my  intention  of  deputing  au  officer 
to  confer  with  you  as  to  the  best  meaus  of  promoting 
the  interests  of  commerce  and  facilitating  the  intercourse 
of  traders  between  India  and  Alfghanistan. 

To  your  enlightened  mind  it  cannot  fail  lo  be  ob- 
vions that  commerce  is  the  basis  of  ail  national  pro- 
sperity , and  that  it  is  commerce  alone  which  enables 
tbe  peoble  of  one  country  to  exchange  its  superflouus 
commodities  for  tliose  of  another,  to  accumulate  wealth, 
and  to  enjoy  ail  the  conforts  and  blessings  of  civilized 
life.  The  general  diffusion  of  these  blessings  and  corn- 
forts  among  neighbouring  nations,  is  the  grand  object 
of  the  British  Government.  It  seeks  for  itself  no  ex- 
clusive benefîts;  but  it  ardently  desires  to  secure  the 
establishment  of  peace  and  prosperity  in  ail  the  coun- 
tries of  Asia.  With  this  view  the  British  Goverment 
prevailed  upon  the  powers  occupying  the  banks  of  the 
river,  to  open  the  navigation  of  the  Indus;  and  to  this 
object  indeed  hâve  ail  its  efforts  been  invariably  direc- 
ted.  I now  send  Captian  Burnes , who  will  deliver 
this  letter,  to  confer  with  you  as  to  the  best  means  of 
facilitating  commercial  intercourse  between  Alfghanistan 
and  India.  I hâve  no  doubt  that  he  will  meet  with  a 
friendly  réception  at  your  Court,  and  that  bis  perso- 
nal  communications  with  you  will  be  attended  with  ail 
the  advantages  which  1 anticipate. 

In  conclusion  etc.  (signed)  Aucklautd. 
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21. 

Nouveau  Réglement  de  Douanes  pour 
l’Empire  de  Brésil,  publié  à Rio- Ja- 
neiro le  22  Juin  1836  et  mis  en  vi- 
gueur depuis  le  ±er  Janvier  1837. 

(Traduction  authentique  communiquée  aux  chambres  de 
commerce  en  France , par  un  Circulaire  du  Ministre 
des  travaux  publics , du  14  Novembre  1837). 

Extrait 

Chapitre  1er.  Bureaux  de  douane. 

Art.  1er.  Sont  ajoutés,  aux  bureaux  de  douane 
existans  les  deux  bureaux  ci -après:  Larangeiras  (Ser- 
gipe)  ; Sao-Borja  (S. -Pedro  do  Sul). 

4.  Dans  le  cas  de  guerre  étrangère  ou  intérieure, 
de  blocus  ou  autre  événement  extraordinaire,  le  gou- 
vernement est  autorisé , s’il  y a urgence , à supprimer 
ou  à suspendre  temporairement  les  bureaux  de  douane 
dans  les  ports  bloqués,  en  notifiant  la  suppression  ou 
la  suspension  à l’assemblée  générale  législative. 

Les  marchandises  étrangères,  exportées  de  ces  ports, 
si  elles  y sont  entrées  après  la  suppression  ou  la  sus- 
pension de  la  douane,  et  y ont  acquitté  les  droits  de 
consommation,  seront,  dans  les  ports  de  l’empire  sur 
lesquels  on  les  réexpédiera,  traitées  comme  marchandises 
étrangères  importées  pour  la  première  fois. 

Chapitre  V . Droits  et  autres  perceptions.  — Exemp- 
tions de  droits. 

88.  Sont  autorisées  , dans  toutes  les  douanes , les 
perceptions  ci-après  : 

1*^  Droits  d’importation  sur  les  marchandises  destinées 
A la  consommation  du  pays,  savoir:  , 

Poudre,  50  p.  100;  thé,  30  p.  100;  autres  mar- 
chandises, 15  p.  100. 

Plus,  tous  autres  droits  qui  pourront  être  établis 
par  la  loi , à l’importation  ; 

’)  Les  articles  omis  ici  ont  ponr  objet  l’organisation  dn  per- 
sonnel et  te  régime  intérieur  des  douanes. 

Note  du  rédacteur  du  Recueil. 
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Nouv.  Règlement  de  Douanes 

1836  2®  Droits  de  réexportation,  2 p.  100  ; 

3®  Droits  de  transbordement,  2 p.  100; 

4®  Droits  d’expédition,  1 y 2 P*  100>  savoir  : 

Droits  de  marque,  transport,  tente  et  grue,  1 p. 

• 100;  indemnités  pour  émolumens  abolis,  V2  p.  100. 

5®  Droit  de  magasinage  ; 

6®  Crédits  en  douane,  Vîz  p‘.  100; 

7®  Amendes  pour  contraventions  aux  lois  et  règle- 
mens  de  douane; 

8®  Emolumens  pour  certificats  délivrés  par  la  douane  ; 

9®  Droits,  dans  certaines  localités,  au  profit  des 
etablissemens  de  charité,  sur  l’importation  des  marchan- 
dises étrangères. 

Droits  de  consommation. 

91.  Sont  exempts  des  droits  de  consommation  z 

1®  Objets  importés  pour  le  service  des  arsenaux 
militaires  et  de  la  marine,  ou  des  autres  administrations 
de  l’Etat,  en  vertu  d’ordres  émanés  des  départemens 
respectifs  ; 

2®  Or  et  argent  en  barres  ou  pinha  ; en  espèces 
étrangères  ou  brésiliennes  frappées  à un  hôtel  des  mon- 
naies brésilien  ; ouvrés.  — Ils  ne  paient  de  droit  qu’en 
raison  de  la  valeur  des  façons; 

3®  Effets  a l'usage  des  ministres  étrangers , sauf 
la  réciprocité,  et  ceux  des  agens  diplomatiques  brésiliens 
à leur  retour  dans  l’empire; 

4®  Linge  confectionné  à l’usage  des  personnes 
qui  arrivent  au  Brésil; 

5®  Matières  premières  à l’usage  des  fabriques  na- 
tionales , désignées  par  le  trésor , qui  déterminera  la 
• limite  de  l’importation  annuelle  ; 

6®  Machines  non  encore  en  usage  dans  les  pro-' 
vinces  pour  lesquelles  elles  sont  destinées  ; 

7®  Machines,  bateaux  h vapeur , instrumens'' 
et  outils  de  fer  ou  de  tout  autre  métal , dont  la  loi  a 
accordé  l’entrée  en  franchise  à une  compagnie  nationale 
ou  étrangère; 

8®  Articles  importés  pour  le  service  des  hâti- 
mens  de  guerre  de  nations  amies,  quand  ils  sont  ve- 
nus sur  des  bàtimens  de  guerre  ou  sur  des  bâtimeus 
marchands , exclusivement  frétés  par  les  gouvernemens 
respectifs  ; 

9®  Produits  du  sol  et  de  T industrie  brésilienne, 
réimportés  dans  les  mêmes  colis  et  sous  pavillon  brési- 
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lien , l’identite  étant  constatée  par  un  certificat  de  la  1836  , 

douane  étrangère , visé  par  l’agent  consulaire  brésilien  ; 

10®  Provisions  de  bord  non  consommées,  jusqu’à 
concurrence  de  la  quantité  jugée  nécessaire  à la  con- 
sommation du  bâtiment,  pour  son  séjour  dans  le  port 
et  pour  sa  traversée  jusqu’à  sa  première  destination. 

92.  Sont  exemptes  du  droit  de  consommation , les 
marchandises  étrangères  importées  sur  bâtiment  brési  lieu, 
d’un  port  brésilien  où  elles  auraient  déjà  acquitt  le  droit. 

Sont  toutefois  traitées  comme  provenant  d’un  port 
étranger,  les  marchandises  importées  d’un  port  brésilien 
où  elles  seraient  arrivées,  quand  ce  port  aurait  cessé 
d’avoir  une  douane*). 

■ 93.  Sont  exempts  de  tous  droits  d’entrée 'et  de  sor- 
tie les  produits  du  sol  et  de  l’industrie  brésilienne,  traus-  ' . 
portés  d’un  pûrt  à un  autre  port,  sous  pavillon  brésilien.  < 

Droits  de  réexportation  et  de  transhordémènt. 

94.  Sont  soumises  au  droit  de  réexportation , les  . 
marchandises  étrangères  qui,  après  avoir  été  débarquées 

et  entreposées  dans  les  magasins' de  la  douane  ou  dans 
des  magasins  particuliers,  sont  rembarquées,  pour  un  ■ . • 

autre  port  national  ou  étranger,  avant  d’avoir  acquitté 
les  droits  de  consommation. 

95.  Sont  soumises  au  même  droit  les  marchandises 
qui , après  délivrance  du  permis  de  déchargement,  'sont 
réexportées  par  le  même  navire,  sans  qu’il  ait  rompu 
charge. 

96.  Sont  soumises  au  droit  de  transbordement  les 
marchandises  étrangères  qui,  une  fois  dans  le  port,  pas- 
seraient du  navire  importateur  sur  un  autre  navire,  à 
destination  d’un  port  brésilien  ou  étranger,  avant  d’a- 
voir acquitté  les  droits  de  consommation.  11  est  fait 
exception  pour  les  articles  repris  au  §.  8 de  l’art.  91. 

97.  Les  marchandises,  une  fois  expédiées  pour  la 
consommation , ne  peuvent  plus  être  admises  à la  réex- 
portation et  au  transbordement,  pour  motiver  la  re- 
stitution des  droits  de  consommation  déjà  acquittés. 

Les  droits  de  réexportation  et  de  transbordement 
acquittés  ne  figurent  pas  en  déduction  des  droits  de 
consommation  que  supportent  les  mêmes  marchandises 
à leur  entrée  et  à leur  déchargement  dans  un  autre 
port  de  l’empire. 

. *)  Voir  l’article  4. 

Nouv.  Série.  Tovie  VI.  ' ’ ' F 
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Droit  d'expédition. 

98.  Sont  soumises  au  droit  de  IV2  p.  100,  toutes 
les  marchandises  expédiées  pour  la  cousonimation , le 
transbordement  et  la  réexportation , y compris  même 
celles  qui  ne  seraient  pas  entrées  dans  les  magasins  de 
la  douane. 

Sont  exempts  de  ce  droit  : 1*^  Les  objets  repris  au 
{.2  de  l’art.  91,  moins  l’or  et  Vargent  ouvrés;  2°  les 
objets  repris  aux  1,  3 et  4 dudit  article  ; 3*^  les  pro- 
duits du  soi  et  de  l’industrie  nationale,  importés  d’un 
port  à un  autre  port  de  l’empire. 

99.  Sont  soumises  au  droit  de  1 Vîz  P*  100,  dans 
la  douane  d’importation,  les  marchandises  étrangères, 
même  provenant  d’un  port  brésilien , où  elles  ont  payé 
le  droit  d’expédition. 

100.  Ne  sont  pas  soumises  au  droit  d’expédition, 
les  marchandises  débarquées  par  suite  d’avaries  graves 
du  bâtiment  importateur  et  déclarées  pour  la  réexpor- 
tation, qu’elles  soient  déposées  dans  les  magasins  de  la 
douane  ou  dans  des  magasins  particuliers.  Ces  mar- 
chandises n’acquittent  que  le  droit  de  magasinage  repris 
â l’art.  102. 

Droit  de  magasinage. 

101.  Le  droit  de  magasinage  est  £xé  à p.  100 
par  chaque  mois,  réputé  échu  dès  qu’il  est  commencé: 
sur  les  marchandises  è^estiva  *)  qui  séjournent  plus  de 
dix  jours  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  les  dé- 
pôts nationaux;  sur  les  autres  marchandises  qui  y sé- 
journent plus  de  quarante  jours. 

, 102.  Les  marchandises,  déposées  dans  les  magasins 

de  la  douane , dans  le  cas  d’avarie , du  navire  paieront 
par  mois,  savoir: 

Fer  et  wires  métaux,  par  quintal**),  40  rets***). 

Autres  marchandises,  par  pied  cube,  €0  réis. 

Si  le  dépdt  a lieu  dans  des  magasins  particuliers, 
les  marchandises  n’en  sont  pas  moins  soumises  à la 
surveillance  des  douanes. 

Certificats. 

103.  Sont  fixés,  comme  suit,  les  émolumens  pour 
certificats  délivrés  par  la  douane  : 

*)  Voir  ci-après  le  tableau  de  ces  marcbandisesi  page  7t. 

**)  Le  quintal  =:  &8  kil.  709. 

*•*)  Le  réal  = Of.  Oc.  */*;  — 160  réis  = 1 f.  Oc.  — 1,000 

réis  6 f.  25  C. 
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Certificats  n’ayant  pas  plus  d’une  feuille  de  papier,  1836 
320  réis;  par  chaque  page  en  sus,  160  réis;  plus,  à 
titre  de  compulsoire,  par  chaque  année  écoulée  de» 
puis  l’expiration  de  la  première,  tà  partir  de  la  date 
de  la  pièce  dont  il  est  donné  extrait , 200  réis. 

En  aucun  cas,  les  éinolumens  ne  peuvent  dépasser 
4,000  réis. 

Droits  au  profit  des  étahlissemens  de  cluirité. 

104.  Ces  droits  ne  se  perçoivent  que  dans  les  ports 
où  ils  étaient  établis  antérieurement. 

A Rio'Janeiro,  ils  sont  fixés  comme  suit,  pour  les 
liquides  : 

* Far  pipe,  1,000  réis;  par  douzaine  de  bouteilles,  5 réis. 

Dans  les  autres  ports,  ces  droits  sont  fixés,  de  gré 
ù gré,  entre  les  établissemens  et  le  commerce,  à raison 
du  traitement  des  malades  de  l’équipage  des  navires 
marchands  de  chaque  nation. 

Machines.  > 

105  ù 114.  Mêmes  dispositions  que  celles  des  • 
O’f’t.  162  à 171  du  Règlement  du  27  novembre  1833. 
Chapitre  VII.  Police  des  ports  et  mouillages, 

144.  Un  extrait  du  règlement  de  chaque  port  et 
de  chaque  douane , contenant  les  dispositions  relatives 
aux  obligations  des  capitaines  de  navire,  traduites  en 
anglais  et  en  français , et  imprimées  en  trois  langues, 
sera  distribué  auxdits  comniandans , à leur  entrée  dans 
chaque  port,  par  le  guarda  mor  ou  le  commandant 
de  la  franchise. 

Chapitre  VIII.  Obligations  des  capitaines  de  na- 
vire et  manifestes. 

145.  t,  2,  3.  Mêmes  dispositions  que  celles 

des  paragraphes  correspondant  de  l’art j 83  du  Rè- 
glement de  1833.  i ' 

Autorisation,  aux  passagers,  de  débarquer  après  la 
visite  de  santé,  mais  avec  obligation  de  se; rendre,  en 
droiture , à la  barque  de  vigie  du  mouillage , ou  au 
point  désigné,  à cet  effet,  par  l’inspecteur , pour  y être 
visités.  Seront  retenus  tous  ceux  qui  porteront  avec 
eux  quelque  objet  passible  du  paiement  des  droits. 

Maximum  des  amendes' porté  à 2OOÆO0  réis.  ' 

4,  5,  6.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
paragraphes  correspondans  du  Règlement  de  1833. 

Sont  obligatoires  pour  les  capitaines,  toutes  décla- 
rations faites  par  leurs  délégués  . 

F 2 V 
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7^  Obligation  de  présenter,  à l’inspecteur  de  la 
douane,  dans  les  trois  jours  qui  suivent  l’entrée,  deux 
traductions  exactes  du  manifeste  dans  la  langue  du  pays, 
sous  peine  d'une  amende  de  50,000  réia. 

f§.  8,  9 et  10.  Memes  dispositions  que  celles 
des  6,  7 et  8 du  Règlement  de  1833> 

La  base  des  amendes  est  la  valeur  d’estimation.  < 

L’amende  du  §.  8 du  Règlement  de  1833  est  ré- 
duite 

Manifestes. 

146,  147,  148.  Memes  dispositions  que  celles 
des  articles  84,  85,  86  et  87  du  Règlement  rfc  1833- 
Toutes  les  énonciations  du  manifeste  doivent  être  écri- 
tes sur  des  feuilles  eutières,  sans  corrections  et  renvois 
de  l’une  à l’autre. 

149.  Le  capitaine  devra  remettre,  au  guarda  mor, 
une  note  des  ejjets  h usage  de  chaque  passager,  signée 
par  le  propriétaire  respectif  desdits  effets,  pour  servir 
de  contrôle  à leur  déchargement  en  douane.  . . . Les 
effets  à usage  des  colons  seront  visités  à bord  même 
du  bâtiment. 

150.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  Farticle 
88  du  Règlement  de  1833. 

Toutes  les  feuilles  du  manifeste  devront  être  numé- 
rotées et  paraphées,  et  les  blancs  barrés  de  manière  à 
ne  permettre  aucune  addition.  Des  deux  expéditions, 
dûment  légalisées,  l’une  sera  remise  ouverte  au  capitaine, 
l’autre,  sous  enveloppe,  revêtue  du  sceau  du  consulat, 
sera  adressée  à l’inspecteur  de  la  douane  de  destination. 

151.  Même  disposition  que  celle  de  l'article  89 
du  Règlement  de  1833. 

152.  Pour  toute  irrégularité  dans  un  manifeste  lé- 
galisé'par  un  consul  brésilien,  la  responsabilité  pèse, 
non  sur  le . capitaine , mais  sur  le  consul. 

153.  La  responsabilité  restera  au  capitaine,  si  l’irré- 

gularité a été  commise  après  la  légalisation  du  consul, 
ou  si  le  manifeste  n’a  été  légalisé  que  par  deux  négo- 
cions brésiliens  ou  étrangers.  > 

154.  Si  un  bâtiment,  à destination  d’un  port  bré- 
silien, décharge,  en  route,  une  partie  de  la  cargaison 
inscrite  sur  son  manifeste,  le  capitaine  sera  tenu  de  faire 
constater  cette  opération  par  un  manifeste  en  double 
expédition,  et  dans  la  forme  prescrite  par  les  articles 
antérieurs  ; si  le  déchargement  a lieu  dans  un  port  étrau- 


Digitized  by  Google 


en  Brésil.  S5 

ger,  et’ par  un  simple  certificat  de  la  douane,  s'il  a 1836 
lieu  dans  un  port  brésilien. 

155  et  156.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  90  et  91  du  Règlement  de  1833- 

Pour  les  marchandises  d’encombrement , au  poids, 
sujettes  à déchet  ou  augmentation , on  accorde  une  dif- 
férence, en  plus  ou  en  moins,  de  5 p.  100 > avec  les 
quantités  énoncées  par  le  manifeste.  ' t 

157.  Amende  de  2,Q00  réis  contre  le  capitaine,  pour 
toute  ditférence  de  qualité,  de  volume  ou  de  marque. 

158.  Amende  de  100,000  à 500,000  réis  contre 
tout  navire,  expédié  sur  lest  pour  un  portj  brésilien, 
qui  ne  produira  pas  un  certificat  constatant  son  départ 
sur  lest. 

159.  Amende  de  100,000  à 100,000  contre  le 
capitain  qui  ne  remettra  pas  le  manifeste  et  les  cer- 
tificats ci-dessus  dans  la  forme  prescrite,  ou  qui  remet- 
tra ouverte  l’expédition  qu’il  a reçue  cachetée. 

Amende  de  50,000  réis  contre  celui  qui  n’apporte 
qu’une  seule  expédition  de  son  manifeste. 

Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste,  les 
navires  arrivant  de  la  pèche. 

160.  Amende  de  4,000  réis,  par  tonneau,  contre 
le  navire  qui  ne  présentera  pas  de  manifeste. 

Le  navire  n’est  admis  au  déchargement  qu’après 
paiement  de  l’amende. 

161.  Le  navire  sert  de  garantie  pour  le  paiement 
des  amendes  encourues  par  le  capitaine. 

165.  Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste, 
mais  avec  toutes  les  précautions  convenables,  les  navi- 
res en  relâche  ou  faisant  échelle , chargés  de  colons  ou 
de  déportés. 

Chapitre  IX.  Déchargement. 

166  et  167.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  103  et  104  du  Règlement  de  1833- 

Amende  de  2,000  réis  par  chaque  différence  dans 
les  colis  ou  marques.  . . 

168.  Heures  de  déchargement. 

169  è 173.  — 176  e.t  177.  Mêmes  dispositions 
que  celles  des  articles  105  à*  109  — 112  «1  113  du 
Règlement  de  1833. 

Chapitre  X.  Èntrée  des  marchandises  en  doiume 
ou  dans  les  magasins  sous  la  surveillance  des  douanes. 

181  à 190.  Mêmes  dispositions,  plus  quelques  for- 
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1836  malitéa  additionnelles , que  celles  des  articles  ll4 
à 117  du  Règlement  de  1833* 

Chapitre  XI.  Expédition  des  marchandises  pour 
la  consommation  intérieure.  ‘ ' 

191.  Nul  n’est^admis  à expédier  des  marchandises 
en  douane,  sans  avoir  prouvé  qu’il  en  est  le  propriétaire 
ou  le  consignataire. 

Sont  exceptés:  Ceux  qui,  par  acte  authentique 

inscrit  au  registre  de  la  douane , donneront , aux<  inté- 
rêts privés  et  publics,  la  garantie  de  deux  répondans; 

2°  Les  commis  des  maisons  de  commerce,  sous  la 
responsabilité  des  chefs  de  ces  maisons. 

' 192.  Tout  propriétaire  ou  consignataire  de  marchan- 

dises pourra  en  faire  faire  l’expédition  par  un  mandataire, 
au  moyen  d’une  autorisation  générale , à cet  effet , ou 
d'une  simple  déclaration  sur  le  registre  de  la  douane. 

193.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  l'article  120. 
du  Règlement  de  1833» 

Quand  ou  ne  peut  déclarer  exactement  la  qualité 
et  la  quantité  des  marchandises  contenues  dans  les  colis, 
on  en  doit  faire  une  désignation  qui  suffise  à spécifier 
la  marchandise  ; par  exemple:  tant  de  pièces  d’indienne, 
de  mousseline , tant  de  miroirs  , de  paires  de  sou- 
liers, etc. 

194  è 198.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  121  à 125  du  Règlement  de  1833. 

199.  Même  disposition  que  celle  du  dernier  pa- 
ragraphe de  Varticle  120  du  Règlement  de  1833« 

Quand  les  notes,  présentées* pour  l’expédition,  ne 
donnent  que  les  numéros  et  les  marques  des  colis,  et 
que  les  redevables  déclarent  qu’ils  en  ignorent  le  con- 
tenu , ou  qu’ils  ne  peuvent  l’indiquer  que  d’une  manière 
vague,  l'expédition  peut  avoir  lieu,  moyennant  paiement 
de  iy2  p.  100  en  sus  du  droit  d’expéditon. 

200.  Si , à la  vérification , le  visiteur  ne  trouve, 
en  plus,  relativement  à la  note,  que  trois  vares  *'), 
livres**),  canadas***)  ou  autres  unités  inscrites  à la 
pauta,  ou  k la  note  seulement,  il  les  ajoutera  à la 
note  pour  leur  appliquer  les  droits.  Tout  excédant  plus 
considérable  supportera  le  double  droit.  • 


*)  I.a  vare  — 1 mèt.  087. 

**)  I.a  livre  r=  O kil.  45867. 
***)  La  canada  = l Ut.  39  */,(,. 
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201.  Même  disposition  que  celle  de  ^article  126  1836 
du  Règlement  de  1833* 

202.  Les  marchandises  seront  mesurées  avec  soin, 

le  visiteur  étant  responsable  du  dommage  qu’il  leur  fe- 
rait éprouver.  a . i 

203.  Si,  parmi  les  marchandises  de  meme  espèce, 

il  s’en  trouve  d’une  qualité  notablement  supérieure  à la  ‘ 
qualité  déclarée,  il  y aura  lieu , pour  ces  dernières , à 
l’application  du  double  droit.  , j. 

Sera  saisi  tout  colis  renfermant  des  marchandises 
d’espèce  différente  qui  y auraient  été  cachées  pour  élu- 
der le  paiement  des  droits,  sans  préjudice  d’une  amende 
égale  à la  moitié  de  la  valeur  des  objets  saisis. 

204.  Sera  pareillement  saisi  tout  colis  ayant  un 

double  fond  ou  des  compartimens  renfermant  des  arti- 
cles cachés  et  non  portes  sur  la  note.  ^ ^ 

205.  En  cas  de  différence  entre  les  énonciations  de 
la  note  et  les  marchandises , si  le  redevable  n’acquiesce 
pas  à l’évaluation  fixée , le  visiteur  ou  tout  autre  em- 
ployé de  la  douane  est  autorisé  à prendre  la  marchan- 
dise, au  prix  établi  par  \a  pauta,  à la  charge  de  payer, 
dans  les  trois  jours,  le  montant  de  l’évaluation  consen- 
tie par  le  redevable,  et  d’acquitter  les  droits  de  douane. 

206.  Quand  ni  le  visiteur,  ni  aucun  autre  employé, 
n’use  du  droit  ci-dessus,  avis  en  est  immédiatement 
donné  à l’inspecteur  qui  fait  estimer,  en  sa  présence, 
la  marchandise  par  un  nouveau  visiteur.^  Si  cette  se- 
conde estimation  est  favorable  à la  partie , l’inspecteur 
peut  autoriser  l’expédition. 

207.  Si  le  désaccord  continue,  si  le  redevable  re- 
fuse de  souscrire  îi  la  seconde  estimation , deux  arbitres 
seront  nommés  , l’un  par  l’inspecteur , 1 autre  par  le  re- 
devable , et,  en  cas  de  partage,  il  sera  adjoint,  auxdits 
arbitres  , un  membre  de  la  • commission  de  la  pauta, 

désigné  par  l’inspecteur.  , . 

20»,  209  et  213.  Mêmes  dispositions  que  les  ar- 
ticles 127,  128  et  136  du  Règlement  de  1833. 

Le  droit  sur  les  expéditions  des  magasins  de  de- 


pot , est  porté  à 1 Vz  P'  , , 

Expédition  sur  facture. 

215.  L’expédition  des  marchandises  non  évaluées 
par  la  pauta  se  fait  sur  facture,  c’est-a-dire  sur  le  prix 
déclaré  dans  la  note,  conformément  aux  stipulations  des 
traités.  Pour  les  marchandises  des  nations  qui  nont 
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1836  pas  de  traité , l’estimation  est  faite  par  le  visiteur,  sous 
l’approbation  de  l’inspecteur,  en  prenant  pour  base  le 
prix  courant  de  la  place  ou  celui  du  lieu  d’exportation 
augmenté  de  dix  p.  100,  si  la  marchandise  n’est  pas' 
cotée  sur  la  place. 

216.  Doivent  être  expédiés  sur  facture: 

' . Bijouterie  fausse , livres  imprimés  , meubles  , ta- 

bleaux (pinturaa),  tissus  de  lin dentelles  connues 
sous  le  nom  de  dentelles  de  France. 

217.  Dans  les  .expéditions  sur  facture,  le  visiteur 
ou  tout  autre  employé  peut,  après  production  des  notes, 
user  du  droit  de  préemption  pour  les  marchandises  por- 
tées, en  facture,  à des  prix  qui  lèsent  l’iutérét  du  fisc, 
moyennant  addition  de  10  p.  100  au  prix  déclaré  dans 
la  note,  si  cette  addition  est  stipulée  dans  les  traités, 
et  sans  addition  aucune,  s’il  n’y  a pas  de  traité.  Le 
préempteur  est  tenu  d’user  de  son  droit  dans  les  vingt- 
quatre  heures,  et  d’acquitter,  dans  les  quinze  jours,  le 
prix  des  marchandises  et  le  montant  des  droits  de  douane. 

218.  La  préemption  n’a  lieu  qu’à  l’égard  des  mar- 
chandises qui  paient  les  droits  de  consommation.  Pour 
les  autres,  quand  les  prix  déclarés  lèsent  le  fisc,  l’esti- 
mation des  visiteurs  fait  foi.  . 

219.  Les  marchandises  préemtées  sont  vendues  aux 
enchères,  à la  porte  de  la  douane,  après  annonce  pen- 
dant trois  jours  ; la  miss  en  vente  est  le  prix  de  facture 
augmenté  de  10  p.  100,  et  l’adjudicataire  paie  les  droits 

'sur  le  prix  d’adjudication. 

223.  Ne  peuvent  être  expédiés  pour  la  consomma- 
tion (sauf  le  cas  de  service  public  ou  d’ordre  exprès 
du  gouvernement) , les  fusils  avec  baïonnettes , les 
baïonnettes  et  autres  approvisionnemens  de  guerre. 
Si  des  fusils  sans  baïonnettes , des  pistolets  et  autres 
armes  sont  présentés  à l’expédition  en  quantité  assez 
considérable  pour  éveiller  les  soupçons  l’inspecteur , en 
autorisant  l’expédition  , devra  en  donner  avis  au  chef 
de  la  police  locale. 

Chapitre  XJI.  Vérification  et  sortie  des  marchan~ 

dises. 

224,  225,  226.  Mêmes  dispositions  que  celles 
de  articles  128>  129  et  131-  du  Règlement  de  1833. 

227.  Si  le  vérificateur  constate , dans  la  quantité, 
le  mesurage  ou  le  poids , une  düTéreiice  en  plus  non 
comprise  dans  l’expédition  d’entrée,  le  redevable  paiera, 
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sur  cette  différence,  le<  double  de  ce  qu’il  aurait  payé  1836, 
si  elle  eût  e'té  comprise  dans  l’expédition;  plus,  égale 
somme  pour  le  vérificateur,  sauf  .dans  les  cas  exception- 
nels signalés  à l’article  203. 

Si  la  différence  est  en  moins,  il  sera  payé  moitié 
en  sus  du  droit  déjà  acquitté  ; plus , autre  moitié  pour 
le  vérificateur  ; plus  encore , autre  moitié , si  la  vérifica- 
tion a lieu  hors  de  la  douane. 

228.  Si  la  différence  est  dans  la  qualité,  et  au  pré-  ' 
judice  du  trésor,  une  contre-vérification  sera  ordonnée 
par  l’inspecteur.  Si  la  non  identité  de  qualité  est  re- 
connue, les  dispositions  de  l’article  précédent  seront  ap-  ■ 
pliquées;  si,  la  qualité  étant  reconnue  la  même,  le  re- 
devable refuse  de  souscrire  à la  décision  des  visiteurs, 

il  y aura  lieu  à arbitrage , dans  la  forme  prescrite  à 
l’article  207.  Si  les  arbitres  prononcent  contre  le  re- 
devable , il  acquittera  les  droits  sur  la  différence;  plus, 
une  somme  égale  pour  le  vérificateur;  si  l’arbitrage  lui  ^ 
est  favorable,  la  sortie  aura  lieu  dans  la  forme  ordinaire. 

229.  Dans  les  deux  cas  ci-dessus,  la  marchandise, 
objet  de  la  contestation  , ne  pourra  être  retirée  par  le 
redevable,  sans  le’acquiltement  préalable  des  droits 
exigés,  et  si,  dans  les  huit  jours  qui  suivront  la  déci- 
sion, le  retrait  n’a  pas  eu  lieu,  la  marchandise- sera,  après 
cinq  jours  d’annonce,  vendue  aux  enchères,  à la' porte  > 
de  la  douane , pour  le  compte  de  qui  de  droit.  Le 
produit,  après  prélèvement  des  droits  et  amendes,  re^ 
stera  en  dépôt.  Le  délai  de  vente  ne  sera  que  de  vingt- 
quatre  heures,  si  la  marchandise  est  susceptible  d’une 
prompte  détérioration. 

231.  Les  marchandises  présentées  à la  vérification, 
et  non  retirées  par  leur  propriétaire  , le  jour  même  où  , 
elle  aura  eu  lieu , seront  placées  dans  un  magasin  spé- 
cial d’où  elles  ne  sortiront  qu’en  acquittant  1 Vizp.  100 
en  sus  du  droit  d’expédition , et  le  double  du  droit  de 
magasinage.  Le  vérificateur  sera  responsable  du  paie-  ' 
ment  de  cette  surtaxe. 

232;  Les  colis,  expédiés  pour  la  sortie,  qui,  le 
jour  après  l’expédition,  seront  encore  à la  porte  de  la 
douane , paieront , par  colis , 2,000  réis  d’amende , in- 
dépendamment des  frais  du  déplacement  qui  sera  fait 
par  les  capatazias. 

234.  jPour  les  marchandises  sujettes  à déchet  ou 
augmentation  de  poids  ou  de  quantité,  viande  sèche, ^ 
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1836  etc.,  la  diffërenco  sera  évaluée  par'  l’inspecteur,  et  tout 
déficit  ou  excédant,  de  plus  de  10  p.  100,  donnera  lieu 
‘ à l’application  des  dispositions  de  l’art.  227. 

235.  Les  formalités  de  l’expédition,  à la  sortie,  sont, 
pour  les  marchandises  exemptes  de  droits,  les  mêmes 
que  pour  celles  qui  paient  des  droits. 

Chapitre  XIII.  Expéditions  pour  réexportation^ 
pour  transbordement  et  en  franchise. 

236.  L’expédition  des  marchandises,  pour  la  réex- 
portation, est  soumise  aux  mêmes  formalités  que  celles 
pour  la  consommation  , sauf  les  différences  ci  - après  : 

Paragraphes  1 et  2.  Mêmes  dispositions  que  les 
paragraphes  correspondans  de  ^article  139  du  Rè- 
glement de  1833- 

3^  Quand  l’expédition  a lieu  à bord  du  même  na- 
vire, s’il  n’y  a pas  conformité  entre  la  note  produite 
et  les  marchandises  présentées  à la  vérification , ces 
marchandises  sont  transportées  du  bord  è la  douane,  et 
il  leur  leur  est  fait  application  des  dispositions  prescri- 
tes pour  les  différences  constatées  dans  les  expéditions 
pour  la  consommation. 

237.  L’expédition,  pour  transbordement,  est  soumise 
aux  mêmes  formalités  que  celle  pour  la  réexportation. 

238.  La  réexportation  et  le  transbordement  des 
marchandises  étrangères , d’un  port  brésilien  , ne  peu- 
vent avoir  lieu  que  par  navires  brésiliens  et  pour  un 
port  ayant  un  bureau  de  douane. 

239.  Les  navires  étrangers  conservent  la  faculté 
de  réexporter,  pour  un  autre  port  de  l’empire,  tout 
ou  partie  de  leur  cargaison  primitive. 

240.  Nul  n’est  admis  à l’expédition  pour  la  réex- 
portation et  transbordement,  sans  avoir,  au  préalable, 

‘ consigné,  dans  la  caisse  de  la  douane , une  somme  égale 
è celle  que  produirait  la  liquidation  des  droits  de  con- 
sommation sur  les  marchandises  réexportées  ou  trans- 
bordées. 

La  somme  consignée  demenre  acquise  à la  douane, 
faute,  par  l’expéditeur,  de  fournir  è l’inspecteur  la  preuve 
légale  de  l’arrivée  des  marcbaudises  au  port  de  desti- 
nation , laquelle  résulte  : 

1°  Pour  les  ports  ayant  douane,  d’un  certificat  de 
décharge,  si  le  déchargement  a eu  Heu; 

2°  Pour  les  mêmes  ports,  si  le  déchargement  n’a 
' pas  eu  lieu  , d’un  certificat  contestant  que  les  marchan- 
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dises  ont  été  comprises  dans  le  manifeste  présenté  et  1836 
les  déclarations  faites  pour  une  destination  ultérieure; 

3°  Pour  les  ports  sans  douane , d’un  certificat  en 
due  forme  du  consignataire  ou  tout  autre  dépositaire 
des  marchandises,  constatant  leur  réception  et  présen- 
tant leur  désignation,  celle  des  marques  et  numéros  des 
colis,  et  les  noms  du  navire  et  du  capitaine; 

4^^  S’il  y a eu  perte  desdites  marchandises  par  jet, 
naufrage  ou  autre  sinistre  de  mer,  la  preuve  exigée  ré- 
sultera des  copies  authentiques  des  procès  - verbaux  et 
autres  pièces  fournies , en  pareil  cas , aux  compagnies 
d’assurance. 

241.  Lesdits  certificats  et  pièces  sont  assujettis  aux 
mêmes  visas  que  les  manifestes. 

242.  Lesdits  certificats  et  pièces  ci-dessus  devront 
être  représentés  dans  les  délais  ci-après,  là  partir  de  la 
date  de  l’expédition , savoir  : 

Six  mois,  si  l’expédition  a lieu  d’un  port  à un 
autre  port  de  la  côte  orientale  ou  septentrionale  dn  Brésil; 

Neuf  mois,  si  elle  a lieu,  ou  de  l’une  à l’autre 
côte,  ou  pour  un  port  étranger  au  sud  du  Brésil,  ou 
sur  la  côte  occidentale  d’Afrique,  ou  d’un  port  de  l’A- 
inérique  du  Nord  è un  port  brésilien  situé  au  cap  nord 
Saint-Roch  ; 

Quinze  mois,  si  l’expédition  a lieu  ou  d’un  port 
de  l’Amérique  du  Nord  à un  port  brésilien  au  sud  du 
cap  Saint-Roch,  ou  d’un  port  d’Europe  et  de  l’Afrique 
orientale , ou  des  ports  étrangers  de  la  côte  occidentale 
d’Amérique  ; 

V ingt  - sept  mois , si  le  port  de  destination  est 
situé  en  Asie  ou  dans  l’Australie. 

243.  Au  lieu  d’un  dépôt  en  espèces,  on  admettra 
une  obligation  du  redevable,  endossée  par  un  négociant 
admis  au  crédit  en  douane,  pour  les  échéances  indiquées 
ci  - dessus. 

244.  Ces  délais  expirés  sans  qu’on  ait  eu  la  nou- 
velle de  l’arrivée  du  navire , le  redevable  demandera 
une  prorogation,  à Rio-Janeiro , au  tribunal  du  trésor, 
et,  dans  les  provinces,  à la  trésorerie  respective. 

Cette  prorogation  sera:  > 

H^un  an , pour  les  ports  situés  en  deçà  du  cap  de 
Bonne  - Espérance  ou  du  cap  liorn  ; 

J D'un  an  et  demi,  pour  les  ports  au-delà  deces  caps. 

Ces  nouveaux  délais  expirés,  le  navire  dont  on 
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1836  ii’aura  pas  de  nouvelles,  sera  re'putë  perdu,  et  la  don-' 
ane  restituera  le  dépôt  ou  l’obligation  qui  en  tiendra  lieiu 

245.  Pour  les  navires  entrés  en  franchise,  tout  dé- 
chargement, pour  la  consommation  d’une  partie  quel- 
conque de  marchandises,  elFectué  par  le  capitaine,  par 
un  chargeur  ou  un  consignataire,  donnera  lieu  à l’ap- 
plication des  dispositions  du  présent  règlement  sur  les 
expéditions  pour  la  consommation,  plus,  au  paiement 
d’un  droit  additionnel  de  5 p.  100,  à titre  d’amende,  s’il 
n’est  pas  présenté  de  manifeste  ou  si  le  manifeste  n’est 
pas  rédigé  dans  la  forme  prescrite. 

246  à 250.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  145  à 149  du  Règlement  de  1833. 

L’or  et  Vargent  monnayés , en  barres  ou  pinluty 
n’étant  soumis  à aucun  droit,  peuvent  être  déposés  dans 
les  magasins  de  leurs  propriétaires  ou  consignataires, 
pourvu  qu’ils  soient  réembarqués  devant  la  douane. 
Chapitre  XI Evaluation  des  marchandises.  Pautas. 

251.  Les  droits  se  percevront  sur  les  évaluations 
d’une  pauta  rédigée,  à Rio -Janeiro,  par  une  commis- 
sion de  négocians  et  de  fabricans  probes  et  habiles , à 
la  nomination  du  gouvernement. 

La  commission  sera  divisée  en  sections  de  trois 
membres,  chargées  chacune  de  l’évaluation  d’une  même 
espèce  de  marchandises,  selon  qu’il  sera  jugé  convenable. 
Un  même  membre  pourra  faire  partie  de  plusieurs 
sections. 

252.  La  commission  prendra,  -pour  base  de  ses 
évaluations,  la  moyenne  des  prix  courans  de  la  place, 
en  gros  et  en  détail,  au  moment  de  son  travail,  en  te- 
nant compte  du  taux  légal  de  l’argent  et  déduction  faite 

t des  droits  respectivement  acquittés  dans  les  douanes  de 
l’empire,  lesdites  évaluations  devant  être  calculées  de 
manière  à faciliter,  autant  que  possible,  le  calcul  des 
• droits  au  'moment  de  l’expédition.  A cet  effet,  seront 
établies,  autant  que  faire  se  pourra,  les  remises  et  ta- 
res jugées  raisonnables,  et  généralement  usitées  dans  le 
commerce.  Sera  aussi  défalquée,  sur  déclaration 
convenable,  la  valeur  des  contenans  et  enveloppes  sou- 
mises elles-mêmes  au  paiement  des  droits. 

Pour  les  ouvrages  d'or  et  dS argent^  les  façons 
' seront  seules  évaluées. 

-•  254  à 257.  Memes  dispositions  que  celles  des 

articles à 156  du  Règlement  1^3»  " 
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258.  Si  le  pi'Ix  d’une  marcbandise  varie  dans  une  1836 
forte  proportion , relativement  au  prix  des  autres , et 
reste  plus  d’un  an^  de  30  p.  % au-dessus  ou  au-dessous 
de  l’évaluation- de  lia  pauta,  le  tribunal  pourra  ordon- 
ner à la  commission  de  modifier  cette  évaluation. 

< 260  a.  -262.  f Mêmes  dispositions  que  celles  des 

articles  iô6  (dernière  partie),  157  et  158  du  Règle- 
ment de  1833.  n 1 1 

263.  Jusqu’à  la  publication  d’une  nouvelle  pauta, 
avec  remises,  et  tares,  les  tares  et  remises  existantes  se- 
ront maintenues.  * 

Paragraphes  1 à 3.  Mêmes  dispositions  que  cel- 
les des  articles  172<à  174  du  Règlement  de  1833. 

. 4*^  Quandi-u'oe 'marchandise,  déposée  dans  les  ma- 

gasins de  la  dopane'ou  dans  des.  magasins  soumis  à sa 
surveillance,  paraîtra  eu  état  d’avarie  générale,  l’inspec- 
teur, à la  'i-equét'e  des  redevables,  en  ordonnera  la  vi- 
site par  les  vérificateurs.  Si  la  majorité  constate  l’ava- 
rie, l’inspecteur  ordonnera  la  vente  aux  enchères,  pour 
compte  des  redevables,  après  annonce  pendant  trois 
jours,  avec  les  formalités  prescrites  au  chapitre  XVl. 

Les  droits  seront  acquittés  sur  le  prix  d’adjudication. 

Chapitre  X.V.  Individus  admis  au  crédit  en  douane. 

264  à 269.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  175  à 180  du  Règlement  de  1833.  j , 

Le  bénéfice  du  crédit  en  , douane  n’est  accordé  qu’ 
autant  que  la  quotité  des  droits  à payer  dépasse  200,000 
réis  pour  une  ;Seule  expédition. 

Chapitre  HVl.  Consommation. 

272.  Toutes  marchandises^  ' dont  le  dépôt  a été 
permis  dans  les  magasins  de  la  douane  et  dans  les  en- 
trepôts nationaux,  peuvent  y rester:  i 

Marchandises  sèches,  2 ans,  autres  que  sèches,  sus- 
. ceptiblès  de  détérioration,  6 mois. 

Pour  les  marchandises  â'estivd,  le  dépôt,  dans  les 
cours  et  sous  les  hangars,  ne  pourra  excéder  trente  ‘ 
jours,  non  compris  les  dix  jours  francs  qui  suivent 
l’entrée. 

274.  L’inspecteur  fera  afficher,  à la  porte  de  la 
douane,  que,  si  telles  marchandisés,  dont  la  description  ^ 
sera  donnée,  ne  sont  pas  extraites  dans  un  délai  de 
trente  jours , la  vente  aux  enchères  en  aura  irrévoca- 
blement lieu  pour  le  compte  des  propriétaires. 
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1836  275.  Au  bout  de  trente  jours,  les  colis  entreposés 

seront  ouverts,  et  les  marchandises  y contenues  éva- 
luées par  les  visiteurs  d’après  les  fixations  de  la  pauta^ 
ou,  à défaut  de  ces  fixations,  sur  estimation  d’office. 

276.  L’évaluation  faite  parle  visiteurs,  une  seconde 
annonce,  affichée  à la  porte  de  la  douane  et  insérée  aux 
feuilles  commerciales  périodiques,  indiquera  le  jour, 
l’heure,  le  lieu  de  la  vente.  Le  jour  sera  le  cinquième 
après  l’apposition  de  la  première) affiche. 

277  à 279.  Formalités  de  la  vente  ^ conditions 
de  l'adjudication , emploi  du  produit, 

280.  Le  produit,  après  prélèvement  des  droits  et 

frais,  sera  versé,  par  la  caisse  de  la  douane,  à la  caisse 
respective  pour  y être,  inscrit  au  registre  des  dépôts, 
avec  décompte  de  la  part  de  chaque  propriétaire , en 
raison  du  prix  obtenu.  > ^ 

281.  Sur  la  production  d’un  titre  légal  de  propriété, 

le  produit  sera , moyennant  autorisation  de'  l’inspecteur, 
délivré  à l’ayant  droit.  i > . 

282  et  283.  Pour  les  marchandises  entreposées  dans 
des  magasins  particuliers,  mêmes  formalités,  que  pour 
celles  qui  l’ont  été  dans  les  magasins  de  la  douane. 

Les  comestibles,  avariés  de  manière  à compromet- 
tre la  santé  publique , seront , après  vérification , en 
présence  de  l’inspecteur,  immédiatement  jetés  à la  mer. 

Chapitre  XVII.  Contrebande  et  saisies. 

284.  Seront  saisies  et  conduites  en  douane  toutes 
marchandises , étrangères  ou  nationales , surprises  en 
mer  par  les  préposés,  au  moment,  soit  de  leur  embar- 
quement, soit  de  leur  déchargement  sur  un  point  quel- 
conque, pour  échapper  au  paiement  des  droits,  ou  pour- 
suivies, à terre,  après  avoir  été  débarquées.  L’inspec- 
teur les  fera  évaluer  par  les  visiteurs,  conformément 
à la  pauta,  ou  par  arbitre,  s’il  y a avarie. 

Le  procès-verbal  énonciatif  de  toutes  les  circonstan- 
ces de  la  contravention  et  de  la  saisie  sera  inscrit  sur 
un  registre  spécial. 

285.  Si  l’inspecteur  juge  qu’il  n’y  a pas  lieu'  è saisie, 
la  marchandise  sera  immédiatement  remise  au  proprié- 
taire toutes  les  fois  que  la  valeur  n’excédera  pas 

; 100,000  réis. 

S’il  y a lieu  à saisie , le  contrevenant  sera , avec 
le  procès-verbal,  renvoyé  devant  la  juridiction  compé- 
tente, pour  que  l’action  criminelle  ait  son  cours.  Les 
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marchandises  seront  déposées  dans  les  magasins  de  la  1836 
douane  pendant  quinze  )Ours  à partir  de  la  date  du 
. procès* verbal , et,  les  moyens  de  justification  produits, 
l’inspecteur,  après  avoir  entendu  les  saisissans,  pronon* 
cera  sommairement  et  sans  appel,  si  la  valeur  de  la 
saisie  n’excède  pas  100,000  rëis. 

286.  Si,  dans  les  quinze  jours,  le  prévenu  ne  com* 
paraît  pas  ou  ne  fait  pas  réclamer,,  par  un  tiers,  les 
marchandises  saisies,  la  décision  de  l’inspecteur,  au  pro- 
fit des  saisissans,  sera  également  définitive,  quelle  que 
soit  la  valeur  desdites  marchandises. 

287.  Si  la  valeur  excède  100,000  réis,  l’inspecteur 
devra  toujours  prononcer  dans  le  délai  indiqué. 

Sa  décision , si  elle  est  favorable  aux  prévenus,  ne 
sera  exécutoire  qu’après  avoir  reçu  l’approbation  du  tré* 
sor,  è Rio- Janeiro , et  celle  des  trésoreries  dans  les 
provinces. 

Les  prévenus  pourront,  dans  les  quinze  jours,  ap- 
peler, devant  les  mêmes  autorités,  d’une  décision  dé- 
favorable. 

288.  Quand  la  décision  définitive  sera  en  faveur 
des  prévenus , les  droits  afiérens  aux  marchandises  se 
percevront  immédiatement.  Le  droit  d’expédition  seca 
double:  celui  de  magasinage  courra  du  jour  de  la  mise 
en  entrepôt. 

Quand  la  décision  sera  en  faveur  des  saisissans,  les 
marchandises  seront  vendues  aux  enchères,  It  la  porte 
de  la  douane,  dans  la  forme  prescrite  au  chapitre  XVI. 

Le  produit  de  la  vente  leur  sera  remis  par  le  caissier 
de  la  douane,  après  prélèvement  des  droits,  comme  au 
paragraphe  précédent,  et  de  l’amende  prescrite  par  l’ar- 
ticle 245,  si  le  paiement  en  a été  ordonné. 

289.  Dans  les  saisies  opérées  sur  dénonciation,  m.oi- 
tié  de  la  valeur  sera  acquise  à l’indicateur,  et  moitié 
aux  saisissans,  par  portions  égales. 

290.  Seront  publiés,  par  affiche  à la  porte  de  la 
douane  et  par  insertions  aux  journaux,  les  noms  des 
condamnés  pour  contravention  au  présent  règlement^ 
avec  désignation  de  la  nature  de  la  contravention. 

291.  Seront  immédiatement  vendues,  dans  la  forme  ( 
prescrite  à l’article  288,  les  marchandises  saisies  suscep- 
tibles de  détérioration  ou  qui  exigent  des  soins.  Le 
produit  liquide  de  la  vente  sera  versé,  à titre  de  dé- 
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1836  pdt , au  trésor  qui  eu  disposera  conformément,  à l’ar- 
ticle 281. 

292.  Sera  traitée,  comme  les  marchandises  de  con-- 
trebande , toute  embarcation  arrêtée  ayant  à bord  des 
marchandises  de  l'espèce. 

Chapitre  Xf^lll.  Entrée  et  déchargement  dans 
les  ports  sans  douane.  N'aujrages. 

293.  Les  inarcliandises  étrangères  ne  pourront  être 

importées  et  expédiées  pour  la  consommation , dans  les 
ports  sans  douane,  qu’autant  qu’elles  auront  préalable- 
ment acquitté  le  droit  de  consommation  dans  une  des 
douanes  de  l’empire,  et  qu’elles  seront  importées  sous 
pavillon  national.  i < 

, 294  à 300.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 

' articles  182  à 188  du  Règlement  de  ,1833. 

301.  £n  cas  de  naufrage  dans  un  port  ayant  dou- 
ane ou  sur  les  côtes  voisines  de  ce  port,  le  guarda- 
mor  ou  tout  autre  employé,  désigné  par  l’inspecteur,' 
ira  immédiatement  dresser  l’inventaire  des  marchandises 
étrangères  de  sauvetage  provenant  d’un  port  étranger  ou 
d’un  port  brésilien  dans  lequel  elles  n’auront  pas  ac- 
' quitté  les  droits , et  on  procédera  conformément  aux 
dispositions  du  chapitre  XVI. 

, 302.  Si  le  naufrage  a eu  lieu  à une  telle  distance 

de  la  douane  que  le  guardamor  ne  puisse  arriver  ù 
temps  pour  assister  au  sauvetage,  l’autorité  locale  pro- 
cédera à l’inventaire  des  marchandises  sauvées,  et  le 
transmettra  immédiatement  à l’inspecteur,  pour  qu’il  les 
fasse  conduire  en  douane,  si  elles  sont  dans  le  cas  prévu 
à l’article  précédent. 

303.  Le  propriétaire  des  marchandises,  ou  son  re- 
présentant s’il  est  sur  les  lieux,  pourra  les  faire  trans- 
porter au  port  'de  destination  ou  dans  un  autre  port, 
sans  acquitter  aucun  droit,  mais  après  avoir  payé  les 
frais  de  sauvetage. 

304.  En  l’absence  du  propriétaire  ou  de  son  re- 
présentant, les  frais  de  sauvetage  et  de  transport,  avan- 
cés par  la  douane , seront  remboursés  ou  par  le  pro- 
priétaire , ou  sur  le  produit  de  la  vente  de  partie  des 
marchandises , jusqu’à  due  concurrence  desdits  frais  et 
des  droits  afférens  auxdites  marchandises. 

305.  Les  marchandises  de  provenance  étrangère, 
rejetées  par  la  mer  sur  les  plages  du  Brésil,  seront 
immédiatement  transportées  à la  douane  la  plus  voisine. 
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sous  peine  d’étre  réputées  de  contrebande,  et  seront  1836 
soumises  au  traitement  des  marchandises  importées. 

Si  elles  doivent  appartenir  à celui  qui  les  a trou- 
vées , il  acquittera  les  droits  d’importation  ; si  elles  ne 
lui  appartiennent  pas , elles  seront  vendues  aux  enchè- 
res, conformément  aux  prescriptions  de  l’article  276  et 
des  articles  suivans  : 

Chapitre  XIX,  Cahotage  des  marchandises  étran- 
gères. ' 

307.  Les  produits  du  sol  et  de  l’industrie  nationale, 
ceux  du  sol  et  de  l’industrie  étrangère,  expédiés  pour 
la  consommation  dans  une  douane  de  l’empire,  pour- 
ront être  importés  d’un  port  à un  autre  port,  par  bâ- 
tiinens  brésiliens. 

Sous  pavillon  étranger,  ils  seront  traités  comme 
produits  étrangers  réimportés  dans  l’empire,  et  acquit- 
teront les  droits  de  consommation.  Le  navire  importa- 
teur sera  condamné  è l’amende  prescrite  par  l’article 
160,  s’il  n’a  pas  de  manifeste. 

Les  ejfets  à usage  des  passagers,  dont  le  trans- 
port aura  été  permis  par  bâtiment  étranger,  seront  sou- 
mis à toutes  les  visites  et  perceptions  établies  pour  ceux 
qui  arrivent  des  ports  autres  que  les  ports  de  l’empire. 

309.  En  cas  de  guerre  étrangère  arrêtant  ou  ren- 
dant périlleux  le  commerce  de  cabotage,  le  gouverne- 
ment pourra  autoriser  le  transport,  par  bâtiniens  étran- 
gers, des  marchandises  étrangères  et  de  celles  du  pays. 

En  cas  de  guerre  intérieure,  quand  les  propriétés 
ne  pourront  être  sauvées  par  un  autre  moyen,  le  même 
mode  de  transport  sera  permis , non  • par  le  gouverne- 
ment , mais  par  les  présidents  des  provinces  et  par  les 
autorités  locales,  sous  leur  responsabilité  personnelle. 

Chapitre  XX.  Dispositions  générales. 

319.  Le  gouvernement  est  autorisé  à modifier  les 
. dispositions  du  présent  règlement , quand  le  bien  du 
service  l’exigera,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  perceptions, 
les  peines,  le  nombre  et  le  traitement  des  employés. 

Est  rapportée  toute  législation  contraire. 

Tableau  des  marchandises  dites  d^Estiva. 

Acier;  ail  et  oignons;  alun;  animaux  vivans  (bre- 
bis, chevaux,  mulets);  artifices;  avisons;  assem  em 
barras  ; balais  ' (yassouras')  ; beurre  ; bois  (anspects,  de 
Nouv,  Série,  Tom.  VI,  G 
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1836  charpente);  boissons  (jLiquidos)  de  toute  sorte;  bouëes 
de  bois  ou  de  liëge  ; brai  et  goudron  ; briques  et  tui- 
les; câbles,  cordages  et  cordes  (amarra*,  cahos,  imbe, 
cordas)  ; cairo  (filament)  ; cantines  ; carreaux  (azuleios) 
de  Hollande , ordinaires  ; charbon  (de  bois , de  terre)  ; 
chaux  ; cëruse  ; cirage  pour  souliers  ; cire  ; colle  (co/a^ 
grade  (colle  forte)  ; conserves  ; cornes  de  bëtail  ; colon 
en  laine  ; couperose  ; crin  de  cheval  ; cuivre  (en  feuilles, 
ouvrë  en  ouvrages  communs);  ëlain  en  baguettes;  ëtais 
de  bois;  fanons  de  baleine;  fauberts  pour  embarcations  ; 
fer  (en  barres,  ouvrë,  en  ouvrages  communs);  figues; 
fromages;  futailles  {barricas  en  bottes;  barris,  pipas, 
en  bottes,  pleines);  goudron;  grains,  menus  grains  et 
farines  ; graisse  {unto)  ; huile  ; jattes  de  bois  brut  ; 
laine  brute  ; laiton  en  plaques  ; laurier  (feuilles  de)  ; 
liëge  (bouchons  de);  lin  brut;  malaguetaa  ; manteaux 


22- 

Convention  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Relges^  relativement  à V exdradition 
réciproque  des,  malfaiteurs , signée 
le  29  Juillet  1836* 

(Publication  officielle). 

Sa  Majeslë  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majestë  le  Roi 
des  Belges,  ëtant  convenus  de  conclure  une  Convention 
pour  l’extradition  rëciproque  des  malfaiteurs,  ont,  à cet 
effet,  muni  de  Leurs  pleins  - pouvoirs , savoir: 

Sa  Majestë  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Frédéric  Ancillon,  Son  Ministre  d’Etat 
et  du  Cabinet,  Chevalier  de  l’ordre  de  l’aigle  rouge 
de  première  classe  et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  la 
seconde  classe;  Grand’Croix  de  l’ordre  de  la  Fidëlité 
de  Bade,  de  l’ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  de  l’ordre 
de  la  Légion  d’honneur  de  France,  de  l’ordre  du  Lion 
de  la  Hesse  Electorale , de  celui  de  Louis  de  la  Hesse 
Grand’Ducale  et  de  celui  de  Saint-Etienne  de  Hongrie; 
Clievalier  de  l’ordre  de  St.  Alexandre  - Newsky,  Grand’ 
Croix  de  l’ordre  de  Ste.  Anne,  et  de  celui  de  St.  Sta- 
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oü  capotes  dites  crocas;  mate  (herbé  d’Amérique)  ; mè>  1836 
ches  -,  morroes  ; meules  de  moulin  ; minium  ; nattes  et 
paillassons;  noix;  ocre;  olives;  osier  en  bottes;  paina; 
peaux  (couros}  en  poil,  tannées,  de  boeuf,  de  cheval; 
pierres  à feu , à meules , de  taille  ; plâtre  ; plomb  de 
toute  qualité;  poils  de  bouc,  de  vache;  poisson,  morue 
sèche,  etc.;  paix;  pommes;  poterie  (/oupa)  en  ou  en 

vrac;  poudre  à canon;  poulies  (^moitoes')  ; raisins  secs; 
résine;  riz;  rotins;  salpêtre;  saucissons  (r.  viande)  i 
savon;  sel,  en  barils  ou  en  vrac;  soufre;  suif  brut  ou 
ouvré  en  chandelle;  tabac  (fumo')  étranger;  ticum^ 
torches  ; verre,  bouteilles  (^frascos,  en  vrac  ; garrafas^ 
idem;  garrafoes  (dames  jeannes);  viande,  langues, 
saucissons  (jtaios~),  autres , de  porc , sèche , silée  ; voi- 
tures et  roues  de  voiture  ; articles  iuûammables  de 
toute  sorte. 


22. 

Vertrag  zivischen  Sr.  Maj estât  dem 
Jiônige  von  P reus  s en  und  Sr.  Maje-‘ 
stat  dem  Fi'ônige  der  Belgier,  ivegen 
gegenseitiger  Auslieferung  der  Ver- 
brecher.  Vom  2^sten  Juli  1836* 

(Officielle  Bekanntmachung).  , 

Nachdem  Se.  Majestat  der  Konig  von  Preussen  und 
Se.  Majestat  der  Konig  der  Belgier  tibereingekommen 
siod  , eine  Konvention  wegen  gegenseitiger  Auslieferung 
der  Verbrecher  abzuscbliessen , haben  Allerhochstdiesel- 
ben  zu  diesem  Behufe  mit  Vollmacht  versehen  ufid  zwar  : 
Se.  Majestat  der  Konig  von  Preussen  : Allerhüchst 
Ihren  Staats  - und  Kabinets -Minister  Friedrich  Air- 
cillon,  Ritter  des  rothen  Adler -Ordens  Ister  Klasse 
tind  des  eisernen  Kreuzes  2ter  Klasse,  Grosskreuz  des 
Badischen  Ordens  der  Treue,  des  Baierschen  Ordens 
der  Krone,  des  Franzosischen  Ordens  der  Ehrenlegîon,i 
des  Kiir- Hessischen  LSwen  - Ordens , des  Grossherzog- 
lich -Hessisclien  Ludwig  - Ordens , und  des  Ungarisèhén' 
St.  Stephan  - Ordens , Ritter  des  Riissischén  St.  Ale- 
xander - Newsky  Ordens,  Grosskreuz  des  Russischen’ 
St.  Annen  - und  des  St.  Stanislaus  - Ordens,  Grosskreuz 
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1836  nisias  de  Russie  ; Grand’Croix  de  l’ordre  du  Mérite  de 
Saxe,  de  l’ordre  des  Maisons  de  Saxe  de  la  Branche 
Ëruestine , et  de  celui  des  Sts.  Maurice  et  Lazare  de 
Sardaigne  ; et  Commandeur  de  l’ordre  de  l’£toile>polaire 
de  Suède  ; et 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges, 
le  Sieur  Napoléon  Alcindor  Beaulieu,  Capitaine 
de  I.  classe  au  corps  du  Génie , Son  Chargé  d’affaires 
è la  cour  de  Prusse , Chevalier  de  Son  ordre  de  Léo- 
pold etc. 

lesquels , après  s’étre  communiqué  leurs  pleins- 
pouvoirs  respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivons: 

Art.  1.  Les  Gouvernemens  Prussien  et  Belge  s’en- 
gagent par  la  présente  Convention  è se  livrer  récipro- 
quement, à l’exception  de  leurs  nationaux,  les  indivi- 
dus réfugiés  de  Prusse  en  Belgique  et  de  Belgique  en 
Prusse,  et  mis  en  accusation  ou  condamnés  par  les 
Tribunaux  compétens  pour  l’un  des  crimes  ci  • après 
énumérés,  savoir: 

1)  assassinat,  empoisonnement,  parricide,  infanticide, 
meurtre,  viol; 

2)  incendie; 

3)  faux  en  écriture,  y compris  la  contrefaçon  de  bil- 
lets de  banque  et  effets  publics  ; 

4)  fausse  monnaie  ; 

5)  faux  témoignage; 

6)  vol,  escroquerie,  concussion,  soustraction  par  des 

dépositaires  publics  ; ^ 

7)  banqueroute  frauduleuse. 

Art.  2.  Si  l’individu  réclamé  est  poursuivi  ou  se 
trouve  détenu  pour  un  crime  ou  délit  qu’il  a commis 
dans  le  pays,  où  il  s’est  réfugié,  son  extradition  pourra 
être  différée  jusqu’à  ce  qu’il  ait  subi  sa  peine. 

Art.  3.  L’extradition  ne  sera  accordée  que  sur  la 
production  d’un  arrêt  de  condamnation  ou  de  mise  en 
accusation,  délivré  en  original  ou  en  expédition  authen- 
X tique  par  les  Tribunaux  compétens  dans  les  formes  pre- 
scrites par  la  législation  du  Gouvernement,  qui  demande 
l’extradition. 
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des  Sachsischen  Verdienst-Ordens,  des  Ordens  der  Sach*  1836 
siscben  Hiiiiser  Ernestinischer  Linie  und  des  Sardini- 
schen  St.  Moritz  - und  Lazanis  - Ordens  , Kommandeur 
des  Schwedischen  Noinlstern  - Ordens  ; und 

Se.  Majestlit  der  Konig  der  Belgier  : den  Kapitain 
Ister  Klasse  im  Genie- Corps,  Napoléon  Âlcindor 
Beaulieu,  Allerhochst  Itiren  Gescliaftstrager  am  Preu- 
ssischen  Hofe,  Ritter  des  Léopold  - Ordens  etc. 

'il 

welche,  nach  vorlieriger  Miltheilung  ihrer  gegensei- 
tlgen  Vollmachten , über  folgende  Ârtikel  übereinge*'' 
kominen  sind.  , ) . • 

Art.  1.  Das  Preiissisclie  und  das  Belgische  Gouver- 
nement verpflicbten  sicb  durcli  gegenwartige  Konvention, 
sicb , mit  Ausnalime  ihrer  Nationalen,  die  von  PreussMi 
nach  Belgién  und  von  Belgien  nach  Preussen  flüchtig 
gewordeneii , durch  die  koinpetenten  Gerichtshôfe  we- 
gen  der  nachbenaunten  Verbrechen  zur  Ilnlersuchung 
gezogenen  oder  verurtheilten  Individuen  gegenseitig  aus- 
zuliefern  , namlich  wegen  ; 

1)  Meuchelmord,  Giftinischerei,  Vatermord,  Kîndermord, 
Todtschlag,  Nothzucht; 

2)  Brandstiftung  ; 

3)  Schriftverfaischung,  mit  InbegrifF  der  Nachmachung 
. j von  Bankbillets  und  üiFentlicbeo  Papieren;  ; , , 

4^  Falschmünzerei  ; , < , 

5)  falschen  Zengnisses  ; ■< 

6)  Diebstahl,  Prellerei,  Erpressung,  Unterschlagung  Sei- 
tens  offentlicher  Kassen  - Beamten  ; 

7)  betrüglichen  Bankerott. 

Art.  2.  Wenn  das  reklamirte  Individuum  in  dem 
Lande,  vrohin  es  sich  geflüchtet,  bereits  wegen  eines 
daselbst  begangenen  Verbrechens  oder  Vergehens  ver- 
folgt  oder  gefangen  gehalten  wird,  so  kann  dessen  Aus- 
lieferung  bis  dahin,  dass  es  seine  Strafe  abgebüsst  hat, 
ausgesetzt  werden. 

Art.  3.  Die  Auslieferung  wird  nur  gegen  Vorzei- 
gung  eines  kondemnatorischen  oder  die  Yersetzung  in 
den  Anklagestand  feststellenden  Urtheils,  bewiüigt,  wel- 
ches  im  Original  oder  in  beglaubigter  Abschrift  durch 
die  kompetenten  Gerichtsbdfe , in  den  durch  die  Gc- 
aetzgebung  des  die  Auslieferung  begehrenden  Gouverne- 
ments vorgeschriebenen  Formen  auszufertigen  ist 
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1836  Art.  4.  L’ëtranger  pourra  être  arrêté  provisoire- 
ment dans  les  deux  pays  pour  l’im  des  faits  mentionnds 
à l’Art.  sur  l’exhibition  d’un  mandat  d’arrêt  dé- 
cerné par  l’autorité  compétente  et  expédié  dans  les  for- 
mes prescrites  par  les  lois  du  Gouvernement  réclamant. 

Cette. arrestation  aura  lieu  dans  les  formes  et  sui- 
vant les  règles  prescrites  par  la  législation  du  Gonver- 
nement  auquel  elle  est  demandée.  i i 

L’étranger  arrêté  provisoirement  sera  mis  en  li- 
berté, s’il  ne  reçoit  notification  d’un  arrêt  de  mise  en 
accusation  ou  de  condamnation  dans  le  terme  prescrit 
par  les  lois  du  Gouvernement  auquel  son  extradition 
est  demandée. 

' ' Art. ’5.  L’extradition  ne  pourra  avoir  lieu  si,  de- 
puis lès j faits  imputés,  les  poursuites  ou  la  condamna- 
tion, ~ la  prescription  de  l’action  ou  de  la  peine  est 
acquisè  d’après  les  lois  du  pays,  dans  lequel  l’étranger 
se  trouve. 

. > • t’  t 

Art.,  6.  Les  frais , auxquels  auront  donné  lieu 
l’arrestation,  la  détention  et  le  transport  à la  frontière 
des  indivî4us,  dont  l’extradition  aura  été  accordée,  se- 
ront remboursés  de  part  et  d’autre  d’après  les  régle- 
mens  légaux  et  les  tarifs  existons  dans  les  deux  pays. 

J .‘I-  J.  ‘ î { t 

Art.  7.  Les  dispositions  de  la  présente  Conven- 
tion ne  pourront  pas  être  appliquées  à des  individus, 
qui  se  seront  rendus  coupables  d’un  délit  politique 
quelconque.  > ‘ ‘ 

Dans  le  cas  où  l’un  des  crimes  énumérés  dans  l’Art. 
1*"  se  trouverait  mêlé  à un  délit  politique' ÿ " l’extradil 
tion  ne  pourra'  avoir  lieu  qii’après  que  des  dispositions 
particulières  et  conformes  è la  législation  des  deux 
pays,  auront  été  prises  pair  les' Gouvememens  contractans. 


Art.  8.  ‘ La'  présenté  Convention  ne  sera’  exécutoire 
que  dix  fours  après  sa  publication  dans  les  formes  pre- 
scrites par  les  lois  des  deux  pays.  ' ' 


i;  . ;i.  J . 'i  ••  I ' ' J-  I / .. 

.,Aft.  9,  I^pi;ésente  Convention,  continuera.à  être  en 
vigueur,  jusqu’^  l’expir^fion  .de  six  mois  après  déclaration 
contraire , de,  la., part  dp  l’un  des  deux  Gouvememens. 
Elle  sera  ,rat^&ji,et  .Jles  r^i^cptions  ,,en  peront  écban-. 
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et  la  Belgique. 

Art.  4.  Wegen  der  im  Art.  1.  bezeichneten  Hand-  1836 
Itingen  kann  der  Fremde  in  beiden  Landerû  vorlaufig 
gegen  Vorzeigung  eines  Arrestbefehls,  vrelchen  die  kom- 
petente  Beborde  des  reklamirenden  Gouvernements  in 
den  durch  dessen  Gesetze  vorgeschriebenen  Formen  er- 
lassen  bat,  verhaftet  werden.  Diese  'Verhaftung  wird 
nach  den  durcb  die  Gesetzgebung  des  requirirten  Gou» 
vernements  bestimmten  Formen  und  Vorschriften  erfolgen. 

Der  vorlaufig  verhaftete  Fremde  wird  in  Freibeit 
gesetzt , wenn  ibm  nicbt  binnen  der  von  den  Gesetzen 
des  requirirten  Gouvernements  bestimmten  Frist,  das  die 
Versetzung  in  den  Anklagestand  feststellende  oder  das 
kondemnatorische  Urtbeil  bekannt  gemacbt  wird.  < 

Art.  5.  Die  Auslieferung  kann  nicbt  Statt  finden; 
wenn  seit  den  angescbuldigten  Tbatsacben,  seit  dem 
Prozessverfabren  oder  der  Verurtheilung , die  Klage 
oder  die  Strafe  nacb  den  Gesetzen  des  Landes,  worin 
der  Fremde  sicb  befindet,  verjiibrt  ist. 

Art.  6.  Die  durcb  die  Arretirung  und  Haft  der  au$> 
zuliefernden  Individuen , so  wie  die  durcb  den  Trans- 
port derselben  bis  zur  Grenze,  erwacbsenden  Kosten 
werden  gegenseitig  nacb  den  in  beiden  Lëndern  be- 
stebenden  gesetziicben  Verordnungen  und  Tarifen  er- 
stattet. 

Art.  7.  Die  Bestimmungen  der  gegenwartigen  Kon- 
vention  künnen  nicbt  auf  Individuen  Anwendung  finden, 
die  sicb  irgend  ein  politisches  Verbrechen  habeu  zu 
Scbulden  kommen  lassen. 

Sollte  es  sicb  finden,  dass  eins  der  im  Art.  1.  er- 
wabnten  Verbrecben  mit  einem  politiscben  Vergeben 
verbunden  ist,  so  kann  die  Auslieferung  nicbt  eber  erfol- 
gen,  als  bis  Seitens  der  contrabirenden  Gouvernements 
besondere,  der  Gesetzgebung  beider  Lünder  augemes- 
sene,  Bestimmungen  getrolTen  worden  sind. 

Art.  8.  Die  gegenwarlige  Konventîon  wird  erst 
zebn  Tage  nacb  ibrer  in  Gemâssbeit  der  durch  die  Ge- 
setzgebung beider  LSnder  vorgeschriebenen  Formen  er- 
folgten  Publikation  zur  Ausführung  gebracht. 

Art.  9.  Die  gegenwSrtige  Konvention  bleibt  aucb 
nacb  erfoigter  Aufkündigung  derselben  von  einem  der 
beiden  contrabirenden  Gouvernements  noch  sechs  Mo- 
uate  lang  in  Kraft. 

Sie  wird  ratifizirt  und  die  Raüfikationen  werden 
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1836  g^es  dans  le  délai  de  six  semaines,  ou  plutdt -si ''faire 
se  peut. 

£n  foi  dS  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signée  et  y ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à Berlin , le  29.  Juillet  1836.  ' 

Ancu.lon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

D éclar  ation. 

Les,  hautes  Parties  contractantes  ayant  Jugé  à pro- 
pos d’échanger  des  Déclarations  spéciales  au  sujet  de 
quelques  dispositions  qui  n’ont  pas  été  insérées  dans  la 
Convention  , mais  qui  seront  considérées  comme  ayant 
la  même  force  qu’eUes  auraient,  si  elles  en  faisaient 
partie  intégrante:  les  Soussignés  sont  convenus  des 
points  suivans  : 

1)  Le  Criminel,  qui  n’est  sujet  ni  de  l’un  ni  de 
l’autre  des  Etats  contractans,  ne  sera  restitué  à celui 
des  deux,  où  il  est  mis  en  accusation,  que  dans  le  cas 
que  l’Etat , auquel  le  dit  criminel  appartient , ne  le  ré- 
clame luiméme,  après  que  l’avis  de  son  arrestation  lui 
a été  donné  par  l’Etat  auquel  elle  est  demandée. 


Pour  obvier  à toute  incertitude,  q&e  pourrait  faire 
naître  la  signification  de  l’expression  : ,^nationaux"  dans 
l’art.  1.  de  la  Convention,  on  déclare,  que  tout  indi- 
vidu est  excepté  de  l’extradition,  qui,  avant  de  s’étre 
rendu  dans  l’Etat  qu’il  a quitté  en  dernier  lieu  , a été 
sujet  de  l’Etat,  où  il  s’est  retiré  lors  de  sa  fuite,  et 
dont  les  rapports  antérieurs  n’ont  pas  été  dissous  selon 
les  lois  de  cet  Etat. 


2)  Bien  que  l’art.  1.  dans  l’énumération  des  crimes 
qui  donneront  lieu  à l’extradition,  ne  fasse  pas  men- 
tion de  „la  fabrication  de  papier-monnaie'\  les  indi- 
vidus coupables  de  ce  crime  n’eu  seront  pas  moins  re- 
stitués réciproquement , attendu  que  la  fabrication  de 
papier-monnaie  étant  d’après  les  lois  Prussiennes  un 
crime  de  fausse  monnaie  ^ et  d’après  les  lois  Belges 
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biaiien  I sechs  Wochea  oder  ‘ wo  mogUch  frtiber,  ans- 1836 
gewechsell  wertlen.  ‘ 

Dess  zu  TJrkund  haben  die  respectiven  Bevollmacb- 
tigten  solche  untersclirieben  uad  derselben  ihre  Wap- 
pen  beigedriickt.  ' 

’ Gescbeben  zii  6erIio,'den  29sten  Juli  1836. 

Ancillôn.  Beaulieu. 

(L.  8.)'  (li.  8.) 

Déclaration. 

Da  die  boben  kontrabirenden  Tbeile  fiir  aiigemes- 
sen  erachtet  haben , > Spezial  - Deklarationen  in  Betreff 
einiger  Bestinimungen  auszuwecbseln , .welche  in  die 
Konveution  nidit  aufgenonunea>  wotden  sind  , die  .aber 
dieselbe  Wirkung  babem solIen,i als.  wenn  sie  einen  in- 
tegrirenden  Bestandtheil  derselben  ausmachten,  so  sind 
die  Unterzeicbnetén'  iiber  folgeade  Puukte  iUieréinge- 
kommen:  . < . ',i  i > ■ 

1)  Derjenige  Verbrecher,  •welcher  keines  der  bei- 
den  kontrabirenden  8taaten  Ùnterthan  ist,  soll  demje- 
nigen  derselben,  %to'er  in  Anklagestand  versetzt ‘wor- 
den , nur  in  dem  Falle  ausgeliefert  \^erden , wenn  der 
Staat , welchem  dieser  Verbrecher  angebort,  ihn  nicbt 
seibst  reklaoiirt,.  nacbdem  ibm  von  dessen  erfolgler 
Yerbaftung,  durch  deii  Staat,  von  welchem  die  Auslie- 
ferung  begehrt  wird,  Kenntniss  gegeben  worden  ist. 

Uni  jeder  Ungewissheit  vorzubeugen,  zu  welcher 
die  Bedeutung  des  im  Artikel  1.  der  Konvention  ge- 
braucbten  Ausdrucks:  Nationalen  Anlass  geben  kônnte, 
wird  erklSrt , dass . von  der  Ausliefernng  jedes  Indivi-  « 
duum  ausgenommen  ist,  welches  , bevor  es  sicb  in'den 
Staat,  den  es  zuletzt  verlassen,  begeben  bat,  .ein  Un- 
terthan  desjenigen  Staats  geweseu  ist , woliin  es  auf  sei- 
ner  Flucht  gekommen  ist , und  dessen  friihere  Verbalt-  , 
Disse  nicbt  nacb  den  Gesetzen  dieses  Staates  aufgelüst 
worden  sind. 

2)  Obgleich  in  dem  Art.  ’l.  unter  denjenigen  Ver- 
brecben , welche  die  Ausliefernng  nacb  sicb  ziehen  sol- 
len , nicbt  der  Nachmachung  des  Papiergeldes 
Erwahnung  geschieht,  so  solten  dennoch  die  dieses  Ver- 
brechen  schuldigen  Individuen  gegeuseitig  ausgeliefert 
werden,  indem,  da  die  Nachmachung  des  Papier-Geldes 
nacb  Preussischen  Gesetzen  ein  Verbrecben  der  Falscb- 
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1836  un  crime  de  faUx  en  effets  publics,  rentre  respective- 
ment dans  les  dispositions  des  No.  3 et  4 du  dit  article. 

• - . ■ ' ; 1 - .^! 

‘ ' ' . . . . ^ Il  ' 1 ■ 

3)  Si  un  individu  réclamé  à contracté  envers  des 
particuliers  de^  obligations,  que  son  extradition  l’em- 
péche  de  remplir,  il  sera  néanmoins  restitué,  et  il  re- 
stera libre  à la  partie  lésée  de  poursuivre  ses  droits 
par  devant  l’autorité  compétenté. 

4)  Les  expressions  ;,d’aprcs  les  réglemens  légaux 
et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pap”  employées 
dans  l’Art.  6.,  s’entendront  dans  ce  sens  que,  pour  le 
remboursement  des  frais  auxquels  l’extradition  aura  donné 
lieu,  on  appliquera  les  réglemens  et  îles  tarifs  en  vi- 
gueur dans  le  pays , où-  le  criminel  s’était  réfugié. 

■)  . 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges 
ont  signé  la  présente  Déclaration  et  y ont  apposé  le 
sceau  de  leurs  armes.  i ' 

Fait  à Berlin,  le  29.  Juillet >1836. 

ANcmiiOir.  BeauiiIvu. 

(L.  S.)  ' (L.  S.) 

L’échange  des  ratifications  respectives  de  cette  Con- 


23. 

Instruction  du  Gouverneur -général 
britannique  des  Indes  orientales 
{Lord  Auckland)  transmise  à Sir  Ale- 
xander Burnes  pour  une  mission  à 
lindus.  En  date  du  5 Septembre 

1836. 

I (Gazette  de  Bombay.  Morning  chronicle). 

(Extract.)  Fort  William,  5.  September  1836. 

‘ I am  directed  to  inform  you , that  the  Right  Hon. 
the  Governor  - General  of  India  in  Council  has  been 
pleased  to  select  you  to  conduct  a commercial  mission 
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, » ^ ^ , et  la  Belgique. 

j))ÜD3^erei,  und  nach  BelgUcben  iGesetzen  eiu  Ver- 1836 
brecben  der  Verfalschung  ôffentli cher  Effek- 
ten  ist,  eelbige  unter  die  Bestinunangen  Nr.  3 und.  4. 
des  besagten  Artikèls  begriiTen,  wird.  : n i 

I , 3)  Wenn  ein  reklamirtes  lindividuum  Verbindlichr 

keiten  gegeu  Privatpersonen  eingegangen  ist,  an  derea 
Erfülluog  es  durch  seine  Auslieferung  verbindert  wird, 
fuoi.^ojyi,  dasselbe  dennoch  ausgeliefert  werden  und  bleibt 
dem  dadiirch  beeintrachtigten  Theile  überlasseu;,  seine 
Jdecbte  vor  der  koinpetenten  Behürde,geltend  zu  maclien. 

4)  Die  im  Art.  6.  gebrauchten  Ausdrücke  „nach 
den  in  beiden  Landçrn.,  bestehenden  gesetzlicben  Yetr 
ordpungen  und  Tarifen”  sind  SQ  zu  verstehen,  dassibei 
dem  Ersatze  der  Kosten  , welçhe  die  Auslieferung  verr 
nnlasat  bat,  diéjenigen  Yer'ordnuogen  und  Tarifa  zum 
Grunde  gelegt  werden  soUen,  ^elcbe  in  dem  Ijande 
besleben,,wobin  der  Yerbrecher  geflücbtet  war.  /,i 
1 . Dess  zu  Urkund  haben  die  Bevollmachtigten  Sx, 
Mafestat  des  Konigs  von  Preussen  und  Sr.  Majestat  i des 
Künigs  der  Belgier  die  gegenwiirtige  Deklaration  unter- 
zeicbnet  und  ibre  Wappen  beigedruckt. 

Gescbeben  zu  Berlin,  den  29sten  Juli  1836.  ,.t 

i’ , Aïcii/Lo».  Beaulieu.  . ;i 

(L*  S.),  (L.|S.)  ‘ ,j,.a 

vention  et  De'claration  a eu  lieu  à Berlin  le  27  Août  1836. 

I • ♦ • l.l  • • 

’ ■ ■ 'iik  -■■■-*  I 

•l  i.l  lliii.  il  !;l  i ."I,,!  ■ i i; 

to  tbe  couptiies  bordering  on  the> Indus,  with  a view 
to  complétai tbe  re-opening . of  tbe  navigatiop  of  tbat jri- 
ver,  on  tbe  basis  bf  tbe  Treaties  lately,  con plu ded  with 
tbe  powers  ppssessing  territory  on  its  banks»  , ^ii! 

Yop  will  first  proceed,to  tbe  Court  of  tbe  AmeeTa 
of  Sinde  ; to  tbe  cbief  of  wbom,  a letter  of  credentials 
is  cnclosed,  with  a copy  for  your  information.  WliUo 
you  , remain  within  tbe  limits.  of  Sinde,  you  will  act 
in.  communication  with  Colonel  Pottinger,  and,  iu,  sub- 
ordination to  .bimi  (tod  tbaf  . ofCcer  will  accompany  you 
to  Hyderabad,  sfaould  be  çonsider  ,,lbat  Ms  ,dqing  so 
will  further,the  sucpess  of  tbe  objects  whicb  tbe  Su- 
prême Government  bas  in  view.  , ^ 

The  measures  whicb  require  tbe  earljest  attention, 
are,  tbe  continuante  of  tbe  surveys  of  tbe  .moutbs'of 
tbe  river,,  and  tbe  laying  dowu  of  tbe  buoys,  and  tbe 
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1836  érection  of  roagh  land-marks  as  a guide  to  the  naviga- 
tion of  that  mouth  which  may  be  selected  as  offering 
(he  greatest  facilities  to  trade  in  the  présent  State  of 
the  river.  It  niay  ' poSsibly  be  necessary  to  hâve  fre- 
quent,’ and  even  annual,  surveys  of  the  eutrances  of 
the  river , and  déclarations  at  the  principal  ports  of 
the  Bombay  Presidency , oF  the  passage  which  may , in 
each  season,  be  most  conveniently  adopted.  Your  £rst 
care,  therefore,  after  your  arrivai  at  Hyderabad,  will 
be  to  obtain  permission  for  tlie  adçption  of  these  niea- 
Bures;  and  when  this  obiect  bas  been  attained , the 
Bombay  Government  should  be  iinmediately  informed 
of  it,  through  Colonel  Potlinger,  in  order  that  no  time 
may  be  lost  in  taking  the  necessary  steps.  ’ 

' The  next  point  will  be,  to  secure  the  actlial  exe- 
cution of  the  Treaty  as  regards  the  communication' be- 
tween  the  river  and  the  sea.  The  Treaty  provides,  that 
a fixed  toll  sball  be  levied  at  the  mouth  of  the  river, 
in  lieu  of  ail  demanda,  as  long  as  merchandize  does 
not  quit  the  river  line;  and  that  a native  agent  shall 
be  stationed  at  a convenient  place , on  the  part  of  the 
British  Government,  to  see  that  no  extra  exactions  are 
made.  The  excessive  duties  now  levied  preclude  ail 
liope  of  the  revival  of  trade  uiUil  these  arrangements 
are  carried  inio  effect. 

It  appears  to  his  Lordship  in  Council  to  be  dési- 
rable, that  you  should  settle  with  Colonel  Pottinger, 
before  you  leave  Bhooj,  at  what  point  the  native  agent 
may,  for  the  présent,  be  most  conveniently  established  ; 
and  you  can  then  take  him  with  you  to  Hyderabad  ; 
■ntroduce  him  to  the  Ameers  ; and,  lastly , send  him  to 
his  destination  at  the  mouth  of  the  river,  after  pcocu- 
ring  the  necessary  orders  to  the  local  officers,  prohi- 
biting  them  from  levying  any  other  duties,  except  those 
which  are  allowed  by  Treaty , either  from  river  or  sea 
vessels;  and  direcling  them  to  communicate  with  the 
native'  agent  on  every  controverted  point.  The  com- 
pletion  of  this  arrangement  should  be  immediately  iii- 
timated  to  the  Bombay  Government , in  order  thaï  pu- 
blic notice  of  it  may  be  given  at  Bombay,  and  the  other 
ports  of  the  Bombay  Presidency.  The*  place  of  rési- 
dence of  the -native  agent  may  be  subsequently  chan- 
ged , as  expérience  may  dictate.  ' 

“ You  are  aware  that  the  navigation  between  the 
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sea  and  Tatta  bas  in  ali  âges  been  attended  with  great  1836 
difficulties,  and  tbat,  at  tinies  , the  obstructions  bave 
been  so  great  as  to  bave  led  to  the  partial  or  entire 
abandonment  of  tbis  portion  of  the  water  route.  It 
vvill,  tberefore,  be  necessary  to  be  prepared  for  the 
possible  case  of  tbe  land  route  being,  to  the  above 
extent,  alone  available  for  the  conveyance  of  niercban- 
dize;  and  the  présent  seems  to  be  a favourable  oppor- 
tunity  for  obtaining  tbe  removal  of  every  unnecessary 
obstacle  from  it.  You  will  accordiiigly  represent  to  tbe 
Ameers  the  présent  excessive  ainount  of  the  transit  du- 
ties  between  the  sea  and  Tatta,  and  those  vvhich,  against 
tbe  spirit  of  tbe  Treaty,  are  exactions  on  the  water- 
carriage  from  Vikhur  iip  tbe  Biiggaur  ; and  you  ■\vill 
eudeavour  to  obtain  tfaeir  réduction  to  siich  inoderate 
rates  as  will  admit  of  the  free  passage  of  the  trade. 

The  most  équitable  and  convenient  plan,  perhaps,  would 
be,  that  the  same  toll  should  be  levied,  and  at  the 
same  place,  whether  the  goods  are  conveyed  by  land,  or 
water,  during  this  part  of  their  route;  but  it  is  not 
intended  that  this  arrangement  should  interfère  with 
tbe  established  duties  on  opium,  which  are  understood 
to  be  very  profitable.  His  Lordship  in  Couucil  belie- 
ves  that  the  Ameers  will  not  be  insensible,  at  the  pré- 
sent period , of  the  advantages  of  a close  uuderstan- 
ding  with  the  British  Government  ; and  they  imist  be 
aware  that,  although  a strict  observance  of  the  existing 
Treaties  is  ail  that  will  be  required  of  them , yet  a 
complété  and  cordial  union  between  the  two  Govern- 
ments  can  only  be  the  effect  of  a hearty  concurrence 
in  the  object  for  which  alone  these  Treaties  were  en- 
tered  into,  which  was  the  real  and  subslautial  encou- 
ragement of  commercial  enterprise. 

In  order  to  give  full  elFect  to  the  plan  for  re-ope- 
ning  the  navigation  of  the  Indus , it  is  necessaiy  that 
some  places  of  entrepôt  and  general  resort,  secure  from 
ail  oppression  and  vexatious  exactions,  to  the  establish- 
ment of  which  general  publicify  may  be  given,  and  in 
the  safety  of  which  general  confidence  may  be  felt, 
should  be  fixed  upon.  Perhaps  Tatta,  towards  the  mouth 
of  the  river,  and  Mitthun-Kote,  towards  the  junction  of 
its  upper  streams , may  be  pointed  ont  as  most  conve- 
iiient  for  this  purpose;  but  on  this  point  a détermina- 
tion can  best  be  fortned  by  officers  ou  the  spot.  You 
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1836  haré  also  saggested  as  a means  conducive  to  siiccess, 
not  imlikely  to  hâve  weight.in  these  countries,  that  a 

Siroclamation  of  a fair,  and  of  a meeting  of  mercliants 
irom  ail  countries,  from  Bombay  to  Bokhara,  from  Ta- 
breez  to  Calcutta,  at  an  appoiiited  time,  at  some  place 
upon  the  banks  of  tbe  Indus,  miglit  be  eiTectually  at- 
tempted.  His  Lordsbip  in  Council  is  disposed  to  trust 
more  totime,  to  the  continnance  of  peace,  and  to  the  gra- 
duai growth  of  confidence , than  to  nieasures  of  the 
kind  last  mentioned  ; but,  as  a secondary  means  of  suc- 
cess,  they  ought  not  to  be  neglected. 

' It  would  be  a great  point  gained  , if  the  Ameers 
çonld  be  persuaded  to  reestablish  Tatta  on  ils  former 
footing  of  a commercial  entrepôt;  and  arguments  will 
not  be  wanting  to  show  how  inuch  their  iuterests  and 
réputation  would  be  benefited  by  such  a measure.  The 
proclamation  of  an  anniial  fair,  at  the  proper  season, 
at  that  place,  with  low  duties,  and  the  présence  of  a 
British  officer  to  settle  disputes , might  also  assist  in 
. attracting  mercliants  from  Bombay  on  one  side , and 
the  diiferent  countries  in  the  interior  on  the  other;  but 
in  suggesting  this , or  other  similar  measures , you  will 
be  guided  by  your  own  local  knowledge,  and  by  the 
' advice  of  Colonel  Pottinger,  with  wliom  it  is  expected 
that  you  will  freely  coinmiinicate,  before  leaving  Bhooj, 
on  ail  the  different  points  on  wbich  you  will  bave  to 
negotiate. 

The  attention  of  Government  bas  lately  been  cal- 
led , by  a report  from  Mohun  Lal,  on  the  Muzaree 
Tribe,  who,  as  you  are  aware,  occupy  a tract  about 
60  miles  in  length  above  Shikarpore,  and  whose  law- 
less  habits  are  likely , if  not  effectually  checked , to 
cause  great  annoyance  to  the  trade  in  that  part  of  the 
route.  The  country  of  the  Muzarees  is  nominally  dé- 
pendent on  Sinde , and  was  taken  inio  the  calculation 
of  their  portion  of  the  toll  ; but  the  Tribe  is  said  to 
set  the  authority  of  the  Ameers  at  défiance.  It  is,  how- 
ever,  by  the  Ameers  that  we  must  in  the  first  in- 
stance require  them  to  be  restrSined;  and  it  is  to  be 
hoped , that  when  thè  Sinde  Government  is  known  to 
be  acting  by  our'  desire , and  in  furtherance  of  an  ob- 
ject  to  which  we  attach  much  importance , its  efforts 
to  secure  respect  for  the  trade  passing  along  the  river, 
may  stiD'prove  successful.  One  object,  therefore,  of 
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your  visit  to  Hyderabad  mnst  be,  to  induce  tbe  Ameers  1836 
to  adopt-  sooie  effectuai  measures  to  prevent  tbe  Muza- 
rees  froni  in  any  way  i molesting  the  beats  passing  up 
or  down  tbe  river,  The  Ameers  tbeniselves  niust  dé- 
terminé wbat  those  measures  shall  be;  but  you  will  be 
at  liberty  to  offer  tbeni  any  advice  you  tbink  proper. 

After  leaving  Hyderabad , you  will  proceed  by  tbe 
river  to  Kbyrpoor  ; ' but , in  tbe  existing  State  of  the 
political  relations'  between  the  Chief  of  Khyrpoor  and 
the  Hyderabad  Ameers,  tbere  does  not  appear  to  be 
any  sufficient  reason  for  entering  into  separate  négo- 
ciations wilb  him.  You  will,  however,  renew  your 
frieudly  intercourse  wilb  liim;  explain  to  him  the  ob- 
ject  of  your  mission  ; and  engage  his  co  - operation  in 
any  points  in  which  it  may  be  required. 

From  Khyrpoor  you  will  proceed,  as  before,  to 
Mitthun  - Kote , where  you  will  be  met  by  Captain 
Wade,  and  Lieutenant  Mackeson;  and  Maharajah  Run- 
jeet  Sing  will  also  be  invited  to  hâve  an  agent  présent. 

You  will  then  discuss , with  the  above  - mentioned  Bri- 
tish  offfeers,  the  question  of  the  most  convenient  place 
for  the  establishment  of  a mart,  or  entrepôt,  with  ré- 
férencé to  ail  the  branches  of  trade  proceeding  down 
or  across  the  Indus , and  the  means  best  suited  for  tbe 
éstablishment  of  an  annual  fair;  and  you  will  submit 
a joint  report  on  these  points  to  the  Suprême  Govern- 
ment. You  will,  however,  particularly  observe,  that 
any  négociations  wl^icli  may  be  necessary  with  Maha- 
rajah Runjeet  Sing,  in  furtberance  of  the  plan,  for  the 
security  of  the  merchants,  for  the  imposition  of  mode- 
rate  duties,  perhaps  for  the  résidence  of  a British  of- 
£cer  at  the  town  selected  for  the  entrepôt,  will  be  con- 
ducted  under  the  instructions  which  may  be  furnished 
to  Captain  Wade.  You  are  not  to  consider  yourself 
as  vested  with  any  authority  as  a political  officer  out 
of  the  limitis  of  Sinde. 

It  will  be  necessary  for  you  to  keep  Captain  Wade, 
and  Lieutenant  Mackeson,.  well  informed  regarding  your 
movements,  in  order  that  tbey  may  meet  you  at  the 
proper  time  at  Mitthun-Kote. 

You  are  aware  that  the  arrangements  which  hâve 
been  settled  by  Treaty , for  re  - opening  the  navigation 
of  the  Indus , do  not  extend , as  regards  the  main 
stream  of  that  river,  higher  than  Mitthun-Kote.  Ma- 
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1836harajah  Runjeet  Siiig’s  permisaion  Mrill  therefore  be  re- 
quesled  for  your  passage  up  tbe  Indus  to  Attock;  whence 
you  will  proceed  to  Peshawur  ad  £abooi.  i 

On  proceeding  to  Peshawur  and  Cabool,  you  will 
make  inquiry  into  the  présent  State  of  tbe  commerce 
of  tbose  countriesj  inform  the  nierchants  of  that  quar- 
ter,  of  tbe  measures  concerted , and  officers  employed, 
for  the  purpose  of  affording  securîty  on  the  Indus  ; en> 
courage  them,  by  ail  means  in  your  power  to  conduct 
their  trade  by  the  new  route,  and  invite  them,  when 
that  plan  shall  be  sufficiently  matured,  to  resort  to  the 
contemplated  entrepôt  and  fair.  You  will  hereafter  be 
furnished  with  a letter  to  Dost  Mahomed  Khauj  stating 
geiierally  the  objects  for  which  you  are  deputed , and 
soliciting  for  you  friendly  protection. 

From  Cabool  you  will  proceed  to  Candahar,  where 
you  will  make  the  same  inquiries,  and  invite  the  same 
co-operation  in  the  plans  in  progress  for  the  revival  of 
trade.  A ilourishing  commerce  is  siipposed  to  hâve 
been  formerly  carried  on  between  the  Indus  and  Can- 
dahar , by  several  mountain  routes , which  are  now 
shut;  and  it  is  requested  that  you  will  make  inquiry 
regarding  these  routes,  and  the  practicability  of  re-ope- 
ning  them , both  while  you  are  on  your  way  up  the 
Indus , and  while  you  are  on  your  road  from  Cabool 
and  Candahar.  The  direct  route  from  Candahar  to  the 
Sea , by  Kelat  and  Sonmeanee , will  also  engage  your 
attention.  • 

You  will  return  from  Candahar  to  Hyderabad,  by 
way  of  the  Bolan  pass  , and  Shikarpore. 

Your  salary  has  been  fixed  at  1,500  rupees  per 
niensem  ; besides  which , you  are  authorized  to  charge 
ail  the  expenses  which  it  may  be  necessary  to  incur 
on  account  of  the  Mission.  It  will,  perhaps,  be  dési- 
rable , that  you  should  immediately  procure  from  ;Bom- 
bay  such  articles  as  will  be  required  to  be  given  in 
présents  to  the  different  Chiefs  on  your  route.  They 
ought  not  to  be  of  a costly  nature  ; but  should  be  cho- 
sen  particularly  with  a view  to  exhibit  the  superiority 
of  British  manufactures. 

It  is  requested  that  you  will  hâve  a strict  regard 
to  econoray  in  ail  your  arrangements,  which  you  will 
easily  be  able  to  do , as  parade  would  be  unsuitable 
to  the  character  of  a commercial  mission. 
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In  conclusion,  I am  directed  to  State,  that  Iiis  1836 
Lordsbip  the  Rigbt  Honourable  the  Governor  - General 
in  Council  confidently  relies  on  yoiir  already  well- 
known  induslry  and  intelligence. 

Tlie  Secretary  to  tbe  Governor  - General  oF  India 
in  council. 

W.  H.  Machabhtes. 


Convention  générale  de  Paix,  d' Ami- 
tié, de  commerce  et  de  Navigation, 
conclue  entre  les  Etats-unis  de  VA- 
mérique  septentrionale  et  la  Confé- 
' dération  Pérou-Bolivienne,  et  signée 
à Lima  /e  13  Novembre  1836. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  tbird . Session  of 
tbe  25  Cpngress  of  the  United  States.  Washingt.  1839. 

Append.  p.  14). 

The  United  States  of  America  and  the  Peru-Boli- 
vian  Confédération,  desiring  to  make  firm  and  perma- 
nent the  peace  and  friendship  which  happily  subsist 
between  them , hâve  resolved  to  fix,  in  a clear,  distinct 
and  positive  manner , the  rules  which  shall  ip  future 
be  religously  observed  between  the  one  and  the  other, 
by  means  of  a Treaty  or  general  convention  of  peace, 
friendship,  commerce  and  navigation. 

For  this  désirable  purpose,  tbe  President  of  the 
United  States  of  America  bas  conferred  full  powers  on 
Samuel  Larned,  Chargé  d’Affaires  pf  the  said  States 
near  the  government  of  Peru  ; and 

the  Suprême  Protector  of  the  north  and  south  Pé- 
ruvien States , President  of  the  Republic  of  Bolivia^ 
encharged  with  the  direction  of  the  foreign  relations  of 
the  Peru  - Bolivien  Confédération,  bas  conferred  like 
powers  bn  John  Garcia  del  Rio  Minister  of  State  in 
tbe  Department  of  Finance  of  the  North-Peruvian  State  ; 

who,  after  having  exhibited  to  each  other  their  re- 
spective full  powers,  found  to  be  in  due  and  proper  form, 
Nouv,  Série^  Tome  VL  H 
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1836  and  exchanged  cerlified  copleai  thereof , hâve  agreed  to 
tbe  following  articles , to  wit  : 

Art.  1.  There  shall  bs  a perfect  and  inviolable 
peace  and  sincere  friendsbip  between  tlie  United  States 
of  America  and  tbe  Peru*Bolivian  Confédération,  in  ail 
tbe  extent  of  tbeir  respective  territories  and  possessions, 
and  between  tbeir  people  and  citizens  respectively,  wi- 
tbout  distinction  of  persons  or  places. 

Art.  2.  The  United  States  of  America  and  tbe 
Feru'Bolivian  Confédération,  desiring  to  live  in  peace 
and  barmony  as  well  with  each  other  as  witli  ail  tbe 
nations  of  tbe  earlb,  by  means  of  a policy  fran'k  and 
equally  friendly  with  ail , engage  mutually,  not  to  con- 
cédé any  particular  favor  to  otber  nations,  in  respect 
of  commerce  and  navigation,  w'iiicb  sball  not  immedia- 
tely  become  common  to  tbe  otber  party  to  this  Treaty  ; 
wbo  sball  enjoy  tbe  saine  freely,  if  tbe  concession  was 
freely  made,  or  on  allowing  tbe  same  compensation,  if 
tbe  concession  was  condilional. 

Art.  3.  The  two  bigh  contracting  parties  being 
likewise  désirons  of  placing,  tbe  commerce  and  naviga- 
tion of  tbeir  respective  countries  on  tbe  liberal  basis 
of  perfect  eqnalily  with  tbe  inost  favored  nation,  miitu- 
ally  agréé , tbat  tbe  citizens  of  each  may  frequent  with 
tbeir  vessels , ail  tbe  coasts  and  countries  of  tbe  otber, 
and  may  résidé  and  trade  tbere  in  ail  kinds  of  pro- 
duce, manufactures  and  mercbandise , not  prohibited 
to  ail;  and  shall  pay  no  otber  or  bigher  duties,  char- 
ges or  fees  whatsoever,  eitlier  on  their  vessels  or  car- 
goes,  tbau  tbe  citizens  or  subjects  of  tbe  most  favored 
nation  are  or  shall  be  obliged  to  pay  on  tbeir  vessels 
or  cargoes;  and  tbey  shall  enjoy  respectively  ail  tbe 
rigbts , privilèges  and  exemptions  in  navigation  and 
commerce,  which  the  citizens  or  subjects  of  the  most 
favored  nation  do  or  shall  enjoy  ; they  submitting  them- 
selves  to  the  laws,  decrees  and  usages,  there  established, 
to  which  such  citizens  or  subjects  are  of  right  subjected. 

But  it  is  understood  tbat  the  stipulations  containedT 
io  tins  article  , do  not  ioclude  tbe  coasting  trade  of 
either  of  the  two  countries;  tbe  régulation  of  this  trade 
being  reserved  by  the  parties  respectively  according  to 
tbeir  own  separate  laws. 

Art.  4.  It  is  likewise  agreed,  tbat  it  sball  be 
' wliolly  free  for  ail  merchants,  commanders  of  ships 
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and  other  citizens  of  botb  coantries,  to  inanage  tliemselves  1836 
their  own  biisin'ess  in  ail  the  ports  and  places  subject 
to  the  jurisdiclion  oF  eacli  otber,  as  well  with  respect 
to  the  consignaient  and  sale  of  their  goods  and  mar- 
chandise, as  to  the  purchase  of  their  returns,  unloa- 
ding,  loading  and  ordering  off  their  vessels.  The  ci- 
tizens o(  neither  of  the  contracting  parties  shall  be  lia- 
ble  to  any  embargo , nor  to  be  detained  -virith  their 
vessels  cargoes,  marchandise  or  effects,  for  any  military 
expédition , nor  for  any  public  or  private  purpose 
■whatever , withont  being  allowed  therefor  a suflicient 
indemnification.  Neither  shall  they  be  called  upon  for 
any  forced  loan  or  occasional  contributions;  nor  be 
subject  to  military  service  on  land  or  sea. 

Art.  5.  Whenever  the  citizens  of  either  of  the 
contracting  parties  shall  be  forced  to  seek  refuge,  shel- 
ter  or  relief  in  the  rivers , bays , ports  and  dominions  , 
of  the  other , with  their  vessels , whether  of  war  (pu- 
blic or  private),  of  trade,  or  employed  in  the  fisheries, 
through  stress  of  weather,  want  of  water  or  provisions,  , 
pursuit  of  pirates  or  ennemies,  they  shall  be  received 
and  treated  with  humanity;  and  ail  favor  and  protec- 
tion shall  be  given  to  them , in  the  repairing  of  their 
vessels,  procuring  of  supplies  and  placing  of  themselves 
in  a condition  to  pursue  their  voyage,  without  obstacle 
or  hinderance. 

Art.  6.  AU  ships,  merchandise  and  effects  belon- 
ging  to  citizens  of  one  of  the  contracting  parties,  which 
znay  be  captiired  by  pirates  whether  oa  the  high  seas 
or  within  the  limita  of  its  jurisdiction , and  may  be 
carried  or  found  in  the  rivers^  roads,  bays,  ports  or 
dominions  of  the  other,  shall  be  delivered  up  to  the 
owners,  they  proving,  in  due  and  proper  form,  their  . 
rights  beforethe  competent  tribunals;  it  being  uuderstood 
that  the  daim  should  be  made  within  the  term  of  two 
years , by  the  parties  themselves,  their  attorneys  or 
the  agents  of  the  respective  governments. 

Art.  7.  Whenever  any  vessel  belonging  to  the  ci- 
tizens of  either  of  the  contracting  parties  shaU  be  wrec- 
ked  , founder  or  suffer  domage , on  the  coasts  or  wi- 
thin the  dominions  of  the  other , ail  assistance  and 
protection  shall  be  given  to  the  said  vessel,  ber  crew 
and  the  merchandise  on  board , in  the  same  manner 
as  is  usiial  and  customary  with  vessels  - of  the  nation 
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1836  vrhere  tb«  accident  liappetis  In  like  cases;  and  it  shall 
ks  permilted  to  her,  if  necessary,  to  nnload  tbe  mer- 
cbandise  and  elTects  on  board  with  tbe  proper  précau- 
tions to  prevent  their  illicit  introduction  , witliout  exac- 
ting  in  tbis  case  any  duty,  ioipost  or  contribution  Aivbat- 
ever,  provided  tbe  same  be  exported. 

Art.  -8.  The  citizens  of  each  of  tbe  contractîng 
parties  sball  bave  power  to  dispose  of  their  personal 
effects,  within  tbe  jiirisdiction  of  tbe  otber,  by  sale, 
donation , testament,  or  otber  wise  ; and  their  représen- 
tatives, being  citizens  of  tbe  otber  party,  shall  succeed 
to  their  said  personal  elTects , vrbether  by  testament  or 
ab  intestato , and  may  take  possession  thereof,  either 
tbemselves , or  by  otliers  acting  for  tbem  , and  dispose 
of  tbe  same  at  their  vvill,  paying.sucb  dues  only  as  tbe 
iuliabitans  of  tbe  country  wberein  said  elTects  are,  sball 
be  subject  to  pay  in  like  cases.  And  if  in  tbe  case  of 
real  estate  tbe  said  heirs  sbould  be  prevented  from  en- 
tering  of  tbe  possession  of  tbe  inberitance  on  account 
of  their  cbaracter  as  aliens,  ibere  sball  be  granled  to 
, tbem  tbe  term  of  three  years  in  wbich  to  dispose  of 
tbe  same  as  thcy  may  tbink  proper,  and  to  withdraw 
tbe  proceeds,  wbicb  they  may  do  without  obstacle,  and 
exempt  from  ail  charges,  save  those  vrbicb  are  imposed 
by  tbe  laws  of  tbe  country. 

Art.  9.  Both  the  contractîng  parties  solemniy  pro- 
mise and  engage  to  give  tbeir  spécial  protection  to  tbe 
persons  and  properly  of  the  citizens  of  each  otber,  of 
all  classes  and  occupations , who  may  be  in  tbe  terri- 
tories  subject  to  tbe  jurisdiction  of  the  oue  or  the  otber, 
transient  or  dwelling  therein , leaving  open  and  free  to 
tbem  the  tribuuals  of  justice,  for  their  judicial  recourse, 
ou  the  same  ternis  as  are  usual  and  customâry  witk 
tbe  natives  or  citizens  of  the  country,  in  wbich  they 
may  be;  for  vrbicb  purpose  they  may  employ,  in  de- 
fence  of  tbeir  rigbts,  such  advocates,  solicitors,  nota- 
riés, agents  and  factors,  as  they  may  judge  proper,  in 
all  their  trials  at  law  ; and  such  citizens  or  agents  sball 
bave  free  opportunity  to  be  présent  at  the  decisions 
and  sentences  of  tbe  tribunals , in  all  cases  tliat  may 
conceru  tbem;  and  likewise  at  tbe  taking  of  all  evi-  - 
dence  and  exauiinatious  that  may  be  exbibited  in  the 
‘ said  trials.  , - 

And  to  reuder  more  explicit  and  make  more  ef- 
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fecUial  the  eolemn  promise  and  engagement  lierein  le-  1836 
fore  mentioned,  iinder  circumstances  to  wliich  one  of 
lhe  parties  thereto  has  heretofore  been  exposed  , it  is 
liéreby  further  stipulated  and  declàred , tliat’all  tbe 
rights  and  privilèges,  -whicli  are  now^  enjoyed  by,  or 
may  hereafter  be  conferred  on , the  dtizens  of  one  of 
the  contracting  parties , by  or  in  virtue  of  the  consti- 
tution and  the  laws  of  the  other,  respectively  shall  be 
deemed  and  held  lo  belong  to,  and  adhéré  in  them,' 
until  such  rights  and  privilèges  sliall  hâve  been  abro- 
gated  or  withdrawn  by  an  authority  constitutionally -or 
lawfiiHy  competent  thereto.  ' 

Art.  10.  It'is  likewise  agreed,  that  perfect  and  en- 
tire  liberfy  of  conscience  shall  be  enjoyed  by  Mbe  citi- 
zens  of  both  the  contracting  parties , in  the  countries 
subject  to  the  jiirisdiction  of  the  one  and  the  other, 
without  their  being  liabie  ‘to  be  disturbed  or  molested 
on  account  of  their  religious  belief , so  long  as  they 
respect  the  laws  and  established  usages  of  the  country. 

Moreover  the  bodies  of  the  cilizens  of  one  of  tbe 
contracting  ' parties , who  inay>  die  in  the  territories  of 
the  other,  shall  be  buried  in  the  usual  burying-grounds, 
or  in  other  decent  and  suitabie  places , and  shall  be 
protected  froms  violation  or  disturbance. 

Art.  11.  It  ' shall  be  iawfull  for  the  citizens  of  the’ 
United  States  of  America  and  of  the  Peru-BoHvian  con- 
fédération, to  sait  with  their  ships  , with  ail  manner 
of  liberty  and  securify;  no  distinction  being  to  be  made 
-who  are  the  proprietors  of  the  merchandise  laden  the- 
rein  , from  any  port  or  places  whatever  to  the  ports 
and  places  of  those  who  are  now  or  hereafter  shaH 
be  at  enmity  with  either  of  the  contracting  parties.  It  ' 

, shall  likewise  be  Iawfull  for  the  citizens  aforesaid  to 
sail  with  the'  ships  and  mercfaandize  before  mentio- 
ned , and  to  trade  with  the  same  liberty  and  secu- 
rity , from  the  places,  ports  and  havens  of  those 
who  are  enemies  of  both  or  of  either  party,  without 
* any  opposition  or  disturl^ance  whatsoever  ; not  only  di- 
rectly  from  the  places  of  the  enemy  before  mentioned 
to  neutral  places,  but  also  from  one  place  belonging  to 
an  enemy  to  another  place  belonging  to  ah  énemy,'^ 
whether  they  be  under  the  inÿisdiction  of  one  power 
or  under  that  of  several  : And  it  is  hereby  stipttlated, 
that  free  ships  shall  give  freedotti  to  goods;  and  that 
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1836  e\nj  ^ tbû>g  shall  be  deemed  to  be  free  and  exempt, 
whicli  shall  be  found  on  board  of  the  ships  belonging^ 
to  the  citizens  of  either  oF  the  contractiiig  parties,  al- 
thongh  the  ^’hole  ladiqg  or  any  part  thereof  shouldl 
appertain  to  the  eoemies  of  either  ; goods  contraband 
of  war  being  always  excepted.  > 

It  is  also  agreed  in  like  manner,  that  the  same, 
liberty  shall  be  exteiided  to  persons  who  are  on  board- 
of  a free  ship,  with  this  effect,  that,  allhough  they 
be  enemies  to  both  ot  either  of  the  parties,  they  shalli 
no*,  be  tahen  'Oüt  of  that  free  ship,  unless  they  are 
officers  or  soldiers  and  in  the  actual  service  Of  the 
eneoty,^-—  Provided  however,  and  it  is  hereby  further 
agreed , that  the  stipulations  in  this  article  containedÿ> 
dêclaring,that  the  flag  shall  cover  the  property,  shall 
be  nnderstood  as  applying  to  those  powers  only  who 
recognise  this  principle  ; but  if  either  of  the  c'ontracting 
parties  shall  be  at  wai  with  a third,  and  the  other  be< 
neutral,  the  flag  of  the  neutral  shall  cover  the  property 
of  those  enemies  whose  Governments  acknowledge  this 
principle,  and  not  that  of  others.  i ' < rt-t’  • 

Art.  12.  It  is  likewise  agreed,  that  in  cases  where 
the  neutral  flag  of  one  of  the  contracting  parties  shall 
protect  the  property  of  the  enemies  of  the  other , in| 
virtne  of  the  above  stipnlation , it  'shall  always  be  un- 
derstood , that  the  neutrtil  property  found  on  board  > of 
such  enemy’s  vessel,  shall  be  held  and  considered  asi 
enemy's  property,  and  as  snch  shall  be  liable  to  déten- 
tion and  confiscation , except  such  property  as  was  put- 
on  board  of  such  vesseU,  before  the  déclaration  of  war,' 
or  even  aflerwards,  if  U were<done  without  the  know- 
ledge of  such  déclaration.  But  the  contracting  parties- 
agréé,  that  six  months  having  elapsed  aller  the  décla- 
ration of  war,  their  citizens  shall  not  be  allowed  to 
plead  ignorance  thereof.  On  the  contrary,  if  the.  flag 
of  the  neutral  does  not  protect  the  enemy’s  property' 
on  board,  in  this  case  the  goods  and  merchandise  of- 
the  neutral,  embarked  in  such  enemy’s  ship,  shall  be  free. 

Art.  13.  This  liberty  of  commerce  and  navigation  t 
shall  extend  to  ail  kinds  of  merchandise,  excepting  only  ‘ 
those,  which  are  distinguished  by  the  name  contraband 
or  prohibited  goods,  ?under  which  name  hhall  be  coni--- 
prehended:  li  ' fj.n- 

Ist.  cannons,  mortars,  faowitzers,  swivels,  blun- 
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derbusses,  muskets,  fusees , rifies , carbines , pistols , pi- 
kcB,  swords,  sabres,  lancets , spears , halberds , grenades 
and  bombes , powder , matsches , balls  and  ail  other 
things  belonging  to  the  use  of  these  arms; 

2dly.  buckiers,  helmels,  breasiplales,  coats  of  mat, 
înfantry  belts  , and  clotbes  made  up  in  a military  form 
and  for  a military  use; 

3dly.  cavalry  belts,  and  horses  with  their  fiirnitiire  ; 

4thly  and  generally  ail  kinds  of  arms  and  instru- 
ments of  iron , Steel , brass , and  copper , or  of  any 
other  materials  manufactured , prepared  and  formed 
expressly  for  the  piirposes  of  war,  eitker  by  seà  or  lànd. 

Art.  14.  AU  other  merchandise  and  things  not 
comprehended  in  the  articles  of  contraband,  explicilly 
enumerated  and  classibed  as  above , shall  be  lield  and 
considered  as  free,  and  subjects  of  free  and  lawful 
commerce;  so  that  they  may  be  carried  and  transpor- 
ted  in  the  freest  inanner  by  both  the  contracting  par- 
ties, even  to  places  belonging  to  an  enemy,  exceptiiig 
only  those  places,  'which  are  at  that  time  besieged  or 
blockaded  ; and  to  avoid  ail  doubt  in  this  particular , it 
is  declared,  that  those  places  only  are  besieged  or  bloc- 
kaded , which  were  actually  attacked  by  a force  capable 
of  preventing  the  entry  of  the  neutral. 

Art.  15.  The  articles  of  contraband  of  those  before 
enumerated  and  classified , wfaich  may  be  foiind  in  a 
vessel  bound  for  an  enemy’s  poH,  shall  be  subject  to 
détention  and  confiscation  ; but  the  rest  of  the  cargo 
and  the  ship  shall  be  left  free , that  the  owners  may 
dispose  of  them  as  they  see  proper./  No  vessel  of  ei- 
ther  of  the  contracting  parties  shall  be  detained  on  the 
Ligb  seas,  on  account  of  having  on  board  articles  of 
contraband , whenever  the  master , captain  or  super- 
cargo of  said  vessel  will  deliver  up  the  articles' of  côn- 
traband  to  the  captor,  uniess  indeed  the  quantity  of  such 
articles  be  so  great,  and  of  so  large  a bulk,  that  they 
cannot  be  received  on  : board  of  the  oapturing  vessel 
witliout  great  inconveniance  ; but  in  this  and  ail  other 
cases  of  )ust  détention  the  vessel  detained  shall  be  sent  to 
the  uearest  convenient  and  safe  port,  for  trial  and  iudg- 
ment  according  to  law.  i ” ■ 

Art.  16.  And  whereas  it  frequently  happens  that  ves-' 
sels  sailfor  a port  or  place  belonging  to  an  enemy,  without 
knowing  that  the  saine  is  besieged,  blockaded  or  inve- 
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sîble  ■willi  tlieir  persons  and  properly;  for  whicli  pur- 
])Ose  tiie  commauders  of  said  privale  arnicd  vessels  shal], 
before  receiving  their  commissions,  give  siiificient  secii- 
rity  lo  answer  for  ail  tlie  injuries  and  damages  they 
may  commit.  And  it  is  expressly  agreed,  tliat  the  neu- 
• tral  party  sliall  in  no  case  be  required  to  go  on  board 
of  the  examining  vessel , for  tlie  piiiq)Ose  of  exhibiting 
tbe  ship’s  papers,  nor  for  any  ollier  piirpose  whatever. 

Art.  18.  To  avoid  ail  vexation  and  abuses  in  the 
examination  of  the  papers  relating  to  tlie  ownersbip  of 
the  vessels  belonging  to  the  citizens  of  the  contracting 
parties,  they  hâve  agreed  and  do  agréé,  that,  in  case 
one  of  theni  should  be  engaged  in  war , the  ships  and 
vessels  of  the  other  must  be  furnisbed  with  sea-letters 
or  passports  expressing  the  name , properly  and  bur- 
den  of  the  ship , as  aiso  the  name  and  place  of  resi> 
dence  of  the  master  or  commander  thereof,  in  order 
that  it  may  thereby  appear  that  the  said  sliip  really 
and  truly  belongs  to  the  citizens  of  one  of  the  parties. 
They  hâve  likewise  agreed,  that  such  ships  bciug  laden, 
besides  the  said  sea-letters  or  passports,  shall  be  pro- 
vided  with  certillcates , containing  the  several  particu- 
lars  of  the  cargo,  and  the  place  whence  the  ship  sai- 
led;  so  that  it  may  be  known  whether  any  contraband 
or  prohibited  goods  are  on  board  of  the  same:  which 
certificates  shall  be  made  ont  by  the  officers  of  the  place, 
whence  the  ship  sailed,  in  the  accustomed  forni,  withoiit 
which  reqiiisites  the  said  vessel  may  be  detaiued  to  be 
adjudged  by  the  competent  tribunals,  and  may  be  de- 
clared  legal  prize  unless  the  said  defect  shall  be  proved 
to  be  owiug  to  accident,  or  be  satisfied  or  supplied  by 
testimony  entirely  équivalent  in  tbe  opinion  of  said  tri- 
hunals;  to  which  ends  there  shall  be  allowed  a suffi- 
cient  term  of  time  for  its  procurement. 

Art.  19.  And  it  is  further  agreed , that  the  stipu- 
lations above  expressed , relative  to  the  visitiug  and 
examining  of  vessels  shall  apply  to  those  only,  which 
aail  without  convoy;  and  when  isaid  vessels  shall  be 
under  convoy,  the  verbal  déclaration  of  the  comman- 
der of  the  convoy,  on  his  word  of  honor,  that  the 
vessels  under  his  protection  belong  to  tbe  natioin  whose 
flag  lie  carries , and  when  they  are  bound  to  an  ene- 
my’s  port,  that  they  bave  no  contraband  goods  on 
board,  shall  be  sufficient.  ' , / .it.iJî  o. 
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1836  ' - Art.  20.  It  is  moreover  agreed,  that,  in  ail  cases, 
tbe  establisbed  courts  for  prize  causes , in  the  country 
to  wtiich  the  prize  may  be  conducted,  shall  alone  take 
cognizance  of  tliem.  And  wbenever  such  tribunal  or 
court  of  either  party  sball  pronounce  judgment  against 
anyvessel,  goods  or  property,  claimed  by  citizens  of 
tho'other  party,  the | sentence  or  decree  shall  mention 
the  reasons  or  motives  in  which  the  same  shall  hâve 
been  ïfounded;  and  an  authenticated  copy  of  the  sen> 
tènce  or  decree,  and  of  ail  the  proceedings  in  the  case, 
sball,  if  demanded,  be  delivered  to  the  commander  or 
agent  of  said  vessel  or 'property  without  any  excuse  or 
delay,  he  paying  the  légal  f^ees  for  the  same. 

^ Art.  21.  Whenéver  one  of  the  contracting  parties 

shall  be  engaged  in  war  with  another  State,  tio  citi- 
zen of  the  other  contracting  party  shall  accept>a  com- 
mission or  letter  of  marque,  for  the  purpose  of  assisting 
or  ' co  - operating  hostilely  vrith  the  said  enemy  against 
the  said  party  so  at  war,  under  pain  of  being  treated 
as  a pirate. 

■Art.  22.  If,  at  any  time , a rupture  should  take 
place  between  the  two  contracting  nations,  and  (which 
God  forbid)  they  should  become  èngaged  in  war  with 
each  Other,  they  bave  agreed,  and  do  agréé  now  fortben, 
that  tbe  merchants,  traders  and  other  citizens  of  ail  occu- 
pations, of  each  of  the  two  parties,  residing  in  the  cities, 
ports  and  dominions  of  the  other,  sball  haye  tbe  privilège 
of  remaining  and  contiouing  tbeir  trade  and  business  tbere- 
in,  and  shall  be  respected  and  inaintained  in  the  full  and  in- 
disturbed  énjoymentôf  tbeir  personal  liberty  and  property, 
so  long<  as  they  behave  peacably  and  properly,  and  com- 
mit no  offence  againstJthe  daws.ii  And  in  case  their 
conduct  should  render  ihem  siipected' of  malpractices, 
and  having  thus  fôrfeitedi  this  privilège,  the  respective 
Governmebts  should  think  proper  to  order  them  to  de- 
. part-,  the  terra  of  twelve  moiitbs , from  the  publication' 
or  information  of  tbis  border  therefor,  shall  be  allowed* 
them  , in  which"  to  ^arrange' and  seule  their  affairs,  and 
remove  ' with  t their  familles  , > effects  and  property;  to 
which  énd- the  lieoessary^  safe  conduct  shall  be  given 
te  them,  and  which 'shaH 'serve  as  a sufScient  protection 
until  they  arrive’ at  the  désignated  port  and  there  em- 
barks'  • Butbthis-’favor  shall  not  be  éxtended  Ho  those 
wbo  shall  act  contrary  to  the  'estabUshed  ' laws.  It  ts 
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nevertiieless  to<  be  understood  tliat  'tbe  persons  so  su- 1836 
spected  niay  be  ordered  by  tbe  respective  governmeots,- 
to  remove  fortb  with  into  tbe  interior,  to  such  places 
as  they  sball  tbink  fit  to  designate. 

Art.  23.  Neither  tbe  debts  due  from  individuals 
of  tbe  one  natiou  to  tbe  individuals  of  tbe  otber , nor 
sliares , nor  money,  wbicb  they  may  hâve  iu  public 
foiinds,  nor  in  public  or  private  banks,  shall  ever,  in 
any  event  >of  war  ot  national  différence,  be  seqüestered 
or  confiscated.  > : 

. Art.  24;  Both  the  contracting  parties  being  desi- 
roua  of  avoiditig  i ail  inequallity  in  relation  to  their  pu-, 
bltc,  communications  and  official  intercourse  they  bave 
agreed , and  do  .agréé , to  grant  to  their  envoya,  mini-ÿ 
sters  and  nther  public  agents,  the  same  favors,  immur 
nitiesiand  exemptions,  as  those  of  the  most  favored  liâ-i 
tion  do  or  sball  enjoy;  it  being  understood,  tbat  wbaK. 
ever  favors,  inimunities  or  privilèges  tbe  United  States 
of 'America  oi  the  ' Peru-Bolivian  confédération  may  find 
it  proper  to  grant  to  the  envoya,  : niinislerS  and  public' 
agents  of  any  otber  power , |shaU'by  the  same/  act  be» 
granted  and  extended  to  those  of  the  contracting  par-> 
ties  respectively.  ' ’ > ■ . ■'•  Iiukm  i ( 

Art.'  25.  To  make  more  effectuai  the  protection 
vrhich  the  United 'States  of  America  and.  the ‘Périt -Bo". 
livian  Confédération  sball  afford  in  future  to  the.  navi-i 
gation  and  commerce  of  the  citiaens  of  each.otber^itheyl 
agréé  to  receive  and  admit  Consuls  and  Vice  - Consuls, 
in  ail  the  ports  open  to  foreign/ commerce,  wbo  sball < 
ehjoy,  vritbin  their  respective  conaular/  districts',  ail  tbe  > 
rigbts,  prérogatives  and  immunitiés  of  tbë  consuls  andi 
Vice-Consuls  :ofMhe  most  favobed  nation;*  each  cpn-' 
tracting  party  huwcver  remaining  at  iiberty  to  dxcept; 
tbose  ports  and  places,  in  vrfaich  the  admission  and  ii;e«c 
sidence  of  such  f^unctionaries  may  not' seeni  conveniënt.^ 

Art.  26.  In  order  that  tbe  Consuls  and  Vice-Gon-i 
suis  of  tbe  two' contracting  parties  may  enjoy  the  rigbts,: 
prérogatives  and  immunitiés,'  wbich  belong  to  them  by  ■ 
tbeir  public  character,  they  shall  , > before  entering  on 
the  exercises  of  their  fonctions,,  exhibit  < their  commis- 
sion or  patent! in  due  form  to  the  government  to  vrhich 
they  are  accredited  ; and  faaving  received  their  exeqüa- 
tur  , they  sball  be  held  and  considered  as  such  Cdn*i 
suis  Or  Vice  - Consuls  by  ail  the  authoritien,  nu^istratea  ! 
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1836  and  inbabitans  in  tbe  eonsular  district  in  i wbich  they 
résidé. 

Art.  27.  It  is  likewise  agreed , that  tbe  Consals, 
Vice - Consuls , their  secretaries,  ofHders  and  persons 
attached  to  their!  service  (they  not  being  citizens  of  tbe 
couniry  in  which  thé  Consul  or  Vice-^Consul  résides) 
shall  be  exempt  from  ail  public  service  and  also  from 
ali  kinds  of  taxes,  imposts  and'  contributions,  exeept 
tbose  wbich  they  shall  be  bbliged:  to  pay  bn  i account: . 
of  commerce  or  their  property,  and  froiii  wbich  tbe 
citizens  of  their  respective  country,  residént  in  the  other 
are) not  exempt,  in  virfue  of  the  stipulations  containedi 
in  this  Treaty;  they  being  im  every  thing  besides  subk>t 
ject’to  the  laws  of  the  respective  ^States.  ■ Tbe.  archives 
and  papers  of  the  consulates  shall  be  respected  invio- 
lably,  and  under  no  pretext  whatever  , shall  any  magi- 
'strate  or  other  person  seize , or  . in  .auy . way  interfère  - 
■with  them.  . . 

1.  Art.  28..  The  said  Consuls  and  Vice-Consuls  shall 
bave  power  to  réqiiire  the  assistance  of  the  authorities 
of  tbe  country:  for  > the  arrest,  détention  and  ' custody 
of.  deserters  from'  the  public  and'  private  vessels'  of 
their  country,  and  for  this  purpose  they  shall  addressf 
themselves  to  the  courts,  judges  or  officers  competent, 
and  shall  demand  the  said  deserters  in  writing,  proving 
by  a exhibition  of  the  ship’s  roll  or  other  public  document, 
that  the:  men  so  demanded  are  part  of  the  crew  of  the 
vessel  from  which  it  ibialleged  they  hâve  deserted  ; and 
dn  this  demand  so  proved  (saving  ho^ver,  where  the- 
contrary  is  more  coiickisively  proved)  the  delivery  shall 
' not  be  refused.  i Such  deserters , wben  arrested , shall 
be  put  at  the  disposai  of  the  said  Consuls  or  Vice- 
Consuls , and  may  be  put  in  the  public  prisons,  at  the 
leqiiest  and  expence  of  tbose  who  reciaim  them  to  be 
sent  :to  the iships  te  which  they  belong  or  to  others  of 
the  sème  nation  ; but  if  they  should  not  be  so  sent  wi- 
thin'  two  months,  to.  be  counted  from  the  day  of  their 
arrest,  they  shall  be  set  at  libéity,  and  shall  be  no 
more  arrested  for  the  same  cause.  ..ùt  ' I 
Arti  29.  ’ . Foc . the  purpose  of  more  cffectually  pro- 
teicting  their  comnterce  cand  navigation  ÿ<i tbe  two.con- 
tracting  parties  do  hereby  agréé  to  form,..  as  soon  he-î 
reafter  as  may  niutnally  - cOnvenient , Consular  cnnv.en-  . 
tk»  ,'-isviiich  sbaO  déclaré  specially  fhe  pawers  and  im-" 
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munities , of  the  Consuls  and  Vice-Consuls  of  the  re-  1836 
spective  parties. 

Art.  30.  The  United  States  of  America  and  the 
Féru  - Bolivian  Confédération , desirihg  to  make  as  du- 
rable as  circurnstances  will  permit,  the  relations  \rhich 
are  established  between  the  two  parties  in  virtue  of 
tins  Treaty  or  general  convention  of  peace,  friendship, 
commerce  and  navigation,  hâve  declared  solemly  and 
do  agréé  a&  follows  : 

Ist.  The  pi'esent  Treaty  shall  be  in  force  for  tvrelvc 
years  from  the  day  of  the  exchange  of  the  ratifications 
thereof  ; and  further,  until  the  end  of  one  year  after 
eilher  of  the  contracting  parties  shall  hâve  given  notice 
to  the  other  of  its  intention  to  terniinate  the  sanie  ; 
each  of  them  reserving  to  itself  the  rigbt  of  giving  such 
notice  to  the  other  at  the  end  of  said  terni  of  twelve  . 
years.  And  it  is  hereby  agreed  between  the  parties, 
that  on  the  expiration  of  one  year  after  such  notice 
shall  been  received  by  either  of  them  from  the  other, 
as  above  mentioned,  this  Treaty  shall,  in  ail  the  points 
relating  to  commerce  and  navigation,  altogether  cease 
and  détermine;  and  iti  ail  those  parts  which  relate  to 
peace  and  friendship,  it  shall  be  permanently  and  per- 
petually  binding  on  both  powers.  ’ * 

2dly.  If  any  one  or  more  of  the  citizens  of  either 
party  shall  infringe  any  of  the  articles  of  this  Treaty, 
such  citizen  or  citizens  shall  be  held  personally  respon- 
sible  therefor,  and  the  harmony  and  good  correspon- 
dence  between  the  two  nations  shall  not  be  interrupted 
thereby;  each  party  engaging,  in  no  way  to  protect 
the  oiFender  or  olleuders,  or  to  sanction  such  violence, 
under  pain  of  rendering  itself  liable  for  the  conséquen- 
ces thereof. 

3dly.  If  (which  indeed  cannot  be  expected)  unfor- 
tunately  any  of  the  stipulations  contained  in  the  pré- 
sent Treaty  shall  be  violated  or  infringed  in  any  other 
way  whatever,  it  is  expressly  covenanted  and  agreed,  - 
that  neither  of  the  contracting  parties  will  order  or 
authorize  any  act  of  reprisais,  nor  déclaré  or  make  war 
against  the  other,  on  complaint  of  injuries  or  damages 
resulting  therefrom , until  the  party  considering  itself 
aggrieved  shall  first  hâve  presented  to  the  other  a sta- 
tement  or  représentation  of  such  injuries  or  damages 
verified  by  competent  proofs , and  hâve  demauded  re- 
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l836  dress  and  satisfaction,  and  the  same  shall  hâve  been  ei> 
ther  refused  or  unreasonably  delayed. 

4thly.  Nothing  in  this  Treaty  contained  shall  how- 
ever  be  constnied  to  operate  contrary  to  former  and 
existing  public  Treaties  with  other  States  or  Sovereigns. 

The  présent  Treaty  of  peace,  friendship,  commerce 
and  navigation  shall  he  approved  and  ratified  by  the 
President  of  the  United  States  of  America  by  and  with 
the  advice  and  consent  of  the  Senate  thereof,  and  by  the 
Suprême  Protector  of  the  north  and  South  Peruvian  Sta> 
tes , President  of  the  Republic  of  Bolivia , encharged 
with  the  direction  of  the  foreign  relations  of  the  Peru- 
Bolivian  Confédération;  and  the  ratifications  shall  be 
exchanged  within  eighteen  months  from  the  date  of  the 
signature  hereof,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith  whereof,  we  the  plenipotentiaries  of  the 
United  States  of  America  and  the  Peru  - Bolivian  Con- 
fédération hâve  signed  and  sealed  these  présents. 

Done  in  the  city  of  Lima,  on  the  13  day  of  No- 
vember  in  the  year  of  our  Lord  1836. 

Samuel  Larked.  (L.  S.) 

J.  Garcia  oel  Rio.  (L.  S.) 

LVchânge  des  ratifications  respectives  a eu  lieu  à 
Lima,  le  28  Mai  1838  entre  Edtvin  Bartlett,  Consul 
des  Etats -unis  de  l’ Amérique,  et  Juan  Garcia  del 
Rio^  Ministre  des  Finances  de  Pérou  au  nom  de  leurs 
gouvernemens. 

La  publication  de  ce  Traité  ^ Washington  par  une 
proclamation  de  M.  T^an  Buren , Président  des  Etats- 
nuis,  est  datée  du  3 Octobre  1838. 

Traduction  officielle  du  Traité  précédent. 

La  Confédération  pérou -bolivienne  et  les  Etats- 
Unis  d’Amérique , désirant  établir  d’une  manière  ferme 
et  permanente  la  paix  et  l’amilié  qui  heureusement  exi- 
stent entre  eux,  ont  résolu  de  fixer  d’une  manière 
claire , distincte  et  positive , les  règles  qui  è l’avenir 
devront  s’observer  religieusement  entre  eux,  par  le 
moyen  d’un  traité  ou  convention  générale  de  paix, 
d’amitié , de  commerce  et  de  navigation. 

Pour  atteindre  ce  but  désirable,  le  protecteur  su- 
prême des  Etats  nord  et  sud  péruviens,  président  de 
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la  république  de  Bolivie,  chargé  de  diriger  les  relations  1836 
extérieures  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  a con- 
féré des  pleins  pouvoirs  à don  Juan  Garcia  del  Rio, 
ministre  d’état  au  département  des  finances  de  l’£tat 
nord  péruvien;  et  le  président  des  Etats-Unis  d’Améri- 
que a conféré  des  pleins  pouvoirs  semblables  II  don 
Samuel  Larned,  chargé  d’affaires  des  susdits  Etats  près 
du  gouvernement  du  Pérou  ; 

Lesquels,  après  s’étre  communiqué  l’un  à l’autre 
leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et 
due  forme , et  en  avoir  échangé  des  copies  certifiées, 
sont  convenus  des  articles  suivans , à savoir  : 

Art.  1er.  11  y aura  une  parfaite  ; ferme  et  invio- 
lable paix  et  sincère  amitié  entre  la  Confédération  pé- 
rou-bolivienne et  les  Etats-Unis  d’Amérique,  dans  toute 
l’éteudue  de  leurs  territoires  et  possessions  respectives  et 
entre  leurs  peuples  et  citoyens  respectivement  et  sans 
distinction  de  personnes  ni  de  lieux. 

2.  La  Confédération  pérou-bolivienne  et  les  Etats- 
Unis.  d’Amérique,  désirant  vivre  en  paix  et  en  harmo- 
nie, tant  entre  eux  qu’avec  toutes  les  autres  nations 
de  la  terre,  à l’aide  d’une  politique  franche  et  égale- 
ment amicale  pour  tout  le  monde,  s’engagent  mutuelle- 
ment à n’accorder  aucun  avantage  particulier , relatif 
au  commerce  et  à la  navigation,  à d’autres  nations, 
sans  que,  immédiatement,  cet  avantage  ne  devienne 
commun  è l’autre  partie  contractante;  laquelle  jouira  ' 
gratuitement  de  cet  avantage,  si  la  concession  se  fait 
gratuitement,  ou,  en  accordant  la  même  compensation, 

si  la  concession  est  conditionnelle. 

3.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  désirant 
en  même  temps  placer  le  commerce  et  la  navigation  de 
leurs  pays  respectifs  sur  le  pied  libéral  d’une  parfaite 
égalité  avec  la  nation  la  plus  favorisée , conviennent 
mutuellement  que  les  citoyens  de  chacune  d’elles  pour- 
ront fréquenter  avec  leurs  navires  toutes  les  eûtes  et 
pays  de  l’autre  nation,  y,  résider  et  y faire  le  commerce 
en  tous  genres  d^  produits,  objets  manufacturés  et 
marchandises  qui  ne  seront  pas  prohibés  è toutes  les 
nations;  qu’ils  ne  paieront  aucuns  droits  , charges  ou 
émolumens  d’aucune  espèce , ni  sur  leurs  navires , ni 
suc  leurs  cargaisons , qui  fussent  autres  ou  plus  élevés 
que  ceux  que  sont  ou  seraient  obligés  de  payer  sur 
eurs  navires  ou  cargaisons  les  citoyens  ou  sujets  de  la 
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1836  nation  la  plus  faYoris^e;  et  qu’ils  jouiront  respective- 
ment de  tous  les  droits,  privilèges  et  exemptions  rela- 
tifs à la  navigation  et  au  commerce  dont  jouissent  ou 
'jouiraient  les  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, se  soumettant  aux  lois,  décrets  et  usages  éta- 
blis auxquels  sont  soumis  de  droit  lesdits  citoyens  ou 
sujets. 

Mais  on  doit  entendre  que  les  stipulations  conte- 
nues dans  cet  article  ne  comprennent  pas  le  commerce 
côtier  d’aucun  des  deux  pays,  car  les  règlemens  y re- 
latifs sont  réservés  respectivement  aux  parties  contrac- 
tantes, conformément  à leurs  lois  propres  et  séparées. 

4.  On  convient  aussi  que  tous  les  négocians , ca- 
pitaines de  navires  et  autres  citoyens  des  deux  pays 
auront  liberté  entière  pour  gérer  par  eux -mêmes  leurs 
affaires,  dans  tous  les  ports  et  lieux  soumis  à la  juri- 
diction de  l’un  ou  de  l’autre,  tant  relativement  è la 
consignation  et  à la  vente  de  leurs  effets  et  marchan- 

' dises  qu’à  l’achat  de  leurs  retours,  et  au  chargement, 
déchargement  et  expédition  de  leurs  navires.  Les.  cito- 
yens des  parties  contractantes  ne  seront  sujets  à aucun 
embargo,  ni  à être  retenus  avec  leurs  navires,  cargai- 
sons, marchandises  et  effets,  pour  aucune  expédition 
militaire , ni  pour  aucun  but  public  ou  privé , quel 
qu’il  puisse  être , sans  que  pour  cela  on  leur  accorde 
une  indemnité  suffisante.  On  n’exigera  non  plus  d’eux 
aucun  emprunt  forcé  ni  contribution  extraordinaire,  et 
ils  ne  seront  soumis  à aucun  service  militaire  ni  sur 
terre,  ni  sur  mer. 

5.  Quand  les  citoyens  de  l’une  des  deux  parties 
contractantes  se  verront  obligés  de  chercher  refuge,  abri 
ou  secours  dans  les  fleuves,  baies,  ports  ou  domaines 
de  l’autre,  avec  leurs  bâtimens,  soit  de  guerre,  soit 
publics  ou  particuliers,  de  commerce  ou  de  ceux  qu’on 
emploie  à la  pêche,  pour  cause  de  mauvais  temps, 
manque  d’eau  ou  de  provisions  et  poursuites  de  pirates 
ou  ennemis,  ils  seront  reçus  et  traités  avec  humanité; 
on  leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  ré- 
parer leurs  navires,  se  procurer  des  secours  et  se  met- 
tre en  état  de  continuer  leurs  v^oyages  sans  obstacles 
ou  incommodités. 

6.  Tous  les  navires , marchandises  et  effets  appar- 
tenant aux  citoyens  d’une  des  parties  contractantes  qui 
seront  pris  par-’ des  pirates,  soit  en  pleine  mer,  soit 
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dans  les  limites  de  sa  juridiction,  et  qui  seraient  por-  1836 
tés  ou  rencontrés  dans  les  rivières , rades , baies , ports 
ou  domaines  de  l’autre,  seront  remis  \ leurs  proprié- 
taires , pourvu  qu’ils  prouvent  en  bonne  et  due  forme 
leurs  droits  devant  les  tribunaux  compétens,  et  il  de- 
meure entendu  que  la  réclamation  devra  se  faire  dans 
le  délai  de  deux  ans,  par  les  parties  elles-mêmes,  leurs 
procureurs  ou  les  agens  de  leurs  gouvernemens  re-  ' 
spectifs. 

7.  Toutes  les  fois  que  quelques  navires  apparte- 
nant à des  citoyens  de  l’une  des  parties  contractantes 
fera  naufrage , s’échouera  ou  fera  des  avaries  'sur  les 
côtes  ou  dans  les  domaines  de  l’autre , on  donnera  tout 
secours  et  protection  audit  navire , à son  équipage  et 
aux  marchandises  qu’il  aura  à bord,  de  la  même  ma- 
nière qu’il  sera  en  usage  et  coutume,  en  pareils  cas, 
avec  les  navires  de  la  nation  qii  arrivera  l’accident,  et 
on  lui  permettra,  s’il  était  nécessaire,  de  décharger  les 
mi^chandises  et  les  effets  que  ce  navire  aurait  à bord, 

en  prenant  les  précautions  indispensables  pour,  empé-  » 
cher  leur  introduction  illicite , sans  exiger  dans  ce  cas 
aucun  droit,  imposition,  ni  contribution  d’aucune  espèce,  ' ' 
pourvu  que  les  marchandises  et  effets  soient  réexportés. 

8.  Les  citoyens  de  chacune  des  parties  contractan- 

tes pourront  disposer  de  leurs  effets  personnels , dans 
la  juridiction  de  l’autre,  par  vente,  donation,  testament 
ou  de  toute  autre  manière,  et  leurs  représentans,  s’ils 
sont  citoyens  de  l’autre  partie,  hériteront  desdhs  effets 
personnels,  soit  par  testament,  soit  ab  intestato,  et  ils 
pourront  en  prendre  possession  ou  par  eux-mêmes,  ou 
par  d’autres,  qui  agiront  en  leur  nom;  ils  pourront  en 
disposer  selon  leurs  volontés , en  payant  uniquement 
les  droits  auxquels  sont  soumis , dans  les  cas  sembla- 
bles, les  habitans  du  pays  où  se  trouvent  les  effets  pré- 
cités; et  si,  parce  qu’il  s’agirait  de  biens  fonds,  les  sus- 
dits héritiers  étaient  empêchés  d’entrer  en  possession  de 
la  succession  à cause  de  leur  qualité  d’étrangers,  on 
leur  accordera  le  délai  de  trois  ans  pour  'en  disposer 
comme  ils  le  jugeront  convenable  et  en  exporter  le 
produit,  ce  qu’ils  pourront  faire  sans  obstacle  et  exempts  • 

de  toutes  charges , excepté  de  celles  qu’imposent  les 

lois  du  pays. 

9.  Les  deux  parties  contractantes  promettent  solen- 
jiellement  et  s’engagent  è donner  leur  protection  spé- 

Nouv,  Série.  Tom.  VI.  I 
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1836  cînle  aux  personnes  et  aux  propriétés  des  citoyens  de 
l’une  et  de  l’autre,  de  tous  rangs  et  emplois  qu’ils  puis- 
sent être,  sur  les  territoires  sujets  i leur  juridiction, 
soit  aux  personnes  domiciliées , soit  u celles  qui  sont 
de  passage^  leur  laissant  libres  et  ouverts  les  tribunaux 
de  justice , pour  leurs  recours  judiciaires,  dans  les  mê- 
mes ternies  qui.  sont  en  usage  et  coutume  pour  les  na- 
turels ou  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent , pour 
lequel  objet  ils  pourront  employer , a la  défense  de 
leurs  droits,  les  avocats,  les  procureurs,  les  notaires, 
les'  agens  et  facteurs  qu’ils  trouveront  convenables,  dans 
tous  leurs  jugemens  ou  procès,  et  lesdits  citoyens  ou 
agens  pourront  assister  avec  entière  liberté  aux  déci- 
sions et  sentences  des  tribunaux  qui  les  concerneront, 
comme  aussi  à la  réception  de  toutes  déclarations  et 
à toutes  requêtes  auxquelles  il  y aura  lieu  dans  les 
susdits  jugemens  ou  procès. 

Et  afin  de  rendre  plus  explicites  et  effectifs  les 
solennels  promesse  et  engagement  mentionnés  plus  haut, 
en  égard  aux  circonstances  auxquelles  une  des  parties 
.1  été  soumise  jusqu’ici,  on  stipule  en  outre  et  l’on  dé- 
clare que  tous  les  droits  et  privilèges  dont  jouissent 
maintenant  ou  qu’on  pourrait  dorénavant  accorder  à 
des  citoyens  de  ruiie  des  parties  contractantes,  par  ou 
en  vertu  de  la  constitution  et  des  lois  de  l’autre  partie 
respectivement,  lesdits  droits  et  privilèges  se  jugeront 
et  se  tiendront  pour  inliérens  et  appartenant  à ces  ci- 
toyens , jusqu’à  ce  qu’il  y soit  dérogé  op  qu’ils  soi- 
ent retirésl  par  une  autorité  qui  sera  constitutionel- 
lement  ou  légalement  compétente  pour  le  faire. 

' 10.  On  convient  en  même  temps  que  les  citoyens 

des  deux  parties  contraetantes  jouiront  d’une  entière 
et  parfaite  liberté  de  conscience  dans  les  pays  soumis 
à la  juridiction  de  l’une  et  de  l’autre  partie , sans  être 
sujets 'à  être  troublés  ou  molestés  à cause  de  leur  cro- 
yance religieuse , en  tant  qu’ils  respecteront  les  lois  et 
usages  établis  des  pays.  En  outre , les  corps  des  cito- 
yens de  l’une  des  parties  contractantes  qui  mourront 
dans  les  territoires  de  l’autre  seront  enterrés  dans  les 
cimetières  accoutumés  ou  dans  d’autres  lieux  y affectés, 
décens  et  protégés  contre  toute  violation  ou  trouble. 

11.  11  sera  permis  aux  citoyens  de  la  Confédéra- 
tion pérou'-bolivienue  et  à ceux  des  Etats-Unis  d’Amé- 
rique de  naviguer  avec  leurs  bâtimens  en  parfaite  li- 
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bertë  et  sAretë,  sans  qu’il  soit  fait  de  distinction  entre  1836 
' les  proprietaires  des  marchandise^  qu’ils  auront  à leurs 
bords , ni  entre  quelque  port  ou  lieu , et  les  ports  et 
lieux  de  ceux  qui  actuellement  sont  ou  -deviendront 
plus  tard  les  ennemis  de  l’une  des  parties  contractan- 
tes. De  même,  il  sera  permis  aux  susdits  citoyens  de 
naviguer  avec  leurs  navires  et  marchandises, ci - dessus 
mentionnés , et'  de  commercer  arec  la  même  liberté 
et  sécurité,  depuis  les  lieux,  ports  et  baies  de  ceux  qui 
sont  ennemisi.de  l’une  ou  des  deux  parties  contractan- 
tes , sans  aucune  opposition  ni  empêchement,  non-seu- 
lement directement  depuis  les  lieux  déjà  cités  de  l’en- 
nemi à des  points  neutres,  mais  encore  d’un  poinft  ap- 
partenant à un  ennemi  à un  autre  point  appartenwBt  à 
un  ennemi,  soit  qu’il  se  trouve  sous  la  > juridic^en 
d’une  puissance  ou  sous  celle  de  plusieurs.  <£t  par  la 
présente,  on  stipule  que  les  bâtimens  libres  rendront 
les  cargaisons  libres,  et  que  l’on  regardera  comme  libre 
et  exempt  tout  ce  qui  se  trouverait  à bord  des  navi- 
res appartenant  aux  citoyens  des  deux  parties  contrac- 
tantes indistinctement,  quoique  le  chargement  appartint, 
en  tout  ou  en  partie,  à des  ennemis  de  l’autre  puis- 
sance , en  faisant  toujours  exception  des  objets  de  con- 
trebande de  guerre.  On  convient  aussi  de  la  même 
manière  que  la  même  liberté  s’étendra  aux  individus 
qui  seraient  à bord  d’un  navire  libre,  avec  cette  clause 
que  quoiqu’ils  fussent  ennemis  de  l’une  ou  des  deux 
parties,  ils  ne  seront  point  extraits  du  bâtiment  libre, 
à moins  qu’ils  ne  soient  officiers  ou  soldats  au  service 
actif  de  l’ennemi , pourvu  que , ainsi  qu’il  en  est  con- 
venu ici,  on  entend»  que  les  stipulations  contenues  dans 
cet  article,  déclarant  que  le  pavillon  couvrira  la  pro- 
priété , sont  applicables  seulement  aux  puissances  qiii 
reconnaissent  ce  principe  ; mais  si  l’une  des  parties  con-  ' 
tractantes  était  en  guerre  avec  une  troisième  et  que 
celle-ci  fût  neutre,  le  pavillon  neutre  couvrira  la  pro- 
priété des  ennemis  dont  les  gouvernemens  reconnaissent 
ce  principe  et  non  celle  des  autres.  ' v* 

’12.  On  convient  en  même  temps  qiie  dans  les  cas 
où  le  pavillon  neutre  d’une  des  parties  contractantes' 
protégerait  la  propriété  des  ennemis  de  l’autre,  en  vertu 
de  la  précédente  stipulation , il  sera  toujours  entendu 
que  la  propriété  neutre  qxii  se  trouverait  à bord  des 
navires  de  l’ennemi  sera  regardée  et  considérée  com- 
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1836  me  propriété  ennemie,  et,  comme  tele , sera  su- 
jette à la  retenue  et  à la  confiscation,  excepté  la 
propriété  qui  aurait  été  mise  à bord  desdits  navi- 
res avant  la  déclaration  de  guerre  ou  même  après 
si  rembarquement  avait  eu  lieu  sans  connaissance  de 
ladite  déclaration  ; mais  les  parties  contractantes  con- 
viennent que , passé  six  mois-  après  la  déclaration , il* 
ne  sera  pas  permis  à leurs  citoyens  d'en  prétexter  igno- 
rance. Par  un  elTet  contraire , si  le  pavillon  neutre 
ne  protège  pas  la  propriété  ennemie  qu’il  aura  à son 
bord , en  ce  cas , les  effets  et  marchandises  neutres  em- 
barqués sur  les  navires  ennemis  seront  libres. 

13.  Cette  liberté  de  navigation  et  de  commerce 
s’étendra  è toute  espèce  de  marchandises,  en  exceptant 
uniquement  celles  qui  se  distinguent  par  le  nom  d’ef- 
fets prohibés  ou  de  contrebande;  et  sous  cette  dénomi- 
nation, on  comprend:  l*’  les  canons,  mortiers,  obu- 
siers,  pierriers,  tromblous,  inusquets,  fusils,  arquebuses, 
carabines,  piques,  épées,  pistolets  sabres,  lances,  dards, 
hallebardes,  grenades,  bombes,  poudre,  mèches,  balles, 
et  autres  objets  servant  à l’usage  de  ces  armes  ; 2^  les 
boucliers , casques,  cuirasses , cotes  de  maille,  fournitu- 
res et  habits  confectionnés  pour  uniforme  ou  usage 
militaire;  3°  buffieteries,  chevaux  avec  leur  harnache- 
ment; 4°  et  généralement  toute  espèce  d’armes  et  in- 
struuiens  en  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  autres  matiè- 
res quelconques,  manufacturées,  préparées  et  fabriquées 
expressément  pour  faire  la  guerre  sur  mer  ou  sur  terre. 

14.  Toutes  autres  marchandises  et  choses  non  com- 
prises dans  les  articles  de  contrebande,  explicitement 
énumérées  et  classifiées  ci-dessus,  seront  tenues  et  con- 
sidérées comme  libres  et  matières  d’un  commerce  libre 
et  légitime;  en  sorte  qu’elles  pourront  être  portées  et 
transportées  de  la  manière  la  plus  libre  par  les  deux 
parties  contractantes,  même  dans  les  lieux  appartenant 
è un  ennemi,  en  exceptant  uniquement  les  points  qui 
seraient  alors  assiégés  ou  bloqués.  Et  pour  éviter  tout 
doute  sur  ces  expressions,  on  déclare,  comme  seuls  points 
assiégés  ou  bloqués,  ceux  qui  sont  actuellement  attaqués 
par  une  force  capable  d’empêcher  l’entrée  des  neutres. 

15.  Les  articles  de  contrebande  déjà  énumérés  et 
cités  qui  se  trouveront  sur  un  navire  à la  destination 
d’un  port  ennemi  seront  sujets  à la  retenue  et  à la 
confiscation  ; maison  laissera  libres  le  bâtiment  et  le 
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reste  du  chargement,  afin  que  les  propriétaires  puissent  1836 
en  disposer  comme  ils  le  jugeront  convenable.  Aucun 
navire  des  parties  contractantes  ne  sera  arrête  en  pleine 
mer  pour  avoir  à son  bord  des  articles  de  contrebande, 
pourvu  que  le  patroncapitaine  ou  subrécargue  dudit  na- 
vire remette  les  articles  de  contrebande  à celui  qui  fait 
la  prise,  à moins  que  la  quantité  desdits  articles  soit 
si  grande  et  de  tant  de  volume  qu’elle  ne  puisse , sans 
grave  inconvénient,  être  reçue  à bord  du  bâtiment  cap- 
teur. ÜMais  dans  ce  cas  et  dans  tous  les  autres  de  ju- 
ste détention  , le  bâtiment  capturé  sera  envoyé  au  port 
le  plus  immédiat,  commode  et  sûr,  pour  être  jugé  con- 
formément aux  lois. 

16.  Et  comme  il  arrive  fréquemment  que  des  ba- 
timens  font  voile  pour  un  port  ou  vers  un  point  ap- 
partenant à un  ennemi , sans  savoir  qu’il  est  assiégé, 
bloqué  ou  attaqué,  on  convient  que  tout  navire  qui  se 
trouvera  dans  ce  cas  sera  repoussé  desdits  ports  eu 
lieux,  mais  qu'il  ne  sera  pas  retenu  et  qu’on  ne  con- 
fisquera aucune  partie  de  son  chargement  qui  ne  sera 
pas  article  de  contrebande , à moitis  qu’après  avoir  été 
averti  du  blocus  ou  de  l’attaque  par  l’officier  qui  com- 
manderait un  navire  faisant  partie  des  forces  du  blocus 
ledit  bâtiment  essayât  de  nouveau  d’entrer;  mais  on 
lui  permettra  d’aller  dans  tout  autre  lieu  ou  port  que 
le  patron  ou  subrécargue  jugeront  convenable.  On 
n’empêchera  pas  de  sortir  avec  sa  cargaison  aucun  na- 
vire de  l’une  ou  de  l'autre  partie  qui  serait  entré  dans 
Icsdits  ports  ou  lieux  avant  qu’ils  ne  fussent  assiégés, 
bloqués  on  attaqués  par  l’autre  partie;  et  si  ledit  na- 
vire se  trouvait  là  avant  la  prise  ou  la  reddition , il  ne 
sera  sujet , ni  lui  ni  son  chargement , à la  saisie , la 
confiscation  ou  à une  demande  quelconque,  sous  pré- 
texte de  rachat  ou  restitution  ; mais  on  laissera  ses  pro- 
priétaires dans  la  tranquille  possession  de  leur  pro- 
priété; et  si  quelque  navire  était  entré  dans  le  port 
avant  que  le  blocus  eût  eu  lieu,  qu’il  prit  un  charge- 
ment à sou  bord  après  l’établissement  du  blocus,  et 
qu’il  essayât  de  sortir,  il  sera  exposé  à se  voir  intimé 
par  les  forces  du  blocus  l’ordre  de  rentrer  dans  le  port 
bloqué  et  de  mettre  à terre  son  chargement;  et  si, 
après  avoir  reçu  la  susdite  intimation , le  navire  insi- 
stait pour  partir  avec  sa  cargaison , il  sera  sujet  aux 
mêmes  conséquences  qu’une  embarcation  qui  tenterait 
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1836  d’entrer  dans ‘ port  bloqué  après  avoir  été  avertie  par 
les  forces  du  blocus.  < 

17.  Four  empêcher  toute  espèce  de  desordre  et 
d’irrégularité  dans  l’examen  et  la  visite  en  pleine  mer 
des  navires  et  des  chargeméns  des  deux  parties  con- 
tractantes , elles  sont  convenues  mutuellement  que  lors- 
qu’un bâtiment  de  guerre*  public  ou  particulier,  ren-  < 
contrerait  un  navire  de  l’autre  partie  contractante,  le 
premier  restera  à la  plus  grande  distance , qui  sera 
compatible  avec  la  possibilité  et  la  sûreté  de  faire  la 
visite , eu  égard  aux  circonstances  du  vent  et  de  la 
mer  et  au  degré  de  dédance  qu’inspire  le  navire  à vi- 
siter; et  il  enverra  une  de  ses  petites  embarcations, 
montée  seulement  par  les  hommes  nécessaires  pour  la 
diriger , dans  le  but  d’exécuter  ledit  examen  des  pa- 
piers relatifs  à la  propriété  et  au  chargement  du  na- 
vire , sans  .se  permettre  aucune  extorsion , violence  ou 
mauvais  traitemens;  et  quant  à cela,  les  commandans 
desdits  navires  armés  en  seront  responsables  par  leurs 
personnes  et  par  leurs  propriétés;  et  pour  cette  fin,  les 
commandans  des  susdits  < navires  armés  en  guerre,  avant 

de  recevoir  leurs  commissions , devront  fournir  une 
caution  suffisante  pour  répondre  de  tous  les  dommages 
et  préjudices I qu’ils  pourraient  commettre;  et  l’on  con- 
vient expressément  que,  dans  aucun  cas,  la  partie  neu-  ^ 
tre  ne  sera  requise  d’aller  à bord  du  navire  vérificateur, 
ni  pour  exhiber  les  papiers  de  son  bâtiment,  ni  pour 
aucun  autre  objet  quelconque. 

18.  Four  éviter  toutes  vexations  et  abus  dans  l’exa- 
men des  papiers  relatifs  à la  propriété  des  navires  ap- 
partenant aux  citoyens  des  parties  contractantes , elles 
sont  convenues  et  conviennent  que  dans  le  cas  où  l’une 
d’elles  serait  engagée  dans  une  guerre,  les  navires  de 
l’autre  devront  être  pourvus  de  lettres  de  mer  ou  pas- 
seports sur  lesquels  seront  mentionnés  le  nom,  la  pro- 
priété et  les  dimensions  du  bâtiment , ainsi  que  le  nom 
et  le  lieu  de  résidence  de  son  patron  ou  commandant, 
afin  que  'ces  pièces  prouvent  que  le  susdit  bâtiment  ap- 
partient réellement  et  véritablement  à des  citoyens  de 
l’une  des  parties.  Elles  sont  convenues  en  même  temps 
que  les  susdits  navires , lorsqu’ils  seront  chargés , por- 
teront, en  outre  des  lettres  de  mer  ou  passeports  sus- 
mentionnés , des  certificats  qui  contiendront  les  dilFé- 
rens  détails  dm  chargement  et  le  point  d’où  est  parti 
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le  navire , de  manière  à ce  que  l’on  sache  s’il  a à son  1336 
bord  des  ellels  prohibes  ou  de  conlrebande.  Ces  cer- 
tificats seront  delivres  dans  la  forme  ordinaire  par  les 
officiers  du  lieu  d’où  le  navire  sera  parti,  et  sans  ces 
formalites,  le  susdit  navire  pourra  être  retenu  pour  être  ad- 
jugé par  les  tribunaux  compêtens  et  déclaré  prise  légale,  à 
moins  qu’il  ne  soit  prouvé  que  le  susdit  manque  de  formes 
provient  d’un  accident,  et  qu’il  y soit  satisfait  ou  sup- 
pléé par  mi  témoignage  entièrement  équivalent  dans 
l’opinion  des  susdits  tribunaux;  et  pour  cette  fin,  il 
sera  accordé  un  délai  suffisant  pour  se  procurer  ce  té- 
moignage. 

19.  De  plus,  l’on  convient  que  les  stipulations  ci- 
dessus  exprimées,  relatives  à la  visite  et  à la  vérifica- 
tion des  navires , s’appliqueront  seulement  à ceux  qui 
navigueraient  sans  convoi , et  que  lorsque  lesdits  navi- 
res seront  convoyés,  il  suffira  de  la  déclaration  verbale 
du  commandant  du  convoi,  affirmant  sur  sa  parole  d’hon- 
neur que  les  navires  qui  sont  soits  sa  protection  ap- 
partiennent à la  nation  dont  il  porte  le  pavillon , et 
qu’ils  n’ont  pas  îi  leur  bord  des  effets  de  contrebande, 
si  leur  destination  était  pour  un  port  ennemi. 

20.  Il  est  également  convenu  que  dans  tous  les 
cas  les  tribunaux  établis  pour  les'procès  des  prises  dans 
le  pays  où  elles  pourraient  être  conduites  , seront  les 
seuls  qui  en  prendront  connaissance  ; et  toutes  les  fois  ' > 
qu’un  semblable  tribunal  de  l’une  ou  l’autre  partie  pro- 
noncera une  sentence  contre  quelques  navires,  effets 

ou  propriétés  réclamés  par  des  citoyens  de  l’autre  partie, 
le  jugement  ou  décret  mentionnera  les  raisons  ou  mo- 
tifs sur  lesquels  il  est  appuyé;  et  on  remettra  au  com- 
Uiandant  ou  à l’agent  dudit  navire  ou  propriété  sans 
excuse  ou  délai  aucun,  s’il  la  demande,  une  copie  au-  ’ 

thenlique  de  la  sentence  ou  décret  et  de  toutes  les  piè- 
ces de  la  procédure , pourvu  qu’il  paie  pour  elles  les 
droits  ou  émolumens  légaux.  j 

21.  Toutes  les  fois  que  l’une  des  parties  contrac- 

tantes sera  engagée  dans  une  guerre  contre  un  autre 
Jitat,  aucuns  citoyens  de  l’autre  partie  contractante  n’ac- 
ceptera de  commissions  ou  lettres  de  marque  dans  le 
but  d’aider  d’opérer  hostilement  avec  le  susdit  eunemi 
contre  la  partie  précitée  qui  est  eu  guerre,  sous, peine 
d’élre  traité  comme  pirate.  t 

22.  Si,  à une  époque  quelconque,  une  rupture 
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1836  avait  lieu  entre  les  deux  nations  contractantes  et  (que 
-Dieu  ne  le  permette  pas!)  que  la  guerre  éclatât  entre 
elles,  elles  sont  convenues  et  conviennent  maintenant 
pour  alors  que  les  commerçans  trafiquans  et  autres  ci- 
toyens de  toutes  professions  de  chacune  des  parties 
qui  résident  dans  les  ports  et  domaines  de  l’autre  àu- 
ront  le  privilège  d’y  demeurer,  de  continuer  leur  com- 
merce et  leurs  alTaires , et  qu’ils  seront  respectés  et 
' maintenus  dans  la  pleine  et  tranquille  jouissance  de 
leur  liberté  personnelle  et  de  leurs  propriétés , en  tant 
qu’ils  se  conduiront  pacifiquement , d’une  manière  con- 
venable , et  qu’ils  ne  commettront  pas  d’offenses  con- 
traires aux  lois  ; et  dans  le  cas  où  leur  conduite  les  ren- 
drait suspects  de  menées  dangereuses , et  qu’ayant  ainsi 
perdu  leurs  privilèges,  les  gouvernemens  respectifs  ju- 
geraient opportun  de  leur  ordonner  de  partir,  il  leur 
sera  accordé  le  délai  de  douze  mois , comptés  du  jour 
de  la  publication  ou  intimation  de  l’ordre  , afin  qu’ils 
puissent , pendant  ce  temps , arranger  leurs  affaires , y 
mettre  ordre  et  se  retire^  avec  leurs  familles,  effets  et 
propriété;  et  à eette  fin,  on  leur  délivrera  un  sauf- 
conduit  nécessaire  qui  leur  servira  de  protection  suffi- 
sante jusqu’à  ce  qu’ils  arrivent  au  port  qu’on  leur  aura 
désigné  pour  s’embarquer;  mais  cette  faveur  ne  s’éten- 
dra pas  à ceux  qui  agiraient  d’une  manière  contraire 
aux  lois  établies.  On  doit  cependant  entendre  que 
les  gouvernemens  respectifs  pourront  ordonner  aux 
personnes  ainsi  soupçonnées  de  se  retirer  immédiate- 
ment dans  l’intérieur  du  pays,  dans  les  lieux  qu’on  aura 
tre  différend  pour  convenable  de  leur  désigner. 

23.  Ni  les  dettes  qu’auraient  des  individus  d’une 
nation  envers  des  individus  de  l’autre , ni  les  actions, 
ni  l’argent  qu’ils  pourraient  avoir  dans  les  fonds  publics 
ou  dans  les  banques  publiques  ou  particulières  ne  seront 
séquestrés  ni  confisqués  en  aucun  cas  de  guerre  ou  au- 
tre différend  international. 

24.  Les  deux  parties  contractantes,  désirant  éviter 
toute  inégalité  relativement  à leurs  communications  pu- 
bliques et  à leur  correspondance  officielle,  sont  con- 
venues et  conviennent  d’accorder  à leurs  envoyés,  mi- 
nistres et  autres  agens  publics , les  mêmes  faveurs , im- 
munités et  exemptions  dont  jouissent  ou  dont  jouiront 
plus  tard  ceux  de  la  nation  la  plus  favorisées , demeu- 
rant entendu  que  quelques  faveurs,  immunités  ou  pri- 
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viléges  que  la  Conf(?dération  peroii- bolivienne  et  les  1836 
Etats-Unis  d’Amérique  jugeront  convenable  d’accorder 
aux  envoyés , ministres  et  agens  publics  de  quelqu’autre 
puissance,  seront,  par  le  même  acte,  étendus  et  accor- 
dés respectivement  à ceux  des  parties  contractantes. 

25.  AGn  de  rendre  plus  elTective  la  protection  que 
la  Confédération  pérou -bolivienne  et  les  Etats-Unis 
d’Amérique  accorderont  à l’avenir  au  commerce  et  à la 
navigation  des  citoyens  de  cbacune  des  deux  parties, 
elles  conviennent  de  recevoir  et  d’admettre  des  consuls 
et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  ouverts  au  commerce 
étranger,  et  ils  jouiront  dans  leurs  districts  consulaires 
respectifs  de  tous  les  droits , prérogatives  et  immunités 
des  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation  la  plus  favori- 
sée , chacune  des  parties  contractantes  conservant  cepen- 
dant la  liberté  d’excepter  les  ports  et  lieux  où  elle  ne 
jugera  pas  convenable  l’admission  et  la  résidence  dîs- 
dit#  fonctionnaires. 

26.  Pour  que  les  consuls  et  vice -consuls  des  deux 
parties  contractantes  puissent  jouir  des  droits,  préroga- 
tives et  immunités  qui  leur  appartiennent,  à cause  de 
leur  caractère  public  , avant  d’exercer  leurs  fonctions, 
ils  devront  exhiber  leur  commission  ou  patente , en 
bonne  et  due  forme,  au  gouvernement  près  duquel  ils 
seront  accrédités  ; et  après  avoir  reçu  leur  exequatur, 
ils  seront  tenus  et  sonsidérés  comme  consuls  ou  vice- 
consuls  par  toutes  les  autorités,  les  magistrats  et  les 
habitans  du  district  consulaire  où  ils  résideront. 

27.  On  convient  encore  que  les  consuls,  vice-con- 
suls, leurs  secrétaires,  officiers  et  les  personnes  attachées 
a leur  service,  pourvu  que  ce  ne  soit  pas  des  citoyens 
du  pays  où  réside  le  consul  ou  le  vice-consul , seront 
exempts  de  tout  service  public  et  aussi  de  toute  espèce 
de  contributions,  et  taxes  impositions,  excepté  de  celles 
qu’ils  seraient  obligés  de  payer  en  raison  de  leur  com- 
merce ou  de  leur  propriété,  et  desquelles  ne  sont  pas 
exempts,  en  vertu  des  stipulations  contenues  dans  ce 
traité,  les  citoyens  d’un  pays  résidant  dans  l’autre  et 
respectivement,  demeurant  entendu  que  pour  tout  le 
reste  ils  sont  sujets  aux  lois  des  Etats  respectifs.  Les 
archives  et  papiers  des  consulats  seront  inviolablement 
respectés,  et,  sons  aucun  prétexte,  aucun  magistrat  ni 
toute  autre  personne  ne  pourra  s’en  emparer  ni  s’y 
immiscer  en  aucune  manière. 


138  'Praité  entre  ha  Etas-unis  et  la' 


1836  28.  Lee  ausdlls  coneuls  et  vice-coneiils  auropt  <Ia 

faailté  de  requérir  le  secours  des  autorités  du  pays 
pour  l’arrestation,  la  détentiou  et  la  garde  des  déser- 
teurs des  navires  publics  et  particuliers  de  leur  pays^ 
et  à cet  effet,  ils  s’adresseront  aux  tribunaux,  juges  .ou 
officiers  conipdtens,  et  réclameront  par  écrit  lesdits  dé- 
serteurs , en  montrant  le  rôle  du  navire  ou  les  autres 
documeiis  publics  pour  prouver  avec  eux  que  les  hont^ 
mes  ainsi  .demandés  font  partie  de  l’équipage  du  navire 
d'où  on  allègue  qu’ils  ont  déserté.  Et  sur  cetlé/ demande, 
ainsi  prouvée  (en  exceptant  toutefois  leS;  cas  où  le>  con- 
traire serait  prouvé  d’une  manière  plus  concluante),  on 
ne  leur  t'efusera  pas  la  remise  des  déserteurs. t Une 
fois  ceux-ci  arrêtés,  ils  seront  tenus  à la  disposition 
desdils  consuls  et  vice-consuls,  et  pourront  être  mis 
dans  les  prisons  publiques,  sur  la  demande  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclameront,  pour  être  envoyés  à bord 
des  navires  auxquels  ils  appartiennent  ou  â d’ailkes 
de  la  même  nation  ; mais  s’ils  n’étaient  pas  embarqués 
dans  le  délai  de  deux. mois,  qui  devront  être  comptés 
depuis  le  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis  en 
liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés  pour  la  même  cause. 

29.  Dans  le  but  de  protéger  d’une  manière  plus 
effective > leur  commerce  et  leur  navigation,  les  deux 
parties  contractantes  conviennent  par  la  présente , d’ar- 

. rêter , plus  tard  et  aussitôt  qu’il  conviendra  à toutes 
deux,  une  convention  considaire,  dans  laquelle  ou  dé- 
clarera spécialement  les  pouvoirs  et  immunités  des  con- 
suls et  vice-consuls  des  parties  respectives. 

30.  La  Confédération  pérou-bolivieune  et  les  Etats- 
Unis  d’Amérique,  désirant  rendre  aussi  durables  que 
le  permettent  les  circonstances , les  relations  qui  sont 
établies  entre  les  deux  parties,  eu  vertu  de  ce  traité 
ou  convention  générale  de  paix,  d’amitié  et  de  naviga- 
tion, ont  déclaré  solennellement  et  conviennent  de  ce 
qui  suit: 

1.  Le  présent  traité  subsistera  dans  toute  sa  force, 
pendant  l’espace  de  douze  ans , comptés  du  jour  où 
aura  lieu  l’échange  des  ratifications , et  de  plus  pendant 
une  année  après  que  l’une  des  parties  contractantes  aura 
donné  avis  à l’autre  de  son  intention  de  voir  cesser  le 
traité  ; chacune  d’elles  se  réservant  le  droit  de  donner 
à l’autre  le  susdit  avis,  à la  fin  du  délai  - précité  de 
douze  ans.  Ft,  par  la  présente,  il  est  convenu  entre 
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Jes  parties  qii’à  l’expiratrôn  d’une  année,  après  qu’une  1836 
d’elles  aura  reçu  de  l’autre  ledit  avis,  selon  qu’il  est 
mentionné  plus  haut,  ce  traité  cessera  et  £nira  sur 
tous  les  points  relatifs  lau  commerce  et  à la  navigation  ; 
mais  que  dans  toutes  les  parties  qui  sont  relatives  à la 
paix  et  à l’amitié,  il  sera  permanent  et  perpétuellement 
obligatoire  pour  les  deux  puissances.  , 

II.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  d’une  ou  de  l’au- 
tre partie  enfreignait  quelque  article  de  ce  traité,  les- 
dits  citoyens  ou  citoyens  en  seront  personnellement  re- 
sponsables, et  pour  cela,  l’harmonie  et  les  bonnes  re- 
lations ne  seront  pas  interrompues  entre  les  deux  na- 
tions: chaque  partie  s’engageant  à ne  protéger  en  au- 
cune manière  l’offenseur  ou  les  offenseurs  et  à ne  pas 
sanctionner  ladite  violence , sous  peine  de  se  rendre 
responsable  de  ces  conséquences. 


111.  Si  malheureusement,  et  si  contre  tout  ce  è 
quoi  l’on  doit  en  vérité  s'attendre  , quelqu’une  des  sti- 
pulations renfermées  dans  le  présent  traité,  était  violée 
ou  enfreinte  de  quelqu’autre  manière,  on  stipule  et  on 
convient  expressément  qu’aucune  des  parties  contractan- 
tes n’ordonnera , n’autorisera  aucun  acte  de  représaillc, 
ni  ne  déclarera  ou  fera  la  guerre  à l’autre,  pour  plain- 
tes d’injures  ou  dommages  qui  en  seraient  résultés,  jus- 
qu’à ce  que  la  partie  qui  se  considérera  comme  lésée, 
ait  d’abord  présenté  à l’autre  une  exposition  ou  repré- 
sentation desdits  dommages  ou  injures,  en  en  donnant 
les  preuves  compétentes,  et  jusqu’après  avoir  demandé 
satisfaction  et  réparation,  que  celles-ci  auront  été  re- 
fusées ou  retardées  au-delà  du  temps  raisonnable. 

lY.  Cependant  rien  de  ce  qui  est  contenu  dans  ce 
traité  ne  sera  entendu  de  manière  à contrarier  les  dis- 
positions des  traités  publics  existant  antérieurement,  con- 
tractés avec  d’autres  Etats  ou  souverains. 

Le  présent  traité  de  paix,  d’amitié,  de  commerce 
et  de  navigation,  sera  approuvé  et  ratifié  par  le  su- 
prême protecteur  des  Etats  nord  et  sud  péruviens,  pré- 
sident de  la  république  de  Bolivie,  chargé  de  la  direc- 
tion des  relations  extérieures  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne,  et  par  le  président  des  Etats-Unis  d’Améri- 
que, avec  approbation  et  consentement  du  sénat  desdits 
Etats-Unis  d’Amérique;  et  les  ratifications  seront  échan- 
gées dans  le  délai  de  dixlinit  mois , comptés  depuis  la 
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Hüchst-lhren  Staatsralh  Cari  Friedricli  Fer-18S6 
dinand  Suden,  Ritter  des  Koniglich-Preussischen  Ro- 
tben  AdIer*Ordens  dritter  Klasse,  Kommandeür  des  Ko- 
niglich  - Grossbrilannisch  - Hanbôverschen  Guelpben  - Or- 
deos  und  Kommandevir  erster  Klasse  des  Kurfürstlich- 
Hessiscben  Haus-Ordens  voni  goldenen  Lowea , 

-welche  nach  vorausgegangener  Unterhandlung  über 
uaclistehende  Artikel  tinter  Vorbebalt  der  beiderseitigen 
landesherrlicben  Ratifikation  übereiiigekommen  sind. 

Art.  1.  Der  wegen  Vereiuigung  des  Grossherzog- 
lich  - Oldenburgischen  Fürstenthums  Birkenfeld  mit  den 
westlichen  Küniglicb-Preussischen  Provinzen  zu  einem 
ZoU-System  unter  dem  24.  Juli  1830.  abgeschlossenen 
Vertrag,  soU  vom  1.  Jaouar  1837.  ab  mit  naclifolgen- 
den  Abanderungen  und  Ziisatzen  verlangert  werden. 

Art.  2.  Die  nach  Artikel  1.  des  àlteren  Vertrages 
auf  die  westlichen  Preussischen  Provinzen  beschrânkte 
Zollvereinigung  mit  dem  Fürstentbum  Birkenfeld,  er- 
streckt  sich  fortan  auf  das  ganze  Preiissische  zum  Ge- 
sammt -Zollvereine  gehorige  Staatsgebiet. 

Art.  3.  Die  Abgaben  von  der  Fabrikation  des 
Branntweins  und  vom  Braumalze  im  Fürstenthum  Bir- 
kenfeld werden  dort  ferner  in  Uebereinstimmung  mit 
den  deshalb  in  Preussen  bestebenden  Gesetzeu  und  Ver- 
ordnungen  zur  Erhebung  kommen  und  es  wird  auch 
in  Ansehung  dieser  Gegenstande  eine  vollige  Gleichstel-  ' 
lung  mit  den  Preussischen  Steuer  - Einrichtungen  und 
Vorschriften  stattfinden. 

Art.  4.  Bei  zunebmender  Kultur  des  Weins  und 
Tabacks  im  Fürstenthum  Birkenfeld,  wird  auch  hin- 
sichtlich  der  Besteuerung  dieser  Erzeugnisse  dieselbe 
Uebereinstimmung  mit  der  Preussischen  Gesetzgebung 
wie  bei  der  Branntwein-  und  Bierfabrikation  eintreten. 

Art.  5.  In  Ansehung  des  Salzes  behalt  es  überall 
bei  der  in  Ausführung  des  Vorbehalts  im  Art.  15.  A. 
des  altern  Vertrages  unterm  November  1832.  we- 
gen Einführung  der  Salzregie  im  Fürstenthum  Birken- 
feld abgeschlossenen  Uebereinkunft  und  bei  den  in  Folge 
derselben  über  den  dortigen  Salzverbrauch  erlassenen 
landesherrlicben  Verordnungen , sein  Beweiideu. 

Art.  6.  Die  Bestiininungen  der  Artikel  4 bis  8. 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  wegen  Besetzung  der 
Steuerâmter  im  Fürstenthum  Birkenfeld  ; wegen  der 
Ressortverhaltnisse  und  Dienstdisziplin  der  Beamten; 
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1836  wegen  deren  BesoWdng,  ‘Pensioniriing  nnd  wegen  et- 
waniger  Versorguhg'  dér  Wittwen  «nd  Kinder  dersei- 
ben;  imgleichen  twgen  Bésciialîring  der  erforderlichen 
Wohmiiigsrëinne  und  ' Dienstgelasse , aiich  Besorgung 
mit  den  benütbigten  Ut«n9ilien  und  Büreaiibedürfnissen, 
bleiben  -in  Kraft  imd  kommeii  gleicfamassig  auch  bei 
der  Salzverwaltiing  in  Anwendiing. 

Art.  7.  Da  die  Bestimmung  im  Art.  11.  des  bîs- 
herigen  Vertrages,  wonacli  der  Antheil  der  Grossber*- 
zoglich-Oldenburgischen  Staatsregieriing  an  den  Zoilge- 
fallen  nach  Massgabe  des  Einkonimens  in  den  westli- 
chen  Preussisclien  Provinzen  und  ini  dem  Fürstenthura 
Birkenfeld  bernessen  "werden  soll,  nach  Einlritt  der  ZoU* 
vereinigung  Preussens  mit  andern  Deutschen  Staaten,  in 
Folge  welcher  der  Zoll-Ertrag  der  westlichen  Preussi- 
schen  Provinzen  von  déni  Zolleinkommen  des  Gesamnit- 
vereins  niclit  mebr  geschieden  werden  kann,  aïs  Maass- 
stab  jener  Antheilnahine  ferner.  niclit  in  Anwendiing  zu 
bringen  ist,  so  bat  nian  sich  dabin  Tereinbaret,  dass 
iiiininebr  vom  1.  Janiiar  k.  J.  an,  der  Antbeil  des  Für- 
' stenthiims  Birkenfeld  an  den  Zoligefallen  nàcb  Maass- 
gabe  des  Reinertrages,  welcher  in  dem  Gebiete  des  zwi- 
s^ben  Preussen  und  andern  Deutschen  Staaten  besteben- 
den  Gesainmt-Zollvereins  aufkommen  wird,  und  zwar 
nach  Verbiiltniss  der  Bevolkerung  anderweit  ermittelt 
und  der  Betrag  desselben  in  gewissen  naber  zu  verab- 
redenden  Terminen  an  die  Grossherzoglicb-Oldenburgi- 
scbe  Staatsregieriing  gezabit  werden  soll. 

Hinsichtlich  des  Branntweins  und  Braumaizes  ver- 
bleibt  es  bei  der  bisherigen  Antbeilnahme  der  Gross- 
. berzoglichen  Regierung  an  dem  Aufkommen  aus  der  Be- 
steiierung  der  gedacbten  inlandiscben  Erzeugnisse,  in  den 
westlichen  Preussisclien  Provinzen  einschliesslich  ^der  da- 
bin gehorigen  Gebietstbeile  anderer  Staaten  , mit  wel- 
cben  Preussen  verfragsm.assig  in  Gemeinscbaft  des  Atif- 
kommens  von  diesen  Sieuern  stebt,  und  in  dem  Fürsten- 
tbuni  Birkenfeld. 

Dieser  Antbeil  wird  Koniglicb  - Preussischer  Seits 
unter  Anrecbnung  der  im  Fürsienthum  Birkenfeld  auf- 
gekommeneu  Einnabme  von  der  Besteuerung  des  Brannt- 
weins und  Braumaizes,  welche  von  den  dortigen  Steuer- 
Rezepturen  monatlich  an  die  Regierung  zu  Birkenfeld 
abzuliefern  sind  , in  denselben  Terminen  , wie  der  An- 
tbeil  an  den  Zollen  gezablt  w'erden. 
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Niclit  niinder  bewendel  es  nacli  Art.  6.  dieses  Ver-  1836 
Irages,  insbesondere  aiich  bei  der  Bestimmung  der  Ue- 
bereinkiinft  voni  November  1832.  wegen  des  Salzde- 
bits,  nacb  'welcber  die  Koniglicb  • Freiissische  Sleiier- 
verwalliing  die  Salzlieferiing  in  die  Grossherzogliche 
Fakforei  zii  Birkeiifeld  gegeii  Erstattiing  der  zii  berecb- 
nenden  tind  ans  der  Faktorei-Kasse  zii  zahlenden  Selbst- 
Kosten  besorgt , wogegen  die  Grosslierzogliche  Regie- 
riing  an  dem  Reinertrage  vom  Salz-Debit  in  den  west- 
liclien  Koniglicb -Preiissisclicn  Proviiizen  iind  dem  Für- 
sleiitbiim  Birkenfeld,  aiso  nach  Abzug  der  Selbst-Ko- 
sten , nacli  dem  INlaasstalje  der  Bevolkening  dieser  Lan- 
desllieile  Antbeil  nimmt  und  deshalb  alljabrlich  eine 
besoiidere  Abrecbming  statifindef. 

Zur  Begründung  dieser  Abrecbming  sowobl  als  zur 
Feststelinng  der  Antbeile  vom  Zolle  iind  von  der  Brannt- 
wein-  iind  Braumalzsteiier , wird  die  Grossherzoglicbe 
Regieruug  von  drei  zu  drei  Jabren  eine  Uebersicbt  der 
Bevolkening  des  Fiirslenlhnms  Birkenfeld  und  zwar  in 
demselben  Termine  miltbeilen,  in  -welchem  die  Auf- 
nabme  der  Bevolkening  in  dem  Preussisclien  Slaate 
erfülgt. 

Art.  8.  Wegen  der  zollfreien  Einlassimg  von  allen 
fiir  Seine  Koniglicbe  Hobeit  und  llocbstdero  Hofbaltimg 
mit  Grossberzoglicben  Hof-Marschallanits- Attesten  in 
das  Fürstentlium  Birkenfeld  eingelienden  Waaren  iinter 
Anreclinung  des  von  diesen  Gegenstanden  zn  entricli- 
tenden  Zolibetrages  auf  die  nacliste  Quarlalzablung  liiid 
wegen  Erbebung  der  Gefalle  von  den  fiir  die  Grossber- 
zogliclien  Untertbanen  in  dem  Fürstentlium  Birkenfeld 
mit  der  Post  ankommenden  zolipilicbtigen  Waaren  ver- 
bleibt  es  lediglich  bei  den  in  den  Artikeln  13.  und  16. 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  entkaltenen  Fest- 
setzungen.  ‘ 

Art.  9.  Eben  so  bewendet  es  bei  den  Beslinimun- 
gen  im  Artikel  15.  uuter  Litt.  B.  C.  und  D.  desselben 
Vertrages  und  zwar; 

zu  B.  in  Betreir  des  Verbots  der  Anfertigung  und  Ein- 
fübrung  von  Spielkarlen  ans  dem  Fürstenltuini  Bir- 
kenfeld tiiid  der  Vercinbarung  über  den  abgaben- 
freien  Einlass  einer  dem  Bedürfnisse  der  dortigen 
Einwobner  entsprecbenden  Menge  solclier  Karten 
unter  der  erforderlicben  Konlrole,  fenier 
zù  C.  wegen  des  Vorbeballs,  nacb  welchem  in  den 
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1836  Freuisischen  Stadten , yro  MaKI  • und  Schlacht- 
steuer  fiir  Rechnung  des  Staats  erhobea  vrird,  diese 
Abgabe  auch  von  den  aus  dem  Fürstenthume  Bir- 
kenfeld  eiagebrachten  Gegenslâuden,  wie  von  den 
, gleicbartigen  Preiissiscben  Ërzeugnissen  zu  entrich- 
len  und  eiii  Gleicbes  auf  die  Stadte  im  Fürstentbum 
Birkenfeld  anwendbar  ist , wo  eine  ahnliche  Ab- 
gabe erhoben  werden  solite , und  endlicb 
zu  D.  wegen  desselben  Vorbebalts  binsicbtlich  derjeni- 
gen  Abgaben , welche  von  gewissen  inlandiscben 
Ërzeugnissen  bei  deren  Einbringung  in  eine  Stadt 
oder  'Gemeine , fiir  Becbnung  der  letztern  erboben 
werden,  welcben  Abgaben  aucb  Waaren  derselben 
Art,  die  ans  dem  Fürstentbum  Birkenfeld  in  eine 
zu  jener  Erbebung  befugte  Preussiscbe  Gemeine 
und  umgekebrt  aus  Preussen  in  eine  gleicbmassig 
befugte  Gemeine  des  Fürstentbums  Birkenfeld  ein- 
gsführt  werden,  unterliegen. 

Art.  10.  Seine  Konigliche  Hobeit  der  Grossber- 
zog  von  Oldenbiirg  treten  fiir  das  Fürstentbum  Birken- 
fcld  den  Verabredungen  bei,  welcbe  von  Preussen  in 
den  mit  andern  Deutscben  Staaten  abgescblossenen  und 
der  Grossberzoglicbeu  Regierung  mitgetbeilten  Zollver- 
einigungs- Vertragen  wegen  folgender  Gegenstande  ge- 
troffen  worden  siod: 

a.  wegen  Herbeiführung  eines  gleichen  Münz-,  Maass- 
und  Gewicbts  - Systems  ; 

b.  wegen  Befürderung  der  Gewerbsamkeit  durcb  An- 
nabme  gleicbformiger  Grundsatze  und  der  Befug- 
niss  der  Uiitertbanen  des  einen  Staats  in  dem  Ge- 
biete  des  andern  Arbeit  und  Erwerb  zu  sucben  ; 
sodann  wegen  der  von  den  Untertbanen , welcbe 
iu  dem  Gebiete  des  andern  Staats  Handel  und  Ge- 
werbe  treiben,  oder  Arbeit  sucben,  zu  entricbten- 
den  Abgaben  und  der  freien  Zulassung  von  Fabri- 
kanten  und  Gewerbtreibenden , welcbe  blos  für 
das  von  ibnen  hetriebene  Gescbaft  Ankàufe  macben, 
oder  von  Reisenden , welcbe  nicbt  Waaren  selbst, 
sondera  niir  Muster  derselben  bei  sich  fübren,  iim 
Bestellungen  zu  sucben,  nacb  vorberiger  Entrich- 
tung  der  auf  die  Berecbtigung  zu  diesem  Gewerbe 
rubenden  Abgaben  in  dem  eigenen  Lande; 

c.  wegen  der  Hpbe  und  Erbebung  der  Cbaussee  -, 
Damin-,  Brücken-  und  Fabrgelder,  der  Thorspert- 
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. T et  t Oldenbourg. 

und  Pflaslergelder,  ohne  Unterschied,  ob  aile  dlese  1836 
I Hebungen  fur  Rechnung  der  landesherrlicheo  Kas* 
sen  oder  eiues  Privatberechtigteo,  namentlich  einer 
! , CGemeine,  bisher  stattfauden;  r 

’ '>d.  wegen  des  Besuchs  der  Messen  und  Markte. 

{r,..?,  Art.  11.  In  Folge  der  in  dem  vorhergehenden  und 
den  Artikeln  2.  bis  5.  getrolfenea  Vereiabarungen,  wird 
mit  alleiniger  Ausnahme  der  Spielkartea , < so  -wie  der  - 
Falle,  '\ro  nach.dLiitt.  C.  und  D.  des  Artikels  9.  eine 
Bestéuerung  der  dort  benannten  Erzeugnisse  eintritt^ 
nicht  nur  zwischen  dem  Fürstentbum  Birkenfeld  und 
den  Küniglich  - Preussiscben  Landen  nebst  den  in  letz- 
teren  eingescblossenen  souverainen  Landen  und  Lan* 
destbeilen  ein  vollig  freier  und  unbelasteter  Yerkebr 
mit  den  gegenseitigen  Erzeugnissen  und  Waaren  statt- 
findenj  sbndern  es  wirA  aucb  so-vrobl  in  dieser  Bezie- 
liung  als ' rncksicbtlich  des  Gewerbsbetriebs  eine  volligè 
<}IeicbsteUung  der  Birkenfeldiscben  mit  den  Preussiscben 
Untertbanen  gegenseitig  im  Verbiiltniss  des  Grossber* 
zoglicb'OIdenbiirgiscben  Fürstentbums  Birkenfeld  zu  al- 
len mit  der  Preussiscben  Monarcbie  durcb  Zoll-,  Steuer- ' 
und  Handelsvertrage  verbundenen  Staaten  eintreten. 

Art.  12.  Die  Âllerbocbsten  und  Hbcbsten  kontra- 
birenden  Souveraine  erneuern  insbesondere  dos  im  Ar-  . 
tikel  9.  des  alleren  Vertrage.s  entbaltene  Versprecben, 

8icb  ia  den  zur 'Sichet-ung  Ibrer  landesberrüohéii  Ge- 
/alle  und  zur , Aufrecbtbaltung  der  Gewerbe  Ihter  Un- 
tertbanen , notbwendigen  Maassregein  einander  gegensei- 
tig freimdschaftlicb  zu  unierstützen. 

Die  in  dieser  Beziebung  und  namenllicb'wegen  tJn- 
tersucbung  ^nd  Bestrafuug  der  Zoll-  und  Steuerverge- 
hen,  in  den  Artikeln  9.  und  10.  des  Verlrages  vom 
24.  Juli  1830.  entbaltenen  Bestimmubgeu  sowobl  als 
dièl>bei>  Ausfübruug  der  lelzteren  besonders  verabrede- 
ten  Aaordmingèn  und  Einricbtungen  bleiben  in  Kraft. 

- ; iiNicbt  minder  bewendet  es  bei  den  Festsetzungen 
imiiArtikel  14.  desselben  Vertrages  über  die  Verrecb- 
nùng  der  in  Folge  überwieaener  2^11-  und  8teuer-Ver- 
-geben  in  dem  Fürstentbüm  Birkenfeld  angefallenen  Geld- 
elrafen  und  Konfiskate;  iragleicben  bei  der  Seiner  KO- 
Miglichen  Hobeit  dem  Grossberzoge  vOtbebaltenen  Aus- 
iibung  des  Begnadigungs  - und  Strafverwandlungsrecbts 
über  die  wegen  verscliuldeter  Zoll  - und  Steuerverge- 
ben  im  Fürstentbum  Birkenfeld  verurtheilten  Personen. 

Hoiiv,  Série  ^ T orna  VI.  K 
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1836  Art.  13.  Der  gegenwSrtige  Vertrag  soll  vorlaufig 
bis  zum  1.  Januar  1842.  güitig  seyn , iind  -wenn  er 
niclit  spStestens  Neun  Monate  vor  dem  Âblaufe  gekün- 
digt  wird  als  aiif  zwblf  Jahre,  und  sofort  von  12  zu 
12  Jahren  verlfingert  angesehen  werden.  Derselbe  soli 
unverzügHch  zur  landesherrlichen  Ratifikation  vorgelegt 
und  nach  Auswechsehing  der  Ratiiikations  - Urkunden 
sofort  zur  Vollziebung  gebracht  werden. 

Dessen  zu  Urkund  ist  derselbe  von  den  gegensei- 
tigen  Bevollmtichtigten  unterzeicbnet  und  untersiegelt 
Word  en. 

' So  gescliehen  Berlin,  den  31  Dezember  1836. 

(L.  S.)  (L.  S. 

Cari.  WiNDHonR.  Carl  Friedrich  Ferdinand  Sudek. 

Vorstehender  Vertrag  ist  von  Seiner  Majestat  dem 
Künige  am  14.  Februar  d.  J.  und  von  Seiner  Konigli- 
chen  Hoheit  dem  Grossherzoge  von  Oldeuburg  am  10. 
desselben  Monats  rati£zirt,  auch  sind  die  Ratlfikalions- 
Urkunden  am  20.  Marz  d.  J.  ausgewecbselt  worden. 


26. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion entre  la  Grèce  d'une  part  et  la 
Suède  et  la  Norwège  de  Vautre  part» 
Fait  et  conclu  à Athènes , le  4 Dé- 
cembre 1836. 

(Publication  officielle  faite  à Stockbolm). 

Sa  Majestd  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et.  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  également  animés  du  désir 
de  consolider  les  rapports  d’amitié,  si  heureusement 
existant  entre  eux,  et  d’étendre  les  relations  commer- 
ciales entre  leurs  Etats  respectifs,  et  persuadés  que  ce 
but  salutaire  ne  saurait  être  mieux  rempli  que  par  l'a- 
doption d’un  système  de  parfaite  réciprocité,  basé  sur 
des  principes  équitables,  sont  convenus  d’entrer  en  né- 
gociation pour  la  conclusion  d’un  traité  de  commerce 
et  de  navigation , et  ont  nommé  è cet  effet  des  pléni- 
potentiaires, savoir;  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de 
Norwège,  le  sieur  Charles • Pierre  de  Heidenstam,  son 
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et  la  Norwège. 

cha/tibellan  , son  chargé  i d’affaires  à la  Cour  de  Sa  Ma- 1836 
jesté  le  Roi  de  la  Grèce,  eJc. ; et  Sa  Majesté  le  Roi  de 
la  Grèce,  le  sieur  Jacques -Rizo  Néroulos,  son  conseil- 
ler d’état  en  service  extraordinaire,  son  secrétaire  d’état 
au  département  de  sa  maison  royale  et  des  relations 
extérieures,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé  ; leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,, sont 
convenus  des  articles  suivons: 

Art.  1er.  11  y aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigalfon  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence , les  sujets  des  Hantes  Parties 
contractantes  jouiroUt  dans  les  ports  des  deux  domina- 
tions d'une  liberté  égale  de  commerce,  de  sorte  qu’il 
leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part  des 
Gouvernemens  respectifs , une  parfaite  égalité  et  réci- 
procité de  droits  et  avantages  commerciaux,  et  qu’en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  commerciaux  y sont 
soumis  à des  redevances  quelconques,  ils  seront, ^traités 
absolument  sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à l’é- 
gard des  charges  publiques. 

' 3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 

guerre  et  de  commerce  cûtier,  consistant  en  produits 
indigènes  ou  étrangers  expédiés  d’un  port  national  à 
l’autre,  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu’en  em- 
barcations nationales  ; cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits. 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l’autre  que  les  droits  de  pilptage , etc., 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  suédois  ou 

norwégiens  et  grecs  ceux  qui  navigueront  et  seront 
possédés  conformément  aux  règlemens  en  vigueur  dans 
les  pays  respectifs.  i 

6.  Tous  les  produits  bruts  ou  manufacturés  pro- 
venant des  territoires  soumis  à la  domination  des  Hau- 
tes Parties  contractantes,  dont  l’importation  dans  les 
ports  respectifs  où  l’exportation  de  ces  mêmes  ports  est 
ou  sera  légalement  permise  dans  les  navires  indigènes, 
pourront  y être  importés  ou  en  être  exportés  également 
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1836  dans  les  navires  appartenant  aux  sujets  de  l’autre  des 
Hautes  Parties  contractantes,  sans  être  assujëtis  à des 
droits  plus  élevés  ou  autres  quels  qu’ils  soient,  que 
tie  sont  ou  seront  les  mêmes  produits  importés  ou  ex- 
portés sur  des  navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufacturés  des  territoires  soumis  à la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  léga- 
lement importés  dans  les  ports  suédois  ou  norwé- 
giens , ne  seront  soumis  dans  des  navires  grecs  qu’aux 
droits  ‘ que  paieraient  ces  mêmes  articles  s’ils  étaient 
importés  sur  des  navires  suédois  et  norwégiens;  et  une 
exacte  réciprocité  sera  observée  dans  les  ports  grecs 
pour  les  navires  suédois  et  norwégiens  par  rapport  aux 
articles,  qui,  sans  être  produits  bruts  ou  manufacturés 
de  territoires , soumis  à la  dominations  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège , peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes,  dont  l’im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l’au- 
tre, ne  seront  pas  assujélis  à des  droits  plus  élevés  ou 
autres , quelle  que  soit  leur  dénomination  , que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre , provenant  d’un  autre  pays,  sauf  le  cas  où,  dans 
les  Etats  de  l’une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  ou  manufacturées  d’un  autre  pays 
viendraient  à être  diminués  à la  suite  d’un  traité  for- 
mel, sur  l’assurance  d’avantages  commerciaux  particu- 
liers ou  d’une  diminution  de  droits  analogue;  dans  ce 

. cas,  l’autre  Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même 
diminution  de  droits  qu’en  olfrant  les  mêmes  avantages, 
et  il  n’en  jouira  qu’à  dater  du  moment  où  il  les  aura 
assurés , et  s’il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  éten- 
due et  qualité,  qu’après  en  avoir  donné  d’équivalens ; 
et  dans  tous  les  cas  les  deux  Gouvernemens  devront 
conclure  un  arrangement  particulier  à cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a rapport  à la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires,  à la  sûreté 
des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets  quel- 
conques, les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  règlemens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  per- 
sonnes et  biens , dans  > toute  l’étendue  des  territoires 
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respectifs,  des  mêmes  droits,  privilèges,  fqveur^  exeinp-  1836 
tions  qui  sont  ou  seraient  accordés  aux  natio|iaux<  t Us 
pourront  disposer  librement  de  leurS:  propriétés  par 
vente,  échange,  donation,  ^testament,,  ou  toute  autre 
manière,  sans  qu’il  y soit  mis  aucun  obstacle!  ou.  em-^ 
péckement,  en  se  couformant  néanmoins  aux  lois  et 
règlemens  de  leurs  pays  respectifs.  Ils.  pourront,  trsus.^ 
férer,  comme  bon  leur  semblera,! leur  fortuue  d’un  ^es 
deux  territoires  dans  l’autre,,  sans  être  assujéu^y 
son  de  cette  translation,  à une  taille  pu  (taxe  4xtra9r>| 
dinaire  quelconque.  i • n .,;.i  > .t-t 

10.  11  ne  sera  donné,  ni  directement,. ni  indêcec*^ 

tement,  ni  par  l’un  des  deux!  Gouvernjemens.,;;nL  psp; 
aucun  agent,  compagnie  ou  corporation,  iag|$8aut;eo, 
son  nom  ou  sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour 
.l’achat  ou  la  vente  de  produits  bruts  ou  manufacturés 
provenant  des  possessions  de  l’une  des  deux  Hautes  Par- 
ties contractantes  et  importés  dans  le  territoire  de  l’au-, 
tre,  à cause  ou  en  considération  de  la  nationalité  du 
navire:  l’intention  des  Hautes  Parties  contractantes  étant 
qu’aucupe  différence  ou  distinction  quelconque  ! n’aiC  lieu 
à cet  égard.  1 ^ ^ i, 

11.  S’il  arrive  que  quelque  navire  de  .guerre  ,ou 
marchand  suédois  et  norwégien  ou  grec  fass#  n.aatfrage 
dans  les  ports  Ou  sur  les  côtes  des  territoires,  respectifs, 
le  plus  grand  .'secours  possible  leor,  sera  donné,  .tant 
pour  la  conservation  des  personnes  et  effets,  qpe' ppur^ 
la  sôreté,  le  soin  et  la  remise  des  articles  saovésij.  et 
ceux-ci  ne  seront  aBSU)étis  à, payer  des  droits  qu’enj 
tant  qu’on  en  disposerait  ensuite  pour  Isk  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  ,'tootractantes  !:eonVieo- 
nent  de  ne  pas  recevoir  de  .piratejs  dans  apç.ua!,.  des. 
ports  i baies  ,f  ancrages  de  leurs  pitats,  et  (Rappliquer 
l’entière  rigueur  .des  lois  contre  toutes  personnes,,  con-  ' 
Dues  pour  être  pirates  et  contre  tous  individus  résidant 
dans  leurs  Etals,  qui  seraient  convaincus,. de  côpniyeace 
ou  de  complicité  avec  elles.  Tous  les  na.vires  et  car- 
gaisons appartenant  è des  sujets  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient 
dans  les  ports  de  l’une  ou  de  l’autre,  seront  restitués 

à leurs  propriétaires  ou  è leurs  fondés  de  pouvoir  dû- 
ment autorisés , s’ils  prouvent  l’identité  de  la  propriété, 
et  la  restitution  aura  lieu  même  quand  l’article  réclamé 
serait  entre  les  mains  d’un  tiers,  pourvu  qu’il  soit 
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1836  prouTë  que  l’acquéreur  savait  ou  pouvait  savoir  que 
ledit  article  provenait  de  piraterie.  . > 

. ' 13.  'S'il  arrivait  que  l’une  des  Hantes  Parties  con- 

tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tion ou’  Etat , les  sujets  de  l’autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  villes  ou  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  paT  terre  ou  par  mer.  ' Mais  dans  aucun  cas 
ne  feera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guérre.  1 ( - I 

14.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  ’de-^nommer  des  consuls  - généraux , consuls, 
vice  ^consuls  et  agens  dans  les  ports  ou  villes  des  do- 
maines de  l'autre , ou  ils  sont  ou  seraient  jugés  néces- 
saires pour  le  développement  du  commerce  et  des  in- 
térêts èommerciaux  de  leurs  sujets.  Les  consuls  de 
quelque  dàsse  qu’ils  soient,  dûment  nommés  par 
leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront  toutefois 
entrer  en  fonctions  sans  l’approbation  préalable  du 
Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront  em- 
plojés."  " Ils  jouiront  dans  l’un'  et  l’autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l’exercice  de  leurs  fonc- 
tions j' de 'privilèges  égaux. 

Le  présent  traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion sera 'en  vigueur  pendant  dix  ans^'à  dater  du  jour 
de  Féohange’ des  ratifications,  et  au-delà  * de  ’ ce  terme 
jusqu’à' Pexpiration  de  douze  mois,  après  que  l’une  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à l’autre  so» 
intention  d’en  faire  cesser  les  effets.  > 

16.  Les  ratifications  du  présent  traité  seront  échan- 
gées à'  Athènes  dans  'l’espace  de  cinq  mois,  ou  plus 
tût,' si  ' faire  se' peut,  à' compter  du  jour  de  la  signature. 

> lËnifm  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé , et' y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes.  > 

‘ ■ Fait  à Athènes,  le  22'  novembre  — r 4 décembre  de 
)'an  de 'grâce  mil  huit  cent  trente  six. 

S.)  Chaai.es  de  Heu)esstau.  (L.  s.)  J.  Rizo, 

!..  ■ . ... 
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de  Galatz  en  Moldavie.  < I5l 

— 1836 

27.  • 

Traité  de  paix  et  d'amitié  entre 
l'Espagne  et  le  Mexique,  conclu  le 
28  Décembre  1836. 

(Communication  adressée  aux  chambres  de  commerce 
en  France  par  le  Ministre  du  commerce). 

Ratifié  par  le  Mexique  le  3 Mars  1837  et  par  l'Espague 
le  14  Novembre  suivant. , 

Extrait. 

Les  premiers  articles  de  ce  Traité  renferment  la 
reconnaissance  du  Mexique  par  l’Espagne  et  le  rétablis- 
sement de  la  paix  entre  les  deux  pays.  Suivent  les 
stipulations  relativement  aux  intérêts  commerciaux. 

Art.  5.  Les  sujets  de  S.  M.  catholique  et  les  ci- 
toyens de  la  république  mexicaine  seront  considérés, 
pour  la  perception  des  droits  à raison  des  produits, 
effets  et  marchandises  qu’ils  importeront  dans  les  terri- 
toires des  hautes  parties  contractantes,  ou  en  exporte- 
ront sous  leur  pavillon  respectif,  comme  ceux  de  la 
nation  la  plus  favorisée,  excepté  dans  les  cas  où,  pour 
ae  procurer  des  avantages  réciproques,  les  hautes  par- 
ties conviendront  de  concessions  mutuelles  qui  tourne- 
ront au  bénéfice  des  deux  pays. 

Art.  6.  Les  commerçans  et  autres  sujets  de  S.  M. 
catholique,  et  les  citoyens  de  la  république  mexicaine 
qui  s’établiront  dans  les  territoires  de  l’un  ou  l’aütre 
pays , y trafiqueront  ou  lé  traverseront  en  tout  ou  en 
partie,  jouiront  de  la  plus  parfaite  sécurité  sur  leurs 
personnes  et  leurs  propriétés,  et  seront  exempts  de  tout 
service  forcé  dans  l’armée  ou  la  flotte  et  dans  la  milice 
nationale , et  de  toute  charge , contribution  ou  impât 
qui  ne  serait  pas  payé  par  les  sujets  et  citoyens  du 
pays  où  ils  résideront;  et  tant  pour  la  répartition  des 
contributions,  impôts  et  autres  charges  générales  comme 
pour  la  protection  et  les  franchises  dans  l’exercice  de 
leur  industrie,  et  aussi  relativement  à l’administration 
de  la  justice,  ils  seront  considérés  comme  les  naturels  de 
la  nation  respective,  à la  charge  de  se  soumettre  aux 
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1837  lois , règlemens  et  usages  de  celle  chez  laquelle  ou  ils 
résideront. 


28.  - • 

Reglement  du  Gouvernement  de  la 
JVloldavie  sur  la  franchise  du  port 
\ de  GalatZy  daté  de  Jassy^  le  13  Avril 

1837. 

i i (Communication  privée).  ÿ 

Art.  1er.  Le  port  et  la  ville  de  Galatz,  dans  les 
limites  ci-dessous  indiquées,  y compris  le  village  V a- 
doul  Oungouroul,  jouiront  des  droits  de  port  franc 
et  de  lieu  d’entrepôt. 

2. '  La  ligne  de  démarcation  dn  port  : franc  commence 
aux  bords  du  Danube , au  - dessous  du  faubourg  Ré- 

et,  traversant  le  nouveau  fossé,  elle  aboutit  à 
une -grande  colline  attenant  au  village  Vadoiil  Oun- 
gouroul ^ d’où,  franchissant  un  ravin,  dans  la  direction 
de  l’est,  elle  joint  la  'Bratisch,  suit  ses  bords  jusqu’au 
Danube,  et  remonte  la  rive  de  ce  fleuve  jusqu’à  son 
point  de  départ,  en  conformité  du  Chrysohule  prin- 
cier qui  statue  sur  cette  délimitation.  ~ 

3.  Toute  marchandise  apportée  dans  l’intérieur  de 
cette  ligne,  sera  exempte  de  droits  de  douane,  sauf  le 
cas  où' elle  serait  transportée  à l’étranger  ou  introduite 
dans  la  principauté,  sans  préjudice,  toutefois j des  rèr 
gles  établies  pour  le  transit. 

4.  La  douane  placera  des  surveillatts  aux  barrières 
établies  sur  la  ligne  de  déntarcation , et  aura  son  bu« 
reau  dans  la  ville  même. 

5.  La  quarantaine  est  réputée  comprise  dans  la- 
' dite-  ligne , pour  toutes  les  marchandises  qui,  après  leur 

purification , entreraient  immédiatement  dans  le  port 
franc:  la  doimne  ne  pourra  nullement  lesj  atteindre; 
mais  , pour  éviter  toute  réclamation  de  la  part  de  cette 
dernière , il  est  arrêté  que  les  marchandises , une  fois 
purifiées  , ne  devront  passer  que  par  la  ville  de  Galatz, 
et  ne  pourront  être  exportées  que  par  les  points  où 
les  barrières  se  trouvent  établies. 

6.  Toutes  marchandises  arrivant  par  eau , de  l’é- 
tranger pour  suivre  leur  destination  ou  y être  chargées 
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sur  d’autres  noirires  pour  la  réexpédition,  seront:  exemp»  I83f 
tes  de  tout  paiement  de  droits,  et  n’éprou.veeolut  àu> 
euno:  entrave  dans  leur  utra^qt.- sur  le  ^Danube ,.] quand 
même  elles  auraient  .'  été:  déchargées  ^dbns  le  port  franc, 

■n  Sont  exceptés  de  cette 'dispositioir,  lesoprûduits  dé< 
signés  dans  le  règlement  et  la  éoovention,<i  tels  que  les 
céréales  jî  le  suif  et  le.  bétaü  .Vènaut -de.  la  >Yalachie. 

7-  Pour  obvier  à l’abùg\'résultanf  dé’ià  jaopfpsipQ 
des  marchandises  ' d’entrepôt  apportées  pat  ' eau , avec 
les  marchandises  destinées  à rèxp*ortatio'n'^‘'et''mii  sont 
assuiéties  au'droît'de  douané,^leS  hégdciaris  %dnf .leiiüs 
ée  déclarer  à la  douane,  Pespéce  et’  la  ; quantité  des 
marchandises  déstinées  à suivre  leur-  route  >sbri-  lé  Da- 
nube. La  douane  leurj  délivre  gratuitement  dès  expd» 
ditions  spécifiant*  la  nature  dn  ila:>cargBisoD  ,'  *en  ivertu 
desquelles  ils  sont  affranchis  de  tout  droit.  .'tiiiuj  )k> 

Dans  le  cas  oîi  le  n^ociM9t,'  'cbaogeént)id’évn,I  vou- 
drait introduire  dans  leipajs  , soit  Is' totalité  ,i  soit  une 
partie  des  marchandises  ainsibdéclarées,.til><poa»raI'le 
faire  moyennant*  1#  paiement  dé  l’ôctroi.^  n . .1  ! 

Les  négociàns  qui'  auraient  négligé  de  se  munir  dé 
l’expédition  Susménrionnéë  paieront  le  di-oit  d’expbrta- 
tion  pour  toutes-  leurs  marchandises,  sans  égard  au 
fait  de  leur  arrivée  par  eau. 

8.  Les  produits  du  soi  ou  de  l’industrie  étrangère 

importés  par  eau,  pour  être  réexportés  hors,  de  la 
principauté,’  èn  transit  ,V ne- paieront  'aucun*  octroi* 'ét, 
pour  éviter' tout '.abus  en  , douane  'toute  tedtat^ve*  .de 

contrebande,,,  les  doganierg  et.  les  uégoçians  se  souiqet'f 
tront'  aux 'mesurés  qui  ont  été 'observées  jiisqu^  présent. 

L’expédition  de  transit  délivré^  par  la  ^ùane>  sera 
T^ayée  ^ Zfvansifff.  .yX  '*>  \ 

Four  la  sûreté  des  marchandise^  eTcpédi^es  e.n  tran- 
sit, le  fermier  de  la  douane  est  terfii^d^voiè,  dànS'l’ett- 
ceinfe  du  port  franc,  un  magasin  couvert  où  les  mar- 
chandises ne,  soient  pas  confondues  avec  celles  qui  ont 
un  droit  à payer  en  douane. 

9.  Les  marchandises  introduites  de  l’étranger,  par 

terre,  ne  seront  pas  exemptes  ,du  droit  de  douane  à 
leur  entrée  dans  :1a  principauté } .elles  suivront  le  jaiéme 
régime  qu’anlérieurement.  ,/  i - 

10.  Les  négociàns  qui,,  par  la  vente  clandestine, 
dans  la  principauté,  des  marcûaudises  déclarées  en  tran- 
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I8S7  Bit  jiportbraieDt  préjudice  au  trésor,  seront  réputés  con- 
trebandiers. >>i  I : > . i'/  ..  ? ' 

/ ; JUes  :droi&  et  privilèges  du  port  franc  u?ex;« 
cluent  nullement  les  dons  volontaires  des  négocians  de 
Galatz  il  : sera  payé,  en  conséquence,  ppur  toute  sorte 
de  marchandise  entrée  dans  la  port  : : i o.  - > 

•Blé  . . Par  quilo  .)  10  paras 

A • Orge  • J[étem  • i • • ■ ô 

Seigle  ..  . Idem .5 

, l Millet  . Idem 5 < 

Autres  marchandises.  Par  100  piastres  de  valeur.  10 


12.  Sont  maintenus: 

-yj'l  Les  .droits  prélevés  autrefois,  sous  la' dénominatioa 
de , doohlina , sur  les  vivres  et  le  suif.  • 

1.0 'chajerito^  sur 'le  poisson  de  toute  Sorte,  salé 
ou  fumé.  ' «1  ' 

> /Le  droit  d’exportation  sur  le  tabac. 

> 13.  Le  privilège  de  port  franc  et  entrepôt  pour  la 

ville  de/Galatz,  courra  du  1er  juin  1837.  t 

14.  Un  tarifi spécial  sera  publié  pour  fixer  le  droit 
de  douane  à payer  .par  chaque  marchandise,  à la  sortie 
des  barrières  de  Galatz,  afin  de  prévenir  tout  abus. 


y:::::.-  ^29* 

Traité  entre  le  Général  français  Bu- 
geaud  et  VEmir  Abd-el-J\ader,  con- 
clu à Tafna  dans  la  province  d^Oran 
en  Algérie,  le  30  Mai  1837  et  rati- 
fié par  la  France. 

~ . tl  (!  ) . , I 

(Annuaire  historique  universel  pour  1837.  Par  M. 
Ulysse  Tencé.  Paris,  1838.  Appendice  p.  9.) 

Entre  le  Lieutenant -général  Biigeaud  ,, Comman- 
dant les  troupes  françaises  dans  la  province  d’Oran , et 
l’Emir  Abd-el-Kader 

a été  convenu  le  Traité  suivant: 

Art.  1.  L’Emir  Abd-el-Kader  reconnaît  la  souve- 
raineté de  la  France  en  Afrique. 

Art.  2.  La  France  se  réserve  dans  la  province 
d'Oran  : Mostagauem , Masagran  et  leurs  territoires  ; 
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Oran,  Arzew  ; 'plus  un  temioire  ainsi  déliimtë:  à l’est  1837 
par  La  rivière  de  la  Macta  et'le.  maras  d’où  elle/ sort  ; 
au  sud  une  ligne  partant  du  marais  cNdessus  mentionné, 
passant  par  lé  bot^  sud  du  lad  Sebgha  et  se  ptolon^ 
géant  jusqu’  à l’Oued -Malah  (Rio-Salado)  dans' la  dit* 
rection  de  Sidi  -Saïd,  et  de  cettë  rivière  jusqu’à  là 
mer,  de  manière  à ce  que'  tout  le  terrain  comprisidans 
ce  périmètre  soit  territoire  français; 

> dans  la  province  :d’ Alger  : Alger,  le  Sahel,  la:^Iaiue 
de  la  Mitidja,  bornée  à l’est  jusqu’à  l’Oued -khadra  et 
au-delà;  au  sud  par  la  première  crête  de 'la  première 
cbaine  du  petit  Atlas;  jusqu’à  la  Cbdfa  , et.  en  y.  com- 
prenant: Blida  et  eon  territoire;  làrl’ouest  par  la  ChifTa 
jusqu’au  coude  delMasafran,  etj>de  là  par  une  ligne 
droite:  jusqu’à  la  mer, , renferntanl  Goléab  et  son  ieiirin 
toire  ; de  manière  à ce' que  tout  le  terrain  compris  dans 
ce  périmètre  soit  territoire  français.  / ' 

Art.  3.  L’Emir  administrerera  la  province  d’Oran, 
ceHe  de  ’l’ittërî’et' la  partie  de  celle  d’Alger  qui  n’est 
pas  comprise  à l’ouest  dans  les  -limites  indiquées  dans 
l’art.  2.  11  ne  potirra  penetrer  dans  aucune  autre  par- 
tie de  la  regence.'^' 

Art.  4.  L’Emir  n’aura  aucune  autorité  sur  les 
musulmans  qui  voudront  habiter  sur  le  territoire  ré- 
servé à la  France;  mais  ceux-ci  resteront  libres  d’aller 
vivre  sur  le  territoire  dont  l’Emir  a l’administration; 
comme  les  habitans  du  territoire  ’ de  l’Emir  pourront 
venir  s’établir  sur  le  territoire  français.  ’■ 

Art.  5.  , Fiés  Arabes  vivant  sur  le  territoire  français 
exerceront  librement  leur  religion.  .Ils  pourront  y bâ-j 
tir  des  mosquées  èt  suivre  en  tout  point  leur  discipline 
religieuse,  sous  l’autorité  de  leurs  chefs  spirituels.  ‘ 

Art.  6.  L’Emir  donnera  à l’armée  française:  30,000 
fanèques  (d’Oran  de  froment,  30,000  fanèques  (d’Oran) 
d’orge,  5000  boeufs.  La  livraison  de  ces  denrées  se 
fera  à Oran  par  tiers  ; la  première  aura  lieu  le  1er  au 
15  Septembre  1837,  et  les  deux  autres  de  deux  en 
deux  mois. 

Art.  7.  L’Emir  achtera  en  France  la  pondre,  le 
soufre  et  les  armes  dont  il  aura  besoin. 

Art.  8.  Les  Koulouglis  qui  voudront  rester  à 
Tlemcen  ou  ailleurs,  y posséderont  librement  leurs  pro- 
priétés et  y seront  traités  comme  les  Hadars.  Ceux 
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1837  quii  voudront  se  retirer  sur  le  territoire  français,  pour- 
ront vendre  ou  affermer  librement  leurs  propriétés. 

:Art.  9.  La  France  cède  à l’Emir  Rachgoun,  Tlem> 
cen  ; >le  Mecbouar  et  les  canons  qui  étaient  ancienne- 
ment'dans  > cette  dernière  citadelle.  'L’Emir  s’oblige  à 
fadre  transporter  à Oran  tous  les  effets  ainsi  que  les 
munition^ «de  guerre  et  de  bouche  de  la  garnison  de 
Tlemcen.  . ' ; i < 

Art.  10.'  Le  commerce  sera  libre'  entre  les  Arabes  et 
les  Français  qui  pourront  s’établir  réciproquement  sur 
l’un  ou  l’autre  territoire.  ' ' 

) Art.  11.  Les  Français  seront  ' respectés  ' chez  les 
Arabes , comme  les  Arabes  chez  les  Français.  Les  fer- 
mes et  les  propriétés  qne  les  sujets  français  auront  a(> 
quises  ou  acquerront  sur  > le  territoire  arabe,  leur  se- 
ront garanties.  Ils  en  jouiront  librement  et  l’Emir  s’ob- 
lige à leur  rembourser  les  dommages  qne  les  Arabes 
leur  feraint  éprouver.  < 

Art.  12.  Les  criminels  des  deux  territoires  seront 
réciproquement  rendps.  < , . , 

Art.  13.  L’Emir  ..s’engage  à ne  conpéder  aucun 
point  du  littoral  à une  puissance  quelconque  sans  l’au- 
toji^isation  de  la  France.,  , 

Art.  14.  Le  commerce  de  la  Régence  ne  pourra 
se  faire,  que  dans  les  ports  occupés  par  la  France. 

Art.- 15.  La  France,  pourra  entretenir  des  agens 
auprès  de  l’Emir  et  dans  les  villes  soumises  à sou  ad- 
ministration, pour  servir  d’intermédiaires  près  de  lui 
aux  sujets  français,  pour  les  contestations  commerciales 
ou  autres  qu’ils  pourraient  avoir  avec  les  Arabes.  — 
L’Emir  jouira  de  la  même  faculté  dans  les  villes  et 
ports  français.  ' ^ ' 

Tafua,  le  30  Mai  1837.  ' 

Le  Lieutenant  - général  commandant  la  province  d’Orau, 
Bugeaud 

Cachet  du  Général  Cachet  d’Abd-el-Kader. 


Actes  concernant  les  négociations  des 
Professeurs  Prussiens  J.  Braun  et 
P,  J.  Klvenich  avec  le  Saint  Siège 
à Boine,  pour  la  défense  de  la  doc~ 
trine  hermésienne.  7 Juin  1837  — 
6 Avril  1838. 

(Acta  Romana.  Ediderunt  Dr.  Braun  et  Dr.  Elvenich.  Hannover. 
et  Lip*.  1838). 

I. 

Eminentissimo  et  Reverentisaimo  Principi  ac  Do- 
mino Lud.  Lamhruschinîo . S.  R>  E.  Card,  Preab., 
Sanct,  S.  a Secretia  Statua 
'8al.  derot.  dicnnt  et  optima  quaeque  a Deo  precantur  I.  Brauni 
Tiieol.  D.  et  Prof,  in  Univ.  Bonn,  et  P.  I.  Elvenicb,  Philoa.  D, 
et  Prof,  in  Univ.  Vratisl. 

Quod  maximopere  optaveramus , Eminentissime  Princepa  ac 
Domine,  ut  liceret  nobis  intimam  reverentiam  et  devotionem  erga 
Te  noatram  coram  testiftcari,  id  gratiosissime  coucessum  iri  bis 
proximis  diebus  laetUsimo  animo  accepimus.  Yiium  est  tamen,  ut 
praevio  aliquo  quanquam  perexiguo  documente  nostros  erga  Te 
animi  devotissimi  aflectus  significaremus , ad  Te  mittere,  Ëminen- 
tisÿime  Princeps  ac  Domine  > Tibique  observantissime  offerre  duo 
«puscula  latine  conscripta,  ex  quibus,  quid  sentiamus  de  causa 
Hermesiana,  ex  parte  saltem  iiitelligere  queas.  Enixe  rogamns 
atque  obsecramus  Te,  Eminentissime  et  Reverendissime  Uardtnaiis, 
ut  baecce  opnscula,  quae  quidem  ob  temporis  angustias  elegantiori 
et  meliori  forma  induere  non  licuit,  benigne  excipere  digneris. 
Ceterum  si  argumeutum  eorum  Tibi,  Summo  in  Ecclesia  Viro,  non 
«mnino  displiceret;  ea  res  nobis  et  magnum  gaudium  et  incredi- 
biie  in  rebus  afOictis  solatium  afferret.  i-..  . 

Scr.  Romae  d.  7.  lun.  1837.  • ,i.  . 

IL 

Epistola  Card.  Lamhruschinii  ad  Braunium  et  El- 
venicliium.  ' 

Dalle  Stanze  del  Quirinale  9.  Giugno  1837.' 

Il  sottoscritto  Cardinale  Segretario  di  Stato  si  da  premnra  di 
pnrtecipare  aile  Signorie  LL.  lllme , cbe  Sua  Santita  ha  incari- 
cato  il  Rmo  Padre  Roothaan  Preposito  Generale  délia  Compagnia 
di  Gesù  di  conferire  con  loro  sul  testo  e sulla  traduzione  délia 
condaniiata  opéra  di  Hermes.  ' ''> 
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Riaerbandosl  il  «ottoacritto  a farle  cdifoscere  fra  non  molto 
il  giorno,  e l’ora  in  cni  il  Santo  Padre  si  drgnerà  di  riceverli, 
profitta  di  questo  incontro  per  rinnorare  aile  Signe  LL.  llinte  le 
assicurazioni  delta  sua  distinta  stima.  L,  Gard.  Lambbuschini. 
AgU  lUmi  Signori  I Sigri  Professori 
Braun  ed  Elvenicti. 


' , III. 

Epistola  Card.  Lambruschinii  ad  Bunseniutn  Ora- 
torem  Regiiim. 


■ — Dalle  Stanze  del  Quirinale  11.  Giugno  1837.  ' 

Arendo  Sua  Santità  commessa  una  particolare  udienza  ai  due 
Professori  Prussiani  Sigri  Braun  ed  Elvenich , resta  questa  fissata 
per  Mercoledi  roattina  11.  del  corrente  un’  ora  prima  del  mezzo  di. 

Il  Cardinale  Segretario  di  Stato  mentre  ne  dà  l’opportima 
partecipazione  alla  Eccellenza  Vostra,  La  prega  altresi  di  far  co- 
noscere  ai  detti  due  Professori  questa  disposizione  del  Santo  Pa- 
dre , onde  possano  i medesimi  trovarsi  nelle  Anticamere  Pontificie, 
nel  giorno  ed  ora  designati,  e profitta  di  questo  incontro  per  li- 
protestare  alla  stessa  Eccellenza  Vostra  le  sincere  proteste  délia 
sua  distinta  considerazione. 


S.  E. 


L.  Card.  Lambbuschiki. 


Il  Sig.  Consigle  Cave  Bunsen  Ministre 
Plenipotenziario  di  S.  M.  Prussiana. 


IV. 

Epistola  Braunii  et  Elvenicliii  ad  Sanctissiinum 

Patrem. 

Sanctissime  Pater  ! 

Qnum  omnium  vere  catholicorum  est  sincero  animo  exoptare 
et  pro  totis  viribus  a Dei  prnvidentia  acceptis  tueri  atque  augere 
saintem  Ecclesiae  Romanae  Catliolicae,  tum  ad  eos,  qui  constitiiti 
in  publico  docendi  munere  ad  reliquorum  hominum  mentes  inl'or- 
maiidas  flectendasque  praecipne  valent,  etiam  praecipuo  et  pecu- 
liari  quodam  modo  sanctissimum  illud  officium  pertinere  existiman- 
dum  est.  Et  nos  quidem , qui  intelligebamus  peculiare  istnd  of- 
ficium  nobis  quoque  incumbere,  quamvis  in  eius  explendi  studio 
et  in  laboribns  propter  finem  gravissimum  snsccptis  facile  pro  vi- 
rium  humanarum  infirmitate  interdum  labi  minusve  idoneis  subsi- 
diis  nti  potuerimus  : tamen  id  saltem  nobis  conscientia  testatur  — 
quod  idem  in  alios  plurimos  ex  eadem  scbola  profectos  cadere  pu- 
tamus  — sincera  mente  et  optima  voluntate  nos  seroper  défendisse 
causara  Ecclesiae  in  illis  regionibus  tôt  hostibus  obsessae,  tôt  ma- 
chinis  tentatae  atque  impngnatae.  Coniunctam  hiiic  conscientiae 
hsberons  intimera  persuasionem , nos  etiam  tum,  si  forte  inscii  at- 
que  inviti  in  errorem  aliquem  inciderimus,  ita  et  fuisse  et  esse 
voluntate  aflfectos,  ut  Ecclesia  Romane  Cathulica  lideliores  magU- 
que  sibi  addictos  filios  in  Germania  lioc  tempore  vix  habuerit  aut 
liabeat.  Sed  eadem  haec  conscientia  eademque  persuasio  etiam 
nuoc  in  rebus  afflictis  iucredibile  nobis  solatium  affert,  neque  id 
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Bolnm , sed  etiam  eum  animmn  addit , ut  tueri , quantum  in  nobis  1837 
est , causam  Eccleaiae , et  mais  gravisaima,  - quae  in  Germanin  im- 
minent et  indies  incréments  c4ipiunt,  ab  ea  averfere  non  intetmit- 
tamua.  Mirifice  aiiget  iatnni  animiim  laetiaaima  cogitatio.  Te,  San- 
ctiaaime  Pater  ac  Domine,  et  iuatiaaimum  et  elementiasimnm  San- 
ctiaaimum  1.  Chriati  in  terria  Vicarium  esse  omneaque  filioaTuos  fideles 
eadem  caritatis  benevolenlia  et  amore  paterno  ampiecti.  Quamobrem 
etsi  non  aine  aollicitudine  et  aegritudine  quadam  animi  tamen  iustain 
apem  et  fiduciam  in  corde  retinentes  auderous  ad  Te,  Beatisaime  Pater, 
anmma  cum  devotione  accedere  et  ad  pedea  Tuos  provoluti  hnnc 
libellum  bumillime  Tibi  offerre.  Non  equidem  huius  libelli  ia  aco- 
pus  est,  ut  doctrinam  Hermeaii  et  scholae  Hermesianae  ab  iia,  in 
quaa  incidit,  repreliensionibus  libcret,  aed  hoc  unum  nobis  humil- 
lime  basce  litteraa  offerentibus  in  animo  est,  ut  ex  nonnullia  do- 
cumentis  infra  aubjectis,  quibus  alia  multa  possnnt  adiungi,  quo- 
danimodo  appareat,  qualero  doctrina  Hermeaii  etiam  extra  scboiam 
iu  ipsa  vita  aeae  praestiterit,  quidre  de  eius  indole  viri  quidam 
gravisaimi  iudicaverint. 

His  documentis,  quorum  partim  antograpba  partim  copiae  in- 
atam  fidem  habentes  in  promptu  sunt,  aliquantum  conferri,  ut  bona 
.de  scliolae  Hermesianae  atudiia  exiatimatio  aut  suacipiatur  aut  auacepta 
Diagia  firmetur,  ardentissime  cnpimus,  non  noatra  ipsorum  canaa  aed 
propter  Eccleaiae  Catholicae  aalutem,  cuius  si  conserrationem  et  vi- 
gorem  in  Germania  cordi  non  haberemus,  iure  in  gravissimas  re- 
prebensionea  incideremus.  Parati  sumus  illorum  documentorum 
numerum,  ubi  videbitnr,  aliia  plurimia  augere,  parati  sumus,  San- 
ctissime  et  Clementissime  Pater,  cura  aincero  veritatis  amore,  ad 
quem  et  lex  rationis  et  lex  divina  nos  obligat,  nihil  neqne  simulantes 
neque  dissimulantes  totam  causam  exbibendis  illnstnitionibua  et  expli- 
cationibua  in  eam  lucem  collocare,  qnae,  ut  confidenter  speramus,  con- 
ferre  posait,  ut  graviasimae  discordiae  inter  ipsos  Catbolicos  in 
Germania  exortae  tollantur,  ut  incrementis  malorum  qnotidie  in- 
graveacentium  obataculum  ponatur,  ut  inter  Eccleaiae  Catholicae 
fiiioa  pax  redeat  cum  per  se  maxime  optabilia,  tum  in  iis  praeser- 
tim  regionibns  neceasaria,  quae  luctuosissimum  praebent  contro- 
^versiamm,  diaaensionum  rixarumque  in  religionis  causa  spectacn- 
liini.  Testera  nos  quidem  habemus  conscientiam  — idemque  et 
reliquis  Hermeaii  discipniis 'nobis  persuaaum  est  — , nihil  nos  cre- 
dere  aut  docere  velle , niai  quod  a S.  Matre  Eccleaia  ad  cre- 
dendum  proponitur,  paratique  sumus  omnem  errorem,  in  quem 
forte  inscii  ac  nolentea  inciderimus,  edocti  atatim  reiicere. 

Utinam  Deus  Potentissimus , Sapientissimus  et  Benigniaaimus 
mentes  noetras  sua  gratis  illuminet!  utinam  et  noatra,  et  aliomm 
studia  ac  labores  suo  auxilio  ita  moderetnr  et  dirigat,  ut  unice 
veritati  cbristianae  saluti  ferae  serviatur.  Te  autem,  Sanctissime 
Pater  ac  Domine,  supplices  rogamus,  ut  nobis,  qui  fidelisaimis 
atque  obedientissimis  fliiis  Tuis  annumerari  aincere  cnpimus,  Bene- 
dictionem  Apostolicam  impertiri  digneria. 

Permanemus  aemperque  perraanebimus 
Sanctitntis  Tiiae 

hnmillimi  ac  devolissim  servi 

Romae  Jos.  Bhson,  s.  Theol.  Doct  et  Prof, 

d.  13.  lunii  1837.  P.  1.  Elybitich,  Philos.  Doct.  et  Prof. 
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Epîstola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin.  Lam— 

, . bruschinium.  . ' \ 

' EiRin€ntissiine  Princeps  ac  Domine! 

Accepimas  litteras  d.  9.  liiiiii  a Te  beni^nissime  datas,  Emi- 
ttentissime  Prinreps  ac  Domine,  qnibus  significasti  nobis  ex  de- 
'cretO'‘  Sanctitatis  Suae  Prxeposito  General!  Sucietatis  lesu , Reve- 
rendissimo  Domino  ac  Patri  Roothaan  hoc  esse' munns  demandatnm, 
bt  teitum  et  translationem  operum  Hermesianorum  nobiscum  con- 
férât. ' Qnamobrem  non  intermisimus  ad  bunc  Vimm  gravissim'um, 
nt  ‘primnm  erat  ex  itincre  redux  factus,  accédére  cnm  eoqne  con- 
stituere  ea  qiiae  ad  rationem  negotii  inchoandi  et  perdciendi  per- 
tinent. Reliquum  est  nt  TibI,  Ëminentissime  Cardinalis , intimas 
grattas  agemus  non  solum  pro  eo,  quod  Ipse  nos  benevolentissime 
excepisti,  sed  etiam  quod  aditum  parasti  ad  Sanctissimum  Patreoi 
ac  Dominum  nostrum,  qui  tanta  nos  booitate''et  tam  vere  paterno 
aroore  excipere  et  audire  dignatus  est , ut , si  fier!  posset,  nostraè 
erga  Principis  Apostolorum  Snccessorem  vénération!,  dévotion!  et 
pietati  incredibile  augraentum  accederct. 

Permittas,  quaesumus,  Ëminentissime  Princeps,  nt  Tnae  nos 
gratiae  Tuoque  praesidio  gravissimo  etiam  atque'  etiam''commen- 
demus 

Eminentiae  Tuae  > c t 

Romae  devotissimi  et  obedientissimî  servi 

, d.  17.  lun.  1837.  ' Dr.  BRAüN;  Dr!  ElvenicrI' 

' 'i 

VI. 

» • ».•  ' 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Praepositum 
■'  ' ^ Gener.  Soc.  lesu.  ' 

.1  . Vir  doctissime  et  colendissime  > i„ . 

Praegosite  generalis  reverendissimel  , 

TraDsmittimus  Tibi,  Vir  summe  VenerabiiU,  Metbodologiae, 
qnam  Hermesius  Tlieologiae  Dogmaticae  praemisit,  partqna  aliquam 
per.  hos  dies  a nobis  e Germanico  in  Latinum  couversam.  Reliqua 
eiusdeoi  Metbodologiae  pars  itemque  aiii  tractatus  tbeologici  ut 
brevi  veniant  in  manus  Tuas , diligenter  curabiniiis. 

liiclioantes  autem  negotium  gravissimum  niliil  profecto  sanctins 
babere  possumos,  qnam  et  nobis  et  aliis  omnibus,  qui  partem  ha- 
' hebunt  negotii , humiliter  implorare  Dei  benignissimi  auxUiatn , nt 
causa,  unde  pendet  incredibilis  bominum  niultitudiois  tranquillitas 
et  salas,  ad  eum  exitum  perducatur,  quem  omnes  bouae  volunta- 
tis  ' catbolici  vebementer  desiderare  debent. 

, Confidimus,  Reverendissime  Domine , et  certo  confidimus.  Te 
niliil  velle  aut  quaerere  nisi  veritatero  et  bonum  Ecclesiae  Catlio- 
licae,  neque  dubitamns,  quin  eadem  animi  roliiiitatisqiie  affectio 
nobis  a Te  tribuatur.  Si  quid  igitur  occurrerit  in  translatis  Her- 
mesii  operibus,  quod  aut  minus  accurate  latinis  verbis  expressum 
esse  aut  explicntione  quadam  indigere  videatur,  de  eo  observan- 
tissinie  rogamus  ut  nobiscum  commnnicarc  placent  ; quo  facto  no.s 
sive  ore  sive  scriptis,  prout  Tibi  videbitur,  votis  Tuis  .oMisfiacie- 
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mns  ‘ Atqne  ita  gperare  licet  fore , nt  rantuam  fiduciam  habentes  1837 
observantesqae  aureum  illud  S.  Augustiiii  dictum  „in  neccssariis 
niiitas,  in  diibiis  libertas,  in  omnibus  charitas”,  ad  luctnosissimas 
discordias  pellendas,  ad  revocandam  paccm  inter  Catholicos  ma- 
xime necessariam,  ad  malura,  quod  Ecclesiae  minitabatur,  in  bo- 
num  convertendum  Deo  iuvante  rires  nostras  conferamus, 

Optima  quaeque  Tibi,  Reverendissime  Praeposite  Generalis, 
precantes  permancmos  cum  singulari  observantia 

Reverentiae  Tuae 

Roraae  obsequiosissimi  servi 

Calend.  lalii  1837.  Dr.  Braun  et  Dr.  Euvenich. 

VU. 

Responsum  Praepositi  Generalis  S.  I.  ad  Rrau- 
nium  et  Rlvenichium. 

Eraditissimi  Domini, 

Frofessores  Clarissimi  ! 

Hnmanissimas  literas  Vestras,  Kalendis  lulii  ad  me  datas,  nna 
cum  parte  aliqna  Metbodologiae  ex  1°  Voliimine  Tlieologiae  Dog-  . • 
maticae  Hermesii,  e Gernianico  in  Latinum  conversa,  accepi  po- 
stridie  illiiis  diei  ad  Vesperam.  Reliqua  eiusdem  operis,  quae 
brevi  siibniittenda  nuntiatis,  a probe  cogtiita  diligeotia  Vestra  ex- 
specto,  ut,  quod  miiii  a SSmo  Dno  impositum  est,  execution!  man-  ' 
dari  possit,  scilicet,  ut  latinam  versionem  Vestris  confectam  curis 
cum  Gernianico  conferamus.  Siquid  porro  diibii  circa  versionem 
istam  a Vobis  conciiinatam , circa  versionem  inquam  , nam  de  hac  ^ 
sola  agitur,  occurrerit,  de  eo  Vobiscum  amice  omiiino  communi- 
care  non  omittam. 

Ceterum  optandum  esset,  ut  Yestrae  versionis  opéra  a primo 
volumine,  quod  ipse  Hermesius,  dum  in  vivis  agebat,  edidit,  ab 
Introductione , inquam , philosophica  iiiclioaretur , neque  omissa 
ipsa  praefatione , in  qua  auctor  omnem  totiiis  operis  sui  longique 
laboris  rationem  exposait.  Cum  enim  in  Hermesii  systemate  plus 
nimio  tribiii  humanae  ration!  sedes  Apostolica  iudicaverit,  et  ex 
lioc , veluti  semine , ceteri  errores,  de  qnibus  in  damnatione  ipso- 
rum  librorum , pullulasse  videantur;  in  primis  operae  pretium  es- 
set, ut,  qnoniam  linguae  germanicae  minus  guaros  fuisse  existima- 
tis , qui  primi  versionem  latinam  Sanctae  Sedi  obtulerunt,  Vos  ab 
eo  quod  praecipuum  est,  et  in  quo  rei  totius  cardo  vertitur,  ini* 
tium  duceretis.  Cumque  incredibilis  hominum  multitudinis  tran- 
quillitatem  et  salutem  ab  boc  negotio  peiidere  censeatis:  summi  , 
profevto  moment!  est,  ut  qiiam  minimum  fieri  possit  morae  tra- 
liatur. 

Utique,  Viri  Eraditissimi,  auxilinm  Domini  liumili  prece  im- 
ploremus  — invocemus  Patrem  Inminuin ut  illuminatis  oculis  ve- 
ritatem  agnoscant  omnes , et  agnitam  omnes  amplectantnr  bona  ' 
roliintate,  culus  fructus  dulcissimiis  est  pax  vera  et  vera  con- 
cordia. 

Nouv.  Série.  Tome  VI.  ^ ^ L , ■< 
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Haec  ego  summa  bona,  ut  milii  «emper,  ita  Vobia,*  Viri 
Clarissimi , ex  animo  precor , et  débita  cuni  observaiitia  permaneo 
Professores  Eruditissimi 

Veater 

Romae  Huniillimus  et  obsequiosissimus 

IV.  Nouas  lui.  1837.  servus  in  Cliristo 

lo.  Roothaan 
Soc.  lesu  Praep.  Generalis. 


VIL 

Epistola  Braiinii  et  Elvenichii  ad  Praepositum 
Gener,  S.  1. 

Vir  Doctissime  et  Coicndissime, 

Praeposite  Generalis  Re^’erendissime  ! 

Transmittimus  ad  Te,  Reverendissime  Domine,  aliam  partem 
Metliodologiae , quam  Hermesius  primo  Tlieologiae  Dogmaticae 
volnmini  praemiait.  Quod  diim  facimus,  non  alienum  ab  hoc  loco 
arbitramur  paucis  significare,  quid  sit,  cur  primum  banc  Methodo- 
logiam  exhibera  coeperimus  , neque  in  exiiibendis  Hermesii  libris 
seqiiamnr  eum  ordinem,  qui  Tibi,  Vir  Reverendissime,  quemad- 
niodum  inteiligimus  ex  litteris  humanissimis  Nouas  lulias  ad  nos 
datis,  praeferendus  esse  videtur. 

Propterea  igitur  initium  ab  ilia . Metiiodologia  faciendum  pu- 
taviiniis , quia  in  hac  illud  ipsum,  quod  etiam  ex  Tua  sentciitia 
pro  cardiiie  totius  rei  habendum  est,  praecipue  pertractatur , ita 
quidem  ut  ex  iis  quae  et  clarissime  hic  et  satis  copiose  explicata 
sunt,  maxinia  et  vera  lux  aflferatur  ad  certam  inteliigentiam  ei>- 
rum,  quae  de  eodem  argumente  sive  in  Introductione  Pliilosopliica 
site  alibi  Hermesius  enuntiavit.  Vix  dubitamus,  Vir  summe  Vene- 
rabilis,  quin  in  eandem  nobiscum  senteutiam  iturus  sis,  ut  primum 
Methodologiam  perlegeris.  , 

Introductionem  autem  Philosophicam  non  possnmiis  modo  ex- 
hibere:  neque  enim  hue  attulimns  latinam  istius  libri  translationem, 
neque  talis  translatio  propter  libri  amplitudiuem  ipsiusqiie  opéras 
difiicultatem  intra  brere  temporis  spatium  a nobis  conbei  posset, 
prnesertim  quuni  id  etiam  negolii  habeanius,  ut  ad  locos  quales- 
cunqiie , qui  in  Hermesii  operibns  obscuri  aut  ambigu!  vider!  qiie- 
ant , idoneas  notas  atque  illustrationes  pareinus.  Cetera  a nobis 
institutum  est,  ut  complures  in  Germania  Theologi  et  Introdnctio- 
nem  Philosophicam  et  reliqua  Hermesii  opéra  (excepto  quinto  vo- 
lumine , cuius  translationem  attulimus)  brevissimo  quo  fieri  poterit 
tempore  in  Latinum  convertant,  conversa  hue  mittant.  Attamen 
priusquam  libri  mittendi  reniant  in  manus  uostras,  facile  très  men- 
ées elabentur  tum  ob  locos  longinquiores  tum  ob  rei  perheiendae 
difficultatem.  Atque  hoc  perpendentes  animo  nostro  non  possu- 
mus  non  existimare  maxime  e re  fore , si  ex  Hermesii  operibus, 
praecipue  ex  Introductione  Philosophica  ipsi  loci,  qui  offensionem 
dedere,  nobiscum  communicarentur.  Quapropter  etiam,  ut  istud 
fieri  cures  nosque  voti  non  immodesti  compotes  reddere  velis,  non 
dubitamus  ex  Te,  Reverendissime  Domine,  ea  qua  est  observaii- 
tia  rogare.  Poterit  quidem  hoc  pacto  negotium  multo  citius  ad 
exitum  perdue! , id  quod  nobis^  videtur  esse  non  parum  optabile. 
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PrecanteB  ut  iteratam  singularis  nostrae  erga  Te  obaervantiae  1837 
testificatioiieoi  ratam  atque  acceptam  habeas,  perraaoemua 
Revereutiae  Tuae 

Romae  ôbaequiosMsimi  servi 

S.  lui.  1837.  Dr.  Braun,  Dr.  ëlvknich. 


IX. 

Aesponsum  Praepositi  Gener.  S.  i.  ad  Braunium 
et  Elvenichum. 

Eruditissimi  Yiri, 

Professores  Clarissimi! 

Responsuuj  ad  hunianissinias  V'estras  d.  5.  Iiuius  datas  tantis- 
per  differre  niilii  necesse  fuit,  dum  Saiictissimi  Domiiii  menteiq 
circa  en , quae  a Vobis  proponebantiir , iiitelligerem  ; quo  certius 
Saiictilatis  Suae  seiisa  Vobiscuui,  Viri  Eruditissimi,  communicarem. 
Id  quod  iam,  qua  par  est,  fidelitate  praestare  aggredior.  Inpri- 
mis  novum  plane  accidit,  nec  parum  displicet  Sanctitati  Suae, 
quod,  cuni  versiuiieuî  operum  Ueruiesii , a Vobis  Vestrisque  ador- 
natam , Vos  ipsos  Romam  allaturos  existimaret  (sic  eiiim  proposita 
Tes  fuit,  cum  de  Vestro  ad  Urbeni  adveutu  ageretur)  nunc  demum 
intelligat,  versionem  illam.  pro  maiori  atque  praecipua  parte,  nec- 
dum  confectain  esse,  et  in  plures  lueuses  istud  qualecunque  ne- 
goliiini  Vestrum  protractum  iri.  Eiiimvero  Vestras  tam  diuturuus 
in  Urbe  moras  illud  habere  incommodi  gravissimi,  quod  in  Vobis 
ceterisque  Herroesii  sectatoribus  inde  spes  ali  videatur,  fore  ut 
iudicium , quod  de  Hermesii  doctrine  Sancta  Sedes  iam  protulit, 
aliquatenus  immutetur.  Quam  quidem  spem  inanera  omnino  esse 
Sanctitas  Sua  diserte  Vobis  denuntiari  iubet.  Quod  enini  versio- 
iiem  a Vobis  ipsis  conficiendam  accipere  non  recusavit , eo  unice 
id  factum  est,  ut  Vobis,  qui  bonae  voiuntatis  Vos  esse  profiteba- 
mini,  gratibcaretur;  minime  vero,  quod  inde  ipsara  Hermesii  do- 
ctrinam  melius  cognitum  iri  existimavit.  Eteiiim  in  liuiusmodi  ne- 
gutiis  tractandis  ea  ratio  tenetur  a Sede  Apostolica,  tam  lente, 
tam  caute , tam  mature  proceditur,  ut  praeter  divinam  assistentiam, 
quae  Petro  eiusque  successoribus  a Cliristo  Domino  promisse  est, 
quamque  nemo  Catholicus  in  dubium  vocare  potest,  liumana  etiam 
media  omnia  adliibeantur , quibus  omne  periculiim  immaturae  de- 
cisionis  evitetur.  Et  vero  in  iudicio  de  Hermesii  doctrina , quod 
statutum  fuit,  iure  meritoque  statutum  fuisse,  vel  ex  ipsis  Her- 
mesianorum  apologiis,  (quas  inter  Acta  llermesiana , latine  édita 
et  a S.  Pâtre  lecta  et  perpensa),  novis  rationibus  Sanctitati  Suae 
persuasiim  est. 

Quod  autem  notas  a Vobis  parari,  Viri  Eruditissimi,  atque 
illustrationcs  ad  obscures  vel  ambiguës  Hermesii  locos  dicatis,  — 
Sanctitas  Sua.  qua  est  sapientia , observât,  iiotis  quibiiscunque 
vel  illustrationibus  Hermesii  doctrinam,  quam  eius  ipsius  verba 
prae  se  ferunt,  neque  inimutatum  iri,  neque  emendatum.  Ac  ne 
illud  quidem  Hermesii  docirinae  profuturum,  si  forte,  quae  in  eius 
systemate  male,  minus  orthodoxe,  ab  eo  dicta  sunt,  ea  alibi  re- 
ctius  ab  eodem  dicta  esse  ostenderetur.  Nam  vel  inter  eos,  qui 
plane  incredulitatem  professi  sunt,  non  deesse,. quorum  errores  ex 
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1837  illoTum  ipsorom  libris  planissime  confutar!  poaaint.  Hoc  euim  pro- 
prium  esse  eorum,  qui  errorem  vel  erruiieum  aystema  sectaotur, 
ut  ipsi  sibi  non  cohaereant. 

üenique  nioras  necti  inutiles  etiam  inde  Sanctitas  Sua  colligit, 
quod,  cura  ratio  postularet,  ut  versioiiis  a Vubis  exbibendae  ini- 
tium  ab  illis  Herraesii  scriptis  duceretur,  in  quibus  proprium  sy. 
stema  suum  ipse  auctor  esposuit,  ab  Inlroducüone  scilicet  eiusque 
praefatiune.  Vos  contra,  inverso  ordiiie,  a postimniis  eius  operi- 
bns  inceperitis. 

Uuapropter,  cura  res  ita  se  habeant,  libenim  Vobis  esse,  ad 
propria  rererti,  nullam  enim  aniplius  existere  causant,  cur  in  Urbe 
moremini. 

Atqiie  liaec  sunt/  quae  iussii  Sanctitatis  Sunc  ad  literas  Ve- 
stras  respondenda  habebam.  Restât,  ut  Vos,  Viri  Kruditisairai, 
orem  obtcsterque,  ut  qua  mente  Romam  vos  venisse  non  serael 
professi  estis , eam  conservetis , et  opéré  ipso  et  factis  ostendatis 
(idem  Vestram  aliam  non  etse  nisi  Romanam,  quemadmodum  ipsi 
raitii  dixisse  Vos  memini;  neque  Lamennaisiura,  ut  hoc  recenti 
exeinplo,  praetermissis  antiquioribus , utar,  imitemini,  qui  suant 
erga  S.  Sedem  obedientiam  verbis  amplissimis  protestatus,  factis 
denique  ostendit , ad  Urbem  se  tune  quidem  venisse , non  ut  a 
Sede  Apostolica  doceretur,  sed  lit  eam  doceret,  quod  quidem 
quant  luctuosnm  exitum  habnerit.  Vos  ipsi  videtis. 

Cnm  Omni  benevolentia  et  observantia  permaneo 
D.  D.  Professores 

Vester 

Roraae  humillimns  et  obsequioshsimos  in 

d.  19.  lulii  1837.  Cliristo  servus 

lo.  Roothaan 
S.  L Praep.  Gener. 

X. 

Epiatola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin.  Lam- 
hruschinium, 

Reverendissirae  atque  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Qnanto  erat  solatii  plenior  spes,  quam  capiebamns,  qunm  de 
exliibenda  et  conferenda  Hermesii  operum  translatione  per  litteras 
d.  9 lunii  benevolentissime  datas,  nos  certiores  fecisses,  Reveren- 
dissime  et  Eminentissime  Princeps:  tanto  magis  nos  perculit  maio- 
reraque  animo  nostro  moestitiam  et  cnram  iniecit  epistola  gravis- 
sima,  quam  paucis  ante  diebus  misit  ad  nos  Reverendissimiis  Pater 
-,  Roothaan,  Soc.  lesu  Praepositus  Generalis.  Cuius  qnidem  episto- 
lae  itemque  earum  epistolarura,  quae  praeviae  fuerunt , copias  nd 
Te,  Eminentissime  Princeps,  qui  de  negotio  suscipiendo  primitm 
nobis  significasti , transmittendas  esse  putavimus;  idque  dnm  faci- 
mus,  liceat  nobis  de  postremae  epistolae  arguniento  pauca  quae— 
dam  subiungere  et  sapienti  Tuo  iudicio  cum  summa,  qua  par  est, 
devotione  submittere. 

Quum  e Germania  discessimus,  non  liabebamus  cognitum  ex- 
spectari  a S.  Sede  Apostolica,  ut  integra  omnium  Hermesii  ope- 
rum translatio  bue -usportaretur.,  Euimvero  si  cognitum  babuisse- 
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mus,  uon  suscepissemos  iter,  nisi  prios  absolata  einsmodi  transla-  1837 
tione.  Atque  lioc  ita  esse  niagis  ctiam  ex  eo  apparet,  quod  liccn- 
tia  itiiieris  faciendi  ab  initio  uobis  coucessa  non  ultra  quatuor  mea- 
aes  egreditur , quum  tanien  hoc  temporis  spatium  parandae  demum 
illi  translation!  minime  surhciens  esse  facile  intelligatur.  In- 
gredientes  viam  id  maxime  agi  putabamus,  ut  ipsius  scholae  Her- 
mesiauae,  quae  in  suspiciouem  lieterodoxiae  veuerat,  doctriua  S. 

Sedi  accuratius  exponeretur,  atque  ut  hac  ratione  luctuosissimae 
discordiae  et  tnrbae  in  Germania  exortae  sedarentur.  Ad  quem 
quidem  tinem  assequendum  exspectabamus  fore,  aut  ut  ipsi,  venia 
eius  rei  impetrata , legitimis  ludicibus  explanatam  et  scholae  per- 
suasionibus  convenientem  (idei  professioneni  proponeremus , aut  ut 
a S.  Sede  Apostolica  (idei  catholicae  professio  nobis  et  universae 
scholae  ad  subscribeadum  propoaeretur.  Sed  rescivimus  post  no- 
strum  in  Drbe  adrentuni  desiderari,  ut  translatio  operum  Hernie- 
sii  ab  ipsis  huius  viri  discipulis  parata  exhiberetur  adscitoque  ar- 
bitra linguae  Germanirae  perito  cum  textu  iternm  conferretur, 

Cui  desiderio  ac  roluiitati  iudicavimus  sine  ulla  mora  esse  obtem- 
perandum,  quippe  in  iustam  incursuri  reprehensionem , si  minus 
parati  ad  obediendum  extitissemus.  Primum  igitur  non  solnm  nos- 
raet  ipsi  partem  aüquani  ex  Germanico  in  Latinum  convertere 
itemque  translationein  roluminis  quinti  — suasore  Reverendissimo 
Ëpiscopo  Trevireiisi  morte  defuncto  iam  pridem  paratam  et  a no- 
bis, si  forte  eius  usus  esse  posset,  hucce  allatam  — corrigera  et 
emendare  per  totum  diem  labore  improbo  et  indefesso  (nnins  etiam 
iiostrum  vaietudine  propemodum  semper  adversa  .aliquantiim  impe- 
dito)  conati  sumus,  sed  etiam  illico  curavimus,  facta  peiisi  distri- 
butione  inter  viginti  et  ampliiis  viros,  ut  reliqua  omnia  citius  me- 
lius  redderentuc  latine,  reddita  hue  mitterentur.  Quod  autem 
praeterea  ad  obscuriores  ambiguosve  locos  visum  est  niodestissiina 
ratione  subiieere  notas  adque  illustrationes,  quae  scholae  de  his 
locis  seulentias  clarius  exprimèrent,  nosque  etiam  eprrigeudi  et 
edocendi,  si  quid  minus  probaretiir,  ansam  et  opportunitatem . l,e- 
gitiinis  ludicibus  praeberent;  id  ipsum  S.  Sedi  Appstolic^^.'non. 
ingratum  esse  futuruin  sincera  mente  cogitavimus.  ,,  Oqinino,  nop 
dilhlemur,  quum  ad  iicgotium  nobis  impositum  paratissim|i.  accès-, 
simus,  propter  ipsam  huius  negotii  rationem  a uob,is,,  spcm^^si» 
fuisse  couceptam  fore,  ut  senteiitia  de  Hermesio  lata  aliquatpu^s 
immutari  posset.  De  mopis  autem  iuutilibus  nectendis  tt  id  poim' 
coram  Deo,  qui  renes  et  cord^  boniinnm  scrumqr,  t,«sseverarq 
possumus  — ne  leyissinia  quidem  uobis^  cogitatio  ÿncidlf;  .pain 
quum  astutiis  uti  malisve  artibus  in  pnini  re  tarpe  ducimus,  tum 
in  hac  causa  gravissima  id  maxime  inipium  fore  nobis  pefsuasissi-n 
mum  est.  -r..y  .-.'i  / i 

Gratissimo  animo  mémores  singuleris  .IreneToleatiaq  et;  gratiae, 
quam  hucusque  erga  nos  declarasti , Revereudissinie  atqqe  Ëmi-, 
nentissime  Prinneps,  ut  eandero  , propensae  voluntatis- a#ectiunem 
inposterum  nobis  conservare  digneris,  maxiinopere  rt>gamns,  - -r^- 
Për  quantum  tcinpor^  spatium  manere  licebit  iu  Urbe;  id  unice: 
eo  iinpeudere  cupimus , ut  de  vera  scholae  Hermesianae  doctripa  . 
accuratani  rationem  modestissime;  .reddentes,  omuem  hpterodoKiae 
suspicioneni  , in  quam  incidit  scholp;,  ratione  ea , quae  Tjdobitur 
aceommodatissima , tollamus.  Parati  «umus  profesaiqu^  (idei  n 
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1837  Sanctiasimo  Pâtre  ac  Domiao  nostro  accipere;  parati  anmns  ipsi 
profeasionem  fidei  exhibere;  parati  aamiu  de  aiagulis  quibusque 
capitibus,  ad  qiiae  ilia  suapicio  maxime  pertineat,  postulatas  a no- 
bia  qnaslibet  declarationes  et  explanationes  olferre.  Re  cognita  a 
Censoribiis  bdei , si  inveaiamur  aliquid  contra  fidem  docere , de 
hac  re  edocti  lubenter  et  publiée  errorem  retractabimus  ; sin  autem 
id  secus  se  habeat , sperare  licet  fore , ut  Sanctitaa  Sua , Clemen- 
tissimus  omnium  fideliiim  Pater,  quam  ceteris  tidelibus  gratiam  et 
tiitelam  impertitur,  eandem  nobia  ab  heterodoxiae  auspicione  libe- 
ratis  impertiri  ac  conservare  non  dedignetiir.  Kt  de  bis  quidem 
animi  nostri  etfectionibus  si  Beatissinium  Patrem  Gregorium  XVI, 
snmma  semper  rererentia  ac  detotiune  prosequendum,  cerliorem 
facere  dignabcris;  ad  ea  bénéficia,  quae  Tibi  accepta  referimus, 
Eminentissime  Cardinniis,  novum  idque  in^ns  augmentum  addetur. 

Ingenue  orantes  Deum  ter  O.  M. , ut  in  salutem  Ecclesiae 
Te,  Eminentissime  Princeps,  diutissime  incolumem  esse  iubeat,  per- 
' manemus  permansurique  sumns 

Ëminentiae  Tuae 

Romae  obseqiiiosissimi  et  derotissimi  servi 

d.  24.  lulii  1837,  Dr.  Brsdn.  Dr.  Elvbnich. 


XI. 

. Rcspà/isum  Cardin.  Lambruschinii  ad  Brauriium, 
et  Elvenichium.  ' 

lllnstrissimi  Domini  ! 

Accepi  Hueras,  quas  ad  me  die  24.  lulii  dedistis,  raeumque 
duxi  eas  oculis  Sanctissim!  Patris  subiieere , ut  qiiid  Sanctitas  Sua 
circa  ea  quae  in  iisdem  continebantnr  edicendum  censeret,  cogno- 
scerem  einsque  iussa  efficerem. 

Grates  inprimis,  lllnstrissimi  Domini,  mihi  sunt  Vobis  agen- 
dae,  qiiôd  exemplarla  litterarum,  quas  Vobis  scripserat  Reveren- 
dissimns  P.  Praepositus  Generalis  S.  I.,  ad  me  miseritis;  illud 
autem  mihi  dennneiandum  Vobis  est,  memoratas  litteras,  potissi- 
miim  vero  eas,  quae  die  19  lulii  ad  Vos  datae  sunt  et  SS>»i  Pa- 
tris, inssu  scriptas  fuisse,  et  Sanctitatis  Suae  sensa  apprime  con- 
tinere. 

Ex  Vestris  autem  litteris  gravissimo  Vos'  in  errore  versarî 
dignovi,  palam  enim  fecistis  Vos  eara  fovere  spem  fore,  ut  sen- 
tentia  de  Hérmesie  (id  est  dé  Hermesii  scrfptis)  lata  aliquatenus 
imttiutari  posiit.  Inficiari  non  possum , Illustrissimi  Domini  • non 
levi  animi  dolore  id  SanCtitatem  Suant  pereepisse,  nec  pariim  fuisse 
miratam  Vos  eam  Vestris  in  litteris  spem  exprimere  non  diibitasse, 
licet 'eo  a'ddttéi  non  pbSsit;  Ut  crédat  Vos  idfecisseï  ut  Apostoli- 
ede  Sedi  Iniurinm  Irrogatelîs. 

■ ' Qiiibas  ratlonibns  fnerit  adducta  Sanctitas  Süa , wt  permitte- 
ret  Latinam  Hermesii  > opernm  versionem  a Vobis  exiriberi  (quain' 
ihte^tnm  Vdd' Romam  allatnros  SSmo  Patri'fuerat  nunciatum)’ 
inm'  Vobis  expressif  Reverendissimus  P.  Praepositus  Generalis  S.* 
r.‘"  Si  autem  ex  Apostolicde'cbnritatüs  studio  id  .Sauctissimus  Pa- 
Ibt  indulserat.;  élus  tameil  mens  nec  fuit  nec  est,  ut  vel  tevens 
Vobis  ’ingevutvt  spem,  futurinm  'ut  aliqua  iuHuceretur  immulatio' 
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in  Mermesii  opernra  damnatione,  qnae  ita  firma  maneti  qnemad-  1837 
Yiiodum  inconcussa  stat , n qiia  prumanavit , auctoritas.  Sanctitas 
Sua  vult  itaqne,  ut  omnem  liane  circa  rem  abiieiatis  apem,  quae 
inaDiü  qnidem  est  et  S.  Sedi  vel  maxime  iiiiuriosa. 

Scholae  Hermesianae  doctriuam  ab  Hermesii  acriptis  distiii- 
guentes , Vestris  in  litteris  declaratis  paratos  Vos  esse  professio- 
nem  jitlei  a SSmo  Pâtre  accipere.  Sanctitas  Sua  non  potest,  quin 
de  huiiismodi  sensibus  vel  maxqne  laetetur  gaudeatque,  meritam- 
que  Vobis  pro  iis  tribnit  laudem: '' prona  autera  Yobis  patet  via 
ut  Vos,  qiia  Catliolicos  decet  viros,  qnod  verbis  expressistis , fa- 
ctis  comprobetis.  Ënimvero  Hermesii  scripta  a S.  Sede  iam  dam- 
iiata  sont:  Apostolicae  Sedis  sententiam  firmam  per  se  esse  in- 
concnssamqne  manere  Vobis  iam  est  declaratum,  non  nova  igitur 
opns  est  fidei  professione , quae  a Sanctissimo  Pâtre  proponatur, 
sat  erit  ut  qua  par  est  obedientia  Sanctae  Sedis  iudicio , quo  Her- 
inesii  scripta  fuernnt  damnata,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  subii- 
ciatis , ea  reprobantes , quae  a Pétri  Cathedra  fuernnt  reprobata, 
iiiliilque  unquani  praestetis  quo  ab  iudubio  hoc  veritatis  tramite 
deflectatis.  , 

Haec,  lllustrissirai  Domini,  germana  snnt  Sanctitatis  Suae 
sensa , qnae  dum  vobis  refero,  non  ingratum  Vobis  sit  me  S.  Gre- 
gorii  Magni  verbis  Vos  alloqui:  „Dignnm  est  ut  de  Ecclesia  B. 

Pétri,  Apostolomm  Priuclpis,  nullum  ulteriussscrupulum  habeatis:.  . 
sed  in  vera  fide  persistite , et  vitam  vestram  in  Pâtre  Ecclesiae, 
lioc  est  in  confessione  B.  Pétri  Apostoloram  Principis  soliditate” 

(lib.  111.  Epistola  33.  Indict.  Xll.).  . 

I Post  ea  qnae  Sanctissimi  Patrie  dussu  Vobis  palam  feci , ipsi- 
met  facile  perspicietis  inutile  prorsus  esse,  ut  pro  negotio  Her- 
mesiano  dintins  in  Urbe  maneatis.  In  patriam  nutem  reversis,  ve- 
strum  erit,  lllustrissirai  Domiiii,  aliis  exemplo  praeire  in  èxhibenda 
Pétri  Snceessori  Christiqne  in  terris  Vicario  obedientia , qnam  Ve- 
stris in  litteris  polliciti  estis  : Vestram  erit  Hermesii  doctrlnae 
sectatores  hortari,  ne  vanis  pravisqne  disputationibus  Ecclesiae 
unitatem , quae  in  B.  Petro  eiusque  Successorlbus  fundamentom 
liabct,  dilacerent,  atque  ab  ea  recédant  via,  quae  ad  miserum  ne- 
fandumque  schisma  ducit. 

Sanctissimns  Pater  non  dubitat,  quin  Vos,  pro  eo  quo  lia-, 
gratis  religionis  zelo,  id  alacri  animo  sitis  praestituri,  in  iiludque 
adlaboraturi,  ut  Vestrnrum  regionum  Catholici  omnea  arctius  in- 
dlés  Cathedrae  Pétri  adhaereant,  eidem  debitam  exhibeant  obe- 
dientiam  , neque  aliam  corde  teneant  et  profiteantur , qunm  Pétri, 
id  est  Romani  Pontifîcis  fidem. 

Hac  utor  occasione,  ut  argumentum  Vobis  exliibeam  sincerae 
existimationis,  qua  permaaeo 

Romae 

d.  ,5.  Augdsti  1837.  , 

,,  Illustrissimis  Uominis 
Dominis  Bbaun  et  Elvrnich. 


ad  serviendum  paratissimus. 
L.  Gard.  Lahbrusghini. 
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XII. 

Responsum  Braunii  et  Elvenîchii  ad  Cardin.  Lam- 
hruschinium. 

Revcreiidissime  et  Eniinentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Ex  litteris,  quas  die  5.  h.  m.  ad  nos  dedisti  > Eminentissime 
Princeps,  cum  maximo  animi  dolore  percepimus,  non  posse  ad 
eura  finem,  qni  nobis  iter  Romam  ingredientibiis  propositus  erat, 
assequendum  uostro  studio  et  opéra  quidquam  amplios  in  fJrbe 
conferri. 

Restât  nt  apertius  dicamus,  quam  snbesse  voliierimus  signi- 
ficationem  verbis  illis,  qiiae  exstant  in  superioribus  litteris  ad  Emi- 
nentiam  Tuam  datis:  „Omnino  non  diffitemur,  quum  ad  negotium 
nobis  impositum  paratissimi  accessimus,  propter  ipsam  liuins  ne- 
gotii  rationem  a nobis  spem  eam  fuisse  conceptam  fore,  ut  sen- 
tentia  de  Hermesio  lata  aliquatenus  immutari  posset.’’  Nimirom 
integra  omnium  Hermesii  operum  translatio  Latina  paranda  et  cuoa 
textu  Germanico  conferenda  erat.  Pro  Imius  negotii  ratione  illnd 
aumpsimiis,  quod  omnino  sumendum  videbatur,  paratam  et  pro 
fida  liabitam,  nostris  etiam,  si  viderctur , notis  instructam  totius 
systeniatis  Hermesiani  translationem  liuic  nsui  futuram  esse,  nt  ex 
ea,  quale  totum  iioc  esset  systema,  qualis  omnium  partinm  inter 
ae  connexio,  qnae  Vis  et  natura  metliodi  observatae,  qualem  alla 
ex  aliis  lucem  accipere  possent,  cognosceretur.  Speravimus  igi- 
tur  — atque  spes  ista  ad  illam  sumptionem  sponte  accessit  — 
fore,  ut  ea  re  perfectior  totius  systematis  Hermesiani  cognitio 
coraparari  mitiorque  de  Hermesio  opinio  sive  seutentia  suscipi 
posset , speravimus , quod  a gravissimis  et  probatissimis  viria  nobis 
iudicatum  fuit,  fore,  ut  integra  omnium  Hermesii  operum  transla- 
tio notis  instructa  et  ilinstrata,  si  niliil  in  ea  contra  (idem  catho- 
licara  repertum  fuisset,  ad  placandos  animos  cum  approbatione  in 
lucem  prodire  posset.  « Dicere  aut  significare  aliquid , quo  S.  Sedi 
Apostolicae  irrogaretur  iniuria,  id  sane  abfuit  a.  mente  nostra  et 
abfuit  quam  longissime.  ' 

Recédantes  a negotio,  quod  faustis  auspiciis  in  Urbe  inchoasse 
nobis  videbamiir,  gratam  Tuae , Emin.  Princeps,  erga  nos  bene-i 
volentiae  memorinm  servamus,  salutem  Tibi  pluriniam  a Deo  O.  M. 
precamuT  et  ex  animo  permanemns  ‘ 

Emiuenliae  Tuae 

Àlbani  obseqniosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  10,  Âugusti  1837.  Dr.  BRauN.  Dr.  ELVENicn.  , 

XIII. 

Epistola  Elvenichii  ad  Praepositum  Gener.  S,  /. 

Vit  Doctissime, 

^ ' Praeposite  Generalis  Reverendissime!  '■ 

Dicere  non  possum,  Reverendissime  Pater,  quanta  snllicitu- 
dine  qiiantoqne  moerore  animiim  nostrum  alTeceriiit  litterae  gra- 
rissimae , quas  d.  10.  lulii  misisti  ad  me  et  ad  itineris  mei  socium 
Doctorem  Braun,  s.  Tlicologiae  Frofessorem  Boiinensem.  Sed, 
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praetec  alia , quae  communiter  ac  pari  rationc  attinpunt  nos  ambo,  1837 
in  lltteris  Tuis  etinm  Imec  sunt:  „b)t  vero  in  iuiiicio  de  Hermesii 
doctrina,  qiiod  statutum  fuit,  iure  ineritoqiie  statutum  fuisse,  vel 
ex  ipsis  Hermesiauorum  apologiis,  (quas  inter  Acta  Ilernusiana, 
latine  édita,  et  a S.  Pâtre  lecta  et  perpensa),  noria  rntionibus 
Sanctitati  Suae  persuasum  est.”  His  verbis , ni  fallor , ea  subest 
eignificatio  : in  Actis  Herniesianis,  quorum  quidem  me  esse  aucto- 
rem  nostri,  errores  occiirrere  atque  defendi  fidei  eatliolicae  contra- 
rios.  Ëquidem  sentio  liominem  esse  errori  obnoxium,  neque  dif- 
fiteor  potuisse  evenire,  ut  in  .Actia  milii  excideret  aliquid  a veri- 
tate  alieuum  : at  idem  quiim  sententiam  et  agnoscam  sanctissima 
lege  no.s  obligari  ad  veritatem  aniandam  sinceroque  animo  studiose 
quaereodam  et  ad  errores  omnes,  praecipue  eos,  qui  pugnant  cum 
verbo  divino,  aversandos  atque  abiieiendos;  non  iuique  Te  spero 
laturuni  esse,  Reverendissime  Pater,  si  sauctissiuiae  biiic  Icgi  con- 
venieuter  niaximopere  oro  Te,  ut,  quaecunque  prupoaitiones  con- 
tra fidem  catliolicam  in  Âctis  Herniesianis  a me  editis  reperiantiir, 
liarum  certam  milii  notitiam  parare.  relis.  Edoctiis  non  dubitabo 
publiée  retractare;  cui  quidem  assereratloni  meae  ut  fidem  adiii* 
béas,  item  Te,  Reverendissime  Pater,,  vebemeuter  rogo. 

Salutem  plurimam  ex  animo  Tibi  exoptans  non  desisto  per- 
manere, 

Reverendissime  Praeposite  Generalis, 

Tui  observantissimus  et  obsequiosissimns 
Romae  serves 

d,  20,  luili  1831,  P.  ,1.  Elvunicii  'i 

. . ^ Plùlos.  Dr.  et  Prof, 

,,  , , : ,1  I',  Il 


XIV. 


Responsuni  P raepositi  Gener.  ad  Elvenichium\> 


Vir  Eruditissime, 

Clarissime  Profe.ssor  ! 


Accepi  nudius  tertiiis  litteras  tuas  die  20.  Iliuius  ad  :ine  da-i 
tas,  quibus  cum  dolpreni  expriniis  a te  conceptum  ex.  iis  ^ . quae 
Sanctitatis  Suae  numine  scripserara  de  Actis  IJermesianis  , tum 
petis  a me  ut  i/uaecunque  pruposfliunes  contra  fidem  eatholicam 
in  ilia  elucubratiqne  tua  reperiantur^j  distincte  tibi  iiidipem,.  Quod; 
a me  petis,  Vir  optime,  ita  quideni,  ut  lu  petis,  praestare,  prae- 
terquam  quod  longissimi  esset  laboris  (nam  examen  ac  disquisi- 
tionem  requireret  multam,  ne  ycl  nimis  milita  notarem,  vel  pa-. 
Tum)  aniniadrertËre  debeu,  id  negotii  niilii  a Sanctissimo  Domino 
commissiim  non  essp.  . Sed  neque  id.  necessariiim  esse . video. 
Nempe  illud  scire  cupis,  ni  fallur,  qiiid  sit  quod  SSmus. .p.nu^  re 
iq  sententia,  qiiam  de  Hermesii  doctrina  protulit,  ex,  ipsius.  libri 
tui  leclione  coufîrmatum  fuisse  dixer,it.  ,Hoc  equidem..  paucis.  in-> 
dicare  tibi  posse  me  exislimo,  liQli^eqqideni  ex  ofticio  mibi  de- 
luandato,  se^,  q(',tuae  sollidtudiui,  qu^  uon  possum,,q«(i  p^obarc, 
satisfaciam.  ,,  ,,  , . ^ . 

. Impriniis  itqqMe  sic  existimo,.  ubi  de  methodq,  diACipliuaei 
tlieoingieae  tractqudae  agalur,  non  eam  suliira  improbandam.  esse, 
uietliydum,  ut  tu  reri  videris  (praef-  X,)..,quae  tditjuidifiabeqt 
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1837  yuofi  pagnef  cum  fide  (errorem  ftiim  docere  non  tam  ipsin»  mc- 
thodi  videtiir  fore,  quam  funesta  metliodi  seqiiela)  sed  sufficere,  ut 
liée  probetur,  nec  toleretur  methodiis,  si  periciilosa  sit,  eoque  ipso 
pernicioaa  es$e  vel  fore 'iiidicetiir.  Atque  hoc  potissimnm  est,  ni 
ego  fallor,  qood  in  Heripesii  doctrina,  seu  potins  dicam  systemate, 
damnasse 'Sancta  Sedes  dicenda  est. 

'Enimvero  hoc  Herntesii  systema  cum  defeodendum  tibi  in 
Actis  illis  assunipsisti , in  ipsa  defensione  tna  pericula  systematis 
ipsius  Tel  damna  patefecisse  videris.  Pauca  exempli  loco  attingam. 

Cap.  lU-  de  ftdei  naiura  ex  Hermesio  ita  disputas,  ut  vera 
fidei  notio,  fidei , inqnam,  qualem  Catholica  intelligit  ac  docet 
Krclesia,  plane  te  fiigisse  videatur.  Catechismi  Romani  locnm  af- 
fers  (pag.  23)  et  scilicet  gradue  diverses,  quos  ille  Catechismus 
in  lide  admittit,  cum  formis  fidei  confundis.  Formas  vero  fidei 
diversas' esse,  aut  esse  posse  plnres  qnam  uiiicam  omiiino  furmam, 
Jidei  illins,  inquam,  de  qua  Catechismus  Romanus  loqliitnr,  apud 
Catholicos  plane  inauditum  est.  Agitur  enim  de  fuie  praestita  iis 
guae  tradita  sunt  divinitus , ut  ibidem  Cat.  Rom^  lam  qua  ra- 
tione  huic  fidei  illae  variae  conrenire  possint  formas  — ut  sit 
p/iilosophica  vel  positiva  — physice  necessaria  vel  physice  non 
neeessaria  — rationi  consantanea  vel  rationi  non  consantanea  — 
plane  non  video.  Potestne  v.  g.  fieri,  ut  quae  tradita  sunt  divioi- 
tus,  ea  rationi  non  sint  consentanea?!  — Cum  vero  generatini 
dicatur  rationi  non  consentanea  (pag.  27.)  ea  fides,  qua  quis  abs- 
gue  rationis  ductu  crédit,  cum  hoc,  inquam,  absque  distinctione 
ulla  asseratur,  longe  maxime^  fidelium  para  levitatis  et  vero  etiana 
auperstitionis  arguitur  > nec  nila  ratio  habetur  illius  summi  bene- 
ficii,  qiio  qui  a fidelibus  parentibua  progeniti  et  baptismo  infantia 
regenerati  sunt,  fidei  donum  iam  iode  ab  illo  tempore  infusum  ac- 
ceperunt.  — Totius  porro  systematis  Hermesiaui  gravissimus  hic 
defectus  .per  omnem  elucubrationem  tuani  se  prodit. 

Cap.  IV.  inquisitionem  de  fide,  an  sit  rationi  consentanea,  in- 
cipiendam  dicis  ab  examinandis  iis  quae  docet.  — Equidem  non 
diffiteor,  recte  inde  inchoari  posse,  ub/  falsae  religionis  examen 
instituatur,  cnius  absurda  dogmata  et  cum  ratione  pugnantia  in 
oenlos  protiiius  inciirrnnt.  In  Religionis  vero  Christlanae  demon~' 
stratione  ab  externis  argiimentis  initium  potius  fàclendum  esse, 
Patrum  habet  usus  et  suadet  ratio.  Cum  enim  demoiistratio  insti- , 
tuatur  eornm  causa,  qui  fidem  non  habent,  si  ab  internis  argu- 
mentis,  ab  intima  ipsius  fidei  doctrina,  initium  fachis,  multa  ilHs^ 
irecessarlo  sese  offerent,  quae  ut  sunt  supra  rationem,  ita  non' 
esse  contra''  rationem  , nimis  longo  anfractu , et  plernraque  irrito 
conatn , demonstrare  aggrediaris.  ' ' 

Uuae  cap.  VI.  ex  Herpesio  dispntantur.  de  prodigiis  a Chrt-' 
sto  patratis , einsniodi  sunt , ut  iis  etiam  offensus  si  fuerit  SSmus , 
Rniii , non  mirer,  ûnîd  enim?  Admisse  principlo,  qnod  omnino 
negandum  erat , non  posse  certo  cognosci  miracnlnm , propterea  ' 
qnod  omnes  natnrae  vires  nobis  cognitae  non  sInt,' — cum  ratio* 
tlieoretica  'eertitudioem  non  tribuat  — tribnetne  certitudiiiém  ilia'* 
ratio  practica,  quod  si  v.  g.  Lazari  suscitatio  non  esset  verutn 
prodlgiumh  mortuomm  cadavera  temfe'mandari  non’ pbssent,  non 
debcrent^I  Haec'ratio  practica  quid  certitudinis  verae'porhit,  non  J 
sane  appbret.'-'—  Pitofiefo  si  -Hà  ditndicanda  esse  miracnia  admit- 
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tamiis,  ferme  dicere  poterimus,  omiies  qui  credidisse  in  scriptiiris  1837 
leguutur,  temere  ac  leviter  credidisse;  qui  non  crediderint,  sa- 
, pienter  egisse  ne  prudentissime.  Vix  ipse  Piiarao,  ad  Moysis  pro- 
digin  in  incredulitate 'Sua  perseverans,  non  plane  diguus  excusa- 
tione  videbitur.  ’ 

Libi  cap.  IX.  Hermesii  doctrinam  de^  gratiae  necessitate  ex- 
ponis,  — et  fideui  susiipi  ex  rationis  imperio  (pag.  104)  suppo- 
nis,  et  gratiam  necessariam  solum  ad  boc  esse,  ut  conforniiter 
fidei  vivntur,  ut  concupiscentiae  vires  superentur,  ut  fides  sit  ej- 
ficax  et  salutaris.  Atqui  hoc  proferto  non  sufficit  iuxta  Catlioli-  * 
cam  doctrinam,  — Neque  enim  gratia  ad  fidem  necessaria  est 
solummodo  ut  auxiliuni  valuntati  , sed  etiam  ut  luuten  intellectui, 
et  l)oc  maxime.  — Praeterea  quid  de  fide  hominis  peccatoris  di- 
cemus,  hominis,  inquam,  servi  concupiscentiae?  iir  quo  tamen 
homine,  per  quaevis  peccata,  modo  contra  hdem  non  peccet,  (idem 
non  amitti , non  interire  Concilium  Tridentinum  definivit. 

Atque  haec  pauca  obiter  indicasse  sufticiat.  Neque  enim 
omnia  persequi,  ut  supra  mouebam , aut  officii  uei  est,  aut  tem- 
poris  aiigustiae  sinuut. 

’ lllud  non  oroittam  non  potuisse  non  etiam  merito  displicere 
Sanctitati  l^uae,  ut  mihi  quidem  videtur,  qiiod,  verbis  quamvis 
modestis  , aggressus  sis  opéré  illo  edito  demonstrare,  SSmum  'Pa- 
trem  in  errorem  inductum  fuisse,  cnm  tamen  in  suo  Decreto  San- 
ctitas  Sua,  ita  se  decernere , omnibus  plene  perpensis  ....  ex 
certa  scientia  ac  matura  deliberatione , declaraverit;  quodque  hoc 
Decretum  pugnare  dicas  cum  Einsdem  S.  Patris  iitteris  ad  Epi- 
scopum  Argentoratensem  datis,  quas  quidem  litteras  si  attentius 
legisses,  non  tam  lidenter  hoc  argumento.  lisus  esses.  i 

Cum  Omni  benevolentia  et  observantia  permaneo , > - 

Clarissime  Professor,  ;i>} 

humillimus  et  obsequiosissimus  in  Christ» 
Romae  , . serviis  : ■ 

d.  23.  lui.  1837.  lo.  Roothaan,  - sr 

.1  • 1 ■ S.  1.  Praep.  (iener. 

P.  S.  Aliéna  manu’  descriptam  haiic  epistolam  ne  mireris,‘ 
quaeso.  Tempori  scilicet  parcenc/um  mihi  erat.  ‘ 


Responsum  Elveniàliii  ad  Praepositum  Gener.  S.  R 

Vir  Doctissirae  et  Clarissime,  > , 

Praeposite  Generalis  Reverendissime  ! 

Pro  Iitteris  hunianissimis , quas  d.  23.  h.  m.  datas  a ,Te,  Re- 
verendissime Pater,  heri  accepi,  non  possum,  quin  maximas  Tibi 
gratias  referam.  Nam  benfgne  mecum  communicatis  iis,  quae  in> 
opusculo  meo  minus  placuere,  tum  corrigendi  id  qiiod  exigere  vi- 
deatur  correctionem  et  emendationem , tum  accuratius  explicandi 
distinctiusve  definiendi  id  quod  stare  queat,  exoptatam  mihi  ansam 
occasionemqiie  praebnisti.  Sed  lubenter,'‘spero,  permittes,  Vir  Do- 
ettsaimë,  bt  Reverendissime,  ut  prius,  quam  mea  de  singulis  sensa  ex- 
planatius  Tibi  candido  animo  aperiam , denuo  singula  pro'  temporis 
ratione  diligenter  conaiderem  maturoque  subikiam  exsoimi;  nafli 
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1 S37  inter  en  capita , quae  in  litteris  Tnis  attingis , nonnnila  snnt  meo 
quidem  iudicio  einsniodi,  ut  facile  difâcilliaiis  et  maxime  intriratis 
annumeranda  sint.  Ceteriim  rogo  Te  etiam  atqiie  etiam,  Reve- 
rendissime  Praeposite  Generalis,  ut  continuo  Tibi  persuasum  ha- 
bere  relis  me  cum  summa  observantia  permanere 

Reverentiae  Tuae 

Romae  obsequiosissimum  serrnm 

d.  25.  lulii  1837.  U.  Elvbnich. 

XVI. 

Epistola  loa.  RootJiaanii , Praepos.  Cener.  S.  1. 
ad  Elvenichium. 

Vir  Clarissime  ! 

Quas  ad  me  die  terlia  huius  dedisti  literas , Vir  Eruditissime, 
non  nisi  die  16ta  accepi.  Ëas,  cum  primuni  per  occupationes 
licuit,  legi , et  paucis  respondeo:  neque  enim  mihi  otium  est  ad 
eiusmodi  literanim  commercinm  porro  prosequeudum. 

Gaudeo  equidem , Tibique  gratulor,  Vir  Clarissime,  quod  iis, 
quae  minus  bene  a Te  scripta  in  opusculo  Tuo  mihi.  videbantur, 
catholicum  sensum  tribnere  conatns  sis  Hoc  ipsum  eflicere  in  Her- 
mesii  placitis  exponendis  Tibi  sumsisti.  Verom  de  Hermesii  animo, 
verene  catbolicus  fuerit , nec  ne , non  quaeritur.  Agitur  enim  de 
scriptis,  quae  edidit,  quaeve  alii  ex  ipsius  schola  eius  nomine  luce 
publica  donarunt.  Itaque  non  de  iis,  quae  fortasse  sensit,  quaeve 
dicere^ac  docere  voluit,  sed  de  iis,  quae  scripsit  ac  docuit,  iudi- 
catum  est  a Sancta  Sede. 

Laniennaisium  memini , annis  abhinc  fere  decem , cum  urgere- 
tur  in  privatis  congressibus  ab'  adversariis  sui  systematis  de  sensu 
communi , non  semel  ita  respondisse,  ut  illud  demum,  non  aliiid, 
affirmare  de  sensu  communi  videretur,  quod  sani  omîtes  affirmant. 
At  certe  sero  ita  loquebatnr,  postqiiam  doctrinam  illam  suam  ut  a 
se  inventam  sihique  propriam  dudum  vindicasset.  Sed  neque  se- 
rio  ita  fuisse  locutum , quae  deinceps  evenere , demonstrarnut. 

Nolim  sane  simile  qiiid  in  Herniesio , seu  potins  in  Hernie- 
sianis  accidere.  llliid  potius  opto  precorque  a Deo  O.  M.,  ut,  quod 
Hermesius  faccre  iara  non  potest,  ut  magis  docileiii  se  praebeat, 
quam  Lamennaisios , erga  supremani  in  Errlesia  Dci  aurtoritatein, 
id  Hermesiani  praestent,.  ac  submissione  et  obedientia  Lamennai- 
sianos , qui  quondam  fueraiit,  imitentur,  qiiibus  niliil  fuit  antiquius, 
et  vero  etiam  lionorificentius  niliil,  qiiam  ut  célébré  illud  magiii 
Augustin!  effatiim  sequerentnr:  Roma  locuta  est:  causa  Jinila  est. 
Ita  demiim  optata  pax  et  concordia  iactatis  Hermesiana  controver- 
sia  Ecclesiis  in  Germaiiia  haiid  dubie  redibit;  qnemadmodum  in 
Galliis  et  alibi  Lamennaisiana  ilia  bella  inter  Catliolicos  quiererunt. 

Idqiie  diim  Tibi  inprimis,  Vir  Clarissime,  ex  animo  precor, 
débita  cum  observantia  permaneo  ‘ 

Vir  Eruditissime 

Tui  studiosjssimus  in  Chr.  ilesu. 

•'  ' Romae  . - lo.  Roothaan  , , ' . 

dm. ,28,  Septembris  1837,  . Spç„.;Usu  Praep.  Gener. 
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XVII. 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin,  Lam- 
bruschinium. 

Reverendissime  et  Eminentissime  . 

Princeps  ac  Domine  ! 

Excusabis,  speramus,  Eminentissime  Princeps,  quod  denuo 
andemus  ad  Te  litteras  dare;  neqne  enim  id  faceremus,  nisi  res 
postulare  videretur,  animumque  adderet  fiducia  iiumanitatis  et  co- 
mitatis,  qtia  Te  insigniter  esse  ornatum  scimus. 

Nuper  ea  epistola,  quam  die  5.  Aiigusti  ad  nos  misisti,  Emin. 
Princeps,  germanice  reddita  in  Actis  Diuruis,  quae  jforas  dantur 
Augustae  Vindelicorum  {_Allgem.  Zeit.  No  236.  pag.  2283  s.), 
publies  luce  donata  est.  Equidem  non  possumus  impetrare  a no- 
bis , ut  factum  id  esse  Tuo,  Emin.  Cardinalis,  instituto  arbitre- 
mur;  veruiu  tamen  res  ipsa  non  solum  nobis  prorsus  inexspectata 
venit,  sed  etiam  huiusmodi  est,  ut  ansam  divuigandi,  fuisse  nos 
in  S.  Sedem  Apost.  iniuriosos,  atque  hoc  modo  de  bona  existima- 
tione  nostra  non  parum  detrahendi,  e nostratibns  nonnulli  facile 
arripere  queant  certoque  sint  arrepturi.  Quod  quum  ita  sit,  con- 
fidimus  non  in  malam  partem  Te  esse  accepturum,  Emin.  Prin- 
ceps, si  nostrae  tranquillitatis  causa  devotissime  precamnr,  ut  pla- 
ceat  benigne  nos  certiores  facere,  an  litterae  responsoriae  ad  Emi- 
nentiani  Tuam  datae  d.  10.  Augusti  venerint  in  manus  Tuas;  nam 
istis  litteris,  quarnm  copiam  adiieimus,  videinur  nobis  exposuisse 
ea,  quae  ab  Omni  suspicione  iuinriae  in  S.  Sedem  Apost.  com- 
missae  liberare  nos  debeant. 

■ Faxit  Deus  O.  M.,  ut  valetudo  Tua,  Emin.  Cardinalis,  firme- 
tnr , brmata  servetur  incolumis  ac  plurima  salua  ad  vitam  Tuam 
redundet  Quae  qoidem  vota  nostra  nt  rata  atque  accepta  babere 
velis , maxime  rogamus 

Eminentiae  Tuae 

Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  7.  Novembr,  1837.  Dr.  Bhaun  Dr.  Elvuhich. 

XVIII. 

Responsum  Cardin.  Eambruschinii  ad  Braunium 
'■  et  Elvenithium, 

Illustrissimi  Doniini! 

Romam  reversas  post  aliquot  dies  extra , quos  Urbem  tran- 
segi,  redditae  inilii  sunt  litterae  quas  ad  me,  Illustrissimi  Doniini, 
die  7.  Novembris  dedistis,  nibilque  antiquius  habeo  quam  ut  iis- 
dem  respondcam. 

Acceperam  quidem  litteras  quas  ad  me  die  10.  Augusti  scrip- 
seratis,  quasque  SSmi  Patris  oculis  subieceram  ; neque  censueram 
iisdem  milii  esse  respondendum , tum  quia  illae  responsoriae  erant 
ad  eas , quas  die  5.  Augusti  ad  Vos  dederam,  tum  quia  in  iliis 
declarabatis  Vos  ab  Hermesiano  recedere  negotio  , ciren  quod  nil 
babebam  quod  iis  adderem  quae  iam  SS°>1  Patris  nomine  Vobis 
nnneiaveram. 

Et  ipse  percepi  epliemerides , quae  Augustae  Viudelicorum 


1837 
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18îi7  (_j4Ugemeine  Zeitung)  eduntor,  public!  iaris  feciue  litteras,  quaa 
ad  Vos  die  5.  Augusti  dederam;  non  arbitrer  auteni,  Illmi  Do- 
niini , aliquid  in  iis  contiiieri , quo  Vobis  fiat  iniuria.  SSmi  Patris 
niaiidatis  obtemperaiis,  non  potueram  quideni  qiiin  Sanctitatis  Snae 
nientem  in  re,  quae  maxime  ad  religionem  Sanctaeque  Sedis  au- 
ctoritatem  pertinet,  Vobis  palani  facerem,  et  debitae  Vobis  re<ldi- 
tae  fuerant  landes  pro  iis  quae  lande  commendationeqiie  digna 

Pater  Vestris  in  litteris  invenerat. 

Caeternm  si  censeatis,  Itlmi  Domini,  melins  V^estrae  existima- 
tioni  consultum  iri,  si  Vestrae  quas  ad  me  die  10.  Augusti  de- 
distis  litterae  public!  iuris  fiant,  quantum  ad  me  pertinet,  id  prae- 
stare  utique  poteritis. 

Gratum  milii  est  bac  uti  occasione  ut  novum , Illmi  Domini, 
Vobis  exliibeam  existimationis  argumentum  , qua  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissiraus 

d.  18.  Novembris  1837.  ^ A.  Gard.  Lambbdschini. 

lllustrissiinis  Dominis 

Dominis  Professoribus  Bbadn  et  Elvekich. 

V XIX. 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin.  Lam- 
' bruschinium, 

Reverendissime  et  Eminentissime 
' Princeps  ac  Domine  ! 

Parantes  in  patriam  reditum  putavimns  esse  officii,  Eminen- 
tissinie  Princeps,  ut  ante  discessum  ab  Urbe  et  uostram  erga  Te 
reverentiam  devotionemque  testificaremur , et  Tuo  nos  patriciuio 
gravissime  quam  maxime  commendaremus.  Qiiod  quiim  coram  fa- 
ccre  volentibus  nobis  non  licuerit,  per  bas  litteras  Te , Emin.  Car- 
dinalis,  observantissime  rogamus,  ut  illam  animi  nostri  afiTetAunni 
declarationem  ratani  acceptamque  babeas.  Praeterea  adiiinctas  lit- 
teras, quas  ratione  reriim  nostrarum  habita  ad  Sanct.' Patrem  ac 
Dominum  scripsimus , si  in  manus  Sanctitatis  Suae  tradere  volue- 
ris,  quod  item  precamur  enixe,  hoc  bénéficie  uos  maguopere  de— 
vinxeris. 

Permanemns 

Eminentiae  Tnae 

Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  8.  Marti!  1838.  Dr.  Braun.  Dr.  ëlvenich. 

XX. 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Beatiaaimum  Pa- 
trem Gregorium  NVl. 

Sanctissime  Pater! 

Quanto  laetiorem  gratioremqne  animo  nostro  memoriam  tene- 
mus  summae  clementiae  ac  paternae  benigaitatis,  qua  meuse  lu- 
nio  a pr.,  quum  ad  Urbem  accesseramus , nos  ipsos  excip'ere  at-  , 
que  audire  dignatus  es,  Beatissime  Pater;  tanto  maiorem  vide- 
« mur  nobis  babere  spem  et  fiduciam  posse , fore,  ut  etiam  has 
'.litteras,  quas  reversuri  bis  diebus  in  patriam,  cousiderata  rerum 
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nostrarum  condidone , bumillime  oSerre  Sanctitati  Taae  audemus,  1837 
non  minus  clementer  bonigneque  excipias. 

Equidem  perpeiisis  lilteris  gravissimis , quas  die  5.  Ângusti 
ad  nos  dederat  Revereudissimus  et  Etninentissimus  Priuceps  ac 
Dominus  Lambriiscliinius,  ;S.  R.  E.  Cardiualis  idemque  Sanctitati 
Tuae  a Secretis  Status,  non  potuimus  non  iudicare,  ad  exitum 
bac  via  venisse  negotium , cuius  causa  iter  a nobis  Romam  sys- 
ceptum  fuerat.  Tali  rerum  conditione,  quiimque  etiam  illnd  con- 
cessum  non  esset,  qnod  per  litteras  ad  Ëminentissimum  Cardina- 
lem  datas -petieramus,  ut  vel  S.  Sedi  Apostolicae  offerre  professio- 
nem  fidei  liceret,  vel  propositanr  a S.  Sede  acciperemus , id  unuM 
nobis  summopere  cordi  fuit,  num  qua  alia  ratione  idonea  efiici 
posset,  nt  tum  fidei  nostrae  integritatem  Sanctitati  Tuae  luculen- 
ter  Xestificaremur,  tum  novas  lites,  quippe  facile,  nisi  omnis  de 
ortiiodoxia  nostra  dubitatio  sublata  foret,  apud  nostrates  in  dam- 
niim  Ecclesiae  orituras  pro  viribus  nostris  averteremus.  Et  vide- 
batur  in  promptu  esse  huiusmodi  ratio,  comroendata  etiam  ab  aliis, 
quorum  consilium  niaximi  momenti  esse  debuit.  Instituimus  igitnr 
Bcribere  opusculum , quod  cum  alia  qnaedam , tum  ea  doctrinae 
capita , de  quibus  praecipne  hic  agebatnr , non  brevibus  verbis  ad 
normnm  professionis  fidei  exposita  sed  copiosins  explanata  com- 
plecteretur.  Scriptum  a nobis  opusculum  atque  inscriptum  „Me- 
letcmata  theologica”  misimus  ad  Virum  Reverendissimum  et  Am- 
plissimum  s.  Palatii  Apost.  Magistrum,  ab  eoque  observantissime 
rogavimus,  ut  huius  opusculi,  si  niliil  in  eo  repertum  foret  fidei 
catliolicae  contrariiim , typis  mandandi  facultatem  nobis  benigne 
concederet.  Vocati  in  s.  Palatium  d.  24.  Eebr.  ex  ore  Viri  Am- 
plissimi  boc  responsnm  accepimus:  de  rebus  ipsis,  quae  scriptac  a 
nobis  sint,  nihil  statui,  propter  externes  tamen  rationes  non  expedire 
opusculi  bic  imprimendi  facultatem  concedi.  Non  committemus, 
Beatissime  Pater,  ut  de  accepte  responso  conquerentes  videri  pos- 
siipus  illius  veneratiouis  ac  devotionis,  quae  Tibi,  Summo  Eccle- 
siae Moderatori , summa  debetur,  defectum  aliquem  declarare:  at 
boc  certeomni,  quae  in  nobis  est,  fide  denuo  asseverare  licebit, 
non  aliud  fuisse  nobis  Meletemata  ilia  scribentibus  propositum,  nisi 
ut  duplicem  fiiiem  supra  commemoratum  asseqnereniur , atque  boc 
modo  causam  catholicam  in  Germania  adiuvaremus.  Nec  vero  re- 
sponsum  illud,  etsi  votis  nostris  inferius,  caret  solatio , quod  ad 
animes  erigendos  faciat.  Nam  S.  Sedes  Apostolica  quum  docere 
errantes  et  ad  rectani  revocare  viam  semper  consueverit , tum  no- 
bis quoque,  si  in  doctriiia,  quam  ob  gravissimas  causas  proponen- 
dam  duximiis,  aberrantes  a fide  catliolica  deprelienderemur,  tantum 
illud  conferre  beneficium  non  dubitasset.  Haud  temere  igitur  vi- 
deniur  siimere  posse,  doctrinam  nostro  expositam  opiisculo  esse 
taiem,  quae  fidei  catliolicae  nulla  in  parte  contraria  sit  possitque  sine 
ullo  huiusce  fidei  detrimento  in  sciiolis  tradi  et  argnmeiitis  confir- 
mari.  Quae  res  quemadmodum  nobismet  ipsis  ab  Urbe  discessu- 
ris  solatio  est,  ita  alios  multos  eandem  nobiscum  disciplinam  se- 
^ quentes  codemque  veritatis  catliolicae  tnendae  et  promovendae  stu- 
dio coniuiictos , ubi  praesentem  causae  rationem  per  nos  cognove- 
rint,  aeque  solabitur,  efficietque  ut  facilius  feront,  quae  contra 
ipsos  nonuulli  iustitiae  et  charitati  cliristianae  parura  convenienter  * 
moliri  non  intermittunt, 
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1837  Dell»  O.  M.  Sanctitatem  Tuam  nd  Ecclesiae  felicitatem  ac 
deciis  diutissime  sospitet  et  fortonet!  Postremum  ad  pedes  Tuos, 
B.  P.  provoluti  devotissime  precamnr,  ut  Apost.  Beuedictioiiem 
impertire  digneris 

Romae  fliiis  ac  servis  Tiiis  fidelissioiis  huoiilliniis 

d.  5.  Martii  1838.  1.  G.  IosJIbaun,  s.  ïlieol.  Dr.  etProf.P.  O. 

PiiT.  Ios.Elvünich,  Pliil.Dr.etProf.P.O, 

XXL 

Epistola  Gard.  Lamhruschinii  ad  Braunium  et  El- 
venichium. 

Illustrissimi  Domini. 

' Litteris  vix  ncceptis,  qiias  ad  me  die  8.  Imius  mensis  dedi- 

stis,  nil  antiquius  iiabiii,  quam  ut  SS°>o  Patri  eas  exliiberem, 
quas  ad  Sanctitatem  Suam  scripseratis. 

Quo  iucundiori  SSmus  Pater  perspexerat  animo  dévotion!» 
sensa , quae  erga  Sanctam  Sedem  expressistis , eo  magis  mirari 
deboit , ex  eo  qiiod  Vobis  non  fuerit  permissuhi  Meletemata  Theo- 
logica  pnblici  jiiris  facere,  inde  Vos  intulisse  doctrinam  vestro  ex- 
positam  opusculo  esse  talem,  quae  fidei  Catholicae  milla  in  parte 
contraria  sit,  possitque  sine  ullo  huiusce  fidei  detrimento  in  scho~ 
lis  tradi  et  argumentis  confirmari.  Atqui  longissime  a veritate 
aberratis,  lllmi  Domini,  talia  cogitantes.  Quid  Sanctitas  Sua  ex- 
apecteret  expostiilaretque,  Vobis  indicatiim  est  litteris  quas  ad  Vos 
dederam  die  5.  Angusti , quibus  SSmi  Patri»  nomine  Vobis  edice- 
batur,  ut  qua  par  est  obedientia  S.  Sedis  iudicio , quo  Ilermesii 
scripta  fuerunt  damnata,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  suhiicere- 
tis  ea  reprobantes  quae  a Pétri  Cathedra  fuerunt  reprobata,  ni- 
hilque  unquam  praestaretis  quo  ab  indubio  hoc  veritatis  trarrâte 
dejlecteretis, 

Cum  SSmi  Patris  praescriptis  per  Vos  non  fuerit  satisfactum, 
snmmopere  mirum  Sanctitati  Suae  videri  debuit.  Vos  ex  non  con'* 
cessa  permissione  memorata  scripta  typis  edendi , ita  argumentâ- 
tes fuisse,  quasi  S.  Sedes  doctrines  quae  illis  in  scriptis  continen- 
tur  aliquo  modo  adprobasset.  Id  enim  ex  responso  Rn>i  S.  A.  P. 
Magistri  eo  minus  coniicere  poteratis,  quo  clarius  Vobis  indicavit 
' operis  Vestri  nullum  omnino  examen  institutum  fuisse.  Itaque 
mitii  denunciandum  Vobis  est  Sanctitatem  Suam  in  ea  perstare 
mente , quae  Vobis , lllmi  Domini , patefacta  est  memoratis  litteris 
( die  5.  Augusti  ad  Vos  datis , gravissimoque  Vos  in  errore  versari, 
id  a S.  Sede  probatum  fuisse  existimantes,  quod  numquam  fuit  ab 
ea  probatum. 

Haec  snnt,  quae  Sanctitatis  Suae  iussn  signilicare  Vobis  de- 
bui,  dum  intérim  sincera  existimatione  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus 

II.  Martii  1838.  Aloysius  Gard.  L.-.mbruschini. 

lllnstrissimis  Dominis 
‘ Dominis  Braun  et  Eltbnich. 

Professoribus. 
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XXII. 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin.  Larn~ 
bruschinium, 

ReverenHissime  et  Ëmiiientissime 
Priiiceps  ac  Dooiine! 

Maximas  TIbi  gratias  agimus,  Eminentissime  Princeps,  quod 
et  litteras  nostras  die  5.  m.  p.  datas  tradere  plaçait  in  manus 
Saiictissime  Patris,  et  ea,  qoae  Sanctitatis  Suae  mentem  ac  sensa 
de  iisdem  litteris  déclarant,  nobiscum  commnnicasti.  Sed  haec 
ipsa,  qiiae  couiniunicasti,  etiam  respoiidendi  aasam  praesentissimam 
nubis  snppeditaiit. 

Portasse  illud  quod  sentiebamus,  quum  ad  Sanctissimam  Pe- 
trem  scripsinins,  minas  perspicue  et  accurate  a nobis  expressnm 
fait.  Nenipe  non  repugnare  fidei  catholicae  doctrinam  nostro  ex- 
positam  opascalo,  hoc  erat,  qaod  sumere  sine  tenieritate  posse 
nobis  videbamar,  et  qaideni  daobus  coniaactim  rationain  momen- 
tis  addacti , tam  responso  accepte,  in  qao  contineretar  propter  ex- 
terna  motiva  non  expedire  permissionem  a nobis  expeditam  concedi, 
tam  eo  qaod  in  opascalo  nostro  non  essent  errores  notât!  a S. 
iSede  Apostolica,  qaae  docere  errantes  semper  consnevisset. 

Accedit  aliad,  quod  nostro  iudicio  haud  exigui  ponderis  est. 
Nam  pluribus  abliinc  annis  adversus  scholam  Hermesianam , inpri- 
misque  adverses  illos  ex  hac  schola,  qui  in  Academiis  et  S'^miaa- 
riis  publico  docendi  munere  funguntur,  gravissimae  criminationes 
congestae  sunt,  quaram  pars  magna  S.  Sedi  Apostolicae  iacoguita 
esse  non  potest.  Perpendas  ipse  ac  diiudices , quaesumus , Ëmi- 
nentissime  Princeps,  qualis  coiiditio  fuerit  eornm  omnium,  qui, 
quam  scirent  a Rationalismo,  Socinianismo,  Pelagianismo,  aliis  er- 
roribus  se  esse  alienissimos,  istorum  tamen  errorum  contiauo  bine 
illinc  accusabantur  atque  etiam  nunc  accusantur.  Debuerunt  sane, 
qui  ita  se  in  heterodoxiae  suspicionem  adductos  et  corara  toto  orbe 
çalliolico  tanquam  diffumatos  videbant,  debuerunt,  nisi  sanctissima 
erga  se  ipsos,  immo  etiam  erga  Deum  et  Ecclesiam  officia  viola- 
rent,  coasulere  rebus  suis  laesamque  in  ipsius  Ëcclesiae  damnum 
existimationem  suam  optimis,  quibus  passent,  rationibus  defen- 
dere  Nos  igitur  ubi  ^ristissimo  et  aegritadinum  plenissimo  re- 
rum  statu  ad  clementiam  atque  iustitiam  S.  Sedis  confugientes 
nostram  aliorumque  nobiscum  sentientium  doctrinam  clare  exposi- 
tam  exhibuimus  ad  examinandum  ; nutrivinius  exspectationera , per 
se  non  iniustam  rebusque  adiunctis  magnopere  etiam  firmatam,  fore 
ut  examine  a S.  Sede  instituto  vel  doceremur,  si  quid  in  doctrine 
proposita  contra  fidem  inscii  atque  inviti  peccassemus,  vel  libera- 
remur  ab  ornai  heterodoxiae  suspicione  merituniqae  contra  accusa- 
tores  et  criminatores  praesidium  acciperemus,  si  doctrina  nostrs 
uusquam  a fide  catholica  deflecteret. 

Quod  scribis,  Eminentissime  Princeps,  non  fuisse  a nobis 
Sanctitatis  Suae  praescriptis  satisfactum,  id  magno  animum  nostram 
dolore  affecit.  Primum  ea  certe,  quae  paullo  post  nostram  in 
Erbe  adventura  praescribere  dignatus  est  Sanctissimus  Pater,  et 
voluntate  promptissima  et  omni  virium  nostraruoi  contentione  per- 
iïcere  conati  sumas.  Deiade  quum  R.  P.  Praepositns  Gcneralis 
Soc.  lesu  plura,  quae  minus  beue  dicta  censebat,  ex  j4i  iis  Her- 
Kouv,  Série.  Tome  Kl.  i\l 


1837 


Digitized  by  Google 


1837 


* 


178  Négociations  avec  la  cour  de  Rome 

mesianis  ootasset,  copiose  ei  responsam  est,  ut  tolleretur , quid- 
qiiid  suspicionis  posset  esse  residuuai.  Sed  mittiiiius  iiaec,  atque 
in  eo  uiio  coiisistimus , quod  Kmiiientia  Tua,  postqaam  die  24. 
lulii  devote  nuotiaveramus , paratos  nos  esse,  ut  liberareinur  ab 
heterodoxiae  suspicione,  vel  ipsos  exliibere  professioneni  bdei,  vel 
in'upusitam  a Sanctissinio  Pâtre  accipere  , paratos  etiam  de  singu- 
lis  quibiisque  rebus,  ad  quas  ilia  suspicio  pertineret , postulatas  a 
iiobis  qiiaslibet  declaratioues  et  explicatioiies  otferre,  per  litteras 
responsorias  die  5.  Augusti  datas  Sanctitatis  Suae  nomine  iiobis 
significavit  bis  verbis:  non  nova  opus  est  fidei  professions  , quae 
a Sanctissimo  Pâtre  proponatur , sat  erit , ut  qua  par  est  obe- 
dieiitia  S.  Sedis  iudicio,  quo  Hermesii  scripta  fuerunt  damnata, 
corde  et  anima  Vosmet  ipsos  subiiciatis , ea  reprobuntes , quae  a 
Pétri  Cathedra  fuerunt  reprobata , nihilque  unquam  praestetis, 
quo  ab  indubio  hoc  veritatis  tramite  dejleclatis.”  lam  quatenus 
bis  verbis  baud  dubie  praescriptum  fuit , ut  reprobaremus  ea,  quae 
a Pétri  Cathedra  in  Hermesio  fuerunt  reprobata,  Te  ipsum,  Emi- 
nentissiiiie  Cardinalis,  cupinius  esse  arbitrum,  an  officio  nostro  de- 
fueritnus.  In  iitteris  Apostolicis,  quae  Hermesii  scripta  damna- 
ruut,  duae  propositiones  diserte  et  expressis  verbis  tanquam  alie- 
nae  a principiis  et  a doctrina  Ecclesiae  catholieae  reprobatae  siint;T 
quarum  quidem  propositiouum  altéra  baec  est:  „rationem  princi- 
pem  normam  ac  urticum  medium  esse,  quo  homo  assequi  possit 
supernaturalium  veritatum  cognitionem",  altéra  autem  baec:  ,,da-  ' 
bium  positivum  esse  basin  omnis  theulogicae  inquisitionis.”  At  ' 
utramque  propositionem  > nunquam  antea  a nobis  receptam,  etiam 
iu  Alelelematis  theologicis , quorum  exemplum  bis  Iitteris  additum 
est . luculenter  reprobavimos  et  argnmentis  confutavimus.  Placent 
Emiiieiitiae  Tuae  inter  alla  conferre  §§.  10,12,  13  et  14,  ex  quibusap- 
paret,  quam  longe  distemus  i Rationalisme  s.  Naturalisme,  qui  omnino- 
eeusendus  est  tollere  fldem  divinam  ; tum§.23et24,  ubi  agnoscimus 
in  Ecclesia  Dei  auctoritatem  naturali  horoiuis  ratione  erroribus  obnoxia 
siiperiorem,  in  tradenda  et  exponenda  doctrina  salutari  infallibiletn 
ne  propterea  sine  alla  haesitatione  andiendam;  denique  §.  26,  ubi 
prudens  ac  laudabile  disqnireudi  genus  a Scepticismo  et  Mysti- 
t'ismo  seiuogitur.  Sane  quidem  praeter  duas  illas  propositiones  in 
Hermesio  reprobata  fuere  multa  alla  ; verum  baec  quoniam  in  lit- 
teris  Apostolicis  non  reperiuniiir  diserte  exposita  aut  certis  verbis 
comprebensa,  ut,  quae  et  qnalia  sint,  satis  intelligi  queat  ; nec 
potuerunt  a nobis  per  certas  formulas  reprobari,  nihilque  reli- 
quum  fuit,  iiisi  Ut  de  iis,  quae  essent  generatim  indicata,  aut  sal- 
tem  de  praecipuis  borum  capitibus  doctrinam  nostram  dilucide  ex- 
plicarcmus  et  S.  Sedi  Apostolicae  offerremus  examiiiandam , spe- 
rantes  nos  edoetnm  iri , si  quid  a vera  Ecclesiae  Catholieae  do- 
ctrina aberrantes  deprebenderemur.  Quodsi  verba  ilia:  „sat  erit,  ut 
qua  par  est  obedientia  S.  Sedis  iudicio,  quo  Hermesii  scripta 
fuerunt  damnata,  corde  et  anima  vosmet  ipsos  subiiciatis’’,  per 
se  sola  accipiuntiir , nulla  ratione  habita  subsequentium  verborum  : 
ea  reprobantes  rel.,  quae  videri  queant  définira  modnm  snbiectio- 
nis,  duplex  omnino,  ni  failimur,  significatio  inesse  potest:  ant 
enim  id  unum  praescribitur,  ut  sincere  promittamus,  non  esse  in 
posteruffl  nos  ulliim  usum  fiicturos  Hermesii  operum  propter  eorum 
danuiatiuuem , ubi  doceudi  munus  admiuistraturi  sim  os;  aut  praeter 
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hoc  etiam  praescribitur,  ut  omnea  itios  errorca,  qui  in  litteria  Apo-  1S37 
stolicia  tuni  apecialiiu  ac  diaertis  verbia  indicautur,  tuni  generalini 
sine  accurata  eorum  expoaitioiie  innuuntur,  révéra  ab  Hermesio 
traditoa  ac  divulgatoa  fuisse  agnoacaoius.  Si  primum  illud  signifi- 
catum  fuit;  nihil  adest,  quod  scrupuluni  nobis  iuiicere  poaait.  ^'ec 
vero  de  hac  re,  quantum  quidem  scimua,  ulla  unquam  inter  Her- 
meaianos  dubitatio  exstitit;  immo  etiam  > (quod  certiaaimo,  ai  po- 
atulabitur,  documento  probari  poterit,)  ut  primum  litterae  Apoato- 
licae  de  Uermeaio  editae  iniiotuerunt , compinrea  Hermesiani  in 
publicis  muiieribiia  constituti  motu  proprio  aolenniter  Ëpiscopia 
suia  aut  eoruni  Vicariia  declararunt,  se  prupter  reverentiam  ac  pie- 
tatem  S.  Sedi  Apoatolicae  debitam  exliinc  Hermesii  operibus,  quam- 
diu  borum  damualio  ac  prohibitio  perstitura  ait,  non  esse  in  scho- 
lia  usuroa.  — Sin  alterum  praescribitur,  nempe  ut  etiam  agno- 
acamus  cunctos  illoa  errores  tum  speciatini  tum  generatim  in  Her- 
mesio  reprobatos  révéra  Hermesii  aut  nostros  ipsorum  fuisse;  ne 
iii  bac  re  obsequium  praestare  poasimus,  obstat  coiiacientiae  lex, 
quaui  violare  non  oportet  inerte  duas  illas  propositionea  exprès- 
sis  verbia  reprobatas  — nam  reliqua  mitiimus,  quae  non  sunt  ac- 
curatius  expresse  et  débilita  — neque  ipai  unquam  probavimua, 
neque  easdem  propositionea  unquam  vel  ex  ore  Hermesii  audivi- 
mus  vel  ex  scriptis  eiua,  licet  diligentissima  et  saepe  repetita  le- 
ctione,  percepirous:  quod  ai  aliud  teataremur  vel  diserte  vel  tacite, 
nos  gravis  mendacii,  turpis  simulatiunis  reos  faceremus.  Mouet 
conscientise  vox,  ut  ne  taie  quid  committamus,  ac  potius  maxima 
incommoda  et  calamitates,  si  evitari  neqiieant,  patiamiir. 

Promittimus  ergo,  si  forte  solenuis  formula  potior  videbitur, 
nos  Hermesii  libris  S.  Sedis  iudicio  damiiatis  et  probibitis,  quam- 
diu  istiiaec  damnatio  et  prohibitio  persistet,  non  esse  in  scboiis 
usuroa.  Reprobamus,  uti  semper  reprobavimiia,  banc  propositio- 
nem:  ratiouem  esse  priucipem  normam  ac  unicum  niedinm  , qiio 
homo  assequi  posait  supernaturalium  veritatuni  cognitionem  ; credi- 
mus  ac  profitemur  potius,  esse  foutem  veritatum  a ratioue  bumaiia 
diversum,  nempe  Revelationem  divinam  supernaturaiem , esse  etiam 
auctoritatem  eadem  ratioue  longe  superiorem,  nempe  auctoritatem 
Dei  se  revelantis  et  auctoritatem  Ecclesiae,  quae  ex  certa  Cliristi 
promissione  a Spiritu  S.  gubernatur,  quae  bac  altiori  virtute  in 
tradenda  fidei  morumque  disciplina  saiutari  prorsus  immunis  est 
ab  errandi  periculo>  ideoque  sois  certissimura  medium  praebet,  quo 
veritatum  supernaturalium  seu  doctriiiae  divinitus  traditae  cognitio 
ex  omui  parte  vera  et  ab  erroribus  pura  comparari  potest.  Re- 
probamua , uti  semper  reprobavimus , etiam  iiauc  alteram  propo- 
sitionem:  dubium  poaitivum  esse  basin  omnia  tbeologicae  inquisi- 
tionis,  quippe  quum  istud  dubium  veritati  iiiimicum  ait.  In  omni- 
bus deniqiie,  quae  ad  fidei  morumque  disciplinam  salutarem  per- 
tinent , quum  in  bis  Eccleaia  a Spiritu  S.  gubernata , id  est  au- 
tem  Ecclesin  Romana  Catholica  errare  non  posait,  banc  nos  Ec- 
clesiam  Romanam  Catholicam,  cuius  Primas  et  Centrum  unitatis 
ex  divina  institutione  et  legitimus  quisqiie  S.  Pétri  Successor,  sine 
ulla  baeaitatione  semper  aequemur,  nibilque  unquam  praestabimua, 
quo  ab  indubio  hoc  veritatis  tramite  deflectamus. 

Atque  banc  declarationem  siocere  et  ex  animo  datam  S.  Sedi 
Apoatolicae  satislacturam  esse  apurantes,  pacia  et  coucordiae  no- 
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1837  tranquillitatia  cansa  devotiMime  et  hamilüme  iterum  pre- 

camur,  ut  S.  Sedes  Apostolica  doctrinam  in  MeUtematia  t/ieolo- 
gicia  nulla  Hermeaii  ratione  habita  a iiobia  expositani  aubiiciat  exa- 
miiii,  tum  ut  si  quid  in  boc  upusculo  a fide  calliulica  alieiium  no- 
big  iiisciis  atque  invitis  exciderit,  de  eo  nos  educere  velit:  sia  do- 
ctrina  a fide  catbolica  non  sit  aliéna,  efficaci  aliquo  subsidio  nos 
tueatur  adversus  eos,  qui  in  Kpbenieridibus  aliisque  libris  non  in- 
termittuiit  nos  et  aiios  iiobiscum  sentientes  ignomiiiiosis  noniinibus, 
ut  lioinitium  in  erroribus  obstinatonini , ut  scbismaticorum , ut  bae- 
reticurum,  aiiis  in  scandalnm  fidelium  afficere.  Te  auteni,  Knii- 
nent.  Princeps , enixe  rogauius , ut  tiis  uustris  precibus  devotissi- 
niis  ad  Sanctissimum  Patrem  et  Clementissimuni  Uomiuum  aditum 
pares,  easque  gravissinio  Tuo  patrocinio  Sanctitati  üuae  comnieii- 
des.  Cuios  quidem  summi  beneficii  nos  gratissimam  nieinoriam 
seniper  couservabimus 

Eminentiae  Tuae 

Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  4.  April.  1838.  . Dr.  Bbaun.  Dr.  Elvenich. 

XXIII. 

Responsum  Card.  Lambrai>chinii  ad  Braunium  et 
Elvenichium. 
lllustrissimi  Domini! 

Litteris,  quas  ad  me  die  4-  Aprilis  dedistis,  nulla  interposita 
mora  paucis  respondeo. 

In  re,  quae  omnium  maximi  moment!  est  (agitnr  enim  de  fidei 
piiritate,  qiia  nihil  praetiosius  viro  Catbolico  esse  potest)  id  Cbristi 
rbaritas,  id  ol'ficii  mei  ratio  postulat,  ut  Vobis,  llimi  Domini,  aperte 
luquar. 

Dicam  itaque  ex  Vestris  litteris  apparere  Vos  erroris  viam  in- 
gressos,  errantinm  vestigia  sectari. 

Verba,  quibus,  meis  litteris  die  S.  Augnsti  ad  Vos  datis, 
Patris  mentem  Vobis  aperueram,  manifesta  ita  suut,  ut  nec 
levissimani  quidem  de  eoruin  . sensu  ambigendi  occasiouem  praebe- 
reiit.  At  tanlum  abest,  ut  id  quod  Sanctitatis  Suae  nomine  Vobis 
fiierat  denunciatura  praestiteritis,  quin  potius  gravem  Apostolicae 
8edis  aucloritati  iniuriam  irrogastis , ad  inanein  iuris  et  facti  di- 
stiiictionem , a lansenistis  excugitatam  , coiiiugientes , eaque  innixi, 
errores  a S.  Sede  iu  Hermesii  scriptis  damnatos  in  iisdera  inveniri 
denegaiites  detrectantesqne  S.  Sedis  iudicio  , quo  Hermesii  scripta 
fueruiit  damiiata  Vosmetipsos  subiicere , atque  ea , id  est  omnia  et 
aixigula  pure  et  simpliciter  reprobare  quae  a Pétri  Cathedra  fue- 
runt  reprobata. 

Post  haec  inutile  prorsus  erit,  ut  alias  ad  me,  banc  circa  rem, 
lifteras  detis,  cum  enim  firmum  inconcussumqiie  S.  Sedis  ludiciuntt 
maneat , causa  Jinita  est , utinam  aliquando  Jiniatur  et  error. 

Scripta  quae  ad  me  misistis  nedum  iegi , sed  nec  evolvi  qui- 
dem;  ea  hisce  aduexa  litteris  invenietis. 

Mibil  aliud  mibi  superest,  nisi  ut  enixas  ad  Denm  preces  fun- 
dani,  ut  superno  mentes  Vestras  gratiae  suae  Inmine  illustret , ut 
cognoscatis  fiegnum  Dei  in  simplidtate  fidei  esse , non  in  con- 
tentions sermonis,  enmque  Vobis  pro  sua  clementia  homilitatis 
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spiritnm  liirgiaturt  qno  in  eaptivitalem  recUgatis  intellectum  in  1837 
ohsequium  Chrinti , ne  sitis  jiarvuli  Jluctuantes  et  circurnfera- 
miiii  omni  vente  doctrinae  neque  Vobismetipsis  placentes  unitatis 
dissidio  Christi  Ecclesiam  scindatis. 

Intérim  sincero  exUtimationU  senau  permaneo  ■ 
lllnstrissimi  Doniini, 

Romae  ad  servienduni  paratissimas 

6.  Âprilis  1838.  âloisius  Gard.  Lambbuschini. 

lllustrissimis  Dominis 
Professoribu  Bkadk  et  Elvbniob. 
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Traité  de  paix  y d'amitié , de  com- 
merce et  de  navigation , conclu  , le 
5 juin  1837,  entre  la  Grande-Bretagne 
et  la  Confédération  Pérou-bolivienne. 


{Colombel  Nouv.  Archives  du  Commerce  1839.  No- 
vembre p.  404). 


Au  nom  de  la  très -sainte  trinité. 

Depuis  quelque  temps,  un  trafic  commercial  étendu 
étant  établi  entre  les  Etats  qui  composent  la  Confédé- 
ration pérou-bolivienne  et  les  domaines  de  Sa  Alajesté 
britannique , il  a paru  convenable , pour  la  sûreté  aussi 
bien  que  pour  l’encouragement  de  semblables  relations, 
commerciales  et  pour  le  maintien  de  la  bonne  intelli- 
gence entre  ladite  Confédération  et  Sa  Majesté  britan- 
nique, que  les  relations  qui  existent  entr’elles  soient 
reconnues  et  confirmées  régulièrement  par  la  conclusion 
d’un  traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation. 

Pour  cet  objet,  elles  ont  nommé  leurs  plénipoten- 
tiaires respectifs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  - itni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande  : Bedford  Hinton  Wilson  , écuyer 
et,  consul  - général  de  Sa  Majesté  britannique  au  Pérou  ; 
et  Son  Excellence  le  suprême  Protecteur  des  Etats  sud 
et  nord  péruviens,  président  de  la  république  de  Bo- 
livie , chargé  de  diriger  les  relations  extérieures  de  la 
Confédération  pérou-bolivienpe  : don  Lorenzo  Bazo,  in- 
specteur-général des  finances;  , 

Lesquels,  après  s’étre  communiqué  mutuellement 
leurs  pleins  pouvoirs,  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et 
due  forme,  ont  arrête  et  conclu,  les  articles  spivans:  . 
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Art.  1er.  II  y aura  une  amitié  perpétuelle  entre 
les  domaines  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  le  Roi  du  ro- 
yaume—uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  ses 
héritiers  et  successeurs,  et  la  Confédération  pérou-bo- 
livienne  et  ses  citoyens. 

2.  11  y aura  entre  tous  les  territoires  de  Sa  Maje- 
sté britannique  en-  Europe,  et  les  territoires  de  la  Con- 
iédération  pérou-bolivienne , une  liberté  réciproque  de 
commerce.  Les  sujets  et  citoyens  des  deux  pays  respec- 
tivement, auront  la  liberté  d’aller  librement  et  avec  sé- 
curité avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans  tous  les 
points , ports  et  rivières  des  susdits  territoires , dans 
lesquels  il  est  permis,  ou  il  sera  permis  à d’autres  étran- 
gers. d’aller,  d’entrer,  demeurer  et  résider  dans  toute 
partie  desdits  territoires  respectivement,  comme  aussi 
de  louer  et  d’occuper  des  maisons  et  des  magasins  pour 
le  but  de  leur  commerce,  et  généralement  les  commer- 
çans  et  trafiquans  de  chaque  nation  respectivement^  joui- 
ront de  la  plus  complète  protection  et  sécurité  pour 
leur  commerce , en  restant  toujours  sujets  aux  lois  et 
statuts  des  deux  pays  respectivement. 

Dans  le  droit  d’entrer  dans  les  lieux,  ports  et  ri- 
vières dont  il  est  fait  mention  dans  cet  article,  n’est 
pas  compris  le  privilège  du  commerce  d’échelle  et  de 
cabotage.  11  reste  uniquement  permis  aux  navires  na- 
tionaux. 

3.  Sa  Majesté  le  roi  du  royaume-uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande  's’éngage , en  outre , à ce  que  les 
habitans  de  la  Confédération  pérou-bolivienne  aient  la 
même  liberté  de  commerce  et  de  navigation , stipulée 
dans  le  présent  article , dans  tous  ses  domaines  situés* 
hors  d’Europe,  de  la  même  manière  que  celd  est  per- 
mis ou  que  cela  sera  permis  par  la  suite  à toute  autre 
nation. 

4 On  n’imposera  pas  des  dt-oits  autres  ou  plus 
élevés  à l’importation  sur  les  territoires  de  la  Confédé- 
ration pérou-bolivienne  , ■ sur  nuis  articles  des  produits 
naturels  ou  manufacturiers  des  domaines  de  Sa  Majesté 
britannique , et  on  n’imposera  pas  des  droits  autres  ou 
plus  élevés  à l’importation  dans  les  territoires  de  Sa 
Majesté  britannique , sur  nuis  articles  des  produits  na- 
turels ou  manufacturiers'  de  la  Confédération  pérou-bo- 
livienne, qtte  ceux  qui  se  paient  ou  qui  se  paieraient 
sur  de  semblables  articles,  i’ils  étaient  des  produits  na- 
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tiirels  on  manu  facturiers  de  tout  autre  pays  étranger, 
ni  on  n’imposera  de  plus  liants  droits  de  contribution 
et  impôt  dans  les  territoires  ou  domaines  qu’occupent 
les  deux  parties  contractantes,  à l’exportation  des  arti- 
cles quelconques  pour  les  terntoires  ou  domaines  de 
l’autre,  que  ceux  qui  se  paient  ou  se  paieraient  pour 
l’exportation  d’articles  semblables,  pour  tout  autre  pays 
étranger , et  l’on  n’imposera  aucune  prohibition  à l’ex- 
portation ou  l’importation  de  tou^  articles  de  produits 
naturels  ou  manufacturiers  des  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne  ou  desdits  domaines  de  S.  ]N1. 
britannique,  pour  lesdits  ou  desdits  territoires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  ou  pour  lesdits  ou  des- 
dits domaines  de  S.  M.  britannique,  sans  que  cette 
prohibition  ne  s’étende  également  à toutes  les  autres 
nations. 

.5.  On  n’imposera  pas  des  droits  autres  ou  plus 
élevés  pour  droits  de  tonnage,  de  phare,  garde  du 
l>ort,  pilotage,  droit  de  sauvetage,  en  cas  de  perte  ou 
de  naufrage,  ni  aucunes  autres  charges  locales  dans 
aucuns  des  ports  des  territoires  de  Sa  INIajesté  britan- 
nique, sin:  les  navires  pérou-boliviens,  si  ce  n’est  ceux 
que  paient  les  Anglais,  ni  dans  les  ports  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  on  n’imposera  sur  les  navi- 
res anglais  que  les  mêmes  charges  que<  paient  daus  les- 
dits ports  les  Pérou -Boliviens.  > 

6.  On  paiera  les  mêmes  droits  d’importation  dans 
les  domaines  de  Sa  Majesté  britannique  pour  les  arti- 
cles de  produits  naturels  ou  manufacturiers  de  la  Con- 
fédération pérou-bolivienne  , qu’ils  soient  importés  par 
des  navires  anglais  ou  pérou-boliviens,  et  les  mêmes 
droits  seront  payés  pour  l’importation  dans  les  territoi- 
l'es  de  la  Confédération  pérou-bolivienne , sur  les  ob- 
jets manufacturés,  effets  et  produits  des  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  que  leur  importation  ait  lieu 
par  des  navires  pérou-boliviens  ou  anglais.  On  paiera 
les  mêmes  droits  et  on  jouira  des  mêmes  franchises  et 
primes  accordées  à l’exportation  aux  domaines  de  S.M. 
britannique,  de  tous  articles  de  produits  naturels  ou 
manufacturiers  que  la  Confédération  pérou-bolivienne, 
que  l’exportation  se  fasse  par  navires  anglais  ou  par 
navires  pérou-boliviens;  et  l’on  paiera  les  mêmes  droits 
et  l’on  accordera  les  mêmes  franchises,  et  primes  à 
l’exportation  pour  la  Confédération  perou  - bolivienne. 
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1837  sur  tons  articles  de  produits  naturels  on  manufacturiers 
des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  que  cette  ex- 
portation se  fasse  par  navires  pérou  - boliviens  ou  par 
navires  anglais. 

7.  Pour  éviter  tout  malentendu,  relativement  aux 
conditions  qui  constituent  respectivement  un  navire  pé- 
rou'bolivien  ou  anglais,  on  est  convenu  ici  qu’aucun 
navire  ne  sera  considéré  comme  navire  d’aucun  des 
deux  pays,  à moins 'qu’il  ne  soit  réellement  construit 
dans  le  pays  même  ,.  ou  qu’il  n’ait  été  déclaré  prise  de 
guerre  dans  le  même  pays  et  condamné  comme  tel,  ou 
qu’il  n’ait  été  confisqué  dans  le  même  pays,  conformé- 
ment à une  de  ses  lois  sanctionnée , pour  empêcher  le 
commerce  des  esclaves , et  condamné  par  un  tribunal 

. compétent , comme  confisqué  pour  infraction  à ladite 
loi;  ou  à moins  qu’il  ne  soit  monté  par  un  capitaine 
sujet  dudit  pays  et  par  on  équipage  dont  les  trois  quarts 
au  moins  doivent  être  sujets  dudit  pays;  ni  à moins 
qu’il  ne  soit  l’entière  propriété  de  sujets  du  même  pays 
et  qui  y résident  ordinairement , ou  qui  sont  sous  sa 
domination , excepté  dans  les  cas  où  les  lois  stipulent 
autre  chose,  à cause  des  circonstances  extrêmes. 

''  Et  l’on  stipule,  en  outre,  qu’aucun  navire  qui 
aura  été  admis  comme  navire  de  l'un'  , ou  de  l’autre 
pays,  ne  sera  (reconnu  propre  à trafiquer,  selon  les 
conditions  exprimées  plus. haut,  et  les  cas  prévus  dans 
ce  traité,!  à moins  qu’il  ne^se  trouve  pourvu  d’un  re- 
gistre, passeport  ou  lettre  de  mer,  signé  par  la  per- 
sonne, dûment  autorisée  à le  délivrer,  conformément 

, aux  lois  des  deux  pays  < (la  forme  prescrite  par  ces  lois 
sera  communiquée),  certifiant  le  nom  et  la  résidence  du 
propriétaira  ou  'des  propriétaires,  dans  les  territoires 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne . ou  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique,  suivant  les  cas,  et 
que  lui  oui  eux,  est  ou'  sont  le  seul  propriétaire  ou 
propriétaires  dans  la  proportion  qui  devra  être  spécifiée; 
on  y joindra  le  nom,  le  chargement  et  lesiautres  par- 
ticularités du  navire,  relatives  à son  tonnage  et  jaugeage,  - 
et  antres  détails  qui  constituent  le  caractère  national 
du  navire,  suivant  les  circonstances.  > 

8.  Tout  négociant,  commandant  de  navire  ou  au- 
tres citoyens  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  joui-i 
ront  d’une  liberté  complète  dans  tous  les  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  pour  gérer  par  eux-mêmes  leurs 
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propres  affaires,  ou  pour  charger  de  leur  geètion  la  1837 
personne  qu’ils  jugeront  le  plus  convenable,  soit  cour- 
tier, facteur,  agent  ou  interprète,  :et  on  ne  les  obligera 
pas  à employer  pour  ce  but  aucune  personne  autre  que 
celles  qu’emploient)  les  Anglais  et  ils  ne  seront  pas 
obligés  de  leur  payer  un  salairé  ou  une  rémunération 
autre  que  celle  que  paient  les  Anglais  .dans  des  cas  sem- 
blables, et  l’on  accordera  .dans  tous,  les  cas  une  liberté 
absolue  à l’acheteur  et  ^ au  ; vendeur:  pour  débattre  et 
fixer  le  prix  de  tous  effets,  marchandises  ou  denrées 
importés  ou  exportés  des  territoires  de  la  Confédération 
pérou  - bolivienne , én  se  conformant  aux  lois  et  aux 
coutumes  établies  du  ' pays.  Ees  sujets  de  Sa  Majesté 
britannique  jouiront  des  mêmes  privilèges  sur  liés  : ter- 
ritoires i de  la  Cohfédératiob.  pérou-bolivienne , «t  ils  lse- 
Font  soumis  aux  mêmes  conditions.  n . ' u'  i 

T^es  citoÿéhs  ef  'sc^éts  des  parties  contractantes,  ’éur 
les 'territoires  dé  l’àuti'e,'’ recevr'orit  et  jouiront  tfbhlé 
complète  ' et  'pàrfaité  ' protection  pOüt'  leurs  pérsoHhés-  ' et 
leurs  propriétés'’,  et  ils  auront"  un;  accès  libre  et  Ticile 
auprès  des  trïbiinaux  de  justice,  dans  les  susdits  pays 
respectifs , poiir  la  poursuite  et  la  défense  de  leuia-'jù- 
étes  droits,  et  ilé' seront  libres  d’employer,  en  tôut'cas/ 
les  avocats,  procureurs  ou  agens  de  toute  nature,  codimé 
ils  le  jugeront  convenable,  et  iis  jouirônt  dans- ce  cas 
des  mêmes  droite  ét  privilèges  que  ceux  dont  jouiraient' 
les' citoyens  du  pays.  ' •.  ”,  ’uiiji  ' ' 

. :i  * : i:  Ji;tw 

9.  Pour  ce  qui  regarde  la  police i des  ports,  le  chan» 
gcment  et  le  déchargement  des  naViresÿ  la  sûreté  des  mar- 
chandises, les  biensi  et  effets,  Ja  : succession!  des  propriétés) 
personnelles,  par  testament  ou  d’une  autre  manière,  et  le. 
droit  de  disposer  de  la  propriété  personnelle,  de  quelqiiéi 
manière  ou  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  par! 
vente,  donation,  échange  ou  testament,  ou  d’une  fâia-) 
nière  quelconque  , comme;  auSsi  l’administration  de  la, 
justice,  les  citoyens  et  siijets  des  deux  parties  contrac- 
tantes jouiront  dans  leurs  domaines  ou  territoires  re- 
spectifs des  mêmes  privilèges,  franchises,  et  droits  que 
s’ils  étaient  sujets  natiirëls,  et  dans  aucun  de  ces  cas, 
on  ne  leur  imposera  de  plus  forts,  impôts  ou  droits  que 
ceux  que  paient  ou  paieront  plus  tard  les  citoyens  ou 
sujets  de  la  puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  ils 
résident,  et  ils  restent  soumis  eu  outre  aux  lois  et  aux 
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181^  statuts  locaux  des  territoires  ou  domaines  sur  lesquels 
iis  résident.  ■ •<: 

' Dans  le  cas  où  ’il  mourrait  quelques  citoyens  ou 
sujets  de  quelqu’une  des  parties  contractantes,  sans  avoic 
fait  ses  dernières  dispositions  ou  testamens  sur  les  ter- 
ritoires ou  domaines  d’une  des  deux  parties  contractan- 
tes, le  consul-général  ou  le  cdneul  de  ladite  nation,  on, 
en  son  absence,  celui  qui  le  représentera,  aura  le  droit 
de  nommer  des  curateurs  pour  se  charger  de  la  pro- 
priété du  défunt,  autant  que  les  lois  de  chaque  pays 
le  permettront , sans  intervention  aucune , ' et  en  don- 
nant un  avis  convenable  aux  autorités  du  pays.  j 

10.  Les  sujets  de  Sa*  Majesté  britannique,  -résidant 

sur  les  territoires  dé  la  Confédération  pérou-boliviemne, 
et  les  citoyens  et  les  naturels  de  la  Confédéràtion<  pé- 
rou-bplivienne , résidant  dans  les  'domaines  de>Sa  Maw 
jesté  britannique,  seront  exempts  de,  toute  espèce  de 
service  militaire  forcé  de  terre  ou  de  mer,  et  de  jtout 
emprunt  forcé,  ou  exaction  et  réquisition  militaires,  et 
ils  ne  seront  forcés  de  payer,  sous  aucun  prétexte,  au-, 
cuue  des  charges  ordinaires,  réquisitions  ou. impositions 
supérieures  à celles  que  paient  les  sujets  natifs  ou  ci- 
toyens des  territoires  des  parties  contractantes  respecti- 
vement. , , î'^v  ■ ' 

11.  Chacune  des  parties  contractantes  pourra  nom- 
mer pour  la  protection  du  commercg  des  consuls  qui 
résideront  dans  les  domaines  ou  territoires  de  l’autre 
partie , mais  avant  qu’aucun  consul  entre  en  fonctions 
comble  tel , il  dévra  être  approuvé  et  admis  dans  la 
forme  accoutumée  par  le  gouvernement  auquel  il  sera 
envoyé , ’ et  chacune  > des  parties  contractantes  pourra 
excepter  de  la  résidence  des  consuls  les  points  particu- 
liers où  chacune  'd’elles  ne  jugera  pas  convenable  de 
les  admettre.  Les  agens  diplomatiques  et  les  consuls 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne  jouiront  dans  les 
domaines  de  Sa  Majesté  britannique  de  tous  les  privi- 
lèges , exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qüi  seront 
accordés  aux  agens  du  même  rang  de  la  nation  la  plus 
favorisée,  et,  de  la  même  manière,  les  agens  diploma- 
tiques et  consuls  de  Sa  Majesté  britannique  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivienne , jouiront, 
conformément  ù la  plus  exacte  réciprocité,  de  tous  les  , 
privilèges,  exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  se- 
ront accordés  aux  agens  diplomatiques  et  aux  consuls 
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de  la  nation  la  plus  favorisée  sur  les  territoires  de  la'  1837 
Confëd.  përou'bolivienné. 

12.  Pour  la  plus  grande  sécurité  du  commerce  en* 
tre  les  su^ts  de  Sa  Majesté  britannique  et  les  citoyens 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  on  stipule  que 
si,  dans  un  temps  quelconque,  il  arrivait  malheureuse- 
ment une  interruption  dans  les  relations  amicales,  et 
qu’une"  rupture  eût  lieu  entre  les  parties  contractantes, 
on  accordera  aux  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des 
deux  parties  qui  résideront  sur,  les  côtes,  le  délai  de 
six  mois,  et  à ceux  qui  résideront  dans  l’intérieur,  une 
année  entière  pour- arranger  leurs  affaires  et  disposer 
de  leurs  propriétés,  et  on  leur  donnera  un  saufcouduit 
pour  s’embarquer  au  port  qu’ils  auront  choisi.  Tous 
les  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des  deux  parties  con- 
tractantes, qui  sont  établis  dans  les  territoires  de  l’au- 
tre^ dans  l’exercice  de  quelque  trafic  ou  occupatioa 
spéciale,  auront  le  privilège  de  rester  et  de  continuer  le- 
dit trafic  et  occupation  dans  Ihdit  pays,  sans  qu’on  les 
inquiète  en  aucune  manière  dans  la  jouissance  'absolue 
de  leur  liberté  et  de  leurs  biens,  tant  qu’ils  se!  condui- 
ront pacifiquement  et  'ne  commettront  aucune  offense 
contre  les  lois,  et  leurs  effets,  de  quelque. nature  qu’ils 
soient,  bien  qu’ils  restent  sous  leur  propre  garde  ou  qu’ils 
soient  confiés  à des  particuliers  ou  à l’Etat,  ne  seront  pas 
sujets  à l’embargo  ni  au  séquestre,  ni  à aucune  cbai^  ou 
imposition  autre  que  celle  qui  a lieu,  relativement)  aux 
effets  ou  biens  appartenant  aux  snjets  ou  citoyens  na- 
tifs^des  domaines  ou  territoires  où  lesdits  sujets  ou  ci- 
toyens résident.  De  la  même  manière  et  dans  le  même 
cas,  ni  les  dettes  entre  particuliers,  ni  les  fonds  pu- 
blics, ni  les  actions  de  compagnies  ne  seront  jamais 
confisqués,  séquestrés  ou  retenus. 

13.  Les  citoyens  de  la  Confédération  pérou-boli- 
Tienne  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique,  respec- 
tivement, jouiront  dans  leurs  maisons  et  pour  leurs 
personnes  et  leurs  biens,  de  la  protection  du  gouver- 
nement, et  ils  continueront  à posséder  les  privilèges 
dont  ils  jouissent  actuellement.  Et  les  citoyens  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne  jouiront  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique  d’une  liberté  de  con- 
science parfaite  et  illimitée , et  de  celle  de  pratiquer 
leur  religion  d’une  manière  publique  ou  privée , dans 
leurs  maisons  particulières  ou  dans  les  chapelles  ou 
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1837  lieux  du  culte  destinas  pour  cet  obiet,  conrormëuient 
au  système  de  tolérance  établi  dans  les  domaines  de  Sa 
Majesté  britannique  : de  même,  les  sujets  de  Sa  Maje- 
sté britannique  résidant  sur  les  territoires  de -la  Confé- 
dération pérou- bolivienne,  jouiront  de  la  plus  parfaite 
et  entière  liberté  de  Conscience,  sans  rester,  à cause 
d’elle,  exposés  à être  molestés,  inquiétés  ni  troublés 
en  raison'  de  leiirs  croyances  religieuses,  ni  dans  les 
propres  exercices  de  leur  , religion  , pourvu  qu’ils  le  fas- 
sent dans  des  maisons  particulières,  avec  le  respect  dA. 
au  culte  divin , en  observant  les  lois , usages  et  coutu- 
mes établis.  11  sera  aussi  permis  :d’ente;rrer  les  sujets 
Ou  les  citoyens  de  chacune  des  deux  parties  contractan- 
tes qui  mourront  dans  liés  domaines-  ou  territoires  de 
l’autre,  dans  leurs  propres  cimetières,  .qu’ils  pourront 
de  la  même  manière  librement  établir  et  conserver,  et 
l’on  ne  troublera  pas  les  funérailles  ni  les  sépultures 
des  morts  en  aucune . manière , ni. pour  nucim:  moUh  > 

•'  >14.  Le  gouvernement!  de  la  Confédrâation  pérou- 
boliviénne  s’engage  è'  coopérer,  de  concert  avec  Sa  Ma- 
jesté britannique,  à la  complète  abôlitioa  du  trafic  des 
esclaves,  et  à interdire  à toutes  les  personnes  qui  habi- 
tent dans  le  territoire  de  .la  Confédération  pérou- boli- 
vienne , ou  è ceux  qui  sont  soumis  k sa  juridiction,  de 
la  manière  la  plus  positive  et  par  les  lois  les  plus  so- 
lennelles, de  prendre  aucune  part  à cedit  trafic. 

15.  Les  deux  parties  contractantes  se  réservent 

le  droit  de  conclure  et  d’arrêter  plus  tard,  de’ temps  en 
temps,  tous  autres  articles,  qui,  k leur  avis,  pourront 
contribuer  encore  plus  efficacement  à resserrer  les  rela- 
tions existantes  et  l’accroissement  des  intérêts  généraux 
de  leurs  sujets  et  citoyens  respectifs;  et  les  articles  qui, 
dans  ce  cas,  seraient  stipulés,  devront,  dès  qu’ils  au- 
ront été  dûment  ratifiés , être  regardés  comme  fesant 
partie  du  présent  trsité,  et  ils  auront  la  même  force 
que  ceux  qui  y sont  contenus.  ' 

16.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
échangées  k Lima  ou  k Londres,  dans  le  délai  de  vingt 
mois,  ou  avant,  si  c’était  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  le  présent , en  y apposant  leurs  sceaux  respectifs. 

Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5 juin  1837. 

(L.  S.)  Lorexzo  Bazo, 

• (L.  S.)  Beltoad  Histos  Wilsok. 
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Articles  additionnels. 

Art.  1er.  En  conse'qiience  de  ce  que  dans  la  situa- 
tion actuelle  de  la  marine  pérou-holivienne , il  ne  se- 
rait pas  possible  que  ladite  Confédération  jouît  de  tous 
les  avantages  que  doit  procurer  la  réciprocité  établie 
par  les  articles  5,  6 et  7 du  traité  signé  en  ce  jour,  si 
cette  pai'tie  de  l’article  7,  qui  stipule  que , pour  qu’un 
navire  soit  considéré  comme  pérou  - bolivien , il  doit 
avoir  été  réellement  construit  sur  les  territoires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne , était  exactement  et  lit- 
téralement observée , et  immédiatement  mise  à exécu- 
tion ; on  convient  que  pendant  l’espace  de  quinze  ans, 
comptés  du  jour  où  aura  lieu  l’échange  des  ratifications 
de  ce  traité,  tout  navire,  de  quelque  construction  qu’il 
soit,  et  qui  appartiendra  de  bonne  foi,  et  dans  toutes 
ses  parties,  à quelque  ou  ù quelques  citoyens  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  et  dont  le  capitaine  et 
les  trois-quarts  au  moins  de  l’équipage  seront  citoyens 
natifs  de  la  Confédération  pérou-bolivienne , ou  des 
personnes  domiciliées  dans  les  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  selon  un  acte  du  gouverne- 
ment de  ladite  Confédération,  qui  les  constitue  citoyens 
légitimes  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  confor- 
mément aux  lois  du  pays,  sera  considéré  comme  navire 
pérou -bolivien  : Sa  Rlajeslé  le  roi  du  royaume  - uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  se  réservant  le  droit 
de  réclamer,  dès  que  ledit  délai  de  quinze  ans  sera 
terminé,  le  principe  de  restriction  réciproque,  stipulé 
dans  l’article  7,  si  par  la  présente  exception  de  cette 
réciprocité  en  faveur  des  navires  ipérou-boliviens,  il  ea 
résultait  un  préjudice  pour  les  intérêts  de  la  nation 
britannique. 

2.  Ou  stipule,  en  outre,  que  pendant  le  même 
espace  de  quinze  ans,  on  suspendra  ce  qui  est  con- 
venu dans  les  articles  5 et  6 du  présent  traité,  et  ù 
leur  place,  on  stipule  que  jusqu’à  la  terminaison  du 
délai  mentionné  de  quinze  ans , les  navires  britanni- 
ques qui  entreront  dans  les  ports  de  la  Confédération 
pérou-bolivienne,  venant  du  royaume-uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande , ou  de  quelque  autre  des  domai- 
nes de  Sa  Majesté  britannique , et  tous  les  articles, 
produits,  denrées  ou  objets  manufacturés  du  royaume- 
uni,  ou  de  quelqu’un  desdils  domaines,  importés  par 
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1637  lesdits  navires,  ne  paieront  de  droits  plus  dievés  que 
ceux  qui  se  paient  ou  se  paieront  à l'avenir  dans  les- 
dits ports,  par  les  navires  et  mêmes  denrées  et  articles 
de  production  ou  de  manufacture  de  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  réciproquement  l’on  stipule  que  les  navi- 
res pérou-bolivieiis  qui  entreront  dans  les  ports  du  ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  ou  dans 
tout  autre  des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  pro- 
cédant d’un  port  quelconque  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne , et  toutes  les  denrées  et  articles  de  produc- 
tion et  de  manufacture  de  ladite  Confédération , impor- 
tés par  lesdits  navires,  ne  paieronf  des  droits  autres 
ou  plus  élevés  que  ceux  que  paient  ou  paieront  à l’a- 
venir dans  les  ports  mentionnés  les  navires  et  senibla- 
bles  denrées  et  articles  de  production  ou  de  manufac- 
ture de  la  nation  la  plus  favorisée;  et  qu’il  ne  sera 
payé  des  droits  plus  élevés;  ni  accordé  d’autres  fran- 
chises ou  primes  à l’exportation  de  quelque  article  que 
ce  soit,  des  denrées,  produits  ou  de  manufacture  des 
domaines  de  chacun  des  deux  pays,  par  les  navires 
de  l’autre,  qu’à  l’expOrtation  desdits  articles  par  les  na- 
vires de  tout  autre  pays  étranger.  Demeurant  entendu 
que,  à la  fin  du  délai  fixé  de  15  ans  , les  stipulations 
des  articles  5 et  6 susmentionnés,  seront  dès  lors  en 
vigueur  entre  les  deux  nations. 

Les  présens  articles  additionnels  auront  la  même 
force  et  la  même  valeur  que  s’ils  eussent  été  insérés 
mot  à mot  dans  le  Traité  de  ce  jour.  Ils  seront  ra- 
tifiés et  lés  ratifications  en  seront  échangées  en  même 
temps. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  les 
ont  signés  et  y ont  apposé  leurs  sceaux  respectifs. 

Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5 Juin  1837. 

(L.  S.)  Lohenzo  Bazo. 

(L.  S.)  Belford,  Histon  Wilsox. 
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32. 

Acte  cVacceSsion  des  villes  libres  an- 
séatiques  de  Hambourg  ^ de  Brème 
et  de  Lubeck  au  Traités  conclus  le 
^0  Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France 
pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  Signé  à Hambourg  le  9 
Juin  1837. 

(Texte  français)  *). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  S'a  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833, 
deux  conventions  destinées  à assurer  la  répression  com- 
plète de  la  traite  des  noirs,  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, conformément  à l’article  9 de  la  première 
de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres  puissances 
maritimes  seront  invitées  à y accéder,  ont  adressé  cette 
invitation  aux  Sénats  des  villes  libres  anséatiques  de 
Lubeck,  Brème  et  Hambourg; 

£t  les  Sénats  des  villes  libres  anséatiques,  animés  ' 
des  mêmes  sentimens,  et  empressés  de  concourir  avec 
ces  deux  augustes  puissances  au  même  but  d’humanité, 
n’ayant  pas  hésité  à accueillir  leur  ]>roposition , Leurs- 
dites  Majestés  et  les  Sénats  des  villes  anséatiques,  dans 
la  vue  d’accomplir  ce  dessein  généreux,  et  pour  donner 
à l’accession  des  villes  anséatiques,  ainsi  qu’à  son  ac- 
ceptation par  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  par  Sa 
Majesté  Britannique,  l’authenticité  convenable  et  toute 
la  solennité  usitée , ont  résolu  de  conclure , à cet  effet, 
une  convention  formelle,  et  ont  en  conséquence  nommé 
pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  le  baron  Alexan~ 
dre  Lasalle,  chevalier  de  la  Légion-d’Honneur , son 
chargé  d’affaires  près  les  villes  anséatiques  ; 


Voy.  le  texte  allemand  dans  le  Tonie  pre'cident  de  ce  Re- 
cueil p.  266. 
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1837  Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  — le  sieur  Henry  Canning,  son 
chargé  d’affaires  et  consul  général  près  les  villes  anséa- 
tiques  ; 

Et  les  Sénats  des  villes  libres  anséatiques  de  Lu- 
beck, Brème  et  Hambourg,  — le  sieur  Charles  Sie— 
veking,  docteur  en  droit,  syndic  de  la  ville  de  Ham- 
bourg ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  réciproquement  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivans: 

' Art.  1er.  Les  Sénats  des  villes  libres  et  anséatiques 
de  Lubeck,  Brème  et  Hambourg,  accèdent  aux  con- 
ventions conclues  et  signées,  le  30  novembre  1831  et 
le  22  mars  1833,  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français 
et  Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande , relativement  à la  répression  de 
la  traite  des  noirs , ainsi  qu’à  l’annexe  de  la  seconde 
convention,  contenant  les  instructions  pour  les  croiseurs, 
sauf  les  réserves  et  modifications  exprimées  dans  les  ar- 
ticles 2,  3 et  4 ci-après,  qui  seront  considérés  comme 
additionnels  auxdites  conventions  et  à l’annexe  susmen- 
tionnée, et  sauf  les  différences  qui  résultent  nécessaire- 
ment de  la  situation  des  villes  anséatiques,  comme  par- 
ties accédantes  aux  conventions  en  question  après  leur 
conclusion.  Sa  Majesté  le  Roi  des  f rançais  et  Sa  Ma- 
‘ jesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande  ayant  accepté  ladite  accession , tous  les  arti- 
cles de  ces  deux  conventions  et  toutes  les  dispositions 
de  ladite  annexe  seront , en  conséquence , censés  avoir 
été  conclus  et  signés  de  même  que  la  présente  conven- 

~ tion , directement  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français, 
Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande  - Bre- 
tagne et  d’Irlande , et  les  Sénats  des  villes  libres  et  aa- 
séatiques  de  Lubeck , de  Brème  et  de  Hambourg. 

Leursdites  Majestés  et  les  Sénats  de  villes  libres 
et  anséatiques  s’engagent  et  promettent  réciproquement 
d’exécuter  fidèlement , sauf  les  réserves  et  modifications 
stipulées  par  les  présentes,  toutes  les  clauses,  conditions 
et  obligations  qui  eu  résultent;  et  pour  éviter  toute  in- 
certitude , il  a été  convenu  que  lesdites  conventions, 
ainsi  que  l’annexe  de  la  seconde,  contenant  les  instruc- 
tions pour  les  croiseurs,  seront  insérées  ici  mot  à mot 
ainsi  qu’il  suit. 
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Suivent  les  convention  et  convention  ■ suppléinen-  1836 
taire,  avec  les  instructions  annexées  à cette  dernière, 
conclues  entre  la  France  et  la  Grande-Bretagne , les 
30  novembre  1831  et  22  mars  1833,  relativement  ù 
la  répression  du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  11  êst  convenu , en  ce  qui  concerne  l’article  5 • 
des  instructions  annexées  à la  convention  supplémen- 
taire du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant  le 
payiIlon%  de  Lubeck , et  paraissant  par  leurs  papiers 
appartenir  à Lubeck,  qui  pourront  être  arrêtés,  en  exé- 
cution des  conventions  ci-dessus  transcrites,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d’Irlande,  employés  dans  les  stations  d’Amérique, 
d’.Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  ou  envo- 
yés dans  le  port  de  Travemunde;  que  tous  les  navires 
portant  le  pavillon  de  Brème,  et  paraissant,  par  leurs 
papiers,  appartenir  à Brême,  qui  pourront  être  arrêtés 
de  même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de 
Bremerliaveù  ; et  que  tous  les  navires  portant  le  pavil- 
lon de  Hambourg,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à Hambourg,  qui  pourront  être  arrêtés  de 
même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de  Cux- 
liayen.  Dans  le  cas  où  la  navigation  de  la  Baltique 
serait  interrompue  ou  impraticable,  les  trois  Sénats 
s’accordent  à indiquer  Breinerhaven  et  Cuxhaven  comme 
les  ports  où  pourront  être  conduits  ou  envoyés  les  na- 
vires lubecquois  arrêtés  comme  U est  ci-dessus  mentionné. 

3.  Attendu  que  le  débarquement  dans  les  ports 
susmentionnés,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à bord  de 
bâtimens  portant  le  pavillon  anséatiqiie , et  paraissant, 
par  leurs  papiers,  appartenir  auxdites  villes  anséatiques, 
ou  à l’une  d’elles,  pourrait  entraîner  de  graves  incon- 
véniens , il  est  convenu  que  les  nègres  trouvés  à bord 
d’un  pareil  navire,  arrêté  ^r  un  croiseur  français  ou 
britannique,  seront  préalablement  débarqués  au  port 
ou  dans  l’endroit  le  plus  rapproché,  soit  français  ou 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pavil- 
lon d'une  de  ces  deux  nations , trouvé  et  arrêté  dans 
des  circonstances  semblables,  serait,  d’après  les  susdi- 
tes conventions,  envoyé  ou  conduit.  Seront  considérés 
comme  respectivement  indiqués  h cet  effet , pour  les 
croisières  françaises  et  britanniques  d’Afrique,  des  In- 
des-Occidentales, de  Madagascar  et  du  Brésil,  les  ports 

Nouv.  Série,  Tom,  FI,  N 
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1837  français  de  la  Gorce,  de  la  Martinique,  de  Bourbon  et 
de  Cayenne,  ainsi  que  les  ports  britanniques  de  Ba- 
thurst  dans  la  Gambie,  Port-Royal  à la  Jamaïque,  le 
cap  de  Bonne-Espe'rance  et  Ddmérary. 

4.  Dans  le  cas  où  les  Sënats  des  villes  libres  an- 
' séatiques  ne  trouveraient  pas  dans  leurs  cbuvenances 

d’armer,  sous  leurs  pavillons,  des  croiseurs  pour  la 
' suppression  de  la  traite,  ils  s’engagent  neanmoins  à four- 
nir aux  commandans  des  croiseurs  français  et  britan- 
, niques  les  autorisations  requises  par  l’article  5 de  la 
convention  du  30  novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms 
et  le  nombre  de  ces  croiseurs  leur  auront  élé  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à Hambourg,  dans  le  dé- 
lai de  trois  mois,  ou  plutôt,  s’il  est  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  sus  dénom- 
més ont  signé  la  présente  convention  et  y ont  apposé 
le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Hambourg , le  9 Juin  1837. 

(L.  S.)  Baron  Lasalle.  (L.  S.)  Hesrt  Casning. 

(L.  S.)  K.  SiEVEKIXG. 

(L’échange  des  ratifications  a eu  lieu  à Hambourg 
le  9 Septembre  1837). 
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(Statu  quo  d’Orient.  Revue  des  évéuemens  qui  se  sont 
passés  en  Turquie.  Paris,  1839). 

I. 

l:iote  adressée  à VHospodar  de  la  Valachie, 
par  M.  le  Baron  de  Ruckmann  de  la  port  de 
la  Russie.  En  date  de  Bouckarest^  le  17  Juil- 
let 1837- 

Le  Soussigné  Consul-général  de  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  les  Russies , dans  les  deux  Principau- 
tés de  Valacliie  et  de  Moldavie,  a riioiiueur  de  mettre 
sous  les  yeux  de  Son  Altesse,  l’Hospodar  de  Yalaebie, 
les  faits  suivants: 

Immédiatement  après  le  rétablissement  du  régime 
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actuel,  M.  le  Conseiller  privé  MIntziaky  avait  été  chargé  1837, 
d’iuviter  les  administrations  valaque  et  moldave  à pren- 
dre les  mesuresi.  nécessaires  à l’eU'et  de  réunir  pour  cha- 
cune des  deux  Principautés,  dans  un  seul  corps  d’ou- 
vrage, la  totalité  des  divers  réglements  et  actes  organi- 
ques faits  par  le  gouvernement  provisoire , durant  l’oc- 
cupation de  ces  provinces  par  les  armées  de  ‘la  cour 
impériale. 

Le  gouvernement  moldave , de  concert  avec  l’as- 
semblée générale:  appréciant  le  but  salutaire  de  cette 
mesure,  s’est  empressé  de  terminer  ce  travail  avec  cette 
scrupuleuse  exactitude  et  ce  calme  réfléchi  qui-  témoi- 
gnent le  bon  esprit  dont  ils  sont  animés  dans  cette  cir- 
constance ; par  conséquent  il  y a déjà  plus  de  deux 
ans  qu’un  exemplaire  aussi  complété  et  refondu  a été 
déposé  à la  métropole  de  Jassy,  pour  servir  de  base 
aux  actes  de  l’administration  , et  qu’un  second  exem- 
plaire a été  en  même  temps  remis  au  Consulat-général 
de  Sa  Maj.  Impériale , pour  lui  servir  de  contrôle  à la 
marche  des  autorités  locales.  Le  soussigné  devait  s’at- 
tendre à ce  que  l’assemblée  générale  de  Valachie,  pénétrée 
comme  celle  de  Moldavie,  des  instructions  salutaires  qui 
ont  présidé  aux  réformes  introduites  dans  les  Princi- 
pautés tributaiies  de  la  Porte , mais  placées  formelle- 
ment par  les  Traités  sous  la  protection  de  la  Russie,  sui- 
vrait une  ligne  de  conduite  analogue,  conduite  qui  lui 
était  tracée  par  des  devoirs  qu’elle  ne  pourra  jamais 
méconnaître  impunément.  Ce  n’est  pas  sans  une  extrême 
surprise  et  un  vif  regret  que  le  Soussigné  à vu  que 
l’assemblée  générale,  en  prenant  connaissance  du  rap- 
port présenté  par  la  commission  chargée  de  la  révision 
de  ce  travail , a élevé  des  objections  et  des  difflcultés 
relativement  aux  changemens  introduits  dans  la  nouvelle 
rédaction,  par  suite  des  principes  qui  ont  servi  de  base 
et  de  règle , et  en  vertu  d’une  sanction  suprême. 

Celte  rédaction  est  basée  d’une  part  sur  le  texte 
primitif  du  réglement  et  des  stipulations  suppélmentai- 
res  adoptées  par  l’administration  provisoire , et  d’une 
autre  sur  les  changemens  de  pure  forme  arrêtés  entre 
la  cour  Impériale  et  la  Porte  Ottomane  , et  qui  n’allè- 
rent d’aucune  manière  le  dispositif  du  texte  *). 


*)  La  Russie  avait  fait  aporter  an  règlement  qui  devait  servir  à 
la  Valacliie  de  charte  coiistitutioaclle,  quelques  changemens 
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1837  D’après  cela,  l’asseinblee  générale  n’éiant  appelle 
qu'à. constater  si  la  nouvelle  rédaction  est  exactement 
conforme  à ses  bases , elle  ne  pouvait  que  sortir  du 
cercle  de  ses  attributions  et  de  ses  pouvoirs,  soit  en 
s’opposant  à ces  cbangemens  soit  en  voulant  les  modi- 
. fier  selon  ses  propres  opinions.  ' 

Le 'Soussigné  se  fait  par  sonséquent  .un  devoir  de 
déclarer  à Son  Altesse  l’Uospodar  que  les  discussions  des 
membres  de  l’assemblée  ayant  pris  une  paraille  tendance,  il 
ne  peut  les  considérer  que  comme  essentiellement  attentol- 
res  aux  droits  des  cours  suzeraine  et  protectrice,  et  il  ne  Inî 
reste  dès  lors  qu’à  protester,  comme  il  proteste  par  la  pré- 
sente de  la  'manière  la  plus  formelle,  contre  une  marche 
aussi  irreguhère  et  aussi  contraire  au  respect  di\  aux 
deux  Hautes  cours,  qui  n’admettent  aucune  déviation  de 


et  additions.  L’art.  52  du  dit  règlement  porta  en  substance  : 
„Tout  acte  ou  decision  de  l’assemblée  générale  et  du  Prince 
qui  serait  contraire  aux  privilèges  de  la  Principauté,  aux  Trai- 
tés ou  Hatti  - clierifs,  émanés  au  profit  de  cette  Principauté, 
comme  aussi  contraire  aux  droits  de  la  cour  suzeraine  ou 
protectrice,  doit  être  considéré  comme  nul  et  non  avenu.” 
La  Russie  avait  fait  eS'acer  les  mots  : aux  droits  de  la  cour 
souzeraine  (c’est  à dire  de  la  Porte  ottomane)  ou  protect rite 
(c’est  à dire  de  la  Russie),  pour  y substituer:  „qui  s’ap- 
pliquât également  et  tacitement  aux  lieux  cours.  ' Par  celte 
stipulation  dans  la  nouvelle  rédaction  le  sens  de  l’article  avait 
reçu  nne  altération  et  une  extension  qu’il  n’avait  pas  primiti- 
vement. A l’art.  54,  au  lieu  des  mots:  ,.faire  parvenir  à la 
connaissance  des  deux  cours,”  on  avait  fait  substituer  : y,à  une 
plus  haute  connaissance.”  Enfin  h la  conclusion  dn  règle- 
ment manuscrit,  qui  portait,  que  l’assemblée  générale  de 
la  Principauté  pourrait,  avec  le  concours  de  l’Hospodar,  faire 
au  règlement  des  chargemens  et  réformes  que  le  besoin  ré- 
clamerait, on  avait  ajouté  dans  la  nouvelle  rédaction  :,,  2'on- 
tefois , cela  ne  saurait  avoir  lieu  sans  le  consentement  de 
la  cour  protectrice  et  suzeraine.”  Par  le  fait  de  cette  nou- 
velle stipulation  l’article  fondamental  du  règlement,  celui 
qui  reconnaissait  à la  nation  valaque,  le  droit  d’exercer  sa  plus 
precieuse  prérogative,  de  travailler  à la  réforme  et  à l’amé- 
lioration de  ses  institutions , se  trouvait  annulé.  ' L’assemblée 
générale  de  la  Valacliie,  sentant  toute  l’importance  d’un  tel 
cliaugeme'nt  du  règlement  avait  pris  pour  la  première  fuis  une 
attitude  imposante.  La  majorité  de  ses  membres,  invoquant 
la  puissance  des  Traites  qui  garantissaient  son  existeuce  po- 
litique , soutint  que  le  règlement  promulgué  par  la  Russie 
ayant  depuis  cinq  ans  force  de  loi  dans  le  pays,  elle  n’avait 
pas  de  mandats  pour  le  réformer.  Elle  se  refusa  d’admettre  les 
changemens  et  articles  additionnels.  ' 
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la  lettre  des  transactions  qu’elles  ont  conclues  et  qu’el-  1837 
les  sauront  maintenir  dans  toute  leur  intégrité. 

En  conséquence  le  Soussigné , en  priant  Son  Al- 
tesse de  vouloir  bien  immédiatement  prendre  les  mesu- 
res les  plus  convenables  pour  faire  cesser  toute  discus- 
sion ultérieure  à cet  égard,  croit  de  son  devoir  de  la  pré- 
venir en  même  temps  qu’il  se  réserve  de  porter  cette 
fâcheuse  circonstance,  tant  a la  connaissance  de  la  cour 
Impériale  qu’à  celle  de  la  mission  de  Sa  Majesté  Im- 
périale à Constantinople,  afin  de  provoquer  les  défer- 
ininations  que  le  cas  exige.  , 

11  saisit,  en  attendant,  cette  occasion,  pour  oiTrir 
à Son  Altesse  l’Hospodar  de  Yalacbie  les  assurances  de 
iSa  haute  considération  *). 

Eoukarest,  le  17  Juillet  1837. 

Signé:  Baron  de  Ruckmasn. 

n. 

Adresse  de  Passemblée  générale  de  la  f^alachie 
à Son  Altesse^  l’Hospodar.  En  date  de  Bouk- 
arest'^  le  2'^  Juillet  1837- 
Hier,  le  20  du  présent  mois  de  Juillet,  l’assemblée 
a entendu  avec  la  plus  grande  affliction  l’office  de  Vo- 
tre'Altesse,  en  date  du  18  Juillet,  de  la  teneur  suivante: 

,, Comme  les  travaux  de  Passemblée  concernant  ' 
l’incorporation  au  règlement  organique  des  déve- 
loppemens  pendant  l'administration  provisoire  et 
des  changémens  présentés,  ont  donné  lieu  à des 
débats  entièrement  éloignés  de  cette  fin au  point 
(jue  le  consul  général  de  la  cour  Impériale  de  Rus->- 
sie,  par  une  Note  du  ±"7  Juillet  1837,  proteste  con- 
tre ces  travaux,  comme  attentoires  aux  droits  des 
cours  suzeraine  et  protectrice,  a ordonné  que  son 
ojfice  de  1836  serait  retiré,  et  que  tout  travail  à 
net  égard  s" annullant  devait  cesser  à l’instarit.” 

Prince,  la  tâche  que  l’on  jette  aujourd’hui  avec  la 
plus  criante  injustice  sur  les  sentimens  et  sur  la  sou- 
mission pleine  de  reconnaissance  de  cette  assemblée  en- 


*)  Le  rc'sultat  de  celte  note  fut  un  office  de  l’Hospodar  à t’as- 
semblée générale,  en  date  du  18  Juillet  181)7,  par  lequel  il 
retira  la  copie  du  règlement  à reviser,  et  annula  tout  le  tra- 
vail de  t’assemblée  relatif  à la  révision  du  réglement. 


Digitized  by  Google 


Docuniens  concernant 


m 

1837  vers  les  Hautes  Puissances,  est  une  flagrante  atteinte 
contre  la  rectitude  de  la  conscience  avec  laquelle  elle 
a toujours  rempli  et  elle  continue  di  remplir  ses  de- 
voirs sacres.  La  vérité  toute  entière  est  dans  l’exposé 
' qui  suit: 

Le  règlement  manuscrit  contient  en  effet  quelques 
lignes  d’après  lesquelles  toute  disposition  administrative 
ou  cliaugement  qui  pourrait  être  opéré  sans  l’agrément 
de  la  cour  protectrice,  serait  considérée  comme  nulle; 
mais  ce  passage  n’ayant  point  été  imprimé  par  ordre 
du  ci-devant  Président  plénipotentiaire,  M.  le  Général 
KisselelF,  par  la  voie  du  sécretariat  d’Etat,  a excité 
maintenant  l’attention  de  l’assemblée , ^ l’effet  de  se 
convaincre  de  la  vérité  d’une  pareille  addition.  Après 
avoir  pris  toutes  les  circonstances  en  considération,  elle  est 
restée  persuadée  que  M.  le  Général  Kiseleff,  d’après 
toute  justice,  ne  pourrait  faire  insérer  un  semblable  ar- 
ticle additionnel,  parcequ’il  se  trouve  en  contradiction 
patente  avec  tous  les  privilèges  de  cette  Principauté, 
comme  le  prouve  ce  qui  suit: 

L’article  5 du  Traité  d’Andrinople  statue:  „L.es 
Principautés  jouiront  du  libre  exercice  de  leur 
, culte,  d'une  parfaite  sécurité,  d'une  administration 
nationale  et  indépendante  et  d'une  liberté  entière 
^ de  commerce.'' 

L’article  4 du  Hatti-Chérif  publié  à l’avénemeot  de 
Votre  Altesse,  et  émané  vers  la  fin  du  mois  de  Mohar- 
rem,  l’an  de  l’hégire  1250,  contient  aussi  : „l.es  Prin- 
cipautés feront  librement  toutes  leurs  lois  nécessai- 
res à l'administration  intérieure  de  leur  pays , de 
‘•concert  avec  leurs  divans  respectijs , sans  qu'ils 
puissent  néanmoins  porter  atteinte  aux  droits  qui 
ont  été  garantis  en  faveur  de  ces  pays  par  les 
differens  Traités  ou  Hatti-chérifs , et  ils  ne  seront 
pas  molestés  pour  l'administration  intérieure  du 
pays  par  aucun  ordre  contraire  à leurs  droits.” 

L’article  8 du  même  Hatti-cbérif  dit:  ,.Ces  deux 
Principautés  ayant  tous  les  droits  dune  législation 
indépendante  etc.” 

L’article  379  du  Règlement  organique  militaire,  sanc- 
tionné par  la  cour  impériale  protectrice , pendant  le 
gouvernement  provisoire , est  conçu  ainsi  : „D'après 
l'article  du  Traité  de  paix  d' Andrinople  qui  as- 
sure au  seul  gouvernement  vainque  l'administra— 
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lion  intérieure  du  Pafs  etc.,  ainsi  que  V article  32  1837 
du  Règlement  organique , et  de  plus  le  manifeste 
du  maréchal  comte  TVittgenstein  , qui  assure  qu’on 
conservera  aux  Vainques  une  existence  politique." 

C’est  sur  ces  bases,  Prince,  que  l’assemblëe  a pro- 
cède dans  les  débats  sur  les  travaux  qu’elle  a achevés 
pour  la  révision  du  Règlement,  conformément  aux  me- 
sures prises  en  l’année  1832  par  le  gouvernement  pro- 
visoire. En  quoi  donc  peut  consister  le  but  caché  et 
attentoire  au  droit  des  Hautes  cours  suzeraine  et  pro- 
tectrice ? 

Ne  serait-ce  pas  une  atteinte  grave  à cette  inno- 
cente assemblée  que  de  considérer  ses  travaux,  ses  prin- 
cipes consciencieux,  son  amour  et  sa  confiance  dans  les 
droits  garantis  à sa  patrie  comme  une  infraction  aux 
lois  et  une  conduite  reprocbable?  Quand  l’assemblée 
remplit  religieusement  le  but  sacré  pour  lequel  elle  est 
convoquée,  mérite-t-elle  une  protestation  contre  la  lé- 
galité de  ses  travaux^  et  par  conséquent  une  inculpa- 
tion à laquelle  elle  était  loin  de  s’attendre,  entièrement 
incompatible  avec  son  amour  ardent  pour  les  droits  de 
sa  patrie? 

Votre  Altesse,  comme  fils  de  cette  patrie,  gouver- 
nant aujourd’hui  le  peuple  qui  Vous  a.  été  confié  par 
la  divine  providence,  nous  Vous  en  prions  très-hum- 
blement , persuadez  Vous  de  toutç  la  justice  de», 
droits  du  Pays,  reconnaissez  l’innocente  conduite  de 
cette  assemblée,  partagez  ses  sentimens,  et  veuillez  bien 
jîorter  à la  connaissance  de  qui  Votre  Altesse  jugera 
convenable,  la  vérité  que  nous  Vous  exposons;  et  re- 
cevez les  papiers  que  Votre  Altesse  a demandés  par  son 
office  et  que  le  Secrétaire  d’Etat  a reçus  hier  encore 
pour  les  transmettre  à Votre  Altesse  ’•'). 


*)  Cette  Adresse  fut  lue,  discutée  et  passée  au  scrutin,  à une 
niojorilé  de  trois  quarts  de  l’assemblée.  Les  ministres  de 
l’Hospodar  s’eflbrcèretit  en  vain  de  s’opposer  à la  consomma- 
tion de  cet  acte  ; et  enfin  ils  provoquèrent  nn  office  de  clùtiire 
émané  de  l’Hospodar;  mais  il  arriva  trop  tard:  l’ndresse  était 
déjà  signée.  — Peu  après  la  Russie  s’est  adressée  k la 
Porte  dans  celte  affaire  et  a obtenu  un  Firman  qui  lui  donne 
gain  de  cause  et  la  fait  prèsque  l’arbitra  absolu  des  destinées 
de  la  nation  valaque. 
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34. 

Transactions  entre  les  Chefs  de  Ca- 
boul et  de  Candahar  d'une  part  et 
JMahoimned  Shah,  Pioi  de  la  Perse 
dp  Vautre  part. 

(Papers  relating  Airghanistan  presented  to  tlie  liouse  of 
commoDS  by  Her  Majesty’s  comiuaud  1839). 

I. 

Translation  of  a Copy  of  a Letter  from  Dost 
Mahornmed  Khan,  Chief  of  Cabool,  to  His 
Majesiy  Mahornmed  Shah. 


Sincc  in  former  limes  tbe  Chiefs  of  my  family  were 
sincerely  attaclied  to  tlie  exalted  royal  bouse  of  your 
Majesty , I,  too,  deem  inyself  one  of  tbe  devoted  adlie- 
rents  of  lliat  royal  race,  and  coiisidering  tbis  country 
as  belonging  to  tbe  kingdom  of  Persia,  1,  on  a former 
occasion,  despatcbed  Hajee  Ibrabim  to  your  Majesty’s 
presence , wilb  tbe  object  of  explaining  certain  affairs 
connected  witb  tliis  nation.  I crave  permission  to  State, 
tbat  tbe  cause  of  my  address  in  tbe  présent  instance  is 
Ü«e  following:  — Your  INlajesty  is  tbe  King  of  Islam  ; 
yet,  tbrougbout  tffese  territories,  disturbance  and  misery 
are  catised  by  tbat  détestable  tribe  tbe  Seiks. 

Altbough  four  bundred  tbousand  familles  of  tbe 
tribes  of  tbe  Affgbans , and  tbe  neigbbouring  tribes, 
wear  tbe  collar  of  obedience  in  subjeclion  to  tbis  sin- 
cère well-wisber,  my  inability  for  tbe  employment  and 
arrangement  of  tbis  multitude  limits  my  forces  to  Iwenty 
tboiiSand  excellent  borse,  teu  tbousand  foot,  and  fifty 
guns,  \vbicb  are  in  readiness  at  my  Capital,  Caboul. 

1 bave  been  long  engaged  in  war  wilb  one  bnn- 
dred  tbousand  borse  and  foot  of  tbe  wicked  inildels, 
and  tiiree  bundred  guns;  but,  by  tbe  grâce  and  assi- 
stance of  God,  I bave  not  yet  been  subdtied  by  tbis 
faitbiess  euemy,  and  bave  been  able  to  preserve  tbe 
true  failli.  But  bow  long  sball  1 be  able  to  oppose 
tbis  détestable  tribe  ; and  bow  long  sball  I be  able  to 
resisl  ibeir  aggressions.  "Witliout  doubt,  an  account  of 
tbe  difficulties  of  my  situation  bas  reacbed  your  Maje- 
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8ty  ; and  your  Majesly  miist  liave  heard , tbat , in  spite  1837 
oF  tlie  inlériority  of  iiiy  power,  I am  perpeliially  en- 
gaged  in  war  wilb  Ibe  wicked  Seiks,  wilbout  -a  mo- 
inenl’s  cessation.  As  ibe  nobles!  of  ciliés,  Kandâbar, 
and  tbe  Capital  Cabool , and  ibe  couniries  bordering  on 
Kborassan , as  well  as  tbe  province  of  Kborassan , and 
tbe  coiuitry  dépendent  on  tbe  above  places,  form  part  of 
tbe  Persian  terrilory,  rfnd  are  ainong  tbe  kingdoms  of  tbe 
King  of  Kings,  tbe  inisery  or  welfare  of  tbose  dominions 
cannot  be  separated  from  tbe  interesis  of  tbe  Persian 
Government.  £ven  if  iny  alfairs  sboiild  fall  into  disor- 
der,t  and  even  if  your  Majesty  sbould  not  direct  your 
attention  to  tbe  cpndition  of  tbese  countries,  nevertbe- 
less,  I sball  persist  in  contending  with  tbe  Seiks,  as  long  as 
I am  able;  but  sbould  it  prove  tbat  I am  unable  to  re- 
sist  tbat  diabolical  tribe,  tben  I bave  no  cboice,  and 
inust  connect  myself  with  tbe  Englisb,  wbo  will  tbus  obtain 
complété  authority  over  tbe  wbole  of  Affgbanislan  ; and 
it  retnains  to  seen  bereafter,  to  wbat  places,  and 
wbat  extent,  tbe  flame  of  tbe  violence  of  tbat  nation 
mày  be  carried, 

I considered  it  impérative  on  myself  to  represent 
tbese  circumstances  to  tbe  King  of  Islam.  As  for  tbe 
rest,  your  Majesty  will  act  as  seems  expédient  to  your 
royal  iinderslauding.  AH  otber  affairs  will  be  narrated 
by  Mabommed  Hoossein  Kban,  wbo  is  a trusty  person 
attacbed  to  tbis  well-wisber. 

^ II. 

Translation  oj  a Leiter  from  His  Majesly  Ma- 
homtned  Shah,  to  Ameer  Dost  Mahomined  Khan, 
Chiej  of  Cabool. 

His  Excellency,  tbe  repository  of  bonor  and  glory, 
tbe  nftost  noble  of  nobles,  tbe  opponént  of  infidels,  Ameer 
Düst  Mabommed  Kban,  Lord  of  Cabool,  is  bonored 
witli  our  auspicious  royal  correspondcnce , and  infor- 
med  tbat  tbe  two  addresses  ofbis  Excellency  bave  beeu 
conveyed  to  our  royal  presence  by  tbe.bands  of  Hajee 
Ibrabiin,  and  Mabommed  Hoossein  Kban.  Tbe  contents 
of  eacb,  displaying  tbe  rectitude  of  tbe  intentions  of 
tbat  réceptacle  of  dignity , bave  been  perused  by  us 
from  tbe  beginning  to  tbe  end,  and  tbe  objecls  and 
wisbes  of  bis  Excellency  bave  also  been  explained  to 
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us  by  tbe  above  messengers.  Ail  tbcse  circiiinslances 
being  proofs  of  sincerity  and  purily  of  intention , tliey 
gave  entire  satisfaction  to  our  royal  niind,  and  dispo- 
sée! us  to  feel  confidence  in  bis  dévotion. 

Witb  regard  to  your  représentation  on  yoiir  con- 
nection wilh  tins  neverending  Government,  and  witli 
regard  to  your  observations  that  Cabool  is  to  be  con- 
sidered  as  one  of  tbe  countries  dépendent  on  the  King- 
doni  of  Persia , and  tbat  you  are  iucessantly  employed 
in  war  witb  infidels,  notwilhstanding  wbose  superior 
strength  you  bad  bîtberto  beeii  able  to  oppose  theni, 
and  preserve  those  dominions  from  subjection  : but  tbat 
if  you  did  not  receive  assistance,  you  would  be  obli- 
ged  to  seek  aid  elsewbere,  in  order  tbat  an  end  might 
be  put  to  tbese  disorders:  — In  triith,  tliese  observa- 
tions are  written  witb  sincerity;  and  it  is  apparent  to 
our  kingly  mind,  that  your  £xcellency  is  a distinguisbed 
warrior  of  Islam,  who  bgbts  witb  valour  for  tbe  failli  ; 
most  surely,  botb  on  account  pf  bis  dependence  on  this 
never-ending  Government,  and  for  the  protection  of 
Islam , and  for  the  defence  of  our  kingdom  and  reli- 
gion, and  from  kingly  generosity,  we  deem  it  impéra- 
tive ou  us  to  hold  that  refuge  of  dignity  under  tbe 
shadow  of  our  protection , and  not  to  grudge  or  witb- 
liold  from  him  assistance  of  any  kind.  Thus  hefore 
-tbe  arrivai  of  the  messengers  of  your  Excellency,  we 
bad  finnly  resolved  to  niarch  to  Herat,  and  to  convey 
every  description  of  aid  to  your  Excellency.  We  coin- 
inenced  our  niarcb  front  our  Cajiital,  Tehran,  witb  this 
intention.  Aftcr  our  arrivai  at  Bostain,  it  was  repre- 
sented  to  tbe  INIiuisters  of  this  haugthy  State,  that  the 
choiera  was  raging  with  violence  throughout  the  cities 
of  Khorassan.  We,  therefore,  for  the  sake  of  change 
of  air , and  in  expectation  of  the  cessation  of  tins  ina- 
lady,  moved  to  a healthy  situation,  and  halted  sonie 
days  in  the  plain  of  Kalpoosh.  In  tbe  meantime , it 
was  represented  to  us,  that  Alekhdoom  Kooli,  tbe 
Yamoot  (Turcoman) , having  formed  an  alliance  witli 
Ali  Kooli  Khan  (Chief  of  Khiva)  bad  arrived  at  Ka- 
rakala,  which  is  situated  near  the  Desert,  with  20,000 
borse,  tbe  Ilower  of  the  Oosbeg  and  Turcoman  horse  ; 
and  having  forjilied  himself  in  that  position  , was  wai- 
ting  for  tbe  opportunity  of  the  absence  of  our  conque- 
ring  army  to  producc  disorder  and  tumult  on  the  cou- 
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fines  oî  our  dominions.  When  tliis  intelligence  rea- 1837 
clied  us',  we  despatclied  our  beloved  brother,  Feridoon 
Meerz,  with  8,000  regular  infantry , 4,000  cavalry, 
and  twelve  guus,  to  cbaslise  tliese  marauders.  As  soon 
as  they  becanie  acquainled  with  the  arrivai  of  tbe 
troops , their  courage  failed  tbein  , and  nOt  daring  to 
oppose  our  forces , they  abandoned  their  provisions 
and  stores,  and  lied  into  the  Desert.  Our  brother 
followed  in  pursuit  of  this  wicked  iribe;  and  near 
Kircbool,  the  cavdlry,  and  sonie  of  the  infantry,  over- 
took  and  attacked  them.  From  niorning  untll  uight 
the  fire  of  war  was  in  a blaze,  but  tbe  afi'air  termi- 
nated  in  the  defeat  of  the  Turconians.  The  greater 
part  were  kiiled,  sonie  were  captured,  and  the  remain- 
der  fled  into  the  barren  deserts , and  escaped  from 
our  warriors.  After  chastising  this  tribe , we  lialted 
some  time  at  the  river  Goorgaun,  to  arrange  the  aifairs 
of  that  frontier  ; and  theu  winter,  and  the  season  of 
SHOW  and  rain  having  arrived , it  was  impossible  to 
continue  the  campaign.  We  despalched  20,006  horse 
and  foot,  and  forty  guns,  with  ordnance  and  stores, 
tho  Khorassan,  to  be  in  readiness  to  march  in  the  be- 
beginning  of  spring  to  Herat;  and  we  bave  resolved 
to  march , with  the  assistance  of  God , with  the  re- 
iiiaiiider  of  the  army , towards  Khorassan , after  the 
festival  of  Noorooz.  As  there  bas  been  sonie  delay  in 
the  advance  of  the  victorious  army,  we  bave  despat- 
ohed  Kumber  Ali  Khan  to  your  Excellency;  and  we 
bave  sent  a diamond  liilted  dagger  to  your  Excellency, 
which  is  to  be  w'orn  as  the  ornament  of  your  failhfui 
waist.  'We  hâve  cominanded  Kumber  Ali  Khan  to  de- 
tail the  full  extent  of  our  royal  favor  towards  your 
Excellency:  and  your  Evcellency  will  explain  to  Kum- 
ber Ali  Khan  your  wishes  and  intentions , in  order 
that  they  inay  be  represented  to  us  ou  his  return. 

Written  in  the  month  of  Shuwal,  1252. 

lïl. 

Translation  oj  a Copy  of  a Letter  from  Ko- 
hundil  Khan  and  Mehrdil  Khan,  Chie  fs  of 
Kandahar,  ta  his  Majesty  Mahommed  Shah. 

The  représentation  of  the  humblest  of  well-wishers, 

To  the  attendant  standing  in  the  presence  of  your 
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1837  Majesly;  the  resplendenl  siin  of  lhe  lianghty  Stale  of 
Persia,  liolder  of  the  seals  of  sovereignty,  déscended 
front  a long  line  of  Monarclis,  etc.  etc.  etc.,  may  our 
8oiils  be  yoiir  sacrifice,  it  is  represented;  niay  we  bc 
the  sacrifice  or  the  dust  of  yoiir  auspicious  feet,  as  it 
is  the  practice  of  devoted  servants , and  it  is  lhe  duty 
of  depeudenis,  that  they  should  at  ail  liiries  State  their 
^ishes  and  intentions  to  the  sublime  linderstanding  of 
your  Majesty,  radiant  as  the  suit,  we  présumé  to  niake 
this  représentation.  Front  tintes  remote , we  hâve  dis- 
played  that  dévotion  which  we  considered  suitable  to 
our  condition;  and,  as  must  hâve  reached  lhe  ears  of 
the  Ministère  of  that  Court,  which  is  the  centre  of 
firntuess,  we  hâve  fpllowed  the  practice  ptirsued  by 
eincere  well  - wishers.  As  the  auspicious  will  of  your 
IMajesty  continues  in  lhe  same  direction  as  beforc,  it 
is  becoming  our  sincerity  to  acknowledge  your  Majesty’s 
royal  favors.  Therefore,  that  distinguished  nobleinau,-' 
blahonnned  Hoosseiu  Khan,  our  agent,  will  présent 
our  pétitions,  and  will  detail  the  stale  of  alTairs  in  this 
country,  and  in  Herat;  he  is  our  agent  in  ail  aiîairs. 
Tliis  devoted  servant  will  execule  faithfiilly,  wilh  the 
aid  of  God , and  through  your  Majesty’s  increasing  fa- 
vor,  ail  services  and  commands  that  your  Majesly  may 
impose  on  hiin,  and  he  will  render  conspicuoiis  in  the 
manner  that  is  suitable,  the  extent  of  lus  zcal  and  fi- 
delity.  Wilh  the  grâce  of  God  he  will  outsirip  his 
contemporaries  in  the  display  of  service,  and  will  ob- 
tain  for  himself  high  honor. 

Our  solicitalion  is,  that  your  Majesty  will  consi- 
der  him  as  one  of  your  mosi  faithful  and  disinlerested 
servants.  Whatever  commands  this  siiicere  well-wisher 
may  be  honored  wilh  iu  référencé  to  lhe  alTairs  of  this 
country,  he  will  execule  them  with  the  mosl  perfect 
fidelity. 

IV. 

Translation  of  a Copy  of  a Letter  accredi- 
iing  Uzeez  Mahomined  Khan,  which  u>as  sent 
hy  the  Chief  of  Kandahar. 

We  hâve  despatchad  Uzeez  Mahommed  Khan  from 
this  country,  and  as  we  hâve  given  him  charge  of  ail 
our  alTairs,  great  and  small,  whatever  be  shall  State 
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is  to  be  believed.  In  whalever  relates  to  strenglliening  1837 
friendsbip , and  to  tlie  arrangement  of  tbe  afFairs  of 
Herat,  and  to  other  matters  wliich  he  .sliall  represent 
in  tlie  presence  of  bis  exalted  Majesty,  the  shadow 
of  God,  togelher  with  wliat  relates  to  tlie  altaiiiment 
of  a promise  of  protection  nnder  the  royal  liaud  and 
Seal,  and  to  the  formation  of*  a Trealy,  he  is  onr 
sole'  agent. 

Whalever  Treaty  or  agreement  he  shall  forni,  it  is 
necessary  that  it  should  be  concitided  in  the  strongest 
and  most  positive  manner,  so  that  there  shall  be  no 
change  or  déviation. 

V. 

Translaüvn  of  a Firman  from  His  Majesty 
MahominiHl  Shah  to  te  Chief  of  Kandahar. 
TFr,iiten  in  the  year  Zee  Hijjeh^  1251  ^ {about 
a year  ago). 

Let  Kohnndil  Khan  be  apprised  of  onr  anspiclons 
and  royal  considération  , and  know  that  the  pétition 
bearing  the  marks  of  the|  trulh  and  candonr  of  that 
refuge  of  honor,  which  he  had  dictated  from  the  pu- 
rily  of  his  intentions,  and  which  he  had  despatched 
by  that  distingiiished  nobleman,  Uzeez  Mahommed  Khan,  ' 
lias  reached  onr  Court.  The  côntents  of  your  repré- 
sentation, which  from  the  beginiiing  to  the  end  bears 
the  impreèsion  of  candonr  and  loyalty , hâve  proved 
acceptable  to  onr  royal  linderstanding.  . Your  desire  to 
ohtain  a -déclaration  expressive  of  onr  favor,  nnder  the 
royal  hand  and  seal,  has  beea  acceded  to,  and  the 
document  has  been  delivered  to  ypnr  agent  for  the 
purpose  of  being  despatched  to  your  Excelledcy. 

It  is  notorions  that  the  submission  and  allegiance 
of  your  Excellency  are  not  of  recent  establishment,  for 
yon  belong  from  ancient  times  to  the  tribes  of  thé  re- 
nowned  kingdom  of  Persia.  As  your  Excellency  has 
been  foremost  in  testifying  your  subjection  and  alle- 
giance , yon  may  entertain  the  most  implicit  confidence 
in  onr  royal  favor,  and  yon  may  be  assnred  that  there 
is  no  grâce  or  honor  which  we  shall  withhold  frorn 
you  ; and  in  proportion  as  the  loyalty  of  your  Excel-  • 
lency  shall  become  more  conspicuons,  so  shall  you  ac- 
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1837  quire  more  distinguisbed  marks  of  our  unbounded  ro- 
yal favor. 

As  the  couquering  standards  will,  wltb  the  aid  of 
God,  speedily  mardi  towards  the  territories  of  Khoras- 
san  and  Herat,  it  is  necessary  tbat  your  Excellency 
shoiild  be  in  readiness  with  your  troops  in  the  viciuity 
of  Herat.  Afler  the  arrivai  of  the  forlunate  army,  you 
vi'ill  join  the  auspicious  stirrup,  and  participate  iii'tbo 
enjoyment  of  our  royal  favor. 

VI. 

Translation  of  a Copy  oj  a Lettre  from  the 
ChieJ  of  Kandahar  to  his  Majesty  the  Shah.  — 
Jt  was  taken  to  Per  sia  hy  Meer  Hafiz  Shah. 

By  the  dùef  of  devoled  servants , it  is  represented 
to  the  attendants  on  llis  Majesty,  the  centre  of  justice, 
the  treasnre  of  grâce,  noble  as  Sooleyman , may' our 
soûls  and  the  soûls  of  the  universe  be  his  sacrifice.  As 
it  is  the  practice  of  devoted  servants , that  tbey  sbould 
ever  openly  déclaré  the  condition  of  their  alfairs  to 
their  illustrions  benefactors  : 

I therefore  présumé  to  represent  my  wishes.  As 
the  fidelity  of  this  devoted  servant  is  known  to  the 
.Ministers  of  that  Court,  which  is  the  centre  of  justice, 
and  as  my  feelings  continue  uualtered , I solicit  tliat 
suitable  duties  may  be  imposed  on  me,  particularly  with 
reference  to  the  capture  of  Herat.  After  thq  arrivai 
of  the  royal  camp,  with  the  assistance  of  God,  whate- 
ver  duty  I may  be  appointed  to  by  the  king  . of  kings, 
with  regard  to  the  conjquest  of  that  fortress , shall  be 
faithfully  performed.  Doubtiess  the  Cliief  of  Khans, 
Mahommed  Hoossein  KItan , my  agent,  lias  represented 
my  entire  submission,  and  my  solicitude  for  the  service 
of  your  Majesty. 

Their  Excellencies  Meer  Hafiz  Mahommed  Shah 
and  Meer  Ali  Akbar,  who  belong  to  the  tribe  of  Bes- 
berl  of  the  Hazarehs,  and  who  speak  Persian,  and  are 
highly  respecled  in  this  country,  are  proceeding  on  a 
pilgrimage  to  Kerbela.  I hâve  great  esteem  fbr  their 
Excellencies  ; they  will  make  représentations  of  niy  dé- 
votion, and  relate  the  condition  of  afiairs  ofthis  country. 

The  agent  of  Herat  lias  also  been  empowered  as 
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the  agent  of  thîs  sincere  well*wislier.  He  is  the  Cliief  1^7 
uf  a tribe  in  this  country,  and  I beg  tbat  bis  repré- 
sentations niay  be  credited. 

t 

TU. 

Translation  of  a Copy  of  a Letter  addressed 
hy  the  Chief  of  Kandahar , Kohiindil  Khan, 
to  His  Majesty  Mahomrned  Shah.  — This 
Letter  was  conveyed  to  Persia  by  Ta)  Ma- 
honimed  Khan. 

The  représentation  of  this  suppliant  to  lieaven. 

It  is  represented  to  tbe  attendants  on  the  pré- 
sence of  bis  august  Majesty , elevated  as  the  heavens, 
exalted  as  the  Pléiades , radiant  as  the  sun  etc.  etc. 
etc.  etc.;  inay  God  prolong  his  sovereignty,  may  my  ' 
soûl  be  his  sacrifice. 

May  I be  the  sacrifice  of  the  dust  of  your  au- 
spicious  feet.  My  supplication  at  the  Court  of  the  cre- 
ator of  niankind  is,  that  these  failhful  and  inost  humble 
of  servants  should  at  ail  tiines  be  as  the  burden  of  sub- 
inlssion,  and  should  on  all  occasions  render  obedience  to 
the  fatedecreeing  firinans  of  Your  Majesty  the  exalted 
servants,  whose  dignity  equals  sikenders,  of  your  au- 
gust Majesty,  •will  become  informed  of  tbe  innate  fide- 
lity  of  this  truest  of  subjects.  My  bope  is  that  the  mi- 
nistres of  that  baughty  governineut  will  count  this  sin- 
cere servant  among  the  most  devoted  of  its  adhérents, 
and  regard  bim  as  a suppliant  to  heaven  for  the  pros- 
perity  of  this  ever- enduriiig  Ringdom , and  will  exalt 
ïtim  witli  commanda  suitable  to  his  condition.  At  this 
auspicious  time  the  fate-decreeing  firman  which  was 
issued  from  the  august  court  in  honor  of  this  liumblest 
of  servants,  arrived  at  the  happiest  ofhours,  and  1 bave 
been  exalted  and  xejoiced  by  its  perusal.  By  the  aid 
of  God  and  from  the  benevolence  of  Your  Majesty, 
the  shadow  of  God,  I bave  been  exalted  by  the  appré- 
ciation which  lias  been  giveu  to  my  services. 

The  Letter  expressive  of  confidence,  which  Your 
Majesty,  from  Kingly  magnanimity,  had  written  wilh 
your  royal  hand,  for  the  satisfaction  of  tlie  mind  of 
i this  humblest  of  servants,  has  been  received  and  I hâve, 
been  exalted  by  its  perusal.  On  the  présent  occasion 
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1837  Tai  Mohammed  Khan  , Barukzye , of  honorable  rank, 
bas  been  despatched  to  the  diist  of  the  auspicious  feet 
of  the  slaves  of  Yoiir  Majesljr,  the  shadow  of  God. 
Some  représentations  hâve  been  confided  to  the  above 
person,  which  he  will  deliver  to  Yoiir  Majesty;  and  he 
will  recount  the  details  of  the  defeat  and  flight  of  the 
troops  of  Herat  and  the  conquest  of  the  districts  of 
Kiiash  and  Bakverd.  I shall  présumé  to  make  no  far> 
ther  représentations.  I ofier  up  prayers  for  thé  pros- 
perity  of  Your  Majesty’s  dominions. 


35- 

Fe'opositions  de  'Paix  présentées  à 
JMahommed  6'hah,  Roi  de  Perse,  par 
Fuit  eh  Mahoinmed  Rhan,  Envoyé  et 
Agent  de  Kamran  Shah,  Prince  de 
Hérat,  au  mois  de  Juin  1837. 

(Papers  relating  to  Persia  and  Affghanistan  presented 
to  both  bouses  of  Parliament  by  coinmand  of  Her  Ma- 
jesty 1839). 

Ist  Point.  — There  is  to  be  a cessation  of  war 
and  of  marauding;  the  capture  and  sale  of  prisoners 
are  to  be  uUerly  abolishçd. 

2nd  Point.  — Sbould  the  King  of  Kings  infend  to 
lindertake  a inilitary  expédition  against  Toorkistan,  and 
shoiild  lie  require  troops  from  Shah  Kamran , the  lal- 
ter  is  tosupply  troops  to  the  extent  of  bis  ability,  and 
they  shall  accompany  the  Governor  of  Khorassan  an 
any  expédition  against  Toorkistan.  Should  troops  be 
required  ôn  the  frontière  of  Âzerbijan,  Shah  Kamran 
shall  furnish  them  in  such  niimber  as  may  at  the  time 
be  praticable  , and  shall  not  withhold  them. 

3r  Point.  — A siim  of  money  in  the  shape  of  trî- 
bute  shall  be  paid  annually,  at  the  festival  of  Noorooz, 
to  the  Persian  Government. 

4th  Point.  — Merchants  from  every  qiiarter  wlio 
shall  arrive  in  the  territories  of  Herat  and  ils  depeii- 
dencies , are  to  receive  full  protection,  and  suffer  no 
injury  in  person  or  property. 

5th  Point.  — One  person,  who  shall  be  a descen- 
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dant  of  Shah  Kamran , and  scme  other  peraons  who  1837 
shall  be  reliitions  of  Vizier  Yar  Mahoniined  Khan,  and 
oF  Sheer  Mahotnmed  Khan , shall  résidé  for  two  years 
at  Meshed  as  hostages.  Wiien  the  period  of  two  years 
has  elapsed , if  the  Minlsters  of  Herat  shall  hâve  per- 
forined  the  foregoing  engagements,  and  shall  hâve  com- 
initted  no  infraction , the  above  hostages  shall  be  des- 
patched  to  Herat,  and  shall  not  be  detained  more  than 
two  years.  Should  any  infraction  of  the  above  enga- 
gements hâve  been  commitled,  the  hostages  are  to  be 
retained  lintil  the  time  of  their  fiilfilment. 

6tli  Point.  — A Vakeel  or  Agent  from  Shah  Kam- 
ran shall  always  résidé  at  the  Court  of  the  King  of 
Kings. 

I engage  for  the  performance  of  the  foregoing  sti- 
pulations ou  the  part  of  my  master  Shah  Kamran,  on 
condition  that  the  following  engagements  shall  be  ^ 
agreed  to. 

Ist  Point.  — The  King  of  Kings  of  Persia  shall 
consider  Shah  Kamran  as  his  brother,  and  treat  him 
with  regard. 

2ud  Point.  — The  Ministers  of  the  King  of  Kings 
of  Persia  shall  not  interfère  in  any  manner  whatever 
in  the  succession  of  the  posterity  of  Shah  Kamran. 
Whichever  of  the  descendants  of  Shah  Kamran  shall 
succeed  him  in  his  government  and  titles , and  shall 
fulfil  the  engagements  that  hâve  been  here  contracted 
it  is  stipulated  on  the  part  of  the  King  of  Kings  of 
Persia  that  these  engagements  shall  continue  in  full 
force,  and  shall  not  undergo  any  alteration. 

3rd  Point.  — Ti'oops  are  not  to  be  sent  into  the 
territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  war  and 
marauding  are  to  cease;  and  the  capture  and  sale  of 
prisoners  are  to  be  entirely  abolished.  The  Govern- 
ment of  the  King  of  Kings  of  Persia  is  not  to  inter- 
fère in  any  manner  whatever  in  the  internai  affairs  of 
the  territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  and 
to  euable  the  Government  of  Herat  to  fulfil  its  enga- 
gements, the  internai  management  of  these  territories  is 
to  be  entirely  under  the  control  of  the  Government 
of  Herat. 

4th  Point.  — The  English  Government  shall  be 
inediators  between  the  Persian  and  Herat  Governments; 
and  if  there  should  be  any  infraction  of  these  engage- 
Houv.  Série,  Tom.  VI.  O 
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meiits  by  either  parly,  it  shall  einploy  every  exertion 
to  obtain  their  fulfiluient. 

Lettre  adressée  par  Pambassadeur  de  la  Gran- 
de Bretagne  près  la  cour  de  Perse  {Mc  Neill) 
au  premier  Ministre  de  la  Perse  {Haji  Mirza 
Mghassî) , en  date  du  l6  Juin  1837* 
(Extract). 

In  respect  to  tbe  ineniorandiim  which  1 had  tbe 
lionour  to  send  to  your  Excellency,  containing  a draft 
of  the  terins  on  which  tbe  Envoy  froni  Herat  is  pre- 
pared  to  concliide  an  arrangement  wilh  the  Persian 
Government,  I beg  leave  to  olFer  a few  observations. 
When  I had  lirst  the  honour  of  conversing  with  your 
Excellency  on  this  subject,  I found  that  your  Excel- 
lency regarded  the  mission  of  this  person  as  intended 
only  to  gain  time,  and  the  propositions  of  which  he 
was  the  bearer,  as  proferred  in  a spirit  nltogether  in- 
sincere.  I ventured  then  to  express  my  belief  that  the 
Government  of  Herat  was  sincerely  désirons  to  enter 
into  an  arrangement  with  this  Government  which  should 
put  an  end  to  the  evils  of  plunder,  rapine,  and  the 
capture  and  sale  of  slaves  on  the  frontiers  of  Rhoras- 
san  ; your  Excellency  assured  me  tliat  it  was  the  first 
and  most  anxious  wish  of  His  Persian  Majesty’s  heart 
to  relieve  his  subjects  from  these  evils,  and  you  re- 
quested  me  to  endeavour  to  ascertain  whether  or  not 
the  Herat  Government  was  really  sincère  in  the  pro- 
posais, which  its  Envoy  was  instructed  to  make,  and 
which  I find  his  Excellency  the  Ausef - ud  - Dowleh, 
vested  with  full  authority  on  the  part  of  His  Persian 
Majesty’s  Government,  had  already  accepted.  Your 
Excellency  was  aiso  pleased  to  say,  that  if  I could  so 
far  satisfy  myself  of  the  good  faith  of  the  Herat  Go- 
vernment in  makiug  these  propositions,  as  to  feel  ena- 
bled  to  assure  your  Excellency  of  its  sincerity,  your 
Excellency  would  reinain  perfectly  satisfied  with  this 
assurance. 

Having  inquired  into  the  circumstances , and  com- 
miinicated  wdth  the  Envoy  Futteh  Mahommed  Khan , I 
found  thaï  an  arrangement  had  already  been  concluded 
between  His  Excellency  the  Ausef- iid- Dowleh,  on  the 
part  of  His  Persian  Majesty,  and  the  Government  of 
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Herat,  and  that  Futteh  Mahommed  Khan  had  corne  to  1837 
Tehran  only  to  seek  the  ratification  of  that  arrange- 
ment; but  from  the  hésitation  vrhich  liis  Persian  Ma- 
jesty’s  Ministers  exhibited  to  ratify  the  engagement  con- 
cluded  by  bis  Excellency  tlie  Ausef  - ud  - Dowleh , and 
from  other  causes,  the  Herat  Envoy  had  begun  to 
doubt  the  intentions  of  His  Persian  Majesty’s  Govern- 
ment, and  had  lost  much  of  the  confidence  in  that  Go- 
vernment with  whicli  he  had  corne  to  the  Capital.  I 
found  aiso  that  he  had  been  the  bearer  of  lelters  from 
Shah  Kamran , and  from  his  Minister  Yar  Mahommed 
Khan  to  the  Shah -in -Shah  of  Persia,  and  to  your 
Excellency;  and  your  Excellency  did  me  the  honour 
to  pnt  me  in  possession  of  a copy  of  a letter  from  Yar 
Mahommed  Khan  to  his  Excellency  the  Ausef- ud- 
Dowleh.  On  iuquiring  into  the  contents  of  these  let- 
ters  it  appeared  to  me  that  there  was  a différence  in 
the  style  and  manner  in  which  they  were  written,  and 
that  vvhile  Yar  Mahommed  Khan  addressed  the  Ausef- 
ud- Dowleh  in  ternis  of  great  submission  and  respect, 
the  letters  from  Shah  Kamran  to  His  Majesty  the  Shah- 
in  - Shah,  were  written  in  a less  humble  style  and  man- 
ner.  Tliis  at  first  excited  niy  suspicion  of  the  sincerity 
of  the  Herat  Government , but  on  further  communica- 
tion with  the  Envoy  I was  satisfied  that  the  différence 
in  the  style  of  the  letters  was  not  the  resuit  of  any 
intention  to  deceive,  and  that  the  Herat  Government 
was  sincerely  désirons  to  conclude  an  arrangement  with 
this  Government , which  should  relieve  both  parties 
from  the  evils  of  the  worst  kind  of  war,  and  by  uni- 
ting  their  interests,  give  strength  and  stability  to  Per- 
eia , and  security  to  lier  Eastern  Frontier.  Your  Ex- 
cellency had  assured  me  on  several  occasions , and 
especially  in  a letter  written  a few  days  ago,  that  the 
object  of  His  Persian  Majesty,  in  prosecuting  military 
expéditions  to  the  eastward , was  the  security  and  re- 
lief of  His  Majesty’s  subjects  and  the  tranquillity  of 
His  Majesty’s  Eastern  Frontier;  and  when  at  your  Ex- 
cellency’s  desire  I entered  into  communication  with 
Futteh  Khan , I kept  these  objects  steadily  in  view. 

As  your  Excellency  had  been  pleased  to  say  that 
you  would  rest  satisfied  with  my  assurance  that  the 
Government  of  Herat  was  sincere , tlje  first  part  of 
ihy  duty  was  to  satisfy  myself  on  this  subject. 

02 
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1837  I found  that  the  îiifereiices  drawn  from  lhese  let- 
ters  were  in  sonie  respects  correct,  and  in  sonie  the 
reverse;  and  1 con'sidered  it  iiecessary  to  ascertain 
wliat  were  tlie  spécifie  engagements  which  the  Herat 
Government  were  prepared  to  enter  into  with  a sin- 
cère desire  to  act  iip  to  them.  These  I rediiced  to 
writing  in  the  presence,  and  with  the  concurrence  of 
the  Herat  Envoy,  and  I immedialely  transmitted  the 
paper  to  your  Excellency. 

Your  Excellency  will  observe  that  in  this  docu- 
ment ail  the  engagements  which  iinpiy  exerlion,  or  ex- 
pense,  or  concession,  are  those  which  the  Herat  Go- 
vernment will  be  called  tipon  to  fulfil;  and  that  the 
engagements  which  the  Persian  Government  is  here 
called  iipon  to  enter  into,  bind  His  Persian  Majesty 
only  to  forbear  from  interfering  in  the  internai  affairs 
oF  Herat , but  do  not  make  it  necessary  to  spend  one 
farthiug  of  money,  or  to  make  any  exertion  of  any 
kind.  That  on  the  other  hand  the  Herat  Government 
engages  to  give  hostages  , of  which  one  is  to  be  a son 
of  Shah  Kamran , and  the  others  are  to  be  relations 
of  his  V'izier  and  his  brother , — that  it  further  en- 
gages to  give  Peeshkiish,  — to  furnish  troops  when 
required  — to  protect  merchants  — and , what  is  most 
important,  to  restrain  ail  persons  under  its  control 
from  plunder  and  from  the  capture  and  sale  of  slaves. 
For  the  due  performance  of  lhese  engagements  the  Per- 
sian Government  will  bave  not  only  the  solemn  pledge 
of  the  Herat  Government,  but  also  the  assurance  that 
the  British  Government  will  use  its  best  endeavours 
to  get  them  carried  into  effect.  As  your  Excellency  en- 
tirely  doubted  the  sincerity  of  the  Herat  Government, 
you  will  no  doubt  fully  appreciate  this  part  of  the 
arrangement. 

Let  His  Persian  Majesly’s  Ministers  themselves  dé- 
cidé whether  it  is  more  advantageous  to  the  interests  of 
Persia  to  conclude  this  arrangement,  which  secures  ad- 
vantages  so  great  and  so  obvions  , or  to  undertake  mî- 
litary  operations  ngainst  Herat,  which  are  disapproved 
by  the  British  and  other  friendly  Governments,  and 
which  cannot  fail  to  entail  an  immense  expense  on  this 
Government,  and  to  exhaust  its  military  resources, 
while  the  resuit  must  still  be  doubtful.  Wheth'er  it  is 
beller  to  accept  terms  so  honourable  to  His  Persian 
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Majesty,  or  to  drive  tiie  people  of  Herat  to  the  neces-  1837 
sity  of  niaking  a deterniioed  résistance,  and  tbus  in* 
curring  the  hazard  of  failure , and  the  evils  (may  God 
avert  them)  >vhich  inust  follow  such  a misfortuiie.  It 
is  also  worthy  of  your  Excellency’s  wisdom  and  know- 
ledge of  affairs  to  consider  whether,  cven  in  the  event 
of  siiccess  against  Herat,  tlie  Persian  Government  could 
dérivé  froni  the  capture  of  that  place,  advantages  so 
great  and  permanent  as  it  may  secure  to  itself  by  ac- 
cepting  the  présent  proposais,  coupled  as  they  are  with 
the  médiation  of  the  British  Government. 

In  conclusion , I hâve  to  inform  your  Excellency, 
that  as  the  proposais  which  the  Herat  Envoy  lias  sub- 
iiiitted  to  jour  Excellency  through  me,  are  calculated 
to  alFord  security  and  permanent  tranquillity  to  the 
eastern  frontiers  of  Persia;  to  give  His  Persian  Maje- 
sty’s  Government  the  greatest  advantages  in  ail  its  fu-  ' 
tiire  arrangements  in  Toorkistan , and  tlius  to  put  an 
end  to  the  evils  which  hâve  so  long  afflicted  His  Per- 
sian Majesty’s  subjects  in  lhe  eastern  provinces  of  this 
empire,  I hâve  no  hésitation  in  requesting  your  Ex- 
cellency to  accept  the  proposais;  and  if  they  should  be 
rejected,  and  military  operations  should  be  undertaken 
after  your  Excellency  has  been  put  in  possession  of 
the  sentiments  of  the  British  Government  on  the  sub- 
ject  of  the  expéditions  to  the  eastward,  and  of  ils  de- 
sire that  the  Persian  Government  should  abslain  from 
these  enterprises,  I fear  that  such  a step  might  lead 
the  British  Government  to  believe,  that  the  Persian 
Government  has  not  in  view , in  prosecuting  these 
wars,  the  security  of  its  subjects  and  the  tranquillity 
of  its  eastern  provinces,  which  are.  the  avowed  ob- 
jecte, but  that  it  contemplâtes  projects  of  a very  diffe- 
rent description,  1 ueed  not  inform  your  Excellency, 
that  if  any  such  suspicion  should  be  entertained  by 
the  British  authorities  in  England,  or  in  India,  it  might 
liave  the  effect  of  diminishing  (which  God  forbid)  the 
cordiality  which  has  hitherto  existed  between  the  two 
Governments  ; and  no  one , I am  convinced , would  be 
80  much  chagrined  and  mortified  by  such  a resuif  as 
your  Excellency  and  myself. 

Your  Excellency  is  also  aware , that  so  long  as 
Persia  is  at  war  with  the  ’Âffghans,  the  British  Go- 
vernment is  precluded  by  Treaty  from  rendering  aiiy 
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1837  assistance  to  this  Government;  but  îf  this  obstacle  were 
removed,  I shoiild  feel  inyself  at  liberty  to  give  your 
Excellency  immédiate  proof  of  tbe  readiness  with  which 
His  Britannic  Majesty  seizes  every  opportunily  to  évincé 
tbe  sincere  desire  by  which  His  Majesty  is  always  ac- 
tuated  to  promote  the  interests  and  improve  tbe  army 
of  Persia. 

Moreover  the  arrangements  now  proposed  bave 
aiready  in  substance  been  concluded  by  the  Wnlly  of 
Khorassaii,  fully  empowered  on  the  part  of  His  Per- 
sian  Majesty;  and  I am  convinced  your  Excellency  will 
not  consider  it  worthy  the  dignity  and  good  faith  of 
this  Government,  to  set  aside  an  advautageous  arran- 
gement thus  formally  concluded. 

(Signed)  John  Mc  Neill. 

Mémorandum  du  Ministre  principal  de  la  Perse 
en  réponse  aux  Propositions  présentées  par 
P Agent  du  lié  rat. 

The  first  point  is  that  war,  marauding,  and  the 
capture  of  prisoners  shall  cease.  — As  ail  these  things 
are  opposed  to  obedience,  it  is  évident  that  they  will, 
as  a matter  of  course,  cease,  when  Prince  Kamran 
acknowledges  subjection  to  Persia.  He  who  is  obedient 
must  be  obedient  under  every  circumstance. 

Second  Point.  — As  Herat  with  its  dependencîes 
is  one  of  the  provinces  of  Persia  , whenever  the  exi- 
gencies  of  the  State  require  troops  to  be  despatched  in 
any  direction,  Herat,  like  the  olher  provinces  of  the 
kingdom,  must  furnish  troops  and  provisions. 

Throughout  the  propositions  of  Futtch  Mahomnied 
Khan , the  désignation  applied  to  Prince  Kamran  , is 
^ Kamran  Shah.  This  is  precisely  the  point  w'hich  is 
the  cause  of  the  niovement  of  troops , that  these  pre- 
tensions  may  be  destroyed.  Two  kiiigs  cannot  dwell 
in  on«  kingdom.  The  title  of  Feridoon  Meerza , the 
Governor- General  of  Fars,  which  is  ten  times  as  large 
as  Herat,  is  Ameerzadeh,  son  of  a prince,  (not  prince.) 
This  phrase  conveys  the  impression  of  disobedience 
and  refractoriness,  and  the  remedy  is  to  cease  to  em- 
ploy  such  expressions. 

Third  Point.  — That  tribute  shall  be  paid  an- 
nually  at  the  Noorooz.  He  who  is  obedient  must  of 
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course  pay  tribute  and  taxes  ; lie  must  read  the  Khoot-  1837 
beh  (prayers  wbich  imply  royalty),  and  strike  the  coin 
in  the  name  of  the  king,  the  Asylum  of  the  Faith 
(king  of  Persia);  and  he  niust,  at  ail  times,  and  on  ail 
occasions,  acknowledge  his  obedience  and  subjection  ; 
and  he  must  avoid  the  inconsistency  of  endeavouring 
to  form  a Treaty  as  if  Persia  and  Herat  were  two  se- 
parate  kingdoms. 

Fourth  Point.  — The  protection  of  merchants. 

This  clause  resembles  the  preceding;  for  the  greater 
question  includes  the  minor  points.  The  line  of  con- 
duit for  a person  under  subjectioh  is  this  : he  must 
protect  the  Ryots  and  merchants  of  the  country  ent- 
rusted  to  his  charge  ; and  if  any  property  is  destroyed, 
he  must  make  good  the  loss;  ail  persons  who  travel  in 
his  country  must  enjoy  perfect  securily  in  the  same 
manner  as  existed  in  the  time  of  the  Suifavean  kings, 

(niay  God  hâve  jnercy  on  them),  nor  must  there  be 
any  occasion  for  their  feeling  alarm  or  taking  précau- 
tions for  their  safety. 

Fifth  Point.  — Regarding  hostages.  Hostages  se- 
lected  from  the  principal  persons  of  Herat  and  its  de- 
pendencies must  corne  and  résidé  at  Meshed,  and 
when  perfect  confidence  has  been  acquired  of  the  sub- 
mission and  subjection  of  Herat,  they  will  of  course 
obtain  leave  to  départ  (nay,  Herat  ilself  may  hecoine 
a place  for  securiug  other  hostages);  but  two  persons 
or  five  persons  !às  hostages  will  not  be  sufficient. 

In  regard  to  the  first  proposition  of  the  engage- 
ments by  Persia,  that  the  King  of  Kings  of  Iran  shall 
treat  Prince  Kamran  as  his  brother.  — The  trealment 
of  the  King,  the  Asylum  of  the  Faith , to  P’eridoon 
Meerza,  (the  King  of  Persia’s  brother)  is  that  of  master 
to  his  servant.  Let  Prince  Kamran  be  like  Feridoon 
Meerza,  for  higher  expectations  would  be  presumptuous. 

It  might  indeed  be  proposed  that  he  should  be  treated 
with  more  favour  than  His  Majesty's  brother;  but  no 
one  can  présumé  to  aspire  to  be  regarded  as  brother 
to  the  King  of  Kings;  for  ail  are  the  devoted  servants 
of  the  great  King. 

In  regard  to  the  second  proposition  (of  the  enga-  ^ 
gemenls  by  Persia)  after  the  acknowledgment  of  obé- 
dience , and  the  payment  of  the  taxes , the  Ministers 
of  the  Persian  Government  will  not  interfère  iu  the 


Digitized  by  Google 


1 

216  Propositions  de  paix  présentées  à la  Perse 

1837  affairs  of  Herat,  and  any  déviation  froin  this  course 
■will  be  contrary  to  royal  justice;  but  if  otherwise, 
beyond  a doubt  changes  and  alterations  will  be  intro- 
duced,  and  tbe  severest  punisbments  will  be  inflicted 
ou  tbe  people  o(  that  country. 

In  regard  to  tbe  tbird  proposition;  why  should  tni- 
lltary  expéditions  be  undertaken  against  a'  country 
wbich  bas  acknowledged  its  subjection?  Troops  are 
sent  against  tbe  rebellions  and  refractory  — not  tbe  j 
subinissive  and  obedient.  Who  would  seek  to  inflict  I 
evil  on  bis  own  dominions?  ; 

In  regard  to  tbe  fourth  proposition,  ~ tbe  Bri-  ' 
tisb  Government,  from  tbe  friendship  subsisting  bet- 
ween  both  States,  is  aiways  listened  to,  whenever  it 
gives  counsel  bénéficiai  to  Persia  and  its  provinces.  Af> 
ter  tbe  acknowledginent  of  subjection  by  tbe  people  of 
Herat,  and  tbe  performance  of  service,  then  whatever 
tbe  British  Government  recommends,  shall  be  without 
doubt  assented  to. 

The  langiiage  wbicb  Futteh  Mabomnied  Khan  beld 
to  Yoiir  Excellency,  varied  exceedingly  from  tbe  let- 
ters  wbich  Yar  Mabommed  Khan  (Vizier  of  Herat)  ad- 
dressed  to  tbe  Ausef- «id -Dowleh , and  wbich  Your 
Excellency  lias  perused  and  taken  a copy  of;  tbe  pro- 
positions bave  no  connection  witb  tbat  document;  the- 
refore  no  confidence  is  to  be  placed  in  tbe  déclarations 
of  Futteh  Mabommed  Khan  ; and  if  any  discussions 
were  to  take  place,  no  reliance  could  .be  beld  in  bis 
assertions. 

Undoubtedly  Your  Excellency  bas  beard  tbe  com- 
plaints  against  tbe  AiTgbans  wbicb  bave  been  forwar- 
ded  to.  this  Court,  llecently,  too,  tbe  nobles  and 
priesthood  of  Khorassan,  for  instance  such  persons  as 
this  — Meerza  Eskeree  , tbe  cbief  priest,  and  Hajee 
Meerza  Moosa  Khan,  and  foreigners  and  natives,  bave 
made  représentations  on  this  subject.  I bave  sent  tbese 
représentations  to  Your  Excellency;  and,  after  perusal, 

I beg  you  to  give  me  your  opinion  on  tbe  answer  tbat 
ougbt  to  be  writlen , and  on  tbe  course  tbat  it  is  in- 
cumbent  on  His  Majesty  to  adopt  under  sucb  circum- 
stances.  In  truth  it  would  be  contrary  to  manliness 
to  sulTer  sucb  proceediugs  witb  patience.  I need  give 
no  further  trouble. 

1 4//i  of  Rubbee  ~ul-  jîvul, ..  1253. 
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‘Lettre  du  premier  Ministre  de  la  Perse  adres-  1837 
sée  à V Ambassadeur  de  la  Grande  Bretagne. 

A.  C.  ‘ 

iYour  leller,  ■written  wilh  the  pen  of  friendship, 
has  reached  oie:  and  I hâve  perfectly  understood  the 
contents.  1 was  in  expectation  of  the  arrivai  of  in- 
telligence froni  his  Excellency , the  Ausef  - ud  - Dowleh, 
that  might  inform  you  of  the  real  State  of  things  On 
the  day  of  the  arrivai  of  the  agent  from  Herat,  I des- 
patched  a messenger  in  haste,  in  order  that  if  the  Ru- 
1ers  of  Herat  had  any  serions  intention  of  siibinission, 
the  Ausef- ud  - Dowleh  should  desist  from  mililary  ex- 
péditions , and  , from  the  expenditure  of  large  sums  of 
inoney.  Yesterday,  letters  arrived  from  the  Ausef.<nd‘- 
Dowleh  to  the  Master  of  the  Ceremonies,  demanding 
that  troops  "and  money  should  be  sent  to  enable  him 
to  proceed  agaiust  Herat.  Since  the  Aüsef-ud-Dowleh 
has  made  these  demanda,  it  is  évident  that  be  has 
lost  ail  hopes  of  their  submission,  becauseï on  various 
occasions  they  havo  attempted  similar  deceptièns  by 
promising  obedience;  and  tlien,  whén  oppbrtunity  olTe- 
red,  they  did  not  desist  from  taking  prisoners,  and 
lindertaking  military  expéditions  against  Khain,  Seistan, 
Furrah  , and  other  places;  and  also  from  giving  access 
to  the  maraiiding<;  incursions  of  the  Turcomans  into 
Khorassan,  so  that  those  frontiers  are  deprived  of  ail 
tranquillity , as  your  Excellency  percéived  the  day  be- 
fore  yesterday , from  the  letters  of  learned  and  holy 
men  in  Khorassan.  Similar  représentations  ' are  sent 
here  in  great  numbers  ; but  the  detail  of  them  would 
be  useless.  In  short,  the  affair  is  in  this  situation  — 
the  man  considers  himself  an  indépendant  soveréign  ; 
he  refuses  tcmake  submission,  and  does'  not  desist 
from  violence.  Such  being  the  circumstances,  what  is 
the  duty  of  the  Ministérs  of  this  State  ? Is  the  pro- 
tection of  the  subject,  the  repose  of  the  poor  and 
W’relclied,  the  duty  of  royalty,  or  not?  Coiild  any 
monarch  in  your  own  country,  tolerale  such  disorders 
in  his  dominions  from  a place  like  Herat,  which  usually 
has  been  the  Capital  of  the  heir  to  the  throne  of  PerSia? 

At  the  conclusion  of  your  letter  there  are  some  re* 
marks  about  alarm.  I am  in  great  astonisbment  at  this 
déclaration;  considering  the  distance  of  four  monih’s 
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1837  journey,  aod  the  great  frtendshtp  bétween  the  two  Sta- 
tes, which,  duriug  this  length  of  lime,  has  never  beeii 
interrupled  by  a bair’s  breadth  on  either  side.  W'bat 
cause  is  there  for  alarm , or  for  these  remole  apecula- 
tiohS  which  hâve  never  entered  into  the  mind  of  any 
one,  Dor  ever  will?  Einafly,  aS  your  Excellency  is  a 
sidcere  well-wisher  of  bolh  States , I bave  given  you 
this  trouble.  ... 

‘ j 

' Lettre  de  Ambassadeur  britannique  {Mr.  Mc. 
Neill)  au  premier  Ministre  de  la  Perse. 

After  Compliments , . , . 

1 bave  had  tbe  bonour  <n  receive  .your  Excellency’s 
communication  and  bave  derived  great  satisfaction  from 
thè'conlénts.  . ’ 

With  reference  tb  your  statement  of  tbe  despoo- 
dency  of  the  Ausef-ud-Dowleb  and  of  bis  demand  for 
monejri  acd’troops  that  be  < may  proceed  against  Herat, 
it  is  évident  that  bis  despondency  can  arise  only  from 
one  of  itwo  causes.  Either  bis  Excellency  tbe  Ausef- 
ud-Dowleh  is  witbout  confidence  ;that  the  Ministers  of 
this  Government  will  accédé  to  the  demande  of  tbe 
agent  of  Herat,  or  else  he  vvants  'confidence  in  the  dé- 
clarations and  promises  ,of  the  latter  ; ib  either  case  bis 
demand  for  money  and:  troops  is  reasonable. 

With  regard  to  the  plunderbig  incursions  of  the 
Bulers  of  Herat,  and  tbeir  ill-treatment  of  the  Ryots 
of  Persia;  it  is  évident  that  until^some  spécifie  arran- 
gement of  their  affairs  has  been  made,  they  will  not 
desist  from I this  course,  but  if  an  arrangement  were 
concluded,  these  disbrders  would  cease  and  the  Ryots 
would  live  in  tranquillily.  It  would  seem  that  tbe  Mi- 
nisters ofithis  Government  are  not  very  urgent  for  the 
removal  of  these  disorders  and  for  the  .repose  of  the 
Ryots  on  that  frontier,  since  they  décliné  to  niake  a 
Spécifie  arrangement. 

. This  Government  has  declared  that  it  has  no  con- 
fidence lin  the  Ruiers  of  Herat,  notwithstanding  that 
the  English  Government  has  interposed  in  this  alTair, 
and  1 hâve  inyself  promised  that  it  will  use  ils  endea- 
vours  for  the  fulfilment  of  the  engagements  that  may 
be 'contracted.  This  being  the  case,  I do  not  know 
from  what  cause  the  want  of  confidence  ou  the  part 
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of  the  Ministers  of  thisGovernment  càn  àrise.  BesI-  1837 
des  tliis,  Fiitteh  Mabommed  Khan  bas  given  a promise 
that  if  the  propositions  he  bas  olfered  be  accepted  and 
agreed  to,  "within  the  period  of  fifty  days,  the  hostages 
sball  be  delivered  in  Meshed,  and  all  disorder  sball  en- 
tirely  cease  ; and  I bave  not  the  least  doubt  of  the  sin- 
cerity  of  bis  promises. 

With  reference  to  the  alarai  of  the  British  Govern- 
ment, I believe  that  the  phrase,  „alarm  of  the  British 
Government,”  bas  not  been  empfoyed  in  my  letter. 
Thank  God , up  tO  the  présent  rime , the  British  Go- 
vernment neither  bas,  nor  ever  bas  had,  any  alarm 
of  any  Government  whatever.  England'  has  never  yet 
met  an  enemy  able  to  vanquish  her;  on  the  contrary 
she  has  overcome  lier  opponents.  As  Ihavebeen  for  alength 
of  lime  a well  - wisher  = of  this  Government,  and  as  I 
liave  long  dwelt  in  this  country,  when  I perçoive  any 
probabilily  of  this  Government  sufferirigi  injnry,  I iny- 
self  individually  feel  appréhension  and  aiarm,  and  I am 
forced  by  my  good-will  to  this  Government , to  point 
it  ont  to  the  Ministers  of  this  Court.  > > 

With  regard  to  yoiir  observations  of  the  friendship 
and  opposition  between  England  and  Persia  ; from  the 
time  that  His  Majesty,  by  the  succour  ' and  assistance 
of  the  British  Government,  became  possessor  of  the 
Crown  and  throne  of  Persia,  and  that  your  Excellehcy 
became  Prime  Miriister,  I put  it  to  your  Excellenoy’s 
candour  to  déclaré  what  circumstances  hâve  occurred 
to  give  satisfaction  to  the  British  Government , or  give 
assurance  that  notliîng  contrary  to  the  mies  of  friend- 
ship has  proceeded  from  the  Court  of  Persia.  Is  it  the 
respect  shown  to  ils  Âmbassador'Extraordinary,  or  the 
removal  of  its  officers  from  Camp , or  the  conclusion 
of  a Trealy  of  Commerce,  or  the-  sancrioning  the  esta- 
blishment of  its  Consuls,  that  can  inspire  the  British 
Government  with  confidence  ? What  single  demand  of 
the  British  Government  has  been  complied  with  by  thé 
Ministers  of  this  country,  so  as  to  enable  the  former 
to  feel  confidence?  If  the  Ministers  of  this  Court  dé- 
claré that  their  fears  of  another  Government  prevent 
them  from  acceding  to  the  wishes  of  the  British  Govern- 
ment, and  from  complying  with  the  rules  of  friendship, 
snch  a pretext  would  destroy  the  hopes  of  the  British 
Government,  and  its  hopelessness  wUl  be  increased  in 
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1837  proportion  to  the  vreakness  of  Fersia.  Ttiere  are  no 
évidences  of  the  acquirenient  of  streogth  and  stability 
by  Fersia,  ou  the  contrary  there  are  daily  indications 
of  weakness.  The  revenues  of  the  couutry  are  thrown 
away  on  unprofitable  expendilure,  and  the  Ministère 
apparently  do  not  attend  to  the  internai  alTairs  of  the 
kingdom  in  the  nianner  that  is  their  duty.  The  ex- 
penditure  is  very  great^  and  on  the  other  hand  the  re> 
venue  is  not  coUected  ; consequently  it  appears  that  the 
peopie  in  general  are  iinpoverished  and  disconteiited. 
AU  lhese  circumstances  will  produce  the  weakness  and 
décliné  of  this  kingdom. 

According  to  the  9th  Article  of.the  existing  Treaty, 
it  is  Btipulated  tltat  if  war  sbould  arise  between  the 
kingdoms  of  Fersia  and  .Aifghanistan , the  English  Go- 
vernment shall  at  >the  desire  of  both  parties,  médiate 
for  peace  between  them.  The  document  containing  the 
propositions  of  the  agent  ofHerat,  which  is  inyourEx- 
celiency’s  possession,  wiil  évincé  on  which  side  I hâve  dis- 
played  partialily  in  this  médiation,  although  indeed  impar- 
tiality  to  both  parties  is  the  duty  of  a mediator.  lu  an- 
swer  to  the  above  propositions  you  asserted  that  these 
engagements  were  like  a Treaty  between  two  kingdoms. 
1 should  be  glad  to  learn  what  kingdom  of  equal  rank 
and  .dignity  gives  tribuie,  hostages,  and  troops.  It  is 
évident  that  a person  who. imposes  these  obligations  on 
himself  does  not  make  pretensions  to  equality,  for  if 
lie  did , he  never  would  contract  these  engagements. 
Moreover  if  the  Bcitish  Government  were  to  engage  the 
Ministère  of  this  Court  to  form  a Treaty -wilh  the  All- 
ghans  resembling  the  treaties  between  two  kingdoms, 
the  Ministers  of  this  country  could  not  with  justice  of- 
fer  any  objettions;  and  such  a proposition  would  not 
be  without  reàson,  because  the  purport  of  the  Article 
of  the  Treaty  between  England  and  Fersia  is  that  the 
former  Government  should  médiate  for  peace,  not  that 
it  should  promote  the  subjugation  of  Affghanistan  to 
this  country.  The  stipulation  in  the  Treaty  that  Eng- 
land should  médiate  for  peace  by  the  wish  of  both  par- 
ties is  a proof  that  at  that  time  the  Ministers  of  this 
country  acknowledged  the  iodependence  of  AfTgbanistan, 
and  that  it  was  not  under  subjection  to  Fersia.  For 
if  Affghanistan  had  been  subject  to  Fersia,  and  if  there 
had  been  any  idea.  of  its  submission  in  |he  minds  of 
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the  Ministers  oF  tliis  Govermnent,  ihe  latter  would  not  1837 
bave  admitted  such  a stipulation  ; for  in  a question  of 
subjects  and  ryots,  tbe  médiation  of  anotlier  Goverii- 
inent  is  uot  necessaiy.  Besides  tliis,  tweuty-eight  years 
ago  when  certain  proceédings  ou  the  part  of  Persia, 
which  w'ere  not  évidences  of  friendship,  had  produced 
a diminution  in  the  concord  between  England  and  Per- 
sia , the  English  Government  in  conséquence  fonned  a 
friendly  and  political  alliance  with  the  King  of  the  AfF-  • ^ 

ghaus;  and  this  Treaty  is  a proof  that  the  English  Go- 
vernment considered  the  King  of  the  AfFghans  indepen- 
dent  and  it  is  therefore  iinable  to  deny  the  indepen- 
dence  of  AlFghanistan.  For  some  time  after  the  conclu- 
sion of  this  Treaty  with  the  ÂiFghans , there  were  dis- 
putes and  discussions  between  the  Persian  and  English 
Governments  ; the  English  Government  made  niilitary 
préparations  in  Hindostan  ; au  Ambassador  froin  the 
British  Government  arrived  in  this  kingdom,  who  made 
bis  deniands  and  announced  that  an  army  was  under 
orders  for  the  attack  of  this  country.  After  the  accep- 
tance of  the  deniands  of  the  above-meutioiied  Ambassa- 
dor by  the  Ministers  of  this  Government,  and  after 
the  dismissal  from  Persia  of  the  Ambassador  of  a State 
at  enmity  with  England,  then  the  British  Government 
acquired  confidence  in  this  country,  and  the  existing 
Treaty  was  concluded.  At  that  time  the  Ministers  of 
this  kingdom  were  perfeclly  apprised  of  the  Treaty  be- 
tween England  and  AlFghanistan,  yet  notwithsianding 
their  knowledge  of  its  existence,  they  stipulated,  in  the 
existing  Treaty  between  England  and  Persia,  that  the 
British  Government  should  be,  with  the  consent  of  both 
parties,  mediators  for  peace  between  this  country  and 
AlFghanistan. 

I hâve  always  been  a well-wîsher  of  this  Govern- 
ment, and  I considered  it  incombent  on  me  (with  re- 
ference  to  the  duties  imposed  by  loyalty)  to  conceal  no 
circumstances  from  the  Ministers  of  this  country;  on 
this  account  I hâve  detailed  the  sentiments  which  hâve 
passed  through  my  niind,  and  I hâve  fulfilled  my  ob- 
ligations to  this  Government.  The  Ministers  of  this 
countiy  are  now  at  liberty  to  act  as  they  deem  pro- 
per;  if  they  cousider  it  expédient  for  their  Government 
to  act  in  such  a mode  as  will  give  confidence  to  the 
British  Ministers,  they  will  do  so  ; and  if  they  do  not 


Digitized  by  Google 


ü 


222  Carres,  relat.  à Poccup.  du  port  à^Aden  dans 

183Î  consider  il  expédient,  thejr  may  act  as  tliey  tliink  ad- 
visable:  but  in  every  case  the  British  Government  will 
not  be  neglectFul  of  its  own.  interests,  and  the  Ministers 
of  this  Court  will  in  the  end  learii , and  will  themseU 
ves  acknowledge,  that  the  sentiments  I hâve  detailed 
hâve  been  announced  solely  from  sincerity  and  loyalty. 

I trust  I shall  hâve  excited  no  unpleasaut  feelings 
iu  the  mind  of  your  Excellency, 

The  23rd  of-the  montb  Rubbee*ul-Avul,  1253. 


36. 

Correspondance  relative  à l'occupa- 
tion du  port  d'Aden  dans  le  golfe 
d'Arabie  par  la  Grande-Bretagne. 
' (31  Juillet — 16  Octobre  1837). 

(Imprimée  par  ordre  du  Parlement  d’Angleterre  en  date 
du  30  Mai  1839). 

I. 

The  Superîniendent  of  the  Jndian  Navy  to  the 
Güvernor  of  Bombay. 

Sir,  Bombay,  31  July  1837. 

I hâve  the  honoiir  to  forward  the  copies  of  letters, 
as  per  margin,  wilh  the  inclosures,  relative  to  the  loss 
of  a sliip  named  the  Doria  Dowlut , which  sailed  un- 
der  English  colours , and  was  wrecked  near  the  port 
of  Aden,  where  she  was  plnndered,  and  the  crew  and 
passengers  grieyously  mallreated  by  the  people  of  Aden. 

It  appears  from  the  accompanying  reports , that 
the  ship  Doria  Dowlut  was  the  property  of  the  Nawab 
of  Madras , and  had  on  board  two  nakhoodas  ; the  one 
was  Lurry  Yous , a Mahomedan , or  (as  called  by  Ac- 
ting  Commander  Haines),  Hajee  Fridjee;  this  mau  was 
the  person  who  freighted  the  ship;  the  other  was  Syed 
Moodeen,  who  sailed  and  navigaled  the  vessel.  This 
last  rnaii  has  been  brought  to  Bombay , together  with 
Iwo  of  his  people,  by  Acting  Commander  Haines. 
Lurry  Yous  went  in  a bugalah  to  Juddah , and  is  sup- 
posed  to  bave  taken  soine  articles  of  value  wilh  hini. 
P'roiu  these  stateinents,  and  also  from  Acting  Com- 
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mander  Haines  personaly,  I learn,  that  there  can  hardly  1837 
be  a doubt  but  that  Lurry  Yous  did  intentionally  lose 
tbe  vessel ; and  there  seems  no  doubt  that,  excepting 
■wliat  property  lie  was  able  to  niake  away  witli , the 
whole  bas  become  a prey  to  the  Sultan  of  Lahedge  or 
liis  people.  The  conduct  of  this  sultan  throughout  lias 
been  that  of  a barbarous  robber. 

The  facts  brought  forward  by  Acting  Commander 
Haines  being  taken  from  the  personal  observation  of 
liimself  and  his  officers,  may  be  considered  as  established. 

It  is  necessary  that  I should  bring  to  the  notice 
of  your  Board  the  conduct  of  the  Company's  agent  at 
Mocha,  who  by  no  means  seems  to  hâve  done  his  duty 
in  giving  protection  to  these  poor  men  in  their  distrees; 
nor  does  it  appear  he  took  any  pains  to  get  from  thein 
a clear  statement  of  their  case,  to  lay  before  the  senior 
naval  officer. 

Acting  Commander  Haines  seems  to  hâve  acted 
with  his  usual  decision  and  judgment,  as  regards  his 
communication  with  the  sultan , and  his  governor  of 
Aden , and  left  them  no  excuse  for  their  conduct.  I 
trust  his  having  alforded  a passage  to  Bombay  to  the 
three  individuals  as  per  margin , belonging  to  the  Doria 
Dowliit,  and  having  victualled  thein  from  the  ship,  will 
be  approved  by  your  Board. 

I hâve,  etc. 

Cn.iHLEs  Malcolm. 

II. 

Captain  Denton^  of  the  Indian  Navy  y to  the 
Super intendent  of  the  Indian  Naoy. 

(Extract.)  H.  C.  S.  of  War  Coote.  22  Juue  1837, 

I hâve  the  honour  to  acquaint  you,  that  a ship 
, named  the  Doria  Dowlut , iinder  English  colours,  and 
belonging  to  the  Nawab  of  Madras,  was  wrecked 
on  the  l4th  of  January  last,  at  three  A.  m.,  near  Aden; 
lier  value  upwards  of  two  lacs  of  rupees.  Fourteen 
lives  were  lost  in  eifecting  a landing;  among  them  the 
chief  and  third  mates.  The  cargo  was  immediateiy 
plundered  by  the  chief  of  Aden,  and  the  surviving  part 
of  the  crew  and  passengers  were  treated  in  the  most 
brutal  and  cruel  manner  by  the  Bédouins.  Among  the 
passengers  were  several  respectable  females  on  their 
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1837  pUgrimage  to  Mecca.  Coinuiander  Haiens , on  his  last 
visit  to  Aden , made  inquiries  into  the  case , and  will 
give  you  an  account  of  the  wiiole  transaction. 

III. 

Captain  Haines.,  of  the  Indian  Napy,  to  the 
Superintendent  of  the  Indian  Napy. 

H.  C.  Surveying  Brig  Falinuriis,  at  Sea, 
Sir,  6 Jiily  1837. 

1 liaTe  tlie  honour  to  inform  you,  lhat  when  at 
Aden , in  April , 1 found  that  the  property  recovered 
from  the  wrecked  ship  Doria  Dowlut,  uuder  £nglish 
colours,  belonging  to  Madras,  was  disposed  of  in  the 
Lazaar,  at  not  one-third  its  value.  1 therefore  took  the 
liberty  of  informing  the  Sultan  of  Lahedge  and  Aden, 
. that  the  property  and  ship  were  British,  and  desired 
that  he  would  take  care  of  ali  recovered  property  un- 
til  arranged  by  authority  front  India.  I also  informed 
him , thaï  1 was  convinced  the  British  Governineut  would 
require  front  him  a particiilar  explanation  of  their  rea- 
son  for  plunder,  and  subséquent  ill  • treatinent  to  the 
parties  wrecked.  His  answer  was,  „that  he  had  not 
ill-treated  them,  nor  had  he  recovered  any  property. 
He  further  intreated  nie  to  visit  him  at  Lahedge,  when 
he  would  explain  circumstances  fully.”  In  answer,  I 
declined,  informing  him  that  duty  prevented  such  a di- 
stant visit,  and  that  1 only  in  the  first  instance  wished 
to  point  ont  the  error  he  had  been  led  into  ; and  that 
B different  line  of  conduct  was  expected  from  a friendly 
ally.  He  ihen  sent  the  governor  of  Aden  to  explain 
matters  to  me,  every  part  of  which  1 knew  to  be 
false,  which  I poînted  out  to  him;  he  at  last  offered 
me  lier  ancbors,  chain-cables,  etc.,  which  I declined 
receiving,  telling  him  I had  no  authority  to  act  ; but 
that  1 again  recomniended  them  , if  they  esteemed  tlie 
friendship  of  the  British , at  least  to  preserve  the  pro- 
perty for  the  rightfiil  owners,  who  would  no  doubt 
fully  remnnerate  them  for  their  trouble  and  exertion 
in  saving  it. 

From  Aden  T wrote  to  the  agent  at  Mocha,  (kno- 
wing  the  Euphrates  was  not  there)  to  obtain  every 
information  from  the  people  who  were  shipwrecked, 
and  b ad  by  a bugalah  proceeded  there.  On  niy  return 
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finding  the  information  insufficient , I obtained  furlher  1837 
from  lier  commander,  and  some  merchants  who  were 
passengers  in  the  vessel  when  lost,  tlie  whole  of  -wliicli 
I do  myseir  the  honoiir  to  snbmit  for  your  informa- 
tion , and  by  which  you  will  perceire  that  the  con- 
duct  of  the  Aden  people  was  most  infamous,  and  their 
treatmeiit  to  the  female  passengers  (some  of  which  were 
respectable)  was  both  disgusting  and  disgracefnl  in  the 
extreme.  Fortunately  no  Enropean  female  was  in  the 
ship , or  they  most  probably  would  hâve  sliared  the 
same  fate. 

1 ani  much  inclined  to  think  that  the  ship  was 
wrecked  purposely , the  property  being  well  iusured  ; 
said  to  be  for  more  than  its  real  value.  My  reason 
for  supposing  that  she  was  rnn  on  shore  on  purpose 
is , because  Nakhooda  Hajee  Fridgee,  the  owner  of 
the  property  ; was  more  than  once  asked  to  heave  the 
lead , and  alter  the  course,  as  the  water  was  evidently 
discoloured  ; he  refused , until  the  men  did  it  against 
liis  orders.  They  were  then  in  half  three,  and  she 
immediately  grounded,  about  four  miles  N,  N.  E.  of 
Aden.  She  was  plundered  by  the  Lahedge  and  Aden 
Arabs  of  the  Abdalce  tribe,  the  sultan’s  eldest  son  being 
présent.  The  plunder  was  disposed  of  by  the  govern- 
inent  of  Aden,  principally  through  the  sultan’s  agent; 

1 am  certain  entirely  for  the  benelit  of  the  sultan. 

The  nakhooda  of  the  wrecked  ship  on  the  part 
of  the  Nawab  of  Madras , to  whom  she  belonged,  and 
one  of  the  merchants , being  in  distress , and  wishing 
to  return  to  their  native  country,  I hâve  givcn  them 
a passage  in  the  vessel  under  my  command , iipon  na- 
tive allowance  of  provisions,  which  act  I hope  will 
meet  your  approval. 

I hâve , etc. 

S.  B.  Hxibes. 


IV. 

Statement  of  Facis  relative  to  the  Loss  of  the 
Ship  Doria  Dowlut,  wiih  the  signatures  of  the 
Nakhooda  and  others  wrecked  in  her thereto. 

The  ship  Doria  Dowlut,  belonging  to  the  Nawab 
of  Madras,  under  English  colours,  was  freighted  for 
the  voyage  tn  and  from  Juddah  by  Hajee  Ensof,  for 
Nouv.  Série.  Tonte  VI.  P 
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1837  llie  snm  of  8,250  riipees.  Her  cargo  consisted  of  sii- 
gnr,  silks,  sbawls,  cloth,  kinkaiib  and  olber  kinds^ 
600  houles  of  attar  of  roses,  and  otber  articles  front 
Elbian  ; we  took  pepper,  cocoa-nut  oil,  and  clotb, 
wilh  iiuineroiis  passengers , some  of  'wbom  were  re- 
spectable, witb  tbeir  familles. 

We  arrived  safe  at  Cocbio,  and  received  more  ba- 
ies of  clotb;  tben  left  for  llie  Red  Sea.  On  tbe  14th 
January,  at  tbree  o’clock  a.  m.  , we  ran  on  shore  in 
Goobiit  Saylan.  As  doyligbt  dawned,  we  were  snr- 
rounded  by  Bédouins  from  Aden , who  seized  onr 
boats,  and  came  on  board , wben  tbe  scene  of  pliin- 
der  commenced  : tbe  women  were  driven  aloft,  wbile 
cbesi  and  baggage  was  plundered;  tbey  were  tben  per- 
mitled  to  go  witb  me  on  a raft  we  constructed  to  save 
onr  lives.  As  we  drew  near  tbe  sbore,  I was  seized, 
RS  well  as  tbe  rest,  dipped  under  water  several  tiines, 
and  tben  stript  naked  ; tbe  females  were  treated  tbe 
sanie  in  regard  to  clotbing,  but  underwent  tbe  most 
disgusting  insults  , and  were  most  indelicately  exami- 
iied  to  ascertaiii  if  tbey  bad  money  or  jewels  bid,  and 
some  of  tbe  best-looking  were  only  saved  from  being 
taken  away  by  tbe  intercession  of  a priest.  Having  sa- 
tisfied  tbemselves  we  bad  no  properly , we  were  dri- 
veii  awa)^,  and  we  ail,  botb  male  and  female,  procee- 
ded  to  Aden  in  a State  of  nudity,  wbere,  tbrougb  tbe 
kindness  of  tbe  priest,  Syed  Zair  Hydroose,  we  were 
supplied  witb  a coarse  waist  covering  and  some  food. 
Most  fortunately  a bugalab,  under  Englisb  colours,  be- 
longing  to  Sbeik  Abdulla  SulTee,  was  at  ancbor,  from 
Bombay;  be  took  compassion  upon  us,  gave  us  food, 
and  a passage  to  Mocba.  Before  quitting  Aden , tbe 
Sultan,  bearing  of  my  being  on  boaid  tbe  bugalab,  sent 
some  Bédouins  on  board,  and  took  me  on  sbore,  wbere 
be  obliged  me  to  sign  a paper,  under  fear  of  deatb,  to 
say  tbey  bad  not  ill- treated  us;  Unis  compellcd,  to 
save  life,  and  to  escape  from  tbeir  bands,  1 sigued  a 
falsebood. 

I arrived  safe  at  Mocba,  and  met  tbe  late  acting 
agent,  Abdool  BuSsool,  wbo  gave  me  a man  to  take 
me  to  tbe  agent.  On  my  arriviug  tbere,  I was  directed 
to  coiue  to-morrow;  I did  so,  and  be  gave  me  one 
dollar  for  food  for  myself  and  crevv.  He  asked  me  if 
r 1 bad  A)vitnesses  to  prove  ail  1 bad  said,  and  be  took 
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their  dépositions.  He  aflerwards  gave  me  two  dollars  1837 
more.  Such  suins  beiiig  insuflïcient  for  myself  and 
crew  for  many  days,  we  were  obliged  to  beg,  wliich 
vve  dld  iintil  Dwarka,  a Banian,  fed  us,  and  provided 
tis  with  a passage  to  Juddah , to  see  the  captain  of  tbe 
Government  sbip  tbere. 

On  my  arrivai  at  Juddah , the  Eiiphrates  had  left 
for  hlocha,  so  I relurned  again  to  Mocha  in  Zacha- 
riah’s  ship , the  commander  of  which  kindly  took  com- 
passion on  me  and  some  of  my  men;  and  some  ac- 
quaiutances  hâve  clothed  me. 

The  ship  was  valiiable;  I should  think  she  had 
two  lacs  of  property  on  board. 

Witness  the  tnitli  thereof , 

SvED  Nouhadeen  Nakhoodah  Peroo. 

Hajee  Mambahvck. 

Hahed  ben  Salem  Bakaxee. 

Hybros  ben  Allomjee. 

Syeu  Mahomed  Amar  ben  Atdunubbeë. 

V. 

The  Native  Agent  ai  Mocha  to  the  Secreiary 
to  the  Bombay  Government. 

(A.  C.)  21  Jiine  1837. 

I beg  to  State,  that  Syed  Noiiradeen  Bokhari  pre- 
sented  a pétition  to  me  regarding  a vessel  which  had 
been  wrecked  off  Aden  , in  conséquence  of  which  I 
took  the  dépositions  of  the  lookanee , serang,  and  mi- 
sturees,  in  their  own  writing,  as  to  the  circumstances 
that  occurred. 

I,  then  told  the  above  Syed  Noiiradeen  that  ihe^ 
Euphrates , Gaptain  Bogers,  was  expected  from  Jud- 
dah; that  he  should  stay  in  Mocha,  and  that  on  his 
(Captain  Rogers’)  arrivai,  I would  adopt  such  measu- 
res  as  might  be  deemed  proper  by  the  Captain. 

Syed  Nouradeen,  however , went  to  Juddah,  and 
did  nol  remain  at  Mocha;  in  the  meantime  the  Euphra- 
tes arrived  from  Juddah  , when  I bronght  the  above 
pétition  to  the  notice  of  Captain  Rogers,  and  he  asked 
where  Syed  Nouradeen  was;  I said  he  had  gone  to 
Juddah.  Captain  Rogers  then  rejoîned,  thaï  had  Syed 
Nouradeen  been  présent,  measures  would  hâve  been 
adopted. 

P 2 ; 
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1837  Afterwards  tlie  Coole,  Captain  Denton , came  in 
from  Bombay,  and  I menlioned  to  bim  aiso  tbe  sub- 
ject  of  tlie  pétition.  INleanwbile  Syed  Nouradeen  re- 
tiirned  from  Jtiddah,  and  visited  Captain  Denton  on' 
board  tbe  Coote,  wheu  the  Captain  lold  liiin  to  see 
liim  in  company  vith  me:  he  accordingly  came  to  me, 
and  as  I 'was  sick  at  the  time , 1 told  bim  tbat  I 
would  accompany  bim  after  a few  days.  To  tbis  ho 
assented  ; but  lie  did  not  appqar  again.  I , liowever, 
sent  for  bim,  wlien  be  said  lie  woiild  corne  after  seeiug 
Captain  Haines. 

Afterwards  Captain  Haines  caused  me  to  be  in- 
formed,  tbat  Captain  Denton  iutended  to  be  on  sliore; 
and  Syed  Nouradeen  told  me  tbat  he  had  witbdrawn 
tlie  pétition  given  to  me. 

I bave  beard  from  private  sources  tbat  Syed  Nou- 
radeen bas  got  an  adviser , by  wbose  advice  he  acts. 
He  intends  to  go  to  Bombay  in  tbe  Palinurus. 

I enclose  herein  tbe  pétition  and  the  dépositions 
of  tbe  witnesses.  Tbe  Nakbooda,  Ahmed  ben  Klum- 
dar,  of  the  wrecked  vessel,  bas  not  corne  to  me  to 
enaWe  me  to  make  an  inquiry. 

I beg  you  will  be  pleased  to  apprise  tbe  Gover- 
nor  in  Council  of  ail  tbe  above  particulars. 


VI. 

Substance  of  a pétition  from  Syed  Nouradeen 
Bohhari  to  the  Bombay  Government  y without 
date,  accompany ing  the  Mocha  AgenVs  Let- 
1er  of  21  J une  1837. 

Tbe  complaint  of  Syed  Nouradeen  Bokbari,  agent 
ol  tbe  sbip  Doria  Dowluf,  belonging  to  Nawab  Ahmed 
Nissa  Begum,  of  Madras,  is,  tbat  one  Lurry  Yous  hi- 
red  tbe  above  vessel,  and  employed  a nakbooda  (na- 
tive captain),  by  name  Ahmed  ben  Khundar,  on  bis 
part,  to  superinleud  tbe  cargo,  as  also  a moiim  (pi- 
lot) ; tbat  at  tbe  port  of  Calcutta  tbe  sbip  was  laden 
■wiib  3,950  bags  of  rice,  70  of  sugar,  and  25  bundles 
of  piece  goods,  and  sbe  sailed  to  Aleppee,  wbere  also 
she  took  on  board  350  bags  of  rice. 

Tbat  on  tbe  arrivai  of  tbe  vessel  at  Aleppee 
Syed  Nouradeen  (coniplainant),  tbe  agent  of  the 


‘ v.CopgIc! 


■rj 


le  golje  d’Arabie  par  la  Grande-Bretagne.  229 

ehip , told  Ihe  nakhooda  to  disiniss  tlie  luoliin  pla>  1837 
ced  by  Lurry  Yous;  to  which  tbe  uakhooda  replied, 
that  tbe  nioliin  belonged  to  him,  and  could  not  there- 
fore  be  discliarged , and  tliat  Lurry  Yous  bad  given 
liiin  (tbe  iiiolim)  full  autbority;  wben  Syed  Nouradeeu 
rejuiued,  tbat  be  (tlie  nakbooda)  sbould  bold  liimselF 
responsible  for  any  accident  tbat  niigbt  bappen  to  tbe 
vessel;  to  testify  wliich  I can  produce  witnesses. 

Tbat  fi'om  Aleppee  tbe  sliip  -weiglied  ancbor  for 
Cocbin , wbere  sbe  received  on  board  35  bundles  of 
clotb,  of  Malabar  manufacture;  and  tben  sbe  sailed 
onward  to  Mocba,  and  arrived  in  some  days  olf  Aden. 
and  got  tbe  jolly-boat  in  readiness. 

Next  day  a person  said  to  tbe  moliin  “tbe  coast 
is  near,  and  do  not  let  tbe  sbip  sail  fast  ’’  ; tiiese  words 
were,  bowever,  not  listened  to.  Tbe  serang  aUo  said 
tbat  tbe  land  was  in  sigbt,  and  tbat  tbe  w'aters  of  tbe 
sea  appeared  wbite  ; tbree  bours  after  tbe  lookanee 
repeated  tbe  saine  to  tbe  moliin,  who  bowever  did 
not  attend  to  any  one  of  tliein.  Syed  INouradeen  (pe- 
titiouer)  tben  went  to  tbe  nakbooda,  and  said,  “AU 
persons  tell  jour  molim  tbat  tbe  land  is  in  sigbt,  and 
tbe  waters  of  tbe  sea  appear  wbitisb  , but  be  will  not 
listen  to  any  of  tbem”.  Nakbooda  Abined  replied, 
“wbatever  my  molim  does,  I inust  consent  to”. 

Tbree  bours  ^after  midnigbt  tbe  vessel  struck  tbe 
grouud,  and  Syed  Nouradeen  told  tbe  nakbooda  and 
tlie  molim  to  tbrow  tbe  cargo  overboard,  tbat  tbe 
weight  migbt  be  ligbtened,  and  tbe  vessel  migbt  get 
oif;  but  tbis  was  not  assented  to. 

At  day  - break  Nakbooda  Abmed  ran  away  in 
tbe  )olly-  boat,  and  10  bours  after  tbe  molim  and  ail 
tbe  crew  also  got  intu  tbe  )olly>boat,  and  went  away; 

Ibe  boat,  bowever,  was  upset  in  tbe  way,  and  tbe 
molim  and  10  of  tbe  crew  were  drowned;  some  lascars 
only  got  to  tbe  sbore. 

Tbe  vessel  was  left  by  ail  except  Syed  Nouradeen 
and  five  otber  persons , wbo  bad  taken  iip  tbeir  po- 
sition on  tbe  mast  for  tbe  wbole  day  and  nigbt. 

Nakhooda  Abinet  sent  beats  to  clear  tbe  sbip  of 
tbe  cargo,  but  Syed  Nouradeen  and  tbe  otber  five  per- 
sons were  not  taken  into  tbe  boats,  tbey,  bowever, 
followed  tbat  boat  on  pièces  of  plank  tied  together,  and 
reached  tbe  sbore,  wbere  tbe  Arabs  plundered  tbem. 
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1837  They  afterwards  arrired  at  Âden,  and  reniained  tliere 
for  15  days. 

Tbe  nakhooda  was  securing  the  guns , and  llie 
otlier  tliings  in  lhe  vessel,  and  after  15  days  the  Sul- 
tan of  Âden  told  Syed  Nouradeen  (petitioner),  tbat 
lie  sliould  take  away  the  things  belonging  to  the  ship, 
and  pay  him  10  kooroosh  (piastres)  for  every  hundred 
kooroosb  wortb  of  those  things. 

Syed  Nouradeen  replied , that  after  siich  a lengtli 
of  tiine  the  things  on  board  had  alniost  ali  been  lost; 
that  lie  did  not  require  theni , nor  had  he  nioney  to 
pay  for  them 

The  Sultan  then  demanded  a writing  from  him, 
statiug  that  he  had  no  daim  on  the  Sultan  on  accouiit 
of  lhe  vessel , and  threatened  them  with  détention  in 
case  he  refused  to  give  the  release  notes. 

I (Syed  Nouradeen)  accordingly  passed  a writing 
to  the  eifect  that  1 had  not  the  least  daim  on  the  Sul- 
tan , but  that  my  daim  existed  against  Lurry  Tous. 

' To  prove  this  1 hâve  witnesses. 

VII. 

Déposition  hy  several  Persons  belonging  to  the 
wrecked  ship  Doria  Dowluty  the  Property  of 
the  Nawab  of  Madras,  lately  wpecked  off  Aden, 
which  had  been  taken  up  hy  a native  of  Mocha, 
named  Lurry  Yous. 

We  sailed  from  Calcutta  on  the  16th  Bnniazan 
(25th  December  1836)  1252  Hegira,  in  the  ship  Doria 
Dowlut,  belonging  to  the  Nawab  of  Madras , which 
Lurry  Yous  had  taken  up  at  Calcutta,  to  go  to  Juddah 
and  return  thence. 

Tliere  were  3,450  bags  of  rice  on  board , 80  bags 
of  siigar,  and  25  pièces  of  Bengal  cloths,  etc.,  and  12 
small  parcels,  and  12  jars  of  préservés,  and  one  large 
box  of  brocades,  and  600  boxes  of  attar,  and  the  rest 
is  known  well  by  Lurry  Yous. 

From  Aleppee  was  also  embarked  rice,  ginger,  and 
pepper,  and  cocoa-nut  oil  (25  casks  full) , eight  cases 
of  cloth,  and  two  chests  besides. 

From  Cochin  35  bundles  of  cloths.  We  then  sai- 
led (for  Ârabia) , and  our  ship  was  wrecked  off  Âden 
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on  tbe  I4th  Zilkaud  (20lh  Febniary  1837),  and  the  1837 
jjeople  of  Aden  came  and  piundered  ns,  and  we  tbrew 
ourselves  into  ibe  sea,  and  some  of  us  got  inlo  boats; 
ibe  boals,  bowever,  upset,  and  10  persons  were  drowned. 

ïbe  Aden  people  look  ibe  goods  away  from  ibe 
sbip,  but  would  not  save  tbe  people. 

Among  tbose  people  wbo  escaped  safely  to  tbe 
sbore  Avere  sonie  wonien.  Tbese  tbey  made  naked,  and 
V searcbed  for  gold. 

Tbey  recognized  me,  Nouradeen,  wbo  was  ou  tbe 
part  of  tbe  Nawab , and  tbey  kept  me  forcibly  under 
tbe  water;  but  God  preserved  my  life. 

I arrived  at  tlie  port  of  Aden , and  I wisbed  to 
go  to  Mocba,  and  some  people  were  with  me;  we  bired 
a boat  belonging  to  Syed  Abdulla  Sufifee , for  23  riais. 

V As  I was  about  to  leave , two  soldiers  came  and 
turncd  me  back,  and  told  me  to  give  a writing  tbat 
we  bad  'no  demand  against  tbe  Sultan,  or  tbey  would 
tbrow  me  into  confinement. 

Tbis  writing  I gave  in  tbe  presence  of  Syed  Ab- 
didla  Suffee,  viz. , tbat  I bad  no  complaint;  in  order 
tbat  I migbt  escape  out  of  tbe  bands  of  tbese  villains. 

I tben  went  wilb  tbe  Syed  to  Mocba,  and  1 met 
Âbdool  Riissool,  and  asked  bim  wbere  tbe  bouse  of 
tbe  Britisli  agent  was;  be  gave  a man  to  accompany 
me,  and  I went  to  tbe  bouse  of  tbe  vakeel. 

Tbe  vakeel  told  me  to  corne  to-morrow.  I went 
anotber  day,  but  did  not  find  bim  at  home;  tbe  tbird 
day  I saw  bim,  and  be  gave  me  one  rial. 

He  told  me  to  State  in  writing  wbat  bad  happe- 
ned  to  me. 

I wrote  a statement , and  carried  it  to  bim  ; be 
asked  if  I bad  witiiesses,  and  1 took  the  witnesses 
1 bad  to  bim.  Ile  took  dowm  tbe  nauies  of  tbe  wit- 
nesses in  writing,  and  kept  it  witb  bim.. 

An  Ënglish  sbip  tben  arrived  from  Juddab,  and 
was  going  to  Bombay.  I asked  tbe  vakeel  to  put  me 
on  board  to  go  to  Bombay,  when  he  told  me  tbe  sbip 
would  not  take  auy  one. 

Tben  tbe  steamer  arrived.  I wisbed  to  go  to  tbe 
captain,  but  tbe  vakeel  said  be  would  go  to  bim  about 
my  alTairs.  Tbe  vakeel,  bowever,  returned,  and  said 
tbe  steamer  would  not  take  any  one.  v 

As  we  knew  no  one , and  bad  notbing  , we  went 
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1837  to  a banian,  •wlio  gave  us  a place,  and  monej  for  ^ 
our  expenses  ; and  we  went  every  day  to  the  hoiise 
of  the  vakeel  to  see  him , but  they  tiirned  us  away 
from  tbe  door. 

We  sulTered  nuich,  and  we  cried  grievously  at 
the  door  of  the  vakeel. 

Afterwaids  we  «vent  with  the  sailors  in  a btigalah 
to  Juddah  , and  ws  wished  to  find  a Government  ship, 
but  when  we  came  to  Juddah  the  Government  vessel  1 
had  gone  to  Mocha. 

We  then  went  in  the  ship  of  Zachariah  to  Mocha. 

When  at  Mocha  1 went  to  the  captain  of  the 
Coote,  who  asked  me  who  I was,  and  whence  I came. 

I told  hiin  that  I was  the  nakhooda  of  the  Nawab’s 
ship,  which  had  been  wrecked  near  Aden. 

The  captain  then  asked  me  why  I had  not  gone 
to  the  vakeel. 

I said  I had  gone  to  him;  the  captain  ' said  the 
vakeel  said  I had  not  waited  on  him. 

He  then  told  me  that  he  did  not  understand  my 
language,  and  that  I should  go  to  the  vakeel. 

I then  wenUto  the  captain  of  the  Palinurus,  as  I 
heard  he  had  a Government  moonshee  on  board. 

The  captain  told  me  to  give  a statenient  of  my 
case  to  him  in  writing;  and  this  is  the  saine. 

Sted  Nouradeeit.  Hajee  Mambaruck. 

Jaffen  Mookshee.  Uedrood  BiN  Allanee  but. 

Abdoolla  ool  Jüstekit  boa  Allovee. 

I testify  as  to  the  acts  of  the  people  of  Aden. 

Sted  ber  Abdoor  1^'imBXE. 

And  other  signatures  undecypherable.  * 

vm. 

Mémorandum  by  the  Secretary  to  the  Bombay 
Government)  dated  7 Augiist  1837. 

In  conséquence  of  the  very  serious  outrage  com>- 
mitted  against  the  people  and  passengers  on  board  the 
Doria  Dowlut , a ship  belonging,  it  is  said,  to  the  Na- 
wab  of  the  Carnalic,  and  saiiing  under  British  colours, 
by  the  Sultan  of  Aden,  it  will  probably  be  requisite  for 
this  Government  to  take  strong  measures  for  exactiD<^ 
réparation.  . ® 

Having  foiind  that  the  parties  were  in  Bombay,  I 
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requested  the  senior  magistrate  of  police  to  take  lheir  1837 
dépositions,  in  order  that  Government  inight  bave  pro- 
per  dociimentary  evidence  before  them , as  the  state- 
inents  already  received  were  rather  unsatisfactory,  and 
bad  not  been  taken  before  a magistrale. 

I now  circiilafe  ibese  dépositions,  and  rcspectfully 
suggest  tbat  tbey  slioiild  be  sent  up  to  tbo  Goveinor  ; 
tbe  former  proceedings  being  at  Dapoolee. 

W.  H.  Wathen. 

XI. 

The  Injormation  of  Syed  Nouradeen  hin  Jamal, 
inhabitant  oj  Bombay,  taken  upon  oath  before 
me  Edward  Eden  Elliot,  Esq.,  one  of  Her  Ma- 
jestés Justices  of  the  Peape  for  the  town  and 
island  of  Bombay,  on  Tuesday , the  IsZ  day 
of  August  1837^ 

Saltb , I am  a native  of  Columbo , wbere  my  wife 
and  family  are  now  living.  About  four  years  ago  I 
went  to  Calcutta,  and  was  tbere  employed  by  Caplaiii 
Jellicoe,  as  nakbooda  of  one  of  bis  vessels  wbicb  tra- 
* ded  to  the  Malay  coast,  and  I left  tbat  employ,  in  con- 
séquence, of  sickness,  about  a year  and  a balf  ago. 

On  tbe  Ist  of  Ramazan  last  (10  December  1836), 

1 was  appointed  nakbooda  of  a barque  called  tbe  Do- 
ria  Dowlut,  of  225  tons,  wbicb  vessel  belonged  to  Be- 
gum  Ahmed  Nissa,  mother  of  tbe  présent  Nawab  of 
Madras.  I received  a letter  froni  tbe  said  Begum  ap- 
pointing  me  to  tbe  situation.  I took  charge  of  tbe 
Doria  Dowlut  front  a persoii  named  Luchmee  Pursad, 
wbo  bad  navigated  tbe  vessel  front  Madras.  Sbe  bad 
tben  been  freighted  by  an  Arab  mercbant,  Fridjee  Eu- 
sof,  to  take  a cargo  of  rice,  sugar,  and  piece  goods, 
to  Juddab,  and  was  tben  loading:  tbe  goods  inarked 
„A”  in  the  annexed  list  were  sbipped.  About  tbree 
days  afterwards  tbe  cbief  officer  came  to  roy  bouse  on 
sbore,  and  told  me  tbat  tbe  sbip  was  completely  laden, 
and  tbat  the  Arab  mercbant  bei^ore  - inentioned  wanted 
to  put  some  more  freigbt  into  ber.  I desired  liint  to 
report  the  circiimstances  to  tbe  beforementioned  Liicb-  • 
niee  Pursad,  wbo  acted  as  au  agent  to  tbe  vessel,  and 
wbo  bad  freighted  ber  to  the  Arab.  Luchmee  Pursad 
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1837  sent  tlie  officer  to  inform  the  merchant  that  tlie  vessel 
^vas  overladen,  and  to  requiie  that  he  would  send  no 
more  freight  on  board.  The  officer  went  as  directed, 
and  the  merchant  discharged  him,  and  engaged  another 

' person  named  Abdulla  Miiscatta  in  his  place.  On  the 
17th  of  Ramazan  (26th  December  1836),  the  vessel  was 
ready  for  sea,  and  I went  on  board  of  lier.  Her  crew  was 
coinposed  of  one  nakhooda,  one  siipercargo,  two  officers, 
oneserang,  one  tindal,  one  lokane  one  carpenter,  and  22 
kainshees;  tbere  were  aiso  on  board  as  passengers  10  pil- 
grims.  We  saîled  froin  Calcutta  on  the  sanie  day,  and 
three  days  afterwards  we  arrived  at  Saiigor,  where 
the  pilot  left  the  vessel.  Soon  after  he  had  goue , the 
supercargo , Ahmed  Bokhider , produced  a paper  writ- 
ten  in  the  Arabie  language,  signed  by  Liichinee  Pursad, 
and  the  Ârab  merchant  who  had  freighted  the  vessel. 
It  was  agreed,  as  stated  in  the  paper,  between  the 
parties  aforesaid , that  the  ship  was  to  be  cominanded 
and  navigaled  by  the  chief  officer  Abdulla , under  the 
immédiate  orders  of  the  supercargo , and  that  I had  no 
aiithority  in  the  command  or  navigation  of  the  vessel; 
but  that  my  duty  was  merely'to  see  that  the  vessel  and 
her  stores  were  not  injured.  I accordingly  gave  up  the 
command,  and  took  no  further  responsibility  uppn  my- 
self;  the  chief  officer  on  taking  charge  directed  the 
sliip’s  course  towards  the  Andanian  Islande,  instead 
of  going  towards  Ceylon.  The  vessel  sailed  in  that 
direction  four  days,  when  I asked  the  second  officer, 
Sheik  Mahoined,  what  course  they  were  steering;  lie 
replied,  „towards  Andaman.”  I asked  him  why  they 
were  going  to  Andaman  ; he  replied  he  did  not  know, 
that  he  was  not  in  command  of  the  ship.  I then  went 
to  the  supercargo,  who  was  then  in  his  cabin , and 
told  him  that  the  ship  was  not  going  on  her  proper 
course;  that  she  was  going  towards  Andaman,  in  stead 
of  Ceylon.  The  supercargo  called  the  chief  officer  Ab- 
dulla , and  asked  him  wliy  he  was  steering  the  vessel 
out  of  her  course;  Abdulla  said  he  was  keepitig  her 
on  that  course  in  order  to  avoid  a strong  curreiit 
which  sets  froni  the  eastward  through  the  straits  whicli 
separate  Ceylon  froni  the  continent  of  India.  1 said 
that  lhetje  was  no  current,  and  that  there  was  no  dan- 
ger. The  supercargo  and  Abdulla  then  asked  me  if  I 
would  be  answerable  for  any  damage  that  iiiight  be 
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donc  by  tlieir  steerîng  direct  to  Ceylon  ; I told  tliem  1837 
tliat  I would,  and  tlie  Yessel’s  course  was  llieu  changed. 
Wlien  we  liad  sailed  nine  days  lowards  Ceylon,  I as- 
ked^tlie  2d  officer  wlien  we  would  see  tlie  land;  .be 
said,  „To-inorrow  niorning.”  Early  lhe  following  nior- 
ning  lhe  2d  officer  called  me  on  the  poop,  gave  me  a 
spy-glass,  and  requesled  nie  to  look  in  the  direction 
he  pointed  ont;  1 looked  through  the  glass , and  di- 
stinctly  saw  the  land.  Abdulla  was  présent,  and  said 
it  was  not  the  land,  but  merely  a cloud , and  that  we 
would  not  see  land  for  two  days  more.  In  the  course 
of  an  hour,  however,  the  land  was  quite  visible  with 
the  naked  eye.  1 then  weut  to  the  supercargo,  and 
told  hini , that  if  it  had  been  night , in  ail  probability 
the  ship  would  hâve  run  on  shore , and  been  lost , as 
the  chief  olficer  Abdulla  said  that  we  should  not  see 
land  for  two  days,  which  was  then  within  a few  mi- 
les of  us.  The  supercargo  then  direcled  the  2d  officer 
to  steer  the  vessel  to  Aleppee , where  we  arrived  on 
lhe  lOlh  of  Shavuleed  (lOlh  January  1837).  We  re- 
mained  there  for  four  or  five  days,  and  received  some 
more  freight  marked  ,.B”  in  lhe  aiinexed  list  on  board  ; 
and  also  17  passengers,  among  whom  was  a Singapore 
merchant,  named  Syed  Tippoo  ben  Abdul  Nubee,  willi 
liis  family  The  ship  was  then  very  inuch  overladen, 
and  1 requested  the  supercargo  to  discharge  the  chief 
officer,  and  engage  another;  he  told  me  he  had  not 
the  power  to  do  so,  that  Abdulla  had  been  engaged 
by  the  merchant  who  owned  the  cargo , and  that  it 
was  not  in  his  power  to  discharge  hini.  I then  told 
him  that  I would  not  be  responsible  for  any  accident 
thaï  may  occur  to  the  vessel.  We  sailed  from  Aleppee, 
and  the  next  day  put  in  at  Cochin  , where  one  of  the 
cables,  the  messenger,  and  other  ship’s  stores  were 
thrown  overboard  to  niake  room  for  more  freight;  and 
the  articles  marked  „C”  in  the  annexed  list  were  taken 
on  board.  I reinonslraled  againsl  throwing  the  stores 
overboard , when  the  supercargo  said  I had  nothing  to 
do  with  the  ship,  and  that  they  would  do  as  they  li- 
ked.  We  reniained  at  Cochin  two  days,  and  then  sai- 
led for  Juddah  on  the  14th  of  Zilkaud  (17th  February), 
at  noon.  When  the  2d  officer  had  finished  taking  the 
£un , 1 askcd  him  when  we  should  see  the  land  ; he 
said  that  at  miduight  we  should  be  abreast  of  Aden. 
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1837  The  chîef  officer  said  we  were  a long  way  off  the  land, 
and  that  we  would  nol  be  able  to  reacb  Âden  (bat 
night.  That  night  I sat  on  the  deck  lalkiug  with  Syed 
Tippoo  aforesaid , lintil  12  o’clock,  when  Abdulla  came 
and  asked  the  2d  ofhcer,  who  changed  the  course  more 
to  seaward , why  he  was  keeping  the  ship  su  far  from 
the  land  ; the  2d  officer  said  that  the  land  was  very, 
near,  and  tiiat  if  he  kept  lier  on  the  course  she  had 
before  gone , she  would  run  ashore.  Abdulla  said  that 
the  land  was  a great  distance  olT,  and  ordered  the  vessel 
to  be  steered  as  before.  About  two  o’clock  in  ,the 
morning  the  serang  came  and  told  the  chief  officer  that 
the  water  was  white,  and  requested  to  be  allowed  to 
heave  the  lead  ; Abdulla  abused  him , and  ordered  bim 
to  go  forward.  I then  told  the  supercargo  that  Abdulla 
was  steering  the  vessel  on  shore  ; he  desired  me  not  to 
intérfere,  that  I had  nothing  to  do  with  it.  Soon  af- 
terwards  one  of  the  lookanees  came  and  told  Abdulla 
that  he  could  hear  the  breakers  ; Abdulla  aiso  abused 
him , and  ordered  him  forward.  About  half  an  hour 
after  this,  at  three  o’clock,  the  vessel  struck  on  the 
shore  ; nothing  was  done  to  try  to  save  the  vessel  ; the 
anchor  was  not  let  go,  and  the  sails  were  allowed  to 
reinain  unfurled.  The  vessel  remained  bealing  against 
the  beach  until  six  o’clock,  when  the  anchor  was  let 
go,  and  the  siipercargo , with  four  kalashees , left  the 
ship  in  the  jolly-boat  for  Aden  , which  we  could  see 
at  some  distance.  The  vessel  made  a great  deal  of  wa- 
ter, but  was  kept  clear  with  the  pumps  until  10  o’clock, 
when  they  were  choked  with  sand , and  there  was 
then  six  feet  water  in  the  hold.  The  chief  officer  then 
ordered  out  the  long-boat,  which  1 observed  was  clea- 
red  away  two  days  before.  As  soon  as  the  long-boat 
was  put  in  the  water,  the  two  officers,  and  the  whole 
of  the  crew,  got  into  it  ; I also  attempted  to  get  into 

' it,  but  the  chief  officer  eut  the  rope  which  held  it  to 
the  ship,  and  they  rowed  towards  the  shore.  When 
they  reached  the  breakers  the  boat  upset , and  I was 
afterwards  told  at  Aden,  that  the  two  officers,  and  a 
number  of  the  crew,  were  drowned.  About  four  o’clock 
in  the  afternoon  two  small  bugalahs  came  to  the  ship 
fronj.  Adenj  their  crews  came  on  board,  anS  plundered 
the  passengers  of  their  baggage,  and  loaded  their  boats 
with  the  vessel’s  cargo.  The  vvife  and  niother-in-law 
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of  Syed  Tlppoo  gave  the  Arabs  200  dollars  to  take  1837 
them  on  sliore,  wliich  they  did  about  five  o’clock  in 
the  aftemoon.  The  vessel  filled  wilh  water,  and  the 
sea , when  the  tide  rose , washed  ou  lier.  I and  the 
passengers  went  into  the  tops,  where  we  remained  ail 
iiight.'  One  old  wonian  was  washed  overboard.  The 
next  day  the  same  two  biigalahs  came  again  to  the 
vessel;  we  asked  them  to  take  us  on  shore,  or  give  us 
sonie  food,  but  they  refused  to  do  eilher  ; they  loaded 
their  boats,  and  went  away  as  they  had  doue  before. 

At  night  we  again  ascended  to  the  tops,  and  the  follo- 
wing  day  we  conslructed  a raft,  and  I,  Syed  Tippoo, 
and  three  others,  two  of  wlioin  were  females,  weiit 
on  shore  on  it,  and  as  we  kft  the  ship,  1 saw  a boat 
Corning  towards  it.  We  reached  the  shore,  and  before 
we  had  time  to  land,  several  Arabs,  who  were  on  the 
beach,  knocked  us  back  again  into  the  water,  and  theu 
laid  hold  of  us,  took  ths  whole  of  our  clolhes  oiT  us, 
and  brutally  insulted  the  females.  They  tlieh  went  away, 
leaving  us  naked;  and  soon  afterwards  a horseman 
came  lhere,  and  seeing  us  in  that  State,  gave  each  of 
us  a sniall  pièce  of  cloth;  we  then  proceeded  to  Aden, 
where  a syed  gave  us  some  clothes  and  food.  We 
foiind  several  of  the  crew  at  Aden , who  informed  us  ' 
that  the  two  ofScers  and  some  of  the  crew  had  been 
drowned  when  the  long-boat  upset. 

The  syed  who  gave  us  the  clothes  and  food , told 
us  thaï  lie , at  the  request  or  Syed  Tippoo’s  wife , had 
sent  a boat  to  the  wreck  to  bring  off  the  passengers, 
who  soon  afterwards  arrived,  after  having  been  plun- 
dered  of  their  clothes  and  olher  valuables  by  the  Arabs, 
as  they  landed  from  the  boat.  While  we  remained  at 
Aden,  I saw  the  whole  of  the  Doria  Dowlut’s  cargo, 
store,  etc.  brou, "ht  to  the  custom-house.  The  cargo  ta- 
ken  in  at  Calcutta  was  divided  into  three  shares , and 
the  Sultan  of  Aden  took  two  shares,  and  the  super- 
cargo, Ahmed  Bokhider,  took  the  other;  the  remainder 
of  the  cargo  and  stores  were  taken  by  the  Sultan.  Af- 
ter remaining  in  Aden  15  days,  I engaged  a passage  in  , 
Arab  bugalah  to  Mocha,  for  myself  and  the  crew  and 
passengers  of  the  Doria  Dowlut  ; and  as  we  were  em- 
barking  at  the  blinder  of  Tavoy,  about  six  miles  from 
Aden , two  of  the  sultan’s  sepoys  came  and  took  me 
into  custody  ; they  carried  me  back  to  Aden , and  tiien 
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1837  took  me  before  tlie  siiltan’s  son,  wlio  ofFered  me  4,000 
dollars  if  I would  give'  hiin  a written  promise  that  I 
woiild  not  make  a report  fo  the  British  aiilboritics  rc- 
garding  the  loss  and  phinder  oT  the  Doria  Dowlut.  I 
did  not  agréé  to  tins,  and  was  sent  to  prison.  The 
same  day,  about  four  o’clock  in  the  aflernoon,  I was 
takeii  to  the  house  of  the  syed  before  alluded  to.  The 
miiiister  of  the  sultan  and  several  other  Arabs  were 
tliere  ; the  ininister  requesled  me  to  sign  a paper  which 
>vas  written,  and  explained  to  me  by  the  nakhooda  of 
the  bugalah  in  which  1 had  engaged  a passage  to  IMo- 
cha.  Tins  dociiinent  was  a déclaration  that  I would 
not  inake  any  complaiut  to  the  British  Gorernment 
against  the  Sultan  of  Aden,  about  the  plunder  of  the 
ship.  1 refused  to  sign  it;  and  the  imiiiister  and  the 
other  persons  présent  advised  me  to  do  so,  saying,  tliat 
if  I did  not  do  it,  I would  be  put  in  a cave  in  a moun- 
tain and  not  be  allowed  any  food.  I was  afraid  that 
they  would  kill  me,  and  I therefore  signed  the  paper; 
but  I did  not  receive  the  dollars.  The  following  mor- 
ning  I was  set  at  liberly.  I iinmediately  proceeded  to 
tlie  bunder  and  embarked,  with  the  crew  and  passen- 
gers  of  the  Doria  Dowlut,  on  board  of  the  bugalah, 
and  the  same  day  we  sailed  for  Mocha,  where  we  ar- 
rived,  after  being  two  days  at  sea.  We  landed  on  the 
bunder,  and  proceeded  to  the  gâte  of  the  town,  w'here 
we  met  a person  named  Abdool  Russool,  whom  I re- 
quested  to  point  ont  the  house  of  the  Company’s  va- 
keel  : he  poiuted  ont  the  house,  and  we  ail  went  there. 
The  vakeel,  Sheik  Tijeb,  came  ont  of  bis  house  and 
asked  who  we  were.  I told  him  the  circumstances  con- 
nected  with  the  loss  of  the  vessel,  as  above  deposed. 
The  vakeel  then  told  me,  if  1 would  give  him  10,000 
dollars , he  would  manage  my  busincfs  properly.  I 
told  him  I had  no  money,  or  anything  in  the  world 
except  the  piece  of  cloth  round  iny  waist.  He  then 
requesled  that  I would  give  him  an  order  on  iny  ma- 
ster for  that  sum , which  1 refused  to  do.  He  then  or- 
dered  us  to  go  away.  I told  him  we  were  quite  de- 
stilute,  and  had  nothing  to  eat.  He  replied,  „Go  away, 
I will  give  you  nothing.”  We  went  aw'ay,  and  remai- 
ned  that  night  in  the  town  wilhout  any  food.  The 
following  day  we  again  went  to  the  vakeel  ; I told  him 
that  we  were  the  suhjects  of  the  Company , and  ut- 
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terly  destitute,  and  as  lie  was  their  agent,  I requesled  1837 
liim  to  give  us  somelhing  to  eat  : lie  gave  me  tbree 
dollars,  and  lold  me  to  go  and  get  a statement  of  my 
case  wrilteii  ont;  and  lie  also  reqiicsted  ail  of  llie  others 
•\vho  were  able  to  wrile  to  make  ont  a statement  of 
the  case.  About  eiglit  days  afterwards  \ve  went  again 
to  tlie  vakeel  witli  our  vvritten  statements;  there  were 
four  besides  mine;  we  were  then  starving  for  food.  I 
asked  the  vakeel  to  give  us  sonie  more  money;  lie  re- 
ftised  to  give  us  any , and  drove  us  froiii  liis  door. 

The  following  day  1 again  went  to  the  vakeel,  and 
told  him  that  if  lie  did  not  give  me  sonie  food  our 
]ieople  would  die.  The  vakeel  said  notiiing,  but  one 
of  his  meanest  servants  gave  me  a shove  whicli  nearly 
tlirew  me  down.  A sepoy  of  the  nioonshee  of  the 
coniinander  of  the  Falinurus  was  standing  by,  and  saw 
this  occurrence.  The  same  day  a Banian  nierchant,  na- 
med  Dwarka,  met  us  in  the  road,  and  seeing  our  de- 
stitute  and  iiaked  condition , asked  what  was  the  mat- 
ter.  I told  him  how  we  came  to  Mocha , and  of  the 
usage  we  had  received  froiu  the  Conipany’s  vakeel. 

He  took  us  to  his  house  and  provided  us  with  food, 
and  gave  us  a room  to  live  in.  One  day,  while  we 
were  livîng  with  the  Banian,  a steamer  came  to  Mocha, 
and  so  soon  as  I heard  of  lier  arrivai,  I went  to  the 
bunder  to  endeavur  to  get  on  board  of  lier  ; 1 had  no 
inoney  to  pay  for  a boat,*  while  I was  waiting  there, 
the  vakeel  came  and  asked  me  what  I was  doing;  I 
told  him  I was  watchiug  for  an  opportiinity  to  get  on 
board  the  steamer;  he  said  it  was  no  use  for  me  to 
go , as  the  captaiii  could  do  nothing  for  us  ; he  had  no 
order  to  give  any  one  a passage.  1 then  returned  home, 
and  soon  afterwards  one  of  the  kalashees  of  the  Doria 
Dowlut  told  me  that  lie  knew  one  of  the  steaiiier’s 
boat’s  crew,  and  had  gone  on  board  with  him,  and 
that  he  had  reported' to  the  caplain  the  loss  of  the  Do- 
ria Dowlut , told  him  that  lier  crew  were  starving  on 
sliore , and  requested  him  to  give  them  a passage  to 
Bombay;  lie  also  said  that  the  captain  of  the  steamer 
said  that  they  were  then  heaving  up  the  anchor  to  go 
away , and  that  he  could  not  wait  for  them,  otherwise 
lie  should  bave  been  very  glad  to  take  them.  Wè  re- 
niaiiied  there  23  days,  when  I was  inforined  that  one 
of  the  Company’s  vessels  was  at  Juddah;  1 therefore 
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1837  dispalclied  llie  crew  and  passengers  of  tbe  Doria  Dovr- 
liit  to  that  place  in  difierent  bugalahs,  and  also  vreot 
there  myself.  When  we  reached  Juddali  the  sliip  was 
not  there,  and  I was  inforined  that  it  had  gone  to  Mo- 
cha.  W'e  remained  at  Juddah  about  seven  days,  and 
then  sailed  for  Mocha  in  a ship  belonging  to  Hajee  Za- 
cbariah,  of  Bombay.  When  we  reached  Mocha,  we 
found  two  Company’s  vessels  there,  the  Coote  and  Fa- 
limirus.  1 immediately  went  on  board  the  Coote,  and 
told  the  captain  about  the  loss  of  the  vessel.  He  asked 
nie  why  I did  not  corne  to  Mocha  at  first;  I told  hiin 
that  I had  left  Mocha  a inontli  and  a half  before  in 
quest  of  a Company’s  ressel.  . The  captain  said  that 
the  vakeel  told  him  that  I had  not  been  there,  and 
then  directed  me  to  go  to  Captain  Haines  of  the  Pâli- 
nuriis,  and  relate  the  whole  of  the  circumstances  to 
liim.  I then  went  on  shore,  and  met  Captain  Haines’s 
moonshee , who  took  me  to  bis  master.  1 related  ail 
the  circumstances  connected  with  the  wreck  as  above 
deposed.  Captain  Haines  asked  me  why  I did  not  corne 
to  Mocha,  and  go  to  the  Company's  vakeel;  1 told  bim 
that  I did  corne  to  Mocha,  and  also  how  the  vakeel 
had  ill-used  us , as  before  stated.  The  vakeel  was 
sent  for , and  Captain  Haines  asked  him  if  I had  ap- 
plied  for  relief;  he  said  that  I had,  but  that  1 was 
not  a nakhooda.  The  captain  then  sent  me  with  a 
note  to  the  kazee  to  prove  that  I had  been  appointed 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut;  the  kazee  examined 
several  witnesses  which  I brought  forward , one  of 
whom  was  a Bengal  merchant,  who  had  seen  the  let- 
ter  from  the.  Begiim  appointing  me;  the  kazee  sent  a 
copy  of  liis  proceedings , which  proved  that  1 was 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut , to  Captain  Haines, 
who  sent  for  the  vakeel , and  desired  him  to  read 
them;  he  did  so,  but  did  not  say  a word.  Captain 
Haines  then  took  down  my  statement  of  the  loss  of 
tbe  Doria  Dowlut.  We  remained  at  Mocha  about  a 
fortnight,  and  I,  Syed  Tippoo,  and  the  carpenter  of 
the  ship,  embarked  in  the  Palinutus,  and  arrived  in 
Bombay  on  the  13th  of  July.  Further  I say  not. 

Syed  Nouradeew. 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  he- 
rein  first  above  written , before  me , 

E.  E.  Eliiot,  Justice  of  the  Peace. 
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X.  1^37 

The  Déposition  of  Syed  Tippoo  hen  Ahdone- 
bee , inhabitant  of  Èo/nbay,  tahen  upon  oath 
before  me  Edward  Eden^  Elliot , Esq. , one  of 
Elis  Majesty’s  Justices  of  \the  Peace  for  the 
town  and  island  of  Bombay , on  JVednesday^ 
the  2d  of  August  1837  • — 

Says , — I ani  a general  merchant,  and  résidé  at 
Sipgapore.  I left  Singapore  in  the  montli  of  Decein- 
ber  last  on  board  the  ship  Jainsetjee  Jejeebhoy,  to  prp* 
ceed  to  Bombay,  and  thence  on  a pilgriniage  to  Jiid> 
dah.  I took  with  me  my  wife , ber  mother , three 
other  females,  and  a servant;  I aho  shipped  goods,  as 
per  list,  wliich  I iutended  to  dispose  of  in  Ârabia.  On 
the  3d  of  January,  the  Jamsetjee  Jejeebhoy  was  cast 
away  on  Ceylon  ; the  whole  of  the  cargo  was  saved, 
and  landed  at  the  cuslom~house  at  Point  de  Galle.  It 
took  a passage  to  Âleppee  for  myself  and.family  in  a 
schooner,  bringing  \\'ith  us  our  baggage,  and  the  goods 
iiamed  in  the  list;  the  day  after  my  arrivai  at  Alep- 
pee,  the  Doria  Dowlut  came  there,  and  understanding 
that  she  was  bound  to  Juddah , I agreed  with  the  su- 
percargo Ahmed  Bokhider  to  take  my  family  and  goods 
there  for  70  dollars,  and  t)ie  following  day  we  were 
embarked.  Two  days  afterwards  vve  sailed,  and  the 
next  day  put  in  at  Cochin  , where  some  gpod?  belon- 
ging  to  Hajee  Zachariah  were  taken  on  board.  We 
remained  there  two  days,  and  lhen  sailed  for  Juddah. 

One  night  about  12  o’clock,  when  we  had  been  some 
days  at  sea,  the  nakhooda  pf  the  ship,  Syed  Noura- 
deen,  and  I were  sitting  near  the  ,compass  talking;  the 
second  ofBcer  was  on  watch,  and. the  chief  ofhcer  came 
to  him,  and  asked  him , why  he.  was  npt  steering  the 
ship  her  proper  course.  Tlie  second  ofCcer  replied, 
that  if  the  ship  was  kept  on  the  saine  course  she  had 
before  gone,  she  would  run  on.  shore.  The  chief  ,of- 
ficer  then  said,  „It  is  now  pasf  12  o’clock  ; , and  ,is  my 
Tvatch  on  deck , you  therefore  may  go  to  ypur  herlli.” 

1 then  went  away  and  fell  asleep;  when  1 awoke.  at 
three  o’clock  there  was  a gréai  noise  on  deck , and.  I 
felt  some  severe  shocks.  I imediately  wen(  on  deck, 
and  found  that  the  vessel  had  been  run^.on.  ,sh9re.  1 
Jiouv,  Série.  Tom.  VI,  Q 
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1837  requested  tlie  cliief  oflicer  to  fiirl  tlie  sails,  and  to  let 
go  the  anchor;  1 also  desired  the  siipercargo  to  throw 
overboard  a part  of  tiie  cargo  to  ligtlien  llie  vessel,  that 
she  niight  float  oiT ; neither  of  them  paid  any  atlentioa 
t'o  me,  and  notliing  was  done  to  try  to  save  the  ves- 
eel.  Âfter  day-break,  the  siipercargo  and  four  kalashees 
lowered  down  the  joliy-boat,  and  rowed  towards  Aden, 

* -which  \ve  could  see.  About  10  o’clock  the  pumps  cho- 
ked , and  the  vessel  began  to  ilil  with  waler.  The 
chief  officer  then  ordered  the  long-boat  to  be  hoisted 
ont,  and  he  and  the  whole  of  the  crew  got  into  it,  but 
the  chief  officer  eut  the  rope  and  prevented  us;  the 
boat  then  puUed  towards  the  shore,  and  vshen  it  got 
aniong  tlie  breakers,  it  upset.  About  four  o’clock  in 
the  aflernoon  two  bugalahs  came  from  Aden  to  the 
wreck  ; their  crews  came  on  board  ; the  first  things 
they  seized  were  my  goods  and  baggage,  which  they 
put  into  One  of  the  bugalahs  ; and  then  I olTered  them 
200  dollars,  to  take  my  wife  and  daughter,  and  iiiy 
mother-in-law,  on  shore;  they  agreed  to  it,  and  accor- 
dingly  took  them.  About  five  o’clock  the  sea  rose  and 
washed  over  the  vessel;  one  womaii  was  washed  over- 
board. We,  in  conséquence  of  lhe  danger  of  reinai- 
ning  on  deck , went  up  in  the  tops,  and  remained 
there  ail  iiight.  The  follov\ing  morning  the  two  buga- 
lahs returned , and  their  crews  again  loadcd  them  ; 1 
begged  of  them  to  take  us  ou  shore,  or  give  us  some- 
thing  to  eat;  they  would  not  do  eilher,  but  left  us  on 
the  wreck  wilhout  any  food;  we  again  went  iiilo  the 
tops  , and  remained  ail  night.  The  following  morning 
we  constructed  a raft,  and  I,  the  nakhooda,  two  of  my 
W'omen , and  my  servant,  got  on  to  it,  and  reaefaed 
the  shore , where  a nuniber  of  Arabs  attacked  us  , and 
stripped  us  quite  naked,  and  brutally  ill-used  the  wo- 
men.  W’e  lay  on  the  sand  some  tiine , and  a trooper 
came  to  us,  and  seeing  our  condition,  he  gave  us  each 
a small  piece  of  cloth.  We  then  proceeded  to  Aden 
and  a syed  took  us  into  hishouse,  and  gave  us  some 
food  and  clothing.  I found  my  wife -al  the  syed’s, 
house;  she  told  us  that  the  Arabs  stripped  lier  of  her 
iewëls  and  clothes;  she  also  said,  that  she  had  sent  a 
boat  to  bring  us  from  the  wreck.  I saw  that  the 
whole  of  fhe  cargo , stores , etc.,  of  the  Doria  Dowlut 
were  taken  to  the  custom-bouse  at  Aden. 
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I went  there  and  saw  tliem,  and  I was  informed  1837 
by  the  Syed , with  wliom  I stopped,  that  one-third  of 
the  cargo  shipped  in  Bengal  was  to  be  giveti  to  lhe 
stipercargo , and  ali  the  rcst  was  to  be  taken  by  tbe 
Sultan.  We  reniained  in  Aden  15  days,  and  then  pro> 
ceeded  to  Tavoy  bunder  to  embark  in  a bugalab  for 
IVIocba.  As  we  were  going  on  board,  the  nakhooda 
was  seized  by  two  persons  , and  taken  back  to  Aden. 

He  returned  the  following  day,  and  we  sailed  for  Mo- 
clia.  When  we  arrived  there,  tlie  nakhooda  and  the 
crew  went  to  the  Company’s  vakeel  to  ask  for  sonie- 
thing  to  eat , and  to  report  the  loss  of  the  Doria  Dow* 
lut.  I did  not  go  with  them  ; I reniained  in  a veran- 
dah  witli  niy  fainily.  The  nakhooda  returned , and 
said  tliat  he  could  not  get  any  relief  froni  tlie  vakeel, 

A day  or  two  afterwards  1 went  inyself  to  the  vakeel’s 
hoiise,  and  requested  hiin  to  give  nie  sonielhing  to  eat 
for  my  wife  and  family.  The  vakeel  said  that  he 
could  give  me  nothing,  and  he  could  not  recover  what 
1 had  lost.  The  following  day  the  nakhooda  came  to 
me , and  said  that  the  vakeel  wanted  my  wife , to  givo 
lier  something.  1 sent  my  wife  and  the  two  other  fe- 
inales  with  the  nakhooda.  About  an  hoiir  afterwards 
my  wife  and  ber  two  companions  returned  crying.  My 
wife  said  that  the  vakeel  gave  the  nakhooda  three  i-u- 
pees,  and  sent  him  away,  and  that  he  then  said  to 
her,  „Your  husband  i$  now  poor;  he  has  nbthing  for 
you  to  eat;  you  had  better  corne  and  live  in  my  house 
with  me.”  A day  or  two  afterwards  we  ail  went  to 
the  house  of  a Banian  , where  we  remained  23  days, 
when  I went  to  Juddah , thence  to  Mecca.  I again  re* 
turned  to  Juddah,  and  embarked  on  board  of  a vessel 
belonging  to  Sheik  Dhie,  of  Bombay,  for  Mocha;  when 
we  arrived  there  1 found  two  of  the  Company’s  vessels 
there,  and  also  the  nakhooda  and  crew  of  the  Doria 
Dowliit.  The  nakhooda  took  me  before  Captain  Hai- 
nes , who  read  the  nakhooda’s  slatement  to  me , and 
I attested  it.  A few  days  afterwands  I embarked  on 
the  Palinurus,  and  arrived  in  Bombay  on  the  13th  of 
last  month.  Further  I say  not. 

Steoo  Tiffo  beit  Abdonebee.* 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
first  writlen  , before  me , 

E.  E.  Eluot,  Justice  of  the  Pear- 
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XI. 

The  Déposition  of  Peer  Mahonied  Mistree,  in— 
habitant  of  Bombay , tahen  upon  oath  before 
me,  Edtvard.  Eden  Elliot , Esq. , one  of  His 
Majestys  Justices  of  the  Peace  for  the  town 
and  island  of  Bombay,  on  Thursday , the  3d 
day  of  Jugust  1837^  says;^ 

I am  a carpenter,  and  >vas  eniployed  two  years 
in.  tlie  late  ship  Doria  Dowlut  lu  the  monlh  of  Sho- 
vel  £ed  (January) , I sailed  front  Calcutta  iu  the  said 
Doria  Dowlut,  theu  boünd  to  Juddah;  the  nanie  of  the 
nakhooda  was  Syed  Nouradeen , and  the  stipercargo’s 
nanie  waS  Ahmed  Bokhider.  When  we  had  been  at 
sea  some  days  ^ve  put  in  at  Aleppee,  and  took  iu  soute 
cargo  and  pilgrinis.  We  then  sailed  for  Cochin,  where 
we  took  in  soine  more  cargo  and  piigriiits,  and  the 
folluwing  day  put  to  sea  for  Juddah.  About  16  or  18 
days  after  %ye  sailed  from  Cochin  , one  inorning  about 
tliree  o’clock  the  vessel  ran  ou  shore  : no  effort  was 
niade  to  get  her  off,  and  about  six  o’clock  the  super- 
cargo and  four  kalashees  got  into  the  )olly  • boat  and 
weiit  to  Aden , which  cOiild  be  seen  front  the  vessel. 
At  eight  o’clock  the  ship  began  to  make  a great  deal  of 
water;  we  conimenced  pumping,  and  at  10  o’clock  both 
pumps  were  choked  with  saitd.  The  vessel  then  filled 
with  water.  The  chief  ofiîcer , Abdulla , on  seeiug  the 
pumps  rendered  useiess,  ordered  out  the  long-boat, 
which , when  we  left  Cochin , was  filled  with  robius, 
but  was  cleared  out  two  days  before  the  ship  struck. 
Wlien  the  long-boat  was  brought  alongside , the  two 
officers,  the  whole  of  the  crew,  and  some  of  the  pas- 
sengers,  got  into  it.  I was  in  it;  we  cast  off  front  the 
ship,  and  piilled  towards  the  shore.  When  we  cante 
to  the  breakers  the  boat  upset,  and  1 reached  the  shore 
with  great  difficulty.  On  landing,  the  Arabs  stript  me, 
and  also  some  olhcrs  who  escaped.  About  25  of  us 
were  saved  front  the  boat,  and  nine  were  drowiied, 
including  the  two  officers.  When  we  had  got  collected 
together  we  went  to  Aden , where  a Syed  gave  us  each 
a small  piece  of  cloth  and  soinething  to  eat.  Two  days 
afterwards  the  nakhooda  cante  front  the  ship,  and  also 
the  passengers  who  had  been  left;  we  were  at  Âdea 
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about  a fortniglit  vriien  the  nakbooda  took  us  to  a 1837 
blinder  about  six  miles  from  the  town , in  order  to 
einbark  in  a bugalah  for  Mocba.  As  we  were  going 
on  board  two  persons  from  Aden  took  the  nakhooda 
into  ciistody , and  took  him  a^vay;  he  returned  the 
folio wing  day , when  we  went  on  board  r the  bugalah 
and  proceeded  to  Mocha  ; when  we  reached  that  place 
we  went  to  the  Company’s  vakeel , who  gave  the  nak- 
hooda  three  dollars,  with  which  he  purchased  food, 
and  divided  it  amongst  us.  We  afterwards  went  se- 
veral  times  to  the  vakeel  to  ask  him  for  something  to 
piirchase  food,  but  he  always  returned  us  evasive  ans- 
wers , and  did  not  give  us  any  more  than  the  three 
dollars  before  mentioned.  One  day  a Banian  merchant 
met  us  in  the  Street,  and  when  he  was  made  acquain- 
ted  with  our  destitiile  condition,  he  gave  us  a room  in 
bis  house  to  live  in,  and  fed  us  for  three  weeks.  The 
nakhooda  told  us  that  he  had  beard  that  one  of  the 
Company’s  ships  was  at  Juddah , and  therefore  dispat- 
ched  us  in  different  bugalahs  to  that  place.  When  we 
arrived  at  Juddah  no  Company’s  vessel  was  there;  we 
remained  about  17  days,  and  lhen  returned  to  Mocba 
in  a ship  belonging  to  Hajee  Zachariah  of  Bombay.  Two 
Company’s  vessels  were  there,  the  Coote  and  the  Pa- 
linurus  ; we  remained  at  Mocha  about  a fortniglit  or 
three  weeks,  and  then  I came  to  Bombay  in  the  Pâli* 
nurus.  Further  I say  nôt.  ' 

‘ ‘ ' Pker  Mahomed  Mistree. 

Takcn 'and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
Crst  wrilten  J before  me,' 

' i “ ' E.  E.  Elliot, 

Justice  of  the  Peace. 

xn.’ 

Minute  hy  the  Governor  of  Bombay  y subscri- 
bed  by  the  Commander-in-Chiej. 

14  August  1637. 

The  shameful  outrage  which  has  been  committed 
by  the  authorities  at  Aden  on  the  persons  and  properly 
oF  individuels  sailing  under  the  British  flag,  and  entit- 
led  to  British  protection,  calls  for  prompt  notice  and 
effectuai  redress.  ' 

These  papers  should  be  immedîately  forwarded  to 


Digitized  by  Google 


246  Corres.  relat.  à foccup.  du  port  cVAden  dans 

1837  llie  Government  of  India,  and  sliould  we  iiot  be  ena- 
hled  to  obtain  ample  satisfaction  otherwise,  we  should 
reqiiest  authoritjr  to  enforce  our  demand. 

The  conduct  of  the  Company’s  agent  at  Mocha  ap- 
pears  by  the  dépositions,  and  by  the  statement  of  Cap- 
tain  Haines,  to  bave  been  excedingly  disgraceful;  lie 
should  be  dismissed  from  bis  employment  linder  Go- 
vernment. R.  Graiît. 

xni. 

Minute  by  Mr.  Farish. 

22  Àngust  1837. 

1 concur  witb  the  Governor’s  Minute  of  the  14th, 
except  wilh  regard  to  the  dismissal  of  the  Company’s 
agent  at  Mocha.  ,, 

Captain  Haines  speaks  of  his  haviog  given  very 
insuilicient  information  in  reply  to  his  inquiry;  and  the 
statement  he  hands  iip,  speaks  that  the  agent  did  not 
assist  the  uakhooda  and  crew,  as  undoubtedly  he  should 
hâve  done,  and  fur  this  he  is  very  blamcahie,  for,  uii- 
less  he  lias  had  expérience  to  the  conlrary,  he  niiglit  bave 
relied  ou  Government  reimbursing  hiin  the  aniount  of 
any  reasonable  assistance  for  the  support  of  tiie  crew 
of  a vessel,  under  British  colours  , in  such  distress  as 
they  are  represented  to  hâve  been.  ,, 

It  inight  be  received  as  some  mitigation  of  the 
want  of  hospitality  which  he  was  called  on  to  exer- 
cise,, without.  knowing  how  far  he  could  be  reimbiir- 
scd,  when  considered  as  a ground  for  his  dismissal, 
that  he  had  recently  sulFered  a heavy  réduction  of  his 
salary,  and  may  hâve  been  placed  in  pecuniary  diffi- 
culties  thereby.  I 

It  is  also  not  clear  that  they  had  not  first  placed 
themselves  in  other  hands.  The  nakhooda  States  that 
lie  was  brought  to  the  agent  at  Mocha  by  the  late 
acting  agent.  I rather  think  there  is  no  great  cordia- 
lily  between  the  late  acting  agent,  and  the  agent  hira- 
self;  and  however  I might  suppose  the  circumstance  de- 
posed  to  by  Syed  Nouradeen , that  he  demauded  2,000 
rs.  for  his  services,  to  be  quite  within  prohability,  I 
should  .expect  it  to  be  supported  by  other  proofs  be- 
fore  taking  it  as  suiTicient  groiinds  for  his  dismissal. 

The  foundation  for  this  allégation  may  also  be 
qiiile  capable  of  a bond  fide  explanatiou,  on  the  score 
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of  eventual  security  froni  loss,  vrithout  invoivîng  cri-  1837 
ininality  as  an  altempt  al  extortion. 

1 hâve  always  understood  Sheik  Syed,  the  Mocha 
agent,  to  be  a man  who  has  for  a long  period  borne 
a very  respectable  character;  and  as  siich,  I think  the 
truth  of  Syed  Tippoo's  déposition  that  the  agent  made 
a disgraceftil  proposai  to  his  wife,  in  the  highest  de- 
gree  improbable. 

The  agent  himself  in  his  letter  speaks  of  having 
been  sick;  lie  also  refers  to  the  nakhooda  having  „an 
adviser,’’  which  may  be  understood  to  be  an  adviser 
at  enmily  himséif. 

I think,  therefore,  wilh  the  greatest  possible  de- 
ference  to  the  Governor,  that,  ail  these  circumstances 
considered,  before  the  extreine  step  of  dismissal  be 
adopted , sonie  fiirther  proof  of  express  criminalily  is 
requisite.  Those  parts  of  the  dépositions  which  charge 
tlie  Mocha  agent  wilh  the  crimes  above-mentioned,  and 
the  account  given  in  the  dépositions,  of  the  whole  of 
liis  condiict  to  the  crew,  might  perhaps  be  referred  to 
Captain  Haines,  and  Captain  Rogers,  for  their  opinion, 
front  a knowledge  of  niany  of  the  circumstances  while 
on  the  spot,  as  to  how  iniich  of  the  représentations 
against  the  agent  at  Mocha  may  be  received  as  truth  ; 
or  if  some  other  course  of  inquiry  suggests  itself  to  the 
Governor,  it  would  be  well  to  folio w it. 

J.  Faaisk. 

XIV. 

Minute  by  the  Governor  of  Bombay^  concur- 
red  in  by  the  Board. 

4 September  1837. 

I agréé  to  Mr.  Farish’s  proposai  that  a more  com- 
plété investigation  should  be  instituted  into  the  conduct 
of  the  agent  at  Mocha;  and  the  Superintendeiit  of  the 
Indian  Navy  should  be  directed  to  bave  this  done  by 
the  senior  ofGcer  in  the  Red  Sea. 

No  time  sliould  now  be  lost  in  forwarding  our 
reqiiest  to  the  Government  of  India,  that  authority 
should  be  given  for  enforcing  our  daim  of  redress  on 
the  Sultan  of  Aden. 

R.  Graxt. 
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183T  XV. 

The  Secretary  io  the  Bombay  Government.,  io 
the  Secretary  to  the  Governor-General  oj  In- 
dia in  Council. 

(Exlract.)  Bombay  Caslle,  15  Septembre  1837. 

I am  directcd  by  the  Governor  in  Council  to  trans- 
mit to  you,  for  the  piirpose  of  being  laid  before  the 
Governor-general  of  India  in  Council,  copies  of  the 
documents  enumerated  in  the  annexed  list,  relative  to 
the  loss  of  a ship  nanied  the  Doria  Dowlut , which 
sailed  imder  English  colours,  and  was  wrecked  near 
the  port  of  Aden,  where  she  was  plundered  , and  the 
crew  and  passengers  inaltrealed  by  the  Sultan  of  that 
place. 

In  forwardiiig  the  above  documents,  the  Governor 
in  Council  instructs  me  to  observe , that  the  shamefui 
outrage  thaï  lias  been  committed  by  the  authorities  at 
Aden,  on  the  persons  and  property  of  individuals  sai- 
ling  under  the  Brilish  Ilag,  and  enlitled  to  Brilish  pro- 
tection, calls  for  prompt  notice  and  elfeclual  redress. 
The  Governor  in  Council  would  therefore  respect fully 
beg  to  suggest,  that  should  ample  satisfaction  not  he 
oblaiued  from  the  Sultan  of  Aden,  this  Government  be 
authorized  to  enforce  a deinand  for  redress. 


XVI. 

Minute  by  the  Governor  of  Bombay. 

(Exlract.)  23  September  1837. 

The  establishment  of  a inonthly  communication  by 
steam  wilh  the  Red  Sea,  and  the  formation  of  a Ilo- 
tilla  of  armed  steamers,  renders  it  absolutely  necessary 
that  we  should  hâve  a station  of  our  own  on  the  coast 
of  Arabia  , as  we  hâve  in  the  Persian  Gulf;  and  the 
insult  which  bas  been  oflered  to  the  British  flag  by 
the  Sultan  of  Aden,  lias  led  me  to  inquiries  which 
leave  no  doubt  on  my  mind  that  we  should  take  pos- 
session of  the  port  of  Aden. 

I sliall  make  a short  summary  of  the  advantages 
which  Aden  offers  as  a depât  for  coals,  and  as  a naval 
and  commercial  station. 

Cape  Aden  is  a high  rocky  promontory,  almost 
an  island,  the  communication  with  the  main  being  only 
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by  a narrow  sttip  of  land,  which  is  nearly  covered  at  1837 
higli-water  spring-tides , and  wliich  a single  work  and 
a fevr  men  could  inaintain  against  any  atlack.  The 
village  of  Âden  is  situated  on  the  eastern  shore,  and  is 
surrounded  by  an  amphithéâtre  of  lofty  mountains, 
open  to  altack  from  the  sea  at  only  one  spot,  on  which 
a small  fort  inight  be  required.  Opposite  to,  and  com- 
manding,  the  town  of  Aden  is  an  island,  1,200  yards 
long  by  700  broad , and  400  feet  high , upon  which 
barracks  could  be  built  for  a detachment  of  troops. 

The  remains  of  a tank  are  still  visible  ; and  on  the 
northern  part,  vvhere  boats  unload,  a pier  was  formerly 
run  out,  on  which  was  a battery  for  five  or  six  guns, 
now  in  ruins.  The  water  of  Aden  is  good , and  the 
cliinate  heallhy. 

The  hnrbour  of  Aden  is  excellent,  and  ruins  of 
great  extent  prove  that  it  was  once  a mart  of  great 
importance.  It  might  again , under  good  management, 
be  made  the  port  of  export  for  coffee , gums  and  spi- 
ces  of  Arabia,  and  the  chauuel  through  which  the  pro- 
duce of  England  and  India  might  be  spread  through 
the  rich  provinces  ofYemen  and  Hadhar-el-mout.  The 
trade  with  the  African  coast  would  also  be  thrown  into 
the  Aden  market. 

As  a coal  dépôt,  no  place  on  the  coast  is  so  ad- 
vantageous  ; it  divides  the  distance  between  Bombay 
and  Suez , and  steamers  may  run  into  Back  Bay  du- 
ring  the  uight , and  load  and  unload  at  ail  seasons  in 
perfect  security. 

Should  the  Board  adopt  my  views,  I propose  that 
this  Minute  should  be  forwarded  by  the  Atalanta  to 
the  Secret  Committee,  and  that  we  request  permission 
to  take  possession  of  Cape  Aden.  A copy  should  be 
forwarded  to  the  Government  of  India , and  our  hope 
expressed  that,  in  considération  of  the  danger  of  delay, 
the  Governor-general  in  Council  will  authorize  us  to 
carry  our  plan  into  immédiate  elTect. 

XVII. 

The  Secretary  to  the  Governor-General  of  In-  ‘ 
dia  to  the  Secretary  to  the  Bombay  Government. 

(Extract.)  Fort  William,  16  Oclober  1837. 

I am  directed  by  the  Governor-general  of  India  in 
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1837  Coancil  to  acknowledge  the  receipt  of  yonr  lettres  for- 
warding  copies  of  documents  relative  to  the  loss  of  a 
ship  nained  the  Doria  Dovrlut,  which  sailed  under 
English  colours , and  was  wrecked  near  the  port  of 
Aden,  where  she  was  plundered  and  the  crayv  and 
passengers  maltreated  bj  the  Sultan  of  that  place,  and 
suggesting  the  proceedings  to  be  adapted  in  conséquence. 

His  Lordship  in  Council  is  of  opinion  , that  satis- 
faction should  , in  the  first  instance,  be  demanded  of 
the  Sultan  of  Aden  for  this  outrage.  If  it  be  granted, 
some  amicable  arrangement  may  be  made  with  him  for 
the  occupation  of  tins  port  as  a dépôt  for  coals  and 
barbour  for  shelter.  If  it  be  refused,  the  further  mea- 
sures  may  be  considered  ; and  in  the  mean  tiine  infor- 
mation may  be  coliected  of  the  political  State  of  Aden 
and  the  neighbouring  countries. 


37. 

Offres  faites  à NLahommed  Shah, 
Roi  de  Perse,  de  la  part  de  Kam- 
ran  Shah,  Souverain  de  Hèrat , au 
mois  d'Août  1837* 

(Papers  relating  to  Persia  and  Affghanistan  presented 
to  the  Parliameut  by  Her  Majesty’s  comntand  1839). 


Translation  of  a Letter  addressed  by  Kamran 
Shah  to  Mahommed  Shah. 

As  long  as  the  throne  and  the  crown  possess  gran- 
deur, as  long  as  monarchs  obtain  lame  by  justice  and 
religion , ss  long  as  munificence  is  the  ornament  of  the 
crown  of  exalted  sovereigns,  may  the  diadem  of  ro- 
yalty,  fortune,  glory,  and  honor  be  adorned  by  the 
sway  of  the  servants  of  your  sublime  Majesty,  the  di- 
spenser of  fate,  exalted  as  the  heavens,  valiant  as  Beh- 
ram , fortunate  as  Ouzmer,  dignifîed  as  Saturn,  glo- 
rious  as  Darius,  renowned  as  Alexander,  just  as  Nous- 
heerwan , magnificent  as  Hormooz,  possessor  of  the 
throne  of  Cyrus,  who  beholding  the  victories  of  his 
Majesty  is  desirous  of  participating  in  his  destiny;  wilh 
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amies  mimerons  as  Feridoon’s,  wlio  planted  llie  stan-  1837 
dard  of  sovereignty  ou  the  star  of  victoiy  ; a king 
wliose  fortune  is  resplendent  to  ail  beliolders,  the  or- 
nament  of  the  lliroiie  of  the  Kyanees,  the  unfurler  of 
the  Banner  of  Kawab  : may  the  Âlniighly  preserve  his 
kiogdom. 

Âfter  this  expression  of  friendship  and  regard,  and 
after  this  acknovrledgment  of  the  strength  of  our  union 
and  concord  ; it  is  declared  with  the  pen  marked  'vvith 
sincerity,  that  at  the  tiine  that  the  sound  of  the  famé 
of  the  auspicious  accession  of  Your  Majesty  overcame 
the  clamoiir  of  the  cymbals  and  trumpets  of  the  rulers 
of  iTurkey  and  Russia,  this  sincere  friend  was  in  ex- 
pectation that  that  ornament  of  the  throne  would  under 
every  circumstance  fullil  his  hopes  by  gladdening  the 
heart  of  friendship  by  the  royal  communication  of  mat- 
ters  of  importance  ; and  he  indulged  an  expectation 
that  your  Majesty  would  évincé  your  favor,  and  not 
display  any  iinkindly  feelings.  Your  Majesty  having 
omitted  to  inake  any  inquiries  regarding  him  , and  not 
liaving  shown  any  tokens  of  your  friendship,  he  lias 
felt  concern  at  this  want  of  regard  , and  has  therefore 
wrilten  this  letter  replete  vvith  sincerity , and  he  has 
despatched  a person  to  your  auspicious  Majesty  to  dis- 
cuss  certain  points,  which  after  he  reaches  your  Maje- 
sty's  presence  he  will  represent,  together  with  assuran- 
ces of  the  sincerity  of  the  attachment  and  regard  of  this 
friend.  I hâve,  therefore,  despatched  to  your  Majesty’s 
presence  as  my  envoy,  a young  nobleman  of  high  rank, 
named  Fulteh  Mahoinined  Khan,  of  the  tribe  Alekozye, 
which  is  one  of  the  most  honorable  divisions  of  the 
noble  tribe  of  Dooraunee.  I beg  your  auspicious  Ma- 
jesty to  accept  of  his  représentations,  which  will  be 
free  from  the  garment  of  deceit,  and  will  be  clothed 
in  the  robe  of  friendship.  I entertain  an  expectation 
that  your  Majesty  will  honor  him  with  suitable  com- 
niands  bearing  the  marks  of  favor.  May  the  days  of 
aovereignty  and  conquest  be  perpétuai. 


Translation  of  the  Inclosure  in  the  Letter  from 
Kamran  Shah  to  Mahommed  Shah. 

It  is  written  on  the  page  of  vindication  that  from 
the  commencement  of  the  time  that  the  Piince  of  the 
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1837  âge  and  the  eartli,  the  Sliah-în-Sh'ah,  His  Majesty,  wlio 
is  now  dwelling  in  Ueaven,  Fntteh  Ali  Shah,  honbred 
this  person  professing  sincerity  with  the  title'  bf  son, 
and  that  he  reckoned  Herat  among  the  victorioiis  king- 
doms  of  liis  sovereignty,  the  conduct  of  tliis  well-wisher 
has  up  to  the  présent  moment  been  regniated  by  friend- 
ship , and  in  conformity  vrith  the  inclinations  of  the 
well-wishers  of  this  ever-enduring  kingdom,  nor  did 
he  ever  commit  any  violation  of  the  'harniony  and  al- 
liance subsistiiig  with  this  Government.  > 

At  the  time  that  thaï  ornament  of  the  throne  and 
Crown,  Mahommed  Shah,  sediiced  by  worldly  glory  had 
changed  the  relations  of  friendsbip  and  peace  with  this 
well-wisher  inlo  war,  and  by  marching  his  tt-oops  into 
the  territories  of  Herat,  had  indicated  his  avidity  for 
their  conquest , and  tlins  altered  that  which  had  been 
fated,  when  at  length  the  tinpropitiousness  of  unstable 
fortune  had  blackened  the  banner  of  the  State  by 
mourning  for  the  death  of  His  Royal  Highness  the  late 
Naib-oos-Sultaneh , Abbas  Meerza,  and  the  arms  and 
trumpets  had  made  their  lament  for  their  Lord;  in 
short  when  joy-destroying  grief  was  at  its  height;  it 
was  then  visible  to  the  whole  world  what  the  ternii- 
nation  of  the  alfair  would  hâve  been,  if  this  true  well- 
wisher  had  been  hostile  to  your  Ma)esty,  if  he  had 
not  practised  the  duties  of  friendship  and  regard,  and 
if  he  had  not  opened  the  door  of  peace  and  harinony 
to  the  well-wishers  of  this  kingdom. 

Setting  this  aside  at  the  time  that  his  late  Majesty, 
when  tired  of  this  life , departed  to  the  kingdom  of 
heaven,  the  Khans  of  Khorassan,  both  great  and  small, 
whether  Tajiks  or  Turks,  revolted  froin  the  anthority 
of  this  Government  and  committed  hostilities  against 
your  Majesty.  If  on  that  occasion  this  well-wisher  had 
arrayed  his  troops  with  hostile  views  against  your  Ma- 
jesty in  imitation  of  those  olher  tribes,  it  would  now 
be  apparent  in  what  condition  the  victorious  troops 
would  hâve  returned  from  these  countries.  Since  at 
this  opportunity  such  was  the  conduct  of  this  friend, 
it  must  be  apparent  to  ail  people  of  understanding,  that 
on  no  occasion  will  he  act  contrary  to  friendship,  and 
that  he  will  at  ail  times  unfurl  the  banner  of  your 
Rlajesty  in  tbe  fîeld  of  affection  and  regard.  In  return 
for  the  friendship  he  professes,  he  entertains  hopes  of 
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obtaining  the  favor  of  your  l^Iajesly,  so  tliat  with  tlie  1837 
aid  of  lhe  well-wislier»  of  Persia  lie  niay  subdiie  bis 
liereditary  doiiiiuioas  and  overvvhelm  Lis  l'ebellioiis  ene- 
iiiies.  After  this  Le  will  uiake  Lis  kingdoin,  Lis  crovrn, 
and  Lis  blood , a gifl  to  your  Majesty.  * ' 

•It  was  necessary  to  niake  these  observations  i»  my 
vitidicalion.  TLere  are  sonie  otLfer  uniniportant  niat- 
lerS)  jnlo  tlie  detail  of  'wLicL  tbis  sincere  friend  feels 
Liniself  unvvilliug  tb ‘ enter  front  a seuse  of  Lis  iuca- 
pacily.  ' 

•ii.l/I  i-  ■ l,„'i 

Translation  oj  a Copy  of  a Letter  from  Yar  Ma~ 
hommed  Khan,  f^izier  of  Herat,  to  the  Miriister 
for  Foreign  yijfairs,  of  Persia. 

• \ f ^ \ 

Exalted  BrolLer,  renowned  as  Aristotle,  sagacions 
ns  Plalo,  wise  as  Sooleyman’s  niihister. ' From  the  tiine 
that  all-niling  fate  Lad  written  the  mandate  of  separa- 
I tion  from  tLis  sincere  friend,  your  Exceilency,  wLose 
talent  and  skill  in  composition  are  so  celebrated , Las 
writlen' no  letters,‘*'^’ith  tlie  pen  of  friendsLip,  in  re- 
inenibrance  of  your  old  friends , nor  Lave  you  niade 
any  imjuiries  regardiug  your  former  acquaintances. 

Now  tliat  'iny  uncle’s  son,  FulteL  MaLommed  KLan, 
is  about' to  proceed  to  tLé  Court  of  His  IMajesty,  as 
an  evidence  of  oiir  triilh  and  siibmission,  I Lave  taken 
np  tlie  pen  of  friendsLip  to  give  assurances  to  your 
kiud  Leart  of  niy  affection  and  regard. 

Witli  reference  to  tlie  affairs  of  tLis  country,  tLe 
above-mentioned  FutteL  MaLommed  KLan,  wlien  Le  Las 
tlie  Lonor  of  vvaitiug  on  you,  vvill  explain  tlieir  con- 
dition. I am  in  Lopes  tliat,  contrary  to  wliat  Las  pas- 
• sed , you  will  write  frîendly  letters  in  reniembrance  of 
this  friend , and  constantly  communicate  witL  Lim  on 
' subjects  of  importance , and  tlius  keep  open  tlie  door 
of  brotlierly  love.  I requesl  you  will  convey  your 
commanda  to  me,  wrilten  witli'  tLe  pen  of  wisdom, 

■wLicL , from  your  regard  to  the  prosperily  of  botli 
> exalted  States  (Herat  and  Persia)  will  prove  agrecable  ; 

i and  I beg  you  not  to  renounce  tins  sincere  friend.  ' 

I request  my  remembrances  may  be  made  to  ail 
(■  my  friends. 

f ^ 

t 
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Rapports  de  V agent  diplomatique 
britannique  à Caboul  au  Gouverne- 
ment-général des  Indes  orientales, 
concernant  les  ' relations  de  Ici  Rus- 
sie à l'Afghanistan. 

(Présentes  au  Farlanient  d’Angleterre  au  mois  de  Mars 

1839). 

I. 

Captain  Burnes  io  TV.  H.  Macnaghten,  Esq. 

(Extract.)  Camp  near  Jelalabad,  9 September  1837. 

I DOW  proceed  to  lay  before  the  Right  Honoura- 
ble  tbe  Governor-general  in  Council  a Report  on  the 
recent  intercourse  of  Candahar  with  Russia  and  Persia, 
founded  on  documents  and  information  whicb  1 consi- 
der  authentic. 

Immediately  on  the  receipt  of  the  dispatches  from 
our  ambassador  in  Persia , at  Dera  Ghazee  Khan , in 
June  last,  I dispatched  a messenger  to  Candahar,  to 
inquire  into  the  State  of  affairs  there. 

That  I might  neutralize,  as  far  as  was  then  in  my 
power , the  résulta  which  might  ilow  from  the  arrivai 
of  a Persian  EIchee  at  that  city,  I addressed  the  chief 
of  Candahar  (Kohen  Dil  Khan)  and  his  two  brothers, 
and  made  known  to  them  the  views  contemplated  by 
his  Lordship  in  Council,  by  my  députation  west  of 
the  Indus.  1 availed  inyself  of  this  opportunity  to  seek 
an  account  of  the  slate  of  affairs  in  that  couutry,  and 
my  messengei’s  returned  yesterday. 

The  principal  chief  of  Candahar  was  absent  when 
the  Courier  arrived , but  his  brothers , Rehem  Dil  and 
Mehir  Dil  Khans  , hâve  forwarded  to  me  lelters  ex- 
pressive of  their  highest  satisfaction  at  the  prospect  of 
meeting  an  agent  of  the  Brilish  Government,  and  the 
reply  of  their  elder  brother  is  promised  immediately 
on  his  return  to  the  city.  How  far  lhese  professions 
of  satisfaction  tally  with  what  is  hereafter  given  , his 
Lordship  in  Council  will  be  best  able  to  judge. 
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My  private  correspondents  narrate,  in  circiimstan»  1837 
liai  detail,  lhe  wliole  alTair  of  the  Persian  Elchee’s  ar- 
rivai , réception  and  treatment , as  well  as  tlie  fullest 
particulars  regarding  the  change  of  présents  and  letters 
between  the  cliief  of  Candahar  and  the  Russian  ainbas- 
sador  at  Tehran. 

The  foundation  of  the  intercoiirse  between  Canda- 
liar  and  Russia , is  to  be  traced  to  Abbas  Khan , the 
son  of  the  Shatir  Bashee  of  Shah  Kaniran,  who  fled 
froin  Herat  to  Tehran  about  two  years  ago,  and  becaina 
at  that  capital  the  guesi  of  the  Russian  anibassador. 

Abbas  Khan,  possessing  some  iniluence  with  the 
chiefs  of  Candahar,  sent  a secret  message  to  them  by 
his  servant  Meer  Mahomed,  suggesting  tiiat  it  would 
be  greally  to  their  advantage  if  they  addressed  tlie  Rus- 
sian ininister  at  Tehran  ; and  they  accordingly  cliarged 
Tej  IMahoined  Khan,  an  envoy,  whoni  they  had  de- 
puted  to  the  Shah  of  Persia  , with  a letter  to  the  Rus- 
sian anibassador,  the  contents  of  which  were  as  follows: 

„That  the  Sirdars  of  Candaliar  were  sincerely  an- 
xious  to  enter  into  a friendly  connection  with  Russia, 
as  faniily  diilerences  had  long  exisled  among  them,  and 
in  conséquence  of  lhese  , that  Riinjeet  Sing,  the  Sikh 
chieflain  ofLahore,  had  seized  much  of  their  country; 
that  money  alone  was  wanted  to  expel  him  ; for  troops  * 
they  had  in  abundance,  but  not  the  means  to  pay 
thcin  ; and  that  they  hoped  for  such  assistance  from 
Russia.” 

This  letter  was  delivered  into  the  hands  of  the 
Russian  minister  at  Tehran , to  whom  Tej  Mahomed 
Khan  was  introduced  by  Abbas  Khan,  and  at  the  sanie 
tinie  he  delivered  a fur  cloak  (posteen) , oruamented 
with  gold  , from  the  chief  of  Candahar.  The  Russian 
minister  expressed  great  satisfaction  at  the  receipt  of 
this  letter;  and  directed  a'likeness  of  Tej  Mahomed 
Khan  to  be  taken , which  he  said  he  would  forward 
to  St.  Petersburgh. 

Sonie  time  after  the  arrivai  of  this  envoy,  the  Shah 
dejnited  Kumber  Alee  Khan  as  his  EIchee  to  Caiida- 
bar  and  Cabool , the  copy  of  wliose  instructions  and 
credentials  are  already  before  Government.  Along  with 
him  the  Candahar  envoy  started , and  the  Russian  mi- 
nister gave  bini  a letter  to  the  cliief,  expressing  his. 
great  satisfaction  at  the  friendly  sentiments  he  had  coin- 
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1837  inunlcated,  and  dismissed  him  with  a message  siigge- 
eting  that  Kolien  DU  Khan  shotild  send  bis  son  to  Teh- 
ran , and  that  an  EIchee  of  Russie  woiild  return  the 
compliment  in  tlie  following  year,  wlien  any  money 
that  could  be  spared , would  be  dispatched  to  satisfy 
the  wants  of  the  Candahar  chief.  By  tbis  opportunity, 
présents  were  sent  by  tbe  Russian  minister  to  tbe  Cau- 
dabar  chiefs. 

In  company  of  Tej  IMabomed  Khan  came  Meer 
ISIahomed , tbe  servant  of  Abbas  Khan;  and  on  rea- 
ching  Candahar  ail  the  Sirdars  treated  him  with  the 
bighest  distinction,  and  personally  visited  bim,  whicb 
is  quite  uniisual.  It  is  stated  publicly  tbat  be  is  an 
agent  of  Russia. 

Before  tbe  circumstances  transpired , and  the  Pcr- 
sian  EIchee  reached  Candahar,  the  Ameer  of  Cabool 
addressed  bis  brothers  of  Candahar,  apprising  them  of 
the  contents  of  the  letter  whicb  be  bad  received  from 
the  Güvernor-general  regarding  my  mission  to  Cabool, 
and  suggested  the  propriety  of  deputiug  one  of  their 
number  to  Cabool,  to  be  présent  at  any  conférence 
that  might  take  place;  and  bis  reason  for  doing  so  was, 
tbat  be  wished  to  act  fairly  by  them.  It  was  resolved, 
tberefore,  to  send  Mehir  Dil  Khan  to  Cabool;  but  im- 
mediately  tbat  Tej  Alahomed  arrived  from  Teliran  with 
the  Fersian  EIchee,  ail  arrangements  bave  been  suspen- 
ded , and  tbe  journey  to  Cabool  is  now  postponed 
sine  die. 

Various  surmises  bave  occurred  to  tbe  chiefs  of 
Candahar  regarding  tbe  objects  of  tbe  Britisb  Govern- 
ment, and  tbe  invitation  of  their  brotber  of  Cabool. 
Tbe  subject  bas  been  one  of  coinmon  conversation,  and 
it  appears  tbat  tbe  Candahar  family,  wbo  are  iiot  cor- 
dial with  Cabool,  considered  that  any  conférence  tbere 
could  only  bave  reference  to  Pesbawur,  a restoration 
of  wbicb  might  not  bene&t  themselves.  They  aiso  con- 
sidered  that  they  might  make  themselves  useful  to  the 
Britisb  Government  independent  of  Cabool,  if  their  in- 
trigues to  tbe  West  fail  ; but  be  their  reasons  what  they 
may,  they  wisb  to  be  dealt  with  separately;  but  what 
is  more  important  than  this  détermination  , is  the  dé- 
putation , of  anolher  envoy  on  their  part  to  Tebran,  by 
name  Hajee  Mobeen , wbo  bas  just  set  ont , and  that 
too  in  pursuance,  as  it  is  believed,  of  advice  of  the 
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Russian  ainbassador  ; for  it  bas  been  given  ont  tbat  a 1837 
son  of  Koben  Dil  Khan  will  follow , and  that  the  Can- 
dahar  Sirdars  will  attack  Herat. 

Tins  envoy  is  the  bearer  of  a letler  to  the  Shah 
froin  the  Caiidahar  chiefs , the  substance  of  which  is 
said  to  be  as  follows: 

That  tlje  British  Government  lias  depiited  one  of 
its  officers  to  Cabool  ; but  that  they,  the  chiefs  of  Can- 
dahar,  cominand  the  road  to  and  from  Herat,  and  not 
the  chief  of  Cabool , who  is  engaged  in  the  alFairs  of 
Peshawur,  and  lias  it  not  in  lus  power  to  serve  the 
Shah  ; that  they  are  prepared  to  niove  to  Herat,  wheu- 
ever  the  Persian  arniy  is  ready  ; and  also  to  send  a 
son  of  the  Sirdar  to  Tehran  , and  keep  aloof  from  ail 
friendship  wilh  the  Englisli  nation. 

Along  with  tliis  communication  the  Persian  Elcliee 
has  written  to  his  Majesty  the  Shah,  statiiig , that  it 
is  Candahar  alone  which  can  serve  him,  and  seeing 
such  to  be  the  case,  he  has  met  their  ^wishes,  and  staid 
at  Candahar. 

As  reported  in  my  letter  of  the  Ist  ult.,  Kumber 
Alee  Khan , the  Persian  envoy , has  reached  Candahar. 

He  was  received  with  great  ponip  and  distinction, 
and  conducted  into  the  cily  by  the  chiefs  in  person  ; 
since,  they  hâve  continued  to  enterlain  him,  but  he 
has  made  no  progress  on  his  way  to  Cabool;  seldom 
leaves  his  house,  and  seems  likely  to  continue  at  Can- 
dahar. 

U. 

% 

Captain  Alexander  BurneSy  employed  on  a 
Mission  to  Cabool,  to  TV.  H.  Mac  naghten, 
Esq.,  Secretary  to  the  Government  oj  India 
with  the  Governor-general. 

(Extract.)  Cabool,  15  November  1837. 

I do  myself  the  honour  to  transmit,  for  the  infor- 
mation of  the  Riglit  Honourable  the  Governor-general 
of  India  in  Council,  the  copy  of  a letter  received  sonie 
tline  since  by  the  Ameer  of  Cabool  from  his  Excellency 
Count  Simonich,  the  Russian  ambassador  at  Tehran; 
likewise  one  from  the  Ameer’s  agent,  forvvardiug  the 
same.  I append  translations  of  these  documents. 

His  Lordship  in  Council  is  already  aware , by  the 
Noup.  Sirie.  Tom.  VI.  R 
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1837  dispatches  of  Her  Majesty's  aiubassador  in  Persia,  that 
a comiminication  was  also  addressed  by  tbe  Russian 
ambassador  to  the  chief  of  Candaliar.  A double  op- 
portunity  is  now  oifered  of  judging  of  tbe  designs  and 
intentions  of  Russia  in  this  quarter. 

If  anything  were  wauting  to  bear  ont  the  correct- 
ness  of  Mr.  M'Neill’s  views,  as  expressed  in  bis  dis- 
patcb  of  tbe  30tb  Juue  last,  to  Her  Alajesty’s  Secretary 
for  Foreign  Âlfairs,  regarding  tbe  encouragement  given 
to  Persia  by  Russia  to  extend  ber  influence  to  the  coun> 
tries  eastvvard,  tbese  papers  now  forwarded  carry  the 
clearest  proof  of  it , for  tbe  Russian  ambassador  hiin- 
self  commences  the  correspondence  witb  the  cbief  of 
Cabool,  and  tells  bim  that  if  the  Shah  of  Persia  will 
not  assist  him , that  bis  Court  is  ready  to  do  so. 

Enclosure  I,  in  No.  IL 

The  Russian  j4mhassador  at  Tehran  to  Ameer 
Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool. 

(A.  C.) 

In  tbese  happy  days,  tbe  respectable  Hajee  Ibra- 
him Khan , one  of  your  people , arrived  at  tbe  door 
of  bis  Majesty  the  Shah.  He  bas  now  got  leave 
to  return  to  you,  and  I embrace  tbe  opporlunity  to 
Write  to  you , beiiig  induced  to  do  so  by  tbe  praises 
wbicb  I ani  always  beariug  of  you,  and  tbe  frieudly 
conversation  wbicb  bas  passed  between  your  man  and 
niyself.  Througb  bim,  tberefore,  I send  tbis  friendly 
letter,  and  hope  that  you  in  future  will  keep  up  a 
correspondence  witb  me. 

Considering  me  your  friend,  I trust  tbat  you  will 
strengtben  tbe  bonds  of  friendship  by  writing  to  me, 
and  freely  commanding  my  services , as  I shall  always 
be  happy  to  do  anything  for  you. 

Look  upon  me  as  your  servant,  and  let  me  hear 
from  you.  (sealed)  Graf  IwAsr  Sihokich, 

Minister  Plenipotentiary  of  the  Russian  Government. 

Euclosure  II,  in  No.  II. 

Letter  to  Ameer  of  Cabool,  forwarding  theprece- 
ding  from  Hajee  Ibrahim,  his  Agent  at  Tehran. 
(A.  C.) 

I reached  the  camp  of  the  Shah  in  the  month  of 


r 
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Juniad-ool-wal.  Wlien  liis  Majesty  learned  the  contents  1837 
of  your  letler,  Le  was  happy  and  kind  to  me;  at  that 
tiine  the  Shah  was  at  Chushma  Ali,  seven  marches  front 
Tehran , near  Dam  Gitan  ; he  stated  that  on  arriviiig 
at  Khalpush  he  would  discharge  me  witli  some  messa- 
ges to  you.  On  his  reaching  Khalpush , he  went  to 
ptinish  the  Turkomans,  and  1 accoinpanied  his  Majesty 
as  desired.  When  we  returned  to  Sharood  the  winter 
set  in , and  the  Shah , by  the  advice  of  his  counsellors, 
left  his  artillery  tiiere,  abandoned  the  intention  of  going 
to  Herat  this  year,  and  returned  to  Tehran.  He  or- 
dered  his  nobles  to  get  ready  by  Noo-Roz,  for  an  ex- 
pédition to  Herat. 

The  Shah  directed  me  to  inform  you  that  he  will 
shortly  send  an  EIchee , who^  after  meeting  you , will 
procced  to  Runjeet  Sing  to  explain  to  hiiii , on  the 
part  of  the  Shah,  that  if  he  (Runjeet)  will  not  restore 
ail  the  Affghan  countries  to  you,  the  Ameer,  he  niust 
be  prepared  to  receive  the  Persian  army.  When  the 
Shah  takes  Herat  he  lias  promised  to  send  you  money, 
and  any  troops  you  want. 

The  Riissian  ambassador,  who  is  always  with  the 
Shah,  bas  sent  you  a letter,  which  1 enclose.  The 
substance  of  his  verbal  messages  to  you  is,  that  if  the 
Shah  does  everything  you  want , so  much  the  better, 
and  if  not,  the  Russian  government  will-furnish  you 
(the  Aineers)  with  everything  wanting. 

The  object  of  the  Russian  EIchee,  by  this  message, 
is  to  bave  a road  to  the  English  (India),  and  for  this 
they  are  very  anxious.  He  is  waiting  for  your  answer, 
and  I am  sure  he  will  serve  you.  The  letter  you  sent 
through  Aga  Mahomed  Kashee,  pleased  the  Shah  very 
much , and  he  (Mahomed  Hoossein)  will  soon  return 
to  you.  ' ■ 

The  Ausef-iid-Dowlah,  the  ruler  of  Khorassan,  bas 
•written  to  the  Shah  that  he  saw  Yar  Mahomed  Khan 
on  this  side  of  Furrah;  he  says  that  he  bas  not  po- 
wer  to  oppose  the  Shah,  but  he  will  not  serve  hini 
unlil  the  Shah  gives  him  money  to  take  Candahar  and 
Cabool. 

I send  you  the  letter  (firmaun)  of  the  Shah,  which 
■will,  I trust,  meet  approbation. 

R2 


Digilized  by  Googit 


1837 


260  Rapports  diplom.  concernant  les  relat. 

m. 

Captain  Burnes  to  JV.  II.  Macruighten , Esq. 

(Extract.)  Cabool , 19  November  1837. 

Without  waiting  for  the  repiy  of  my  communica- 
tion to  llie  cliief  of  Cauclahar,  1 consider  it'advisable 
to  dispatch  by  this  opportuuity  the  annexed  document, 
which  purporls  to  be  tlie  heads  of  a treaty  between 
the  Shah  of  Persia  and  the  Sirdars  of  Caiidabar.  I 
bave  seen  the  original  paper  which  arrived  here  a few 
days  ago,  so  lhat  there  is  no  doubt  of  its  authenticity. 

On  the  afternoon  of  the  15th  instant  1 waS  spe- 
cially  invited  by  the  Ameer  to  the  Bala  Hissar,  and 
had  an  opportuuity  of  conversing  with  Dost  Mahomed 
Khan  on  niattcrs  of  some  moment , as  well  as  the  sub- 
)ect  of  this  paper.  He  proceeded  to  inrorni  me  that 
its  contents  had  given  liiin  great  dissatisfaction  , and 
thaï  probably  a corresponding  feeling  would  arise  in 
tlie  mind  of  the  Britisli  Government  on  accoiint  of  it  ; 
that  it  was  very  évident  there  was  soine  crisis  at  hand 
in  the  affairs  to  the  West;  and  that  Herat  certainly, 
and  Candahar  probably,  would  fall  into  the  hands  of 
Persia,  if  soine  arrangement  was  not  speedily  entered 
into  to  check  her  approach  ; as  it  was  very  clear  from 
everv  account  that  Persia  could  not  of  herself  act  iii 
this  manner,  she  must  be  assisted  by  Russia. 

I observed,  that  among  other  very  dubious  portions 
of  the  treaty  was  a promise  that  the  British  Ainbassa- 
dor  in  Persia  would  see  its  tenus  fuliilled.  On  this 
point  I found  inyself  at  liberty  to  stale  most  unhesita- 
tingly  that  no  such  promise  would  be  fulfilied,  and  that 
an  unjuslifiable  use  had  been  made  of  the  name  of  the 
British  Government  in  that  document,  since  it  was 
contrary  to  its  policy  to  hew  down  Herat  for  the  bene- 
fit  of  Candahar.  I could  not  also  help  observiug  that 
the  whole  of  the  stipulations  seemed  in  favour  of  Cau- 
dahar,  and  I questioned  very  much  the  authority  on 
which  the  Persiau  Elchee  had  made  them. 

Note  from  MooUa  Abdool  Reshid,  the  Chief  Ma- 
nager of  Kohen  DU  Khan  of  Candahar , to  the 
address  of  Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool. 

The  treaty  W'iiich  the  Sirdars  hâve  made  with 
Kumber  Alee  Khan  is  as  follows:  — When  Taj  Ma- 
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lionied  Khan  was  at  Tehran  the  Shah  spoke  to  him  1837 
about  lierai,  and  prpmised  if  any  of  the  brotheis  sent 
one  üf  their  sons  to  hini , <aiid  he  was  assiired  of  their 
lldelity,  he  would  give  lheiii  Herat , and  never  intriide 
upon  the  counlry  of  the  AfTghans.  The  Persian  Iroops 
will  be  coiisidered  as  linder  the  Sirdars.  We  are  ne- 
ver  to  make  friendship  wilh  Raniraii.  The  expédition 
for  the  taking  of  Herat  imisl  be  undertaken  according 
to  the  wislies  of  llie  Sirdars.  Whatever  nuniber  of 
forces,  either  sinall  or  large,  are  required  for  assistance, 
tlie  Shah  is  to  fiirnish  tliem , and  tiiey  are  to  be  im- 
der  us.  On  the  arrivai  of  INlalioined  Omar  Klian  at 
Tehran,  vvith  Kumber  Alee  Khan,  the  treaty  inade 
liere  inust  be  shown  by  the  Shah  to  tlie  Ambassadors  of 
Bussia  and  England.  They,  wilh  the  two  Viziers  of 
the  Shah,  are  to  witiness  it , and  be  responsibic  for 
the  oath;  also  for  the  nianner  in  wlikli  the  Shali  re- 
ceives  Mahomed  Omar  Khan.  l'he  Shah  will  then 
send  us  money  for  the  expenses  of  12,000  cavalry, 
and  24  guns.  When  everylhing  for  the  Iroops  is  coin- 
pleledÿ  vve  ars  to  mardi  and  encanip  at  Eurash  road. 

On  our  arrivai  lhere  one  of  the  two  Viziers  of  the 
Shali  inust  corne  to  us  with  Kumber  Alee  Khan,  and 
bring  money  for  tlie  Iroops.  The  Vizier  is  also  to 
convince  us  of  llie  préservation  of  the  articles  of  the 
treaty  on  the  part  of  the  Shah.  After  this , Sirdar 
JNIehir  Dil  Khan  is  to  accompany  the  Vizier  to  the 
Shah  at  Meshid  , and  whatever  nuniber  of  troops  he 
iiiay  want  he  is  to  take  froni  the  Shah,  and  then  iniirch 
against  Herat,  the  expenses  of  the  army  being  paid 
by  the  Shah.  By  the  grâce  of  God , when  Herat  is 
conquered  , we  are  to  be  left  masters  of  it.  After  ta- 
king the  city,  the  Shah  requircs  from  us  in  return, 
tliat  whenever  he  may  hâve  any  civil  war  in  Persia, 
we  miist  assist  him.  Siich  are  the  articles  of  the  treaty, 
which  after  it  btfars  the  seals  of  the  Sliah’s  two  Vi- 
ziers, and  the  Russian  and  English  Ambassadors,  inust 
be  returned  to  us.  Mahomed  is  going  for  this  purpose; 
but  we  do  not  know  what  are  the  wishes  of  God,  and 
what  will  happen. 
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1837  . rv. 

Captain  Burnes  io  W.  H.  Macnaghten,  Esq. 

(Exiracl.)  Cabool,  20  December  1837. 

I bave  tbe  lionour  to  report,  for  tbe  information 
of  tbe  Rigbt  Honourable  the  Governor-general  of  India 
in  Coiincil,  a very  extraordinary  piece  of  intelligence 
of  the  arrivai  in  tbis  city  yesterday  of  an  agent  direct 
from  Russia. 

On  'tlie  lllh  instant  I received  a notification  of  bis 
approacli  from  my  correspondent  at  Candahar,  in  tlie 
ternis  reported  in  the  annexed  letter , No.  1 ; and  on 
the  13tb  instant  the  Ameer  received  the  information  con- 
veyed  in  the  Enclosure,  No.  2.  A circumstance  of  so 
iiniisiial  a nature  prevented  my  sending  olT  an  express 
to  yoii  till  I could  be  belter  informed. 

Enclosure  1,  in  No.  4. 

ylhstràct  of  intelligence  received  from  Candahar 
on  the  iith  December  1837. 

Yesterday  I went  to  see  the  Sirdar  agreeably  to 
bis  désiré,  and  met  a horseman  of  Gherisk,  with  a 
Persian  escort.  They  broiight  information  that  anollier 
Persian  Elchee  was  coming,  and  delivered  a letter  to 
IVIoülla  Nussoo.  He  told  me  that  was  not  a Persian 
einbassy,  but  an  Elchee  from  the  Russlan  government, 
or  from  the  Russian  ambassador  of  Tehran.  The  let- 
ter was  from  Hajee  Mobeen , and  he  bas  not  corne 
himself.  The  Russian  Elchee  is  named  Marana  ; be  may 
be  Arménien , but  not  a Persian.  The  Sirdars  sent 
two  horsemen  to  receive  him  on  the  road,  and  bring 
hiin  into  the  city  with  considération. 

When  I am  perfectly  acquainted  with  tbe  ajlairs 
of  the  Russian  Elchee,  or  tliree  days  after,  I will  Write 
to  you  miniitely. 

Sirdar  Reliem  Dil  Khan  bas  become  friendly  with 
bis  brother , and  lives  in  one  place. 

Enclosure  2,  in  No.  4. 

Moolla  Reshid,  the  Counsellor  of  Kohen  Dil  Khan 
of  Candahar,  to  Ameer  Mahomed  Khan,  Agent 
or  Naib  of  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool.  — 
{Received  on  the  i3th  day  of  December  1837). 
(Extract.) 

We  bave  heard  nothing  new  of  the  Persian  siégé 
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of  Herat  since  the  £rst  of  Ramazan  (14  days  ago),  ex-  1837 
cepl  tliat  which  I wrote  to  yoii  before. 

Tlie  fresli  intelligence  I wrote  to  you , that  at  the 
noon  on  the  28th  of  Shaban  (17  days  ago)  Tiiesday, 
an  Elchee  arrived  bere  froin  Riissia.  Leaving  the  ra- 
rities  of  that  country  in  Tehran , he  came  to  the  camp 
of  Mahomed  Shah  Kajar , and  after  seeing  his  Majesty, 
he  passed  throiigh  Birjird  Jatver,  Lash,  and  Seistnn,  on 
>vay  to  Ahmed  Shahec  (Candaliar).  He  is  a man  of  Mos- 
cow , and  stands  high  in  the  favoiir  of  the  Eioperor. 

The  Russian  ambassador  at  Tehran  bas  sent  a list  of 
the  présents , with  his  lelter  to  the  Sirdars , which  this 
Elchee  left  in  his  charge,  on  account  of  the  disorders 
of  the  road  between  Tehran  and  Candahar.  As  he 
looks  a confidential  person , 1 think  he  will  do  every- 
thing  for  the  Sirdars.  We  hâve  heard  nothing  of  the 
resiilts  of  the  arrangements  which  Mr.  Bornes  is  inaking 
at  Cabool. 

As  Mahomed  Shah  inlends  to  tnke  Herat , so  he 
bas  left  the  English  and  Russian  ambassadors  at  Teh- 
ran. Meerza  Massood,  the  minister  of  his  Majesty,  is 
also  with  thein.  The  assistants  of  bolh  the  aiubassa- 
dors  are  in  the  camp  of  Mahomed  Shah.  ^ 

Mahomed  Omar  Khan  and  the  Persian  Elchee  are 
still  at  Gherisk. 

' Enclosure  3,  in  No.  4. 

Moolla  Reshid,  the  Counsellor  of  Kohen  DU  Khan 
Sirdar,  to  Ameer  Dost  Mahomed  Khan.  — (iîecei- 
ved  at  Cabool  on  the  l^th  Decemher  1837)- 
(Extract.) 

An  ambassador  on  the  part  of  Russia  came  to  Teh- 
ran, and  lias  been  appointed  to  wait  on  the  Sirdars  at 
Candahar,  and  iheiice  to  proceed  to  the  presence  of 
the  Ameer.  He  paid  his  respects  to  Mahomed  Shah 
at  Nishapoor,  and  passing  throiigh  Kayanat  Lash  and 
.lawer,  Seistan , and  Gnoursail , arrived  at  Ahmed  Sha- 
liee  (Candahar).  He  is  the  bearer  of  letters  from  the 
Russian  ambassador  at  Tehran. 

The  Russian  ambassador  recommends  this  man  to 
be  a most  trusty  individuel,  and  to  possess  full  autho- 
rity  to  make  any  négociation.  Captain  Burnes  will 
undoubtedly  coinprehend  the  real  motives  of  this  Elchee. 

The  conduct  and  appearance  of  this  inan,  Elchee, 
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1837  seems  to  infer  that  he  posscsses  no  legs  dignity  and  lio- 
nour  than  Captain  Burncs;  and  whatever  arrangements 
lie  iiiay  make,  will  be  agreeable  to  the  Kiissian  ambas- 
sador.  You  hâve  now  both  the  English  and  Riisian 
ambassadors  at  yoiir  court.  Please  to  settle  niatters 
wilh  any  of  them  who  you  think  niay  do  some  good 
office  hereafter. 

By  the  conversation  of  this  man , Elchee , it  ap> 
pears  that  Mahoined  Shah  is  neither  assisled  nor  indu* 
ced  by  tbe  Kussians,  and  is  coine  of  hiniself  to  try 
bis  fortunes.  Y'oii  should  recelve  hiin  wilh  considéra- 
tion , as  he  is  a inan  of  conséquence.  He  has  got  four 
liorsemen  with  hiinself,  and  will  remain  but  a few 
days  in  Cabool.  Sher  Mahoined  has  been  sent  by  the 
Sirdars  to  conduct  hini  to  you.  The  Russians  and  the 
Fersians  are  separalely  anxious  to  promote  their  re- 
spective designs  in  that  quarter. 

P.  S.  — When  this  Russian  Elchee  reaches  Ca- 
boul , show  him  respect , and  it  will  rouse  the  mind 
of  Alexander  Burnes.  His  appearance  will  also  induce 
him  (Mr.  Burnes)  to  be  sharp,  and  to  put  oiF  delay 
iu  prouioting  objects. 

V. 

Captain  Burnes  to  JV,  II.  Macnaghlen^  Esq. 

(Extract.)  Cabool,  22  December  1837. 

With  reference  to  my  letter  of  the  20th  instant,  I 
hâve  now  the  honour  to  inform  you,  for  the  informa- 
tion of  the  Right  Honourable  the  Governor-general  of 
India  in  Council , that  the  individuel  who  has  arrivcd 
here  from  St.  Petersburgh  is  a véritable  agent  of  Rus- 
sia  , and  brings  letters  froin  the  Shah  of  Persia  and 
Count  Simonich.  He  is  designated  as  Captain  Vickovilch. 

I bave  the  honour  to  enclose  the  following  copies 
of  documents  in  explanation  of  the  appearance  of  this 
person  , with  translations  : — 

A letter  from  Dost  Mahomed  Klran  to  the  Einpe- 
ror  of  Rnssia 

A Ruckuin  from  the  Shah  of  Persia  to  Dost  Ma- 
honied  Khan. 

A letter  from  Count  Simonich  to  the  same. 

1 hâve  addressed  a ronfidential  leller  to  his  Lord- 
ship  the  Governor-general  of  India  regardîng  these  do- 
cumenls,  and  the  Russian  agent  who  has  broiight  them. 
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Enclosnre  1,  in  No.  5. 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool,  to  lus  Im- 
périal Majesty  the  Emperor  of  Russia  ; transmit- 
ted  via  BokJiara,  hy  Meerza  Hoosain  Caboolee.,  about 
the  beginning  of  1836. 

(A.  C.) 

There  hâve  been  great  différences  and  qiinrrels  be- 
tween  niyself  and  the  Royai  lioiise  of  lhe  Suddozyes. 
The  Engiish  Government  is  inclined  to  support  8hooja- 
ool-Moolk.  The  wiiole  of  India  is  governed  by  them, 
and  tliey  are  on  friendly  ternis  with'Riinjeet  Sing,  the 
lord  of  the  Punjaub,  which  lies  in  their  neighbourhood. 
The  British  Governineut  exhibit  no  favourable  opinions 
towards  me.  ’ 

I (literally  tiie  créature  of  God),  with  ail  my  po- 
■wer,  ^lave  been  always  fighting  with  the  Sikhs.  Your 
Impérial  government  lias  niade  friendship  with  the  Per- 
sians;  and  if  your  Majesty  will  graciously  be  pleased 
to  arrange  nialters  in  lhe  Affghan  couniry,  and  assist 
this  nation  (which  amounts  to  20  lacs  of  familles),  you 
will  place  me  under  obligations. 

I hope  your  Impérial  Majesty  will  do  me  the  fa- 
veur by  allowing  me  to  be  received  like  the  Persians 
under  the  protection  of  the  government  of  Russia , un- 
der your  royal  protection.  Can  perform,  along  with 
iny  Affghans,  varions  praiseworthy  services. 

It  would  be  higlily  proper,  wliatever  your  Impé- 
rial Majesty  may  be  pleased  to  do. 

Enclosnre  2,  in  No.  5. 

31ahomed  Shah’s  Ruckum  to  Ameer  Dost  Maho- 
med Khan  of  Cabool.  — ( Received  on  the  20th  De- 
cember  1837). 

(A.  C.) 

Agreeably  to  iny  affection  and  kindly  feeliug  towards 
you,  1 w'ish  to  bestow  great  favours  on  you,  and  an- 
xiously  wait  to  hear  from  you. 

In  these  days  the  respectable  Captain  Vickovitch 
liaving  been  appointed  by  my  esteemed  brother  the  Em- 
peror of  Russia  to  attend  your  court,  paid  his  respects 
on  his  way,  stating  he  had  been  hououred  by  his  im- 
périal Majesty  to  deliver  some  messages  to  you  ; on 
this  I felt  it  incumbent.on  me  to  remember  you  by 
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1837  tbe  dispatch  of  this  Ruckum,  to  convince  you  that  your 
■wellwishers  are  deeply  engraven  ia  my  iiiind. 

CoDsideriog  the  faveurs  of  my  Majesty  attached  to 
you , let  me  hear  occasionally  from  you  ; and  by  rende- 
ring  good  services  you  will  obtain  tbe  protection  of  tbis^ 
royal  bouse. 


Enclosure  3,  In  No.  5. 

Count  Simonichy  the  Ruasian  jimhassador  at  Teh~ 
ran , to  jimeer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cahool.  — 
{Received  on  the  QQth  December  1837). 

(Exiract.) 

The  respectable  F.  Vickovitch  will  wait  upon  you 
with  tbis  letter. 

Your  agent,  Hajee  Hoosain  Alee,  bas  been  attacked 
by  a severe  illness , and  therefore  be  stopped  at  Mos- 
cow.  When  tbe  intelligence  of  bis  bad  healtb  was 
conveyed  to  tbe  Einperor,  a good  physicien  was  orde- 
red  to  attend,  and  cure  bim  as  soon  as  possible.  On 
bis  recovering  I will  not  fail  to  facilitate  bim  in  bis 
long  journey  back  to  Cabool. 

Knowing  your  anxiety  to  beat  from  this  quarter, 
I bave  bastened  to  dispatcb  the  bearer  to  you.  He 
was  ordered  to  accompany  your  agent  to  Cabool.  I 
hope  on  bis  arrivai  at  your  court  that  you  will  treat 
bim  with  considération , and  trust  bim  with  your  se- 
crets. I beg  you  will  look  upon  bim  like  myself,  and 
take  bis  words  as  if  tbey  were  from  me.  In  case  of 
bis  détention  at  Cabool,  you  will  allow  bim  often  to 
be  in  your  presence  ; and  let  my  master  know,  ibrougb 
me,  about  your  wishes,  that  anxiety  inay  be  removed. 

Thougb  the  great  distance  bas  been  preventing  tbe 
continuance  of  my  correspondance  with  you,  I am  al- 
ways  very  happy  to  respect  and  serve  your  friends,  to 
show  my  friendly  opinions  towards  you. 

Tbe  cause  of  oiir  often  bearing  from  eacb  otber 
merely  dépends  upon  our  friendsbip  and  acquaintance 

I bave  some  Russian  rarities  to  forward  to  you  ; 
as  the  bearer  (P.  Vickovitch)  is  lighily  eqiiipped,  it  was> 
beyond  bis  power  to  take  tbem  along  with  bim;  but 
I will  take  the  first  opportiinity  to  convey  tbem  safely 
to  you,  and  now  bave  the  pleasure  to  send  you  the  uii- 
derinentioned  list  of  them. 
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First  kind  of  Samoor. 

Piece.  Pîece. 

Gild  and  silvered  doth  - - 1 Parcha  hozir  white  witli  gold  flower  1 

Cloth  with  ditto  flowered  - 1 Alachah  witli  gold  flower  - - - - i 


Ditto  with  gilt  ditto  - - - 1 Ditto  yellow  and  silver  ditto  - - - 1 

Ditto  with  green  gilt  flowera  1 Ditto  red  with  green  -----  i 

Zari  Abi  with  gilt  ditto  - - 1 Ditto  light  blue  - --  --  --  i 

Ditto  firniaz  of  gold  - - - i Ditto  with  red  flower  -----  i 

Ditto  ditto  of  silver  - - - 1 Ditto  green  - --  --  --  -i 

Parcha  huzir  red  and  white  1 Ditto  banassh  .------t 

Ditto  painted  -----  i Ditto  red  and  light  bine  - - - - i 


VI. 

. ^ Capiain  Burnes  to  Lord  Auckland. 

.!:i.  (Extract.)  1 Cabool,  23  December  1837. 

In  tbe  dispatcbes,  which  I forward  by  tliis  oppor- 
tunity  to  Mr.  Macnaghteu,  your  Lordship  will  £nd  a 
report  of  tbe  extraordinary  circumstances  of  ' an  agent 
, baving  arrived  at  tbis  capital , direct  frora  St.  Petersburg, 
witb  a letter  from  tbe  Sbab  of  Persia  and  Count  Si- 
inonich,  tbe  Riissian  ambassador  at  Tehran. 

Before  I enter  npon  tbe  messages  delivered  by  tbe 
agent  to  tbe  Ameer,  it  is  proper  to  state  tbe  informa- 
tion wbicb  bas  reacbed  me  regarding  wbat  bas  passed 
at  Candabar.  In  my  official  communication  of  tbe  9tb 
of  September  last,  your  Lordsbip  will  remember,  tbat  I 
reported  tbe  departure  of  one  Hajee  Mobeen  on  a mis- 
sion to  Persia  , and , as  it  was  believed , in  pursiiance 
of  tbe  advice  of  tbe  Russian  ambassador.  Tbat  indivi- 
duel accompanied  Mabomed  Sbab  to  Kborassan,  and 
was  requested  by  bis  Majesty  to  await  tbe  arrivai  of 
I Captain  Vickovitch,  and  proceed  wilb  bim  to  Canda- 
bar. The  connexion  between  Russie  and  Persia  in  tbis 
part  of  tbe  transaction,  leaves  liltle  doubt  of  tbe  whole 
being  a concerted  plan  between  these  powers.  Tbe  sta- 
lement  made  by  tbe  emissary  to  tbe  Sirdars  of  Canda- 
bar, was  to  tbe  elTect  tbat  Russie  had  full  influence  in 
Persia,  and  tbat  they  sbonld  assist  tbe  Shah,  and  draw 
on  bim  for  money , and  if  their  drafts  were  not  paid, 
tbat  tbe  Russian  governmeot  would  be  responsible  for 
their  discharge;  but  tbat  they  should  follow  tbe  wisbes 
of  Mabomed  Shah,  if  they  sought  tbe  Emperor’s  good 
offices,  and  on  no  account  ally  themselves  with  tbe 
English  nation.  Tbis  déclaration,  if  true,  is  certainly 
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1837  most  explicit;  but  tliougli  it  faasibeen  communicated 
to  me  by  a man  wliose  other  reports  enlirely  tally 
-yvith  ail  tbat  is  passing  in  Candahar,  and  w'ho  is  the 
individiial  tbat  made  known  to  nie  fire  montbs  ago  the 
then  inexplicable  nature  of  Hajee  JNlobeen’s  mission , ^ I 
sbould  not  wish  yoiir  Lôrdsbip  to  give  it  tbat  confidence 
-svliich  I seek  to  place  on  the  report  of  events  tbat 
bave  transpired  in  Cabool.  i . 

On  the  evening  of  the  20th  instant,  the  Ameer  re- 
ceived  the  Riissian  messenger.  On  the  agerit’s  produ- 
cing  Mahumed  Shah’s  rtickiini,  the  Aineer  felt  a degree 
of  irritation  which  he  .odtild  hardiy  control,  and  said, 
in  AfTghanee,  >„that  it  was.  an  insiilt  to  him,  an^  a proof 
of  iUahomed  Sbah’s  being  guided  by  advisers,  for  bis 
master,  the  Ëmpetorj  wrofe  him  a letter,  and  the  sub* 
servieut  Shah  of  Persia  arrogated  to  bimself  ' the  riglit 
. of  sending  him  a ruckiim  , or  order , wilh  bis  iseal  in 
the  face  of  the  document.”  The  agent  was  then  dis- 
niissed,  and  invited  to  the  Bala  Oissar  ' on  the  follo- 
wing  day.  < 

The  communications  which  passed  on  this  second 
occasion  hâve  been  also  niade  kno\i'ii'  to  nve,  :and  are 
of  a startling  nature.  M.  Vickovitch  informed  Dost  Ma- 
bomed  Khan,  that  the  Hussian  government  had  desired 
bim  to  State  bis  sincere  sympathy 'with  the  i difficulties 
tinder  which  be  laboiired;  and  that  it  would  afford  it 
great  pleasure  to  assist  him  in  repelliiig  the  attacks  of 
Kunjeet  Sing  on  his  dominions;  that  il  was  ready  to 
furnish  bim  wilh  a snm  of  money  for  the  purpose,  and 
to  continue  the  suppiy  annnally,  expecting  in  return 
the  Ameer’s  good  offices.  That  it  was  in  ils  power  to 
forward  tlie  pecuniary  assistance  as  for  as  Bokhara, 
with  which  State  it  had  friendly  and  commercial  rela- 
tions; but  that  the  Ameer  nuist  arrange  for  its  being 
forwarded  on  to  Cabool.  The  agent  stnted  that  this 
was  the  principal  object  of  his  mission , but  that  tliere 
were  other  matters  which  he  would  State  by  and  by; 
that  he  boped  the  Ameer  would  give  him  a speedy  an- 
swer  to  dispatch  to  St.  Petersburg;  and  that,  wilh  ré- 
férencé to  himself,  he  would  go,  if  distnissed  , along 
with  il;  thoiigh  he  gave  the  Ameer  to  understand  (aud 
imder  which  impression  be  slill  continues),  that  it  is 
bis  wish  to  reniain , at  least  for  a lime , in  Cabool. 
The  report  of  this  interview  bas  been  communicated 
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to  me  frotn  two  sources,  and  they  both  agréé  in  tbe  1837 
substance  of  wliat  passed.  ' 

Haviug  tbus  laid  before  yotir  Lordsliîp  these  strong 
démonstrations  on  the  part  of  Kussia  to  interest  herself 
in  the  alfairs  of  this  coiintry,  it  will  not,  I feel  satis- 
£ed,  be  presiimptuous  to  State  my  inost  deliberate  con- 
viction , that  nuich  more  vigorous  proceedings  than  the 
Government  might  wish  or  conteniplale  are  necessary 
to  counteract  Russian  or  Persian  intrigue  in  this  quar- 
ter  than  hâve  been  hithertd  exhibited. 

By  one  class  of  politicians,  everything  regarding 
the  ^designs  of  Russia  in  this  quarter  lias  been  treated 
wilh  disbelief.  By  anolher,  the  little  which  lias  tran- 
spired  has  excited  immédiate,  and,  in  conséquence, 
what  may  be  termed  groundless , alarm.  For  the  last 
six  or  seven  years  I hâve  liad  my  attention  directed  to 
these  countries,  and  1 profess  myself  to  be  one  of  those 
who  tlo  believe  that  Russia  entertains  the  design  of 
extending  lier  influence  to  the  easlward , and  betvveen 
lier  dominions  and  India.  Wilh  lier  commercial  ope- 
rations , slie  has  invariably  spread  the  report  that  lier 
designs  were  ulterior,  and  the  language  of  lier  agents 
lias  lately  been,  that  as  the  aifairs  of  Turkey  and  Per- 
sia  are  adjiisted , she  sought  an  extension  of  lier  in- 
fluence in  Toorkistan  and  Cabool.  Such  reports  would 
deserve  little  credence  if  unsupported  by  facts  ; but  as- 
sisted  by  ihem  they  galber  high  importance,  and  ex- 
hibit  view'S  which  y ■ but  for  the  grealest  vigilance,  might 
hâve  éluded  notice  for  years  to  corne. 

Tliere  being , therefore , facts  before  us  in  the 
transactions  passing  at  Cabool,  it  seems  impossible,  with 
any  regard  to  our  safety , to  look  on  longer  in  silence. 

If  Russia  does  not  entertain  inimical  feelings  directly  to 
the  British  ih  India , she  avows  that  she  wishes  for 
the  good  offices  of  the  chiefs  on  our  frontier,  and  pro- 
mises them  lier  own  in  return;  so  lliat  it  îs  useless  to 
conceal  from  ourselves  that  evils  imist  flow  front  such 
connexions.  It  is , indeed , casting  before  us  a chal- 
lenge. It  is  a truc  maxim , thaï  prévention  is  belter 
than  cure  , and  we  now  bave  both  iii  our  hands.  We 
might  certainly  wish  to  delay  awhile  longer  before  ac- 
ting;  but  it  is  now  in  our  power,  by  the  extended 
and  immédiate  exercise  of  our  already  established  in- 
fluence, to  counteract  every  design  injurions  to  us. 
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1837  I trust  that  the  free  expression  of  my  sentiments 
\rill  not  prove  displeasing  to  your  Lordship  ; 1 am  em- 
boldened  by  the  confidence  which  bas  placed  me  here 
to  speak  accordingly  to  my  conviction. 


39. 

Dépêché  transmise  à Lord  Auçhland, 
gouverneur- général  britannique  des 
Indes  orientales,  par  la  cour  des 
Directeurs  de  la  Compagnie  des  In- 
des orientales  à Londres  en  date  du 
20  Septembre  1837. 

(Indian  Papers,  presented  to  the  House  of  Gommons 
by  Her  Majesty’s  Command,  1839). 

The  Court  of  Directors  of  the  East  India  Com- 
pany to  the  Governor-general  oj  India  in  Council. 

20  September  1837. 

We  now  reply  to  the  secret  and  political  letters 
and  paragraphe,  either  addressed  to  ourselves,  or  to 
the  Secret  Committee,  and  by  tbem  communicated  to  us. 

2.  These  communications  relate  to  the  protracted 
negotiations  with  Runjeet  Sing,  the  Nawab  of  Baha- 
vvulpore,  and  the  Ameers  of  Sinde,  for  opening  the 
navigation  of  the  Indus  ; the  successful  issue  of 
those  negotiations  ; the  commercial  treaties  concluded 
with  those  powers  ; the  subséquent  proceedings  of  your 
Government,  and  its  local  agents,  connected  with  the 
objects  of  those  treaties;  and  the  political  State  of  the 
various  countries  bordering  on  the  northwest  frontier 
of  India. 

3.  The  papers  which  are  before  us  relating  to  these 
various  topics , are  extremely  voluminous  ; but  the  ob- 
servations which  they  suggest  do  not  require  many  words. 

4.  With  respect  to  the  negotiations  carried  ou,  and 
the  treaties  concluded’  with  the  various  States  on  the 
Indus,  by  which  the  important  object  of  opening  the 
navigation  of  that  great  channel  for  commercial  com- 
munication bas  been  attained,  we  hâve  only  to  express 
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our  great  satisfaction  at  this  resuit,  and  the  strong  sense  1837 
which  we  entertain  of  the  merits  of  those  whose  exer- 
tioDS  bave  contributed  to  its  attainmeiit.  To  Captaiu 
Wade,  to  Lieutenant  Mackeson,  and  especially  to  Lieu- 
tenant-colonel Pottinger,  wlio  had  by  far  tbe  greasted 
difficulties  to  encounter,  high  praise  is  due.  Tbe  union 
of  patience,  temper,  and  firmness  by  wbicb  Lieutenant- 
colonel  Pottinger  was  enabled  to  triumpli  over  tbe  pré- 
judices and  jealousies  of  a goveriinient  less  favourable 
to  commerce  and  civilisation  , and  less  désirons  of  our 
friendship,  than  perhaps  any  other  in  India,  deserve 
tbe  wariuest  commendation  ; and  your  Government  bas, 
in  ail  its  proceediugs  connected  witb  tbe  subject,  evin- 
ced  great  judgment  and  discrétion. 

5.  Tbe  moderate  amount  of  tbe  duties  vvbich  bave 
been  fixed  on  tbe  trade  of  the  Indus,  tbe  security 
against  disputes  and  delays,  aiforded  by  levyiiig  tbose 
duties,  not  by  a tariff,  but  in  the  form  of  a toll  of 
80  mucb  on  every  boat,  of  whatever  burtben  , and 
whatever  the  nature  of  its  cargo,  and  tbe  limitation  of 
the  places  wbere  tbe  toll  is  levied  to  tbree,  vis.  Hur- 
reekee , Mittbun-Kote , and  tbe  mouth  of  tbe  Indus,  at 
eacb  of  'svbich  a British  agent  is  stationed  (thougb  bi- 
tberto,  except  at  Mitthun-Kote , not  a European),  are 
circumstances  highly  favourable  to  the  success  of  tbat  tbe 
object  wbicb  the  treaties  bave  in  view;  and  we  bave 
little  doubt  tbat  tbe  jealousy  of  our  designs  entertained 
by  tbe  Ameers  of  Sinde  will  gradually  abate,  and  tbe 
two  points  wbicb  tbey  bave  not  yet  conceded,  will 
speedily  be  gained,  viz.  permission  for  a survey  of  tbe 
Indus , and  the  résidence  of  a British  European  oibcer 
in  their  territory. 

6.  Witb  reference  to  tbe  former  of  tbese  objects, 
we  regret  tbat  the  Bombay  Government  shoiild,  without 
Consulting  witb  you , bave  opened  a separate  commu- 
nication witb  tbe  rulers  of  Sinde  ou  tbe  subject.  Tbe 
general  relations  witb  tbat  State  baving  been  expressly 
reserved  in  your  bands,  the  Bombay  Government  sbould 
not  bave  considered  itself  warranted  iu  any  interférence 
witb  tbose  relations.  It  ought  to  bave  no  concern  witb 
Sinde,  except  tbe  protection  of  the  Cutch  and  Guzerat 
frontier,  and  of  tbe  commerce  of  the  Bombay  Presi- 
dency,  and  the  States  connected  therewith,  against 
plunder,  or  other  injury  proceeding  from  tbat  country. 
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1837  7.  With  respect  lo  tlie  Siales  west  of  lhe  Indus, 

yoii  hâve  imiforinly  observed  the  proper  course,  wliich 
is , to  liave  no  political  connexion  >vith  any  State  or 
parly  in  those  régions,  to  take  no  part  in  their  quar- 
rels;  but  to  maintain , so  far  as  possible,  a friendly 
connexion  with  ail  of  thein , and  to  obtain  , and  trans- 
mit to  us,  the  inost  correct  information  whicii  eau  be 
procured,  concerning  ail  transactions  of  importance  in 
that  part  of  Asia. 

b.  We  approve  of  the  hospiiable  réception  which 
you  hâve  given  to  Abdool  Ghias  Khan,  son  of  lhe  Na- 
wab  Jiibbar  Khan  , and  nephew  of  Ameer  Dost  Maho- 
med  Khan,  of  Cabool,  whom  bis  father  and  lincle  hâve 
sent  lu  Loodiana  for  éducation  ; and  we  approve  of 
yotir  having , on  the  return  of  Shah  Sliooja-ool-Moolk 
froin  bis  unsuccessful  attempt  to  recover  bis  kingdoni, 
continued  to  aiford  to  him  his  former  asyluin  and  stipend. 

9.  Silice  lhe  above  paragraphs  were  wrillen,  we 
bave  received  your  further  advices , from  which  we 
learn  that  the  députation  of  Captain  Bornes  to  Hyde- 
rabad (already  nutified  to  us  in  your  previous  commu- 
nications) lias  been  completely  successful  ; that  the 
Ameers  hâve  consented  to  a siirvey  of  the  Indus,  and 
to  the  abolition  of  the  barbarous  practice  of  plundering 
stranded  vessels;  and  hâve  expressed  their  willihguess 
to  permit  the  résidence  of  a British  officer  in  Sinde, 
if  you  would  undertake  to  protect  that  country  against 
foreign  invaders.  We  approve  of  your  having  declincd 
to  enter  iiito  the  proposed  engagement;  but  we  observe, 
with  great  satisfaction , the  tone  of  friendship  and  con- 
fidence which  appears  to  be  now  established  betweeu 
the  rulers  of  Sinde  and  your  Government. 

10.  We  consider  Captain  Bornes  entilled  lo  great 
crédit  for  the  judgment  and  abilily  with  which  he  per- 
formed  the  duties  of  his  mission,  and  we  approve  of 
your  having  raised  his  salary  to  1,500  rupees  per  men- 
sem  while  so  engaged. 

11.  We  regret  the  uncoiirteous  conduct  of  Noor 
IMahomed  Khan  toward%  Dr.  Heddle , lhe  medical  offi- 
cer depuled  by  the  Bombay  Government;  but  we  ascribe 
it  to  tiie  fact  that  another  medical  gentleman  had  al- 
ready been  deputed  by  Lieutenant-colonel  Potlinger, 
who,  as  agent  in  Sinde,  was  not  under  the  orders  of 
the  Bombay  Government,  and  whom  the  Amëers  con* 
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siJered  as  more  especially  tlie  représentative  of  the  Brî-  1837 
tisli  power.  It  is  extremely  désirable  that  our  commu* 
nications,  with  siich  a State  as  Sinde,  sliould  take  place 
as  rarely  as  possible  tlirough  functionaries  independeiit 
of  one  another,  and  especially  througli  fiinctionarieâ 
under  the  orders  of  two  different  governments. 

12.  It  is  however,  of  so  much  importance  to  main- 
tain  the  respect  of  the  Sindian  authorities  for  the  Bom- 
bay Government , as  well  as  for  your  own , that  we 
should  hâve  approved  of  your  taking  some  notice  to 
the  Ameets  of  their  vrant  of  courtesy  towards  Dr.  Hèddie. 


40. 

Rapports  du  Captain  Alexandre  Bur^ 
nés  au  gouvernement  général  hritan-^ 
nique  des  Indes  orientales  sur  sa 
mission  à la  cour  de  Caboul, 

(Présentés  au  parlement  d’Angleterre  le  27  Mors  1839)< 

I. 

Cabool,  24  September  1&37. 

I do  myself  the  honour  to  report,  for  the  infor-> 
mation  of  the  Right  Honourable  the  Governor-General 
of  India  in  Council , that  we  reached  Cabool  on  the 
morning  of  the  20th  inst.,  were  conducted  iuto  the 
clty  by  Sirdar  Mahomed  Akbar  Khan,  with  great  dé- 
monstration of  respect  and  joy , and , immediately  on 
our  arrivai,  presented  to  the  Ameer,  whose  réception 
was  of  the  most  gratifying  nature.  After  the  interview 
we  were  conducted  by  the  Ameer’s  son  to  a spacious 
garden  in  the  Bala  Hissar,  which  had  been  prepared 
for  us,  and  where  we  are  now  residing. 

On  the  following  day  I had  the  honour  to  deliver 
my  lelter  of  credentials,  which  the  Ameer  received  in 
a very  âattering  manuer,  with  many  expressions  of  his 
high  sense  of  the  great  honour  which  had  been  con- 
ferred  on  him,  in  his  at  last  having  had  the  means  of 
communication  with  an  officer  of  the  British  Govern- 
ment, for  which  lie  felt  deeply  grateful  to  the  Gover- 
nor-General. 

Kouv.  Série.  Tome  VI.  8 
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1837  TJp  to  this  time  my  communications  with  the  Ameer 
hâve  been  confined  to  matters  of  compliment  and  ce- 
remony;  but  I shall  take  an  early  opportunity  of  re- 
porting  on  what  transpires  at  tbis  Court,  merely  ob~ 
serving  at  piesent,  from  Avhat  I bave  seen  and  heard, 
that  1 bave  good  reason  to  believe  Dost  Mahomed  Khan 
will  set  forth  no  extravagant  preteusions , and  act  in 
sucb  a manner  as  will  enable  the  British  Government 
to  show  its  interest  in  bis  belialf,  and , at  the  same 
time,  préserve  for  us  the  valued  friendsbip  of  the 
Sikh  Chief. 

U. 

Cabool,  4 October  1837. 

I hâve  now  the  honour  to  report  the  resuit  of  my 
inquiries  on  the  subject  of  Persian  influence  in  Cabool, 
and  the  exact  power  which  the  Kuzzilbash , or  Per- 
sian, party  résident  in  this  city,  exercise  over  the  po- 
litics  of  Aflghanistan.  Since  any  ascendancy  on  the 
part  of  Persia,  or  her  allies  in  this  quarter,  must  either 
hâve  its  origin  , or  be  chiefly  brought  about  by  means 
of  the  Persian  faction  in  the  country,  it  becomes  highly 
important  to  note  the  history  of  these  tribes,  theic  rise, 
progress , and  présent  condition. 

In  the  beginning  of  the  last  century  the  feebleness 
of  the  Persian  monarchy  excited  the  cupidity  of  the 
Affghans,  who  overran  the  fairer  portion  of  that  king- 
dom,  and  possessed  themselves  of  Ispahan.  Their  suc- 
cesses  called  forth  the  energies  of  the  great  Nadir,  who 
not  only  drove  the  Affghans  from  Persia,  but  annexed 
the  whole  of  their  own  territories  to  his  Empire,  and 
turning  their  swords  against  India,  with  an  army  of 
Persians  and  Affghans,  sacked  it  precisely  a hundred 
years  ago.  During  these  wars , the  conqueror  deemed 
it  politic  to  fix  some  native  tribes  in  the  lands  he  Iiad 
subdued  ; and  to  this  policy  we  owe  the  colony  of  Per- 
sians nbw  settled  in  Cabool,  which,  when  first  located, 
amounted  to  less  than  two  thousand  families. 

The  people  composïng  it  consist  of  three  divisions  : 
Ist , the  Juwansheer  ; 2d , the  Ufshurs  ; and  3d , the 
Moorad  Khauees  ; the  whole  being  designated  by  the 
general'  name  of  Gholam  Khanee  or  GhoIam-i-Shah, 
servants  of  the  king.  The  Juwansheers  are  a clan  of 
Toorks  from  Sheeshu.  There  are  varions  divisions  in- 
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cluded  amoog  them , such  as  the  Koort,  the  Shah  Su-  1837 
miind,  the  Syah  Munsoor,  etc.,  and  they  fom  the  prin- 
cipal portion  of  the  Kuzzilbashes.  They  consist  of 
2,500  families,  and  occupy  a separate  quarter  of  Ca- 
hool,  called  the  Chandool,  which  is  surrounded  by 
high  walls;  their  chief  is  Khan  Sheereen  Khan.  The 
Ufsburs  are  also  Toorks,  and  of  the  tribe  to  which 
Nadir  himself  belonged.  There  are  300  families  of 
them,  who  live  in  a strong  fort  about  three  miles  from 
Cabool,  under  Gholani  Hoossein  Khan.  Tbe  last  divi- 
sion, the  Moorad  Khanee,  is  comprised  of  ail  the  Per- 
sians  who  hâve  from  time  to  time  settled  in  the  coun- 
try.  Fifteen  hundred  families  of  them  résidé  together, 
under  Mehr  Alee  Khan , and  five  other  chiefs.  Besi- 
des  these,  there  are  700  others  in  the  fort  of  the  Byats, 
a division  of  the  tribe  under  Mahommed  Khan.  It  will 
be  thus  seen,  that  there  are  at  this  time  4,000  Kuz- 
zilbash  families  in  Cabool,  from  which  a force  of  from 
4,000  to  5,000  men  could  be  levied,  on  an  emergency, 
for  the  purposes  of  war.  The  uumber  bas  been  gene- 
rally  considered  greater  than  this  detailed  statement, 
but  the  whole  of  the  Sheeah  population  in  and  about 
Cabool  is  then  included  in  the  calculation,  and  among 
these  the  Hazarehs  would  furnish  twice  as  many  men 
as  the  Persians. 

On  Nadir  Shah's  assassination , many  of  the  Per- 
sians  fled  from  Cabool  to  their  native  country;  but 
Ahmed  Shah  Dooraunee,  who  succeeded  to  the  autho- 
rily  of  Nadir,  conciliated  a portion  of  them,  whom  he 
retained  in  his  pay,  and  found  of  eminent  service 
throughout  his  active  reign,  in  which  they  became  an 
organized  body,  acting  under  a Khan,  who  was  directly 
responsible  to  the  Shah,  while  the  Kuzzilbashes  them- 
seives  only  acknowledged  their  own  chief.  Matters 
seem  to  hâve  continued  in  this  State  for  about  53  years, 
during  which  the  Persians  acquired  such  power,  that 
the  kings  found  it  necessary  to  favour  them  by  large 
stipendiary  allowances,  granted  in  some  instances  even 
to  minors,  and  as  the  Suddozye  monarchy  declined, 
their  support  became  indispensable  to  the  personal  se- 
curity  of  the  King.  In  the  reign  of  Shah  Zemaun,  the 
Chief  of  the  Juwansheers  was  put  to  death , and  from 
that  time  a waiit  of  confidence  in  the  Kings  of  Cabool 
ou  the  part  of  the  Kuzzilbashes  is  to  be  traced , till 
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1837  they  almost  cease  to  appear  as  a body  in  the  alFairs 
of  the  State.  The  superior  intelligence  possessed  by 
ail  Persians  » readily  befits  them  for  employment  aniong 
the  AlFghans,  and  from  war  niany  becanie  secretaries 
(Meerzas)  and  stewards  (Nazirs)  to  the  different  Chiefs; 
others  took  to  agriculture  and  merchandize  ; and  some 
are  at  présent  shopkeepers  in  Cabool.  It  would 
at  one  time  bave  been  dangerous  to  entertain  any  Per- 
sian  withoiit  their  Khan’s  permission,  but  with  the  loss 
of  niilitary  employment,  or  rallier  withdrawal  from  it, 
their  pay  ceased,  and  the  growing  wants  of  many  drove 
them  to  the  occupations  which  I hâve  stated,  though 
a portion  of  them  hâve  always  continued  in  the  service 
of  the  Ruler  of  Cabool,  as  is  the  case  at  the  présent  time. 

Since  the  whole  of  the  Persians  in  Cabool  are 
Sheeahs,  and  the  national  persuasion  of  the  Affghans 
is  Soonnee,  the  positions  of  the  Kuzzilbashes  was  full 
of  danger;  it  was  at  any  time  possible  to  turn  political 
disputes  into  religions  différences , and  there  are  va- 
rions instances  in  the  history  of  the  Cabool  monarchy, 
in  which  these  hâve  threatened  their  very  existence. 
Of  late  these  fears  hâve  not  been  diminished,  and  since 
the  overthrow  of  the  monarchy,  the  walls  which  sur- 
round  the  Juwansheer  quarter  of  the  cily  hâve  been 
heiglitened  and  improved,  and  I observe  alterations  even 
since  1833.  At  one  time  they  were  not  afraîd  to  live 
outside  of  the  city,  but  common  interest  bas  now  led 
the  whole  of  the  Persians  to  congregate  together  as  the 
best  means  to  ward  off  danger.  They  would  hâve 
willingly  left  the  city  of  Cabool,  and  fixed  themselves 
~ at  a distance,  like  the  Ufshurs,  in  a detached  fort, 
but  this  they  hâve  found  impossible,  and  their  situation 
in  the  Chandool,  or  quarter  of  the  Juwansheers,  is  now 
80  completely  coramanded,  that  an  iiifuriated  population 
might  readily  overpower  them.  The  Persians  themsel- 
ves are  therefore  intently  bent  on  adding  to  their  own 
strenglh  by  intrigues  around  them;  and  though  their 
military  influence  bas  declined,  their  power  in  this 
way  is  more  considérable  than  before,  since  every  man 
of  rank  bas  Persians  for  his  secretaries,  and  ail  the 
home  and  foreign  correspondence  is  in  their  hands,  by 
which  their  influence  ramifies  in  every  direction. 

The  Persians  of  Cabool  attached  themselves  to  the 
Vizier  Fulteh  Khan,  and  fought  against  Persia  in  his 
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Herat  cauipaign.  Tliey  liave  long  sought  for  a master  1837 
^v)lo  would  consolidate  thein  as  in  former  times , and 
they  hâve  at  times  entered  into  correspondence  with 
Shah  Shooja  ; but  they  hâve  especially  attached  them- 
selves  to  the  Vizier’s  brolher,  the  présent  ruler  of  Ca- 
bool , and  with  the  greater  avidity,  as  his  mo- 
ther  was  of  their  tribe.  Dost  Mahomed  Khan  availed 
hiinself  to  the  fullest  extent  of  their  support,  and  it 
was  long  confidered  by  many  that  he  was  even  favou- 
rable  to  Sheeah  doctrines;  but  he  lias  either  had  the 
discrimination  to  see  that  these  would  be  fatal  to  su- 
premacy  among  his  countrynien,  or  never,  in  fact,  en- 
tertaiiied  them.  This  he  proclaimed  to  the  world,  when, 
about  four  years  ago,  he  took  the  title  of  Âmeer,  which 
lias  a religions  signification;  and  from  that  time  the 
Kuzzilbashes  bave  ceased  to  centre  their  hopes  in  hïm. 

He  himself  bas  also  withdrawn  much  of  his  confidence 
from  the  party,  reduced  the  number  of  those  in  his 
pay  to  about  1,000  or  1,200  persons,  and  part  of  their 
salaries  he  has  retrenched.  The  head  men  receive  about 
58,000  rupees  per  annum,  and  the  total  derivable  from 
the  State  by  the  rest,  may  amount  to  less  than  a lac 
of  rupees , each  horseman  receiving  84  rupees  per  an- 
nuui.  Even  in  public  he  does  uot  conceal;his  contempt 
for  their  creed , and  , what  is  perhaps  more  bitterly 
felt,  his  avowed  opinions  of  their  wanting  courage  in 
the  field,  as  exhibited  in  his  campaign  with  the  ex-KJng 
at  Candahar,  and  lately  at  Peshawur. 

In  the  former  instance  he  is  stated  to  bave  placed 
AfTghans  on  both  flanks  of  the  Kuzzilbashes,  with  se- 
cret instructions  to  fire  on  them  if  they  fled.  At  Pes- 
hawur  it  is  very  certain  that  the  party  were  backward 
in  fighting  ; none  of  them  were  killed  ; and  a piece  of 
pleasantry  is  attributed  to  the  Ameer,  who  said  that 
lie  never  remembered  a Kuzzilbash  to  hâve  fallen  in 
liis  service.  But  Dost  Mahomed  Khan  may  hâve  mis- 
taken  a want  of  inclination,  originating  from  disappoin- 
ted  hopes , for  a want  of  courage.  Certain  it  is , that 
of  late  he  has  sought  to  raise  a body  of  regular  troops, 
disciplined  by  Européens,  but  he  has  hitherto  comple- 
tely  failed;  and  if  he  consulted  his  interests,  he  would 
seek  no  other  support  than  that  which  he  may  com- 
inand  from  the  hill  people  about  Cabool , and  the  na- 
tive Affghan  tribes  who  do  now  serve,  and  would  wiU 
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1837  lingly , on  good  pay , devote  themselves  to  him.  It 
would  aiso  undoubtedly  add  to  his  strengtli  if  he  drew 
at  tbe  same  time  the  Ruzzilbashes  nearer  to  bim. 

While  Persian  influence  is  tbus  declintng,  it  ap* 
pears  a strange  contradiction  to  record  tbat  Dost  Ma- 
homed  Kban  bas  sougbt  for  alliance  with  Persia,  as 
tbe  best  means  -which  occurred  to  bim  to  support  bis 
power.  He  admitted  into  bis  councils  a native  Persian 
of  some  talent,  tbe  Naib  Abdool  Samut,  wbo  bas  since 
been  disgraced,  and  ilet  to  Persia;  and  tbe  advice  of 
tins  man;  vvitb  tbat  of  Mabomed  Kban,  Byat,  a Kuz- 
zilbash  raised  by  bim,  and  much  in  his  confidence,  as 
well  as  tbat  of  several  interested  persons , iuduced  tbe 
Anieer  to  seek  for  support  from  Persia , and  witb  tbis 
bas  revived  the  hopes  of  the  Kuzzilbasb  faction , thoiigb 
tbeir  support  would  probably  be  directed  under  Per- 
sian influence  to  a master,  wbo  more  appreciated  them 
tban  Dost  Mabomed  Khan.  The  whole  party  see,  how- 
ever , in  the  alliance  certain  benefit  to  tbeir  own  con- 
dition , and  in  conséquence  do  wbat  in  tbein  lies  to 
promote  the  intercourse.  It  is  tbus  tbat  the  Persian 
community  in  Gabool  bave  viewed  the  arrivai  of  an 
agent  of  the  firitisb  Government  in  tbis  quarter,  with 
suspicion , if  not  open  dissatisfaction. 

The  Shah  of  Persia  bas  not  been  slow  in  respon- 
ding  to  Dost  Mabomed  Khan’s  desire  for  an  alliance  ; 
an  Elcbee  bas  been  sent  witb  robes  and  présents  iu 
return,  and  is  now  at  Candabar;  but  be  bas  appeared 
at  a time  most  unfavourable  to  bis  master,  wben  tbe 
attention  of  tbe  Britisb  Government  is  directed  to  Aff- 
gbanistan,  and  wbicb  goes  far  to  discrédit  bim  with 
ail  parties,  and  even  to  damp  the  bopes  of  tbe  Kuz- 
zilbashes.  It  is  even  doubtful  if  be  will  advance  to 
Cabool;  and  it  is  certain,  if  he  does  so,  tbat  any  of- 
fers  wbicb  be  raay  niake  will  never  be  placed  in  the 
balance  against  tbose  of  tbe  Britisb  Government.  The 
King  of  Persia  desires  to  add  Herat  to  bis  dominions, 
and  tbe  Cbiefs  of  Candabar  and  Cabool  migbt  certainly 
aid  bim  in  bis  designs,  but  tbe  probabilities  of  a re> 
turn  for  such  good  offices  are  more  dubious. 

ni. 

Cabool,  5 October  1837. 

On  tbe  afternoon  of  the  24tb  I was  invited  to  tbe 
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Bala  Hissar,  and  being  conducted  into  the  interior  of  1837 
the  harem , found  the  Ameer  and  his  favourite  son, 
Mahonied  Akbar  Khan,  without  any  of  the  chiefs,  se- 
cretarles,  or  attendants.  The  interview  lasted  till  mid- 
iiight,  dinner  being  meanwhile  served  up;  and  I had 
an  opportunity  of  couversing  at  length  with  Dost  Ma- 
hotned  Khan. 

At  the  outset  I proceeded  to  uufold  to  him,  in 
great  detail,  the  motives  which  led  the  British  Govern- 
ment to  direct  its  attention  to  the  River  Indus,  and  the 
countries  bordering  on  it.  I dwelt  upon  the  prospé- 
rons trade  which  had  once  run  in  the  direction  of  its 
course,  and  the  many  facilities  which  it  had  heen  found 
to  présent  to  the  trader  to  transport  his  goods  by  it 
in  preference  to  land  routes  ; and , in  addition  to  all, 
expiaiued  the  treaties  which  we  had  formed  wilh  the 
rulers  upon  it;  the  light  tolls  leviable;  the  certain  pro- 
tection to  property  which  they  ensured,  superintended 
as  was  the  navigation  by  British  agents  ; and , iinally, 
since  the  River  Indus  leads  to  the  great  commercial 
cily  of  Cabool , and  the  marts  beyond  Hindoo  Koosh, 
the  British  Government  sought  in  an  extension  and  en- 
couragement of  the  trade,  not  any  selfish  object,  but, 
ou  the  contrary , saw  an  advancement  of  the  ends  of 
others  as  well  of  itself,  and  the  strongest  motives  for 
stimulating  the  Ameer  of  Cabool , and  all  other  chiefs, 
to  associate  themselves  with  us  inpromoting  this  trade, 
since  increased  consumption  would  be  productive  of 
increased  revenues,  and  the  direct  advantage  was  not 
only  apparent,  but  immédiate.  Dost  Mahomed  Khan 
listeued  wilh  great  attention  to  what  had  been  said  ; as- 
sured  me  that  no  oue  did , or  could , enter  more  rea- 
diiy  into  the  views  which  the  British  Government  held 
than  himself,  for  he  had  the  fortunate  expérience  to 
discover  that,  by  protecting  the  merchant,  the  returns 
of  his  custom-hoiise  had  gone  ou  increasing,  and  were 
in  a State  of  improvement  at  this  hour;  and  the  Go- 
vernment of  India  inight  therefore  rely  wilh  every  con- 
fidence on  his  cordial  co-operation  in  any  measures 
which  tended  to  promote  the  trade  to  Cabool  and  Toor- 
kistan;  and  that  he  would  instruct  ail  the  merchanis 
and  Hindous  to  communicate  with  me,  and  also  make 
them  acquainted  with  the  enlightened  protection  they 
would  expérience  in  passing  to  India,  and  'With  the 
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1837  new  routes,  tbrough  wliich,  by  our  fostering  care,  tbey 
migbt  bring  tbeir  goods  to  market. 

,,But,”  said  tbe  Âmeer,  ,,I  am  involved  in  diffi- 
çtilties  vrbicb  are  very  préjudiciai  to  commerce;  my  bo- 
stilities  witb  tbe  Sikbs  narrow  my  resources , coinpel 
me  to  take  up  money  from  mercbauts,  and  to  even 
increase  tbe  duties  to  support  tbe  expenses  of  war. 
Tbese  are  tbe  sbifts  to  whicb  I am  driveii,  for  seekiug 
to  preserve  my  bonour.  Wbile  we  were  engaged  in 
resisting  Sbooja-ool-Moolk  at  Candabar,  tbe  city  of  Pes- 
bawiir  was  seized  from  our  fainily,  and  I bad  tbe 
mortification  to  discover,  among  tbe  papers  of  tbe  ex- 
bing , after  bis  defeat , a treaty  tbat  made  Pesiiawur 
tbe  reward  of  tbe  Sikbs,  and  to  burl  me  and  mine 
from  autbority.  I was  yet  left;  but  wben  Runjeet 
Sing's  officers  planted  a fort  near  tbe  Kbyber  Pass,  my 
existence  was  endangeredj  I resisted,  and  bere  aUo 
witb  success.” 

I was  not  unprepared  for  tbe  irritation  of  tbe  Ameer 
on  tbe  late  events  wbich  bave  transpired  in  tliis  quarter  • 
and  as  tbe  best  means  of  allaying  sucb  feelings,  I thought 
it  advisable  to  give  a ready  ear  to  wbat  was  urged, 
since  I migbt  by  argument  and  advice  do  tbe  Cbief 
service,  and  combat  some  of  tbe  positions  wbich  be 
bad  taken  up.  I admitted  therefore , tbat  it  was  un- 
doubtedly  true  tbat  war  produced  tbe  evils  of  wbich 
be  complained,  and  crippled  bis  power;  but  I strongly 
urged  bim  to  reflect  on  tbe  uselessness  of  seeking  to 
contend  witb  so  potent  a prince  as  Mabarajah  Run- 
jeet Sing.  I stated  tbe  revenue  of  tbat  cbief,  tbe  great 
abililies  wbich  be  possessed,  tbe  riches  at  hU  xommand, 
tbe  fine  army  wbich  be  could  bring  into  tbe  field , tbe 
bopelessness  of  warring  witb  bim , and  tbe  injuries 
wbich  be  iiifUcted  on  bimself  and  bis  people,  by 
allowing  bimself  to  be  drawn  Into  hostilities,  *and, 
though  tbe  fortune  of  war  bad,  of  late,  granted  suc- 
cess to  bis  arms,  and  bis  formidable  opponent  Huree 
Oing  was  no  more,  I could  assure  bim,  as  a well-wisher, 
tbat  lie  was  contending  witb  a power  wbich  be  could 
not  resist,  and  tbat  it  woiild  be  prudent  to  seek  for 
sucb  an  adjustment  of  dilferences  as  would  preserve 
bis  own  réputation,  and  tbat  of  bis  countrymen. 

The  Ameer  bore  at  once  tbe  raost  ready  testimony 
|o  tbe  power  and  abililies  of  Runjeet  Sing;  and,'  after 
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varions  questions  as  to  my  own  impressions  regarding  1837 
tlie  Puniaub  as  a State,  said  it  was  too  triie  that  he 
could  not  attack  such  an  adversary.  My  sons  and  peo- 
ple  may  speak  in  exaggerated  strains  of  our  late  suc- 
cess  ; but  it  is  too  évident,  however,  tbat  our  power 
is  not  one-tenth  of  that  of  tlie  Funjaub  ; and,  instead 
of  renewing  such  conilict,  it  would  be  a source  of  real 
gratification  if  the  British  Government  would  counsel 
me  how  to  act:  none  of  our  olher  neigkbours  can 
avait  me;  and,  in  return,  1 would  ptedge  inyself  to 
forward  its  commercial , and  ils  political , views. 

1 assured  the  Ameer  that  1 heard  these  sentiments 
with  extreme  satisfaction,  for  it  had  gone  abroad  that 
his  conclusions,  from  late  events^  were  otherwise;  and 
I had  only,  as  a welhwisher,  set  before  hiiii  the  true 
power  of  RiinjeetSing;  and,  froin  his  own  observations, 
it  appeared  to  me,  1 could  not  hâve  overrated  it.  1 
could,  however,  assure  him , that  the  British  Govern- 
ment warmly  interested  itself  in  the  préservation  of 
peace , and  wisiied  well  to  both  parties  ; that  in  Maha- 
rajah  Runjeet  Sing  it  recognised,  and  that  too  publicly, 
an  old  and  valued  ally;  and  in  the  Ameer  himself  it 
saw  a ruler,  who  was  anxious  to  promote  the  com- 
mercial prosperity  of  his  country , and  consequently  of 
his  neighbours;  and  that  tliough  1 myself  had  not  been 
deputed  here  to  adjust  political  différences,  it  would 
iudeed  be  gratifying  if  I could  do  anything  towards  au 
end  so  désirable  as  a peace,  which  would  not  ouly 
save  the  further  loss  of  human  life , but  promote  the 
good  of  ail  parties;  but  without  an  exact  knowledge  of 
the  Ameer’s  sentiments  on  ail  points,  my  advice  would 
not  only  be  useless,  but  probably  préjudiciai. 

Dost  Mahonied  Khan  now  enlered  upon  the  alfairs 
of  his  own  government;  raii  over  the  history  of  the 
Dooraunee  kingdom,  expatiating  on  its  power,  which 
extended  from  Meshid  to  Cashmere  ; and , pointing  to 
the  house  in  which  he  sat,  said,  that  this  is  the  whole 
share  of  that  vast  empire  that  has  fallen  to  me , and 
I cannot  therefore  be  indiffèrent  to  the  honour  of  ha- 
ving  communication  with  an  agent  of  the  British  Go- 
vernment, nor  to  seeking,  by  every  means  I can,  to 
interest  it  in  my  behalf.  The  treaties  which  hâve  been 
made  with  the  povvers  on  the  Indas,  are  the  best  proofs 
of  your  siucerity  in  the  objects  which  hâve  led  the 
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1837  Goveroment  lo  député  you  to  Caboul,  and  to  interfère 
in  the  affairs  of  Peshawur  and  Cabool. 

I did  not  conceal  from  tbe  Ameer  that  we  had 
sought  to  preserve  peace  along  the  line  of  tbe  Indus, 
and  that  we  had  used  our  influence  to  prevent  its  being 
disturbed,  and  had  happily  succeeded;  but  I could  as- 
sure him  that  we  had  done  it  to  proraote  commercial 
views,  vrithout  receiving  any  considération,  and  that 
the  current  riimours  regarding  the  cession  of  Shikapore 
to  us,  were  incorrect,  and  likewise  that  we  had  corne 
to  a perfect  understanding  with  Maharajah  Runjeet  Sing, 
and  that  the  friendship  of  tbe  British  Government  for 
that  personage  was  greater  than  ever.  I here  drew  a 
broad  line  of  distinction  between  the  aifairs  of  Shika- 
pore  and  Peshawur  ; pointed  out  that  the  one  was  a pos- 
' session  of  the  Ameers  ol  Sinde , while  Peshawur  was 
an  undoubted  conquest  of  tbe  Sikhs,  made  by  the 
8 Word , preserved  by  it;  and  to  interfère  with  which, 
would  be  a violation  of  justice,  and  the  integrity  of 
Runjeet  Sing’s  dominions.  1 continued,  however,  that 
there  was  a rumour  very  current  in  Peshawur,  and 
which  lias  also  reached  me,  that  the  JMaharajah  inten- 
ded  to  niake  some  change  in  the  management  of  Pes- 
hawur, but  that  it  sprung  front  himself,  and  not  the 
British  Government. 

The  Ameer  said  that  he  had  also  heard  similar 
reports,  and  asked  if  I knew  the  arrangements,  for 
Peshawur  could  be  of  no  value  to  the  Sikhs,  and  must 
indeed  cause  great  expeuse.  I stated  iny  ignorance  of 
the  plans  of  Runjeet  Sing;  but  it  appeared  a probable 
enough  arrangement,  since  his  Highness  had  granted 
large  jagheers  to  Sultan  Mabomed  Khan  and  his  bro- 
tiiers,  that  he  contemplated  the  restoration  of  the  whole 
coiintry  to  that  branch  of  his  family,  under  certain 
resti'ictions.  I said  that  I spoke  without  definite  infor- 
mation, and  not  from  any  indifférence  ou  the  part  of 
the  British  Government,  which  would  rejoice  to  see  a 
change  that  teriiiinated  the  présent  State  of  constant  war 
in  Peshawur  ; and  I even  believed  that  if  Runjeet  Sing 
sought  of  himself  to  change  his  policy  in  that  quarter, 
the  Government  would  be  glad  to  use  its  good  offices 
to  both  parties , if  it  saw  any  prospect  of  their  being 
useful;  but  that  it  w'as  now  needless  to  say  more  with- 
out  certain  information , though  the  supposed  inten- 
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tioDS  of  the  Maharajah  Oiight  to  aiFord  the  Âineer  sub-  1837 
ject  for  considération,  and  niight  probably  lead  liiin  to 
devise  some  satisfactoiy  nieans  of  a réconciliation 
with  tbe  Sikhs.  With  these  observations  our  private 
conversation  ended,  by  Dost  Alahoined  Khan  stating 
that  he  would  take  an  early  opportunity  of  again  see* 
ing  me. 

The  Àmeer  ou  this  invited  in  Meerza  Samee  Klian 
and  Meerza  Imaum  Verdi,  who  are  the  principal  se- 
cretaries  of  hiinself  and  his  son , and , without  entering 
into  any  minute  particulars,  skelched  out  what  had  pas- 
sed  between  us,  and  called  for  dinner;  during,  and 
after,  vrhich  he  eutered  upon  many  subjects,  and  among 
others,  on  his  connexion  with  Persia. 

He  stated,  with  considérable  candour,  the  whole 
circumstances  regarding  it;  declared  that  he  had  sought 
with  ardour  the  friendship  of  the  British  Government, 
from  its  being  his  ncighbour,  but  he  had  sought  in 
vain,  and  hearing  of  the  power  of  Persia,  and  the 
designs  towards  Khorassan , he  had  addressed  Maho- 
ined  Shah , and  an  Elchee  was  now  at  Candahar,  brin- 
ging  robes  for  hiin  and  his  brother , with  a valuable 
dagger,  and  a promise  of  assistance  in  a crore  of  ru- 
pees.  Since  the  conversation  was  not  of  my  asking , I 
did  not  hesitate  to  enter  upon  it , and  asked , if  he 
placed  reliance  on  the  aid  of  Persia,  and  on  the  large 
pecuniary  assistance  which  had  been  promised;  and  he 
at  once  assured  me  that  he  did  not. 

On  the  26th  and  28th,  the  Ameer  came  over  in 
person  to  visit  us,  accompanied  by  many  of  the  per- 
sons  about  his  court;  and,  without  entering  on  the 
subjects  above  treated  on,  discoursed  on  many  matters 
of  general  interest,  recurring  however,  in  both  visits, 
to  Persia,  for  which  he  now  either  possesses,  or  feigns 
to  possess,  no  good  feeling,  speaking  contemptuously 
of  the  late  campaign  in  Khorassan.  He  also  asked  of 
me  the  relations  between  the  British  Government  and 
Russia  ; the  influence  of  Russie  over  the  dominions  of 
Turkey;  and  spoke  of  the  control  which  Russia  exer- 
cised  over  the  trade  in  Toorkistan. 

I was  again  invited  last  night  to  the  Bala  Hissar, 
where  I met  the  Nawab  Jubbar  Khan,  and  had  further 
and  long  conversation  with  Dost  Mahomed  Khan.  1 
soon  found  that  he  had  soinething  to  communicate 
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1837  vrhich  interested  him  ; and  after  stating,  at  some  lengtb, 
how  anxiously  he  hiuiself  desired  to  see  his  différences 
with  the  Sikhs  teriniiiated , said,  that  if  I advised  it, 
he  would  send  a son  to  Lahore,  to  ask  Maharajah  Run- 
jeet  Sing’s  forgireness  for  Avhat  had  passed;  and,  if  he 
would  consent  to  give  up  Peshawur  to  hitn  , he  would 
hold  it  tributary  to  Lahore;  send  the  requisite  présents 
of  horses  and  rice;  and  in  ail  things  consider  himself, 
in  that  part  of  his  dominions,  as  holding  under  Lahore. 

On  hearing  the  conclusion  which  he  had  corne  to,  I 
asked  him  if  his  countrymen  might  not  consider  he  had 
gone  too  far  in  his  conciliation  of  the  Sikh  chieftain  ; 
but  he  did  not  consider  such  an  arrangement  would 
be  viewed  in  that  Hght , particularly  as  the  homage 
w'hich  he  had  agreed  to  render  for  Peshaw'ur,  did  not 
' affect  his  other  dominions.  1 here  stated  that  he  had 
brothers  in  Peshawur,  whose  condition  he  must  com- 
passionate  ; and  if  Peshawur  were  restored  to  them, 
his  réputation  would  be  widely  spread  in  this  country, 
since  the  world  would  give  him  crédit  for  having  had 
some  share  in  the  transaction.  Dost  Mahomed  Khan 
declared  that  he  would  gliarantee  to  Runjeet  Sing,  or 
to  the  British  Governmenl,  the  Jagheers  which  his  hro- 
thers  now  enjoyed  ; but  that  Peshawur  might  as  well 
continue  in  the  hands  of  the  Sikhs  as  in  those  of  Sul- 
tan Mahomed  Khan , as  it  would  never  otherwise  be 
believed  that  Maharajah  Runjeet  Sing  had  w'ithdrawn 
froin  the  countries  westward  of  the  Indus.  The  Ma- 
harajah’s  oflen  expressed  wish  to  bave  horses  and  tri- 
bute  from  hini , would , he  was  sure,  prove  a great  in- 
duceinent  to  his  Highness  to  hand  over  Peshawur  to 
him,  as  he  had  never  before  paid  him  tribute,  and  Sul- 
tan Mahomed  Khan  had  long  been  his  servant. 

I am  not  aware  how  far  this  offer  proceeds  from 
a hope  of  future  aggrandizement,  or  an  intention  to 
injure  the  Peshawur  branch  of  his  family  ; but  it  is 
now  sufhcient  to  report  the  sum  of  his  views  and 
wishes.  By  some,  these  offers  may  be  construed  merely 
into  a specious  kind  of  modération;  by  others,  they 
may  be  hailed  as  sincere  proofs  of  the  Ameer's  desire 
to  terminate  his  différences  with  the  Sikhs;  but  whe- 
ther  Runjeet  Sing’s  policy  suggests,  or  not,  a compliance 
with  them , they  cerlaiuly  show  that  Dost  Mahomed 
Khan  is  not  likely  to  enter  upon  any  aggressive  mea- 
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cures , notwithstanding  the  vaunts  of  bis  people  regard-  1837 
ing  the  late  battle  at  Jumrood. 

With  reference  to  the  Chief  of  Cabool  individually, 

1 see  little  change  in  bim  since  my  visit  to  this  country 
in  1832;  since  then  he  has  added  Jelalabad  to  his  coun- 
try, and  the  most  important  change  in  his  administra- 
tion is  the  investiture  of  five  of  his  sons  in  different 
governments,  a policy  which  cannot  bc  condemned,  and, 
if  he  can  succeed  in  it,  will  certainly  contribute  to  the 
stability  of  bis  government. 

With  some , and  perhaps  they  are  the  majority  of 
his  subjects,  his  wars  with  the  Sikhs  hâve  gained  him 
applause  ; but  with  oue  party,  and  that  by  far  the 
most  worthy  of  conciliation , the  wealthy  and  mercan- 
tile classes,  his  campaigns  hâve  been  viewed  in  a dif- 
ferent light,  and  given  great  dissatisfaction. 

rv. 

(Extract.)  Cabool,  31  Oct.  1837. 

On  the  morning  of  the  22d  1 received,  by  a mes- 
senger from  Candahar,  a full  account  of  the  procee- 
diugs  at  that  city.  The  Chief  had  finally  resolved  on 
dispatching  his  second  son,  Mahomed  Omar  Khan,  to 
Fersia,  along  with  the  Elcbee  ; had  £xed  upon  the  per- 
sons  who  were  to  compose  his  suite,  about  150  in 
iiumber,  set  aside  14,000  rupees  for  the  expenses  of 
the  journey,  and  made  provision  for  the  présents  with 
which  the  party  is  to  be  charged , to  the  Shah , and 
the  Russian  ambassador.  For  his  majesty  an  elephaiit 
is  to  be  sent,  for  his  minister  a pair  of  shawls,  for 
the  Russian  ambassador  four  shawls,  for  Abbas  Khan 
Heratee  two  shawls;  and  Kumber  Alee  himself  is  to 
be  dismissed  with  every  honour  and  respect.'  To  conci- 
liate  still  fiirther  his  Persian  Majesty,  the  name  of  the 
Sirdar’s  son  is  changed  from  Omar  Khan  to  Mudeed 
Khan  , the  former  désignation  being  offensive  to  Ma- 
homedans  of  the  Sheeah  persuasion. 

These  measures  were  adopted  by  the  advice  of 
Hajee  Khan  Koker;  but  tbough  he  has  no  doubt  had 
some  share  in  the  transactions , there  are  proofs  of  a 
much  earlier  disposition  in  the  Candahar  Sirdars  to 
cultivate  a close  alliance  with  Persia , off  which  the 
late  députation  of  Hajee  Mobeen  is  not  the  least. 

The  activity  of  the  présent  proceedings  of  tl»e  Can- 
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1837  dahar  Sirdars  is  said  to  arlse  from  anxiety  to  streng- 
then  theniselves  with  Persia,  under  a belief  that  lheir 
brotlier  in  Cabool  will  receive,  to  tbeir  exclusion,  the 
alliance  of  the  British  Government;  for  though  tbese 
chiefs  would  -willingly  co-operate  with  Dost  Mahomed 
Khan  on  aiiy  occasion  where  Barukzye  siipremacy  was 
endangered,  they  see,  in  the  advance  of  Persia  east- 
ward , immédiate  danger  to  themselves , and  they  re- 
joice  in  the  opportunity,  which  they  think  they  pos- 
sess  in  the  presence  of  a Persian  Elchee , to  conciliate 
the  Shah  , in  whose  promises  their  reliance  seems  firin. 
Since  their  resolution  lias  been  taken,  the  Persian  en- 
voy,  Kumber  Allee  Khan,  has  been  introduced  to  inany 
people  in  the  city,  and  talked  openly  of  the  connexion 
betvveen  Candahar  and  Persia,  and  the  vast  bene&ts 
which  must  flow  from  it,  which  include  a promise  of 
the  cession  of  Herat,  when  their  combined  forces  shall 
hâve  subdued  that  city. 

Since  these  reports  hâve  reached  this  place,  from 
other  correspondents  than  my  own,  there  could  be  no 
doubt  that  the  tinie  had  arrived  for  usiug  every  exer- 
tion  to  put  a stop  to  this  intercourse.  1 therefore  re- 
solved  to  enter  in  the  most  unreserved  manner  as  to 
the  views  entertained  by  the  Ameer  of  Cabool  regar- 
ding  bis  brother’s  league  with  Persia.  The  Ameer  him- 
self,  instead  of  receiving  me  at  the  Bala  Hissar,  came 
over  in  person  to  our  résidence , along  with  his  bro- 
ther  the  Nawab,  on  the  morning  of  the  24th;  and  I 
now  proceed  to  State  the  nature  of  our  interview,  which 
sets  Dost  Mahomed  Khau’s  conduct  in  a light  that  must 
prove,  as  I believe,  very  gratifying  to  Government. 

After  we  had  conversed  on  the  reported  approach 
of  the  Shah  of  Persia,  of  which  the  Ameer  had  also  heard 
by  lelter  from  Candahar,  on  the  preceding  evening, 
stating  that  his  Majesty  had  arrived  at  Sharood , 1 as- 
ked  at  once  if  there  was  any  triith  in  the  rumours  that 
had  reached  me,  of  his  brother  at  Candahar  sending 
one  of  his  sons  to  the  court  of  Persia.  The  Ameer 
at  once  replied  , that  the  very  letter  he  had  jiist  men- 
tioned,  and  which  he  showed  to  me,  confîrmed  the 
report,  but  that  he  had  not  heard  direct  on  the  sub- 
ject.  I statèd  that  I was  anxious  to  infonn  him  I saw 
no  possible  good  that  could  resuit  to  Sirdar  Kohen  DU 
Khan  in  such  a step , and  that  I felt  myself  bound  to 
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tell  liiiti  so.  "Wlien  Shah  Shooja*ooI-MooIk  invaded  1837 
tins  kingdoin  în  1833,  I added,  yoii,  and  your  Brothers 
at  Candahar,  acted  in  concert  wilh  one  anolher;  and 
the  British  Government , in  evinciiig  ifs  synipathy  with 
the  difficiilties  under  which  your  family  now  labours, 
is  not  likely  to  be  urged  on  to  use  its  good  offices  to 
allay  différences  in  the  East,  when  fresh  causes  to  di- 
slurb  the  public  tranquillity  of  these  couutries  in  the 
West,  receive  support  at  Candahar. 

The  Anieer  declared  to  me,  in  the  most  explicit 
manner,  that  if  .it  was  a cause  of  regret  on  our  part, 
it  was  doubly  so  on  his  own,  forhe  had  himself  bitterly 
repented  his  ever  having  had  anything  to  do  with  Per- 
sia,  and  the  more  so  since  he  had  received  the  Gover- 
nor-General’s  notification  of  my  députation  to  this  coun- 
try;  so  much  indeed  had  this  been  the  case,  that  he 
had  refrained  from  entering  with  me  into  particulars 
regarding  Kumber  Âlee  Khan’s  mission,  and  that,  what 
was  further,  he  had  resisted  ail  persuasion  to  send  a 
letter  of  invitation  to  that  person ,' when  he  reported 
his  arrivai  at  Candahar;  for,  though  he  could  not  re- 
fuse to  receive  him,  after  the  letters  which  he  had  ad- 
dressed  to  the  Shah , he  saw  clearly  that  it  could  not 
meet  our  approbation  , and  that  he  was  glad  to  say 
the  Elchee  in  question  w'ould  not  advance  beyond  Can- 
dahar. This,  he  said,  appeared  to  him  the  best  way 
in  which  he  could  mark  his  desire  to  ally  himself  to 
the  British  Government;  and  he  begged  to  assure  me 
that  the  whole  of  these  transactions  at  Candahar  were 
passing  without  his  concurrence,  and  much  against  his 
inclination. 

1 immediately  replied  that  it  was  very  pleasing  to 
hear  such  sentiments,  for  though  I could  not  doubt, 
after  the  déclarations  which  I had  heard  since  reaching 
Cabool,  that  these  were  his  real  feelings,  yet  it  had 
been  stated  that  he  had  taken  offence  at  the  détention 
of  the  envoyât  Candahar,  and  had  sent  a confidential 
agent  there,  which  now  appeared  to  be  erroneous;  I 
felt  myself  bound,  however,  I stated,  to  explain  very 
clearly  that  neither  he  nor  his  brother  were  to  fouud 
hopes  of  receiving  aid  from  the  British  Government. 

The  British  Government , if  they  had  not  taken  any 
active  measures  in  these  countries,  had  now  evinced 
their  sympathy,  while  a good  understauding  between 
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1837  tlie  chiefs  of  AiTglianistan  inust  ultimately  lead  to  the 
benefit  of  ail  parties,  and  to  the  growth  of  that  friendly 
feeling  now  first  evinced  by  the  présent  mission  to  this 
country.  I hoped  therefore  he  would  use  his  influence 
at  Candahar,  for  1 also  felt  myself  bound,  after  a 
friendly  communication  which  I had  received  from  that 
qiiarter,  to  address  a friendly  letter  of  advice  to  Sir- 
dar  Kohen  DU  Khan. 

The  Ameer  declared  that  he  himself  \ras  much 
concerned  at  what  had  passed,  and  said  that  I should 
hâve  asked  him  sooner  to  use  his  influence,  and  he 
would  hâve  exerted  himself  long  since.  He  saw  clearly 
that  the  designs  of  Persia  were  sinister  ; and  that  Rus- 
sia,  through  her,  was  preparing  to  try  her  fortune 
in  these  countries,  as  the  British  had  tried  it  in  India: 
for  this , too , they  had  theinselves  to  blâme , as  that 
court  had  found  out,  from  the  applications  ofKamran, 
of  himself  unfortunately , and  of  his  brothers  at  Can- 
dahar,  that  this  country  is  without  masters.  But  if 
the  affairs  of  Peshawur  are  adjusted,  his  Persian  Ma- 
jesty  will  learn  that  the  case  is  otfaerwise;  and  whe- 
ther  the  British  Government  interested  itself  or  not,  he 
was  resolved  to  do  everything  which  he  could,  to  show 
his  respect  for  its  wishes,  and  conciliate  it;  and  if  he 
could  not  siicceed,  he  was  equaUy  determined  to  hâve 
nothing  fiirther  to  do  with  Persia.  He  would  dispatch 
a confidential  courier  to  Candahar  this  evening,  and 
remonstrate  in  the  strongest  language  with  his  brothers; 
and  further,  if  he  could  not  change  them  in  their  pur- 
pose,  he  would,  if  I advised  it,  put  a stop  to  these 
intrigues  by  threats,  or  by  force  of  arms,  for  the  Aff- 
ghans  had  no  sympathy  with  Persia  ; and  if  Herat  fell 
into  the  hands  of  that  kingdom , it  was  time  to  unité 
their  strength , or  to  take  measures  which  would  place 
the  resources  of  Cabool  and  Candahar  in  one  hand.  I 
declared  at  once  that  the  British  Government  would  not 
give  its  countenance  to  any  such  step  as  active  opera- 
tions against  his  brother,  but  that  if  he  succeeded  in 
preventing  Kohen  DU  Khan  from  aciing  as  he  intended, 
'it  could  not  fail  to  be  received  as  a strong  mark  of 
his  desire  for  our  friendship,  and,  I would  add,  of 
^ great  good  sense. 
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41. 

FièceS  concernant  les  relations  entre 
Caboul  et  Candahar, 

(Gazette  de  Bombay). 


I. 

Lettre  publique  adressée  aux  Chefs  de  Canda— 
har  par  le  Prince  de  Caboul,  Amir  Dost  Ma- 
home  d Khan. 

(After  Compliments).  Cabool,  25  October  1837. 

1 bave  lately  sent  you  ail  tbe  news  oi  this  quar> 
ter  wliich  you  migbt  bave  understood. 

Wbat  your  letters  contained  1 comprebend  perfectly; 
we  bave  been  always  friends  witb  each  otber,  and  tbe 
fruits  of  unanimity  bave  and  will  always  prove  advan- 
tageous  : you  and  ail  my  otber  brotbers  at  Candabar 
bave  always  written  to  me  tbat  1 was  your  superior, 
and  asked  my  ad  vice  on  every  subject,  and  declared 
tbat  you  would  never  contradict  me. 

As  Pesbawur,  wbicb  is  our  principal  abode,  fell 
into  tbe  bands  of  tbe  Sikbs , on  account  of  tbe  foo- 
lisbness  of  Sultan  Mabomed  Kban,  and  wbicb  bas  been 
a source  of  great  trouble  and  vexation  to  us,  so  now 
Candabar,  tbe  place  of  our  nativity,  is  always  tbreate- 
ued  by  Kamran.  Tbese  difficullies  obliged  us  ail  to 
bave  recourse  to  tbe  Englisb,  Fersian,  and  Tartar  go- 
vernments.  It  brougbt,  at  last,  from  tbe  East  tbe  Eng- 
lisb  Elcbee  , and  from  tbe  West  tbe  Elcbees  of  Persia 
and  Tartary.  Before  tbe  latter  embassies  entered  tbe 
country,  1 informed  you  tbat,  as  Alexander  Burnes  is 
Corning  bere  on  tbe  part  of  tbe  British  Government,  it 
would  be  proper  to  send  one  of  your  brotbers  to  Ca- 
..bool,  tbat  we  migbt  consiilt  on  tbe  matter,  and  settle 
tbings  witb  bim  : you  replied  to  me  tbat  you  would 
send  Mebir  Dil  Kban , along  witb  tbe  Persian  Elcbee, 
and  do  wbat  I advised. 

Meanwbile,  some  misunderstanding  takes  place  be- 
tweeu  you  and  your  brotbers,  wbicb  prevents  tbe  El- 
cbee and  Mebir  Dil  Kban  coming  bere.  Mr.  Burnes 
Nouv,  Série,  2'um.  VI,  T 
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1837  arrives,  and  enfers  upon  business.  Wliat  be  bas  seen 
and  heard  lie  bas  reported  to  bis  Government , and  it 
will  also  reacb  tbe  Sikbs.  We  bave  sonie  bopes  re- 
garding  Peshawur.  It  is  well  known  to  tbe  world 
that  tbe  power  oF  tbe  Sikhs  is  nothing  in  comparison 
with  that  of  tbe  Eiiglish;  and  if  ail  our  objects  be  ob- 
tained  through  that  power,  so  mucb  tbe  better.  Mr. 
Burnes,  afier  settling  matters  in  this  quarter,  intends 
to  proceed  to  Candahar,  and  thence,  by  tbe  road  of 
Sbikarpore,  to  Sinde. 

For  these  few  days  past  no  letter  bas  corne  direct 
from  you  ; but  from  tbe  contents  of  letters  for  Mr.  Bur- 
nes and  olhers , I learn , that  on  tbe  information  of  a 
Persian  army  coining  to  Herat,  you  are  going  to  send 
your  son  Mahomed  Omar  Khan  along  witb  tbe  Per- 
sian Elchee,  to  tbe  Shah. 

Tbis  bas  astonished  me  very  mucb , because  you 
never  did  anything  before  without  my  advice;  and 
wbat  fruits  do  you  hope  to  reap  by  sending  your  son  to 
Persia.  If  tbe  British  would  not  be  friendly,  then  you 
migbt  make  friendsbip  with  others;  tbe  former  are  near 
to  us , and  famoiis  for  preserving  their  word  ; tbe  lat- 
ter  are  nothing  in  power  compared  with  them. 

If  you  look  upon  me  as  greater  than  yourself,  take 
my  advice  and  do  not  send  your  son  to  Persia.  lu 
tbe  event  of  your  not  attending  to  my  advice , such 
circumstances  will  happen  as  wUl  make  you  bite  the 
Cnger  with  repentance. 


II. 

Lettre  confidentielle  du  Prince  Dost  Mahomed 
Khan  au  CheJ  principal  de  Candahar. 

Cabool,  25  October  1837. 

A few  days  ago  the  British  Agent  at  Cabool , Ale- 
xander Burnes  received  information  that  you  are  send- 
ing Mahomed  Omar  Khan  to  Persia,  — be  privately 
asked  me  in  the  following  inanner:  — „Notwithstan- 
ding  the  friendly  feeling  which  subsista  between  the 
Englisb  and  Affghans , your  brother  it  appears  is  going 
to  send  bis  son  to  Mahomed  Shah:  how  will  it  do  to 
keep  foot  in  two  boats?  If  tbey  act  by  your  advice 
it  is  far  from  wisdom.  We  (Englisli)  are  looking  for 
tbe  prosperily  of  the  housebold  of  tbe  Affgbans , and 


Digitizoc  by  GoO‘-'I 


Caboul  et  Candahar. 


291 


you  in  return  are  doing  such  things.  If  you  say  that  1837 
your  brothers  at  Candahar  are  taking  this  step  without 
yoiir  advice,  the  world  will  never  believe  it,  because 
it  is  well  known  to  the  Européens  that  Shah  Shooja 
had  nearly  taken  the  cily  of  Candahar,  when  you,  being 
of  one  blood,  went  with  troops  and  drove  Shah  Shooja 
from  Candahar.  It  is,  however,  possible,  that  these 
matters  at  Candahar  are  going  on  wilhout  your  know> 
ledge.” 

Mr.  Burnes  said  many  things  in  this  style,  and 
really  I had  no  answer  to  give  him.  Oh,  my  brother, 
if  you  will  do  these  things  without  my  concurrence, 

•what  will  the  people  of  the  world  say  to  il.  We  hâve 
an  eneniy. 

III. 

Lettre  de  Pyîgeni  Britannique  à Caboul  {^Alexan- 
dre Burnes)  au  CheJ  de  Kandahar , Sirdar 
Kohen  DU  Khan. 

(A.  C.)  Cabool,  24  October  1837. 

I had  the  great  pleasure  to  receive  your  friendly 
letter,  the  arrivai  of  which  delighted  nie  very  much. 
What  you  said , that  „by  God  the  feelings  of  friend- 
ship  which  I entertain  imist  correspond  with  those  in 
your  breast,  and  will  strengthen  the  bonds  of  ainity; 
do  not  ihink  otherwise;”  greatly  pleased  me;  and  I 
hâve  been  looking  forward  to  the  time  when  1 should 
see  and  know  you,  and  hear  ail  about  this  good  dis- 
position from  your  own  mouth. 

It  is  known  to  you  that  I came  to  this  quarter 
with  good  intentions  towards  ail  parties,  and  particu- 
larly  to  converse  with  ail  the  meinbers  of  your  family; 
and  I hâve  received  a very  friendly  réception  at  CabooL 

At  this  time  I hear  from  various  quarters  that  you 
are  sending  your  son  to  Iran.  When  I look  to  the 
contents  of  your  letter  and  to  this  step , I do  not  un- 
derstand  matters , and  believe  that  some  person  lias 
been  deceiving  me.  It  is  not  possible  to  hold  two  wa- 
ter  melons  in  one  hand;  unanimity  in  families  is  a 
great  source  of  power , family  différences  are  the  cer- 
tain cause  of  evil  ; and  foreseeing  as  much  as  the  fee- 
ble  intellect  of  man  can  do  into  futurity,  I see  no 
good  in  the  step  you  now  contemplate  ; even  I see 
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1837  tliat  tlie  fnût  of  tlie  malter  will  be  notbing  but  repen* 
tauce  .'ind  loss  ; and  wishing  you  vrell  I bave  thougbt 
ît  proper  to  warn  you. 

Let  me  bear  from  you  tbat  I may  know  you 
continue  as  niuch  my  friend  as  I am  yours. 


Convention  entre  la  France  et  la 
Grande-Bretagne  d'une  part  et  la 
Toscane  de  Vautre  part,  dans  le  but 
d'assurer  la  répression  de  la  'traite 
des  noirs.  Signée  à Florence  le  24 
Novembre  1837. 

(Colombel  Nouv.  Archives  du  commerce.  1839.  Janvier. 

p.  19). 

Sa  Majestd  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majestd  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833, 
deux  conventions  destinées  à assurer  la  répression  com- 
plète de  la  traite  des  noirs,  Sa  Majesté  le  Roi  des  Fran- 
çais et  Sa  Mejesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande , conformément  à l’article  9 de  la 
première  de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres 
Etats  maritimes  seront  invités  à y accéder,  ont  adressé 
cette  invitation  h Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le 
Grand-Duc  de  Toscane, 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale,  animée  des 
mêmes  seutiinens,  et  empressée  de  concourir,  avec  ses 
deux  augustes  alliés,  au  même  but  d’humanité,  n’ayant 
pas  hésité  à accueillir  leur  proposition,  les  trois  Hautes 
Parties  contractantes,  dans  la  vue  d’accomplir  ce  des- 
sein généreux,  et  pour  donner  à l’accession  de  Son  Al- 
tesse Impériale  et  Royale  le  Grand  - Duc  de  Toscane, 
ainsi  qu'à  sou  acceptation  par  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français  et  par  Sa  Majesté  Britanique,  l’authenticité 
convenable  et  toute  la  solennité  usitée , ont  résolu  de 
conclure,  à cet  effet,  une  convention  formelle,  et  en 
conséquence  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires, 
savoir  ; 
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Sa  Majesté  le  Roi  des  Français , M.  Louis-  1837 
Pierre-Vincent-Gahriel  Bellocq,  maître  des  requêtes 
au  Conseil  d’état,  en  service  extraordinaire,  officier  de 
l’ordre  royal  de  la  Légion-d’Honneur,  chevalier  de  l’or- 
dre du  Lion  - Néerlandais , ministre  résident  de  Sadite 
Majesté)  près  la  Cour  Impériale  et  Royale  de  Toscane; 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  M.  Ralph  y^bercrombie , son 
ministre  résident  près  la  Cour  impériale  et  royale  de 
Toscane; 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc 
de  Toscane,  — le  comte  Kictor  Fossomhroni , cheva- 
lier de  l’ordre  de  Saint-Etienne  et  grand’ croix  de  celui 
de  Saint-Joseph  de  Toscane,  grand’-croix  de  l’ordre  des 
Saints  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  ceux  de 
Léopold  d’Autriche,  de  la  Couronne  royale  de  Saxe, 
de  Saint-George  de  Parme,  de  Saint -Ferdinand  et  du 
Mérite  des  Deux-Siciles , officier  de  l’ordre  royal  de  la 
Légion-d’Honneur  de  France , chambellan , conseiller 
intime  actuel  d’état,  finances  et  guerre,  secrétaire  d’état, 
ministre  des  affaires  étrangères  et  premier  directeur  des 
secrétaireries  royales; 

Lesquels , après  s’être  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs , trouvés  en  bonne  et  due  forme , sont  con- 
venus des  articles  suivans  : 

Art.  1er,  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand- 
Duc  de  Toscane  accède  aux  conventions  conclues  et 
signées,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833,  en- 
tre Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande, 
relativement  è la  répression  de  la  traite  des  noirs,  ainsi 
qu’à  l’annexe  de  la  seconde  convention  , contenant  les 
instructions  pour  les  croiseurs,  sauf  les  réserves  et  mo- 
difications exprimées  dans  les  articles  2,  3 et  4 ci-après, 
qui  seront  considérés  comme  additionnels  auxdites  con- 
ventions et  à l’annexe  susmentionnée , et  sauf  les  diffé- 
rences qui  résultent  nécessairement  de  la  situation  de 
Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  de  Tos- 
cane, comme  partie  accédante  aux  conventions  en  que- 
stion après  leur  conclusion. 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  la 
Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande  - Bretagne  et  d’Ir- 
lande, ayant  accepté  ladite  accession,  tous  les  articles 
de  ces  deux  conventions  et  toutes  les  dispositions  de 
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1837  ladite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoir  été 
conclus  et  signés  de  même  que  la  présente  convention, 
directement  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d’Irlande,  et  Son  Altesse  Impériale  et  royale  le  Grand- 
duc  de  Toscane. 

Les  trois  Hautes  Parties  contractantes  s’engagent 
et  promettent  réciproquement  d’exécuter  fidèlement,  sauf 
les  réserves  et  modifications  stipulées  par  les  présentes, 
toutes  les  clauses,  conditions  et  obligations  qui  en  ré- 
sultent ; et,  pour  éviter  toute  incertitude , il  a été  con- 
venu que  les  susdites  conventions,  ainsi  que  l’annexe 
de  la  seconde,  contenant  les  instructions  pour  les  croi- 
seurs , seront  insérées  ici  mot  è mot  ainsi  qu’il  suit  : 

Suivent  la  convention  et  la  convention  sup- 
plémentaire , avec  son  annexe , conclues  entre  la 
France  et  la  Grande-Bretagne,  lès  30  novembre 
1831  et  22  mars  1833,  relativement  à la  répres- 
sion du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  Il  est  convenu , en  ce  qui  concerne  l’article  5 
des  instructions  annexées  à la  convention  supplémen- 
taire du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant 
pavillon  toscan,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à la  Toscane,  qui  pourront  être  arrêtés,  en 
exécution  des  conventions  ci-dessus  transcrites,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande  - Bre- 
tagne et  d’Irlande,  employés  dans  les  stations  d’Amé- 
rique, d’Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  ou 
envoyés  dans  le  port  de  Livourne. 

3.  Attendu  que  le  débarquement,  dans  le  port  de 
Livourne,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à bord  des 
bâtimens  portant  pavillon  toscan,  et  paraissant  par  leurs 
papiers  appartenir  h la  Toscane,  pourrait  entraîner  des 
graves  inconvéniens,  il  est  convenu  que  les  nègres  trou- 
vés è bord  de  pareils  navires,  arrêtés  par  un  croiseur 
françois  ou  britannique  seront  préalablement  débarqués  au 
port  ou  dans  l’endroit  le  plus  rapproché  soit  français  ou 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pa- 
villon de  l’une  de  ces  deux  nations,  trouvé  et  arrêté 
dans  des  circonstances  semblables,  serait  d’après  les 
susdites  conventions,  envoyé  ou  conduit. 

Seront  considérés  comme  respectivement  indiqués  h. 
cet  effet,  pour  les  croisières  françaises  et  brilanni- 
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ques  d’Afrique , des  Indes  occidentales , de  Madagascar  1837 
et  du  Brésil,  les  ports  français  de  la  Corée  de  la  Mar- 
tinique, de  Bourbon  et  de  Cayenne,  ainsi  que  les  ports 
britanniques  de  Bathurst  dans  la  Gambie , port  royal 
à la  Jamaïque,  le  cap  de  Bonne-Espérance  et  Déniérary, 

4.  Dans  le  cas  où  Son  Alt.  lmp.  et  Roy.  le  Grand- 
duc  de  Toscane  ne  trouverait  pas  dans  ses  convenances 
d’armer  sous  son  pavillon  des  croiseurs  pour  la  répres- 
sion de  la  traite,  il  s’engage  néanmoins  à fournir  aux 
commandans  des  croiseurs  français  et  britanniques  l’au- 
torisation requise  par  l’art.  5.  de  la  convention  du 
30  Novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms  et  le  nom- 
bre de  ces  croiseurs  lui  auront  été  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à Florence,  dans  le  délai  de  3 
mois,  ou  plustôt  s’il  est  possible. 

En  foi  de  {{uoi  les  plénipotentiaires  siisdénommés 
ont  signé  la  présente  convention  en  trois  originaux,  et 
y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Florence,  le  24  Novembre  1837. 

(L.  S.)  L.  Bei.locq. 

(L.  S.)  R.  Abehcuombie. 

(L.  S.)  V.  Fossombroni. 

(L’échange  des  ratifications  s’est  effectuée  à Ho- 
rence , le  2 Mars  1838). 


43. 

u4cte  additionnel  au  Traité  de  com- 
rnerce  et  de  navigation,  conclu  le 
A_pécembre  entv6  lu  Gi'èce  d’une 

22  Tsovembre  -è  -kt  s 1 

part  et  la  iSuede  et  la  Norwege  de 
Vautre  paî  t.  Signé  à Athènes  le 


7 Août 
80  Juillet 


1837. 


(Publication  officielle  faite  à Stockholm). 

(Ratifié  par  S.  M.  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  à 
Stockholm , le  1er  Décembre  et  par  S.  M.  le  Roi  de 
la  Grèce  à Athènes,  le  7 Septembre  1837). 

Afin  de  préciser  et  compléter  quelques-unes  des 
dispositions  du  Traité  de  commerce  et  de  navigation, 
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1837  sign^  le  22  Novembre  — 4 Décembre  1836  les  pléni- 
potentiaires de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Nor- 
>vège  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce , savoir  : 
pour  Sa  Maj.  Suédoise  et  Norwègienne,  le  Sieur  Char-  \ 
les  Pierre  de  Heidenstam  son  chambellan  et  chargé  d’aF- 
fairet  à la  cour  royale  de  Grèce,  et  pour  Sa  Maj.  Hel- 
lénique, le  Sieur  Chevalier  Ignace  de  Rudbart,  son 
Secrétaire  d’état  au  département  de  sa  maison  royale 
et  des  relations  extérieures  et  président  de  son  conseil 
des  ministres,  nommé  par  Sa  dite  Maj.  par  pleins  pou- 
voirs en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  d’ajouter 
au  susdit  Traité,  conclu  et  signé  le  22  Novembre  — 

4 Décembre  1836,  par  le  Sieur  Charles  Pierre  de  Uei- 
denstam  et  par  le  Sieur  Rizo  Neroulos,  alors  Secré- 
taire d’état  au  département  de  la  maison  royale  et  des 
relations  extérieures  de  Sa  Majesté  Hellénique  et  son 
plénipotentiaire  , les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce , soit  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  du 
royaume  de  la  Grèce , soit  de  tout  autre  pays , dont 
l’importation  dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et 
de  Norwège  est  légalement  permise  dans  les  bâtimens 
suédois  et  norvégiens  , pourront  légalement  y être  im- 
portés sur  des  bâtimens  grecs,  de  quelque  lieu  qu’ils 
viennent,  sans  être  assujétis  à des  droits  plus  forts  ou 
autres  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que  si  les 
mêmes  marchandises  ou  productions  avaient  été  impor- 
tées dans  des  bâtimens  suédois  et  norvégiens;  et  réci- 
proquement toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  des  ro- 
yaumes de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l’importation  dans  le  royaume  de  la  Grèce 
est  permise  dans  des  bâtimens  grecs,  pourront  égale- 
ment y être  importés  sur  des  bâtimens  suédois  et  nor- 
végiens, venant  d’un  port  quelconque,  sans  être  assu- 
jétis à des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dé- 
nomination que  ce  soit,  que  si  ces  mêmes  marchandi- 
ses ou  productions  avaient  été  importées  dans  des  ba- 
timens  grecs. 

2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
soit  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  du  royaume 
de  la  Grèce,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l’exporta- 
tion des  ports  dudit  royaume  pour  un  pays  quelconque 
dans  ses  propres  bâtimens  est  légalement  permise,  pour- 
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ront  de  même  être  exportés  desdits  ports  sur  des  bâ-  1837 
timens  suédois  et  norwégiens  sans  être  assujétis  à des 
droits  plus  forts  au  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit , que  si  l’exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens  grecs.  Une  exacte  réciprocité  sera  observée 
dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et  de  Norwège, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce , soit  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  des 
royaumes  de  Suède  et  de  Norwège , soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l’exportation  des  ports  desdîts  royaumes  pour 
un  pays  quelconque  dans  ses  propres  bâtimens  est  lé- 
galement permise,  pourront  de  même  être  exportés  des- 
dits ports  sur  des  bâtimens  grecs  sans  être  assujétis  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit,  que  si  l’exportation  avait  été  faite  en  des 
bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

3.  Les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes  ar- 
rivant avec  leurs  bâtimens  à l’une  des  cêtes  apparte- 
nant à l’autre,  mais  ne  voulant  pas  entrer  dans  le  port, 
ou,  après  y être  entrés,  ne  voulant  décharger  aucune 
partie  de  leur  cargaison,  auront  la  liberté  de  partir  et  de 
poursuivre  leur  voyage  sans  payer  d’autres  droits,  impôts 
ou  charges  quelconques  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison, 
que  les  droits  de  pilotage,  de  quayage  et  d’entretien 
de  fanaux , quand  ces  droits  sont  perçus  sur  les  natio- 
naux dans  les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant 
qu’ils  se  conformeront  toujours  aux  règlemens  et  or- 
donnances concernant  la  navigation  et  les  places  ou 
ports  dans  lesquels  ils  pourront  aborder , qui  sont  ou 
seront  en  vigueur  pour  les  nationaux,  et  qu’il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
à bord  et  de  prendre  telles  précautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite 
pendant  que  les  bâtimens  resteront  dans  l’enceinte  de 
leur  juridiction. 

4.  11  est  aussi  convenu  que  les  bâtimens  de  l’une 
des  Hautes  Parties  contractantes , étant  entrés  dans  les 
ports  de  l’autre , pourront  se  borner  à ne  décharger 
qu’une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capitaine 
ou  le  propriétaire  le  désirera,  et  qu’ils  pourront  s’en 
aller  librement  avec  le  reste,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à terre  et  qui  sera  marquée  et  biffée  sur 
le  mauifeste,  qui  contiendra  l’énumération  des  effets 
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1837  dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  devra 
être  présenté  en  entier  à la  douane  du  lieu  où  le  bâ- 
timent aura  abordé.  11  ne  sera  rien  payé  pour  la  par- 
tie de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et  avec 
laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou  plu- 
sieurs autres  ports  du  même  pays  et  y disposer  du  reste 
de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d’objets  dont  l’im- 
portation est  permise , en  payant  les  droits  qui  y sont 
applicables , ou  bien  il  pourra  s’en  aller  dans  tout  au- 
tre pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits , im- 
pôts ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
bles pour  les  bâtimens  mêmes,  doivent  être  acquittés 
au  premier  port,  où  ils  rompraient  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie , mais  qu’aucuns  droits, 
impôts  ou  charges  pareilles  ne  seront  demandés  de'  nou- 
veau dans  les  ports  du  même  pays,  où  lesdits  bâtimens 
pourraient  vouloir  entrer  après , à moins  que  les  na- 
tionaux ne  soient  sujets  à quelques  droits  ultérieurs 
dans  le  même  cas. 

5.  Les  consuls  de  quelque  classe  qu’ils  soient , au- 
ront le  droit  comme  tels  de  servir  de  jnges  et  d’arbi- 
tres dans  les  différends  qui  pourraient  s’élever  entre  les 
capitaines  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  nation 
dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités  lo- 
cales puissent  y intervenir,  a moins  que  la  conduite 
des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l’ordre  ou  la 
tranquillité  du  pays , ou  que  lesdits  consuls  ne  requis- 
sent leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir 
leurs  décisions. 

Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement  ou  d’ar- 
bitrage ne  saurait  pourtant  priver  les  parties  conten- 
dantes  du  droit  qu’elles  ont,  à leur  retour,  aux  autres 
moyens  que  peut  leur  procurer  la  loi  de  leur  patrie. 

6.  Lesdits  consuls  sont  autorisés  à requérir  l’assi- 
stance des  autorités  locales  pour  l’arrestation , la  déten- 
tion et  l’emprisonnement  de  déserteurs  des  navires  de 
guerre  et  marchands  de  leur  pays , et  ils  s’adresseront 
pour  cet  objet  aux  tribunaux , juges  ou  autres  officiers 
compétens,  et  réclameront  par  écrit  les  déserteurs  sus- 
mentionnés , en  prouvant  par  la  communication  des  re- 
gistres des  navires  ou  rôles  de  l’équipage,  ou  par  d’au- 
tres documens  officiels , que  de  tels  individus  ont  fait 
partie  desdits  équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prou- 
vée, l’extradition  ne  sera  point  refusée. 
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De  tels  déserteurs,  lorsqu’ils  auront  été  arrêtes,  1837 
seront  mis  la  disposition  desdits  consuls,  vice-consuls, 
ou  agens,  et  pourront  être  enfermés  dans  les  prisons 
publiques  à la  réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les 
réclament,  pour  être  envoyés  aux  navires  auxquels  ils 
appartenaient  ou  à d’autres  de  la  même  nation.  Mais 
s’ils  ne  sont  pas  renvoyés  dans  l’espace  de  trois  mois 
à compter  du  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis 
en  liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés  pour  la  même  cause. 

Il  est  entendu  toutefois  que,  si  le  déserteur  se 
trouvait  avoir  commis  quelque  crime  ou  délit  depuis 
son  débarquement,  il  pourra  être  sursis  à son  extra- 
dition jusqu’à  ce  que  le  tribunal,  nanti  de  l’affaire,  aura 
rendu  sa  sentence,  et  celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

7.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  con- 
sent à ce  que  les  stipulations  du  traité  du  4 décembre  — 

22  novembre  1836  et  du  présent  acte  additionnel  soient 
applicables  dans  toute  leur  plénitude  aux  bâtimens  grecs 
qui  se  rendront,  chargés  ou  non  chargés,  dans  la  co- 
lonie de  Sa  Majesté  suédoise  de  l’ile  de  Saint  - Barthé- 
lemy et  dépendances  aux  Indes  Occidentales,  soit  des 
ports  du  royaume  de  Suède  et  de  Norwège,  soit  de 
tout  autre  lieu  quelconque , ou  qui  sortiront  de  ladite 
colonie , chargés  ou  non  chargés , pour  se  rendre  soit 
en  Suède  ou  en  Norwège,  soit  en  tout  autre  lieu  quel- 
conque. , 

8.  Les  sept  articles  ci-dessus  auront  la  même  force 
et  vigueur  que  s’ils  étaient  insérés  mot  à mot  dans  le 
traité  principal. 

Les  plénipotentiaires  sont  également  convenus  de 
prolonger  le  terme  fixé  pour  l’échange  des  ratifications 
du  traité  principal,  de  manière  à ce  qu’il  aura  lieu  tant 
pour  celui  - ci , que  pour  le  présent  acte , quatre  mois 
après  la  signature  de  ce  dernier. 

En  foi  de  quoi  ils  ont  signé  le  présent  acte  et  y 
ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Athènes,  le  7 août  — 20  juillet  1837. 

(L.  S.)  Charles  de  Heidenstam. 

(L.  S.)  Ignace  de  Rüdhart. 


Digitized  by  Google 


300 


Traité  entre  t Amérique 


1837  ^ 


44. 

Treaty  of  Commerce  and  Naviga- 
tion hetween  the  United  States  of 
America  and  His  Majesty  the  King 
of  Greece»  Concluded  and  signed  at 
London,  on  the  December  1837- 

Acts  and  Resolutions  passed  at  the  third  Session 
of  the  25  Congress  of  the  United  States.  Washingt. 

1839.  Appendix  p.  1). 

(Publié  à Washington  par  une  proclamation  du  Prési> 
dent  van  fiuren  le  23  Aoi\t  1838). 

The  United  States  of  America  and  His  Majesty  the 
KIng  of  Greece,  equally  animated  with  the  sincere  de- 
sire of  niaintaining  the  relations  of  good  understanding 
vrhich  hâve  hitherto  so  happily  subsisted  between  their 
respective  States;  of  extending  also  and  consolidating 
the  commercial  intercourse  betwenn  thein;  and  convin- 
ced  that  this  object  can  not  better  be  accoinplished  than 
by  adopting  the  System  of  an  entire  freedom  of  navi- 
gation, and  a perfect  reciprocity,  based  upon  principles 
of  equity,  equally  bénéficiai  to  both  countries;  hâve  in 
conséquence  agreed  to  enter  into  negotiations  for  the 
conclusion  of  a Treaty  of  commerce  and  navigation,  and 
for  that  purpose  hâve  appointed  Plenipotentiaries  : 

The  President  of  the  United  States  of  America, 
Andrew  Stevenson , Envoy  Extraordinary  and  minister 
Flenipotentiary  of  the  United  States  near  the  court  of 
Her  Britannic  Majesty; 

and  His  Majesty  the  King  of  Greece , Spirîdion 
Tricoupi  Counsellor  of  State  on  spécial  service  , His 
Envoy  Extraordinary  and  Minister  Flenipotentiary  near 
the  saine  court,  Grand  Commander  of  the  Royal  order 
of  the  Saviour,  Grand  Cross  of  the  American  order  of 
Isabelle  the  Catholic , 

who , afler  having  exchanged  their  full  powers, 
found  in  good  and  due  form,  hâve  agreed  upon  the 
folio wing  articles: 

Art.  1.  The  citizeus  and  subjects  of  eacb  of  the 
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44. 

Traité  de  Commerce  et  de  Naviga- 
tion entre  les  Etats-unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  Sa  JMaj,  le  Eoi 
de  la  Grèce.  Conclu  et  signé  à Lon- 
dres, le  ^ Décembre  1837* 

(Les  ratiGcations  respectives  ont  ^te  (échangées  à Lon- 
dres le  1838  par  Andrew  Stevenson,  Envoyé  et 

IMinistre  plénip.  des  Etats-Unis  et  le  Prince  Michel  Soutzo, 
Envoyé  et  Ministre  plénip.  du  Roi  de  la  Grèce , au 
nom  de  leurs  gouvernemens). 

' Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  les  Etats-unis  de 
l’Amérique,  également  animés  du  désir  sincère  de  main- 
leiiir  les  rapports  de  bonne  intelligence  qui  ont  si  heu- 
reusement subsisté  jusqu’ici,  entre  leurs  Etats  respectifs, 
et  d’en  étendre  et  consolider  les  relations  commerciales, 
et  convaincus  que  cet  objet  ne  saurait  être  mieux  rempli 
f|u’en  adoptant  le  système  d’une  entière  liberté  de  na- 
vigation et  d’une  parfaite  réciprocité,  basée  sur  des 
principes  d’équité  également  avantageux  aux  deux  pays; 
sont  en  conséquence  convenus  d’entrer  en  négociation 
pour  conclure  un  Traité  de  commerce  et  de  navigation, 
et  ont  nommé  à cet  elTet  des  plénipotentiaires: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  le  Sieur  Spiridion, 
Tricoupi,  son  conseiller  d’Etat  en  service  extraordinaire, 
son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire 
près  la  cour  de  Sa  Majesté  Britannique,  Grand  Com- 
mandeur de  l’ordre  royal  du  Sauveur  Grand-Croix  de 
l’ordre  américain,  d’Isabelle  la  catholique; 

Et  le  Président  des  Etats-unis  d’Amérique,  Andrew 
Stevenson,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire des  Etats-Unis  près  la  même  cour  ; 

lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  les  articles 
suivans: 

I 

Art.  1.  Les  citoyens  et  sujets  de  chacune  des  deux 
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1837  two  l^îgh  contracting  parties , may  with  ail  secnrity  for 
theîr  persons,  vessels  and  cargoes,  freely  enter  the  ports, 
places  and  rivers  of  the  territories  of  the  other, 
wlierever  foreign  commerce  is  permitted.  They  shall 
be  at  liberly  to  sojoiirn  and  résidé  in  ail  parts  what- 
soever  of  said  territories;  to  rent  and  occupy  hoiises 
and  ware-houses  for  their  commerce,  and  they  shall 
enjoy  generally  the  most  entire  security  and  protection 
in  their  mercantile  transactions , on  condition  of  their 
submittîng  to  the  laws  and  ordinances  of  the  respective 
cüiintries. 

Art.  2.  Greek  vessels,  arriving  eitlier  laden  or  in 
ballast,  into  the  ports  of  the  United  States  of  America, 
front  whatever  place  they  may  corne,  shall  be  treated, 
on  their  entrance , during  their  stay,  and  al  their  de- 
parture , upon  the  same  footing  as  national  vessels , Co- 
rning from  the  same  place , with  respect  to  the  duties 
of  tonnage,  light-houses,  pilotage  and  port  charges,  as 
well  as  to  the  perquisites  of  public  ofiicers  and  of  ali 
other  duties  or  charges  of  whatever  kiud  or  dénomina- 
tion, levied  in  the  uame  or  to  the  profit  of  the  govern- 
ment,  the  local  authorities,  or  any  private  establish- 
ment what  soever. 

And  reciprocally , the  vessels  of  the  United  States 
of  America,  arriving  either  laden  or  in  ballast,  into  the 
ports  of  the  Kingdom  of  Greece,  from  whatever  place 
they  may  corne,  shall  be  treated,  on  tbeir  entrance  du- 
ring  their  stay,  and  at  their  departure,  upon  the  same 
footing  as  national  vessels,  coming  from  the  same  place, 
with  respect  to  the  duties  of  tonnage,  light-houses,  pi- 
lotage and  port  charges  as  well  as  to  the  perquisites 

> of  public  ofiicers,  and  ail  other  duties  and  charges,  of 
whatever  kind  or  dénomination  , levied  in  the  name  or 
to  the  profit  of  tbe  government,  the  local  authorities 
or  of  any  private  establishments  whatsoever. 

Art.  3.  Ail  that  may  be  lawfully  iniported  into 
the  Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  also  be 
thereinto  imported  in  vessels  of  the  United  States  of 
America,  from  whatever  place  they  may  corne,  without 
paying  other  or  higher  duties  or  charges,  of  whatever 
kind  or  dénomination  , levied  in  the  name  or  to  the 
profit  of  the  government,  the  local  authorities,  or  of 
any  private  establishments  whatsoever,  than  if  impor- 
ted in  national  vessels. 
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hautes  parties  contractantes,  pourront  avec  toute  su-  1837 
relc  pour  leurs  personnes,  vaisseaux  et  cargaisons,  ab- 
order librement  dans  les  ports , places  et  rivières  des 
territoires  de  l’autre,  partout  où  le  commerce  étranger 
est  permis;  ils  pourront  s’y  arrêter  et  résider  dans 
quelque  partie  que  ce  soit,  des  dits  territoires;  y louer 
et  occuper  des  maisons  et  des  magazins  pour  leur  com- 
merce , et  jouiront  généralement  de  la  plus  entière  sé- 
curité et  protection  pour  les  alTaires  de  leur  négoce,  a 
charge  de  se  soumettre  aux  lois  et  ordonnances  des 
pays  respectifs. 

Art.  2.  Les  bâtimens  Grecs  qui  arriveront  sur 
leur  lest,  ou  chargés  dans  les  ports  des  Etats-unis  d’Amé- 
rique, de  quelque  lieu  qu’ils  viennent,  seront  traités 
à leur  entrée,  pendant  leur  séjour,  et  à leur  sortie, 
sur  le  même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  venant 
de  même  lieu  par  rapport  aux  droits  de  tonnage,  de 
fanaux  de  pilotage  et  de  port,  ainsi  qu’aux  vacations 
des  oliiciers  publics  et  à tout  autre  droit  ou  charge, 
de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus 
au  nom  ou  profit  du  gouvernement,  des  administrations 
locales , ou  d’établissemens  particuliers  quelconques  : 

Et  réciproquement  les  bâtimens  des  Etats-unis  d’Amé- 
rique, qui  arriveront  sur  leur  lest,  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Grèce,  de  quelque  lieu 
qu’ils  viennent,  seront  traités  ù leur  entrée,  pendant 
leur  séjour  et  à leur  sortie , sur  le  même  pied  que  les 
bâtimens  nationaux,  venant  du  même  lieu  par  rapport 
aux  droits  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de 
port , ainsi  qu’aux  vacations  des  officiers  publics  et  à 
tout  autre  droit  ou  charge,  de  quelque  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  profit  du 
gouvernement  des  administrations  locales,  ou  d’établis- 
semens particuliers  quelconques. 

Art.  3.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  im- 
porté dans  les  Etats-unis  d’Amerique,  par  bâtimens  des 
dits  Etats,  pourra  également  y être  importé  par  bâti- 
mens grecs,  de  quelque  lieu  qu’ils  viennent,  sans  payer 
d’autres  ou  plus  hauts  droits  ou  charges  , de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au  nom 
ou  au  profit  du  gouvernement,  des  administrations  lo- 
cales ou  d’établissemens  particuliers  quelconques,  que 
si  l’importation  avait  lieu  en  bâtimens  nationaux. 
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And  reciprocally , ail  thaï  may  be  lawfully  impor- 
ted  into  the  United  States  of  America,  in  vessels  of  the 
said  States , may  also  be  thereinto  imported  in  Greek 
vessels,  from  whatever  place  they  may  corne,  without 
paying  other  or  bigker  duties  or  charges  of  whatever 
kind  or  dénomination,  levied  in  the  name  or  to  the 
profit  of  the  government,  the  local  authorities , or  of 
any  private  establishments  whatsoever,  than  if  imported 
in  national  vessels. 

. f 

Art.  4.  AU  that  may  lawfully  exported  from  the 
Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  also  be  ex- 
ported therefrom  in  vessels  of  the  United  States  of 
America,  without  paying  other  or  higher  duties  or  char- 
ges, of  whatever  kind  or  dénomination  , levied  in  the 
nanie  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local  au- 
thorites , or  of  any  private  establishments  whatsoever, 
than  if  exported  in  national  vessels. 

And  rediprocally , ail  that  may  lawfully  exported 
from  the  United  States  of  America,  in  vessels  of  the 
said  States , may  also  be  exported  therefrom  in  Greek 
vessels,  vritliout  paying  other  or  higher  duties  or  char- 
ges, of  whatever  kind  or  dénomination,  levied  in  the 
name  or  to  tbe  profit  of  the  government,  the  local  au- 
thorities, or  of  any  private  establishments  whatsoever, 
than  if  exported  in  national  vessels. 

Art.  5.  It  is  expressly  understood,  that  the  fore- 
going  second , third  and  fourth  articles  are  not  applica- 
ble to  the  coastwise  navigation  from  one  port  of  the 
Kingdom  of  Greece , to  auother  port  of  the  said  kiog- 
dom,  nor  to  the  navigation  from  one  port  of  the  Uni- 
ted States  of  America  to  another  port  of  the  said  Sta- 
tes; which  navigation  each  of  the  two  high  coutracting 
parties  raserves  to  itself. 

Art.  6.  Each  of  the  two  high  contracting  parties, 
engages  not  to  grant  in  its  purchases,  or  in  those  w'hicU 
might  be  niade  by  companies  or  agents,  acting  in  its 
name,  or  uuder  its  autliority,  any  preference  lo  impor- 
tations inade  in  its  own  vessels  , or  in  those  of  a third 
power,  over  those  luade  in  the  vessels  of  the  other  con- 
tracliiig  party.  - i 

Art.  7.  The  two  high  coutracting  parties  engage 
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El  réciproquement  tout  ce  qui  pourra  légalement  1837 
être  importé  dans  le  Royaume  de  la  Grèce  par  bâti- 
tnens  grecs , pourra  légalement  y être  importé , par  bâ* 
tiniens  des  £tats*unis  d’Amérique,  de  quelque  lieu,  qu’ils 
viennent,  sans  payer  d’autres  ou  plus  hauts  droits  ou 
charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d’établissemens  particuliers  quel- 
conques, que  si  l’importation  avait  lieu  en  bâtimens 
nationaux. 

Art.  4.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  ex- 
porté des  Etats-Unis  d’Amérique  par  bâtimens  des  dits 
Etats,  pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens 
grecs,  sans  payer  d’autres  ou  plus  hauts  droits  ou  char- 
ges , de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d’établissemens  particuliers,  quel- 
conques, que  si  l’exportation  avait  lieu  en  bâtimens  na- 
tionaux. I 

Et  réciproquement,  tout  ce  qui  pourra  légalement 
être  exporté  du  royaume  de  la  Grèce  par  bâtimens  grecs, 
pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens  des 
Etats-unis  d’Amérique,  sans  payer  d’autres  ou  plus  hauts 
droits  ou  charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination 
que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouverne- 
ment, des  administrations  locales  ou  d’établissemens  par- 
ticuliers quelconques,  que  si  l’exportation  avait  eu  lieu' 
en  bâtimens  nationaux. 

Art.  5.  Il  est  expressément  entendu,  que  les  arti- 
cles précédens,  deux,  trois  et  quatre,  ne  sont  point 
appliquables  à la  navigation  de  edte,  ou  de  cabotage 
d’un  port  des  Etats-unis  d’Amérique  à un  autre  port 
des  dits  Etats,  ni  à la  navigation  d’un  port  du  Royaume 
de  la  Grèce  à un  autre  port  du  même  Royaume,  navi-' 
gation  que  chacune  des  deux  hautes  parties  contractan- 
tes se  réserves 

Art.  6.  Chacune  des  deux  hautes  parties  contrac- 
tantes s’engage  à ne  donner  dans  ses  achats  ou  dans 
ceux  qui  seraient  faits  par  des  compagnies  ou  des  agens 
agissant  en  son  nom  ou  sous  son  autorité  aucune  pré- 
férence aux  importations  faites  par  ses  bâtimens  ou  par 
ceux  d’une  nation  tierce  sur  celles  faites  dans  les  bâti- 
mens de  l’autre  partie  contractante. 

Art.  7.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  s’en- 
Kouf'.  Série.  Tom.  VI.  U 
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1837  not  to  impose  iipon  the  navigation  beiween  tlieir  re> 
spective  territories,  in  tbe  vessels  of  either,  any  tonnage 
or  olher  duties  of  any  kind  or  dénomination,  wbich 
shall  be  liigher  or  other  than  tbose  which  shall  be  iin- 
posed  ou  every  oïlier  navigation , except  that  wbich 
they  liave  reserved  to  themselves  respectively , by  tbe 
fiflb  article  of  tbe  présent  Treaty. 

Art.  8.  There  sball  not  be  establisbed  in  the  King- 
dom  of  Greece,  upon  tbe  products  of  tbe  soil  or  in- 
duslry  of  tbe  United  States  of  America,  any  prohibi- 
tion or  restriction  of  importation  or  exportation  , nor 
any  duties  of  any  kind  or  dénomination  wbatsoéver, 
unless  such  prohibitions  or  restrictions  and  duties  shall 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a dike  nature, 
the  growth  of  any  other  country.  , 

And  reciprocally , there  sball  not  be  establisbed  in 
tbe  United  States  of  America,  upon  tbe  products  of  tbe 
soit  or  industry  of  the  Kingdom  of  Greece,;  any  prohi- 
bition or  restriction  of  importation  or  exportation,  nor 
any  duties  of  any  kind  or  de  nomination  what  soever, 
unless  such  prohibitions  or  restrictions  and  duties  sball 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a like  nature, 
tbe  growth  of  any  other  country. 

Art.  9.  AU  privilèges  of  transit,  and  ail  bounties 
and  drawbacks  wbich  may  be  allowed  witbin  tbe  ter- 
ritories of  one  of  the  high  contractiu'g  parties , upon 
tbe  importation  or  exportation  of  any  article  wbatsoe- 
ver,  shall  likewise  be  allowed  ou  tbe  articles  of  like 
nature  the  products  of  the  soil  or  industry  of  ther  con- 
tracting  party<  and  on  the  importations  and  exportations 
made  in  its  vessels. 

Art.  10.  Tbe  subjects  or  citizens  of  one  of  the 
high  contracting  parties,  arriving  with  tbeir  vessels  on 
tbe  coasts  belonging  to  the  other,  but  nôt  wisbing  to 
enter  tbe  port  ; or  after  having  entered  tberein , not 
wisbing  to  unload  any  part  of  their  cargo,  sbaU  be  at 
liberty  to  départ  and  continue  their  voyage  without  pay- 
ing  any  other  duties , imposts  or  charges  whatsoever, 
for  the  vessel  and  cargo,  than  those  ,of  pilotage,  whar- 
fage , and  for  tbe  support  of  ligbthouses  wbeni  such 
duties  shall  be  levied,  on  national  vessels  in  similar  ca- 
ses. It  is  understood  however,  that  they  shall  always 
conform  to  such  régulations  and  ordiuances  concerniug 
navigation  in  the  places  and  ports  which  they  enter,  as 
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gagent  à ne  pas  établir  sur  la  navigation  entre  lenrs  1837 
territoires  respectifs,  par  les  bâtiinens  de  l’une  ou  de 
l’autre,  des  droits  de  tonnage  ou  autres  de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  plus  hauts  ou  au- 
tres que  ceux  qui  seront  établis  sur  toute  autre  navi- 
galiou  , excepté  celle  qu’elles  se  sont  respectivement  ré- 
servée par  l’article  cinque  du  présent  Traité. 

Art.  8.  Tl  ne  pourra  par  être  étabK  dans  les  Etats- 
unis  d’Amérique,  sur  les  productions  du  sol  ou  de  l’in- 
dustrie du  la  Grèce  , aucnnç  prohibition  ou  restriction 
d’importation  ou  d’exportation,  ni  aucuns  droits,  de 
quelque  espète  ou  dénomination  que  ce  soit , qu’autant 
que  ces  prohibitions  ou  restrictions  'et  ces  droits  seraient 
également  établis  sur  les  objets  de  même  nature  jirove- 
nant  de  tout  autre  contrée.  ' ‘ 

• Et  réciproquement,  il  ne  pourra  être  établi  dans 
le  Royaume  de  la  Grèce,  sur  les  productions  du  sol 
ou  de  l’industrie  des  Etats-unis  'd’Amérique  aucune  pro- 
hibition ou  restriction  d’importation  ou  d’exportation, 
ni  aucun  droit,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que 
ce  soit,  qu’autant  que  ces  perbibitions  ou  restrictions 
et  ces  droits  seraient  également  établis  sur  les  objets 
de  même  nature,  provenant  de  toiite  autre  contrée. 

Art.  9.1  Toute  faculté  d’entrepôt  et  toute  prime  et 
remboursement,  de  droits  qui  seraient  accordés  dans 
les  territoires  d’une  des  hautes ''parties  contractantes,  à 
l’importation  ou  à l’exportation  de  quelque  objet  que 
ce  soit,  seront  également  accordés  aux  objets  de  même 
nature , produits  du  sol  ou  de  l’industrie  de  l’antre  par- 
tie contractante,  et  aux  importations  et  exportations  fai- 
tes dans  ses  bâtiiUens. 

' • Art.  10.  Les  citoyens  ou  sujets  de  l’une  des  hau- 
tes parties  contractantes,  arrivant  avec  leur  bâtimens  à 
l’une  des  côtes  appartenant  à l’autre,  mais  ne  voulant 
pas  entrer  dans  le  port,  ou  , après  y être  entrés  ne 
voulant  décharger  aucune  partie  de  leur  cargaison  , au- 
ront la  liberté  'de  partir  et  de  poursuivre  leur  voyage, 
sans  payer  d’autres  droits , impôts  ou  charges  quelcon- 
ques, pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison,  que  les  droits 
de  pilotage,  de  quayage,  et  d’entretien  de  fanaux,  quand 
ces  droits  sont 'perçus  sur  les  bâtimens  nationaux  dans 
les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant  qu’ils  se  con- 
forment-toujours  aux  règlemens  et 'ordonnances  concer- 
nant-la navigation  et  les  places  ou  les  ' ports  dans  les- 
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quels  ils  pourront  aborder,  qui  sont  ou  sërorit  en  vî-  1837 
gueur  pour  les  bâtiniens  nationaux,  et  qu’il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
^ bord , et  de  prendre  telles  précautions  qui  poui'raient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite, 
pendant  que  les  bditimens  resteront  dans'  l’enceinte  de 
leur  jurisdiction. 

' Art.  It.  Il  est  aussi  convenu  que  lés  bâtimens  de 
l’une  des  hantes  parties  contractantes,  étant'  entré  dans 
les  ports  de  l’autre , pourront  se  borner'  à ' ne  déchar- 
ger qu’une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capi- 
taine oui  propriétaire  le  désirera,  et  qu’ils  poùront  s’en 
aller  librement  I avec  le  reste  , sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques,  que  pour  la-  partie  qui 
aura  été  mise  à terre,  et  qui  sera  marquée  et  biffée 
sur  le  manifeste,  qui  contiendra  l’énumÂ’atioti  dés  ef- 
fets dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  de- 
vra être  présenté  en  entier  à la  douane  dd  lieu  où 
le  bâtiment  aora  abordé.  Il  ne  sera  rien  payé  pôitr  la 
partie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et 
avec  laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pOur  On  ou 
plusieurs  autres  ports  du  même  pays , et  y disposer  du 
reste  de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d’objets  dont 
l’importation  est  permise,  en  payant  les  droits  qui  y 
sont  applicables , où  bien  il  pourra  s’en  aller  dans  tout 
autre  pays.  ' Il  est  cependant  ' -entendu  que  ' les  'droits, 
impôts  ou  charges  quelconques  qui  «ont  ou  seront  paya- 
bles pour  les  bâtimens  mêmes,  Idoïvent  être  acquittés 
au  premier  port  où  ils  rompéraiént  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie , mais  qu’aucuns  droits,  im- 
pôts ou  charges  pareils  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau, dans  les  ports  du  même  pays,  où  les  dits  bâti- 
mens  pourraient  vouloir  entrer,  après,  à moins  que  les 
bâtimens  nationaux  ne  soient  sujets  à quelques  droits 
ultérieurs  dans  le  même  cas. 

Art.  12.  Chacune  des  hautes  parties  contractantes 
accorde  ù l’autre  le  faculté  d’entretenir  dans  ses  ports 
ou  places  de  commerce , des  Consuls , Vice-Consuls  ou 
Agens  de  commerce,  qui  jouiront  de  toute  la  protection 
et  recevront  toute  l’assistance  , nécessaire  pour  remplir 
duement  leurs  fonctions;  mais  il  est  expressément  dé- 
claré que  dans  le  cas  d’une  conduite  illégale  ou  impro- 
pre envers  les  lois  ou  le  gouvernement  du  pays  dans 
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1837  suis,  Vice*Conuils  ,or  comipemar  agent»s&1iall  retide, 
tliey  may  be  prosecuted  and  punisbedr'coiiformably  to 
the  laws  and  deprived  of  tha  exercise  of  tiieir  functions 
by  tlie  ofTended  governme^t,.' which  sball  acqiiaint  the 
other  yrith,  i($  f<notives  for.  baviog  tlius  acted;  it  being 
understood  however,  that  lhe  archives -afid  documents 
relative  to  the  affairs  of  the  consulate  shall  be  exempt 
from  .ali  seareh:,  and  shall  be  ëarefully  preserved  under 
tlie  scals  of*  the  Consuls,  Vioer  Cûnsujs  or  commercial 
Agents!,  and  of  the  authority.of  the  ^pdacd  \rhere  they 
inay  résidé.  ; ! ' ')  ' ; . ‘ i- 1 

The  Consuls,  Vice-Consuls  • «r  commerciah  Agents, 
or  the  persons  duly  authorized<  to  supplyc  their  ' places, 
shall  hâve  the  right  as  such  , to  situas  judges  and  ar« 
bitralors  in  such  différences,  as  mayi  arise-belween  the 
captains  and  crews  of  the  vessels  ;belonging,  to  the  na- 
tion whose  interests  are,  commitled  to  their  charge, 
vrithout  the  interférence  bf  tlie  local  authoritiés , unless 
the  conduct  of  the  crews  or  of  the  captain,  should  di- 
sturb  the  order  or  trabquillily  of  the  counlcy  ; or  lhe 
said  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial'Agents  should 
require  their  assistance  to  cause  their  decisions  to  be 
caried  into  effect  or  siipported.  It  is  however  under- 
stood, that  tins  species  of  judgment  or  arbitration  shall 
not  deprive  the  contending  parties  of  thei  right  they 
hâve,  to  resort.  On  their ireturn,  to  the  )udicial  autho- 
rily  of  their  country.  v,|i  , . ii  > ' 

Art.  13.  The  sald  Consuls,  Vice-Consuls  or  com- 
mercial Agents  are  authorized  to  reqinre  tbe  assistance 
of  the  local  authoritiés,  for  the  arrest,  détention  and 
inprisoninent  of  the  deserlers  from  the  ships  of  war 
and  marchant  vessels  of  their  country,  and  for  this  piir- 
pose  they  shall  apply  to  the  competent  tribunals,  judges. 
and  officers,  and  shall  in  writing  demand  said  desér- 
ters  proving  by  the  exhibition  of  the  registers  of  the 
vessels,  the  rolls  of  the  crews,  or  by  other  official  do- 
cuments , that  such  individuals  formed  part  of  the 
crews,  and  on  this  réclamation  being  thus  substantiated, 
the  surrender  shall  not  be  refiised.  Such  deserters, 
when  arrested  , shall  be  placed  at  the  disposai  of  the 
said  Consuls , Vice-Consuls  or  commercial  Agents,  and 
may  be  confined  in  the  public  prisons  at  the  request 
and  cost  of  those  who  daim  them,  ip  order  to  be  sent 
to  the  vessels , to  wbich  they  belonged  or  to  others  of 
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lequel  les  dits  Consuls,  Vice-Consuls  ou  Agens  de  coin-  1837 
merce  résideraient , ils  pourront  être  poursuivis  et  pu- 
nis conforinénient  t aux  lois  et  privés  de  l’exercice  de 
leurs  fonctions  par  le  gouvernement  offensé , qui  fera 
connailre  à l’autre  ses  motifs  pour  avoir  agi  ainsi,  bien 
entendu  cependant  que  les  archives  et  documeiis  rela- 
tifs aux  affaires  du  Consulat  seront  l’abri  de  toute 
recherche,  et  devi'ont  être  soigneusement  conservés  sous 
le  scellé  des  Consuls,  Vice -Consuls  bu  agens  cominer- 
ciauJc,  et  dè  l’autorité  de  l’endroit  où  ils  résideraient. 

.*  t . ' 1! . 

Les  ConSüis’,  Vice -Consuls  ét  agens  cortinierciaux 
ou  ceux  qui  seraient  dueiiicrit  a'utbrisés  à les  stipléer, 
auront  le  droit  comme  tels  de  serfir  de  juges ' et  d’ar- 
bitres dans  les  différends  qui  pourraient  s’élever  entre 
les  capitaines  ' et  ’ les  équipages  dés  ' bâtimens’ de  la  na- 
tion dont  ils  soignent  les  intéfêtS,’4ans  que  les  autorités 
locales  puissent'y  en  entrevenir^  'à' moins  que  la  con- 
duite des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l’or- 
dre ou  la  tranquillité  du  pays,  ou  que  les  dits' Con- 
suls, Vice-Consuls  ou  Agens  cortitnerciaux  ne  requisent 
leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir  leurs 
décisions.  Bien  entendu  que  Cétté  espèce  de'  jugement 
ou  d’arbitrage  ne  saurait  poUHant  priver  les  parties 
contendantes'  du  droit  qu’elles  ont'  à leur  retour  de  re- 
courir aux  autorités  judiciaires  de  leur  patrie. 

Art.  13.  Les  dits  Consiils,  Vice-Consuls  ou  agens 
commerciaux  seront  autorisés  à réquérir  l’assistànce  des 
autorités  locales'  poUr  l’arrestation , la  détention  et  l’em- 
prisonnement de  déserteurs  de  navires  de  guerre  et 
marchands  de  leur  pays,  et  ils  s’addresseront  pour  cet 
objet  aux  tribunaux,  juges  et  officiers  compétens  et  ré- 
clameront par  écrit  les  déserteurs  sus  mentionnés , en 
prouvant  par  la  communication  des  registres  des  navi- 
res ou  râles  de  l’équipage , ou  par  d’autres  documens 
officiels  que  de  tels  individus  ont  fait  partie  des  dits 
équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prouvée,  l’extradi* 
tion  ne  sera  point  refusée. 

De  tels  déserteurs  lorsqu'’ils  auront  été  arrêtés,  se- 
ront mis  à la  disposition  des  dits  Consuls,  Vice  - Con- 
suls ou  Agens  commerciaux , et  pourront  être  enfermés 
dans  les  prisons  publiques  à la  réquisition  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclament,  pour  être  envoyés  aux  na- 
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1837  tlie  $ame  country.  But  if  not  sent  back  within  tbe 
space  of  two  inontlis , rekouing  from  the  day  of  their 
arrest,  tliey  shall  be  set  at  liberty,  and  sball  not  be 
again  arrested  for  tbe  saine  cause. 

Tt  is  understood  bowever , tliat  if  the  deserter 
sboiild  be  found  to  bave  committed  any  crime  or  of- 
fence , bis  surrender  may  be  delayed  iintil  tbe  tribunal  ' 
bcfore  wbicb  tbe  case  shall  be  depending,  sball  bave 
pronounced  ils  sentence,  and  sucb  sentence  sball  bave 
becii  carried  into  eifect. 

, Art.  14.  In  case  any  vessel  of  one  of  the  bigfa  contrac- 
ting  parties  shall  bave  been  stranded  or  sbipwrecked,  or 
sball  liave  siiffered  any. other  damage  on  tbe  coast  of  tbe 
dominions  of  tbe  otber,  every  aid  and  assistance  shall 
be  given  to  tbe  persQns  aliipwrecked  or  in  danger,  and 
passports  sball  be  granted  to  them  to  return  to  their 
couniry.  Tbe  sbipwrecked  vessels  and  niercbandise,  or 
their  proceeds , if  the  same  shall  bave  been  sold  , sball 
be  restpred  to  their, owners  or  to  those  entitled  tbereto, 
if  clainied  within  a year  ,and  day,  upou  paying  sucb 
cosIs  of  salvage  as  would  be  paid  by  national  vessels, 
in  tbe  sanie  circumstapces , and  tbe  salvage  companies 
sball  not.compel  tbe  acceptance  of  their  services,  except 
in  tbe  sanie  cases,  apd  after  tbe  same  delays  as  sball 
be  granted  to  the  captains  and  crews  pf  national  ves- 
sels. Morcover  tbe  respective  governments  will  lake 
care  tbat  tbese  compaiiie^  dp  not  commit  any  vexatious 
or  arbitrary  acts.  , i 

Art.  15.  It  is  a'ggreed  tbat  vessels  arriving  directly 
from  tbe  Kingdoni  of  Greece  at  a port  of  the  United 
States  of  America  or  from  tbe  United  States,  at  a port 
within  tbe  dominions  of  His  Mejesty,  the  King  of 
Greece  and  provided  witb  a bill  of  healtb,  granted  by 
an  ofEcer  hawing  competent  power  to  tbat  eifect,  at 
tbe  port  whence  sucb  vessels  shall  bave  sailed,  setting 
fortb,  tbat  no  nialignant  or  contageous  diseases  prevai- 
led  in  tbat  port,  sball  be  subjected  to  no  otber  qiiaran- 
tine  tban  sucb  as  may  be  necessary  for  the  visit  of  tbe 
beaith  officer  of  the  port  where  sucb  vessels  shall  bave 
arrived , after  wbicb  said  vessels  sball  be  allowed  im- 
mediatly  to  enter  and  unload  their  cargoes  ; provided 
always  tbat  there  sball  be  on  board  no  persons  who 
during  tbe  voyage  sball  bave  been  attacked  witb  any 
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vires  auxquels  vils  appartenaient  ou  II  d’autres  de’ la  1837 
même  nation.  Mais  s’ils  ne  sont  pas  renvoyés  dans 
l’espace  de  deux,  mois , ^ compter  du  jour  de  ISur.  ar.r 
restation , ils  seront  mis  en  liberté  et  ne  seront  plus 
arrêtés  pour  la  qiênoe  cause. 

11  est  entendu  toutefois  que  si  le  déserteur  se  tron> 
vait  avoir  commis  quelque  ctiine  eu  délit , il  pouira 
être  soursis  à son  extradition,  Jusqu’il  ce  .que  le  tribu* 
nal  nanti  de  raffaire  aura  rendu  sa  sentence , et  que 
celle>ci  ait  reçu  son  exécution.  • : ■ . . • 

' ' . f r» 

Art.  14.  Dans  le  cas  où  quelqiie  bâtiment  de  l’une' 
des  hautes  parties  contractantes  aura  échoiié,  fait  nau- 
frage ou  soulFert  quelque  autre  dommage  sur  les  côtes 
de  la  domination  de  l'autre^  il  sera  donné  tout  aidé  et 
assistance  aux  personnes  naufragées  bu  qui  'sè  .trouve- 
raient en  danger,  et' if  leur 'sera  accordé  des' passeports, 
pour  retourner  dans  leur ‘pairie. , Les  bâtimens'  et.  les 
marchandises  naufragés  du  leurs  produits  s’ils  ont  été 
vendus,  seront  restitués  à'ieurs  propriétaires^  ou  ayant 
cause , s’ils  sont  réclamés  dans  l’aii  et  jour , en  payant 
les  frais  ' dé  sauvetage  que  payeraient  les  bâtimens  na-' 
tionaux  dans  les  mêmes  cas,  et  les  compagnies  de  .sau- 
vetage ne  pourront  faire  accepter  leurs  services  que  dàn^ 
les  mêmes  cas  et  après  les  mênies  délais  qui  seraiept^ 
accordés  aux  capitaines  et  àux'^'éijüipages  nationaux. 

Les  gouverneihens  respectifs  veiliferdnt  d’ailléur6''a  ce 
que  ces  compagnies  ne  se  permettent  point  dé  vexations 
ou  d’actes  arbitraires.  * ‘ ' ' ‘ ’ “ 

Art.  15^  11  est  convenu  que  les  bâtimens  -qui  ar- 
riveront directement  des  Etats -unis  d’Amérique- è un 
port  de  la  domination  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  là'Grèce, 
ou  du  Royaume  de  la  Grèce  à un  port  des  EtâtS'^'Unis 
d’Amérique,  èt  qui  seraient  pourvus  d’un  cértificlit ' de 
santé,  donné  par  l’officier  compétent  à cet  égard  du 
port  d’où  les  bâtimens  sont  sortis  et  assurant 'qu’au- 
cune maladie  maligne  ou  contagieuse  n’existait  dans 
ce  port  ne  seront  soumis  à aucune  autre  quaran- 
taine que  celle  qui  çera  nécessaire  pour  la  visite  de 
l’officier  de  santé  du  port  où  les  bâtimens  seraient  ar- 
rivés, après  laquelle  il  sera  permis  ù ces  bâtimens  d’en- 
trer immédiatement  et  de  décharger  leurs  cargaisons  ; 
bien  entendu  toutefois  qu’il  n’y  ait  eu  personne,  à leur 
bord  qui  ait  été  attaqué  pendant  le  voyage  d’une  ma- 
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1832  m’alignant  t>r  contagions  ' discases  ; tbat  -éiich  véssels'  shaît 
mot 'diiring  tlteir  'passàge'liave  conimnnicated  with  any 
vesset  'Iiable  itself  to  Uindérgo  a - cpiarantine,  and  that 
the  jcôuntry  wliénce  tbey  came,  shelb  not  at  that  time 
be  80  far  infected  or  suspeoted , that  beforé  their  arrî- 
Tal' an  ordinance  bad  beat*  issiied  ,'l  îft  ' tonseqiience  of 
-which  ail  vessels  Corning'  fpom  * that  country  shOuid  hé 
eohsiderèd  as  euspigcted  >and  cotaseqhebtly  siibject  to 
qutiraliitiue.  i'  ^ ni-  ‘i  ■ u-ft  ; 1 i:.i  ! 


Art.  16.  Considering  'Üie  remotenèss'  ôf 'the  respec- 
tive, countries  of  the  two  hi^h  cootractmg  parties,  and 
tb'4  ùncérlaintÿ  |re8ultihg^'tbçrefrom,^  respect  to  the 
■varions  evénts  wbicli  ^a^  take  place  j it  is  agreed  that 
a id'erchànt  jvessel  |be\pngiqg  'ta  'ei^içt  ôf  tlîem  ,*  | which 
ihay  be  bdund  to  a jioit  supposed^at  the_  time  of  its 
depariure  to'  te  blockaded','  shalL’ upt'iio\vever  be  cap- 

■*  , >>  • > t 1 ■ 1 I . r ' '-i  ' ' > • ' ‘V  /•>  ' • 

tured  or  condeipned^  for  l^aving;  attem^)ted  a hrst  time 
to,  enfer  said'  port^’  unléss  it*  can  ié‘  proyèd  fbat  said 
vessel  could  and 'ougbt  t'p  ïiavé  leaijned  during  its  vo- 
ÿage  j’  lliat  the  blôckàdie'^  p)^  the'place  jh  qui^rfion  slill 
conliniled,’  ‘ B'ut'  an  'yesseTs  ,\vhicfi'  after  , haym^  been 
•warnei  'dlT ' once  ' sliàll  .clurine  the  T sanie  voyage  at- 

,3  'li)  - ■ I : -,  . T -ir;!  . ' ; . , 

teihpt  a second  time  to_  enter  the  ^ame  blockaded  port 
diifihg  lhe  continuahce  of  said  blockadè , shall  then.. 
subiect  themselvés.  to.  bé  detained  and  condémned. 

, Art.  17»,.  i.Tbe  . présent  Treaty  shall <)  continue  ini 
forcP  ifor  ten  .yçacsyi  qpMpting  front  the  day  of  the  ex- 
change of  the  ratifications  ; and  if,  before  the  expira- 
tion pf  the  first  nine  years , neither  of  the  heigh  con- 
tractipg  parties  shall  hâve  announced,  by  an  official 
notilicath)n,  ,to  the  other  its  intention  to  arrest  the  ope- 
ration ofij^id  Treaty  it  shall  remaio; , binding  for  one> 
year  beyond  that  time,  and  so  on,  Miitilithp  expiration, 
of  thenfWelvQ  tnontbs  which  vyill,  fqllow  a similar' no- 
tification,!, whatever,  the  tinte  at  which  it  niay  take  place. 


Art.  18.  The  présent  Treaty  shall' be  ratified  by 
His  Màjesty,  the  King  of  Greece  and  by  the  President 
of  the  United' States  j of  America,  by  and  wilh  the  ad- 
vice  and  consent  of  the  Senate,  and  lhe  ratifications  to 
be  exchanged  at  London , within  the  space  of  twelve 
months  fcom  the  signatnre,  or  sooner,  if  possible. 

In  faitb  whereof  the  respective  Plenipotentiariês 
of  tbe  high  coutracting  parties,  bave  signed  the  présent 
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ladîe 'maligne' ou  contàgieüseî  que  les' bSdniens  «Payent  1837 
point  communiqué  dans  leur  traversée  avec  un  bâtin>ent 
qui  serait  lui-méihe- dans  là  cas  de  subir  une  quaran- 
taine, et  que  la  cbnti*ée  d’oit  ils  viendraient  ne  fwl 
pas  à' cette  époque  si -généralement  infectée  ou  suspectée 
qu’on  ait  rendu  .avant  leur  arrivée  , une  ordonnance 
d’après  la  quelle  tous  les  bâtimens  venant  de  cette 
contrée  seraient  regardés  comme  suspects,  et  en  conse-  - 
quence  assujettis  à une  quarantaine. 

Art.  16.  Vu  l'éloignement  des  pays  respectifs  des 
deux  hautes  parties  contractantes  et  l’incertitude  qui  en 
résulte'  sur  les  divers  événemens  <^ui  peuvent  avoû’  ,l\eu, 
il  est  convenu  qu’utî  l)âtimetit'  marchànd'  àppa^tenànt 
à l’u né  d’elles  qu^  âe^ttv)ùverait  destiné  pour  iin>'port 
supppsé  bloqué  au  moment  du  départ'de.  ce  bâti'mjent,-  ne 
sera  cependant  pa/J^  capturé  ou  condamné  po^i;^^ , avpir 
essayé  une  première  fois  d’entrer  dàbs  Te  dit  p'o'rt  ,'  â 
moins' qu’il  ne  puîsste  être  prouvé -que' le 'dit  bAtiVhénf 
avait  pq  et' du ^ apprendre  ea\  rppte  'que  l’état  de.blOA 
eus  detla  place  en.  qitestion  ^durait- encore;  mai^  ,les 
bâtimens  qui,  après  avpir  été.  renvoyés  une  fois,  ef- 
sdÿèraieht  pendant  le  même  vo^ge  d'éptrer  une  secondé 
fois  dans  le  méipe|port  bloqué,  durant  la  continuation 
de  ce  blocus,  se  trouveront  alors  sujets  à éti'e  détenus 

et  'côndémhés.  ’ ' ' . ’ ' , . 

M (Tl.:,  Il,  .-.m' . ■■  ■<_  i'  ,!(.mI;.w.( 

, ,_Art.  17.  . Le  présent  Traité  sera  en  Yigueur  pendant 
d.ix;, années  à partir  du  jour  i de  ,1’écbanga  des;  ratifica-; 
tions  ; et  si,  avant  l’expiration,  dqs  neuf  premières  an- 
nées, l’une  ou  l’aujlre  des  liantes  Fartlea  contractantes 
n’avait  pas  annoncée  à l’autre ,,  par  upe  notification  of- 
ficielle, son  inteution  d’en, faire  cesser  l’effet,  ce  Traité 
restera  obligatoire  une  année  au-delà  et  ainsi  de  suite 
jusqu’à  l’expiration  des  douze  , mois,  qui  suivront  une 
semblable  notification  à,qüplqu’  époque  qu’elle  ait  lieu. 

' j 

Art.  18.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  par  le  Président  des  Etals- 
unis  d’Amérique  , par  et  avec  l’avis  et  le  consentement 
du  Sénat,  et  les  ratifications  en  sèront  échangées  à Lon- 
dres dans  l’espace  de  douze  mois  ou  plutôt,  - si  faire 
se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  ' respectifs  des 
deux  hautes  Parties  contractantes  ont  signé  le  présent 
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1837  Trealy,  both  in  Frénch  and  Engli(h,<aDd  bave  allGxed 
therelo  their  aeals. 

Done  in  difplicate  at  London , the  of  Decem- 
ber,  in  the  year  oI  our  Lord  1837. 

A.  Steykksoh.  (L.  8.) 
, S.’TAic'oüpx.  (L.  s.) 


>'i'i  i.'  I ' i'-  ; ' ' ‘ . 

l!  ■ 1 • ' . ■ > 41^*  ' 

Promemorià  présenté  4s,  Lord'  ‘^u/ck-r 
laridi  gouverneur- génet' al < britanni- 
que des  Indes  Orientales;  par  • le  Ca- 
pitaine JVade,  Agent  pùlitique,  con- 
cernant VAmir  Dost  Mohamed  Rhan, 
actuellement  en  possession  du  trône 
de  Caboul  èt'ses  rapports  aux  Çhefs 
des\  autres  parties  d&  V Afghanistan* 

. Loodiana,‘l  Jatuiary  1838. 

''  Cabool  is  a cîty  oF  modem  date,  not  onlyi  in  its 
polilical,  but  commercial,  cliaracter.  In  boih  tbese 
respecté!  it  cannot  claîm  equal  eminence  either  wilà 
Candahnr  or  Herat,  which  bave  frbm  a remote  anti- 
quity  been  the  seals  of  empire,  and  a commerce  which 
bas  forced  its  way  throiigh  them  in  the  midst  of  every 
change  of  dynasty,  and  the  obstacles  arising  to  its 
growlh  from  the  anarchy  and  confusion  of  successive 
goveroments.  Sometimes  the  merchant  bas  been  allo- 
wed  to  pursue  bis  trafGc  in  peace,  while  at  another 
be  bas  been  subject  to  the  tyranny  and  oppression  of 
needy  and  rapacious  cliiefs , who . to  extricate  them- 
selves  from  their  financial  distresses,  bave  considered 
the  pillage  of  a caravan  as  a legitimate  means  of  re- 
plenishing  their  treasury. 

In  the  time  of  the  Calipbat,  the  flourisbing  com- 
merce which  existed  between  Bagdad  and  the  central 
régions  of  Asia , was  principally  concentrated  al  Can- 
dahar  and  Herat , and  it  is  only  since  the  décliné  of 
the  Dooraunee  monarcby  that  Cabool  can  be  said  to 
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Traité  en  Fronçais  et  Anglais , et  y ont  apposé  leurs  1837 
scéaux. 

Fait  en  duplicata  à Londres  le  de  Décembre, 
l’an  de  grâce  1837. 

, . , S.  Taicoupi  (L.  S.) 

A.  Stevenson  (L.  S.) 


hâve  ,become  a place  of  any  note.  Its  secluded  posi- 
tion, the  excellence  of  its  climate,  and  the  tractable 
disposition  of  its  original  inhabitants,  recoininended  its 
sélection  for  the  seat  of  bis  government  to  Timoiir  Shah, 
to  whose  love  ofease  and  luxury  his  countrymen  bave 
ascribed  the  graduai  decay  of  that  power  wbicb  owed 
its  origin  to  the  geniiis  abd  activity  of  his  fatber  Ahmed 
Shah. 

There  is  no  portion  of  the  remaining  empire  of 
the  Alfghans  wbich  bas  been  less  exempt  from  the  fac- 
tions of  party,  and  the  révolutions  to  ^vhich  the  go- 
veriiment  of  the  country  bas  been  exposed,  tban  the 
city  of  Cabool.  it  bas  been  the  chief  scene  of  ,the 
stniggles  which  bave  been  inaiatained  for  supremacy, 
not  only  between  the  Barukzyes  and  Snddozyes,  but 
the  pretenders  to  power  among  the  different  members 
of  the  Barukzye  family  among  themselves;  while  Can- 
dahar  and  Hecat  bave  been  comparatively  free  front 
these  intestine  broils.  The  brothers  of  Dost  Mahomed 
Khan  had  succéeded  in  establishing  their  authorily  in 
Peshawur  and  Candahar,  before  the  Aineer  had  esta- 
blished  himself  in  Cabool.  His  tenure  of  power  in  that 
city  lias  been  very  insecure.  Popular  commotions  hâve 
occaSLonally  broken  out , which  he  bas  found  it  diffi- 
cult  to  suppress  ; and  even  after  his  late  success  against 
the  Sikhs , such  was  the  feeling  of  parties  towards  hiin, 
that  had  it  not  been  for  the  arrivai  of  the  British  mis- 
sion , nothing  could  hâve  saved  him  from  the  combina- 
tion which  his  brothers  had  formed  to  overtbrow  his 
authority.  His  sense  of  danger  from  internai  enemies 
bas  made  him  as  anxious  for  the  alliance  of  a foreign 
power , as  bis  fear  of  the  Sikhs. 

With  regard  to  the  account  given  of  the  cbiefship 
of  Cabool,  the  means  and  character  of  Dost  Mahomed, 
and  his  connexion  with  his  neighbours,  I need  at  pré- 
sent merely  observe,  that  too  much  weight  appears  to 
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1837  be  laid  on  tlie  professions  of  bornage  ascfibed  to  be 
rendered  to  hiin  froin  bis  Candahar  brothers  ; at  Ibe 
saine  time  tfaat  too  !favourabIe  an  account  is  given , not 
only  of  the  popularity  of  bis  rule , but  the  efficiency 
of  iâs  army.  My  own  sources  of  information , wbich 
bave'  been  repeatedly  authenticated , both  by  natives 
and  Europeans , who  bave  visited  Cabool , lead  nie  to 
believe  that  the  authority  of  the  Âmeer  is  by  no  means 
popular  with  bis  8ub>ett8,  and  manyi  instances  in  con- 
firmation of  the  fact  might  be>  adduced  from  the  reports 
of  Mr<  Masson , even  when  that  individual  has  been 
willing  to  render  every  justice  to  Dost  Mahomed  Kban’s 
abilities.  The  greater  part  of  his  troops  are  disaffected 
and  insubordinate , and  ' though  vreli  equipped  with 
arms,  are  generally  very  déficient  in  the  qualifies  wbich 
constitute  good  soldiers.  Their  behaviour  at  Jumrood 
is  admitted,  by  none  'more  readily  than  the  Ameer 
himself,  to  hâve  exhibited  their  discipline  and  their 
courage  in  a discreditable  manner-;  and  in  alluding  to 
the  action  which  occurred  there,  I may  State,  that  too 
great  an  importance  would  now  seem  to  bave  been 
attached  to  the  partial  success  of  the  Affghans  on 
that  occasion.  The  impression  which  resiilted  from  it, 
was  siich  as  to  convince  the  meii  of  Dost  Mahomed’s 
army  of  their  inability  to  contend  with  the  Sikhs. 

Captain  Burnes  lias  aptly  observed,  that  the  want 
of  success  wbich  attended  Shah  Shooja’s  late  attempt 
to  recover  dominion  , was  partly  owing  to  his  own 
irrésolution  of  character;  but  in  estimating  his  chances 
of  success,  the 'opinion  which  he  has  expressed,  is  di- 
rectly  at  variance  with  that  of  other  persons,  who  hâve 
treated  of  the  subject  from  personal  intercourse,  and 
an  intimate  knowledge  of  the  sentiments  of  the  people. 
It  is  necessary  that  l'should  recur  to  thè  events  which 
transpired  at  the  time  of  the  Shah’s  Hast  expédition.^ 
At  the  commencement'  of  it,  Dost  Mahomed  Khan  ten- 
dered  his  submission  to  our  Government;  while  Run- 
jeet  Sing,  failing  in  his  desire  to  engage  the  British 
Government  openly  in  the  design,  concluded  a separate 
treaty  with  Shah  Shooja,  and  gave  him  aid  in  support 
of  his  pretensions.  A report  of  these  transactions  will 
be  found  minutely  detailed  in  iny  letter,  with  enclosu- 
res,  to  your  address  dated  17  June  1834;  but  Govern- 
dieut  would  not  then  adopta  the  views  of’eitber  partyi 
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/ ^ In  addifîon  to  the  documents  to  which  I hâve:  re>  1837 
ferred , 1 would  aiso  beg  to  draw  the  notice  of  tbe 
Right  Hon.  the  Governor-General,  on  the  présent  im- 
portant occasion,  to  the  report:  submitled  from  Mr. 
Alasson,  in  iny  letter  ,of  the  27th’ of  November  1834, 
on  the  polilical  State  and  resources  of  Âffghanistan , in 
whicli  it  ^vill  be  seen  that , though  the  Barukzÿes  clai- 
nied  a victory,  the  disaiTection  which  existed  among 
themselves  , as  well  as  their;  troops , had  nearly  chan- 
ged  the  fate  of  the  day  without  a contest.  At  a Sub- 
séquent period,  when  describing  the  retreat  of  Dost 
Mahoined  from  his  fruitless  enterprize  against  the  Sikhs 
in  1835 , and  the  disçontent  which  tben  prevaüed  at 
Cabool,  Mr.  Masson  made  the  following  remark  : 

■ ',>The  failure  of  Shah  Shooja' 'is  noW  most  since- 
rely  lamented.  I myself  rejoîced  at  it  at  the  tîme;  but 
lhe  course  of  events'  seems  to  prove  thàt  his  success 
would  hâve  been  felicitous  to  the  countries.  The  ^tishes 
of  ail  classes  turn  to  bis  resloratiou.” 

, J.  ,t 

In  another  place  he  observes:  „In  the  recent  effort 
of  Shah  Shooja,  there  is  little  doubt  but  tliatjhad  a 
single  British  officer  accompanied.  him , iiot  as  au  ally 
or  coadjutor,  but  as  a mere  reportçr  of  proceedings  to 
bis  own  Goverument,  his  simple  appearance  would  hâve 
been  sufhcient  to  hâve  procured  the  Shah’s  re-establish- 
inent  in  power.’’ 

To  the  observations  of  Mr.  Masson  I may  add 
that  of  his  Excellency  the  British  Envoy  now,  iu  Per- 
sia.  In  his  letter  to  your  address  of  the  22d  January 
last,  on  the  State  of  Affghanistan^  he  States:  „Thougli 
the  sovereignty  o^  the  i^ffghans  bas  passed  ont  of  the 
liands  of  Ahmed  Shah , the  Dooraunee  tribe  appears 
to  maiutain  an  undoubted  ascendancy  in  the  nation, 

The  Barukzÿes  bave  usurped  the  greater  portion  of 
the  power  of  the  Suddozyes;  but  the  latter  family  slill 
inaiutains  itself  in  Herat,  and  lias  a strong  hold  on  the 
préjudices , if  not  on  the  affections,  of  a large  portion 
of  the  Dooraunees/’  ! . 

These  opinions  , declared  by  parties  viewiog  .th© 
subject  both  .far  and  near,  and  welf  acquainted  with 
its  merits , will  not  be  overlooked , if  actual  .habitation 
with  the  Affghans  in  the  oiie  case,  and  the  long  ex- 
périence of  an  able  servant'  of  the' British  Government 
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’ in  tlie  afFaIrs  of  their  country  in  the  rotlier,  can  give 
-weight  to  the  testimony  which  they  hâve  delivered. 

Mr.  McNeill  bas  aUo  remarked,  that  the  Baruk- 
zyes  holding  Cabool  and  Candahar  in  indepeodeuce, 
would  not  appear  to  bave  conciliated  the  attachaient 
of  the  Dooraiinees,  who  dépend  in  a great  nieasiire 
for  their  power  on  influences  foreign  to  their  tribe. 
To  force  their  rule  therefore  on  the  people,  woiild 
not  only  be  a difficult  operation  in  itself,  but,  if  sought 
to  be  effected  through  the  médiation  of  the  British  Go- 
vernment , would  require  a degree  of  support  from  us 
vrhich  we  cannol,  in  my  opinion,  afford  to  give  to  the 
présent  possessors  of  power  in  AlTghanistan,  or  rallier 
to  the  ruler  of  Cabool,  without  bringing  new  éléments 
of  discord  into  action , productive  of  more  evil  to  the 
peace  of  the  country  than  the  préservation  of  the 
sovereignty  of  the  Alfghans  in  the  Suddozye  faniily, 
at  the  same  time  that  we  profess  every  desire  to 
respect  the  independenca  of  each  in  bis  présent  au- 
thority,  and  assis!  them,  by  our  influence  and  advice, 
in  consolidating  their  national  strength  and  securily 
from  the  ambitions  views  of  Fersia. 

Afler  the  late  encounter  with  the  Sikhs , the  dis- 
putes of  parties  at  Cabool  ran  so  high , that  had  the 
Shah  appeared  in  the  country,  he  might,  I am  infor- 
med,  bave  become  master  of  Cabool  and  Candahar  in 
two  inonths  ; and  Dost  Mahomed  Khan  is  not  to  be 
trusted;  and  opinion  for  which  I hâve  not  only  the 
authority  of  Mr.  Masson , but  of  his  countrymeu,  who 
know  him  best. 

Mr.  Masson  says:  ,,I  must  confess  I am  not  very 
sanguine  as  to  any  very  favourable  resuit  from  nego- 
tiations  with  the  Barukzyes.  They  are  indeed  their 
own  enemies;  but  their  eternal  and  uuholy  dissensions 
and  eninilies  hâve  brought  them  to  be  considered  as 
pests  to  the  country,  and  the  likelihood  is  that  affaire 
will  become  worse,  not  better.  The  British  Govern* 
ment  could  employ  interférence,  without  offending  half- 
a-dozen  individuals.  Shah  Sbooja,  under  their  auspi- 
ces , would  not  even  encounter  opposition  ; and  the 
Ameer  and  his  friends,  if  he  hâve  any,  must  yield  to 
his  terras , or  become  fugitives.  No  slight  advantage, 
were  Shah  Shooja  at  the  head  of  government  here, 
would  be  that,  from  his  résidence  among  Europeans, 
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Le  would  view  their  intercoiirse  in  these  countpes  with-  1837 
üut  jealoiisy,  wiiich  canuot  be  |expected . fron)  the  pre* 
sent  rulers  but  afler  a long  period , and,  ,^til  better 
acquaintance  may  remove  tUeir  distrust.”  ^ 

In  a report  which  lie  also  sent  to  me,  dated  the 
9th  of  Augiist  1833,  on  the  State  of  AlFgbanistao  and 
the  necessiiy  of  its  organization , in  discussiog  thb  poli- 
tical  views  and  character  of  Dost  Mahomed,  he  wrote: 

It  is  a part  of'  Sirdar  Dost  Mahomed  Khan’s  creed,  that 
he  ought  never  to  go  to  war  with  the  Persians;  he  is 
ambitions,  and  would  serve  himself.” 

Regarding  the  condition  of  his  troops,  and  the  want 
of  confidence  which  exista  between  the  Ameer  and  Lis 
siibjects , even  at  the  présent  time  , I might , if  neces- 
sary,  qiiote  the  opinion  of  an  intelligent  Englisman 
who  lately  proceéded  to  Cabool.  ' In  further  exposition 
of  the  sentiments  and  opinions  which  I hâve  deemed  it 
in5'  duty  to  record , on  the  relative  daims  of  the  two 
tribes  which  at  présent  divide  between  theni^  in  a great 
measiire , the  government  of  'Affghanistan  , it’ may  be 
likewise  mentioned  that  the  Barukzyes,  ihstead  of  being 
a tribe  of  60,000  men , as  computed  by  Captairi 'Bor- 
nes, on  his  visit  to  that  çountry  in  1832,  do  not  ex- 
ceed  6,000;  that  the  rest  of  the  Dooraunees  would  he 
indignant  to  see  the  power  of  the  Britisli  Government 
exerled  to  establish  the  suprême  cbntrol  of  the-Bafuk- 
zyes  over  their  nation  ; and  that  the  act  would  ’ in 
ilself  lend  to  injure  the  name  of  the'British  Govern- 
ment among  a peuple  tenacious  of  independence , and 
yet  alive  to  the  préservation  of  hereditary  hOnburs  and 
ancient  institutions.  1 submit  my  opinions  with  every 
deference  in  the  wisdom  of  his  Lordship’s  decision;  but 
it  occtirs  to  me  that  less  violence  would  he  done  to 
the  préjudices  of  the  peuple,  and  to  the  safety  and 
well-being  of  our  relations  vyith  other  powers , by  fa- 
cilitating  the  restoration  of  Shah  Shooja  than  by  fbrcing 
the  Aifghans  to  submit  to  the  sovereignty  of  the  Ameer. 

Were  it  practicable,  it  would  not  be  safe,  to  place 
Herat  in  the  possession  of  the  Barukzyes.  Their  pré- 
dilections for  a Persian  alliance,  and  their  doubtful 
faith , would  render  their  occupation  of  that  place  more 
dangerous  to  the  interests  of  the  British  |Government 
than  if  it  remain  in  the  hands  of  the  Suddozyes.  Sup- 
Nouv.  Série.  Tome  VI.  X 
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1837  pose,"  Iiowever,  lhat  Herat  were  to  fall  into  tlie  power 
of  Persia;  tliat' Government , whatever  niay  be  ils  pro- 
mises to  ffie  Baruk/.ye  cliîefs , is  too  sensible  of  tlie 
importance  of  sucli  an  acquisition  to  the  extension  of 
her  dominion  in  the  eastexn^  pai't  of  Aifghanistan  , to 
think  ofiresigning  it  to  the  Barukzycs  ; or  to  desist 
from  h'ér  attempts  to  conquer  the  place,  were  it  in  the 
possession  of  the  Barukzyes. 

I It  inay-bc  well  to  consider ’also  what  interest  Mâ- 
liarajah  Rtinject  Sing  woiild  feel  in  the  choice  of  a 
bead  for  the  general  govemment  of  Aifghanistan.  No 
argument  need  be  urged  to  show  that  any  elfort  on 
the  part  of  our  Government  to  subvert  the  existing  di- 
vision of  power  for  the  benellt  of  the  présent  ruler  of 
Cabool , ,would  be  received  with  extreine  impatience 
by  the  rest  of  his  faniily,  and  be  displeasing  tô  the  ma- 
jority  of  the  nation.  Tlie  nuitual  jealousies  and  différ- 
ences oi  the  one,  and  the  habits  and  préjudices  of  the 
olher,  WQiild  risc  in  iiidigqalion,  against  such  a design, 
and  a host  of  enemies^  vvotild  be  raised  towards  our 
suives  aniong  a people  vyho,  since  the  time  of  our  first 
connexion  with  fthenj,,  hâve  been  disposed  to  regard  us 
witli  a friendlÿx  leeling.  Considering  the  feelings  of 
liostility  with  which  the  hlaharajah  views  Dost  Maho- 
med  , and  that  lie  is  uow  scarcely  restrained  from  pro- 
secuting  the  war  against  the  Ameer,  his  Highness  will 
not,  in  my  opinion,  be  persuaded  to  abandon  his  ho- 

, stile  designs  on  Cabool,  wilhout  desiring  to  obtaiii 
ternis  of  submission  from  ils  chief,  to  vvhich  the  Bri- 
tish  Government  would  not  wish  to  become  a parly. 
From  these , and  other  motives , Runjeet  Sing  would 
be  brought  with  difficully,  I think,  to  acknowledge  the 
élévation  of  Dost  Mahomed  Khan  to  the  sovereignty 
of  the  Alfghans,  while,  should  the  consolidation  of  that 
people  become  a mpasure  of  indispensable  necesslty  to 
the  cstablisliment  of  security  on  the  frontier  of  the  In- 
dus, the  élection  of  Shah  Shooja  would  only  be  iii 
fiiiniment  of  the  compact  which  was  formerly  madc 
with  him , and  would  exSct  ho  hevV  concessions. 

A co-operation  ih  the  saihe  object  is  ükely,'  it  oc- 
cifrs  to  me , to  be  mbfe  acceptable  1o  the  Ameers  of 
Sinde  thau  a forcible  imposition  of  Bariikzyè  rule  on 
the  fragments  of  the  Afrglian  erfipîre.  ' 

The  deadly  nature  of  the  fèüd  ' which  exista  be- 
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tween  the  ruler  of  Herat  and  the  Buriikzye  diiefs,  ren-  1838 
ders,  I fear,  the  prospect  of  a réconciliation  between 
theni  very  hopeless;  but  its  bitterness  does  not  extend 
to  Shah  Sboofa , who  , althoiigb  lie  bas  been  at  wai' 
wilh  the  Barukzyes,  bas  never  been  guilty  of  Ibose 
cruelties  towards  tbe  leaders  of  tbe  tribe,  tbat  bave 
disgraced  tbe  otber  menibers  of  bis  family.  At  tbe 
sanie  tiine,  tbe  matrimonial  alliance  whicb  connecta  tbe 
ex-King  with  a sister  of  tbe  Ameer,  would  certainly 
bave  its  weight  in  any  efforts  tbat  migbt  be  used  to 
reconcile  the  Shah  to  the  ouly  one  of  the  Barukzye 
leaders  who  would  be  likely  to  évincé  a réluctance  to 
acknowledge  bis  daim  to  be  sovereign  of  tbe  Affgbans. 

Shah  Sbooja's  récognition  could  only,  bowever,  be  ju> 
stified  or  demanded  of  us  in  tbe  event  of  the  prostra- 
tion of  Herat  to  tbe  Persian  government.  1 am  con- 
vinced  tbat  nothing  but  an  intimation  of  our  wisbes, 
and  an  assurance  of  safety,  >vbicb  tbe  Shah  would 
readily  give  to  tbe  Britisb  Government,  in  any  way 
tliat  migbt  be  deemed  expédient,  would  be  reqiiisite  to 
unité  tbe  two  parties  in  the  common  object  of  pteser- 
ving  tbe  independence  of  their  country  from  tbe  domi- 
nion of  Fersia. 


46. 

Correspondance  entre  Dost  Moham- 
med Jtihan,  Prince  de  Caboul  et 
Lord  Auckland,  gouverneur-général 
britannique  des  Indes  orientales, 

(Pre'sente'e  au  parlement  d’Angleterre  au  mois  de  mars 

1639).  ; i 


Ameer  Dost  Mahomed  Khan  to  Lord  Auckland. 

{ > 

After  compliments.  ‘ 

The  respectable  Captain  A.  Buroes , wbora  your 
Lordship  iiad . graciously  appointed  to  strengthen  the 
bonds. of  friendship,  to  improve  the  commerce,' and  the 
going  and  coming  to  this  country,  and  to  do  good  to 

X2 
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1838  AiTgbanislan , safely  reacbed  this,  and  delivered  to  me 
the  kind  letter  of  your  Lordship.  I was  delighted  to 
learn  its  contents , and  liiglily  gralified  wilh  the  good 
and  friendly  expressions  it  contained.  The  report  of 
lhese  happy  tidings  lias  been  widely  spread'throughont 
this  country,  and  made  me  highiy  rejoice. 

Knowing  that  the  conversation  which  I hâve  held 
with  Captain  Burnes,  will  be  as  clearly  and  compreheusi- 
vcly  reported  as  if  I had  niyself  conversed  with  your 
LV'dship,  I did'uotthink  it  right  to  give  your  Lord- 
suip  trouble  by  its  répétition  kere. 

I bave  now  heard  of  the  approach  of  your  Lord- 
ship  towards  Loodiaua,  in  this  neighbourhood,  and  I 
bave  thought  it  thereforê  incumbent  on  me  to  send  this 
iriondly  letter.  ' 

Notbing  is  bidden  froni  your  Lordsbip  wbicb  is 
passing  in  this  country.  I therefore  repose  entire  con- 
fidence in  your  Lordship.  I am  aware  of  the  favour- 
able  disposition  which  your  Lordship  entertains  towards 
eupporting  and  strengthening  iny  Government. 

I beg  your  Lordship,  considering  me  attached  to 
the  British  Government,  wUi  be  pieased  to  betow  early 
attention  on  the  aifairs  of  this  qiiarter,  as,  from  delay- 
iiig  , difficultics  arise , which  may  not  bereafter  be  put 
in  order  with  facility. 

U. 

V •*  t 

Lord  'Auckland  io  Ameer  Dost  Mahomed  Khan. 

' \ 

After  compliments.  Camp  at  Barellly,  20  January  1B38. 

1 bave  received  witb  great  satisfaction  repeated  ac- 
counts  from  Captain  Burnes  of  the  cordial  and  friendly 
réception  which  you  hâve  given  to  his  mission,  and  of 
the  disposition  which  you'  bave  evinced  to  meet  the 
views  of  the  British  Government.  This  intelligence  has 
been  very  acceptable  to  me , and  has  confirmed  niy 
desire  to  mark  the  friendly ‘feelings  with  wbicb  1 regard 
you  and  the  other  chiefs  of  Affghanistau. 

My  friend  Captain  Burnes  bas  explained  to  me  tlie 
different  propositions  wbicb  you  ^bave  made  to  biin, 
and  your  desire  to  obtain  possession,  on  certain  cou- 
ditions-specified  by  you,  of  the  tercitory  of  Pesbawur, 
iiow  held  by  Mabara|ah  Huiijeet  Sing.  ' 

In  regard  to  your  relations  witb  tbe  other  cbiefs 
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of  Aflglianistan , niy  desire  lias  aiways  been , tbat  eacli  1838 
slioiiJd  respect  tbe  rights  of  the  otbers,  and  that  ail 
stiould  maintain  peace. 

It  bas  been  iny  great  wish , as  far  as  the  means 
preseiiled  tfaemselves  to  me,  to  induce  ail  to  lire  on 
terms  of  mulual  friendship.  By  dissension  and  distrust 
ronm  is  aiforded  to  intriguing  persons  to  excite  one 
chief  against  another,  and  in  Ifae  end  forward  their 
own  purposes  to  the  injury  of  all. 

lu  regard  to  Peshawur,  truth  compels  me  to  urge 
strongly  on  yoii  to  relinquisli  the  idea  of  obtaining  the 
governinent  of  that  territory.  From  the  generosity  of 
his  nature , and  his  regard  for  bis  old  alliance  wilh 
tlie  British  Government , Maliarajah  Runjeet  Sing  lias 
acceded  to  my  wish  for  the  cessation  of  strife  and  the 
promotion  of  tranquillity , if  you  should  behave  in  a 
less  mistaken  manner  towards  him.  It  becomes  you 
to  tliink  earnestly  on  the  mode  in  whîch  you  niay  ef- 
fect  a réconciliation  with  that  powerful  prince,  to  whoiii 
iny,  nation  is  united  by  the  direct  bonds  of  friendship; 
and  to  abandon  liopes  which  cannot  be  realized. 

The  interférence  in  your  behalf  which  my  regard 
to  yourself  and  for  the  Âlfglian  people,  had  led  nie  to 
exercise , lias  hillierto  protected  you  from  tlie  continu- 
ance  of  a war  which  would  hâve  been  ruinons  to  you  ; 
and  if  you  can  establish  équitable  terms  of  peace  witli 
the  Mabarajah , you  will  enjoy  in  a security  which 
lias  long  been  uiiknown  to  you,  ample  means  of  dignity 
and  lionor,  and  the  territory  which  is  actually  linder 
your  government.  To  lead  you  to  hope  for  more  than 
tliis,  would  be  to  deceive  you;  and  even  for  this  ob- 
ject,  altliough  my  good  offices  would  readily  be  em- 
ployed  for  you,  I would  always  be  careful  so  to  act 
as  to  consult  the  interests  and  lionor,  and  obtain  the 
concurrence  of  the  Sikh  sovereign,  who  is  the  firm  and 
einiuent  ally  of  my  country. 

I need  not  State  to  you  Üiat  the  English  nation  is 
failhfiil  to  its  engagements  ; and  true  to  its  word.  It 
is  on  tliis  account  that  I hâve  written  plainly  to  you, 
tbat  you  may  understand  correctiy  tbe  assistance  which 
you  may  expect  from  me.  This  assistance  alço  capnot 
be  granted,  if  you  forni  any  connexion  |\vith  pthpr  ,po- 
wers , unsanctionedt.  by  this  Gpvernmiep^ 
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1838  for  its  countenance  and  friendship , yoii  must  repose 
confidence  in  its  good  offices  alone. 

Slioiild  yoii  be  dissatisfied  wlth  the  aid  I bave 
mentioned  from  tbis  Government,  wbicb  is  ail  that  1 
think  can  in  justice  be  granted;  or  slionld  yoii  seek 
connexion  with  other  powers  without  my  approbation; 
Captain  Burnes , and  the  gentlemen  accoinpanying  bim, 
will  retire  from  Cabool,  wliere  bis  further  stay  cannot 
be  advantageoiis;  and  I shail  bave  to  regret  my  inabi- 
lity  to  continue  my  influence  in  your  favour  with  the 
Maharajah.  I am  persuaded  that  you  will  recogoise 
Ibe  friendly  feeling  wbicb  bas  led  me  to  State  tbe  trutb 
to  you,  as  you  can  guide  your  actions  as  you  may 
consider  most  proper  for  yourself.  I trust  that  tbe 
result  of  your  negotiations  on  tbis  important  subject 
will  be  sucb  as  to  promote  your  real  advantage , to 
conduce  to  the  prosperity  and  peace  of  your  own  and 
of  ail  neigbboiiring  territories,  wbicb  are  objects  very 
dear  to  me,  and  to  preserve  and  increase  the  sentiments 
of  regard  wbicb  I bave  always  entertained  for  you. 

1 am  gratified  by  tbe  great  confidence  wbicb  you 
place  in  Captain  Burnes;  be  bas  your  welfare  at  beart; 
be  reports  to  me  failbftilly  ail  your  wisbes  ; be  is  fully 
infornied  of  my  opinions  ; and  will  assure  you  of  tbe 
kindness  wbicb  I woiild  always  wisb  to  show  to  you, 
and  other  Aifgbans,  wbo  are  a brave  people  mucb  re- 
spected  by  the  Englisb  nation. 

m. 

Arneer  Dost  Mahomed  Khan  to  Lord  Auckland. 

1 

After  compliments.  Cabool,  21  Mardi  1838. 

When  1 was  anxious  to  hear  of  your  welfare, 
and  to  receive  tbe  marks  of  your  Lordsbip’s  favor, 
your  bighiy  esteeined  letter  reacbed  me , and  made  me 
bappy.  Its  contents,  wbicb  I fully  understood , con- 
veyed  tbe  promise  of  your  Lordsbip's  favour  in  behalf 
of  the  AfTghan  people,  to  some  limited  points  ; and  also 
bow  far  your  Lordship  will  do  them  kindness  on  cer- 
tain conditions;  ail  tbis  1 bave  perfeclly  coniprebended. 

Conséquent  on  my  several  applications  and  ardent 
hopes  for  a setlletnent  df  my  affaire  with  tbe  Sikh  Go- 
• vernmenf,  your  I.ordship  was  kind  enongh  to  député 
Captain  Alexander  Burnes  to  Cabtoôl.  ' * » 
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Meanwhlle  olher  circuinstancps  liappencd  ; the  King  1838 
of  Persia  niarclied  on  Herat , wliicli  delayed  the  settle- 
ineiit  of  alfairs  ou  tliis  side  the  Attock  (Indus).  As  I 
lel)  ou  the  British  fiiendship,  I gave  no  countenance 
to  the  Ferslau  Governinent.  V\  hat  I ^yrote  to  prevènt 
the  Sirdai's  of  Candahar  froni  inakiiig  any  connexiou 
^vilh  Persia , is  knowu  to  Captain  Burnes. 

Afler  tliis  had  occurred,  the  Einperoi'^  of  Russia 
lias  sent  here  his  messenger , \vilh  his  Majesly’s  rpyal 
letter  to  me,  which  I showed  to  Captain  Burnes,  along 
willi  my  own  letter  to  the  Einperor,  >Yhich  'l  had  ad- 
dressed  in  the  time  of  my  distress.  ‘ ‘ 

I hâve  uot  yet  replied  to  the  Jetter  from  R'ussia,  as 
SHOW,  and  ih.e  disturbances  of  the  road,  preveutçd  my 
dismissiiig  the  messenger;  but  as  the  winter  is  now 
over,  and  the  roads  are  free  from  danger,  I shall  by 
ail  means  dismiss  him,  lhat  be  inay  relui^Q  1.9  coun- 
Iry  safel}.  ’ . . 

To  inake  known  objects  în  tjie  liope  of  profit,  to 
those  personages  who  can  do  some  gpou  to  the  man  in 
waiit,  is  consistent  with  propriety.  Your  Lordship  is  ' 
the  source  of  generosity  and  faveur  ; therefore  I take 
the  liberty  to  repeat  my  grievances,  expecting  that  your 
Lordship  wUl  release  the  Afghan*  from  distress,  and 
eularge  their  possessions.  ' 

If  your  Lordship  settles  the  affairs  of,the  Affghans, 
they  and  their  posterity  will  be  gratefui;  ypu  wilP  bave 
a good  naine  ; and  by  their  connexions  with  the  Bri- 
lisli  Government , they  will  perforui  most  important 
and  useful  service,  according  to  your  satisfaction.  The 
King  of  Persia  is  now  besieging  Herat;  but  if  your 
Lordship  would  give  us  a little  encouragement  à)id  as- 
sistance, his  Majesty  would  never  be'  able  to  ptlack  the 
cüuntry  of  the  AlTghans. 

The  favors  of  your  Lordship  are  beyon'd  the  descrip- 
tion of  my  pen  ; but  I am  lost  in  spéculation  wli^t  bas  cre- 
ated  this  neglect  of  your  Lordship  in  bchalf  of  the  Alfghan 
people.  A seltlement  of  the  affairs  of  the  east  of  Afigha- 
nistan  remains  uiider  a painful  delay;  disturbances  are  ' 
inakiug  havoc  on  the  west;  and  the  whole  of  this  peo- 
ple are  low-spirited  ; how'  then  is  it  possible  that  this 
nation  can  be  free  from  impending  dangers?  I hâve 
no  kiud  of  inclination  to  enter  inlo  au  alliance  with 
any  other^power  but  the  British. 
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1838  If  we  résolve  lo  check  tlie  progress  of  the  enemy 
on  tbe  west , my  want  and  need  prevent  me  underta- 
king  the  expédition.  If  Herat  falls  into  the  hands  of 
the  Fersians,  it  will  cause  serions  loss  and  damage  to 
the  whole  country  of  Âffghanistan.  When  disappoint- 
ments  afflict  the  heart  of  mankînd , they  do  many 
things  that  are  wroog.  I hope  Herat  will  never  be 
takeu  by  the  Kajars , which  might  compel  the  Alfghans 
of  that  part  to  siibmit  to  that  power. 

The  chiefs  of  Candahar,  somewhat  by  fear,  and 
somewhat  by  weakness,  as  well  as  by  their  hopeless- 
ness,  are  bringing  death  themselves.  If  they  become 
friends  to  the  Fersians , and  I also  be  unable  to  pro- 
tect  them,  this  will  produce  much  harm  in  Affghanistan. 

I hope,  and  sincerely  trust,  that  your  Lordship 
will  apply  an  immédiate  cure  to  my  pains,  for  the 
Riissians  are  publicly  assisting  the  Fersians , and  hâve 
raade  breach  in  the  treaty  which  has  long  subsisted  be- 
tween  them  and  the  British,  by  stepping  into  tbe  coun- 
try of  Affghanistan. 

If  such  things  do  take  place,  what  then  prevents 
your  Lordship  remedying  our  grievances  and  protect- 
ing  us  ? 

If  your  Lordship  would  give  us  a Utile  encourage- 
ment and  power,  it  would  be  impossible  for  Mahomed 
Shah  to  go  back  safely  to  Fersia,  or  take  with  him  the 
baggage  and  guns  which  he  has  now  with  him  at  Herat. 

If  your  Lordship  ia  pleased  to  bestow  a little  trou- 
ble to  adjust  alTairs  between  this  counlry  and  the  Ma- 
harajah  Runjeet  Sing,  who  is  the  great  and  old  ally  of 
the  Brilfsh,  how  is  it  possible  that  we  sbould  make 
objection  to  it,  or  to  siiitable  arrangements  for  peace? 

As  I rely  on  your  Lordship’s  favour,  I hâve  freely 
laid  open  my  feelings  in  the  hope  of  better  fortune, 
since  delays  raise  up  fear  of  danger. 

Captain  Burnes  will  fully  inforra  your  Lordship 
respecting  the  rest  of  my  affaire.  Let  me  be  bonoured 
by  heariog  from  your  Lordship. 

IV. 

Lord  Auckland  to  Ameer  Dost  Mahomed  Khan. 

After  compliments.  Simla  , 27  April  1838. 

I bave  received  your  Lelter,  and  fully  comprehen- 
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ded  ils  contents.  It  bas  been  a source  of  mucb  regret  1838 
to  me  to  find  tbat  yoiir  views  of  wbat  is  most  for 
your  advantage , bave  led  you  to  décliné  tbe  good  of- 
fices which  I bave  tendered  for  tbe  purpose  of  eifecting 
a reconliation  between  you  and  Maharajah  Runjeet 
Sing,  on  tbe  only  terms  on  wbich  I coiild,  consistently 
wilb  wbat  bas  appeared  to  me  just,  engage  to  exercise 
my  médiation  for  tbe  settlement  of  tbe  unhappy  diffé- 
rences existing'  between  you.  With  tbe  explanation 
bowever  of  your  sentiments  wbich  you  bave  now  af- 
forded  to  me , iny  fiirlber  interposition  in  this  alfair 
could  not  lead  to  bénéficiai  résulta  ; and  as , in  so  un- 
settled  a condition  of  things,  tbe  continuance  of  Cap- 
tain  Burnes  and  of  tbe  officers  under  bis  orders,  in 
Affgbanistan  would  not  be  conducive  to  tbe  good  ends 
wbich  I had  boped  to  accomplish  by  their  députation, 

I bave  now  issued  orders  to  them  to  return  to  India; 
and  they  will  accordingly  set  ont , on  receiving  from 
you  their  dismissal , for  wbich  tlieir  imediate  appli- 
cation will  be  made  to  you.  I bave  to  express  to  you 
my  acknowledgements  for  your  attention  and  kindness 
to  these  officers  wbile  residing  in  your  dominions. 

(signed)  Auckland. 

V. 

Ameer  Doat  Mohamed  Khan  to  Lcrd  Auchland, 
received  at  Jugduluch , 28  April  1838,  by’ 
Captain  Burnes. 

After  compliments. 

AH  tbe  conversation  wbicb  bas  passed  between 
Captain  Burnes  and  myself  from  tbe  day  of  bis  arrivai, 
is  well  known  to  your  Lordship,  and  consequently 
it  is  needless  to  repeat  it. 

In  tbe  month  of  Zeekaud  I sent  to  your  Lordsbip 
a letter  on  tbe  afiairs  of  this  place:  it  is  now  tbe  month 
of  Safar,  or  nearly  three  months  tbat  your  Lordsbip 
bas  not  favoured  me  with  its  answer.  I also  wrote  a 
second  time  respecting  tbe  détermination  of  tbe  King 
of  Persia , and  tbe  expectations  of  this  friendly  nation 
(Alfghans)  for  tbe  protection,  and  enlargement,  of  their 
possessions , wbich  it  had  boped  from  tbe  Brilish  Go- 
vernment for  a long  time. 
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1838  It  Avas  my  first  desire  that  there  sbould  be  peace 
between  tbe  AiTghans  and  Sikbs,  and  tbat  tbe  coun- 
try  of  Pesbawiir,  wbkb  is  tbe  native  place  of  Üiis 
nation,  sbould  be  restored  tbrougb  tbe  good  offices  of 
tbe  Euglisb.  Wben  tbe  Sbab  of  Fersia  came  to  take 
Uerat,  whicb,  along  with  tbe  country  of  Candahar,  is 
tbe  abode  of  tbe  Aifgbans,  1 asked  Captain  Bornes  to 
point  ont  tbe  reinedy  agaiust  tbe  Fersians,  since  tbe 
Knglisb  are  uoted  for  sympatbiziug  with  tbe  Aifgbans. 
lu  reply,  be  promised  us  pecuniary  aid  for  troops,  and 
also  wrote  to  tbe  Sirdars  of  Candabar  about  it,  and 
sent  Mr.  Leecb  to  assure  them  ; ail  ,of  wbicb,  I know, 
bas  been  reported  to  your  Lordship. 

Aller  passing  sonie  period , Captain  Bornes , wbe- 
tber  by  your  Lordsbip’s  order,  or  for  sonie  other  rea- 
soii , wrote  to  tbe  Sirdars  of  Candahar , and  refused 
to  assist  tbeui.  It  i^  now  eight  montbs  since  Captain 
Bornes  came  into  tins  country,  and  about  five  montbs 
bave  elapsed  since  tbe  Fersians  bave  besieged  Herat  ; 
tbe  expectations  of  tbe  çoontry  of  Fesbawur  being  re- 
stored, or  Candahar  protected  against  tbe  Fersians,  whicb 
were  eutertained  for  a long  tiiiie,  are  gone  now  from 
tbe  bearts  of  tbe  AiTghans.  AU  of  tbe  people  of  this 
nation  whicb  were  residing  in  tbe  country  of  Herat, 
bave  been  obliged  to  desert  from  tbeir  native  abodes, 
and  settle  tbemselves  in  tbe  districts  of  Candabar,  for 
fear  of  tbe  Fersians. 

Mebir  Dil  Khan  came  to  Cabool  to  consult  on  tlie 
proceediugs  of  tbis  quarter,  and  asked  Captain  Bur- 
nes  to  appiy  a remedy,  and  release  Candabar  from  tbe 
danger  of  tbe  Fersians.  Uiitil  this  considérable  nation 
of  tbe  AiTghans  do  receive  évident  and  clear  signs  of 
sympatby  from  tbe  Britisb,  tbey  cauuot  be  supposed 
to  bave  confidence  in  it. 

If  tbere  sbould  be  peace  on  tbe  east , and  Fesba- 
wur restored,  tbrougb  tbe  good  offices  of  tbe  English, 
tbe  Sirdars  of  Fesbawur,  Cabool,  and  Candabar  iiiigbt 
advance  to  Herat.  To  save  tbeir  own  bonor,  tbey  (tbe 
AlTghaus)  would  behave  in  sucb  a brave  way,  tbat  no 
danger  could  bave  accroed  from  tbe  Fersians.  If  tbe 
restoratiou  of  Fesbawur  required  a longer  time,  it  was 
no  harm  in  saying  so  ; but  it  was  necessary  tbat  Cap- 
tain Burnes  sbould  give  pecuniary  assistance , tbat  we 
niigbt  be  able  to  protect  Herat,  and,  if  unsuccessful, 
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certainly  to  save  Candahar  from  the  Persîans.  Captain  1838 
Burnes  gave  us  no  assurance  on  tlie  abovenaentioned 
subjects;  perhaps  he  bas  no  power  to  do  so. 

SInce  Captain  Burnes’s  arrivai,  we  bave  done  eve- 
rytbing  according  to  bis  advice.  Tbe  Sirdars  of  Can- 
dabar  prevented  tbeir  son  going  to  tbe  Shah  by  bis  ‘ 
letters,  and  none  of  us  bave  hitherto  contracted  friend- 
sbip  wilb  any  olher  power.  It  is  well  known  to  your 
Lordsbip  that  tbe  Aifgbaiis  expected  very  nuicb  from 
the  English,  from  the  day  Mr.  Elphinstone  came  to  AiF- 
gbanistan,  for  that  gentleman  made  a treaty  with  tbe 
AiTgbans  of  the  foUowing  nature  : — 

Ist.  That  tbe  Alfgbans  sbould  not  allow  the  united 
powers  (French  and  Persians)  to  pass  tbroiigh  Affgba- 
nistan,  for  an  invasion  of  tbe  British  possessions  in  India  ; 
but  must  oppose  those  powers  on  the  part  of  tbe 
English. 

2d.  That  when  the  French  and  Persians  corne  to 
snbdue  Aifgbanistan , tbe  British  will  give  tbem  pecu- 
niary  assistance. 

The  time  bas  now  arrived  that  the  Affgbans  sbould 
be  done  by,  according  to  tbe  second  article  of  tbe  ab- 
ove  treaty;  but  alas!  tbe  wbole  of  this  nation  is  disap- 
pointed  in  wbat  tbey  were  so  long  expecting.  The  Bri- 
tisb  Government  bas  given  to  us  aid  of  no  kind,  not- 
withstanding  our  abstaining  from  friendsbip  with  otber 
powers.  I bave  really  done  so , and  intended  to  do 
so;  but  your  agent  Captain  Burnes,  not  having  tbe 
power,  neither  gave  us  happy  news  of  the  restoration 
of  Pesbawur,  nor  of  protection  from  tbe  Persians. 

Since  Captain  Burnes  discovered  that  the  AiTgbans 
were  quite  disappointed , and  he  bas  no  powers  from 
your  Lordsbip  to  satisfy  this  nation,  he  is  now  retur- 
uing  to  India  with  my  permission. 

When  Captain  Burnes  reaches  India , be  will  mi- 
nutely  speak  to  your  Lordsbip  ou  ail  tbe  circumstan- 
ces  of  this  place.  There  are  many  individuals  who 
bave  enjoyed  tbe  favour  of  the  British;  but  our  disap- 
pointmeiit  is  to  be  attributed  to  our  misfortune , and 
not  to  the  want  of  the  British  Government. 

Wbat  is  wortby  of  tbe  good  nanie  of  the  British 
Government,  it,  1 hope,  will  corne  to  pass  in  future. 

2 Safar,  A.  H.  1254,  Friday. 
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47. 

Déclaration  concernant  les  mesures 
convenues  entre  la  Prusse  et  le  Meck- 
lenhourg-Strelitz , pour  prévenir  les 
délits  forestiers  sur  les  frontières 
respectives.  En  date  du  6 Janvier 

1838. 

(Publiée  officiellement  à Berlin,  le  7 Février  1838). 

Nachdein  die  Koniglich  Preussische  Regierung  mit 
der  Grossherzoglich  Mecklenburg-Strelitzschen  Regierung 
übereingekommen  ist,  zur  Verbütung  der  Forstfrevel 
in  den  Grenz-Waldungen  eine  Vereinbarting  zu  treffen, 
erkliiren  beide  Regieningen  Folgendes: 

Art.  1.  Es  verpflichtet  sich  sowolil  die  Küniglicii 
Preussische , als  die  Grossherzoglich  Mccklenburg-Stre- 
litzsche  Regierung , die  Forstfrevel , welche  ihre  Unter- 
tlianen  in  den  Waldungen  des  anderen  Gebiets  veriibt 
haben  môchten,  sobald  sie  davon  Kenntniss  erhalt,  nach 
denselben  Gesetzen  zu  untersuchen  iind  zu  bestrafen, 
nach  >velchen  sie  untersucht  und  bestraft  werden  wür- 
den , wenn  sie  in  inlandischen  Forsten  begangen  wor- 
den  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behorden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  mügliche  Hülfe  geleislet 
werden,  und  naraentlich  wird  gestattet,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durch  die  Fôrster  oder  Waldwarter  etc. 
bis  auf  eine  Meile  Entfernung  von  der  Grenze  verfolgt 
und  Haussnchungen , ohne  vorherige  Anfrage  bei  den 
landrathlichen  Behürden  und  Aemtern  , auf  der  Stelle, 
jedocli  nur  in  Gegenwart,  und  nach  den  Anordnungen 
des  zu  diesem  Behufe  nmndlich  zu  requirirenden  Bür- 
germeisters  oder  0r(s-Schulttiei8sen,vorgenommen  werden. 

Art.  3.  Bei  diesen  Haussnchungen  muss  der  Orts- 
vorstand  sogleich  ein  Protokoll  aiifnehmen,  und  ein 
Exemplar  dem  requirirenden  Angeber  einhandigen  , ein 
zweites  Exemplar  aber  seiner  vorgesetzten  Behorde 
(Landrath  oder  Beamien)  iibersenden , bei  Vermeidiing 
einer  Polizeislrafe  von  1 bis  5 Thalern  für  denjenigen 
Ortvorstand , welcher  der  Réquisition  uicht  Genüge  lei- 


Digitizw'  by  Googl 


pour  prévenir  les  délits  Joresiiers.  333 

8te».  Wenn  der  Ortsvorsteher  nicht  im  Stande  seyn  1838 
sollte , das  Proiokoll  gehürig  aulzunehmen , und  kein 
Forst-Offiziant  daselbst  befindlich  ist,  so  bat  der  Orts- 
\orsteber  die  betrelFendeii  Umstande  doch  so  genau  zii 
iintersuchen , und  zii  beobachten , dass  er  notbigeofalis 
ein  genügendes  Zeiigaiss  darüber  ablegen  konne,  wes- 
balb  er  auch  eine  sofortige  mnndliche  Ânzeige  bei  der 
vorgesetzten  Behorde  zu  machen  bat.  Audi  kaiin  der 
Angeber  verlangen , ■ dass;*  vtenn  -ni'  dem  Orte,  woria 
die  Haussiicbung  vorgenoimnen  werden  soH,  ein  Fôrster, 
Holzwarter,  Holzvoigt  etc.  wobnbaft  oder  gerade  an\ve- 
send  ist,  ein  solcber.  Offiziaot  zugezogen  werde. 

. Art.  4.  Fur.  die  Konstatirung  eines  J^orstfreTels^ 
welcber  von  einem  Angehorigen  des  einen  StaaU  in  dem 
Gebiete  des  an  der  n begangen  worden,.soU  den  offiziel- 
len  Angalîen  und  Abscbatzungen,  welcbe  von  dèn  kom- 
peteulen  und  gericbflicb  verpflicbtetcn  Forst>  und  Fo- 
lizeibeamten  det^  Qrts  des  begangenen  Frevels  aufgeaooi'^ 
men  werden , vo.n  der  zpr  Aburtheilung  geeigneten  Ge- 
ricbtsstelle  jener  Glaube  beigemessen  werden , wolcben 
die  Geseize  den  offiziellen  Angaben  der  inlandiscben 
Beamten  beilegen.,  , « ; , , 

I ® ^ L I ■ t » • » , » / • n • 

Art.  5.  Die  vEinziebungi  des  Betrages  der  Strafe 
Und  der  etwa  StaÉt  ' gebabten  Géricbtskosten  - soH  deih- 
jenigen  Staate  verbleibeu , . in  welcbem  der  veruvtheike 
Frevler  wobnt,  und  in  welcbem, das  Erkenntniss  Statt 
gefiinden  bat , und  nur  der  Beti^g  des  Scbadenersatzes 
und  der  Pfandgebubren  an  1 die  betreffende  Kasse  desje- 
nigen  Staats  abgefübrt  werden,  in  welcbem  der  Frevel 
verübt  worden  îst.  , . r. 

Art.  6.  Den  untersucbetidcn  und  bcstrafenden  Be- 
horden  in  den  Koniglicb  Preussiscben  und  in  den  Gross- 
herzoglicb  Mecklenburg  - Strelitzscbcn  Staaten  wird  zur 
Pflicbt  gemacbt,  die  TJntersucbung  und  Bestrafung  der 
Forstfrevel  in  jedem  einzelnen  Falle'so  scbleunig  vor- 
zunebmen , als  es  nacb  der  Verfassung  des  LalideA  nur 
immer  moglicb  seyn  wird.  ■’  ’ 

Art.  7.  GegenwSrtige , im  Mamen  Seiner  Majestat 
des  Konigs  von  Preussen,  und  Seiner  Koniglicben  Ho- 
lieit  des  Grossberzogs  von  Mecklenbnrg-Strelitz  zweimal 
gleicblautend  ausgefertigte  Erklarutig  soll,  nacb  erfolgter 
gegenseitiger  Auswecbselung , Kraft  und  . Wirksamkeit 
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1838  in  den  beiderseitigen  Lauden  haben , imd  oiFentlich  be- 
kaunt  gemacht  werden. 

So  geschehen  Berlin,  den  6.  Januar  1838. 

, (L.  S.)  . 

Küniglich  PreussUches  Ministeriuni  der  auswartigen  An- 
• gelegenhehen. 

; • ■ ( -,  ; Frh.  V.  Webtheh.  . : - 

•.  ! . : ' I ' ■ I-  . 1 f.'  . 

. r— — ! I-  ' ■.  I I , I T;f^— ■ — 


Convention  entre  la  Prusse  et  la  Prin- 
cipauté de  Waldech  sur  la  continua- 
tion de  la  reunion  à une  ligue  com- 
niune<  de  douanes. , Signée  à Perlin^ 
le  ^ Janvier  1838.  < 

(Gesetzsamml.  fur  die  Kdnigl.  Prenssiacben  Staaten.  1838. 
' ' Nro.  14.  V.  17.  April). 

'Da  der  Vertrag  zwischen  Seiner  Majeslât  dem  Ko- 
iiîge  von  Preiissen  und  Seiner  Durchlaiicht  dem  Für- 
sten  zii  Waldeck  und  Pyrniont  über  die  Vereinîgung 
dea  Füatenthunia  Waldéck  mit  den ’westiiclien  Preussi- 
achen  Provinzen  zu  einem  ZoUayateme  vom  16.  April 
1831 'mit  dem  Ende  dea  vorigen>  Jaiirea  abgeiaiifen  iat, 
die  Abaicht  der  kontrahirenden  Theile  aber  dahin  geht, 
dieaen  Yertrag  tinter  denjenigen  Modificationen  deaael- 
ben  zu  erneuern , welche  durch  die , in  Folge  dea  zwi> 
achen  Preuaaen  und  àndern  Deutacben  Staaten  erricb- 
teteii  Geaammt-Zollvereina,  veranderten  Verhâltniaae  no- 
thig  werden;  so  liaben  zu  diesem  Zwecke  zu  Bevoll- 
luacbtigten  eriiannt  : 

, Seine  MajestÜt  der  Konig  von  Preuaaen  ; 

Allerhochatiliren  Gebeiinen  Ober - Finanzratb  Cari 
,,  Ludolph  Windborn,  Ritter  dea  Küniglich 
J Preuaaischen  Rothen  Adler-Ordens  dritter  Klasae 
mit  der  Schleife  u.  s.  w. 
und 

Seine  Durchlaucht  der  Fürat  zu  Waldeck  und  P3Tvnont: 
' Hochatihren  Geheimen  Regierungsratli  L u d w ig  H a- 
i g e m a n n , Ritter  dea  Küniglich  Preuaaiachen  Rothea 
Adler-Ordens  dritter  Klasae, 
und 
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' Hüchstihren  Jiistizrath  Wolrad  Scliumacbér, 
von>  Welchen  nach  vorausgegaiigener  Unterhandlung,  mit 
Vorbehalt  beiderseitiger  laadesberrlicher  RatifikaltoD, 
iiachstehender  Vertrag  abgeschlossen  worden  ist. 

‘ Art.  1.  Del*  wegen  Vereinigung  des  Fiirstenthnms 
Waldeck  mit  den  westlichen  PreussiscJien  Provinzen  zn 
eiaem  Zollsysteme  uiiter  dem  16.  April  1831^  abgescblos- 
sene  Vertrag  soll  mit  folgenden  Abaiiderungen  und  Zii- 
satzen  vom  1.  Jamiar  dieses  Jahres  an  verlangert  werden. 

Art.  2.  Die  bisher  auf  die  Avestliclien  Prenssiscben 
Provinzen  beschrünkte  Zollvereinigung  wird  auf  das 
ganze  Preiissische  zum  Gesammt  - Zollvereine  gehürige 
Staatsgebiet  ausgedehnt.  i 

An.  3.  Die‘BestiuimuDgen  der  Art.  1 und  2.  des 
bisherigen  Verirages  wegeh  fortdauernder  Uebereinstini- 
mung  der  Fürsllicli  Waldeckisc^ien  Zoll  - und  Steuer-6é- 
setzgebung  mit  den  in  Preussen  bestehenden  und  ferner 
zu  ërlassenden  gesetzlicben  Vorscbriften  ,‘  Deklarationen 
und  Erhebungsrollen  elc.,  ingleichen  wegen  der  mit  jé- 
ner  Gesetzgebung  übereinstimmenden  Verwaltung  und 
aller  damit  in  Verbiudung  stelieuden  Einricfatungen  blei- 
ben  in  Kraft.  • r' 

Die  Fürstlich  Waldeckisclie  Regierung  wird  fur  die 
bieraiis  entspringenden  Beziehuugen  zn  dem  Provinzial- 
Steuerdirektor  in  Munster  und  zu  den  gemeinschaftli- 
clten  Verwaltungsbebdrden , wie  bisher  , eineu  Kom- 
missarius  bestellen. 

In  Ansehung  der  Abgaben  yon  der  Fabrikation  des 
Bi*anntwein8  verbleibt  es  für  jetzt  bei  der  inzwischen 
schon  singetretenen  Modifikation  der  betrelTenden  Be- 
slimmung  des  Artikels  1,  dass,  bis  zur  Beseiligung  der 
Hindernisse , welcbe  zur  Zeit  noch  der  Einführung  der 
vollen  Branntwein-Fabrikalionssteuer,  wie  sie  ini  Preussi- 
schen  Slaate  besteht,  im  Fürstenthume  Waldeck  entgegen- 
treten,  diese  Besteueruug  auf  die  Branntweinbrennereien 
des  Fürstenthums  Waldeck  nur  zur  Hiilfte  ihres  vollen 
gesetzlicben  Betrages  in  Anwendung  kommtiund  in  Folge 
dèssen  der  Eingang  des  in  dem  Fürstenthume  Waldeck 
gefertigten  BràtiUtweins  ’ in  Preussen,  mit  einer  der 
Ualfte  der  Preussiscben  vollen  Fabrikationssteuer  von 
diesem  Artikel  gleichkommenden  Ausgleicbungs-Abgabe 
belastet  bleiben  wird. 

Sollte  in  der  Folge  der  Tabacksbau  im  Fürsten- 
Ibuine  Waldeck  so  ausgedehnt  werden , dass  die  Auf> 
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1838  rechthaltung  des  frelen  Verkebrs  eine  mit  der  Preussi- 
sclien  übereinstimmeude  Besteueruug  desselben  notliig 
macbte;  oder  sollte  künflig  Weinbau  zur  Kelterung  von 
Most  von  Privaten  iin  Fiirstenthunie  Waldeck  betrieben 
werden , so  versprecben  Seine  Fürstliclie  Durchlaucht 
auch  bel  diesen  innern  Erzeugnissen  ,die  in  Preussen 
besteheode  desfallsige  Gesetzgebung  eiiizurübren.  _ , , 
Art.  4.  In  Ansebuug  des  Salzverkaufs  im  Fürsten- 
tbüme  Waldeck  bewendet  es  bei  den  in  Folge  des  Ar- 
ükels  il.  des  bisberigen  Vertreges  bereits  in  Aasfüh- 
rilng  gekommen  und  bestehenden  .Einricbtungen , durch 
^ vyèlche  auch,  in  dieser  Hinsicbt.  eip  volligef  Anscbluss 
an  die  Freussischen  gesetzlichen  Anot^dnungen  Statt  findet. 

Art.  5.  t JMaclideui  duroh  die  seit.  Krrichtung  des 
Vertrages  vom  16.  April  18^1.  eingetretene  Ervvreileruug 
der  ZoUvertiaiguag  mit  auderen  Deutschen  Staaten,  das 
Fürstentbum  Waldeck  nicht  melir  vom  Grenzbezirk  be- 
arübrt  wird,  bleiben  aile  Bestimmungen  des  gedachten 
■Vertrages , so  weît  dleselben  den  Grenzbezirk , , dm 
Haupt-  und  NebenzoUamter,  die  Zollstrassen  und  Grenz» 
beamten  betreilen,  für  jetât,  auf  sicb  beruhen.  Dagegen 
werden  die  Vereinbarungen  in  den  Artikeln  2.  ,i3.,  4. 
und  : 5.  jenes  Vertrages  : ' I ' . i.ii-  - i 1 

- wegeni  der  im  Furstentbiime  Waldeck  bestebenden, 
-I  alS  gemeiDScbafllicb  anzusehenden  und  bezeiclineten 
-1  .Steueriunter  ; wegeni  der  idabei  angestellten  gemein- 
schaftlichen  Beamten;  wegen  deren  Prüiung#  Anstel- 
lung,  VerpâichtungfUnd  Bestallung  ; ferner  wegen  ih> 
rer  Uniformirung  und  BewaiTnung,  ;ihrer  Besoidung 
und  bedingten  Pensionirung  aus  Preussiscben  Kassen  ; 
wegen  der  Dienstdisziplin  und  der  Verbaltnisse  der 
Beamten  in  Dienst-,  Privât-  und  bürgerliçhen  Angele- 
genlieiten,  iogleichen  bei  Dienslt  und  andereuiVer- 
geben;  wegen  ibrer  Versetzung  und  Bestrafung,  und 
endlich  hinsichtlicb  ,der  von  der  Fürstliclien  Regie- 
rung  iibernomraeuea  BeschalFung,  uadi.iGnterhaltuog 
der  erforderliclien  Dienstgelasse  für  die  dortigen  Steuer- 
amter;  dertSorge  für  den  Dienst-Utensilienbedarf  der- 
aelben . beides.auf  eigene.Kosten , und  der  verheisse- 
oen  Mitwirkung  zur  Erlangung  angemessener  Woh- 
, nungen  für  die  zUr  gemeinscbafilicben  iDienstverwaU 
tung  geborigen  Beamten,  jedocb  obne  Kosten-Uebier- 
nabme 

auch  ferner  in  Kraft  und  Wirksamkeit  verbleiben.  , 
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Art.  6.  Eben  so  bewendet  es  beî  den  Verabre-  1838 
dungeti  des  Ârtikels  7.  des  bisherigen  Vertrages,  wegen 
UntersuchiiDg  imd  Bestrafung  der  von  den  Fürstlichen 
Unterthaneii  im  Fürsteuthum  Waldeck  verübten  ZolU 
und  Steuervergelien.  > 

Art.  7.  In  Geniiissheit  der  vorstehenden  Arlikel 
3.  iind  4.  soll  das  den  Fürstlichen  Kasseu  zu  gewah- 
rende  ialirliche  Einkoinnien  und  zwar: 

a)  an  Zoligenillen , nach  Maassgabe  des  Reinertrages  in 
dem  Gebiete  des  zwischen  Preussen  und  anderen  Deiit- 
schen  Staaten  bestehenden  Gesaninit-Zollvereins  ; 

b)  an  Branntwein-  und  Braumalzsteuer  nach  Maassgabe 
des  Reinertrages  dieser  Steuern  in  Preussen  und  den- 
jeiiigen  Staaten,  mit  welcben  Preussen  deslialb  in  Ge- 
meinschaft  stelit,  hinsichtlich  der  Branntweiiisteiier  je* 
docb  uur  zur  HSlfte  desselben , so  lange  der  in  don 
Fürstlichen  Branntweinbrennereien  erzeugte  Brannt- 
wein nur  von  der  Halfle  der  gesetzlichen  Fabrika- 
tionssteiier  betrolfen  wird,  und 

c)  vom  Salzdebit  nach  Maassgabe  des  Reinertrags  von 
demselbeii  in  den  westlichen  Preussischen  Provinzen 
und  ini  Fürstenihume  Waldeck 

nach  dein  Verhaltniss  der  Bevôlkerung  Preussens  und 
des  Fürstenthunis  Waldeck  vom  1 Jamiar  d.  J.  an  re- 
gulirt,  und  sovveit  dasselbe  nicht  durch  Ueberweisung 
der  bei  den  Sleuerkassen  im  Fürstentbume  aufgekoin- 
menen  reinen  Einnahme  gedeckt  wird , in  Quartalraten 
ans  der  Küniglichen  Provinzial-Steuerkasse  zu  Münster 
gezahlt  werden. 

Art.  8.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  9.  des  ab- 
gelaufenen  Vertrages  wegen  Annotation  und  Anrechnung 
der  Gefdlle  für  zollpllichtige  Gegenstande , welche  mit 
Fürstlichen  Hofverwaltungs-Attesten  begleitet  vom  Aus- 
lande  in  das  Fürstenthum  Waldeck  eingehen  müchten, 
nuf  die  iiachste  Erhebung  des  Antheils  Seiner  Durch- 
laucht  an  den  Gesammt-EinkünTten  ; ferner  in  Ansehung 
der  abgabenfreien  Rückkunft  abgabenpilichtiger  Gegen- 
stande , welche  die  Fürstliche  Hofhaltung  für  den  jahr- 
lichen  Sommer- Aufenthalt  in  Pyrmonf  dahin  mitzuneh- 
men  pflegt;  ingleichen  des  Artikels  10.  wegen  der  in 
Folge  überwiesener  Zoll-  und  Steuervergelien  im  Für- 
stenthume  Waldeck  angefallenen  Geldstrafen  und  Kon- 
fiskate , so  wie  die  Vereinbarungen  hinsichtlich  des  Be- 
gnadigungs  - und  Strafverwandlungs*  Redits  wegen  ver- 
Jfoiiv,  Série.  Tom.  VI,  V 
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1838  schuldeter  Zoll-  uiid  Steuervergehen  im  Fürstentliume 
Waldeck,  werden  ferner  aufreclit  erlialten. 

Art.  9.  Die  fur  die  Fürstlichen  Unterthanen  mit 
der  Post  ankommenden  Waareu  unterliegen  gleichen 
Begiinstigungen  und  Beschrankungen  wie  diejenigen, 
welche  für  die  Koniglichen  Unterthanen  bestimmt  sind. 

Art.  10.  Seine  Fürstliche  Durchlaucht  treten , in 
Erneuerung  der  Vereinbarung  im  9ten  und  15ten  Ar- 
tikel  des  bisherigen  Vertrages , ftir  das  Fürstenthum 
Waldeck’  den  Verabredungen  bei,  welche  von  Prenssen 
in  den  mit  anderen  Deutschen  Staaten  abgeschlossenen 
^ und  der  Fürstlichen  Regierung  mitgetheilten  Zollverei- 
nigungs-Verlragen  wregen  folgender  Gegenstande  getrof- 
fen  vrorden  sind: 

a)  wegen  der  Hühe  und  Erhebung  der  Chaussée  •,  Pfla- 
ster-,Damm-,  Brücken-  und  Fahrgelder,  der  Thor- 
sperr-  und  Pflastergelder , ohne  Unierschied,  ob  aile 
diese  Hebiingen  fur  Rechnung  der  landesherrlichen 
Kassen  oder  eines  Privatberechtigten,  namentlich  einer 
Gemeine,  bisher  Statt  faiiden  ; 

b)  wegen  Herbeiführung  eines  gleichen  Münz-,  Maass* 
und  Gewicht  - Systems  ; 

c)  wegen  Beforderung  der  Gewerbsamkeit  durch  An- 
nahme  gleichformiger  Grnndsâtze  und  der  Befugniss 
der  Unterthanen  des  einen  Staates  in  dem  Gebiele 
eines  anderen  ziiin  Zollvereine  gehdrigen  Staates  Ar- 
beit  und  Erwerb  zu  siichen  ; sodann  wegen  der  von 
den  Unterthanen , welche  in  dein  Gebiele  eines  an- 
deren Yereinsstaates  Handcl  und  Gewerbe  treiben 
oder  Arbeit  suchen , zu  entrichtenden  Abgaben , und 
der  freien  Zulassung  von  Fabrikanten  oder  Gewerb- 
treibenden,  welche  bloss  für  das  von  ihnen  betriebene 
Geschaft  Ankiiufe  machen,  oder  von  Reisenden,  welche 
nicht  Waarcn  selbst , sondern  nur  Musler  derselben 
bei  sich  führen , um  Bestellungen  zu  suchen , nacli 
vorheriger  Entrichtung  der  aiif  die  Berechtigung  zu 
diesem  Gewerbe  ruhenden  Abgaben  in  dem  eigenen 

t Lande,  und 

d)  wegen  des  Besuchcs  der  Messen  und  Markte. 

Art.  11.  In  Folge  gegenwiirtiger  Uebereinkiinft, 
und  nachdem  im  Fürstenthuine  Waldeck  auch  hinsiclit- 
lich  des  im  Artikel  12.  lit.  A.  des  bisherigen  Vertrages 
erwàhnten  Salzdebits  ein  voltiger  Anschluss  an  die  Preussi- 
schen  Einrichtiingen  bewirkt  worden  ist,  wird,  mit 
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Ausnahme  des  Eingangs  des  im  Fürstenihume  Waldeck  1838 
gewonnenen  Branntweins  in  das  Preussische  Gebiet,  auf 
welclien  der  Yorbehalt  im  Artikel  3.  Anwendiing  findet, 
ferner  mit  Aiisschhiss  der  Spielkarten  und  unter  Auf- 
reclitlialtung  der  übrigen  Bestimmungen  des  Artikels  12. 
des  oben  gedachten  Verlrages,  ein  vollig  freier  und  un- 
belasteter  Verkebr  mit  den  gegenseitigen  Erzeugnissen 
und  Waaren  nicht  allein  zwischen  dem  Fürstentbume 
Waldeck  und  den  Küniglich  Prenssischen  Landen  nebst 
den  in  letzteren  eingeschlossenen  souverainen  Landen 
und  Landestbeilen  Statt  finden , sondern  es  wird  aiich 
süwohl  in  dieser  Beziehiing , aïs  rücksicbtlich  des  Ge- 
werbebetriebes , eine  vüllige  Gleichstellung  der  Fiirst- 
lich  Waldeckischen  mit  den  Prenssischen  Unierthaneu 
im  Verhaltniss  der  Fürstlichen  Lande  zu  allen  mit  der 
Prenssischen  Monarchie  dnrch  Zoll-,  Steuer-iind  Han- 
delsvertriige  verbnndenen  Staaten  gegenseitig  eintreten. 

Art.  12.  Sobald  die  Verhiiltnisse  es  gestatlen  wer- 
den  , das  Fürstenthum  Pyrmont  nach  Analogie  der  in 
dem  gegenwârligen  Vertrage  angenommenen  Grund- 
satze  in  den  Zoliverein  aufzunehmen  , soll  dies  gesche-  , 
hen.  Die  naheren  Bestimmungen  deslialb  werden  daim 
Gegenstand  einer  weileren  Verabredung  und  Ueberein- 
knnft  zwischen  den  beiderseitigen  Regierungen  seyn. 

Bis  dahin  bewendet  es  bel  den  Erleichlernngen,  welche 
nach  dem  Artikel  17.  des  Vertrages  vom  16.  April  1831. 
dem  Verkehr  des  Fürstenthums  Pyrmont  mit  dem  Preussi- 
schen  Staate  zugestanden  sind. 

Art.  13.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  vorlaufig 
bis  zum  1.  Januar  1842.  güllig  seyn , und  wenn  er 
nicht  spiitestens  neun  Monate  vor  dem  Ablaufe  gekün- 
digt  wird , aïs  auf  zwülf  Jahre , und  sofort  von  zwolf 
zu  zwolf  Jahren  verlangert  angesehen  werden. 

Derselbe  soll  unverziiglich  zur  landesherrlichen  Ra- 
tification vorgelegt  und  nach  Auswechselung  der  Ralifi- 
kations-Urkunden  sofort  zur  Vollziehung  gebracht  werden. 

Dessen  zu  Urkund  ist  derselbe  von  den  gegenseiti- 
gen Bevollmachtigten  unterzeichnet  und  untersiegelt 
worden. 

8o  geschehen  Berlin,  den  9.  Januar  1838. 

Carl  Ludolfh  Wisdhorh.  (L.  s.)  Ludwig  Hagemarn.  (L  S.) 

WoLRAD  Schumacher.  (L.  S.) 
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(Vorsteheiider  Vertrag  ist  von  Seiner  Ma)estat  dem 
Konige  am  30.  Jainiar  d.  J.  und  von  Seiner  Diirchlancht 
déni  Fiirsien  zu  Waldeck  und  Pyrmont  am  22.  Màrz 
d.  J.  ratifizirt  worden,  auch  liât  die  Aiiswecliselung  der 
Katifikations-Urkiinden  Statt  gefunden). 


49- 

Mémoire  présenté  au  gouvernement 
britannique  des  Indes  orientales  sur 
les  avantages  que  la  possession  d'A- 
den  en  Arabie  offrira  à la  Grande- 
Bretagne, 

(Calcutta  Govern.  Gazette.  1839). 

Cape  Aden  is  a high  rocky  promontory,  the  higli- 
est  peack  of  which  is  1,776  feet  above  the  sea.  Tbis 
inountainous  cape,  wlien  viewed  at  a distance,  appears 
an  Island , frum  the  land  connecting  it  with  the  main 
being  excedingly  low,  and  qiiite  a swamp  in  the  vici- 
iiity  of  Khore  Muksa  ; ils  siimmit  forms  in  tiirrected 
peaks,  having  ruined  forts  and  watsch-towers  on  them  ; 
the  hiils  are  naked  and  barren  , and  the  valleys  but 
liltle  beller  ; the  whole  view  lias,  however,  a grand 
and  picturesque  appearance.  On  the  eastern  side  of 
this  cape  the  town  of  Aden  is  situated,  near  the  sea, 
from  whence  to  the  hills  there  is  a plain  of  graduai 
ascenl;  surrounding  it  are  the  mouii tains , forming  an 
amphithéâtre. 

In  the  reign  of  Constantiue  Aden  was  called  the 
Romanum  Fimporium,  owing  to  ils  commercial  celebrity, 
but  there  is  nownotmore  than  90  dilapidated  stone  buil- 
dings in  the  town , the  rest  are  coniinon  cadjan  huts, 
the  whole  huddled  together  withoiit  the  slightest  regii- 
larity,  and  built  on  the  site  of  the  old  and  once  flou- 
rishing  city.  A visitor,  when  looking  over  the  remains 
of  this  once  opulent  mercantile  emporium,  cannot  but 
regret  the  causes  which  hâve  led  to  so  great  a change 
in  the  course  of  a few  centuries.  Witliout  going  fur- 
ther  back  than  the  time  of  Soliman,  we  llnd  Aden  im- 
mediately  fixed  on  as  a port  worthy  the  acquisition 
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and  conquest  of  the  Turks  and  Fortuguese;  long  and  1838 
frequent  struggles  with  great  slaughter  took  place  in 
conséquence , and  the  town  , on  the  décliné  of  power 
between  these  two  rival  and  ambitions  nations,  iiatu- 
rally  again  fell  into  the  hauds  of  its  original  masters, 
the  Arabs,  a.  d.  1730,  by  whose  bad  System  of  govern- 
nient  (that  is  of  sole  nionopoly,  nnited  with  tyranny 
and  oppression  bolh  to  the  résident 'merchant  and  visi- 
tor) , the  place  lias  lost  its  repute , its  mercfaants  hâve 
been  driven  front  it,  and  it  is  now  a mere  misérable 
village,  'witliout  trade,  and  but  seldom  Visited  but  by  t 
passing  vessels,  who  anchor  for  protection  in  its  splen>' 
did  harbour;  in  fact,  Aden  bas  relapsed  from  lier  for- 
mer eminence  to  poverty  and  'misery.  '.  t ' 

its  scenery  has  been  compared  to  Cintra  by  an 
eminent  traveller  , but  in  nty , opinion  , to  create  such 
an  idea,  associations  must  be  ivery  vivid  ÿi.and  must  be 
combined  with  other  causes  than  the  view  ibefore  tbem  ; 
for  in  the  dreary , dark  ahd  .barren  view  of  Shumsan 
there  can  be  little  to  create 'a  cohtrast,'  or 'recollection 
of  that  renowned  and  immortaldiill.'  ' 

That  it  was  once  a ilourishiug  city  there  can  be 
no  doubt,  for  the  remaius  of  its  walls,  tanks,  baths, 
fortifications,  etc.  are  still  visible,  also  au  aqueduct, 
which  must  bave  been  built  at  great  expense  and  la- 
bour; it  is  16,320  yards  long,  the  depth  of  the  water- 
course  19  inches,  and  breadth  16  iuches  ; its  whole 
breadth  4 feet  6 inches;  its  composition  red  brick 
and  stone;  lit  was  generaUy  «ïonsidered  a Roman  road 
until  the  place  was  surveyed , when  through  the  perse- 
vering  exertion  of  the  late  Dr.  Halton,  the  truth  was 
ascertained. 

This  great  undertaking  was^  1 thiuk,  performcd 
by  the  Turks  to  ensure  a sufficient  siipply  of  good  wa- 
ter  to  the  increasing  population  of  Aden  , and  also  for 
the  convenience  of  watering  tlteir  galleys  and  shipping 
in  Aden  harbour;  besides,  what  confirms  me  in  the 
idea,  that,  for  the  large  population  at  that  period  re- 
siding  there , they  were  cautions  of  not  trusting  too 
implicitly  to  the  doubtful  seasons  for  rain,  is  the  im- 
mense labour  they  took  in  cutting  wells  through  the 
rock  to  the  depth  of  from  50  or  60  feet , and  even  to 
120  feet  ; and  still  further  to  ensure  a large  suppiy  for 
their  nalural  and  luxurious  demaiids,  they  built  tanks 
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1838  in  the  valley»,  whicli,  when  filled  from  the  rain  nin- 
ning  clown  the  mountain»,  run  over,  and  the  water 
descended  into  other  réservoirs,  built  at  a le»»  éléva- 
tion , to  receive  and  preserve  it,  and  »o  on  to  the  third, 
fourth , and  fifth  réservoirs. 

The  présent  population  of  the  village,  for  it  is 
too  insignificant  to  be  called  a town,  consists  of  about 
600  soul»,  250  of  which  are  Jew»,  50  Banian»,  the 
rest  Arabs,  the  two  former  being  the  only  monied  peo- 
ple , and  posses»  the  best  house». 
t It  ha»  a dowlah,  a custom-master,  with  one  or  two 

assistant»,  and  a gnard,  varying  from  10  to  50  Beduins, 
for  it»  protection. 

Its  trade  is  very  trifiing.  Bngalah»  and  other  boats 
from  India  sometime»  dispose  of  a few  cotton  clotlis, 
small  quantities  of  iron  , lead , rice , on  their  way  to 
Mocha  ; as  do  boats  from  the  Giilf,  dates;  and  boats 
from  Burburra,  sheep. 

Their  export»  are  small  quantities  of  copper  and 
jowaree.  The  dowlah  will  make  what  he  ean  by  wa- 
ter , wood , etc. , aiso  iipon  traveller» , reserving  a por- 
tion of  the  imposition  for  his  master,  the  Sultan. 

The  government  is  despotic  in  the  exireme,  foun- 
ded  on  the  will,  caprice  and  évasion  of  an  old  , imbé- 
cile man,  who  i»  rich  beyond  his  neighbour»,  and  hoards 
his  pelf  to  the  injury  and  injustice  of  his  subjects.  By 
his  miserly  conduct  he  has  twice  nearly  lost  his  domi- 
nion»; and  it  was  only  in  1836  that  his  neighbour», 
the  Futhelee  tribe  , made  an  excursion  into  his  terri- 
tory,  ransacked  Aden  of  30,000  dollars,  and  then  re- 
turned:  without  committing  further  dévastation  , by  the 
advice  of  the  head  of  the  family  of  their  revered  saint, 
Sheik  Hydroosse.  The  Futhelee»  hâve  since  made  him 
pay  an  anntial  tribute  of  360  dollar» , 360  mensurie», 
and  40  camel  load»  of  jowaree. 

It  is,  1 believë,  generally  admitted  that  one  of  the 
many  causes  that  give  rise  to  the  wealtli  and  power  of 
a nation , is  the  justice  and  rectitude  of  lier  iaws  and 
System  of  government , a proper  encouragement  and 
distribution  of  labour,  »o  that  the  produce  of  the  soil 
may  be  increased  to  reduce  the  expenses  of  the  neces- 
saries  of  life.  The  chief  here  disables  himself  by  op- 
prcssing  all , the  poor  in  particular;  20  per  cent,  upon 
the  produce  of  all  vvheat , besides  the  land*tax  , goes 
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to  the  chief  ; 10  per  cent,  iipon  jownree,  and  for  every  1838 
maie,  whether  poor  or  ricli,  lie  enforces  one  dollar 
aiinually;  and  should  tbe  liead  of  a family.  die,  every 
son  wlio  lias  atlained  iiiaiihood  lias  for  the  next  year 
to  pay  liiin  an  extra  dollar;  there  is,  in  fact , a go- 
vernment  tax  on  everything  ; the  owners  of  biillocks, 
sheep,  camels,  etc.,  hâve  to  pay  a tentli  to  the  Sultan. 

The  Yaifaars  and  Houshibees  each  enforce  an  anniial 
tribute  of  180  dollars  froin  him  ; and  this  nioney  lie 
obtains  by  increasing  the  oppression  of  lus  siibjects,  by 
-wliom  he  is  detested.  They  however  appear  to  bave 
a great  regard  for  bis  eldest  son  Hained,  wbo  nppeared  ' 
to  possess  a far  more  liberal,  générons  and  eulightened 
mind  tban  bis  father. 

During  niy  stay  in  Aden  tbis  time,  I visited,  in 
company  wiib  three  officers  of  tbe  sloop  Coote,  tbe 
principal  fortifications  about  Aden , and  we  discovered 
a most  magnifîcent  road  leadiiig  to  tbe  sunimit  of  Gîbul 
Siiumsan  , by  wbich  we  ascended  to  visit  the  fortifica- 
tions. A Wall  witb  small  forts,  contnining  réservoirs 
for  water , originally  extended  along  tbe  wbole  range  ; 
but  it  bas  by  tinie  and  exposure  gone  to  decay;  some 
remains  are  still  visible.  'J'iie  road  to  ascend  is,  bow- 
ever , by  far  tbe  most  splendid  remains  of  antiquity  I 
bave  seen.  It  commences  at  about  900  or  1,000  feet 
above  the  level  of  the  sea,  and  is  built  of  large  loose 
stoues , 80  beautifully  laid , tbat  in  some  places  it  ap- 
pears  as  if  tliree  centuries  had  not  misplaced  a stonc  ; 
it  is  about  10  or  12  feet  broad,  and  built  in  a zigzag 
direction  up  the  mountain  , tbe  angle  of  tbe  élévation 
varying  from  20  to  40  degrees;  its  wbole  length  to  the  sum- 
niit,  I should  imagine,  between  5,000  and  6,000  feet,  and 
in  some  places  it  is  built,  to  keep  the  line  of  ascent  equal, 
full  20  feet  higb.  Whattbey  could  bave  incurred  so 
inucli  labour  and  expense  for,  I cannot  concelve,  for 
tbe  mountain  aifords  a most  perfect  barrier  for  the 
security  of  tbe  town  , without  the  line  of  fortifications 
tbat  originally  extended  along  it  ; but  it  at  once  con- 
vinces  a person  tbat  Aden  indeed  must  bave  been  a 
place  of  the  utmost  importance,  wben  they  could  com- 
mence and  finish  in  sucb  a masterly  style  so  great  an 
undertaking  ; it  is  one  tbat  would  do  crédit  to  au} 
engineer  of  tbe  présent  day. 

The  fortified  island  of  Seerah  would,  witb  the 
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1838  Brilisfa , be  a most  important  point  o(  defence  , as  in- 
deed  it  inust  bave  been  originally,  front  the  reinaiiis 
uow  visible.  It  is  elevated  above  the  sea  430  feet,  and 
tinited , at  lovr  water,  to  the  main  by  a narrow  neck 
of  land.  It  is  very  small,  but  being  précipitons  and 
easily  defended , a most  deteriniiied  résistance  could  ef- 
fectnally  be  made  by  a handful  of  nien  against  hiindreds. 
It  commanda  the  eastern  bay  and  town  most  coinpietely. 

Its  original  fortifications  hâve  been  designed  by  a 
man  of  talent,  and  built  strong,  the  triangular  fort  on 
the  summit  contmanding  the  whole.  AU  iiovr  are  in  a 
decayed  and  dilapidated  State , except  the  round  tower 
on  the  north  point. 

There  are  two  réservoirs  almost  perfect,  in  fact 
they  only  require  clearing  out  and  rechunamiug  to  tnake 
them  retain  water;  one , either  a well  or  a tank,  is 
filled  up.  The  lower  fort  is  in  a dilapidated  State. 

The  tower  is  strong  and  perfect,  and  has  a ma- 
gazine under  it;  from  it,  at  a graduai  increasing 
élévation , there  is  a piece  of  ground  capable  of  buil- 
ding on;  it  is  about  380  feet  long,  and  from  60  to 
150  broad.  This  would  be  a very  excellent  place  for 
any  European  troops,  or  for  an  hospital  ; it  would  in- 
sure them  a cool  refreshing  breeze  if  one  existed. 

A rough  sketch  of  the  rock  taken  from  the  town, 
with  a rough  outKne  of  its  fortifications  from  the  sum- 
mit, will  give  a better  idea  than  a written  description. 
I therefore  took  one,  and  place  it  as  an  accompaniineiit 
to  these  brief  remarks.  ' 

There  are  many  extensive  and  splendid  tanks  built 
in  the  valleys  surrounding  the  town  , that  only  require 
repairs  to  enable  a large  population  to  receive  an  ample 
supply  of  water;  there  are  also  numerous  fine  wells 
in  every  part , one-fiflh  of  which  are  now  not  used, 
and  those  even  in  daily  use  would  afford  treble  to 
supply  if  cleaned  out  ; others  are  entirely  filled  up  : 
the  water  from  the  interior  wells  I found  delicious. 
These  considérations  are  worthy  of  notice,  if  Aden  be- 
comes  a Britisli  port,  for  the  population  will  be  increa- 
sing daily,  with  trade.  Near  the  shipping  in  the  bar- 
bour  or  Gubet  Toowye,  1 would  recommend  tanks  being 
made,  for  it  would  well  repay  the  expense  by  an  after 
diminution  of  labour , as  well  as  facilitate  receiving  the 
same  ; at  présent  ships  bave  to  send  their  boals  up  iiear 
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ihe  pass,  and  their  casks  are  filled  from  skins,  con- 1838 
veyed  partly  by  nien  and  asses  ; it  is  very  slow  work, 
and  miicb  retarded  by  tbe  monopolizing  System  of  ncarly 
one*balf  going  to  the  Sultan,  a perquisite  to  tbe  dow- 
lah,  and  one  for  the  guard  at  tbe  pass. 

At  présent  there  is  not  a single  bouse  in  Ad  en  fit 
for  a £uropean  to  résidé  inymor  are  tbere  any  brick- 
layers , carpenters , or  blacksmiths  ; every  inaterial  in 
the  first  instance  must  be  brouglit  < from  India,  as  well 
ns  men  to  erect  dwelling-houses,  fortifications,  etc.;  / 
tbere  are  only  two  articles  tbat  can  be  obtained  witb  ad»  ^ 
vantage  on  tbis  coast,  wbicb  are  the  Zanzibar  rafler,  cal- 
led  by  the  Arabs  khorinedarah,  andchiinam  fi'om  Maculla. 

The  imporls  and  exports  of  Aden , as  they  rnow 
are,  are  scarcely  worthy  oF^ remark,  being  so  trivial; 
its  exports  are  almost  solely  confined  to  jowaree  and 
wbeat,  the  produce  of  the  low  cultivated  ground  in  the 
vicinity  of  Lahedge.  Coffee  is'  brought  down  for  ex- 
port from  the  itiland  mountains , but  not  shipped  ' at 
Aden , owing  to  the  severe  duty  enforced  on  every 
bag,  which  is  between  16  and  18  dollars;  the  owners 
of  the  same,  therefore,  forward  it  to  Bier  Hamed,  in 
the  Haggrabee  territory , the  chief  of  which  tribe.  Sul- 
tan Hamed  ben  Maidee,  only  enforcing  one  and  two 
dollars  per  bag  on  shipping  it , thereby  monopolizing 
the  whole  tradc  in  coiFee  through  liis  territory,  which 
bas  given  great/offence  to  Sultan  M.  Houssain  benFud- 
thel  of  tbe  Abdalees,  who  bas  by  the  numerical  strength 
of  his  tribe  enforced  an  annual  tribute  from  the  Hag- 
grabees in  conséquence.  i 

The  impOrts  are  merely.  what  few  articles  are  re- 
quired  for  the  consomption  . of  his  tribe,  and  consist 
principally  of  rice , dates,  cotton,  spices;  with  a small 
quantity  of  iron  and  lead.  On  rice  and.  dates  he  levies 
a duty  of  one  dollar  per  bag,  tbe  oi’iginal  price  being 
two  and  thyee  dollars  ; and  not  content  with  that  op- 
pression , I hâve  known  the  old  Sultan  purchase  seve- 
ral  .hundred  bags  of  dates,  and  then  compel  every  mer- 
chant  to  take  a certain  portion  from  him  for  resale,  he 
.fixing  the  price,  with > the  custom  duttes.  added. 

Sheep  are  brought  from  Burburra  during  the  north- 
cast  monsoon , and  disposed  of.with  profit,  although 
the  Sultan  enforces  a duty  on  the  same. 

Aden  would , no  doubt , if  under  the  Brittsh  Go- 
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1838  vernment , soon  become  a place  of  the  first  mercantile 
importance,  and  be  a town  of  the  first  magnitude  iii 
Ârabia,  its  geographical  position  at  once  pointing  out 
its  advantages , and  its  harbour  being  not  only  safe 
and  easy  of  access , either  by  day  or  night , but  suffi- 
ciently  capacious  to  enable  an  immense  fieet  to  ride 
-within  it  iti  perfect  security. 

The  town  of  Sennna  is  only  seven  or  eight  days’ 
journey  froin  it  for  camels  with  merchandize;  the  cof- 
fee  districts  are  actually  nearer  to  it  than  Mocha,  and 
the  road  equally  safe  and  convenient.  Other  large  towus 
in  Yemen  are  not  far  distant  from  it,  and  the  rich 
towns  in  the  province  of  Hadhar-el>mout  are  open  for 
its  trade.  Thus,  in  every  point  of  view  is  Aden  ad- 
vantageous;  and  I feel  confident  that  should  it  ever  be- 
long  to  the  British,  Mocha  in  a few  years  will  décliné, 
and  become  what  Aden  now  is. 

The  moiintains  to  the  northward  of  Aden  produce 
gunis,  frankincense,  and  cotfee,  which  would  soon  fînd 
a way  for  export  through  a port  under  British  law. 
Its  harbour  is  immediately  north  of  Burburra,  so  that 
vessels  during  the  north-east  monsoon  can  reach  it  with 
produce  of  Africa  in  24  hours,  and  return  with  British 
orlndian  produce  and  manufactures  in  another  24  hours; 
such  facility  niust  hâve  its  advantages.  AU  the  produce 
of  Harrah  and  other  large  interior  towns  on  the  op- 
posite coast  would  find  its  way  into  Aden  for  expor- 
tation, which  consists  of  colfee  , gums , myrrh , hides, 
éléphants’  teeth  and  tusks , gold  dust , ostrich  feathers, 
etc.,  etc.;  in  return,  our  piece  goods,  chintzes,  cutlery, 
rice,  etc.,  which  would  find  a ready  market. 

The  province  of  Yemen  and  Hadhar-el  mont  would 
also  be  open  for  the  introduction  of  our  manufactures, 
and  goods  both  of  British  and  Indian  produce. 

The  Surat  merchants,  Banians,  nay  even  Arab  mer- 
chants,  would  quit  Mocha  and  other  places  for  Aden, 

’ 80  as  to  ensure  themselves  greater  security  and  protec- 

tion, and  more  indulgent  and  jiist  rule;  and  Aden, 
from  containing  a population  of  a few  hiindred,  and 
a few  misérable  hovels,  would  in  a few  months  con- 
tain  thousands,  and  a ilourishing  town  would  be  seen 
rising  upon  the  site  of  its  former  magnificence. 

Siluated  as  Aden  harbour  is,  a ship  or  boat  eau 
at  ail  seasous  visit  it , and  quit  it  with  facility  ; not  so 
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from  Mocha,  for  (parlicularly  in  Jamiary  and  February) 
if  a merchaut  vessel  once  enters  the  Strait,  and  arrives 
at  Mocha , slie  niusl  eitlier  proceed  upward  wilh  ihc 
southerly  and  incessant  gales,  or  reniain  unlil  tliey  abate. 
1 bave  known  vessels  in  Mardi,  Aprii,  and  May,  six, 
seven  and  eigbt  days  getting  from  Âlocba  to  tlie  Slrails, 
a distance  of,  little  more  than  40  miles.  These  are 
considérations  to  the  merchant  worlliy  bis  attention,  for 
the  détention  is  not  the  only  annoyance  ; his  vessel, 
by  being  able  to  obtain  a cargo  at  Aden,  will  save  the 
great  wear  and  tear  whicli  she  woiild  expérience  on 
lier  retiirn  from  the  sea,  unless,  like  the  présent  Arab 
merchant,  she  waited  for  the-  north-west  winds  in  Jiiue 
and  July;  and  it  must  be  recollected  lhat  when  blowing 
at  Mocha  from  south  by  east  a hard  gale,  a fine  single 
reefed  top-sail  and  top*gallant  breeze  from  east-norlh- 
east  will  be  blowing  at  Aden  ; in  the  former  roadslead, 
a vessel  will  lie  witli  a wholc  chain  an  end , and  top- 
gallant  mast  striick,  and  yards  braced  by,  wilhoul  being 
able  to  communicaie  with  the  shore  ; when  at  the  same 
time,  in  Aden  harbour,  she  will  lie  within  a few  yards 
of  lhe  shore,  in  perfect  smooth  waler,  with  the  bight 
of  lier  chain  scarcely  taiight. 

It  would  be  needless  my  remarking  on  the  posi- 
tion of’Aden  for  a coal  depot,  il  having  been  already 
considered  on  by  abler  beads  than  mine;  but  as  a sai- 
lor  who  well  knows  the  place  'from  long  expérience, 
it  will  not  be  considered  presumptuoiis  in  my  obser- 
ving,  it  is  the  best  adapted  port  in  existence  for  oiir 
over-land  communication  viâ  the  Red  Sea;  it  is  in  fact 
perfect  as  such,  and  j if  a pier  wei’e  built,  steamers 
could  at  ail  times  and  seasons  lay  alongside  of  it  and 
receive  their  coal. 

I beg  to  apologize  for  the  hasty  manner  in  which 
I hâve  written  these  few  brief  observations,  olher  re- 
ports of  greater  conséquence  having  completely  occupied 
my  time  and  attention. 

>'  S.  B.  Haikds. 
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50. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 
le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.  Rédigé 
au  mois  de  Janvier  1838« 

(Publié  1839  par  la  Gazette  de  Bombay). 

The  Rtght  honotirable  tlie  Governor  of  Bombay 
beiiig  désirons  of  obtaioing  tlie  Port  ol  Adeu,  princi- 
' pally  as  a coal  dépôt,  aud  liaving  been  sent  on  a mis- 
sion by  such  authority,  I take  upon  myself  to  dravr 
iip  the  following  arrangements,  'vrblch,  being  agreed  on 
by  myself  on  the  part  of  tbe  British , and  Sultan  Ma- 
liomed  Houssain  ben  Fudthel  ben  Abdul  Kurrem,  cbief 
of  tbe  Abdalees , is  to  be  finally  subject  to  the  ratifi- 
cation of  tbe  Rigbt  honotirable  tbe  Governor  in  CouncU 
of  Bombay,  or  the  Suprême  Government  of  India. 

It  being  the  poHcy  and  interest  of  both  States  to 
bave  a treaty  of  frieudsbip  existing  between  ibeni,  we 
niutually  agréé  to  the  following  articles.' 

Art.  1.  Tliat  on  tbe  payment  of  dollars,  the 
land  of  Aden  , as  far  north  as  Rbere  Muksa,  including 
tbe  mountains,  capes,  every  part  indeed  of  the  land 
generally  called  tbe  i Cape,  with  the  harbours  of  tbe 
sanie  named  Gubet  Toowye , Blinder  Serab , Bunder 
Duras,  and  the  islands  witliin  the  same,  as  well  as 
Seerah  Islaiid,  and  ail  fortifications  tbereon,  with  what- 
ever  public  buildings,  gates  or  ruins  on  tbe  saroe,  to 
be  for  ever  the  property  of  tbe  East  India  Company. 

Art.  2.  Tbat  on  taking  possession  of  Aden , the 
British  promise  not  to  injure  any  mosqiie,  or  place  of 
Maliometan  worsbip , nor  wUl  they  prevent  the  cere- 
monies of  tbat  or  other  religion  from  proceeding.  Every 
mai)  subject  to  tbe  British  shall  bave  British  law  to 
protect  biin,  wbatever  be  bis  faith. 

Art.  3.  The  British  guarantee  a full  and  free  exer- 
cise of  the  Maliometan  religion  to  ail  disposed  to  be- 
lieve  in  that  faith. 

Art.  4.  The  inosque  of  Sheik  Hydrosse,  and  other 
mosqiies  now  in  use;  not  to  be  deiiiolislied;  and  their 
priests  to  be  permitted  to  exercise  the  functious  of  their 
religion  as  heretofore. 
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An.  5.  Every  encouragement  sliall  be  given  to  1838 
increase  the  population , also  tlie  import  and  export 
trade , on  lhe  part  of  the  British , the  Sultan  on  his 
part  engaging  to  reiider  ail  the  assistance  iii  his  power 
to  facilitate  the  commerce  of  the  interior;  and  for  lhe 
lirst  twelve  nionths  neither  power  is  to  levy  heavy  du- 
ties,  so  as  to  give  encouragement  to  the  merchants; 
and  after  that  period,  the  duties  wiil  be  regulated  by 
the  respective  powers. 

Art.  6.  The  Sultan  and  his  family,  wîth  bis  tribe, 
to  be  considered  as  friends,  and  treated  with  the  re- 
spect due  to  their  rank  in  society.  Either  the  Sultan 
or  his  family  niay,  if  they  wish  it,  résidé  in  Aden, 
and  hâve  the  honours  of  a prince  paid  them.  In  re- 
turn , British  officers  or  merchants  to  be  permitted  to 
bave  free  access,  and  to  résidé  at  Lahighe  (or  Lahedge), 
if  they  wish  it,  siibject  to  the  laws  of  the  same,  but 
under  British  protection. 

Art.  7.  The  vessels  belonging  to  the  Sultan  to  be 
allowed  to  trade  free  of  ail  duties;  but  should  the  cargo 
be  the  property  of  his  subjects , or  otiier  people,  ail 
duties  to  be  paid  thereou.  His  vessels  are  to  be  re- 
spected  and  protected  by  British  power  and  influence, 
and  to  be  permitted  to  wear  British  colours,  as  belon- 
ging  to  the  British  port  of  Aden. 

Art.  8.  In  case  a British  soldier  or  other  subject 
should  desert  froin  Aden  for  misdemeanor,  or  any 
cause  whatever , and  retreat  to  the  dominions  of  the 
Sultan,  he  is  to  be  delivered  over  to  British  law-ofli- 
cers  (or  other  authorized  persons),  upon  reqiiiring  him, 
the  British  engaging  to  do  the  same  act  of  justice  for 
the  Sultan. 

Art.  9.  The  Sultan  will  grant  a small  piece  of 
ground  near  Lahedge  for  the  interment  of  any  British 
subjects  who  may  die  lhere,  and  will  prevent  the  iuter- 
ment  being  molested. 

Art.  10.  To  prevent  mistakes,  every  British  sub- 
ject wishing  (for  the  convenience  and  piirposes  of  trade, 
or  change  of  climate,  or  any  cause  whatever)  to  visit 
or  reinain  at  Lahedge,  shall  be  supplied  with  a passporl 
from  the  authorities  at  Aden  ; lhe  same  privilège  to  be 
granted  to  the  subjects  of  the  Sultan  of  Lahedge , and 
the  same  arrangement  attended  to  on  his  part. 

Art.  11.  That  it  shall  be  considered  lawfiil  and 
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1838  free,  bot)i  to  tlie  subjects  of  the  Sultan  as  well  as  tbe 
British,  to  make  over  tbeir  property  to  another  vvith- 
out  control,  either  in  health  or  sickness;  and  in  case 
of  sudden  death,  withoiit  a will,  the  just  and  lawriil 
debts,  from  one  subject  to  the  olher,  to  be  punctually 
paid,  as  far  as  the  same  can  be  liquidated  by  the  goods, 
chattels , or  any  property  whatever  belonging  to  the 
deceased  ; the  respective  JPowers  to  enforce  the  same, 
if  the  debts  are  clearly  proved. 

Art.  12.  Neither  the  British  or  Sultan’s  subjecta 
' to  be  subject  to  any  indignities,  but  of  course  to  be 
amenable  to  the  laws  of  the  place  they  are  residing  in  ; 
but  if  a disturbance  of  a serions  nature  arise,  a refe- 
rence  to  each  other  always  to  be  made. 

Art.  13.  The  Sultan  binds  himself,  heirs  and  suc- 
cessors,  to  give  every  assistance  in  recovering  debts  due 
from  his  subjects  to  the  British , and  the  British  are 
likewise  bound  to  do  the  sanie  for  the  subjects  of  the 
Sultan. 

Art.  14.  The  British  will  guarantee  to  the  présent 
subjects  of  the  Sultan  the  full  and  iindisturbed  posses- 
sion of  any  household  or  other  property  they  may  pos- 
sess  situated  on  the  headland  of  Aden , uow,  or  about 
to  be,  transferred  to  the  British;  and  sbould  the  Go- 
vernment require  any  part  of  the  same,  or  the  position 
in  which  they  are  placed,  for  public  purposes,  a ré- 
munération for  tbeir  removal  or  destruction  to  be  given. 

Art.  15.  The  building  at  the  passes  leading  into 
Aden,  as  well  as  ail  other  buildings  of  the  Sultan's, 
with  the  exception  of  his  dwelling-houses,  are  to  be- 
long  to  the  British. 

Art.  16.  The  guns  now  in  Aden  are  to  be  the 
property  of  the  Sultan  of  Lahedge,  and  are  to  be  ta- 
ken  thence  whenever  he  pleases. 
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51. 

Convention  entre  les  Grand  duchés  de 
Bade  et  de  Hesse  et  la  ville  libre 
de  Francfort , pour  la  construction 
d’un  chemin  de  fer  entre  le  Nechar 
et  le  Mein,  de  Mannheim  à Darm- 
stadt et  de  Darmstadt  à Francfort. 
Signée  à Francfort  sur  le  IVLein,  le 
10  Janvier  1838. 

(Frankfurter  Journal  v.  6.  Juli  1838.  Beilage). 

Die  Unterzeichneten,  zur  Regiilirung  einer  Eisen- 
bahnverbiudung  zwiscben  Neckar  und  Main , von  ihren 
liücbsten  und  tiohen  Gouvernements  eruannten  Koni- 
niissarien,  namlicli:  von  Seiten  des  Grossherzogtbuiiis 
Baden,  der  grossherzogl.  Obrist  v.  Fischer;  von  Sei- 
ten des  Grossberzogtbunis  Hessen  , der  grossherzogl.  ge- 
lieime  Staatsrath  Dr.  Knapp  und  von  Seiten  der  freien 
Sladt  Frankfurt,  der  jüngere  Bürgerineisler,  Senator 
Dr.  Souchay,  siud  über  nachstehende  Bestimmungen 
übereingekommen  : 

Art.  1.  Die  iin  Eingange  erwahnte  Verbindung 
zwiscben  Neckar  und  Main  soll  durch  den  Bail  einer 
Eisenbahn  von  Mannheim  nach  Darmstadt  und  von  da 
nach  Frankfurt  bewerkstelligt  werden. 

Art.  2.  Die  Hauptstatiousplatze  dieser  Bahn  sind 
bel  Sachsenhausen , bei  Darmstadt  und  bei  Mannheim 
zu  errichten.  Um  die  Sladt  Manniieim  in  gehürige 
Verbindung  zu  bringen , soll  am  geeigneten  Orte  eine 
stehende  Brücke  iiber  den  Neckar  gebaut  und  der  Sta- 
tionsplatz  auf  dem  linken  Ufer  dieses  Flusses  angelegt 
werden.  Zwiscben  den  Haiiplstationen  soll  die  Bahn 
nioglichst  in  geraden  Richtungen  geführt,  jedoch , was 
die  Bahn  von  Darmstadt  nach  Frankfurt  betrifft,  dabei 
auf  die  von  derselben  in  die  Tauniisbahn  zu  führende 
Verbindungsbahn,  die  erforderliche  Rücksicht  genom- 
. men  werden. 

Art.  3.  Die  grossherzoglich  hessische  Regierung 
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brückc,  zu  keiner  Zelt  irgend  eine  Abgabe,  weder  zum  1838 
Vot'llicil  des  Staales,  noeb  Kommune  etc.  etc.  zu  er- 
licben  oder  erhebeu  zu  lassen. 

Art.  6.  Die  grossberzoglich  badische  Begieriing 
niacht  sich  ferner  vcrhiiidlicb , iu  der  im  Artikel  4. 

Nro.  1.  bestimniten  Zeit , eine  Babnstrecke  von  IMaim- 
beiiii  das  lUieinthal  aufwarts  zu  erbauen,  die  in  Liinge 
derjeiiigen  gleichkomint,  welche  die  Gesellschaft  zwischen 
blannhcim  und  Sachsenhausen  erbaut. 

Art.  7.  Die  beiden  im  Art.  6.  erwahnten  Eisen- 
babnen  müssen  gleiches  Geleise  haben,  und  das 
Betriebsmaterial  soll,  Bebufs  der  wechselseitigen  Aus- 
hülfe,  müglicbst  gleich  seyn. 

Art.  8.  Die  Tarife  für  Personen  - und  Waaren- 
transporte  sollen  mit  Rücksicht  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkebrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erhühung  der- 
selben  von  Seiten  der  Gesellschaft  darf  nicht  ohne  Kon- 
sens  der  contrahirenden  hochsten  und  holien  Staatsre- 
. gierungen  geschehen.  Die  der  Gesellschaft  zu  ertheilen- 
den  Koncessionen  sollen  auf  die  Dauer  von  neun  und 
neunzig  Jahren  besebrankt  werden. 

Art.  9.  Bevor  mit  dem  wirklichen  Bau  der  im 
Art.  6.  erwahnten  Eisenbahnen  begonnen  wird,  soll 
ein  Zusammentritt  von  Technikern  der  betheiligten  Staa- 
ten  stattfinden,  um  sich  die  gemachteii  Erfahrungen  und 
Ansichten  über  die  Ausführung  etc.  etc.  mitzutheilen. 

Art.  10.  Die  in  Bezug  auf  den  Schutz  und  auf 
den  Gebrauch  der  Eisenbahn  von  Mannheim  bis  Frank- 
furt zu  treiîenden  polizeilichen  Anordnungen , bleiben 
jeder  der  contrahirenden  hüchsten  und  hohen  Staatsre- 
gierungen  innerhalb  ihres  Gebietes  vorbehalten. 

Art.  11.  In  Betreif  der  Bestatigung  der  von  der 
Aktiengesellschaft  vorzulegenden  Statuten,  wird  unter 
den  contrahirenden  hüchsten  und  hohen  Staatsregierun- 
gen  ein  Benehmeu  eintreten. 

Art.  12.  Da  es  die  Absicht  der  grossberzoglich  ba- 
dischen  Staatsregierung  ist,  zu  Erbauiing  der  Eisenbahn 
durch  das  Grossherzogthum  Baden,  die  Mitwirkung  ih- 
rer  Stande  in  Anspruch  zu  nehmen,  so  behnit  sie  sich 
deren  Zustimmung  in  Beziehung  auf  Art.  6.  dieser  Ue- 
bereinkunft,  insoweit  solche  nülhig  ist,  bevor. 

Art.  13.  Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  von  den 
hochsten  und  holten  Contrahenten  ratificirt  und  die 
Nouv.  Série.  Tom.  VI.  Z 
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1838  Ans wecliseluiig  der  Ratifikationsurkunden  biunen  vier 
Wochen  erfolgen.  Gescheheii  Frankfurt  den  10.  Jan. 
1838.  (gez.)  V.  Fischer,  Obrist.  (L.  S.)  (gez.)  Dr.  Rsai-p, 
gi’osslierzogl.  hess.  gebeim.  Staatsrath  (L.  S.)  (gez.) 
SouciiAY,  jüug.  Bürgernieister  der  freien  Stadt  Frank- 
furt. (L,  S.) 


52. 

Convention  entre  le  Grandduché  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort^ 
pour  la  construction  d’un  chemin  de 
fer  de  Francfort  à Off enhach.  Signée 
à Francfort  sur  le  Mein,  le  iO  Jan- 
vier 1838. 

(Frankfurter  Journal  v.  7.  Juli  1838). 

Die  Unterzeicbneten,  zur  Regulirung  derjenigen  Ei- 
senbahnen,  welche  das  grossherzogl.  hessiscbe  Gebiet 
und  das  der  freien  Stadt  Frankfurt  zugleich  beriihren, 
von  ihren  hüchsten  und  hohen  Gouvernements  ernann- 
ten  Cominissarien , namlich  : von  Seiten  des  Grossber- 
zogthums  Hesseu,  der  grossherzogl.  geheime  Staatsrath 
Dr.  Knapp,  und  von  Seiten  der  freien  Stadt  Frank- 
furt, der  jüngere  Bürgernieister  Senator  Dr.  Souchay, 
sind  über  uachstebende  Besliininungen  übereingekommeii  : 

Art.  1.  Die  Stadte  Frankfurt  und  OfTenbach  sol- 
len  auf  dem  linken  Mainufer  mit  einer  Eiseubahn  ver- 
bunden  werden,  welche  an  dem,  fur  die  von  Darm- 
stadt kommende  Eisenbahn  bei  Saclisenhausen  zu  er- 
richtenden  Stationsplatze  beginnt  und  an  der  südlichen 
Seite  von  Offenbach  endigt. 

Art.  2.  Die  Concession  zum  Bau  und  Betrieb  die- 
ser  Eisenbahn  auf  eigene  Rechnung  soll  der  aus  gross- 
herzogl.  hessischen  und  frankfurtischen  Staatsangehorigen 
bestebenden  Gesellschaft , welche  darum  bereits  bei  den 
lioclisten  und  hohen  Contrahenten  eingekommen  ist, 
beiderseits  und  sobald  diese  Uebereinkunf  ratiiicirt  seyn 
wird  , ertheilt,  auch  erwahnter  Gesellschaft  die  Anwen- 
dung  des  Expropriationsgesetzes  gestattet  werden. 

Art.  3.  Die  Bedingungeu,  welche  mit  den  Conces- 
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sionen  fiir  die  iin  Art.  2.  benannte  Gesellscliaft  zu  ver-  1838 
binden  sind  , sollen  denjenigen  analog  seyn,  die  in  der 
Concession  fiir  die  Gesellschaft  festgesetzt  werden,  weU 
che  den  Bau  der  Eisenbahn  von  Mannheim  nach  Frank- 
furt übernimmt , insofern  nicht  Landesgesetze  und  Lo- 
kalverbaltuisse  Âbweichungen  davon  nütbig  macben. 

Art.  4.  Insbesondere  sollen  jedoch  der  fiir  die  Un- 
ternehmung  der  im  Art.  1.  bezeicbneten  Eisenbahn  con- 
cessionirt  werdenden  Gesellschaft  folgende  BedingungeA 
vorgescbrieben  werden:  SIe  niiiss  mit  dem  Bau  der  Ei- 
senbahn nebst  ihren  Beiwerken  binnen  secbs  Monaten 
nach  Ertheilung  der  Concessionen  begiunen  und  den- 
selben  binnen  zwei  Jaliren  um  so  gewisser  vollenden, 
als  man  im  entgegengesetzten  Fall  die  Concessionen  fiir 
erlosclien  erklaren  wird  ; sie  ist  verbunden  fiir  gross- 
herzogl.  hessische  Staatsangehürige  und  fiir  Staatsange- 
liürige  der  freien  Stadt  Frankfurt  eine  Betbeiligung  au 
dem  Unternehmen  durch  Subscription  auf  Aktien  zu 
gestatten  und  zwar  dergestalt,  dass  fiir  die  grossberzogl. 
hessiscben  Staatsangebürigen  die  eine  Hiilfte  des  ge- 
sammten  Aktienkapitals  und  die  andere  Halfte  fiir  die 
Staatsangebürigen  der  freien  Stadt  Frankfurt  zur  Be- 
theiligung  bestimmt  wird.  Die  Eisenbahn  von  OiFen- 
bach  nach  Frankfurt  muss  mit  der  Eisenbahn  von  Frank- 
furt nach  Mannheim  gleiches  Geleise  haben  , auch  soll 
das  Betriebsmaterial  dieser  beiden  Bahnen  Behufs  der 
wechselseitigen  Aushiilfe  moglicbst  gleicb  seyn. 

Art.  5.  Die  Tarife  fiir  Personen  - und  Waaren- 
Iransporte  sollen  mit  Rücksicht  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkehrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erbohung 
derselben  von  Seiten  der  Gesellschaft  darf  nicht  ohne 
Consens  der  beiderseitigen  Staatsregierungen  geschehen. 

Die  der  Gesellschaft  zu  ertheilenden  Concessionen  sol- 
len auf  die  Dauer  von  neun  und  neunzig  Jahren  be- 
schrânkt  werden. 

Art.  6.  Bevor  mit  dem  wirklichen  Bau  der  iin 
Art.  1.  erwahnten  Eisenbahn  begonnen  wird,  soll  ein 
Zusammentritt  von  Technikern  der  betheiligten  Staalen 
stattfinden , um  sich  die  gemachten  Erfahruiigen  und 
Ansichten  iiber  die  Ausfiihrung  mitzutbeilen. 

Art.  7.  Die  in  Bezug  auf  den  Schutz  und  auf  den 
Gebrauch  der  gedachten  Eisenbahn  zu  treffenden  poli- 
zeilichen  Anordnungea  bleiben  jeder  der  contrahirendeu 
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1838  liüclislen  iind  liolien  Staatsregieningen  innerhalb  ihres 
Gebietes  vorbehahen. 

Art.  b.  Gleiclizeitig  mit  (1er  Auswecbslung  der  Ra- 
tiiicationsiirkuudeii  über  diese  Uebereiiikuiift  soll  der 
im  Art.  2.  gedachten  Gesellschaft  von  den  beiden  con- 
trahirenden  hüchsten  iiud  hohen  Staatsregierungen  ge- 
statlet  -sverden,  niclit  iiur  aile  Vorarbeiten  vorzuneliinen 
und  vornehnien  zu  lassen,  welche  für  die  genaue  Rich- 
tiiiig  und  Konstruktion  der  Baiin  uüthig  sind,  sondera 
aucb  Eiuzablungen  aiif  die  Aktien  anzuordnen,  und 
die  Statuten  der  Gesellschaft  zu  entwerfeu. 

Art.  9.  Ueber  den  von  der  Gesellschaft  vorzule- 
genden  ausgearbeiteten  Bauplan,  so  wie  hinsichtlich  der 
Bestatigiing  der  ebenfalls  vorzulegenden  Statuten  wird 
unter  den  contrabirenden  büchsten  und  bohen  Staats- 
regieruiigen  ein  Benebmeii  eintreten.  Gegenwartige 
Uebereinkunft  soll  von  den  büchsten  und  hohen  Con- 
trahentcn  gleiclizeitig  mit  der  Uebereinkunft  über  die 
von  blannbeim  nach  Darmstadt  und  von  da  nacb  Frank- 
furt zu  bauende  Eisenbahn  vom  beutigen  Tage  ratificirt 
werden  und  die  Auswecbslung  der  RatiGkationsurkun- 
den  biunen  vier  Wochen  erfolgen.  So  gescbeben  Frank- 
furt den  10.  Jan.  1838.  (gez.)  Dr.  KNArr,  grossit,  bess. 
gebeiin.  Staatsrath.  (L.  S.)  (gez.)  Souchat,  jüngerer 
Biirgermeister  d.  fr.  Stadt  Frankfurt.  (L.  S.) 


53. 

Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  commerce 
dans  le  Grandduché  de  Mecklen- 
bourg.  En  date  du  20  Janvier  1838* 

(Hamburgiscber  Correspond.  1838.  v.  6.  Febr.  Nro.  31). 
Paul  Friederich  etc. 

Da  die  von  Uns  in  den  Verordnungen  vom  22sten 
Noveinber  1827.  und  vom  14ten  September  1830  zu 
Gunsten  des  inlandischen  Handeisverkehrs  verfügte  Be- 
steuerung  der  in  Unsern  Landen  nacb  Proben  und  Char- 
ten  bandelnden  Âiislander  sich  bisher  als  ihrem  Zwecke 
entsprechend  ausgewiesen  bat,  so  wollen  Wir,  da  die 
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genannten  Verordniingeu  in  Beilialt  des  Publicandum’s  1838 
von»  6ten  April  1833.  mit  dem  Islen  Februar  1838  ihre 
Kraft  verlieren,  im  Kinverstandniss  mit  Sr.  Konigl.  Ho- 
beit  dem  Grossherzoge  von  Mecklenbiirg  - Strelilz,  Un- 
serm  freiindlicli  geliebten  Herrn  Velter,  und  nach  er- 
folgter  Zustimmung  Unserer  getreuen  Landstande  bie- 
mit  weiter  verordnen. 

1.  Jeder  Aiislander,  vvelcber  in  Unsern  l.anden 
in  der  Art  Handelsgescbafte  treiben  will , dass  er,  obne 
die  Waaren  selbst  bei  sicb  zu  fübren , auslandiscbe 
Producte  und  Fabricate  nacb  Proben  oder  Cbarlen  oder 
auf  andere  Art  aubielet , uni  sie  im  Lande  abziisetzen, 
ist  verpilicbtet,  vor  seiiiem  Eintritte  in  das  Land  einen 
Gewerbscbein  zu  Ibsen.  Will  cin  Reisender  dieser  Art 
jedocb  seiner  Angabe  nach  keine  Gescbufte  im  Lande 
inacben , sonderu  dasselbe  nur  durcbreisen , so  ist  er 
geballeu , seine  Proben  und  Cbarlen  bei  der  ersten 
Grenz  - Steuer-  oder  Accise 'Behorde  zur  Versiegelung 
und  Entgegennahme  eines  Passirscbeins , ingleichen  bei 
der  Ausgangs  - Steuer  - oder  Accise -Behorde  zur  Ent- 
siegelung  und  Zurückgabe  des  Passirscbeins  vorziilegen. 

f.  2.  Die  Gewerbscbeine  werden  von  Unserm 
Steuer  - und  Zoll  - Departement  in  Scbwerin  und  in 
den  Seestadten  von  Unseren  dorligen  Ober-Accise  - und 
Licent  - Bebbrden , so  wie  von  der  Grossberzogliclien 
Kammer  in  Neu  • Strelitz  mit  Gültigkeit  fur  gesammte 
Grossherzogl.  Meckleuburgsche  Lande  , Schwerinischen 
und  Strelitzischen  Antbeils , ausgestellt  und  baben  die 
auswartigen  Handelstreibendeu  sicb  vor  ihrem  Eintritte 
in  Unser  Grossberzogtbum  an  eine  dieser  Beborde  zu 
wenden. 

3.  Der  auswiirtige  Handlungstreibeude  muss  auch, 
wenn  er  einen  Gewerbscbein  gelbset  bat , dennoch  die 
Vorscbriften  Unserer  Verordnung  vom  7ten  Julius  1783 
und  15ten  December  1791.  befolgen,  darf  demnach  seine 
Proben  und  Charten  keinen  andern  als  wirklicben  Kauf- 
und  Handeisleuten , mitbin  so  wenig  einem  Handwer- 
ker  als  einem  Privatmanne  in  den  Stadten  und  auf  dem 
Lande  vorlegen  oder  sonst  bei  diesen  Waaren  verreden 
und  Bestellungen  entgegennebmen , ailes  bei  50  Rthlr. 

Strafe  fur  jeden  Contraveutionsfall.  Auch  muss 
derselbe  die  allgeineinen  polizeilicben  Vorscbriften,  na- 
inentlicb  in  Betreff  der  Reisepasse  und  deren  Visirungen 
befolgen. 
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lien  jedesmal  von  dent  Magistrale  der  nachsten  Stadt  1838 
nach  vorgangiger  Uiitersuckung  vollstreckt. 

8.  Gesammte  Orts-  und  Polizei-Behorden  wer- 
deu  hiemit  angewiesen  , auf  die  Befolgung  dieser  V'or- 
schrifteD  geuau  zu  wacben  ; aucli  soll  insbesondere  noch 
einem  jeden  Denuncianten , vi'elcher  einen  Contraven- 
tionsfaU  dergestalt  nachweiset,  dass  von  dem  Contrave- 
nieulen  die  geselzliche  Geldsirafe  wahrgenouinieu  wird, 
die  Hiiliie  der  Geldsirafe  ziigesichert  seyn. 

Art.  9.  Diese  Verordnung  soll  mit  dem  Islen  Febr. 

1838.  in  gesetzlicbe  Kraft  treten  iiiid  ibre  Dauer  sicb 
vorlauBg  auf  fünf  Jabre  bescbranken. 

Damit  aucb  solcbe  zu  Jedermanns  Wissenscbaft 
gelange , baben  Wir  selbige  .durcb  Unser  officielles 
Wocbenblatt , den  Hamburger  Correspondenten , die 
Berlitier  und  Lübecker  Zeitungen  bekannt  zu  macben, 
aucb  einen  Abdruck  derselben  in  den  Grenz-Orten  an 
passlicben  Stellen,  namentlicb  in  den  Wirtbsbausern 
anzuscblagen  befoblen.  Urkundlicb  unter  Unserm  Hand- 
zeicben  und  Insiegel.  Gegeben  durcb  Unsere  Regie- 
ruDg.  Scbwerin,  den  20sten  Jan.  1838. 

Paul  Fhiederich.  (L.  S.)  L.  v.  Lürzow. 


54- 

Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade 
en  faveur  des  impertations  de  la 
Suisse,  en  date  du  25  Janvier  1838* 

(Grossberzogl.  Badiscbes  Regierungsblatt  1838.  Januar). 


Léopold  von  Gotles  Gnadeu,  Herzog  von  Baden, 
Herzog  von  Zahringen.  Nacb  Ansicbt  der  mit  den 
übrigen  Zollvereinsstaaten  getroifenen  Verabredungeu 
über  Erweiterung  der  der  Scbweiz  durcb  unsere  Ver- 
ordiiung  vont  10.  Dezember  1835  eingeraiimten  Zollbe- 
günsligungeu  ; in  der  Voraussetzung,  es  werde  die 
Scbweiz  iu  ibrem  eidgenüssiscben  und  Cantonalzollwe- 
sen  keine  für  die  Vereinsstaaten  iiacbtbeilige  Veriinde- 
rung  eiutreten  lassen,  aucb  die  JErwartungen  erfülleii, 
welcbe  die  Zollvcreinsregierungen  von  ibr  beziiglicb 
ihrer  Mitwirkung  zum  Scbutze  der  Vereinszollgefülle 
zu  begen  berecbtigt  sind  ; endlicb  miter  dein  Vorbe- 
balte  weiterer  mit  der  Eidgenossenscbaft  zu  trefTenden 
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1838  Verabredungen , haben  wîr  iin  Einverslandniss  mît  dea 
Kroueii  Bayera  iind  Wurtemberg  beschlossen  imd  ver- 
orduen  bierniit  bis  auf  Weileres , wie  folgl  : 

Art.  1.  Der  Schweiz  werdeii  in  ibrem  Verkebr 
mit  den  Vereinsstaaten  ausser  den  diirch  unsere  Ver- 
orduung  vom  10.  Dez.  1835  verlieheueii  Zollbegüusli- 
gtingen  vom  1.  Febr.  d.  J.  an  folgende  weitere  Zollbe- 
giiiistigungen  eingeraumt:  1)  die  Kinfiihr  von  mageren 
Ocliseu , Stieren,  Kühen  und  Rindern  anf  der  Granzc 
von  Lindau  bis  Schusterinsel  (Basel  gegenüber)  gegen 
ein  Viertel  der  allgeineinen  Tarifsiitze  oiiiie  Unterscliied, 
ob  das  Vieh  zur  Nacbziicht  bestimmt  ist  oder  niclit, 
jedocb  keinenfalls  heerdenvreise  und  ziim  feilen  Yer- 
kauf  anf  grüsseren  Jahrmarkleu;  2)  die  Ermassigiing 
des  Einfubrzolls  fur  Schweizerkiise  von  3 il.  7^  kr.  auf 
2 il.  30  kr.  vom  Zollneutner  ; 3)  die  Einfubr  des  schwei- 
zeriscben  Obstmostes  (Cidder)  und  des  schweizerischen 
Kssigs  zu  dem  gleiclien  Zoll  (50  kr.  vom  Zollceutner) 
wie  die  Schweizer  weissen  .Seeweine  ; 4)  die  Zulassung 
von  Schweizer  Extrait  d’Absyiithe  ( Wermulligeist), 
Schweizer  Kirschengeist  und  Schweizer  Strohgeilechtea 
gegen  die  Halfte  der  betreffeudeu  aligemeinen  Tarifsiitze, 
eudlich  5)  die  nachtrügliche  Eiiiiiihr  desjenigen  Quantums 
Schweizer  Seidenwaaren , weiches  für  das  Jahr  1835 
gegen  die  Halfte  des  tarifmassigen  Zolles  hiitte  eiuge- 
fiihrt  werden  dürfen. 

Art.  2.  Unser  Finanzminister  ist  mit  dem  Voll- 
zuge  gegenwartiger  Verordnung  beauftragt.  Gegeben  in 
U iiserem  Staatsministerium  zu  Karlsruhe,  den  25.  Janiiar 
1838.  Léopold. 


. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  plusieurs  hor- 
des de  la  nation  indienne  de  Chip- 
peiua  dans  le  district  de  Saganaïu. 
Conclu  à Saganaw  dans  VEtat  de 
Michigan,. le  23  Janvier  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of^ie 
25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1^8. 
Append.  p.  55). 

Articles  of  a Treaty  concluded  at  the  city  of 
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« 

Saganaw  in  Michigan , on  the  23  January  1838,  1838 
hettreen  the  United  States  of  America,  hy  the  un— 
dersigned  Comniissioner  {Henry  R.  Schoolcraft)  and 
the  seceral  lands  of  the  Chippewa  nation  compre- 
hended  within  the  District  of  Saganaw. 

Wliereas  tlie  Cliiefs  of  sait!  baiids  hâve  represeii- 
ted , thaï  coiiibiuations  of  piirchasers  may  be  fornied, 
at  the  sale  of  lheir  lands  for  the  purpose  of  keeping 
down  the  price  thereof,  bolh  at  the  public  and  private 
sales , whereby  the  proceeds  would  be  greatly  dimini- 
shed  ; and  wliereas  such  a procedure  would  defeat 
soine  of  the  primary  objects  of  the  cession  of  the  lands 
to  the  United  States , and  thereby  originale  difliciillies 
to  their  early  removal  and  expatriation  to  the  country 
wesl  of  the  Mississippi;  and  whereas  full  authority  lias 
been  given  to  the  undersigned  respectively  on  the  part 
of  tbe  United  States,  and  the  said  bands,  to  conclude 
and  settle  every  question  counected  witb  the  sale  and 
cession  aforesaid  — now  therefore , to  the  end  thaï 
justice' may  conipletely  ensue,  the  objects  of  bolb  the  con- 
tracting  parties  be  atlained,  and  peace  and  friendship  be 
preserved  with  said  tribes,  it  is  mutually  agreed  as  follows  : 

Art.  1.  The  lands  ceded  by  the  Treaty  of  14  Ja- 
nuary  1837  shall  be  olTered  for  sale , by  proclamation 
of  the  President  of  the  United  States , and  the  sale 
shall  be  conducted  in  tbe  same  manner,  as  the  laws 
require  other  lands  to  be  sold.  But  it  is  provided, 
that  ail  lands  brought  into  market,  under  the  authority 
of  said  Treaty,  shall  be  put  up  for  sale  by  the  regi- 
ster  and  receiver  of  the  respective  land  office,  at  5 Dol- 
lars per  acre,  which  is  hereby  dcclared  to  be  the  mi- 
nimum price  thereof;  and  if  this  price  is  not  bid,  the 
sales  shall  be  stopped;  nor  shall  any  such  lands  be  di- 
sposed  of,  eilher  at  public  or  private  sales,  for  a suni 
less  than  5 Dollars  per  acre,  for  and  during  the  terni 
of  two  years  from  the  commencement  of  the  sale. 
Should  any  portion  of  said  lands  remain  unsold  at  the 
expiration  of  this  time,  the  minimum  price  shall  be 
diminished  to  two  Dollars  and  50  cents  per  acre,  at 
which  price  they  shall  be  subjoct  to  entry  untill  the 
whole  quantity  is  sold,  provided  that  if  any  part  of 
said  lands  remain  unsold  at  the  expiration  of  5 years 
from  the  date  of  the  ratification  of  this  Treaty,  such  lands 
shall  fall  under  the  provision  of  third  article  of  this  Treaty. 
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1838  Art.  2.  The  suryey  and  proclamation  of  sale  shall 
appiy  as  well  to  the  reserves  on  the  river  Angrais  and 
at  Rifle  river,  of  which  said  Indians  are  to  hâve  the 
tisufnict  and  occiipancy  for  5 years,  as  to  the  other 
lands  ceded  ; but  the  sales  shall  be  made  subject  to 
the  inciimbrance  of  such  right  of  occupancy  by  the 
Indians,  nor  shall  any  lands  thiis  sold  be  entered  iipon, 
untill  the  full  end  and  term  of  said  5 years,  witliout 
the  consent  of  said  Indians,  publicly  obtained,  at  the 
office  of  the  proper  superintendent  agent  or  subagent, 
of  such  tribe  or  band;  which  consent  shall  be  expres- 
sed  by  the  certificate  of  such  officer , delivered  to  the 
purchaser.  And  to  euable  such  officer  to  act  under- 
standingly  in  the  discharge  of  this  duty,  a plat  of  the 
snrvey  of  such  réservations  shall  be  furnished  for  the 
use  of  this  office. 

Art.  3.  To  provide  against  the  contingency  of  any 
of  said  lands  remaining  unsold  and  to  reinove  any  ob- 
jections to  eniigrating , on  the  part  of  the  Indians,  ba- 
sed  on  such  remainder , it  is  hereby  agreed,  that  every 
such  section , fractional  section  or  other  unsold  remain- 
der  shall,  at  the  expiration  of  5 years  froin  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty  be  sold  for  such  sum  as  it  will 
command , provided  that  no  such  sale  shall  be  inade 
for  less  than  seventy-five  cents  per  acre. 

Art.  4.  Should  the  said  Indians  agréé  to  emigrate, 
and  give  up  their  réservations  on  the  west  shores  of 
Saganaw  bay  at  any  Unie  during  the  first  period  of 
sale  herein  before  mentioned,  they  shall  receive  froni 
the  United  States  the  minimum  price  per  acre , fixed 
for  said  period,  and  if  during  the  second  period  the 
mioiinuin  price  for  the  second  period. 

Art.  5.  This  Treaty  shall  be  binding  from  the 
date  of  its  constitutional  ratification  ; but  its  validity 
shall  not  be  aifected  by  any  modification  or  non  - con- 
currence of  the  President  and  Senate  in  the  3d  and 
4th  Articles  lhereof. 

In  testimony  whereof  the  undersigned  Siiperinten- 
dent  of  Indien  aifairs  and  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States,  and  the  chiefs  and  delegates  of 
said  bands , hâve  hereunto  set  their  hands  and  affixed 
their  seals , at  the  city  of  Saganaw  on  this  23  day  of 
Janiiary  1838  and  of  the  independence  of  the  United 
States  the  62  year. 
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(L.  S.)  Henry  R,  Schoolcraft  , Commissioner. 

Suivent  les  signatures  de  6 Chefs  indiens  et  de 
9 te'moins. 

Ratification  du  President  des  Etats-unis. 

I,  Martin  van  Buren  etc.  having  seen  and  consi- 
dered  this  Treaty,  do,  in  persuance  of  tlie  advice  and 
consent  of  the  Senale,  as  expressed  in  their  resolution 
of  the  24  April  1838,  accept  and  ratify  and  confirni 
the  same,  with  the  following  amendments,  viz: 

„Slrike  out  articles  2 and  4 and  change  articles 
3 and  5 to  read  article  2d  and  article  3d.” 

Done  at  the  city  of  Washington  , 2 July  1838. 

M.  Van  Buren. 

John  Forsyth  , Secretary  of  State. 


56. 

Loi  promulguée  dans  la  Hesse-élec- 
torale  sur  V établissement  d'un  droit 
de  transit  dans  la  Comté  de  Schaum- 
bourg,  Kn  date  de  Cassel,  le  1 Fé- 
vrier 1838. 

(Samml.  von  Gesetzen  fur  Kurhessen.  1838.  Nro.  II.) 

Von  Gottes  Gnaden  Wir  Fiedrich  Wilhelm,  Kur- 
prinz  und  Mitregent  von  Hessen  etc.  etc. 

erlassen,  nach  Anhürung  Unseres  Gesammt-Staats- 
ministeriums  und  mît  Beistimmung  der  getreuen  Land- 
stande,  iiber  den  Durchgangszoll  in  dem  Kreise  Schauni- 
burg,  folgendes  Gesetz. 

§.  1.  Vom  lOten  dieses  Monats  an  soll  von  den 
Gegenstanden,  welche  diirch  den  Kreis  Schaumburg 
durchgeführt  werden,  insofern  sie  an  der  Grenze  des 
Fürstenthums  Schatimburg-Lippe  ein  - oder  iiber  diese 
Grenze  ausgehen , der  in  dem  anliegenden  Tarif  be> 
stimmte  Durchgangszoll  erhoben  werden. 

2.  Von  den  GegenstÜnden , welche  auf  der 
Strasse  von  Hannover  nach'Minden  und  umgekehrt 
durch  das  Schaumburg-Lippische  Gebiet  ohne  Veriinde- 
rung  derLadung  nur  transitiren,  ist  der  durch  die  Ver* 
ordnung  voni  21sten  April  1824  festgesetzte  Durcli- 
gangszoli  zu  entrichten.  Es  soll  jedoch  von  den  von 
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Hannover  ans  nach  Minden  durcligehenden  Gegenstan- 
den  bei  dein  Uebergange  ans  déni  Kreise  Schaiimburg 
in  das  Schaïuiiburg-Lippische  Gebiet  jedenfalls  einstwei- 
len  der  oben  ini  §.  1 erwUbnte  Zoll  erboben,  und  erst 
nach  beigebrachter  Nachweisung  des  Wiederausgangs 
derjenige  Mehrhetrag  erslattet  werden , iim  welchen  der 
ebenbemerkte  Zoll  den  durch  die  Verordnung  vom  21. 
April  1824  eingeführten  übersteigt. 

§.  3.  Der  letztgedachte  Durchgangszoll  soll  auch 
in  allen  den  Fiillen  ferner  zur  Erhebung  kommen,  wo 
die  Bestiminung  des  1 keine  Anwendung  findet. 

Unser  Fiiianz-Ministerium  ist  ermachligt,  nach  Be- 
finden  nicht  nur  den  im  §.  1 erwiihnten  Tarif  in  ein- 
zelnen  Sàizen  oder  im  Ganzen  zu  erhühen , sondern 
auch  die  Âusführung  der  in  den  ff  1 und  2 enthaltenen 
Anordnungen  ganz  oder  theilweise  wieder  einzustelleu. 

Urkundlich  Unserer  hüchsteigenhandigen  Unter- 
schrift  und  des  beigedrückten  Staatssiegels  gegeben  zu 
Cassel  am  Islen  Februar  1838. 

Friedrich  Wilhelm. 


(St.  S.) 


Vt.  Motz. 


Tarif  des  Durchgangszolles. 


I Âbgaben- 

Maassstab. 

Sâtze. 

I. 

«^IssplHIr. 

Von  allen  niclit  naclitier  ansHrücklich  genannten 
Gegenstâiiden  wird  entrichtet 

Centnnr 

— 

4 

— 

II. 

Von  naclifolgenden  einzelnen  Gegenstânden: 

1 

Abfâlle  : von  Saizsiedereien  und  Glashütten; 

dcsgleichen  Glasscherben,  Glasbrucii  und  Glas- 
galle  ; von  Tbiereii , al*  : Beine , Hôrner, 
Flechsen  und  Klauen;  von  Gerbereien 

desgl. 

2 

Knoclien 

Pferdelast 

— 

4 

— 

2 

Branntwein  uiid  sonstige  Spirituosen  . . . 

Centuer 

— 

8 

— 

3 

Getreide  etc.  : 

a)  Spelz,  Waizen,  Hirse,  (roher)  . . . 

Himten 

— 

1 

8 

b)  Roggen,  Bohnen,  Erbsen,  Linsen,  Wickeu 

c)  Biicbwaizen,  Gerste,  Hafer 

desgl. 

— 

1 

— 

desgl. 

— 

— 

12 

d)  Kornsclirot  und  Malz 

Centner 

— 

2 

— 

4 

Grflnes  Hohiglas 

Pferdelast 

1 

— 

— 

5 

Heede  . . . 

Centner 

— 

2 

— 

6 

Holz  etc.: 

Eicbeu  - und  Birken  - Borke , auch  Lobe  . 

desgl. 

— 

3 

— 
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Europâisclies  Bau  - und  Natziiolz , iinverar- 
beitet  oder  verarbeitet,  namentlicli  grobe 
Holz-,  Korb-  und  Siebwaaren  . . . 

Maassttab 

-4bgaben- 

Sâtze. 

Pferdelnst 

S 



7 

Kalk  etc.: 

Gebrannter  Kalk  und  Gips 

desgl. 

6 

— 

Cernent,  Trass 

Centner 



j 1 

. 

fl 

Kieiiruss 

Pferdelast 



1 ^ 

■ , 

9 

Kreide,  (relie)  

Centner 

__ 

2 

■ 

10 

Lumpen 

desgl. 



6 

11 

Oelsaanien  etc.: 

Hanf-  iind  Leinsaamen 

Tonne  zn 
180  Pfund 

4 

I 

Aile  übrigen 

Himten 



1 

i » 

Oeikucben 

Centner 



1 

12 

Salz  (80  weitnichtdie  Durclifuhr  verboten  wird) 

desgl. 

6 

13 

Steine: 

unbehauene  . . . . r 

Pferdelast 

1 

» 

behauene  

desgl. 



3 

« 

gebraniite 

desgl. 

— 

4 

14 

Tôpferwaare  . • 

desgl. 

1 



— 

15 

Torf 

desgl. 



— 

8 

16 

Vieh  : 

a)  Pferde,  Maiilthiere,  Maulesel  .... 

Stûck 

1 

b)  Fohlen  unter  1 Jahr , Ësel  .... 

desgl. 



6 

c)  Ochaen 

desgl. 



18 

d)  Kühe , Kinder 

desgl. 

12 

... 

e)  Schweine ' 

desgl. 



5 

f)  Ferkel  unter  i Jahr,  Kàlber  unter  1 Jalir, 
Hâmmel 

desgl. 

2 

g)  Anderes  Schaafvieb , Ziegen  .... 

desgl. 

— 

4 

17 

Wagen,  Schlitten,  Eggen  u.  dergi 

desgl. 

— 

2 

Wagen  und  Schlitten  mit  Leder-  oder  Pol- 
ster-  Beschlag 

desgl. 

16 

18 

Wildpret,  aU:  Hirsche.  Relie,  Schweine,  (nichtl 
zeriegt) 

desgl. 

— 

2 

— 

III. 

Frei  vom  Durchgangszolle  aind: 

a)  Erndtefuhren  ; 

b)  Vieh,  welches  zur  Weide  geht; 

c)  Kohlen,  sowohl  Holz-,  als  Braun-  und 
Steinkohlen; 

d)  Fuhrwerk,  womit  Fremde  durchreisen  und 

deren  Reisegcpâck  ; 1 

e)  Versendungen  mit  den  reitenden  und  fah-j 

renden  Posten.  | 
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Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique et  plusieurs  hordes  des  Oneida- 
Indiens , conclu  à Washington  le  3 
Février  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  tbe 
2d  Session  of  the  25  Cougress  of  the  United  States. 
Washingt.  1838.  Appendice  p.  32.) 


Articles  oj  a Treaty , made  at  the  city  of 
JVashington  hetween  Carrey  A.  Harris , thereto 
specially  directed  by  the  President  of  the  United 
States  and  the  First  Christian  and  Orchard  or- 
ties of  the  Oneida-lndians  residing  at  Green-oay^ 
by  their  chiefs  and  représentatives. 


Art.  1.  The  First  Christian  and  Orchard  parties 
of  Indians  cede  to  the  United  States  ail  their  tille  and 
interest  in  the  land  set  apart  for  them  in  the  Ith  Arti- 
cle of  the  Treaty  with  the  menonionies  of  February 
8th  1831,  and  the  2d  Article  of  the  Treaty  with  the 
sanie  tribe  of  October  27th  1832. 

Art.  2.  From  the  foregoing  cession  there  shall  be 
reserved  to  the  said  Indians  to  be  held  as  other  In- 
dians lands  are  held  a tract  of  land  containing  a 100 
acres  for  each  individual,  and  the  Hues  of  which  shall 
be  80  run  as  to  include  ail  their  settlements  and  im- 
provcments  in  the  vicinity  of  Green -Bay. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  Ith  Article  of  this  Treaty,  the  United  States 
agréé  to  pay  to  the  Orchard  pariy  of  the  Oneida  In- 
dians 3000  Dollars , and  to  the  First  Christian  party 
of  the  Oneida -Indians  30,500  Dollars,  of  which  last 
suni  3000  Dollars  may  be  expended  under  the  super- 
vision of  the  Rev.  Solomon  Davis , in  the  érection  of 
a church  and  parsonage  bouse,  and  the  residiie  appor- 
tioned  under  the  direction  of  the  President  ainong  the 
persons  having  )ust  daims  thereto;  it  being  understood 
that  said  aggregate  sum  of  33,500  Dollars  is  designed 
to  be  in  reimburseinent  of  nioneys  expended  by  said 
Indians  and  in  rémunération  of  the  services  of  their 
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clilefs  and  agents  in  piircliasing  and  securing  a title  to  1838 
the  land  ceded  in  the  Itit  Article.  The  United  States 
further  agréé  to  cause  the  tracts  reserved  in  the  2d 
Article  to  be  snrveyed  as  soon  as  practicable. 

Art.  4.  In  considération  of  tlie  suni  of  500  Dol- 
lars to  be  paid  to  him  by  the  chiefs  and  représentati- 
ves of  the  said  parties  of  Oneida-lndians,  John  Denny 
(alias  John  SuudoNVii),  their  interpréter  agréés  to  re- 
linquish  to  thein  ail  his  title  and  interest  in  the  tract 
reserved  in  the  2d  Article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  It  is  understood  and  agreed  that  the  ex- 
penses  of  this  Treaty  and  of  the  chiefs  and  représen- 
tatives signing  it,  in  coining  to  and  retnrning  froin  this 
city,  and  while  here,  sliall  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  6.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  when  the  sanie  sliall  be  ratified  by  the 
United  States. 

Washington,  3 February  1838. 

C.  A.  Hahris. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  M.  vam  Buren  le  17  May  1838.) 


58. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne,  relativement  aux  différends 
entre  la  cour  de  Rome  et  le  gouver- 
nement Prussien. 

(Das  Metropolitan-Doinkapitel  zu  Coin  in  seineiii  Redite 
oder  Verhalten  desselben  iind  seine  Verhandlungen  mit 
dem  Apostolischen  Stuhle  in  der  Erzbischütlichen  Sache. 
Mit  aiithentischen  Aktenstiicken.  Coin,  1838.) 


I. 

Protocole  de  la  Séance  du  chapitre  métropoli- 
tain de  Cologne , du  6 Février  1838- 

Der  Hochwürdigste  Herr  Propst , Freiherr  von 
Beyer,  legte  ein  Schreiben  Sr.  Excellenz,  des  Herrn 
Ministers  von  Altenslein,  vom  27.  des  vor.  Mts.  vor, 
womit  ein  Schreiben  Sr.  Heiligkeit,  des  Papstes  Gre- 
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]838gorius  XVI.  an  das  Metropolitan -Donikapîtel  vom  26. 
Dezeniber  v.  J.  in  den  Erzbischollichen  Angelegenbeiten 
communicirt  wiid.  Das  Kapitel  ninimt  das  Scbreibeit 
Sr.  Heiligkeit  mit  der  tiefsten  Ehrfurcht  aiif  und  be- 
inerkt  zu  seiner  Freude , dass  ihm  der  Apostolische 
Segen  als  Beweis  der  vaterlichen  Liebe  zu  Anfaug  imd 
Ende  des  Schreibens  ertheilt  ist  und  Se.  Heiligkeit  das 
\on  dein  Kapitel  auf  den  Grund  des  kanoniscben  Redits 
cap.  3.  de  suppl.  negl.  prael.  in  6°.  eingescblagene  Ver- 
fahren  in  den  schwierigen  Verhaltnissen  iiidit  getadelt 
bat  und  daher  stillschweigend  anerkenut.  Weun  Se. 
Heiligkeit  die  Aeusserungen  des  Kapitels  in  dem  Be- 
richte  vom  22.  November  abhin  über  die  Verwaltung 
des  Herrn  Erzbiscbofs  misslallig  aufgenoinmen  hat  und 
die  jMeinung  zu  erkennen  gibt , dass  wir  statt  des  Ta- 
dels  unserni  Oberhaupte  Trost  und  Hülfe  in  jenem  traii- 
rigen  Vorfalle  liatten  bringen  sollen  : so  glauben  wir 
darin  unsere  Beruhigung  zu  finden  , dass  wir  hinsicht- 
licti  der  Hiilfe  uns  in  der  Lage  befanden , wo  eine 
solche  unserer  Seits  unnioglicli  war,  und  wo  ein  nutz- 
loser  Versuch  des  Widerstandes  unserer  Seits  für  den 
Herrn  Erzbisdiof  sowobi,  àls  für  die  olTentliclie  Ruhe 
iinberecbenbare  Folgen  batte  baben  konnen  ; hinsicht- 
licb  unserer  Aeusserungen  über  seine  Amisfübrung  hat- 
teu  wir  gewünscht , das  beste  Zeugniss  vor  Sr.  Heilig- 
keit ablegen  zu  konnen;  allein  wir  glaubten  in  dem 
ernsten  Momente  Sr.  Heiligkeit  unsere  wabre  Meinung 
oflen  legen  und  das  sagen  zu  müssen,  was  wir  vorge- 
braclit  baben.  Wenn  wir  dennoch  gefehlt  baben , so 
bekennen  wir,  darin  geirrt  zu  baben  , jene  Aeusserun- 
gen als  pfliclitraassig  anzusehen.  Wir  werden  dabcr 
aucb  nicht  erinangeln,  Sr.  Heiligkeit  diese  Gesinnungen 
vorzutragen  , sobald  wir  die  weiterbin  von  Sr.  Excel- 
lenz , dem  Minister,  Freiherrn  von  Altenstein,  verspro- 
cbenen  Mittheilungen  werden  erlialten  baben.  Einst- 
weilen  ist  verordneter  Massen  das  Schreiben  Sr.  Heilig- 
keit geheim  zu  halten.“ 

Das  Kapitel  fand  es  hiernacb  angeinessen,  Sr.  £x- 
zellenz,  dem  Minister,  Freiherrn  von  Altenstein,  für 
die  Mittheilung  zu  danken  und  zugleich  den  Wunscb 
auszudrücken , die  versprocbenen  ferneren  Mittheihin- 
gen  sobald  als  müglicb  zu  erbalten  , damit  es  in  Stand 
gesetzt  werde , die  gespannten  Erwartungen  der  Pfarr- 


Digilized  by  Google 


entre  la  cour  de  Rome  et  le  goutK  Prias.  369 

geislliclikeit  zu  berriedigen,  ;i8Q  vrie  aiicli  sich  selbst  vor  1838 
dem  Heiligen  Vater  zu  veràntworten. 

' ' ’ (Folgeti  die  Unterscbriften). 

•■î;'  Ci- 

Lettre  adressée  à S.  . >jEL  - te  Ministre  id^ÂUen- 
stsin  à Berlin  par  le  cttùpHre\  métropolitain 
' de  Cologne , en  daté  'du  6 Février  1838* 

‘ " l>  - l'i  i.’i,-.  -J 

/ Euer  Exzellenz  h geruhen  aus  dèr.  Aulage  bocbga-* 
falUgst  zu  entuehmen,  mit  Treldién  Empfindungen  wir 
das  uns  niilgetheilie  .papstlicka  iSdireiben  ivoni  26.  De- 
zember  v.  J.  au  uns  >au(genoatmen  haben  ^undi-vriei.wic 
wÜDBclienj  uns  vor  dem  Heiligen  Yater  ; iiber  dieiuas 
gemachten.  Vorwürfe  zu!i  veraatworteo.  Nackdem  die 
offeatlicben  ;Zeitnngea  uns:  die  Existenz  dieses;  Schrci- 
bens  angeküudigt  batten,. 'War  uns  die  genaue  Kennt- 
nissi  des  Inhaltes  >sehr|erwünsi$htyt-obgleicb  wir  nach 
Massgabe  der  bekonnti  gevrordeoen  Allokutibn  des  Hei* 
ligen  Vaters  die  Zurückweisung  unserer  Aeusserungen 
über  die  Verwaltung  des  Herm  ErzbischoË)  ervrarten 
mussten.  Se.  Heiligkeit  scbeiqen  unserer  VerEabrungS'* 
weise  aber  Absicbten  unterzulegen , die  wicinicbt  bal» 
ten,  indem  wir  uns;.  keiaes  andefn  Beweggrnndes  be» 
wussl  sind,  ale  der  YVabrbeit  Zeugoiss  zu,  geben^r  Wir 
bofFenidaber  auch  , •dass  Euer  Exzellenz  uns  baldgerâl- 
ligst  die  Gelegenlieit  zu  unserer  ebrfurcbtsvnllen  Rëcbt» 
fertigung:  zu  geben  geruhen  iwerden.  Hinsicbtlicb  der 
von  uns  noter  den  obWaltenden  Umstanden  übernom- 
nienen  Verwaltung  der  Erzdiozese  vertrauten  wir,  dass 
Se.  Heiligkeit  uosere  Massnahme  i nicht  verwerfen,  oder 
auch  nur  missbilligen  künnten , iweil  aie  ganz  und  gar 
den  kircblicben  Normen  i und  .Yerfassun^grundsëtzen 
angemessen  ist.  Die  offentlichen  Blütter  von  feindseli» 
ger  Tendenz  haben  diesemi  ,Schritte  zwar  auch  Mo» 
tive  angedicbtet , die  aber  zu  absurd  scbienen , auch 
von  den  offentlichen  Bekanntmacbungen  des  Gouverne» 
tnents  zu  sehr  widerlegt  waren,  als  dass  sie  Eingang 
und  Aufnabme  balten  findeii  kônnen.  Yon  der  Recht» 
massigkeit  und  Gültigkeit  unaeres  Yerfahrens  sind  aber 
manche  Geistlicbe  aus  dem  Pfarr»Klerus  nicht  so  über» 
zeugt,  als  diess  zu  ihrer  Beruhigung  erforderlich  und 
erwünscht  ware. 

Noav,  Série.  Tom,  VI.  Aa 
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1888  f î'.'iji  li  ! ..  jij^ 

. ' ' , ■ ' l'  ^ 

Lettre adressée  ai^  Saint  Père  à Rome  par  le 

chapitre  métropolitain  de  Cologne^  en  date  du 
20  Février  1838- 

'SanctisrinfieFaterl  'SaDctitatis  Vestrae  vicesima  sexta 
Decembris  aofii  pr^^ai;Ui  'a(i  pos  datae  literae  vehemen- 
ter  nos  praâixere.\  Nos  «t  egisse  .quid , ^ quod  Sanctitati 
Vestrae  molestiiis  sit,  et  paterno  aninio  dolorem  eiTe- 
cisse,  id  incrcdibUi’nos  moerore  conficit.  Sola  suavis, 
qtia  nobis^  taaqaamifiHis  dilectis,  saiuteoi  dixistis  Apo- 
stoücanique  ifnpertitii:<estls  beœdiclioneni , nos  paterna 
clementia  et’pietas  eonaolatiir  et  erigit.'  Quant  quum 
tanti  piretii  tantaëquecdulcedinis  nobis  rit,>  eo  libentivs 
ea,  quibus  non  modo  ^inflictum  paterno  cordi  vu>nos 
lenirî  possit  j -sed  et  - quae>  grata  siot  Suiciitati  Vestrae 
coDsiiia  semper  ioituri  eriimis , > qui  et . castigantem  pro~ 
fligentemqucf  patemam  inanum  pie  Teneramur.  Quare 
nefas  esset^duceremusy  sü  veniam  petere  veramque  ex- 
ponere  literafTiim  nostrarum  mentem  et  corisilium  cuncta* 
remun'T  ' Itàqüe  ad  Sanctitâtis  Vestrae  i pedes  bumiUime 
provolùti  qu'am  enixe  snpplicamus,  ut  nobis  condonet, 
patérnatnan)  nos’  benevolentiam' non  patiatur  minui,  nec 
mali  qnid  -vel  improbi  de  nobis  porro  sentiat.  « Quae 
ad  Sanctitatem  Vestram  de  Héverendissimi  Ârcbiepiscopi 
nostri,  Clementis  Augdsti,  ecclesiastica  administralione 
retulimus,  ea  nec i ininiicis  animis,>  nec  accusandi  vel 
denuntiandi  consUie  perscripsiinus,  sed  veritatis  studio 
a^ue.  officii'pietatisque  erga < Sanctain  Sedem  Apostoli* 
cam  sensu  >dncti.  - Nuntius  enim  allatus,  Antistitem  ab- 
ductum'  esse/  nos  consternaverat.  Ea  de  re  prorsus  ex> 
traordinaria  ne  ' vel  minimum  qnîdem  eramus  suspicati 
et  quid  esset  consilii  capiendum , anxii  ’baesimus.  An- 
tistiti  vel  consilii  ’dandi  vel  operae  aiTerendae  copia  non 
erat,  quum  ipse  jam  dongius  abesset  atqiie  per  literas 
cum  eo  consilia  commnnicare  nobis  lege  regia  vetilum 
esset.  De  causis , quae  rem  eo  adduxerant , prius  ac> 
curatius  nihil  perceperamus  ; ipsius  vero  et  consiliorum 
et ' sentiendi  rationis’ adeo' eramus  inexpertes , ut,  quid 
ipse  vel  approbaret  vel  quid  ‘ ei  displiceret,  > neutiqnam 
conjicere  potuissemus.  Jam < vero  totam  causam,  in  piano 
erat,  non' esse  nostri  judicii,  atque  id  unum  nobis  re- 
stare  visum  est,  ut  ex  juris  praefinitione  administran- 
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dae  Archidioecesi  consnleremus  aniversumqne  negotium  1838 
Sanctitatis  Vestiae  maiiibua  relinqueremus  integrum  nul* 
laque  intempestiva  interpositione  impeditum.  Aliam  prae- 
terea  rationem  sequi  tumultus  seditiouisqiie  periculum 
dissiiaserat , quod  horrendum  sane  fovere  malum  Eccle- 
siae  minisiris  non  licet.  Qiiam  causam  rerumque  dif- 
ficilem  conditionem  quum , ad  pedea  Saoctissimi  Fatria 
tanquam  filü  cogitationibus  prostrati , exponeremus  et 
ex  juris  praescripto  paterna  consilia  peteremus , quo 
veriorem  Sanctitas  Vestra  Sibi  rerum  nostrarum  ima> 
ginem  efformare  aptioraque  conailia  nobia  dare  poaaet, 
non  modo  indicanda  esse  duximua , quae  de  Archi- 
dioecesia  adminiatratione  e propinquo  noviasemua,  aed 
ea  reticere  etiam  ab  officio  diacrepare  exiatimavimuat 
Ex  paterno  enini  ore  interrogalionem  audire  nobia  viai 
aumua  : at  vos,  quid  de  eccleaiaaticia  rebua  geatis  acitia 
et  teatificari  poteatia?  Ad  quam  interrogationem  vel 
non  respondere,  vel  non  docere,  quae  ad  rem  perli- 
nuiaaent  veraque  esaent,  non  licere  videbatur.  Sancti* 
tatem  enim  Vestram,  Patrem  univeraae  Eccleaiae,  cujua 
intererat,  neceaaitatibua  noatria  providere,  ea  latere  non 
debebant,  quae  tantam  tamque  celebrem  apectarent  Ar^ 
chidioeceain,  praeaertim  in  hoc  arduo  difficilique  ejua  alatu. 
Sacratisaimi , quo  cum  Antialite  noatro  conjuncti  aumua, 
vinculi  non  fuimua  immemores;  at  arctiore  ac  aanctiore 
cum  veritate  et  cum  visibili  Domini  noatri  Jeau  Chriati 
in  terria  Vicario  noa  coD)unctoa  eaae  vînculo  infellexi- 
mus.  Verum  ea,  quae  docuimua,  vera  eaae,  probare 
possuinua  probabîmusque,  ubî  id  postulatum  fuerit,  qiiod 
ipaum  quidem  itenim  nec  inimicis  animia , nec  accu-i 
aandi,  aed  aolo  veritatia  studio  enuntiamua.  Antistitia 
noatri  rectitudinem  et  aolertiam  aliasque  animi  virtutes, 
nobia  quidem  minus  notas,  nec  impugnavimus,  nec  im> 
pugnace  inteudimua,  aed  ad  aola  negotia  gesta  respexU 
mus.  Quumque  reverentiae  et  pietatis  erga  Antistitem 
et  senem  sensui  sese  tristitia  et  moeror  immiacuissent, 
ea,  quae  non  reticenda  esse  videbantur,  lenissimis  mi> 
tissimisque , quibùs  fieri  potuit , verbia  indicare  , quam 
explanare  et  perscribere  maluimus,  ut  ita  et  pietati 
satisfieret  et  opprobrio  occurreretùr , noa  tacnisse , ubi 
loquendum  fuisset.  Itaque  error  noster  in  eo  constitit, 
quod  ex  veritatia  atque  obsequii'  erga  Sanctitatem  Ve- 
atram  studio  loquendum  esse  exiatimavimus,  ubi  magts 
tacendum  fuisset.  — Multo  plurimi  non  modo  quinqua- 
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]838gesimum,  sed  et  eexagesimiim  et  septuagesimum  aetatls 
anniitn  egreasi  sumus,  in  qua  quidem  aetate  animi  im- 
petus  sedatiores  esse  soient,  — inde  a teneris  in  fide 
catholica  informali,  ab  adolescentia  in  doctrinis  Eccle- 
siae  catbolicae  et  disciplinis  theologicis  a magistris , ia 
quos  nulla  unquam  erroris  ceciderat  suspicio , ad  libres 
omnibus  theologis  catholicis  probatos  instiluti,  inde  a 
jiiventute  officiis  ecclesiasticis  pro  viribus,  sincera  ia 
Ecclesiam  Sanctamque  Sedem  Apostolicam  fide  dediti 
atque  Deo  mox  rationem  reddituri.  Fropterea  ineila- 
biliter  ea  cruciamur  cogitatione,  nos  errore  cominisso 
aptid  Sanctitatem  Vestram  tantopere  offéndisse,  ut  nos 
ex  domesticis  inimicos  esse  factos  et  suspectis  principiis 
fuisse  ductos  opinaretur  nobisque  exprobraret.  Tanquam 
filii  subditissimi  humillime  subjicimur  paternae  senten- 
tiae,  fisi  paterna  cleinentia,  clarius  jam  consiliis  nostris 
expositis,  nos  veniam  impetrasse.  Id  unum  nos  pungit, 
quod,  quae  continerent  Apostolicae  literae,  prius,  quam 

' nobis  allatae  erant;  exteris  ephemeridibus  in  vulgus 
erant  sparsa , et  quod  dubitandum  non  est,  ipsas  lite- 
ras  publiée  in  iisdem  ephemeridibus  a malevoiis , qui 
perturbationibus  delectantur,  typis  mox  fore  éditas. 
Atqpe  ita  nobis  immerita  ignominia  publiée  notati  et 
tanquam  proditores  diffamati  videmur,  quibus  fideles 
vix  unquam  fidere  possint.  Ex  hae  causa  Sanctitatem 
Vestram  humillime  exoramus,  ut  non  modo  lenius  de  no- 
bis sentira,  sed  et  mitioribus  quibusdam  verbis  cleroen- 
tissime  nos  consolarl  Apostolicamque  nobis  benedictio- 
nem  impertiri  dignetur,  qui  non  nisi  cum  vita  nostra 
desinimus  esse  cum  summa  reverentia  atque  obsequio. 

Colonise  Agrippinae  20.  Februari  1838. 

Sanctitatis  Vestrae 
filii  addictissimi  serviqiie  humillimi. 


IV. 

Lettre  du  Nonce  papal  à Bruxelles  adressée 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne,  en  date 
du  12  Mars  1838* 

Cum  ad  auras  pervenerit  Sanctissimi  D.  N.  Gre- 
gorii  Papae  X.VI,,  Dominum  Hiisgen,  contra  sacro- 
rum  canonum  slatuta  a Capitulo  Cathedralis  Coloniensis, 
post  injustam  legitimi  Archiepiscopi  expulsionem,  electum 
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administratorem  istiiis  archidioecesis  fuisse,  cumque  hune,  1838 
niilla  auctoritate  Aposlolica  fulcitum,  easdem  fiinctiones 
adhuc  exercere,  insuper  dispensationes,  aliaqiie  ejusmodi 
impertiri,  tanquam  a R.  Arcliiepiscopo  subdelegatum 
(quod  nullo  modo  constat)  omnibus  notum  sit , Sancti-  ' 
tas  Sua  de  hisce  rebus  vehementer  dolens,  volensque, 
quantum  fieri  potest,  bono  auimarum  ejusmodi  Dioece- 
sis  providere,  mihi  specialiler  mandavit,  ut  tibi,  caete- 
risque  curam  animarum  gerentibus  significarem  quae 
sequiintur. 

Summus  Pontifex  pro  nullo  reputans  indullum  pro 
praesenti  quadragesima  a Dno.  Hüsgen  emissum , bé- 
nigne indulget,  ut  fideles  tibi  commissi  uti  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesiinali,  iisdem  faculta- 
tibus,  seu  dispensationibus,  quas  anno  praeterito  Rmus. 
Doininus  Archiepiscopus  a Sancta  Sede  Apostolica  sibi 
delegatas  concesserat.  Hanc  benignam  voluntatem  Sumini 
Pontiiieis  tibi  patefaciens,  oro,  ut  eam,  quamprimum, 
caeteris  tuis  Confratribus,  ore  saltem , si  scripto  non 
licet,  adhibilis  ad  hoc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 

Bruxellis,  hac  die  12.  Martii  1838.  ' 

sig.  Aloysius  Sfinelli, 

L.  S.  Nuntiaturae  Apostolicae  negotiorum  gestor. 

V. 

Protocole  de  la  Séance  du  chapitre  métropoli- 
tain de  Cologne,  du  27  Mars  1838* 

Der  Hochwürdigste  Herr  Dorapropst  legte  ein  Schrei- 
ben  des  Hochwürdigen  Herrn  Capilular-VerYvesers  Yom 
23.  Marz  c.  vor,  vromit  derselbe  ein  Schreiben  des 
Abbë  Spinelli,  Geschaftstragers  der  Apostolischen  Nun- 
tiatur  zu  Brüssel,  d.  d.  12.  Marz  c.  mittheilt,  vrelches 
derselbe  als  Antwort  auf  die  Frage  eines  Pfarrers  der 
Erzdiozese  in  BetrelF  der  verbindenden  Kraft  der  dies- 
jahrigen  Fasten-Verordnung  erlassen  hat.  Der  Herr  Ca- 
pitular-Verweser  bemerkt,  dass  an  der  Aechtheit  dieses 
Schreibens  uicht  zu  zweifeln  sey,  indem  gemass  einer 
von  dem  Herrn  Oberprâsidenten  erhaltenen  Nachricht 
der  etc.  SpiiieiU  auf  eine  Aufforderung  des  Konigl. 

Preuss.  Gesandten  zu  Brüssel  dasselbe  als  acht  und  von 
ihm  heiTÜhreud  anerkannt  hat.  Da  gleich  in  den  er- 
steu  Zeilen  dieses  Schreibens  gesagt  vrird,  dass  ein 
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1838  Hochwürdiges  Domkapitel  den  Verweser  des  Erzbis- 
thums  contra  canonuni  statuta  gewalilt  habe  und  dass 
derseibe  ohne  aile  Apostolische  Auktoritat  Dispensen 
und  dergleicben  ertbeile,  als  ware  er  von  dem  Herrn 
Ërzbiscbofe  subdelegirt,  welcbes  nicbt  erwiesen  sey 
(qiiod  nullo  modo  constat),  so  tbeilt  dec  Herr  Capitu- 
ler-Verweser  dem  etc.  Domkapitel  mit,  dass  er  zu 
seiner  R.ecbtfertigiing  ein  Rundscbreiben  an  die  Land- 
dechanten  iii  Beziebung  auf  die  ibm  von  dem  Herrn 
Ërzbiscbofe  ertbeille  Subdelegation  zur  Ausübuug  der 
Quinquennal -Fakullaten  erlasseu  werde,  und  balt  es 
ebenfalls  für  angemessen , dass  Ein  Hocbwürdiges  Dom- 
kapitel in  eiiier  Beschwerdescbrift  an  Se.  Heiligkeit  über 
das  Benebmen  des  etc.  Spinelli  die  Recbtmassigkeit  sei- 
nes Verfahrens  dartbue. 

Hierüber  wurde  bescblossen,  wie  folgt  : „In  Erwa- 
giing,  dass  wir  aus  Notbwendigkeit  die  interiinistiscbe 
Verwaltung  der  Erzdiozese  nacb  der  gefiinglichen  Weg- 
führung  des  Herrn  Erzbiscbofs  übernommen  und  einen 
Kapitular- Vikar  zu  dieseni  Bebufe  ernannt  baben;  in 
Erwagung,  dass  wir  dem  Heiligen  Vater  diesen  Be- 
scbluss  und  dessen  Motive  unterm  22.  Nov.  pr.  vorge- 
tragen  und  uns  seinen  Katb  in  der  schwierigen  Lage 
erbeten  baben;  in  Erwagung,  dass  der  Heilige  Vater 
dem  Kapitel  in  der  Eigenschaft  als  einer  die  Diozese 
verwaltenden  Bebürde  unter’in  26.  Dez.  pr.  geautwor- 
tet  und  mit  keiner  Silbe  die  Uebernabnie  der  Verwal- 
tung von  Seiten  des  Kapitels  missbilliget,  nocb  viel 
weniger  die  Ungesetzmiissigkeit  dieses  Verfabrens  ange- 
deutet,  vielmebr  das  Kapitel  in  der  vorgedachten  Eigen- 
schaft factiscb  anerkannt  babe  ; in  Erwagung,  dass  wir, 
obgleicb  bereit,  dem  Willen  und  dem  Befeble  Sr.  Hei- 
ligkeit mit  willigem  Gehorsam  uns  zu  unterwerfen,  auf 
dem  recht  - und  vorschriftsmassigen  Wege  von  einer 
Aenderung  dieses  boben  Willens  nicbt  in  Kenntniss  ge- 
setzt  sind;  in  Erwagung,  dass  wir  uns  mithin  des  Ver- 
gehens  gegen  die  bestehenden  und  bisher  von  Sr.  Hei- 
ligkeit faktisck  anerkannten  Staatsgesetze  und  der  von 
den  Staatsbehôrden  als  Umtriebe  bezeichneten  Handlun- 
gen  scbuldig  machen  würden,  wenn  wir  auf  den  Erlass 
des  etc.  Spinelli  eine  unserm  bisberigen  Verfahren  ent- 
gegengesetzte  Rücksicht  nebmen  wollten  ; so  finden  wir 
keine  Vei’anlassuug , nocb  Berecbtigung , von  unserm 
vorgedachten  Verfahren  abzugehen  und  die  Verw'altung 
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des  Capitular-Verwesers  iu  stâren  , idagegen  baltea ’wft  189S,v 
es  fiir  angetnessen,'  dem  Heiiigen  Yater  mit  Bezugnabme 
atif  den  Erlass  des  Abbdi  SpÎDelli,  gezieoieod  die  Notb^ 
wendigkeit  auseinander  zu  setzeo , in  vrelcber  wir  die 
Wahl  eines  Kapitular-Vecweser»  vorzunebnica 'glaubteu. 

I Yijn.;;  („<•>  .. 

• : 1'  ilj'u.'L..’  h 

Lettre  adressée  au  Pape  parjile  chapitre  me^ 
tropolitain  de  Cologne,  en^  date  du  29'  Mars 

1838- 

i-‘  ' . J . . .i  ’Mll.’il  il.  !-•; 

Saoclissiine  Pater!  Ad  Sanctitaiis,  Yestrae<  saoctuni 
venerandumque  Solium,  nova,  |am  et 'inopidata:  qobiâ 
solliciuidioe  suboita,  „suatma  cum ’devoÛQue.  demio^.ac- 
cedimus,  mandata  ac  jussa  Apostolica.  bumillime  fiden« 
tibusque  animis  pelituri.  Filii  eoiiu:  patris  offensionem 
maxime  verentur,  ab  eodem  tameu  et  oQeuso.  yql  in 
angiistiis  auxiliiim  vel  ipsius  placalionis  consilium  quae- 
runt.  Jain  vero  Sanctitatis  Yestrae  ' olTensionis^tiovuiu 
iudicium  bis  diebus  nobis.obtigit  et  in  novas  angustlas 
adducti  sumus.  Siqutdeiu  pluiimuia  Revereudus  D. 

Aloysius  NuntiaturaeApostolicaenegotiocum  ge- 

stor,  12.bujus  roensisMartüBruxellIs  ad  parocbum  quen- 
dam  Arcbidioecesis  Colonieneis,  nobis  ignotuui,  literas 
dédit,  quibus  enuntiatur , nos  coufra  canoniim  siatuta 
D.  Joaiinem  Hiisgen  Vicarium  CapiUtlarem  elegisse,  San- 
ctitatemque  Vestram  vebementer  dolere,  eundem,  luilla 
auctoritate  Apostolica  fulcitum  easdem  fuuctiopes  adbuc 
exercere,  insuper  dispensationes  aliaque  ejusmodi  im- 
pertiri  tauquam  a Reverendissirao  Arcuiepiscopo  subde- 
legatum,  quod  oullo.moâo  constet,  iStque  pro  tiuilu  re> 
putari  indultum  pro  praesenti  quadrigesima  ab  ep  emissum., 

Quae  literae  mox  typis  édilae  et  per  totam  fere 
Arcbidioecesin  sparsae  sunt.  Tametsi  ea,  quae  conti- 
nent , pro  incertis  .et  dubiis  babeuda , neque  nobiscum 
via  légitima  sunt  icommunioata,  ipsarum  tamen  millam 
babere  ratiouem  .plura  dissuadent.  Publice  nobis  ob- 
jectari,  nos  leges  ecclesiasticas  laesisse,i  ubi  ex  necessi- 
tale  atque  ex  legibus,ipiy>  Ecclesiae  utilitate  nos  agisse 
)udicavimii8 , id  valde  nos  contristât  quidem,  multo  nia- 
joris- tamen quod'inde  elficitur,  nobis  momenti  est. 

Id  enim  ita  coraparatum  estyi.ut  administratlouis.aucto- 
ritas  iofringatur,  bdelium  pastorumque  animi  anxü  red-r 
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1838daotur,  ipsique,  nç  4|uid  , licet  ■ tnscii , iu  SaDctüatis 
Vestrae  volimtatera  .coiumiserimus,  timoré  aoUiciteoiur. 
Qiiare  non.,po8Mimus,  quin  ' rerum  gestariun  ratioaem 
Sanctitatii  Vestrae  reddaouis. 

Frimum  quidem  indultum  pro  praesenti  quadrage- 
sima  quod  attiuet,  Vicarius  CapiUiIaris  idem,  quod  anoo 
praeterito  erat  publicatum,  repetiit  idque  vi  facultatuni 
quinqueiinalium  a Reverendissimo  Ârcliiepiscopo  29. 
Maji  1836  ^ ipso  Vicarii  Generolis  constiUitionis  docu- 
mejtlo  eidem  inandatarum. 

Sanctitali  Vestrae  porro  22.  Novembrls  anoi  prae- 
teriti  bumiUime  nuutiavimus,  Archidioecests  adininistra- 
tionem  nos  subiisse  electionemque  Vicarii  Gapitularis 
infra  octidumn  habendaiii  decrevisse.  Uirumque,  mi- 
nime dubitavimtts , légitimé  actum  esse.  Necessitatis 
enim , quo  auscipienda  esset  ecdesiae  administratio , ca- 
sum  adesse  iti  eoque  ex  legis  provisione  non  solum  ad- 
minislrare  tibs  posse , sed  et  oportere  persuasissimuni 
nobis  habuimus.  At  non  ididem  Sanctitas  Vestra  pa- 
ternis'literis',  26.  Decembris  anni  praeteriti  ad  nos  da- 
tis  , sed’ hoc  reprehendit  / ! quod  Antistitem  nostrum  ac- 
cusasse videbainur.  De  qua  te^qiuim  paterniim  ani- 
mum  oonsiliis  nostris  20.  Februarii  hujus  amii  accura- 
tius'  expositis  plaçasse  speremus,  restât,  ut  electionis 
Vicarii  Gapitularis  causas  paulo  fusius  aiTeramus,  quam 
19.  Decembris  anni  praeteriti  faumillimis  nostris  literis 
id  factum  est. 

Ipsa,  quam  sequuti  siiiiius,  ecclesiasticam  constilu- 
tionem  cap.  3,  de  siippiend.  neglig.  praelat.  in  6°,  com- 
posita  onm  eo , quod  in  concilio  Tridentino  sess.  24. 
cap.  16.  de  reform.  praescriptum  est,  Vicarium  Capitii- 
larem  eligerei  nos  oportere,  niiniroe  nos  in  ambiguo 
reliquit.  Quum  ilia  lege  praeceptum  sit,  capitulum  mi- 
nistrare  debere , ac  si  sedes  >per  mortem  ' epi- 
acopi  vacaret,  reoentiore  vero  bac  concilii  Tridentini 
constitutione  statuatur,  ut  capitulum  sede  vacante  Of- 
ficialem  seu  Vicarium  infra  octo  dies  post  mortem  epi- 
scopi  constituera  vel  existentem  ’ confirmare  ’ omnino  îe- 
neatur,  non  ea  animos  subiiti  cogitatio , > licere  nobis 
diutius  in  corpore  vel  capitiiiarlter  administrationem 
gerere,  immo  persuasi:  nobis  fuimus,  omlssa  Vicarii 
eleotione  nos  in  canones  peccare.  Accessit  consideratio 
haeo,  quod  canonistae  unanimes ’captivitatis  conditionem 
mortem  civilem  vocant  eamqite,  quod  attioet  devolutam 
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ad  capitulum  eccleaiae  administrationem  et  jurisdictioDM  1838 
exercitium,  morti  aaturali  aequiparant.  Quatn  persua* 
sioiiein  nostram  nullus  scriptorum  catholicorum , quo- 
rum libres  conauluiinus,  adliuc  labefactavit  ; imnio  ab 
iisdein  didicitnus,  id  commuai  jure  statutum  esse  et 
iode  a pluribus  saeculis  in  Germania  usu  venisse,  ut 
sede  episcopali  quovis  modo  vacante  Vicarius  Capüula- 
ris,  isqiie  e gremio  capituli  eligeretur.  Quos  inter  primo 
loco  singularisque  auctoritatis  nobis  fuit  R.  P.  Lucius 
Perraris,  in  prointa  bibliotbeca  docens:  „sicuti  post 
mortem  vel  translationem  episcopi,  ita  etiam  capitulum 
posse  constituere  Vicarium  in  casti , quo  episcopus  ef- 
liceretur  captivus,  quia  tune  diceretur  civiliter  mortuus, 
et  in  hoc  casu  mortem  civilem  aequiparari  morti  natu- 
rali.”  In  eandem  sententiam  ivisse  legimus  Anacletum 
Reiffenstuel,  ordinis  minorum  s.  Francisci  Lectorem, 
qui  cum  aliis  doctoribus  : „officium  Vicarii  Generalis  ces- 
sare , ait , episcopo  capto , quia  episcopus  censeretur 
inortuus.”  Quo  fundamento  jacto,  qiium  alibi  doctiis- 
set,  capti  episcopi  potestatem  devoivi  intérim  ad  capi- 
tulum , ac  si  sedes  ipsa  vacaret  : „spectato , iuquit,  )ure 
commun!,  seu  ante  concilium  Tridentinum,  capitulum 
sede  vacante  non  tenebatur  constituere  Vicarium , sed 
poterat  jurisdictionem  ad  se  devolutam  per  se  ipsum 
exercere;  verum  de  facto  ad  id  tenetur  capitulum” 

(Lib.  1.  decret,  tit.  28.  ÿ.  III.  n.  71.).  Jacobtim  JViest~ 
ner^  Societatis  Jesu  clarum  doctorem  , idem  invenimus 
his  verbis  docere:  „Convenit  inter  doctores,  ad  Vicarii 
constitutionem  intra  octo  dies  capitulum  * adstringi^ 
episcopali  sede  non  soliim  per  episcopi  obituin , sed 
etiam  per  ejus  translationem,  renunciationem,  aut  alium 
modum  vere  aut  ficte  vacante,  ut  destimilur  ex  gene- 
ralitate  rubricae  et  pr.  cap.  16.  conc.iTrid.  Ratio  est, 
quia  perturbationes  et  negotiorum  protelationes  aliaque 
incommoda,  quae  capituli  communia  adminisiratio  of- 
fert, et  Vicarii  constitutione  excludere  s.  synodus  in- 
teudit,  tiinenda  sunt,  qtiocunque  modo  sedis  episcopa- 
lis  vacatio  induoaiur;  ut  adeo  cap.  16.  cit.  vacationis 
per  episcopi  mortem  conlingentis  mentio  solius  exempli 
gratia  facta,  et  synodali  decreto  sedis  vacanlis  casus 
omnea  comprebensi  intelligantur”  (Instit.  canon,  lib.  1. 
tit.)  -28.  n.  56.)  ; alio  vero  loco  docel , episcopi  capti 
sedem  pro  Jicte  et  civiliter  vacante  haberi.  Similiter 
apud  Vetxnm  Leurenium , Societatis  Jesu  Doctorem  et 
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1838  Professorem,  legimus  : „Vicarii  jnrisdictio  dorante  capti- 
vitate  episcopi  tantum  suspensa  est  quoad  exercitiuni,  ita 
ut  interea  eain  exercere  nequeat,  nisi  forte  exerci- 
tium  illius  committatur  eidem  a capitula,  et  habitu 
xemanet  Yicariiis  (Vicarius  episc.  cap.  5.  Q.  291.^;  alibi 
vero:  dehere  capitulum,  ait,  post  Tridentinum  con- 
stituere  Vicarium,  qui  nomiue  illius  jurisdictionem  illius 
exerceret. 

Ita  non  leviter,  ejus  conscii  nobis  sumus,  nos  ne- 
gotium  tractavisse.  Oiunem  conditionis  difficultatem  sen- 
simus  et  perpeudimus.  Ex  necessitate,  nulla  nostra 
cuipa  vel  opéra  nobisque  insciis  snbito  exorta,  agen> 
dum  nobis  esse  existimavimus.  Ad  utilitatem  Ecclesiae 
nos  egisse,  neque  aliter  agere  nobis  licuisse,  persuasis- 
simum  nobis  babemus.  Nullo  pravo  studio , nullisque 
perversis  consiliis,  quibus  altiid  quid  assequeremur, 
ducti,  circumspeximus , ne  quid  omitteremus.,  quod 
praeceptuui  «sset,  vel  ne  quid  praepropere  ageremus, 
quod  nocere  posset,  ac  ne  pedeni  quidem  inovimus  vel 
sine  necessitate  vel  juris  praefinita  norma,  quo  securius 
erroris  periculum  evitaremus.  Scimus , quas  calomnias 
falsasque  suspiciones  regni  Borussici  inimici  de  nobis 
etiam  exteris  epbemeridibus  sparserunt.  Easdera,  tan- 
quam  niinis  absurdas , contemnendo  potins  refutandas 
esse  duximus,  quum  nullius  criminis,  nullius  delicti  nul- 
liusque  suspicionis  )ustae  causae  nobis  ^conscii  essemus. 
Hujusmodi  malignis  criminationibus  non  facile  quisquam 
fidein  babebit , vel  certe  instituta  légitima  inquisitione 
evanescent  veritatique  et  justiliae  cedent.  Etenim  vere, 
fideliter  et  sincere,  recte  et  légitimé  agere  curae  nobis 
fuit.  Cujus  quum  conscii  nobis  sumus,  vehementer  do- 
leinus , nos  rectam  viam  non  reperisse  et  in  Sanctitatis 
Vestrae  voluntatem  ofiendisse.  Ea  vero  ac  tanta  est 
nostra  erga  Sanctitatem  Vestram,  centrum  ecclesiasticae 
unitatis  et  caput  uuiversae  Ecclesiae,  reverentia  et  pie- 
tas,  ut  sine  iilla  baesitatione  correcturi  vel  emendaturi 
simus , si  quid  iu  legem  «cclesiasticam  commisimus,  ubi 
primuni  inteilexerimus , in  quo  <id  consistât;  atque  id 
Dostrum  tantumque  obsequium  est,  ut  Sanctitatis  Ve- 
strae voluntas  certo  nobis  et  légitima  via  patefacta  agendi 
uorina  nobis  futura  sit,  quum  oinnes  et  singuli  ex  ani- 
niis  ab  onini  prava  schismaticaque  cogitatione  abhorrea- 
niiis.  Quam  itaque  olTensiouem  nostram  paternamque 
voluntatem  ' ' ut  clementissime  nobis  > patefaciat , ’ quant 
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enixe  et  liumillime  Sanctitatem  Vestrani  rogamus,  simul-i  1838 
que  petiinus,  ut  fideliura  paterne  inisereatur  illisque 
providere  dignetur,  ne  ininiicus  nocendj^faciiltatem  ac- 
cipiat  neque  perturbatio  augeatur,  ex  qua  Ecclesiae  oriri 
salus  et  coinmodum  non  potest. 

Humillime  provoluti  Sanctitatis  Vestrae  pedes  exo- 
sculaniur  sanctanique  petinius  Apostolicam  benedictionem. 
Coloniae  Agrippinae  29.  Martii  1838. 

Sanctitatis  Vestrae 

' ■ filii  devotissinii  servique  humillimi. 


59. 

Deux  Traités  conclus  le  12  Février 
1838  au  Port-au-Prince  entre  la 
France  et  la  République,  de  Haïti, 
pour  régler  les  rapports  mutuels 
d'amitié  et  pour  mettre  un  terme 
aux  difficultés  qui  se  sont  élevées 
relativement  au  paiement  des  som- 
mes stipulées  1825  Rour  indemni- 
ser la  France* 

{Ternante  Archives  du  commerce.  T.  XXL  Taris, 
1838.  p.  340). 

' 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  IVoi  des  Français  et  le  Président  de  la 
République  d’Haïti,  désirant  établir  sur  des  bases  soli- 
des et  durables  les  rapports  d’amitié  qui  doivent  exi- 
ster entre  la  France  et  Haïti , ont  résolu  de  les  régler 
par  un  traité , et  ont  choisi  è cet  effet  pour  plénipo- 
tentiaires, savoir: 

> S.  M.  le  Roi  des, Français:  les  sieurs  Emmanuel- 
Pons-Dieudonné,,  baron  de  Las  Cases  ^ officier  de'l’or- 
dre  royal  de  la  Légion-d’Honneur , et  Charles  Baudin, 
officier  dudit  ordre  royal  de  la  Légion-d’Honneur,  ca- 
pitaine de  S vaisseau  de  la  marine  royalb  : 

Le  Président  de  la  1 République  d’Haïti:  le  général 
de:  brigade  Jusepdi-Balthuzar  Inginac , secrétaire-général; 
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1838  le  sénateur  Marie-EIisabelli'Eustache  Fr^mont,  colonel, 
aon  aide-de-cainp  ; les  sénateurs  Dominique  • François 
Labbée  et  Alexis-Beaubrun  Ardoiiin,  et  le  citoyen  Louis- 
IVlesmin-Segiiy  Villevaleix  , chef  des  bureaux  de  la  se- 
crëtairerie  générale  ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans: 

„Art.  1er.  S.  M.  le  Roi  des  Français  reconnaît, 
pour  lui,  ses  héritiers  et  ses  successeurs,  lia  Républi- 
que d’Haiti  comme  Etat  libre , souverain  et  indépen- 
dant. 

„2.  11  y aura  paix  constante  et  amitié  perpétuelle 
entre  la  France  et  la  République  d’Haïti,  ainsi  qu’entre 
les  citoyens  des  deux  Etats,  sans  exception  de  person- 
nes ni  de  lieux. 

„3.  S.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de 
la  République  d’Haïti  se  réservent  de  conclure  le  plus 
tdt  possible,  s’il  y a lieu,  un  traité  spécialement  de- 
stiné à régler  les  rapports  de  commerce  et  de  naviga- 
tion entre  la  France  et  Haïti.  En  attendant , il  est 
convenu  que  les  consuls,  les  citoyens,  les  navires  et 
les  marchandises  ou  produits  de  chacun  des  deux  pays, 
jouiront,  è tous  égards,  dans  l’autre,  du  traitement  ac- 
cordé ou  qui  pourra  être  accordé  à la  nation  la  plus 
favorisée;  et  ce,  gratuitement,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation,  si  la  concession 
est  conditionelle. 

„4.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  à Paris,  dans  un  délai  de  trois 
mois  ou  plus  tdt , si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi , nous , plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y avons  apposé 
• nôtre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
février  de  l’an  de  grâce  1838.' 

„Et  ont  signé:  Emmanuel  baron  de  Las  Cases, 

membre  de  la  Chambre  des  députés  de  France  ; 

Charles  Baudix;  B.  iRomAc , £.  Fremont,  Labbee, 

B.  Ardouu,  Següt  Villevaleix.”  ' 

(B.)  _ ■ 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

' S.  M.  le  Roi  des  {Français  et  le  Président  de  la 
République  d’Haïti,  désirant,-  d’un  icommun  accord, 
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' et  la  République  de  Haiti. 

mettre  un  terme  aux  difficultés  qui  se  sont  élevées  rela-  1838 
tivement  au  paiement  des  sommes  que  la  République 
d’Haïti  doit  à la  France  sur  l’indemnité  stipulée  en 
1825,  ont  résolu  de  régler  cet  objet  par  un  traité,  et 
ont  choisi , a cet  effet , pour  plénipotentiaires,  savoir  î 
(Mêmes  plénipotentiaires  que  pour  le  traité  ci- 
dessus)  ; 

Lesquels , après  avoir  échangé  leurs  pleins  pou- 
voirs respectifs  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

„Art.  1er.  Le  solde  de  l’indemnité  due  par  la 
République  d’Haïti  demeure  fixé  à la  somme  de  60,000,000 
fr.  Cette  somme  sera  payée  conformément  au  mode 
ci -après  • 

Pour  /1838,  1839,  1840,  1841  et  1842,  1,500,000  fr. 

cha-  11843,  1844,  1845,  1^46  et  1847,  1,600,000 

cune  J 1848,  1849,  1850,  1851  et  1852,  1,700,000 

des  \ 1853,  1854,  1855,  1856  et  1857,  1,800,000 

an-  Il858,  1859,  1860,  1861  et  1862,  2,400,000 

nées  U863,  1864,  1865,  1866  et  1867,  3,000,000 

Lesdites  sommes  seront  payées  dans  les  six  pre- 
miers mois  de  chaque  année.  Elles  seront  versées  à 
Paris,  en  monnaie  de  France,  à la  caisse  des  dépOts  et 
consignations. 

„Art.  2.  Le  paiement  de  l’année  1838  sera  effec- 
tué immédiatement.  ' 

„Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à Paris,  dans  un  délai 
de  trois  mois  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y avons  apposé 
notre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
février  de  l’an  de  grâce  1838. 

(Mêmes  signatures  que  ci-dessus). 

Les  ratifications  de  ces  traités  ont  été  échangées  à 
Paris , et  une  ordonnance  royale  du  20  mai  1838  en 
a prescrit  la  publication. 
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1838  . 

60. 

Convention  de  navigation  entre  la 
Hollande  et  le  Royaume  de  Wür^ 
' ■ temberg. 

(Joura^  de  la  Haye,  ISSS.^Mars). 

Arrdté  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  28  Février  1838. 
c Les  articles  j i à 5 du  Traité  de  navigation 
conclu  le  3 Juin  1837  entre  le  Royaume  des 


Exposé  documenté  de  la  cour  de 
Rome  relativement  à la  Conduite 
tenue  par  le  gouvernement  Prussien 
envers  V Archévêque  de  Cologne.  Daté 
. du,  4 Mars  1838. 

(Esposizione  di  fattd  docunientata  su  quanto  ha  prece- 
duto  e seguito  la  deporlazione  di  Monsignor  Droste, 
Arcivescove  di  Colonia.  Roma,  1838). 

Il  Governo  Prussiano  dopo  aver'  preso  le  note  vio- 
lent! misiire  a carico  di  Monsignor  Clemente  Augiisto 
libero  Baron  de  Droste  Arcivescovo  di  Colonia,  ha  ri- 
messo  a più  Corti  estere  uno  scritto  di  Stato  (Staats- 
schriTt)  corredato  di  documenti,  ed  ha  fatto  insienie 
altre  publicazioni  nell’  intendimento  di  giustificare  il 
8UO  fatto.  E perciù  che  la  Santa  Sede  si  è trovata 
nella  nécessita  di  far  conoscere  il  geuuino  stato  delle 
cose  per  tnezzo  délia  présente.  ... 


Esposizione  di  fatto  documentata. 

Con  ordine  di  Gabinetto  del  17.  Agosto  1825. 
Sua  Maestà  il  Re  di  Prussia  comandu  che  nelle  Pro- 
vincie  del  Reno  e della_^Westfalia , corne  già  fin  dal 
giorno  11.  Novembre  1803.  avea  disposto  per  quelle 
del  lato  orientale  del  Regno,  tiitta  la  proie  che  fosse 
per  nascere  dai  matrimonii  misti  dovesse  senza  distin- 
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Pays-Bas  et  Ja  Prusse, i seront  applicables  aux  navires  1838 
du  Royaume  de  iWürlemberg,  ainsi  qu’à  i leurs  cargai- 
sons et  ils  jouiront  en  outre  des  avantages  accordas  aà 
pavillon  prussien  par  l’art.  7'  du  dit  Tràitë.  Cette  con- 
vention, comme  l’avait  t été  celle  faite  aux  gouverne- 
mens  de  Bade,  de i Nassau  et  de  Hesse-grand-ducale  est 
faite  à titre  de  réciprocité  < de  la  part  du  gouvernement 


Wurtembergeois. 

- ■ . •!':  ; -f  . 

' '.1  M r*  ! 1 

1 '1  > • ••  i/:.‘ 

• '■  ’ ■'  ' 

. 1 ».:> 

Mfl-.i'  -.1  . 1 

; 61-  ■ 

»■  .1  i ‘. 

Uf'kundliche  Darstellung  des  Rômi- 
Schen  Hofs  îh  ‘Betreff , des  von  dem 
JKiônigl„\ Breltssischen  ' Gouvernement 
befolgten  V erfahreris  gegen  denErz- 
h.isçhojî^  voh  Coin.  , , Vàrn  \ten  M.àrz 

- )ti  ji  M.  • I 1838»  - . i.i  • 

' ■ ■ 1 ' . ^ 

(Wgrlliclie  Ueberseizung  fiir  die  Rüinisch  Catliolische 
• GeislUcbk'e4'.im  Konigreiche  Preussen). 


’^apbdem  dajj ’^Preussisçlie  Gouvernement  die  be- 
kàmiten  gewaltsamen  Maassregeln  .wider  den  Hocbwür- 
èigçteu^  Erzbischof  von  Coin,  Clemens  Augu  st  Frei- 
b e r r n.  vo n.jt) r os  t e genominen,  bat  dasselbe  an  ineli- 
rere  auswàrtige  Hofe  eine  mit  Urkunden  ausgerüstete 
Staapsschr^t  übefseude^,  und  zugleich  andere  Be- 
kanntmachqngeù  ergeben  lassen , um  seine  Handlungs- 
weise.)  ZU  rechlfertigen. , Und , deswegen  bat  sicb  der 
beilige  Stuhl  in  der  Notbwendigkeit  befunden,  die  walire 
Bewandtniss  der,.. Sache  durcb  Gegenwartiges  bekannt 
zu  macben.  . ' . . • 


Urhundliche]Darstellung  der  Thatsachen,  ^ 

■ UK,  Durcb  CabiOetsordre  vom  17.  August  1825  verord- 
nete  Se.  Majestiit  der  Ronig  von  Preussen , dass  in 
den  Frovinzen  von  Rheinland  undi-Westpbalen,  wie  Er 
bereits  seit  dem  11.  November  1803  fiir  die  üstlichen 
Frovinzen  der  Monarchie  bestimmt  batte  , aile  Kinder 
aus  gemischten  Ehen  , obne  Unterschied  ’des  Geschlecb- 
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1838  zione  di  sesso  educarsi  nèlia  religione  del  padre,  tranne 
il  solo  caso  in  cui  i genitori  fossero' > unanimi  ' sulia  re*» 
Kgiosa  educazione  dei  figü>  Dichiar&  > inoltre  che  qua> 
lunque  patto,  cuit  prima  del  matriinopio  si  desse  liiogo 
per  simiie  oggetto  dai  promessi  •sposi,  aresse  a rigdar» 
darsi  corne  non  > obbligatorio  ; vietando  in  pari  tempo 
rigorosamente  al  Clero  di  esigere  alcuna  promessa  re- 
lativa  ail’  educazione  in  discorso  *).  Avvenne:  da  ciù 
che  generalmente  i Parrochi  delle  Diocesi  comprese 
nella  parte  occidentale  délia  Monarehia  segiiendo  le  istni- 
zioni  date  loro  dai  rispettivi  Vescovi  si  astenessero  nelP 
occasione  di  matrimonio  fra  donna  cattolica  ed  uomo 
protestante  dai  cliiedere  l’indieata  promessa,  ma  insieme 
ricusassero  di  assistervi,  ,se.  pure>  la  promessa,  medesinta 
non  ^fosse  dai  contraenti  o dai  loro-  genitori  ^spontanea- 
menle  oiferla.  Irttanto  era'  s\  ferOib  il  GoVerno  Prus- 
siano  nel'  tolerev  strettamenle  esegoilo  ' il  Regîo'EdittOy 
che  ininacciava  di  promujggra  la  legge  penale  , contre 

, gli  Ecclesiastici  contravventori:  e.la  cosa  era  gitinta  al 
punto  da  cbmpromettere  la  liberté'  de^  foro''8agramèn- 
tale  e la  inviolabilité  del  sègrelo.  Poichè  oltre  le  ac> 
ciise  anche  giudiziali  ed  altre  vessazioni  cpntro  i con- 
fessori,  il  Re  stesso  avea  fatto’  espressaniente  sentire 
che  in  caso  di  bisogno  gli  avrébbe  obbligati  ad  una 
soleline  dichiarazione , con  cui  si|accertasse  non  aver 
essi  negata  l’assoluzione  aile  donne  caïtoliché  , lé  qiiali 
non  avendo  potiito  indurre  il  loro  Parroco  cattolico  ad 
assistere  al  matrimonio  ch’  erano  per  contrarre  con 
uomini  acattolici , lo  avevano  fatto  avant!"  iP  Ministre 
protestante.  ' 

Trovandosi  perciù  i Vescovi  di  quelle  .Provîrtcie 
nelle  più  penose  angustie  di  coscienza  si  rivolsero  con 
lettere  scritte  separatamente  nel  Marzo  ed,  Aprile  ,del 
del  1828.  a Leone  XII.  di  gl:  me:  implorando  le  istru- 
zioni  e gli  ajuti  proporzionali  alla  imponenza  del  caso. 
Questo  ricorso  dei  Vescovi  alla  Santa  Sede'  lungi  dai 
dispiacere  al  Re  di  Prussia  fu  dai  medesimo  eccitato. 
Fu  anzi  sua  intenzione  che  il  Ministro  residente  in 
Roma  présentasse  le  suddette  lettere,  e le  accompagnasse 
coi  più  energici  officii.  Ed  il  Ministro  nell’adempiere 
la  commissione  allidatagli  dai  suo  Sovrano  chiese  ezian» 


*)  Docum.  N.  I.  II. 
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tes,  in  der  Religion  des  Vaters  erzogen  werden  sollten,  1838 
mit  Ausnalime  des  einzigen  Falles,  wenn  die  Eltern 
über  die  religiose  Erziehung  derselben  einig  vraren. 

Er  erkiarte  ferner,  dass  jeder  Vertrag,  der  über  die- 
sen  Gegenstand  von  den  Verlobten  vor  der  Ehe  abge- 
schlossen  würde,  als  nicht  verbindlich  betrachtet  wer> 
den  sollte,  und  verbot  zu  gleicher  Zeit  der  Geistlich- 
keit  auf‘  das  Strengste,  irgend  ein  Yersprecben  in  Bezie> 
liung  auf  die  in  Rede  stehende  Erziebung  zu  fordern. 

Dies  batte  zur  Folge , dass  im  Allgemeinen  die 
Pfarrer  der  Diôcesen  im  westliclien  Theile  der  Monar- 
chie , den  Instnictionen  ihrer  respectiven  Bischôfe  fol- 
gend,  sich  imvFaile  der  Ehe  zwischen  einer  katboli- 
echen  Frau  und  einem  protestautischen  Manne^der  For- 
deriing  des  besagten  Versprechens  enthielten , zugleicli 
aber  aiich  ihre  Assistenz  verweigerten , wenn  nicht 
deniungeachtet  jenes  Versprechen  von  den  Contrahen- 
ten  oder  deren  Eltern  freiwillig  abgelegt  wurde  *).  In- 
dessen  war  die  Preussische  Regierung  so  fest  in  ibrem 
Willen,  das  Kcinigliche  Edict  pünctiich  aiisgeführt  zu 
sehen,  dass  sie  drohete,  gegen  die  zuwiderhandelnden 
Geistlichen  das  Strafgesetz  zu  verkündigen , und  die 
Sache  war  so  weit  gediehen,  dass  die  Freiheit  des 
Beichtstuhles  und  die  Unverletzbarkeit  des  Beichtsiegels 
auf  dem  Spiele  stand.  Denn  ausser  der  gerichtiichen 
Anklage  und  andern  Bedrückungen  gegen  die  Beichtvd- 
ter  hatte  der  Konig  selbst  ausdrncklicfa  vernehmen  las- 
sen , dass  ersie  imNothfalle  zu  einer  feier- 
lichen  Erklarung  verpflichten  würde,  wo- 
durch  mau  die  Versicherung  erhielt,  dass  sie  den  ka- 
tholischen  Frauen , welche  ihren  kathoHschen  Pfarrer 
nicht  hiilten  bewegen  konnen,  ihrer  mit  einem  akatho- 
lischen  Manne  einzugehenden  Ehe  zu  assistiren,  und 
welche  dies  vor  einem  protestantischen  Wortsdiener 
gethan,  die  Absolution  nicht  verweigert  htitten. 

Da  sich  hiedurch  die  Bischôfe  jener  Provinzen  in 
die  peinlichsten  Gewissensangste  versetzt  saben  , wand- 
ten  sie  sich,  jeder  durch  ein  besonderes  Schreiben  im 
Marz  des  Jahres  1828  an  L e o XII.  glorreichen  An- 
denkens  , und  baten  um  die  der  Dringlichkeit  des  Falles 
angemessenen  Instructionen  und  um  Hnlfe.  Dieser  Re- 


*)  S.  Beilage  1 und  II.  ' 
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1838  dio  COQ  Nota  del  10.  Giiigno  1828.  che  l’Editto  delP 
Agosto  1825.  potesse  avéré  il  siio  eSetto  anche  nel 
caso,  in  cui  il  Matriinonio  mislo  sie  contraesse  in  forza 
di  dispensa  su  qiialche  iiiipedimento  di  parentela  ia 
grado  inaggiore  oitenuta  dalla  Sede  Apostolica  : domandù 
cioè  che  sifFatte  dispense  si  concepissero  in  modo  da 
poter  essere  eseguite,  maigrado  che  la  parte  protestante 
nulla  promettesse  intorno  alla  cattolica  educazione  di 
lutta  la  proie. 


La  Sauta  Sede  quanto^costante  nel  conservare  la 
purezza  ed  intégrité  delle , niassime  délia  Ghiesa  Catto- 
lica , altrettanto  disposta  a far  uso  del  suo  potere  per 
accorrere  aile  nécessita,  e provvedere  alla  quiete  delle 
coscienze  dei  fedeli;  non  iudugiù  a prendere  nella  più 
séria  e matiira  considerazione  il  gravissinio  alTare. 
Leone  XII.  avveguachè  prendesse  la  massima  parle  aile 
circostanze  esposie  dai  Vescovi;  pure  veggeudo  di  nou 
poter  aderire  a quauto  si  era  richiesto,  divisava  di  far 
loro  rispondere  questo  stesso  : ben  inteso  che  nou  si 
voleva  vietare  ai  Farrochi  di  prestare  in  alcuni  casi 
speciali  e determinati  un’  assisteuza  meramente  passiva 
ai  matrimonii  di  cui  si  trattava.  Ma  il  disgraziato  av- 
venimento  délia  sua  morte  différé  la  compléta  delini- 
zione  délia  cosa  al  Poulificato  di  Fio  Vlll.  di  sa  : nie  : . 
Fu  allora  che  dopo  piii  conferenze  tenute  col  Minislro 
Prussiauo  nell’  espresso  intendiinento  di  manifestargli 
le  definitive  risoluzioni  délia  Santa  Sede , e di  ditno- 
strargliene  la  ragionevolezza , l’encomiato  Sommo  Pon- 
tefice  s’indusse  aile  misure  di  bénignité  e di  concilia- 
zione  esposte  nel  suo  Bi'eve  del  25.  Marzo  1830.  e nell’ 
istruzione  firmata  di  suo  ordine  dal  defunto  Cardinal 
Albani  in  data  del  27.  dello  stesso  mese  *).  Nell’  an- 
zidetto  Breve  non  solo  si  dichiaro  che  i matrimonii  mî- 


*)  Doeum.  N.  III.  IV. 
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cnrs  der  Bîschofe  au  den  heiligen  Stuhl , weît  ent- 1838 
fernt  déni  Konige  von  Preussen  zu  missfalleii,  wurde 
von  Ihm  Selbst  angeregt.  Ja  es  war  sogar  Seine  Ab- 
sicht,  dass  der  Minister  - Résident  in  Rom  die  obge- 
dachten  Schreiben  überreiche,  iind  sie  mit  seinen  drln- 
gendsten  Verwendungen  begleite.  Der  Minister,  indein 
er  den  ihm  anvertrauten  Auftrag  seines  Souveràos  er- 
füllte,  bat  zugleich  durch  Note  vom  10.  Juni  1828, 
dass  das  Edict  vom  August  1825  seine  Wirkung  aiich 
in  dem  Falle  haben  dürfe , wenn  die  gemischte  Ehe 
kraft  einer  vom  heiligen  Stuhie  fur  ein  Hinderniss  we- 
gen  hohern  verwandtschafllichen  Grades  erhalteiien  Dis- 
pensation abgeschlossen  würde  ; d.  h.  er  forderte , dass 
die  besagten  Dispensationen  dergestallt  abgefasst  wür- 
den,  dass  sie,  auch  wenn  der  protestantische  Theil  in 
Betreif  der  katholischen  Erziehung  aller  Kinder  nichts 
versprache,  dennoch  zur  Anwendung  gebracht  werden 
konnten. 

Der  heilige  Stuhl , einerseits  standhaft  in  der  Be- 
wahrung  der  Reinheit  und  Unversehrlheit  der  Grund- 
satze  der  katholischen  Kirche,  andrerseits  geneigt,  von 
seiner  Macht  Gebrauch  zu  machen,  um  der  Noth  bei- 
zuspringen  , und  für  die  Gewisseusruhe  der  Glaubigen 
zu  sorgen , saumte  nicht,  diese  bôchst  wichtige  Augele- 
genheit  in  ernste  und  reifliche  Erwagung  zu  ziehen. 

Léo  XII,  obgleich  er  an  den  von  den  Bischüfen  Ihm 
mitgetheilten  Umsianden  den  grôssten  Theil  nahm,  den- 
noch aber  sah,  dass  Er  ihrem  Begehren  nicht  willfah- 
ren  konne,  glaubte  ihnen  eben  dieses  anlworten  zu  müs- 
sen  : wohl  verstanden,  man  wollte  den  Pfarrern  nicht  ver- 
bieten,  in  gewissen  einzelnen  und  bestimmten  Fallen  bei 
den  in  Frage  stehenden  Ehen  eine  rein  .passive  Assi- 
stenz  zu  leisten.  Allein  das  unglückliche  Ereigniss  Sei- 
nes Todes  übertrng  die  vollige  Entscheidung  der  Sache 
auf  das  Pontificat  Pi  us  VIII.  heiligen  Andenkens.  So 
geschah  es,  dass  zu  jener  Zeit  der  eben  genannte  Papst, 
nach  mehreren  Conferenzen , die  mit  dem  Preussischen 
Minister  in  der  bestimmten  Absicht  gehalten  wurden, 
ihm  die  schliesslichen  Entscheidungen  des  heiligen  Stuh- 
les  zu  erkennen  zu  geben,  und  ihm  deren  Billigkeit  dar- 
zuthun,  sich  zu  den  wohlwollenden  und  versohnlichen 
Maassregeln  bewegen  liess,  welche  in  seinem  Breve  vom 
25.  Marz  1830,  und  in  der  auf  Seinen  Befehl  von  dem 
verstorbenen  Cardinal  Albani  unterzeichneten  Instruc- 
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8ti , i quali  fossero  per  farsi  in  appresso  senza  osser- 
vare  la  forma  prescritta  dal  Concilio  di  Trento , doves- 
sero  aversi  per  yalidi,  qiiando  non  vi  ostasse  qualcbe 
altro  impedimento  canonico  dirimente  ; ma  si  tolIer& 
altres\  che  i Parrochi  caltolici , premesse  le  consuete 
proclamazioni , preslassero  a tali  matrimonii  un’  assi- 
stenza  piiramente  passiva.  Nell’  istruzione  poi  si  de- 
legù  ai  Vescovi  la  facoltà  di  dispensare  e sanare  ezian- 
dio  in  radies  i matrimonii  inisti  nullamente  od  anche 
incestuosamente  contratti  in  passato:  ed  insieme  si  tol- 
lerù  che  i Vescovi  pel  corso  di  un  quiuquennio  dispen- 
sassero  nei  suddetti  matrimonii  dagli  impedimenti  di 
parentela  nei  gradi  minori  (cià  che  far  non  potevano 
per  lo  innanzi)  quantunque  si  trattasse  di  matrimonio 
fra  donna  cattolica  ed  uomo  protestante;  ch’  era  ap- 
punto  il  caso  più  tormentoso,  stantechè  il  Regio  Editto 
del  1825.  lasciava  l’educazione  religiosa  dei  figli  alP 
arbitrio  del  padre.  In  forza  di  queste  concession!  po- 
tendo  effettuarsi  validamente  i matrimonii  misti  o nella 
forma  prescritta  dal  Concilio  di  Trento,  od  anche  senza 
di  essa , sebbene  non  fosse  preceduta  la  promessa  délia 
cattolica  educazione  di  tutta  la  proie,  ed  essendosi  per 
conseguenza  provveduto  alla  legittimilà  délia  successione 
e délia  figliuolanza;  la  Santa  Sede  contrlbul  corne  a 
mettere  in  calma  su  taie  riguardo  la  coscienza  dei  ^ Ve- 
scovi, cos\  ad  assictirar  pienamente  dal  canto  suo  quanto 
nell’  oggetto,  di  che  si  trattava,  avea  relazione  ail’  in- 
téressé pnbblico  e privato  nell’  ordine  civile. 


Qiiindi  il  Ministre  Prussiano  ebbe  a riconoscere 
che  sebbene  le  surriferite  Pontificie  facilitazioni  non 
si  estendessero  a tutto  ciît  che  per  parte  délia  sua  Corte 
aveva  egli  domandalo;  pure  erano  di  somma  entità:  e 
dopo  essersi  letleralmente  espresso  di  accetare  con  rico— 
noacenza  le  conceaaioni  concilianti  offerte  dalla 
Corte  di  Roma , e di  dover  solo  prendere  ad  refe~ 
rendum  le  negaliva  Pontificia  risoluzione  sulla  demanda 
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tion  vom  27ten  dess.  Mts.  enthalten  sind  In  dem  1838 
vorbenaiinten  Breve  wurde  nicht  alleÎQ  erklart,  dass 
die  geniischten  Elien,  vrelche  in  Zukunft  auch  ohne 
Beobaclitung  der  vom  Conciliuin  von  Trient  vorgeschrie- 
benen  Form  abgeschlossen  würden  , fiir  gültig  erachtet 
werden  sollten , wenn  kein  anderes  canoniscbes  tren- 
uendes  Hinderntss  im  Wege  stehe;  sondern  es  wurde 
zugleich  geduldet,  dass  die  katholischen  Pfarrer  nach 
vorhergegangenem  gewühnlichen  Âufgebote,  bei  solchen 
Eiien  eine  blos  passive  Âssistenz  leisteten. 

In  der  Instruction  ferner  wurde  den  Biscliôfen  die 
Befugniss  ertheilt,  die  nichtiger  Weise  und  selbst  in 
verbotenen  Graden  bei-eits'  gescblossenen  Eben  zu 
dispensiren,  und  in  radice  zu  heilen;  zugleich  aber 
wurde  verstattet,  dass  die  Biscbôfe,  bis  zum  Âblaufe 
von  fünf  Jahren,  in  den  gedacbten  Ehen  von  den  ge- 
ringeren  Verwandtschartsgraden  dispensiren  künnten  (was 
sie  früher  nicht  thuu  durflen),  so  oft  es  sich  von  einer 
Ehe  zwischen  einer  katliolischen  Frau  und  einem  pro- 
testantischen  Manne  handelte;  welches  gerade  der  schwie- 
rigste  Fall  war,  weil  das  Kbnigliche  Edict  von  1825 
die  religiôse  Erziehung  der  Kinder  dem  Willen  des 
, Vaters  überliess.  Kraft  dieser  Zugestandnisse  konnten 
die  gemischten  Ehen  gülllg  geschlossen  werden,  sowohl 
in  der  vom  Conciliuin  von  Trient  vorgeschriebenen 
Form,  als  auch  ohne  dieselbe,  selbst  wenn  das  Ver- 
sprechen  der  katholischen  Erziehung  aller  Kinder  nicht 
vorausgegangen  war;  und  es  war  folglich  für  die  Legi- 
timitat  der  Succession  und  der  Nachkommenschaft  gesorgt. 

Der  heilige  Stuhl  trug  also  dazu  bei,  in  dieser  Bezie- 
hung  sowohl  das  Gewissen  der  Bischüfe  zu  beruhigen, 
als  auch  von  seiner  Seite  das)enige  sieiier  zu  stellen,  was 
von  der  Ângelegenheit,  um  die  es  sicb  handelte  ; àuf  das 
offentliche  iKid  Privât -Interesse  im  Staate  Bezug  hatte. 

Der  Preussische  Miiiister  musste  hieraus  erkennen, 
dass  , wenn  auch  die  hier  dargelegten , von  Seite  des 
Papstes  gewahrten  Erleichterungen  sich  nicht  auf  Ailes 
erstrerkten,  was  er  von  Seiten  seines  Hofes  begehrt 
batte,  sie  dennoch  von  der  wesentlichsten  Bedeutung  wa- 
ren  ; und  nachdem  er  sich  schriftlich  ausgedrückt  hatte, 
dass  er  die  von  dem  Rômischen  Hofe  darge- 
botenen  versüh  nlichen  Coucessionen  mit 


*)  Beilage  11.  and  IV. 
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1838  rÎ8guardanle  le  dispense  da  concedersi  direttamente  dalla 
Santa  Sede;  chiese  con  Nota  del  20.  Marzo  1830.  il 
Breve  e l’istruzione  per  trasmetterli  subito  a Berlino, 
ove  egli  credeva  utile  che  giungessero  prima  délia  Pas- 
qua. Gli  s’inviarono  infatti  a suggelio  alzato  in  quattro 
originali  consimili,  quanti  erano  i Prelati  delle  Provin- 
cie  occidentali  Prussiane,  nell’  inlelligenza  che  sarebbero 
spediti  immantinente  alla  Corte  per  espresso  corriere. 
A siffatta  attività  succedettero  il  silenzio  e l’inazione  di 
inolti  mesi,  essendo  il  Breve  e l’istruzione  rimasti  senza 
corso  ed  effetto  a Berlino  'finchè  visse  Pio  VllI.  Pas- 
sato  quel  Santo  Pontefice  al  riposo  de’  giusti,  e sostituito 
dalla  divina  provvidenza  al  governo  délia  Chiesa  Gre- 
gorio  XVL  felicemente  régnante , il  Ministro  non  tardù 
a restituire  alla  Segreteria  di  Stato  i ricevuti  originali; 
e con  Note,  una  confidenziale  del  13.  Luglio  1831., 
l’altra  officiale  del  1.  Settembre  dello  stesso  anno , do- 
mandù  in  nome  del  suo  Sovrano,  che  il  rispettivo  loro 
testo  fosse  in  più  passi  modificato. 


Mentre  Pio  VIII.  condiscese  aile  facilitazioni  con- 
tenute  nel  Breve  e nell’  istruzione,  non  lasciù  di  espri- 
mere  letteralmente  clie  alla  Santa  Sede  non  era  affatto 
lecito  di  permettere  tutto  quello  cbe  nelle  Provincie  oc- 
cidentali délia  Monarchia  Friissiana  si  richiedeva  per 
l’esecuzione  del  Regio  Editto  del  1825.  Ingiunse  del 
pari  cbe  quando,  ad;Onta  delle  piii  sérié  ammonizioni 
ed  esortazioni , una  donna  cattolica  fosse  per  contrarre 
matrimonio  con  uoino  protestante  senza  le  previe  con- 
venienti  garauzie  (ppportunis  cautionihua)  sulla  edu- 
cazione  délia  proie;  il  Parroco  Cattolico  dovesse  aste- 
nersi  non  solum  a nuptiis  sacro  quocumque  ritu. 
honestandis , sed  etiam  a quovia  actu  quo  appro— 
hare  illaa  videatur.  Infine  per  intimo  impulso  di 
coscienza  fu  sollecito  di  ricordare  chiarainente  le  nias- 
sime,  e d’^  inculcare  l’ osservanza  delle  regole  délia  Chiesa 
Cattolica  in  oggetto  risguardante  non  civiles  matrimo~ 
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Dank  annehme,  und  nur  die  verneinende  Entschei-  1838 
diing  des  Papstes  über  die  Forderung  in  Betreff  der 
von  dem  heiligen  Sdihie  direct  zu  bevrilligenden  Dispen- 
sen  ad  referendum  nehmen  musse  ; bat  er  durch  eine  Note 
vom  20.  Marz  1830  um  das  Breve  und  die  Instruction, 
damit  er  sie  sogleich  nach  Berlin  senden  kbnne,  indem  er 
es  fiir  nützlich  hielt  dass  sie  vor  Ostern  daseibst  ankâmen. 

Sie  wrurden  ihm  in  der  Tbat  unter  offenem  Siegel  in 
vier  gleichlautenden  Originalen,  aïs  wie  viele  Fralaten 
der  westlichen  Provinzen  in  Preussen  es  gab,  zuge- 
stellt , im  Einverstandnisse  mit  ihm , dass  sie  unver- 
züglich  durch  einen  besondern  Courier  seinem  Hofe 
übersendet  würden.  Auf  eine  solche  Thatigkeit  folgte 
ein  Schweigen  und  ein  Stillstand  von  vielen  Monalen, 
indem  das  Breve  und  die  Instruction  ohne  Folge  und 
Wirkung  in  Berlin  verblieben  vearen,  so  lange  Pius 
VIII  lebte.  Nachdem  dieser  heilige  Papst  zu  den  Ge- 
rechteu  hinübergegangen  war,  und  der  jetzt  glücklich 
regierende  Gregor  XVI  durch  die  goltlirhe  Vorseliung 
an  Seiner  Statt  zur  Lenkung  der  Kirche  berufen  wurde, 
zogerte  der  Minister  nicht,  die  empfangenen  Originale 
au  das  Staatssecretariat  zuriickzugeben , und  verlangte 
im  Namen  seines  Soiiverans  durch  eine  vertrauliche 
Note  vom  13.  Julius  1831,  und  eine  officielle  vom  1. 
September  desselben  Jahres,  dass  ihr  respectiver  Text 
in  mehreren  Stellen  geandert  würde. 

Wahrend  Pius  VIII  sich  zu  den  in  dem  Breve  und 
in  der  Instruction  entbaltenen  Erleichterungen  herbei* 
liess,  versaumte  Er  nicht,  zugleicli  buchstaÛich  zu  er» 
klâren , dass  es  dem  heiligen  Stuhle  durchaus  nicht  er» 
laubt  sey , Âlles  das  zu  bewilligen,  was  durch  die  Aus» 
fiihrung  des  Kôniglichen  Edicts  von  1825  in  den  west» 
lichen  Provinzen  der  Preussischen  Monarchie  bezweckt 
würde.  Er  gebot  zugleich,  dass,  wenn  trotz  der  ern- 
stesten  Erinnerungen  und  Ermahnungen  eine  katholische 
Frau  ohne  vorhergegangene  gebuhreude  Gevrahrleistun» 
gen  (opportunis  cautionibus)  wegen  der  Erziehung  der 
Kinder  die  Ehe  mit  einem  protestantischen  Manne  ein» 
gehen  vroile,  der  katholische  Pfarrer  sich  enthalten  solle, 
nicht  allein  die  Ehe  mit  irgend  einem  heiligen  Bitus  zu 
beehren,  sondern  aiich  irgend  einen  Act  vorzunehmen, 
wodurch  er  sie  zu  billigen  scheinen  konnte  (non  soluni 
a nuptiis  sacro  quocunque  ritu  bonestandis , sed  etiam 
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1838  «lï  effectua,  sed  ipsam  rrrntrimonii  ejuadem  aancti- 
iatem,  et  religioaa  Conjugum  officia.  Or  su  tali 
punti  principalmenle  si  raggirarono  le  modificazioni  do- 
inaudate  con  grande  istanza  dal  Ministre.  Si  cliiese 
pertanto  CHE  fosse  soppressa  ogni  espressione  toccante 
il  domina  délia  nécessita  délia  fede  cattolica  per  conse- 
guir  la  salute;  CHE  si  cancellassero  tutti  quel  luoghi, 
ove  si  parlava  d’ istruzioni  ed  ammonizioni  da  farsi  alla 
parte  cattolica  avant!  le  nozze,  sia  per  ricordarle  l’ob- 
bligo  di  cautelarsi  intorno  alla  educazione  délia  proie, 
sia  per  distoglierla  in  genere  dall’  unirsi  in  matrimonio 
con  persona  protestante;  e CHE  in  fine  si  escludesse 
ogni  parola  tendente  ad  avvertire  I Parrochi  di  astenersi 
dal  dare  qualunque  segno  di  approvazione  ai  matrimo- 
nii  misti  clie  fossero  per  contrarsi  in  loro  presenza  il- 
lecitamente,  e molto  piii  dall’  usare  iu  quell’  alto  qual> 
sivogUa  rito  ecclesiastico. 


I 


Avendo  creduto  il  Santo  Padre  di  non  poter  am- 
mettere  le  richieste  modificazioni  senza  tradire  i sacri 
doveri  dell’  Âpostolico  suo  Ministère , l’affare  resto  ne- 
gletto  per  parte  délia  Corte  di  Prussia  fine  alla  prima- 
vera  del  1834.  In  quest’  epoca  il  Ministre  siil  punto  di 
prender  congedo  da  Sua  Santità  ail’  occasione  di  un  suo 
viaggio  in  Ailemagna  rinnovo  le  premure  in  proposito: 
ed  avendo  trovato  un’  eguale  difficoltà  ad  ogni  ulterlore 
condiscendenza,  fu  contento  di  riprendere  dalle  mani 
stesse  del  Santo  Padre  i qiialtro  originali  del  Breve  e 
dell’  istruzione  nell’  espressa  intelligenza  di  far  présenté 
a Sua  Maestà,  che  non  potendo  la  Santa  Sede  prestarsi 
a coiiciliazioni  ulteriori;  nel  caso  di  dar  corso  ai  so- 
vracceiinati  due  Atti,  era  indispensabile  clie  fossero 
iiotificati  ai  Vescovi  nello  stato  e nella  forma , iu  cui 
si  erauo  dapprima  préparai!  ed  accettati.  In  realta  tor- 
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a quovis  actu,  quo  approbare  illas  videatur).  Endlicb  1838  ^ 
war  Er,  angeregt  durch  die  innere  Stiniine  Seines  Ge- 
-vrissens,  darauf  bedacht,  die  Grundsatze  der  katiioli- 
schen  Kirche  in  Betrefi,  nicht  der  bürgerliclien  Wir- 
kungen  der  Ehe,  sondern  der  Heiligkeil  der  Ehe  selbst 
und  der  religiosen  Pilichten  der  Eliegatten  (non  civiles 
matrimonii  eiFectus,  sed  ipsam  matrimonii  ejusdein  san- 
ctitatein , et  religiosa  conjugum  officia  in  deutlicbe  £r- 
innerung  zu  bringen  , und  den  Gebrauch  der  Regein 
derselbeu  einzupriigen.  Gerade  auf  diese  Punkte  aber 
zielten  vornehmlich  die  vom  Minister  mit  grosser  Driiig- 
licbkeit  begehrten  Veranderungen.  Es  ward  namlich 
verlangt,  dass  jeder  auf  das  Dogma  von  der  Noth- 
wendigkeit  des  katholischen  Glaubens  ziir  Erlangung 
der  Seligkeit  bezügliche  Ausdruck  verniieden  vserde; 
das  aile  jene  Stellen  gestrichen  wiirden , in  denen  von 
Belehrungen  und  Ermalinungen  die  Rede  wdre,  welche 
dem  katholischen  Theile  vor  der  Heirath  gegeben  wer- 
den  sollten , theils  uni  ihn  an  seine  Pilicht  zii  erinnern, 
sich  wegen  der  Erziehung  der  Kinder  sicher  zu  stellen;  • 

theils  um  ihn  überhaupt  davon  abzuhalten , mit  einem 
Protestanten  in  eheliche  Verbindung  zu  treten  ; und 
dass  endlich  jedes  Wort  ausgeschlossen  bliebe,  welches 
dabin  zielte , die  Pfarrer  zu  erinnern , dass  sie  sich  je- 
des  Zeichens  der  Billigkeit  der  in  ihrer  Gegenwart  un- 
erlaubter  Weise  abzuschliessenden  gemischten  Ehen  ent- 
halten  , und  noch  viel  weniger  bei  diesem  Acte  irgend 
einen  kirchlichen  Ritus  zur  Anwendung  bringen  sollten. 

Da  der  heilige  Vater  glaubte , dass  Er  die  begehr- 
ten Verdnderungen  nicht  gestatten  konne , ohue  die 
heiligen  Pilichten  seines  Apostolischen  Amtes  zu  ver- 
rathen , so  blieb  die  Sache  von  Seite  des  Preussischen 
Hofes  bis  zum  Frübjahre  1834  auf  sich  beruhen.  Um 
diese  Zeit  erneuerte  der  Minister,  im  Begriffe,  sich  bei 
Gelegenheit  einer  Reise  nacli  Deutschland  von  Seiner 
Heiligkeit  zu  beurlauben , die  in  Rede  stehenden  An- 
forderuugen:  und  da  er  einer  gleichen  Schwierigkeit  zu 
jeder  weiteren  Nachgiebigkeit  begegnete,  begnügte  er 
sich  damit , ans  den  Hauden  des  heiligen  Yaters  selbst 
die  vier  Originale  des  Breve  und  der  Instruction  entge- 
gen  zu  nehmen,  unter  der  abermaligen  ausdrücklichen 
Uebereinkunft,  Seine  Majestat  in  Kenntniss  zu  setzen, 
dass , da  der  heilige  Stuhl  sich  zu  keinen  ferneren  an- 
nâhernden  Schritten  hergeben  künoe  ; es  unerlasslich 
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nato  egli  ia  Roma  nell’  Agosto  dello  stesso  anno  ass!> 
ciirù  verbalmente  cbe  ainbedue  gli  Atti  Pontificii  erano 
nelle  mani  dell’  Arcivescovo  e dei  tre  Vescovi  délia 
jiarle  occidentale  del  Regno;  e si  ebbe  eziandio,  tanto 
per  suo  niezzo  cbe  altroode,  la  copia  délia  stampa  con 
cui  taluno  di  quei  Prelati  avea  comunicato  ai  Par» 
rocbi  il  Breve  di  Pio  VlII. 


Se  non  cbe  scorso  circa  un  anno  e niezzo  dal  ri- 
torno  del  Ministro,  si  venne  a sapere  essersi  conosciuta 
nelle  Provincie  occidcntali  délia  Monarcbia  Prussiana 
l’esistenza  di  una  segreta  comunicazione,  cbe  diceasi 
indirizzata  da  Monsignor  Spiegel  già  Arcivescovo  di 
Colonia,  alcuiii  niesi  prima  di  niorire,  ai  suoi  Suffra- 
ganei  intorno  alla  pratica  eseciizioue  del  sumnientovato 
Breve  Apostolico , non  cbe  délia  relativa  istruzione  fîr- 
mata  il  27.  Marzo  1830.  dal  Cardinal  Albani  allora 
Segretario  di  Stato.  Si  ebbe  auzi  da  diverse  parti  lo 
scritlo  di  tal  comunicazione  col  titolo  à'istruzione  ÿ 
nè  potè  a prima  giunta  non  rilevarsi  esser  essa  diretta 
ad  alterare  il  senso  e la  massima  di  quei  documenti, 
e ridursi  nello  spirito  e nel  foudo  aile  modificazioni 
già  domandate  nel  1831.  dal  Reale  Governo,  e dalla 
Santa  Sede  rigettate. 


Nella  somma  dilBcoltà  di  avéré  direltamente  dai 
Vescovi  le  opportune  esatte  iiotizie,  nella  mancanza  di 
un  Rappresentante  Pontificio  a Berlino,  nella  circostanza 
cbe  il  Breve  e 1’  istruzione  più  voile  citali  erano  stati 
provocati  dalla  Corte  di  Prussia,  e da  qiiesta  rimessi 
ai  Prelati  delle  Provincie  Renane;  il  Santo  Padre  or- 
dinù , cbe  per  tratto  di  lealtà  tutto  propria  e indivisi- 
bile  dalla  condotta  délia  Santa  Sede  si  partecipasse  con 
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867  ; falls  den  eben  gedachten  Actenstucken  Folge  ge-  1838 
geben  w^erden  eollie , aie  den  Biscbüfen  in  dem  Zu- 
8tande  und  in  der  Form  bekannt  zu  machen,  in  wel- 
cher  sie  vom  Anfange  ber  verfasst  und  angenommen 
worden  wâren.  In  der  That,  aïs  er  iui  August  dessel- 
ben  Jahres  nach  Rom  ziirückkebrte , versicherle  er 
wortlich:  „dass  beide  Papstliche  Actenstücke 
sich  in  den  Handen  des  Erzbischofs  und 
der  drei  Bischüfe  des  westlichen  Theiles 
des  Konigreichs  befanden;”  und  man  erbielt 
zugleich,  theils  durch  ibn  selbst,  tbeils  auf  anderni 
Wege  die  Abscfarift  eines  gedruckten  Erlasses,  mit  wel- 
cbem  einer  jener  Pralaten  das  Breve  Plus  VllI  den 
Pfarrern  niitgetheilt  batte. 

Kaum  waren  etwa  anderthalb  Jabre  seit  der  Rück- 
kebr  des  Ministers  verBossen,  so  brachte  man  in  Er- 
fabrung,  dass  in  den  westlicben  Provinzen  der  Preussi- 
scben  Monarchie  die  Existenz  einer  gebeimen  Mittbei- 
lung  bekannt  worden  ware,  die,  wie  man  sagte,  in 
Betreif  der  practiscben  Ausübung  des  oben  gedachten  t 

Apostolischen  Breve’s,  so  wie  der  darauf  bezüglicben, 
vom  damaligen  Staatssecretar  Cardinal  Albani  am  27. 

Marz  1830  unterzeicbneten  Instruction,  von  dem  Gra- 
fen  vonSpiegel,  zu  jener  Zeit  Erzbischofe  von 
Cüln  , wenige  Monate  vor  seiuem  Tode,  an  seine  Suf- 
fraganen  erlassen  worden  ware.  Man  erbielt  sogar  von 
verschiedenen  Seiten  ber  die  Abschrift  dieser  Mittbei- 
lung,  unter  dem  Titel  Instruction;  und  es  liess 
sicb  auf  den  ersten  Anblick  sogleich  erkennen  , dass 
dieselbe  dahin  gerichtet  war  , den  Sinn  und  die  Ab- 
siclit  jener  Documente  zu  entstelien , und  dem  Geiste 
und  der  Sache  nach  auf  die,  bereits  im  J.  1831  von 
der  Küniglichen  Regierung  verlangten , und  von  dem 
beiligen  Stuble  verworfenen  Abanderungen  zurückzu- 
geben. 

Bei  der  grüssten  Schwierigkeit,  von  den  Biscbofen 
direct  die  erforderlichen  genauen  Benachrichtigungeu  zu 
erballen  ; bei  dem  Mangel  eines  Papstlichen  Repràsen- 
tanten  in  Berlin;  bei  dem  Umstande,  dass  das  mehr- 
mals  erwabnte  Breve  und  die  Instruction  auf  die  Auf- 
forderung  des  Preussischen  Hofes  ergangen , und  von 
demselben  den  Pralaten  der  Rheinprovinzen  zugestellt 
worden  war;  befahl  der  heilige  Vater,  dass  dies  ge- 
dacbte  unangenehme  Zwiscben -Ereigniss  nach  einem. 
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3838  Nota  confidenziale  al  Minisiro  Prussîano  Paccennato 
disgiistoso  iucidente.  Nella  suddetta  Nota  segoata  dal 
Cardinal  Segretario  di  Stato  il  15.  Marzo  1836.  *}  men- 
tre  si  dimostrà  con  accurata  analisi  la  sostanziale  dif- 
ferenza  fra  il  leiiore  délia  Pontiiicie  disposizioni,  e 
quello  délia  comunicazione  ossia  istnizione  attribuita 
a Monsignor  Spiegel  ; non  si  dissinuilo  che  i travisa* 
menti  in  questa  conteniiti  riducevansi  nel  fondo  aile 
modificazioni  richieste  dal  Governo  Prussîano,  allorcbè 
insisteva  per  la  riforma  del  Breve  di  Pio  VIII.  e délia 
imita  istruzione  sottoscritta  dal  Cardinal  Albani.  Nè  si 
lasciù  di  dicfaiarare  la  nécessita  in  cui  si  troverebbe  la 
Santità  Sua  di  disingannare  i fedeli,  onde  non  ripetes* 
sero  dalla  Santa  Sede  un  fatto  non  suo.  In  tal  con- 
giuntiira  in  un  con  altri  oggetti,  il  di  cui  ragguaglio  si 
porrebbe  qui  fuor  di  luogo , il  Santo  Padre  fece  espriS 
niere  al  Ministro  la  convenienza  e l’intenzione  d’inviare 
un  suo  Rappreseutante  presse  Sua  Maestà  Prussiana 
nella  provvida  giustissima  vista,  che  avendosi  in  tempo 
e per  organo  siciiro  le  notizie , cui  dee  prendere  intér- 
essé il  Capo  Supremo  délia  Chiesa  Cattolica  ; potesse 
in  avrenire  evitarsi  l’occasione  di  sinistri  incerti  rap- 
porti , ed  ogni  motivo  di  reclami  sempre  dispiacevoli. 


Alla  riferitaNola  confidenziale  del  15.  Marzo  1836. 
corrispose  il  Ministro  con  altra  del  15.  del  siisseguente 
Aprile  ’**).  In  essa  dopo  aver  premesso,  che  se  i timori 
del  Santo  Padre  fossero  fondât!,  e le  delazioni  fattegli  aves- 
sero  tutt’  altra  indole,  che  qiiella  o délia  ignoranza,  o délia 
caliinnia,  o del  fanatismo,  non  potrebbe  escludersi  dal  canto 
del  Reale  Governo  il  torto,  l’ ingiiistizia,  e la  violazione 
stessa  di  solenni  impegni  ; dichiarù  che  l’ istruzione  at- 
tribuita a Monsignor  Spiegel  non  solo , com’  egli  n’  era 
positivamente  certo , non  avea  giammai  esistito , ma  era 


*)  Docam.  N.  V. 
••)  Docuni.  N.  VI. 
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dem  lieiligen  Stuhie  elgenen,  und  yon  seinem  Verfah*  1838 
ren  unzertrennlicbea  Zuge  von  Kedlichkeit  dein  Preussi- 
scben  Minister  durcb  vertraulicbe  Note  mitgetheilt  wer- 
den  sollte.  In  dieser,  von  dem  Cardinal-Staatssecretair 
am  15.  Marz  1836  unterzeicbneten  Note  ward  zu> 
vorderst  der  wesentlicbe  Unterscbied  z-vrischen  déni  In- 
halte  der  Papstlicben  Verordnungen,  und  jeniein  der  Mit- 
tbeilung  oder  Instruction  des  Grafen  von  Spiegel 
durcb  genaue  Zergliederung  dargetban  ; zugleicb  ver> 
hebite  maa  nicbt^  dass  die  in  der  letztern  entbaltenen 
Entstellungen  im  Grunde  auf  die  Milderungen  binaiis- 
lieFen,  vrelcbe  die  Preussiscbe  Regierung  zu  der  Zeit 
begeli."te , da  sie  auf  der  Umânderung  des  Breve'sPiiis 
VIII  und  der  damit  verbundenen , vom  Cardinal  A l- 
bani  unterzeicbneten  Instruction,  bebarrete.  Man  un- 
terliess  aucb  nicbt , die  Notbwendigkeit  anzudeuten , in 
der  sicb  Seine  Heiligkeit  befinden  würde,  die  Glaubi- 
gen  zu  enttauschen,  damit  sie  nicbt  dem  beiligen  Stuhie 
eine  Handlung  zuschrieben,  die  nicbt  die  seinige  ist. 

Bei  dem  Zusammentreifen  dieses  Gegenstandes  mit  au- 
deren,  deren  Erorterung  hier  nicbt  an  ihrem  Platze 
ware,  liess  der  heilige  Vater  dem  Preussiscben  Minister 
ausdrücken,  dass  es  zweckmassig  seyn  würde,  und  Er 
den  Vorsatz  babe , an  Seine  Majestat  von  Preussen 
einen  Reprasentanten  zu  senden,  in  der  sorgsamen  und 
sehr  gerechten  Rücksicht , dass  wenn  man  bei  Zeiten 
und  durcb  ein  sichres  Organ'Jene  Nachricbten  erbielte, 
an  denen  dem  Obérhaupte  der  katholischen  Kirche  ge- 
legen 'seyn  musse,  in  Zukunft  die  Veraulassung  zu  un- 
heilvollen , unsicheren  Bericbteü , und  jeder  Beweg- 
grund  zu  stets  unangenehmen  Beschwerden  vermieden 
werden  künnel  ' > , 

Auf  die  oben  beriihrtè’Note  vom  15.  Mërz  1836 
ântwortete  der  Minister  durcb  eine  andere  vom  15.  des 
folgenden  Monats  April  "*).  ' Nachdem  er  in  dieser  vor- 
angescbickt  batte\  dasS , wënn  die  Befürcbtungen  des 
beiligen  Vaters  gegiündet  waren,  und  die  Ibm  gescbe- 
benen  Angaben  einen  andern  Charaktër  hatten,  aïs  den 
der  Unwissenbeity'otièr  der  Verleumdung , oder  des 
Fanatismus,  sich  von  Séiten  der  Koniglichen  Regierung 
das  Unrecht , die  Ungerechtigkeit  und  selbst  die  Ver- 

*)  Siehe  Beilage  V.  ' ■ ‘ 

Siehe  Beilage  VI. 
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1838  altresl  moralmente  impossibile , corne  quelle  che  non 
poteva  esistere  aenza  che  il  Governo  di  Sua  Mae- 
stà  e per  conseguenza  egli  stesso  (il  Ministro)  ne 
Joase  consapevote : non  facendo  aflatlo  travedere,  che 
ve  ne  fosse  altra  a lui  nota.  Soggiunse  poi  clie  quand’ 
anche  sussistesse,  aver  i Yescovi  delle  Provincie  Renane 
ricevuto  ed  accettato  dall’  Arcivescovo  la  controversa 
istriizione;  questo  preteso  fattO:  potea  formare  un  og- 
getto  di  contestazione  fra  la  Santa  Sede  e i Prelati 
suddetti , e non  mai  di  querela  conttt)  il  Governo 
di  Sua  Maestà  Prussiana  il  quale  niente  avea  a 
nascondere,  niente  a temere,  riaultando  dai  do- 
cumenti  aver  eaao  laaciato  intieramente  alla  m atura 
deliberazione  ed  alla  libéra  coacienza  dei  Vescovi 
Vinterpretazione  e teaecuzione  dei  Brevi  Pontijicii. 

■ . * . - . , 

• • • , I ^ \ 

\ • ' ' 

. * , • .r-  . 

■ • • ! ■ ' ■ I . ■ 


Una  si  decisa  ed  illîmitata  dichiarazione  contrapo» 
8ta  specialmente  al  singolare  tratto  di  confidenza , con 
cui  il  Santo  Padre,  privo  d’ altronde  di  un  suo  Rap- 
presentante  a Berline , avea  fatto , conosce^e  i motivi 
di  sua  giusta  agitazione  a quelle  Corte,  serabrava  non 
potersi  conciliare  colla  esistenza  di  qualunque  atto  co- 
gnito  al  Governo  Prussiano , e molto  meno  con  esso  i 
lui  conccrlato,  il  quale  déviasse  dal  senso  delle  dls- 
posizioni  Apostoliche  ,chiunque  in  fine  lo  avesse  re- 
datto,  e checchè  fosse  délia  sua, forma  y dei  suo  titolo, 
e dei  mezzo  délia  sua  dirantazione.  Pertanto  la  San- 
tità  Sua  credette  prudente  cosa  d^,.sospendere  il  suo 
giiidizio  sulla  retta  intelligenza  e fedele  osservanza  delle 
ridette  disposizioni.  E siccome  il  Ministro,  esponendo 
nella  succitata  Nota  che  Monsignor  Spiegel  interpellato 
dal  Re  sul  conto  dell’  eseeuzione  de)  Breve  di  Pio  VIII. 
erasi  astenuto  dal  prendere  alcun  impegno  prima  di 
consultare  i suoi  Suffraganei , appellava  ai  rapporti  che 
i Yescovi  medesimi  erano  per  inoltrare  fra  poco  alla 
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letziiDg  feierlicher  Vertrage  nicht  'würde  ablehnen  las-  1838 
sen;  erklarte  er,  dass  die  dein  Grafen  von  Spie- 
gel  zugeschriebene  Instruction  niciit  allein,  wie  er  dies 
zuverlassig  wisse,  niemals  existirt  faabe  ; sondern  dass 
sie  auch  inoralisch  unmoglich  sey,  da  sie  nicht  exi- 
stiren  konne,  ohne  dass  die  Regierung  Sei- 
ner  Majestat,  uud  folglich  er  selbst  (der  Mi- 
nister)  davon  Kenntniss  batte:  liess  aber  gar 
nicht  durchblicken , dass  eine  andre , ihm  bekannte, 
vorhanden  sey.  Hîerauf  fügte  er  hinzu  : Gesetzt  auch, 
es  ware  der  Fall,  dass  die  Bischüfe  der  Rheinlande 
von  dem  Erzbischofe  die  bestrittene  Instruction  erhalten 
iind  angenominen  hattcn  , so  konnte  dieses  vorgebliche 
Factum  einen  Gegenstand  des  Streites  zwischen  dem 
heiligen  Stable  und  den  obgedachten  Fralaten  bilden, 
niemals  aber  der  Klage  gegen  die  Regierung  Seiner  Ma- 
jestat  des  Künigs  von  Preussen,  welcher  nichts 
zu  verheîm  lichen,  nichts  zu  befürchten 
liabe,  indem  aus  den  Urkunden  hervorgehe, 
dass  £r  die  Âuslegung  und  Vollziehiiug  der 
P aps  tli  ch  en  B re  ven  ganzlich  der  reifen  Ue- 
berlegung,  uud  dem  freien  Gewissen  der 
Bischüfe  überlasaen  batte. 

Eine  so  bestimmte  und  unumschrankte  Erklarung, 
vornehmlicb  aïs  Erwiederung  des  besondern  Vertrauens, 
'womit  der  heilige  Vater , der  noch  überdies  eines  Re- 
prasentanten  in  Berlin  entbehrte  ^ diesem  Hofe  die 
Gründe  seiner  gerechten  Beunruhigung  zu  erkennen  ' 
gegeben  batte,  schien  mit  der  Existenz  irgend  eines, 
der  Preussischen  Regierung  bekannten,  und  noch  viel 
weniger  mit  derselben  verabredeten  Âctenstückes , das 
von  dem  Sinne  der  Âpostolischen  Entscheidungen  ab- 
vreiche , gar  nicht  vereinbarlich  zu  seyn  ; wer  immer 
es  am  Ende  abgefasst  hatte , und  welches  auch  seine 
Forin  , sein  Titel,  und  die  Art  seiner  Verbreitung  seyn 
mochte.  Dennoch  aber  glaubte  Seine  Heiligkeit,  dass 
es  vorsichtig  ware , Sein  Urtheil  über  das  redite  Ver- 
stiindniss  und  die  treue  Beobacbtung  der  erwahnten 
Entscheidungen  anstehen  zu  lassen.  Und  da  der  Mini- 
ster,  indem  er  in  seiner  oben  angezeigten  Note  erklarte, 
dass  der  Graf  vonSpiegel,  als  er  vom  Konige  in 
BetrelT  der  Yollziehung  des  Breve’s  P i u s VIII  befragt 
■worden,  sich  enthalten  habe,  irgend  eiifc  Verpflichtung 
auf  sich  zu  nehmen  , bevor  er  nicht  seme  Suffraganen 
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1838  Santa  Sede;  cosl  Sua  Santità  attendeva  gU  enunciatl 
rapporli  nel  desiderio  di  tranquillizzare  il  siio  aoiino 
sopra  un  punto  di  tanta  iniportanza. 


Scorsi  già  molti  mesi,  erasi  tuttora  nella  stessa 
aspettativa,  ed  il  Ministro  non  lasciava  ora  in i voce  ed 
ora  in  iscritto  di  giusti£care  il  ritardo  sul  riflesso  di 
parecchie  iinpreviste  circostanze,  oltre  quella  délia  morte 
di  Monsignor  Spiegel.  Quando  il  Ministro  medesimo 
con  Nota  confidenziale  diretta  il  6.  Settembre  1836.  al 
Cardinal  Segretario  di  Stato  avea  preveniito,  che  il 
Ministro  di  Berlino  in  seguito  dell’  aiitorizzazione  so- 
vrana  avea  formalmenle  invitato  il  novello  Arcivescovo 
di  Colonia  ed  i tre  Yescovi  delle  Provincie  Renane  a 
preparare  nel  più  breve  spazio  di  tempo  il  rapporto 
da  rimettersi  a Sua  Santità  sull’  esecuzione  del  Breve  di 
Fio  VllL,  fissando  loro  corne  termine  , perentorio  la  inetà 
del  susseguente  Ottobre;  il  S.  Padre  vide  giungersi  per 
via  particolare  una  lettera , con  foglio  unito , di  Mon- 
signor de  Hommer  già  Yescovo  - di  Treveci  *).  La  let- 
tera stabiliva  quattro  fatti  uno  più  grave  dell’.altro,  e 
tutti  connessi  fra  loro:  il  primo  ' di"  una  convenzione 
concliiusa  in  ordine  ail’  esecuzione / del  ripetuto  Breve 
Pontificio  fra  S.  M.  Prussiana,  il  defunto  Arcivescovo 
di  Colonia,  ed  il  Cav.  Bunsen  cbeinel  1834.  si  era 
recato  a Berlino:  il  secondo  di  una  comunicazione, 
che  presso  l’eccitamento  del  Re  lo  stesso  Arcivescovo 
unitamente  al  suo  Segretario  il  Canonico  München  avea 
fatto  separatamente  ai  tre  Yescovi  suoi  Suffraganei  per 
indurli  ad  accettare  la  suindicata  convenzione:  il  terzo 
dell’  assenso  prestato  dai  tre  Prelali,  e di  una  istru- 
zioiie  da  essi  diretta  conseguentemente  ai  rispettivi  loro 
Yicariati;  il  quarto  in  fine  délia  ritrattazione  fatta  con 
piena  intelligenza  e di  libéra  volontà  da  esso  Yescovo 
di  Treveri  vicino  a morte,  riconoscendo  che  1’  atto  da 
lui  emesso  sull’  esempio  de’  suoi  CoUeghi  ed  in  seguito 
delle  communicazioni  faltegli  dal  Metropolitano  era  as- 
solutamente  dannoso  alla  Chiesa  Cattolica,  contrario  ai 
suoi  canoni,  lesivo  de’  suoi  principii.  Il  foglio  poi  ac- 
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Rathe  gezogen  hatte , éich  auF  4ie  tBepiahte  berief, 
vrelcbe  die  Bischüfe  selbst  binAen  Kurzeni'  >deon'  lieili^ 
gen  Stulile  erstatten  '8olIteD;’i’8o  ‘^artete  Seine  Heilig- 
keit,  in  dem  Verlangen,  Sein  Gemüth  über  einen'  Punct 
von  80  grosser  Wichtigkeit  zu  beruhigen,  ^uf  diese 
Berichte. 

Schon  waren  viele  Monate  verflossen;  man  war 
noch  iinmer  in  deraelben  Ervvartung,  und  der  Minister 
uuterliess  nicht,  bald  miindlicli , bald  scbriftlich,  die 
Verzügerung  unter  dem  Vorwande  verscbiedener  un- 
vorhergesehener  Umstande,  wie  }eBe8  deS'Ablebeüè  des 
Grafen  von  S pie  gel,  ziinrechkfemigen.  > Aïs)  jedoch 
der  Minister  selbst  durch  vertràuliche,  an  4611  Cairdinalw 
Staatssecretair  gerichtete  Note  vbm  6.  September  1836. 
angezeigt  hatte , dass  das  MiaistèrîiMn  von  .Berlin , von 
seinein  Sotiverane  ermSchtigt,  den  .ben^n  < Erzbischof 
von  Coin  und  diei  drei  Bisohiôfewder  Blieinprovinzen 
fbrmlich  aiifgefordert  babe,>  den  Seiner iHeiligkeit  iiber 
die  Vollziehung  des  Breve’s  Pi  n S VHI-  vorziijegenden 
Bericht  in  kürzester  Zeit  in  Bereilschaft  zu  seizén  , in- 
dem  er  ihnen  die  Mitte  des  nâchsten  Qctobers  als'  pe« 
remtorischen  Termin  fesigesetzt  babe;  erbiélt  4er  heilige 
Vater  auf  besonderm  Wege  lein  Scbreiben  uebst  Bei> 
lage  von  dem  damaligen  Bischofe  vons  Trier,  flerrn  von. 
H ommer*).  Das  Schreibeni  stelltc  vier' Thatsachen 
auf,  eine  gewichtiger  als  die  andere^i  und  aile I unter 
einander  im  Zusammenhange;"  Die  erste  bttraf  eine 
Convention,  in  Bezug  auf  die  Ausfiihriing'des  vielfach 
erwahnten  Papstlichen  Breve’e,  zwischen  Seiner  -Maje- 
stSt  dem  Konige  von'  Preussen , dem  verstorbenen  Erz- 
bischofe  von  Coin  und’ dem  BitteriBunsen,  welcher 
letzire  sich  im  Jahre  1834'  nach' Berlin  begeben  batte;, 
die  zweite  eine  Mittbeilnng,  welche  derselbe  Erzbischof,  * 
in  Verbindung  mit  seinem 'Secretar  , deih  l'CanoUicus 
München,  auf  Antrieb  des  Konigs,  an  jeden  Eiuzel- 
nen  der  drei  Bischüfe,  seiner  Suffraganen,  èrlàssen  hatte, 
tim  sie  zur  Annahme  der  eben  gedachten  Convention  zu 
bewegen  ; die  dritte  die  von  den  drei  Pralaten  abgege- 
bene  Einwilligiing , und  eine  in  Folge  derselben  von 
ihnen  erlassene  Instruction  an  ihre  respecliven  Vicariate; 
die  vierte  endlich  war  der  von  ihm,  dem  Bischofe  von 
Trier,  im  Angesichte  des  Todes,  mit  vollem  Bewusst- 

*)  Beilage  Vil  und  VllI. 
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1838  cluâOiall*  rlEei'tta  Jettera  oonteaeva  1’  eseiuplare  tradotto 
dell’  istruzione  » . che  il  Yescovo  medesimo  avea  data  al 
suo  Yicarlato , e aidU  quale  ' cadeva  prepriamente  la 
8ua.ritrattaaio0e.  liiti-.i.)  ii . ' :i 

f • 

lit  . ■ : * -J  w ' ■ . . : ■ , . I • I , r 


J'  , i.JHj  ?i  ; ' . . , • I 

* ‘ f.  • '*•  .1  . ! * 

. ;uj  'jr  ‘ V..  / . / -,  ; I 

i-.',')  Da  qàeeti  due  documentt  'venue  a conoscersi  cb» 
l’btto,  di  Gui  eraat  paHato  nclia  Nota  dèl  Cardinal  Segre- 
tarto  di  State  ia  data  ^deli  15k  Marzo  1836.  corne  di 
una  ' comunicaztooe  od  istouzione  attribuita  a Monai- 
gnor  Spiegel,  nen  «siateva  i realmente  aotto  tal  forma  e 
titolo  Ah  in  quella  materiale  espreasione  e quantità  di 
arlicoli  ch’  erano  atati  riporlali  da  relazioni  particolari. 
Poatosi  per&  a confronto  U teato  délia  genuina  iatruzione 
avutasi  per  parte  del  Vescovo  di  Treveri  con  quelle 
dell’  altra , cui  ai  face  allusione  nell’  anzidetta  Nota  di 
Segreteria  di  Slato;  ebbe  a' rilevarsi  che,  tranue  la 
mancahza'  nelia  prima  deU’  articolo  relativo  ail’  iiatru> 
zione  firmata  dal  Cardinal  Albani  , pel  resto  in  quante 
alla  soatanza  ed  allô  apirito  di  tutto  il  < conlenuto  erano 
ambedue  unifomii , ed  in  ultima  analisi  riducevansi  al 
concetto  delle  modificazioni  richieate  nel  1831.  dalla 
Corte  di  Fruaaia  alla  S.  Sede  e da  qtieata  negate.  Fu 
quindi  fuor  di  dubbio  l’esialenza  di  un  atto  riaguardante 
il  modo  di  eaeguire  il  Brere  di  Pio  YllI.,  oppoato  aile 
maaaime  che  regolarooo  i provvedimenti  in  esso  espresai^ 
cognito  al  Governo  Prusaiano,  effettuato  in  conaeguenza 
dei  concerti  presi  aeco  lui;  e del  quale  nè  ai  era  fatta 
*parola  dal  Miniatro  reaidente  in  Borna  nella  aua  Nota 
del  15.  Aprile  1836.  nè>potea  ragioiievolmente  sospet- 
tarai,  avuto  riguardo  > alf  illioutata  dichiarazione  quivi 
emeaaa,  ed  al  compleaso  deUe  circoatanze  onde  fu  pco- 
vocata. 


Easendo  le  coae  iu  queato  atalo,  il  Miniatro  rice- 
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seyn  und  freiem  Willen  gescheliene  Widemif^  indem  1838 
er  erkannte,  dass  der  von  ilim  nach  dem  Beispiele  sei-> 
ner  Collegen  und  in  Folge  der  ihni  von  dem  Erzbischofe 
geinackten  Mittbeilungen,  erlassene  Act,  der  kathoHschen 
Kircbe  durchaus  verderblicb,  ihren  Satzungen  wider- 
sprechend,  und  die  Grundsatze  derselben  verletzend 
sey.  Das  diesem  Schreiben  beigefugte  Blatt  dagegen 
enihielt  eine  Uebersetziing  der  Instruction,  die  der  Bischof 
selbst  an  sein  Vicariat  eriassen  batte,  und  auf  vrelche 
sein  Widerruf  sich  eigentlich  bezog. 

Âus  diesen  beiden  Documenten  war  ersicbtiich,  dass 
jenes  Actenstück,  von  welcbem  in  der  Note  des  Cardi- 
nal - Staatssecretairs  vom  15.  Marz  1836  aïs  von  einer 
dem  Grafeu  von  Spiegel  zugeschriebenen  Mittbei- 
lung  oder  Instruction  die  Bede  gewesen  war,  in  sol- 
cber  Form  und  unter  diesem  Xitel,  aucb  in  dem  ma- 
terielleii  Ausdriicke  und  in  der  Zabi  der  Artikel,  wie 
aie  durch  Privat-Naclirichten  angegeben  worden  waren, 
in  der  Tbat  nicbt  exUtirte.  Wenn  man  jedocb  den  Text 
der  durch  den  Bischof  von  Trier  erhaltenen  wahren  In- 
struction mit  ienem  der  andern,  auf  welche  in  der  vor- 
erwabnten  Note  des  Slaatssecretariats  biogewiesen  wurde, 
verglicben  ; so  ergab  es  sich,  dass  ausserdem  die  in  der 
erstern  feiilenden,  auf  die  vom  Cardinal  Albani  un- 
terzeichnete  Instruction  bezüglichen  Artikel,  im  Uebri- 
gen,  in  Betreif  des  Wesens  und  Geistes  ihres  ganzen 
Inbalts,  beide  übereinstimmend  waren,  und  in  letzter 
lustanz  auf  den  Entwurf  der  im  Jabre  1831  Seitens 
des  Preussischen  Hofes  von  dem  beiligen  Stuble  ver- 
langten , von  diesem  aber  verweigerten  Abanderungen, 
binausliefen.  Es  war  dalier  aiisser  Zweifel,  dass  ein 
Actenstück  vorbanden  war , welches  den  Zweck  batte, 
das  Breve  Pi  us  VllI  in  einer  Weise  zu  vollziehen,  die 
dem  Geiste  , welcher  die  darin  ausgesprochenen  Verfü- 
gungen  orduete , zuwiderlief  ; dass  es  der  Preussischen 
Regierung  bekannt,  und  in  Folge  der  mit  derselben 
getroifenen  Verabredungen  in  Wirksamkeit  gesetzt,  aber 
weder  von  dem  Minister-Residenten  in  Rom  in  seiner 
Note  vom  15.  April  1836  erwühnt  worden  war,  noch 
billiger  Weise  geahnet  werden  konnte,  wenn  man  die 
in  dieser  Note  abgegebene  unumschrankte  Erklarung, 
und  das  Zusammengreifen  derUmstande  beachtete,  wo- 
durcb  sie  hervorgerufen  war. 

Dies  war  der  Stand  der  Dinge,  als  der  Mioister 
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1838  vette  per  mezzo  di  un  Corriere  spedilogli  da  Berlino  e 
con  Nota  officiale  del  15.  Gennajo  1837,  inoltrù  al  Car- 
dinal Segretario  di  Stato  i ripromessi  rapport!  dei  Ve* 
scovi , ossia  quattro  lettere  da  essi  dirette  per  insiniia- 
zione  del  Governo  Prussiano  al  S.  Padre,  altre  in  data 
del  Seltembre,  ed  altre  dell’  Ottobre  dell’  anno  prece- 
dente. L’attuale  Arcivescovo  di  Colonia  , clic  non  era 
al  régime  di  qiiella  Cliiesa  qiiando  per  parle  délia  Corle 
fu  notificato  il  Brève  di  Pio  VllI. , non  interloqiii  nè 
punto  nè  poco  sul  modo  pratico  di  eseguirlo  indolto 
sotto  il  8UO  Antecessore,  e molto  meno  disse  di  dovere 
O volere  osservare  un  tal  modo,  ma  si  liinilù  soltanio 
ad  assicurare  Sua  Santità,  clie  in  forza  delle  disposi- 
zioni  espresse  nel  detto  Brève  e Dell’  analoga  istruzione 
sottoscritta  dal  Cardinal  Albani  essendo  tolta  la  perico- 
losa  preesistente  discordia  riguardo  ai  Matrimonii  niisii; 
egli  sarebbesi  col  divino  ajuto  adoperato,  onde  a misura 
delle  circostanze  le  indicate  disposizioni  fossero  stret- 
tamente  adempiute  *).  Al  contrario  i tre  Vescovi  di 
Treveri , Munster,  e Paterbona  si  eslesero  altresl  ad 
inforinare  in  poclii  cenni  délia  norma  cui  aveano  cre- 
duto  di  attenersi  nell’  esecuzione  del  Brève  medesimo. 
Fuvvi  anclie  clii  aggiunse,  clie  per  dare  una  regola 
comune  ai  Parroclii  ne’  dubbi  da  insorgere,  per  prov- 
vedere  al  bene  délia  pace,  e per  non  vedere  o dif- 
ferita  a lungo  od  esolusa  afTatto  la  protmilgazione 
del  Breve  ; ea  de  causa  quaedam  inter  nos  ipsos' 
Ecclesiae  Praesules,  et  cum  iis^penes  quos  est  re- 
rum  civilium  aumma,  pacta  sunt,  quod  aliter  fieri 
non  potuit.  Niuno  perù  rimise  la  modula  dell’  istru-- 
zione  data  sul  particolare  ai  rispettivi  Yicariati  ‘ 

• t » . . ‘ . I 
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•)  Docum.  N.  IX. 

♦•)  Oocüin.  N.  X.  XI.  Xll.! 
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dem  Cardinal- Slaatssecrelar  mittelst  Note  TOm  15.  Ja-  1838 
nuar  1837  die  durcii  einen  Courier  von  Berlin  erlialte- 
nen , mehrinals  versprocheneu  Bericlite  der  Biscliofe, 
oder  vier  von  denselben  auf  Andringen  der  Preussischen 
Kegieriing  an  den  lieiligen  Vater  gericlitete  Srhreibeii, 
die  einen  vom  September,  die  andern  vom  October  des 
vorhergehenden  Jabres  , überreichte.  • Der  gegenwiirtige 
Erzbischof  von  Cüln,  der  dieser  Kirche  niclit  vorsiand, 
als  das  Breve  Piu  s VIII  von  Seiten  der  Regierung  be- 
kannt  geniacbt  vriirde,  sprach  sich  über  die,  un  ter  sei- 
jiein  Vorganger  eingeiührte  practische  Art  imd  Weise, 
dasselbe  zti  voliziehen , nicbt  ini  Mindesten  ans , iind 
noch  viel  weniger  sagte  er,  dass  er  diese  Art  und  Weise 
beobacbten  niiisse  oder  vrolle,  sondern  bescbriinkte  sicb 
einzig  und  allein  darauf,  Seine  Heiligkeit  zu  versicbern, 
dass,  nacbdem  die  vorber  bestandene  gefabrvolle  Zwie- 
tracbt,  in  BetreiT  der  geniischlen  Eben  , kraft  der  in 
dent  gedacbten  Breve  und  in  der  von  dem  Cardinal 
Âlbani  unterzeicbneten  gleichmassigen  Instruction  ent- 
haltenen  Verfügungen  geboben  sey , er  mit  dem  güttli- 
chen  Beistande  dabin  wirken  werde,  dass  die  besagten 
Verfügungen  nacb  Maassgabe  der  Umstande  genau  er- 
fülll  würden  *).  Die  drei  Bischüfe  von  Trier,  Munster  und 
Paderborn  dagegen  erstreckten  sich  aucb  darauf,  in  we- 
nigen  Zügen  die  Richtscbnur  anzugeben , an  welche  sie 
sich  bei  der  Vollziehung  jenes  Breve’s  iialten  zu  müssen 
geglaubt  batten.  Einer  von  ibnen  fügte  seibst  binzu: 

Uni  den  Pfarrern  in  etwaigen  Zweifelsfallen  eine  ge- 
meinsame  Regel  zu  geben  , um  fur  das  Beste  des  Frie- 
dens  zu  sorgen,  und  um  die  Bekanntniacbung  des  Bre-  , 
ve’s  nicbt  entvreder  weit  binausgeschoben  oder  ganz 
bintertrieben  zu  seben,  „sind  un  ter  uns  Biscbü- 
fen  seibst,  und  mit  jenen,  vvelcbe  mit  der 
bocbsten  bürgerlichen  Mac  lit  bekieidet  sind, 
über  diese  Ângelegenbeit  gewisse  Puncte 
festgesetzt  worden,  was  nicbt  anders  ge- 
scheben  konnte.”  (£a  de  causa  quacdain  inter  nos 
ipsos  Ecclesiae  Praesules,  et  cuin  iis,  penes  quos  est 
rerum  civilium  summa,  pacta  sunt,  quod  aliter  iieri 
non  potiiit.)”  Keiner  )edocb  übersandte  den  Text,  der 
den  betrefTenden  Vicariaten  im  Vertrauen  gegebeneti  In- 
struction **). 


’)  Beilage  IX. 


**)  Beilage  X.  XI.  XUl. 


406  Exposé  de  la  cour  de  Rome  relativ.  à lacond. 

1838  Âceompagnando  il  Ministro  colla  citata  Nota  offi- 
ciale *)  le  mentovate  lettere  non  lasciù  di  fare  i piii 
grandi  elogii  delle  stimabili  prérogative  e délia  virtù 
confermata  dei  Frelati,  cbe  le  avevano  scritte,  rilevando 
il  conio  cbe  dovea  farsi  délia  loro  autorité.  In  ispecial 
maniera  richiamù  l’attenzione  sulla  persona  del  novello 
Ârcivescovo  di  Colonia  „condotto  (corn’  egli  disse)  alla 
Sede  Metropolitana  in  mezzo  al  rispetto  universale,  e 
preceduto  dalla  riputazione  la  piit  meritata  prima  per 
la  sua  amministrazione  di  Munster  nei  lempi  i più  dif- 
ficili , e poscia  per  l’assistenza  prestata  al  suo  fratello 
corne  Suffraganeo.”  Ed  a questo  proposito  osservù  quai 
forza  dovesse  avéré  la  venerabile  sua  voce , mentre 
avendo  trovato  già  stabilita  nella  sua  Diocesi  l’esecu- 
zione  del  Brève  Pontificio  ; pure  aveva  voluto  aggiun- 
* gere  il  peso  délia  sua  testimonianza  non  sospetia  al 
rapporto  de’  suoi  Confratelli,  esprimendo  al  S.  Padre 
cb’  egli  per  intima  convinzione  di  coscienza  avea  cre- 
duto  di  dover  seguire  la  strada  cbe  avea  trovato  trac- 
ciata,  e cbe  liingi  dal  credere  la  disciplina  e il  ben 
essere  délia  Chiesa  minacciati  dallo  stato  di  cose  risiil- 
tato  da  quella  eseeuzione , egli  li  vedrebbe  al  contrario 
comproniessi  da  ogni  altra  condotta , e da  ogni  altra 
disposizione”  **).  Dopo  di  cbe  valendosi  delle  lettere 
dei  Vescovi  per  confermare  quant’  egli  avea  gié  esposto 
nella  sua  Nota  del  15.  Aprile  1836.  nell’  idea  di  snien- 
tire  la  nota  „iniputazione  non  meno  ingiuriosa  al  de- 
funto  Prelato  di  Colonia,  cbe  a quelli,  i quali  dovreb- 
bero  esserne  stati  i complici,”  diebiaré  in  nome  del 
suo  Sovrano  quel  cbe  siegue  : „Siia  Maesté  avendo  co- 
nosciuto  dalle  comunicazioni  cbe  i Vescovi  le  banno 
fatto  delle  loro  lettere,  ch’  essi  sono  unanimi  nelle  loro 
dichiarazioni , corne  nella  loro  condotta , e cbe  credono 
inoltre  dover  temere  gravi  disunioni,  le  quali  potreb- 
bero  produire  degli  sconvolgimenli  generaîi  nella  Mo- 
narebia,  nell’  Allemagne,  nell’  Europe  intiera;  è riso- 
luta  di  considerare  le  disposizioni  di  Pio  VIII.  e lo 
Statua  quo  formato  dalla  loro  esseeuzione  per  parte 
dei  Vescovi  corne  misure  definitive.  Nel  rinunziare 
dunque  dal  suo  canto  a delle  modificazioni  mitiganti. 


•)  Docum.  N.  XtlI. 

**)  Lrggasi  il  Oocuinento  N.  IX.,  e si  vedrà  se  questi  siano 
i sentimenti  espressi  da  Moasig.  Arcivescovo  di  Colonia. 
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Indem  cier  Miaister  die  hier  erwMhnten  Sclifeiben  1838 
mit  der  bereits  gedacbten  ofbciellen  Note  begleitete 
ermangelte  er  nicbt,  von  den  slchStzbaren  Yorzügen  und 
der  bewShrten  Tugend  der  Prâlaten , ‘die  aie  abgefaast 
hatten , die  grossten  Lobsprüche  eu  oiachen  , und  hob 
ziigleich  den  Werth  hervor,  den  mao  auf  ihr  Anaehen 
legen  müsae.  In  ganz  beaonderer  Weiae  lenkte  er  die 
Aufnierkaamkeit  auf  die  Peraon  dea  neuen  Erzbiachofes 
von  Coin , „der,  (wie  er  aagte)  umgeben  von  der  all- 
gemeinen  Achtung,  ziim  Erzbiachoflicben  Stable  gebracht 
worden,  und  dem  der  bestverdiente  Ruf,  zuvürderat 
wegen  aeiner  Verwaltung  der  Diüceae  Münaler  in  den 
achwierigaten  Zeiten,  und  apater  wegen  dea  aeinem 
Brader  als  Suifragan  geleiateten  Beiatandea,  vorange- 
gangen  ware.”  Und  bei  dieaer  Gelegenbeit  bemerkt  er, 
welche  Kraft  die  ebrwürdige  Stimine  desaelben  haben  ~ 
niüaae , wahrend  er  „die  Vollziehung  dea  Pdpatlichen 
Breve’a  in  aeiner  Diüceae  achon  featgestellt  gefiinden, 
dennoch  aber  dem  Bericbte  aeiner  Amtsbrüder  daa  Ge« 
wicbt  aeinea  unverdacbtigen  Zeiignisaea  habe  beifügen 
wollen,  indem  er  dem  heiligen  Vater  ausdriicke,  dasa  er  aua 
inniger  Ueberzeugung  dea  Gewiaaena  geglaubt  habe  , die 
Bahn  verfolgen  zu  müaaen,  die  er  vorgezeichnet  gefun- 
den  bStte , und  daaa,  weit  entférnt,  die  Zucht  und  das 
Wohl  der  Kirche  durch  den  aua  jener  Vollziebung  her- 
vorgegangenen  Stand  der  Dinge  bedrobt  zu  vvabnen,'  er 
aie  im  Gegentbeile  durch  jede  andre  Handlungsweiae 
und  durch  jede  andre  Anordnung  in  Gefahr  gesestzt  ae- 
hen  würde.”  **)  Hierauf  benützte  er  die  Schreiben  der 
Biachofe,  um  zu  bekraftigen,  waa  er  bereita  in  aeiner 
Note  vom  15.  April  1836  vorgeatellt  batte,  in  der  Mei- 
nung,  die  bekannte  „nicht  mindér  fiir  den  veratorbenen' 
Prâlaten  von  Cüln,  ala  fiir  dieienigen,  welche  aeine  Mit* 
achuldigen  geweaen  aeyn  müaaten,  beleidigende  Zumu-' 
thung*’  Lügen  zu  atrafen  ; im  Namen  aeinea  Souverâna 
aber  erklârte  er  folgendea:  „Se.  Majeatât,  durch  den 
Inhalt  der  Ihnen  von  den  Biachofen  mitgetheilten  Schrei- 
ben in  Kenntniaa  geaetzt,  daaa  dieae,  wie  in  iliren  Er- 
klârungen , so  ' auch  in  ihrer  Handlungaweiae  nberein- 


’)  Beilage  XllI. 

**)  Man  leae  die  Beilage  IX,  und  man  wird  aehan . ob  diea  die 
vom  Hochwûrdigsten  Herro  Erzbiichofe  von  Cola  ausgeiproche- 
nen  Geaianungeo  aind. 
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1838  cbe>  colla  oiaggioritu  dei  suoi  suddili  tio  ha  lascialo  di 
credere  e desiderabili  e possibili,  Sua  Maestà  nell’  àu 
tendere  cou  fiducia  ' altrettanto  dalla  parte  di  Sua  Sanr 
tità,  ordina  alisoitoacritto  di  dichiarare  positivainente 
formalitwente  ed  irrevocabilmeote,  che  responsabile  a Dio 
eolo  délia  tranquillità  delta  sua  Monarchia,  e délia  con- 
servozione  de’ suoi  diriui  esistenti,  non  potrebbe  giammai 
conseiilire  che  ..l’aiTare)  de’  niatriaionii  utisli  possa  for- 
mare  il  soggetto  di  i nuove  discussioni  fra  il  suo  Go- 
veino  e la  S.  Sede.”  ' 
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Informata  Sua  Santità  di  silTatti  sentimenti  del  So- 
vrano  di  Prussia  ngn  esilù,  a contracanibiarli  con  un 
nuovo  tratto  di  singolare  confidenza,  e.di  lealtà  Apo- 
stolica.  , Quindi  con  Nota  officiale  del  3.  Febbrajo 
1837.*)  in  riaposta  ail’  allra  del  J5.  Gennajo  precedente» 
con  cui  il  Ministro  avea  accotnpagnato  i rapport!  dei 
Vescovi  al  S.  Padre»  fu  per, suo  espresso  comando  ri- 
messa , a IMiaistro  medesinio  una  copia  délia  lettera 
scrilta  poco  prima  di  morire  da  Monsignor  de  Hom- 
mer  gîà  Vescovo  di  Treveri,  e del  foglio  acclusovi,  clie 
olire  un  n^ese  avant!  alla  trasmissipne  dei  suddelti  rap- 
porti  erauo  nelle  mani  di  Sua  Santilà  pregando  clie 
quel  due  importantissimi  documeuti  fossero  posii  diret- 
taniente  sotto  gli  occhi  del  Re.  Al  tempo  stesso  il  S. 
Padre  fece  esprimere  la  sua  fiducia,  clie  se  Sua  Maeslà 
Prussiana  sulla  base  dei  rapport!  dei  Vescoyi  avea  fatto 
dichiarare  di  ritencre  corne  definitive  le  disposizioni 
del  Brève  di  Pio  VIII.  nel  senso  concretp  dell’  esecu- 
zioiie  lor  data  dalla  parte  dei  Vescovi  medesimi , non 
potrebbe  alla  seinplice  notizia  degli  accennati  due  do- 
cumenti  non  pcrsiiadersi  invincibilmente , che  per  ideu- 

I I • 


*)  Docam.  N.  XIV. 
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stimmend  eeyen , und  dàss  sie  ferner  glaubten , scli'were  1838 
Veriineinigungen  befürchten  zu  müssen,  welcbe  allge- 
ineine  Zerriittungen  in  der  Monarchie,  in  Deutscbland, 
in  ganz  Europe  hervorbringen  künnten , sind  entscblos- 
sen  die  Bestiinmiingeii  Pi  us  VIII  und  den  durch  Âus- 
führiing  derselben  von  Seite  der  Biscbüfe  gebildeten 
atatus  quo  aïs  entscheidende  Maassregeln  zu  betrachten. 
Indem  8ie  daber  Ibrerseits  auf  mildernde  Abanderungen, 
'welche  Sie,  mit  der  Mebrheit  Ibrer  Untertbanéu , nicht 
aufgehbrt  baben,  sowohl  wiinscbenswerth  als  aucb  mbg- 
lich  zu  glauben , ganzlich  verzicbten  ; befehlen  Seine 
Majestiit , wShrend  Sie  vertraueiidlich  von  Seiten  Seiner 
Heiligkeit  eben  dasselbe  erwarten,  dem  Unterzeicbneten, 
bestimmt,  fbrmiicb  und  unwiderruflich  zu  erklaren, 
dass  Sie,  Gott  allein  verantwortlich  fur  die  Rubê  Ibrer  * 
Monarchie,  und  fnr>  die  Erbaltung  der  bestebenden 
Redite,  niemals  darein  vrilligen  künnten,  dass  die  Ange- 
legenheit  der  geniischten  Eben  der  Gegensland  neiier 
Erorterungen  zvrischen  Ibrer  Begierung  und  dein  heili- 
gen  Stuhie  bilden  konne.” 

Seine  Heiligkeit,  von  dlesen  Gesinnungen  des  Sou- 
veraps  von  Freiissen  benachrichtigt,  zogerten  nicht,  die- 
selben  durch  einen  neuen  Zug  besondern  Vertrauens 
und  Apostolischer  Geradheit  zu  erwiedern.  Demnach 
wurde,  mitteist  officieller  Note  vom  3.  Februar  1837  *), 
in  Béant wortung  jener  vom  15.  Januar  desselben  Jahres, 
vvomit  der  Minister  die  Berichte  der  Biscbofe  an  den 
heiligen  Vater  eingereicht  batte,  auf  Seinen  ausdrück- 
lichen  Befehl,  demselben  Minister  eine  Abscbrift  des 
von  dem  Hochwiirdigsten  Bischofe  von  Trier,  Herrn 
vou  Hommer,  kurz  vor  seinem  Tode  gescbriebenen 
Briefes,  und  des  demselben  beigefiigten  Blattes,  welche 
seit  jnebr  als  einem  Monate  vor  der  Uebersendung  der 
hier  gedacbten  Berichte  in  den  Handen  Seiner  Heilig- 
keit befîndlich  w&ren,  mit  dem  Ersucben  zugestellt,  dass 
diese  beiden  (hochst  wichtigen  Urkunden  unmittelbar 
den  Augcn  des  Konigs  unterlegt  werden  mochten.  Der 
beilige  Vater  lies»  zu  gleicberZeit  seine  Zuversicht  aus- 
driicken , dass , wenn  Seine  Majestat  von  Preussen,  auf 
Grund  der  Berichte  der  Bischofe , hatten  erklaren  las- 
sen,  dass  Sie  die  Verordnungeu' des  Breve’s  Pi  us  VllI, 
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1838  lità  di  ragione , prescindendo  da  ogni  altro  rlfiesso , la 
Santità  Sua  era  inabilitata  ad  aderire  alla  consimile  ri- 
chiesta  dichiarazione , e clie  nel  caso  di  palesare  i suoi 
aentimeuti  ai  Yescovi  delle  Provincie  occidentali  délia 
Monarchia  Frussiana  dovrebbe  necessariamente  disap- 
provare  il  modo,  onde  aveano  creduto  di  eseguire  le 
dispostzioni  del  mentorato  Breve,  considerandolo  dan- 
noso  aile  massime,  alla  disciplina,  al  ben  essere  délia 
Chiesa  Cattolica. 


Âccolse  il  Ministro  qnesla  comunicazione  con 
sensi  di  parlicolar  deferenza,  e riconoscendone  con 
Nota  del  14.  dello  stesso  mese  l’importanza parte- 
cipù  di  avec  alTrettato  le  doviite  misure  perché  i rela- 
tivi  document!  fossero  immedialamente  rassegnati  al  Re, 
essendo  convinto,  che  sua  Maesté  avrebbe  preso  nella 
più  séria  considerazione  l’espressione  dei  sentiment!  con- 
tenuti  nella  lettçra  di  un  Vescovo  si  rispetlabile , ed 
apprezzerebhe  pienamente  tutta  la  delicatezza  du  pro- 
cédé confidentiel  et  confiant  seguito  in  verso  la  sua 
Corte  dal  S.  Padre.  Tratteniitosi  perù  ad  analizzare 
una  differenza  di  forma  e di  sortanza  fra  l’istruzione 
riraessa  dal  Vescovo  di  Treveri,  e quella  allegata  nella 
Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  15.  Marzo  1836.;  ne 
toUe  argomento  di  confermare  la  verità  délia  indefinila 
dichiarazione,  con  cni  nel  suo  ricambio  del  15.  del  se- 
guente  Aprile  negù  formalmente  l’esistenza  di  quella 
prima  istruzione.  Aggiunse  inolire  che  „qualunqiie 
polesse  essere  l’importanza  del  fatto  personale  del  mo- 
ribonde Vescovo  di  Treveri,  dovea  nell’  elevato  e be- 
nevolo  animo  di  Sua  Santità  esser  bilanciato  con  un 
altro  fatto  non  meno  significante,  quelle  cioé  del  vi- 
venle  Arcivescovo  di  Colonia,  il  quale  avendo  accettata 
la  promozione  alla  Chiesa  Metropolitana  colla  piena 
cognizione  dell’  istruzione  ritrattata  da  Monsignor  de 
Hommer,  e dell’  effetto  legale  e morale  da  essa  olte- 
nuto  per  lo  spazio  di  due  anni  nei  tribunal!  ecclesia- 
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in  dem  bestimmten  Sinne  der  ihnen  Seitens  der  Bischofe  1838 
seibst  gegebenen  Ausfulirung , fur  entscheidend  liielten, 

Seine  Majestat  sich  bei  der  blossen  Nachricht  von  den  bei- 
den  oben  erwiihnten  Urkunden  unüberwindlich  überzeii- 
gen  müssten,  dass  Seine  Heiligkeit  ans  ganz  gleicherUr- 
sacbe,  und  abgesehen' von  jeder  andern  Rücksicbt,  au- 
sser  Stande  waren  , dem  Begehren  einer  ahniicben  £r- 
klarimg  zu  willfahren,  und  dass  Sie  in  dem  Falle,  den 
Biscbofen  der  westlichen  Provinzen  der  Preussiscben 
Monarchie  Ihre  Gesinniingen  zu  erolTnen  , notbwendig 
die  Art  und  Weise  missbilligen  müssten , in  vrelcher 
dieselben  die  Bestimmungen  des  gedachten  Breve’s  aus- 
ziiführen  geglaubt  hatten , indem  Seine  Heiligkeit  sie  fur 
die  Grundsatze , fur  die  Zucht  und  fur  das  Wohl  der 
katholischen  Kirche  als  verderblich  be,trachtelen.  « 

Der  Minister  nahm  diese  Mittheilung  mit  Zeicben 
besonderer  Bereitwilligkeit  auf,  und  meldete  in  der 
Note  vom  14ten  desselben  Monals,  indem  er  die  Wich- 
tigkeit  der  betreifenden  beiden  Actenstücke  anerkannte  *), 
dass  er  sich  beeilt  habe,  die  nüthigen  Maassregein  zu 
trelTen,  damit  sie  unmittelbar  dem  Konige  eingehMndigt 
würden  ; er  sey  auch  überzeiigt , dass  Seine  Majestül 
den  Ausdruck  der  in  dem  Schreiben  eines  so  achtungs- 
vrerlhen  Bischofes  enthaltenen  Gesinnungen  in  ernsteste 
Erwagung  gezogen  haben  , und  die  ganze  Zartheit  des 
vom  heiligen  Vater  gegen  seinen  (des  Ministers)  Hof 
befolglen  vertraidichen  und  vertrauenden  Verfabrens 
„dii  procédé  confidentiel  et  confiant”  in  vollem  Maasse 
schatzen  würden.  Nachdem  er  sich  hierauf  damit  be- 
schàftigt  batte,  einen  Unterschied  in  Form  und  Wesen 
zwischen  der  vom  Blschofe  von  Trier  überreichten  und 
der  in  der  Note  des  Staatssecretariates  vom  15.  Marz 
1836  angeführten  Instruction  darzulegen;  nahm  er  dar- 
aus  Veranlassung , die  Wahrheit  der  unumwundenen 
Erklarung  zu  bestattigen,  mit  der  er,  in  seiner  Erwie- 
derung  vom  15.  April  desselben  Jahres,  die  Existenz 
jener  ersten  Instruction  gelaugnet  batte.  Er  fügte  über- 
dies  hinzu:  „wie  gross  auch  die  Wichtigkeit  der,  die 
Person  des  sterbenden  Bischofs  von  Trier  angehenden 
Thatsache  seyn  muge,  so  sollte  sie  in  dem  erhabenen 
und  wohlwollenden  Gemütbe  Seiner  Heiligkeit  mit  ei- 
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J838  stici  e nello  spirîto  pubblico,  aveva  evidentemenle  crc- 
duto  di  potere  soit  par  elle,  soit  malgré  elle  adem- 
piere  in  tiitla  coscienza  i suoi  doveri  verso  Dio  e verso 
il  Sommo  Pontefice,  e il  credeva  ancora  dopo  un  anno 
di  esperienza,  e dopo  essere  slato  cliiamato  a scriverne 
a Sua  Saiitità.” 


Mentre  si  aspettava  di  conoscere  l’impressione , clic 
la  notizia  del  grave  docuoiento  risguardante  il  defunto 
Vescovo  di  Treveri  avea  falta  nella  mente  del  Re  di 
Frussia,  e la  sua  definitiva  decisione  presagita  nell’  ul- 
tima  cilata  Nota  del  Ministre,  alla  qiiale  a cagione  di 
simile  espettativa  non  si  fece  dal  Ministère  Ponlificio 
alcuna  replica  ; il  Sig.  Cav.  Bunsen  nei  niesi  di  Maggio 
e Giugno  1837.  tanto  iu  voce  che  col  mezzo  di  scritto 
privato  fece  sentire  al  Cardinal  Segrelario  di  Stato,  che 
il  suo  Governo  avea  qualche  motivo  di  doglianze  a 
carico  del  novello  Arcivescovo  di  Colonia.  Ma  tali 
motivi  si  riferirono  esclusivainente  alla  maniera  di  ve- 
dere  del  Prelato  in  ordine  alla  verlenza  siilla  dottrina 
e scuola  Erinesiana , ed  aile  misure  da  esso  adottate 
rigiiardo  ad  alcun  Professore  dell’  Università  di  Bonn, 
ed  ai  Cliierici  da  proniuoversi  agli  ordini.  Nè  le  ac- 
cennale  doglianze  toccarono  aiFatto  il  punto  de’  inatri- 
inonii  misti , intorno  al  quale  lo  stesso  Ministre  nelle 
due  Note  scritte  non  piii  di  trç  mesi  avant!,  intendendo 
di  giiistificare  la  prattica  intelligenza  data  al  Breve  di 
Pio  VlII. , aveva  appunto  provocato  alla  pretesa  testi- 
inonianza  dell’  attuale  Arcivescovo  di  Colonia. 


lu  qiiesto  frattempo  Mousignor  Capaccini  Sostilulo 
délia  Segreteria  di  Stato  avea  col  penuesso  di  Sua  San» 
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ner  andern  nicht  niinder  bedeutsamen  Thatsache  des  1838 
lebenden  £rzbiscbofe$  von  Coin  aufgewogen  werden, 
welclier,  nachdem  er  die  Erbebung  auf  den  Erzbiscbof- 
licben  Stiibl  von  Cülu  mit  der  vollen  Kenntniss  def 
vom  Hocbwürdigslen  Herrn  von  Ho  miner  widerni- 
fenen  Instruction  und  deren  durcb  den  Zeitraum  von 
zwei  Jabren  in  den  geistlicben  Gericbten  und  der  üF- 
fentlicben  Meinung  erbalteiien  Wirksamkéit  angenom- 
nien  , augenscbeinlicb  geglaubt  babe,  seine  Pilicbten  ge> 
gen  Gott  und  gegen  den  Papst  soit  par  elle,  soit  mal- 
gré elle  (sey  es  durcb  sie,  oder  ungeacbtet  derselben) 
gewissenbaft  erfüllen  zu  künnen,  und  dies  nach  einjali- 
riger  Erfabrung,  und  nachdem  er  aufgefordert  worden 
ware,  an  Seine  Heiligkeit  darüber  zu  scbreiben,  noch 
immer  glaube.” 

Wabrend  man  der  Nacbricbt  entgegeu  sab  , wel- 
cben  Eindruck  die  Kenntnissnahme  des  wicbtigen , den 
verstorbenen  Bischof  von  Trier  betrelTenden  Documen- 
tes auf  das  Gemüth  des  Kouigs  von  Preussen  gemacbt 
batte , und  zugleich  Seine  in  der  letzten  angefübrten 
Note  des  Ministère  angedbutete,  bestimmte  Entscheidung 
erwartete , auf  welche  Note  um  eben  dieser  Erwartung 
willen  von  dem  Pbpstlichen  Minister  keine  Antvtrort  er- 
theilt  wurde , gab  der  Herr  Hitter  Bunsen,  in  den 
Monaten  Mai  und  Junius  1837,  dem  Cardinal-Staatsse- 
cretar,  theils  mündlich,  tbeils  durcb  Privatschreiben, 
zu  vernebmen,  dass  sein  Gouvernement  einige  Gründe 
zur  Klage  über  den  neuen  Erzbiscbof  von  Cüln  babe. 
Allein  diese  Gründe  bezogen  sicb  ausscbliesslich  auf  die 
Art  und  Weise,  wie  der  Priilat  die  Streitfrage  über  die 
Hermesianiscbe  Lehre  und  Schule  ansah  , und  auf  die 
IVlaassregeln , welche  derselbe  in  BetreiF  eines  Professors 
der  Universitat  Bonn,  und  der  zu  den  Weiben  zuzu- 
lassenden  Cleriker,  zur  i Anwendung  gebracht  batte. 

Audi  die  erwabnten  Klagen  berübrten  nicht  im  Min- 
desten  den  Punct  der  gemiscbten 'Eben,  biusichts  des- 
sen  derselbe  Minister,  in  seinen  nicht  langer  als  dreî 
Monate  vorber  géschriebenen  beiden  Noten,  in  der  Ab- 
sicbt,  die  dem  BrevO  Piu s VIII  gegebene  practische 
Auslegun'g  zri  recbtfertigen , sich  geradezu  auf  das  an- 
gebliche  Zeugniss  des  gegen warfigen  Erzbiscbofes  von 
Coin  berufen  batte.  lOi  ali 

In  dieser  ' Zwiscbenzeit  batte  der  H<yt^?würdigste 
Herr  Cappaccini,  Substitut  des  Staats  - Secrétariats, 
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1838  tlt^  iutrapreso  ud  vlaggio  nella  Germania.  In  tal  oc> 
casione  non  ebbe  egli  dal  S.  Padre  alcuna  coniinissioue 
per  la  Real  Corte  di  Prussia.  Quando  il  Preiato  era 
già  in  Germania,  essendo  stato  invilato  a portarsi  a 
Berlino  credette  di  dovervisi  recare;  ed  essendoei  affiet- 
tato  a dar  conto  al  S.  Padre  dell’  invito  ricevuto  e di 
averlo  seguito,  ne  incontrù  l’approvazione  di  Sua  San- 
tità.  Durante  la  dimora  di  Monsiguor  Capaccini  in 
quelle  Capitale,  ebbero  luogo  fra  lui  ed  il  MinisterOi 
Ptussiano  più  conlerenze  sul  conto  di  Monaignor  Ar- 
civescovo  di  Colonia.  Riguardo  ail’  argomento  de’  ma- 
trimonii  misti  Monsignor  Capaccini  dicbiar5  caudida- 
mente,  che  non  avendo  istruzione  e commissione  alcuna 
per  parte  di  Sua  Santità,  non  poteva  alTatto  immi- 
cbiarsene:  lo  che  dal  Ministero  Prussiano  fu  riconos- 
ciuto  giusto  e ragionevole.  Per  ciù  che  spetta  alla  qui- 
stione  degli  Ermesiani,  il  Preiato  fece  quant’  era  in  suo 
potere  per  conciliare  le  cose  con  reciproca  soddisfazione 
del  S.  Padre,  e délia  Maestà  Sua.  Monsignor  Capac- 
cini tornato  in  Roma  riferl  lealmente  ed  esattamente 
quello  che  vide  ed  udï  sullo  stesso  proposito;  facendo 
anche  conoscere  corne  fino  al  momento  in  cui  egli  parû 
da  Düsseldorf  per  Colonia  altro  da  lui  non  desidera- 
vasi  per  parte  del  Ministero  Prussiano,  fuori  che  si 
adoperasse  per  condurre  al  suo  termine  la  quisUone 
degli  Ermesiani. 


Non  erano  scorsi  ancora  due  mesi  dal  ritorno  di 
Monsig.  Capaccini  in  Roma,  quando  per  via  particolare 
ma  del  tutto  sicura  furono  rimesse  al  S.  Padre  le  co- 
pie di  una  comunicazione  che  il  Baron  di  Altenstein 
avea  diretta  per  ordine  di  S.  M.  Prussiana  a Monsig. 
Arcivescovo  di  Colonia  il  24.  Otiobre  1837.  e délia  ri- 
sposta  data  dal  Preiato  il  31.  dello  stesso, mese.  Espri- 
meva  il  Ministro  che  Sua  Maestà  dal  rapporto  fattole 
dal  Presidpnte  del  Goveruo  il  Conte  di  Stolberg  suU’ 
esito  delle  conferenze  tçnute  coll’  Arcivescovo  avea  co- 
nosciuto  epsersi  questi  espresso  di  voler  seguire  una 
condolta  ripugnante  ad  un  tempo  aile  sue  anteriori  pro- 
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mit  Erlaubniss  Seiner  Heiligkeit,  eine  Reise  nacli  Deuscli-  1838 
land  unternonioien.  Er  batte  bei  diesein  Aniasse  vom 
beiligen  Vater  gar  kelnen  Auflrag  für  den  Küniglicbea 
Uof  von  Freussen.  üa  der  Fralat,  als  er  bereits  in 
Deutscbland  war,  eingeladen  wurde,  nach  Berlin  zu 
kommen,  glaubte  er,  sicb  dorthin  begeben  zu  inüsseii} 
und  nachdem  er  sich  beeilt  batte,  dem  beiUgen  Vater 
von  der  erhaltenen  Einladung,  und,  dass  er  aie  befolgt 
habe  , Rechenschaft  zu  geben  , ward  ihm  die  Billigung 
von  Seiner  Heiligkeit  zu  Tbeil.  Wührend  des  Aufent- 
halts  des  Hocbwtirdigsten  Herrn  Capacciniin  dieser 
Hauptstadt  hatten  zwischen  ibm  und  dem  Preussischen 
Ministerium  mebrere  Yerbandlungen  in  der  Angelegen- 
beit  des  Hochwürdigsten  Herrn  Erzbischofs  von  Coin 
Statt.  In  Bezug  ,auf  die  Frage  von  den  geniiscbten 
Ehen  erklarte  der  Hocbwürdigste  Herr  Cappaccini 
unverlioblen , dass,  da  er  keine  Instruction  und  keinen 
Auftrag  von  Seiten  Seiner  Heiligkeit  babe , er  sich 
gar  nicht  bineinmischen  kdnne  ; was  von  dem  PreussU 
schen  Ministerium  als  recht  und  billig  anerkauni  wurde. 
Anlangeud  die  Frage  der  Herinesianer,  so  tbat  der  Pra- 
lat , vras  in  seiner  Macht  stand , um  die  Sache  zur 
wecbselseitigen  Zufriedenbeit  des  beiligen  Vaters  und 
Seiner  Majestat  beizulegen.  Nachdem  er  nach  Rom  zu> 
rückgekebrt  war , berichtete  er  treu  und  genau , was 
er  über  diese  Angelegeuheit  geseben  und  gehort  batte, 
und  gab  auch  zu  erkeuuen , wie  bis  zu  dem  Augen- 
blicke,  da  er  vçn  Düsseldorf  nach  Coin  abgegangen, 
Seitens  des  Preussischen  Ministeriums  von  ihm  nichts 
Anders  gewünscht  vrorden  vrare,  als  dass  er  dahin 
mitwirken  müchte , die  Frage  der  Hermesiauer  ihrem 
Eude  zuzuführen. 

Noch  waren  nicht  zwei  Monate  seit  der  Rückkehc 
des  Hochwürdigsten  Herrn  Cappaccini  nach  Rom 
vergangen  , als  auf  besonderm , aber  durchaus  sicherm 
Wege  dem  beiligen  Vater  Abschriften  einer  Mittheilung, 
welche  der  Freiherr  von  Altenstein,  auf  Befehl 
Seiner  Majestât  von  Preussen,  am  24.  October  1837  an 
den  Hochwürdigsten  Herrn  Erzbischof  von  Coin  ge- 
richtet  batte,  und  der  von  dem  Fralaten  am  31.  dessel-  < 
ben  Monats  ertheilten  Antwort,  zukamen.  Der  Mini- 
ster  erklarte,  dass  Seine  Majestat  aus  dem,  von  dem 
Regierungs  - Frasidenten  Grafen  von  Stollberg  ihm 
erstatteten,  Bericbte  über  den  Ausgang  der  mit  dem 
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1838  messe  ed  ai  précis!  prescriiti  delle  leggi  del  paese:  ' cKe 
quand’  anche  Sua  Maeslà  riguardo  al  passato  volesse 
prescindere  dai  passi  fatti  datl’  Arcivescovo  sull’  alTare 
Ermesiano  in  opposizione  aile  leggi  - del  paese , e dei 
quali  egli  stesso  il  Prelato  avea  dovuto-  riconoscere  l’iua^ 
niissibilil^;  non  polea  perù  passare  senza  inimediato  e 
grave  risentimento  quanlo  inolire  risultava  a di  lui  ca- 
rico  seconde  i ricevuli  rapporti:  che  Sua  MaeStà  ani- 
mata  dal  sentimento  di  mantenere  - le  relsraioni  di  pace^ 
e di  benevolenza  fra  i suoi  sitdditi  cattoUci  e proie-' 
stanti  allora  soltanto  Avëa  fatto  uso  délia  sua  sovrana 
prerogativa  presso  il  Capitolo  Catledrale  di  Colonia  per 
la  promozione  dell’  Arcivescovo  a quella  Chiesa,  quand’ 
egU  avea  assicurato  di  attenersi  inlorno  ai  inatrimonii 
niisti  ail’  istruzione  pei  Vicarii  'général!  progetlata  dal 
di  lui  Antecessore,  accettaia  e messa  in  eseeuzione  daî 
Vescovi  di  Munster,  ’e  Paderbona:  l’Arcivescov» 

avea  deliiso  la  fiducie  delle  aulorita  fino  al  punto  di 
dare  istruzione  ai  Parrochi  dr  accordare  la  bénedizione 
ecclesiastica  solainente  iu  quei' casi , ‘in  cui  ambedue  i 
coniugi  si  fossero  precedentemento  obbIigati"per'  una 
espressa  promessa  ail’  educazione  di  tutti  i figli  nella 
Religione  Gattolica  : e che  infine  avendo  il  Presidents 
Conte  di  Stolberg  rappresentato  ail’  ' Arcivescovo  -le' 
gravi  consegtienze  cui  trarrebbe  seco  la  sua  persistenza' 
in  una  condotta  s\  opposta  aile  leggi;  il  Prelato  avea' 
sfuggito  ogni  ulteriore  disciissione.  Tutto  ciù  premesso, 
il  Ministro  intimava  per  espressa  comfflissione  sovrana’ 
ail’ Arcivescovo , che  quante  volte  non  desse  una'sod- 
disfacente  dichiarazione  sul  passato,' ed  insienie  non 
prestaSse  una  promessa,  niente  ambigua  e senza  riservay' 
di  attenersi  alla  prassi  da  lui  trovata  nelP  assumere  il 
Ministero  ArcivescoVile , ed  in  alciine  parti  dell’  Arcî- 
vescovato  già  esistente  prima  délia  convenzione  del  1834, 
non  che  di  eseguire  in  doverosa  conformità  aile  leggi 
dello  Stato  P istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariat! 
général!  dopo  maturo  esàme  del  Brève;  Sua  Maestà; 
era  decisa  di  dar  corso  senz’  altro  a quelle  misure,  la 
di  cui  iinmedtata  conseguenza  ' sarebbe  la  sospensione 
dell’  Arcivescovo  dal  suo  Ministero.  Aggfungeasi  bensl, 
che  se  P Arcivescovo  fosse  agitato  da  scrupoli,  e per- 
ci6  indisposto  a soddisfare  in  tutta  l’estensione  ai  desi- 
derii  Reali,  non  era  per  queslo  dispensato  dalP  osser- 
vanza  delle  leggi:  e die  in  tal  caso  non  dovendo  rite^ 
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Erzbischofe  gepflogenen  Verhandlnng  erkannt  Iiallen,  1838 
dass  dieser  sich  ausgesprocbeii  habe,  eine,  zii  gleicher 
Zeit  setnea  frühern  Versprechungen , iiud  dcn  bestimin- 
ten  Vorschriften  der  Laudesgeseize  zuvviderlaufendeHand- 
liingsweise  befolgen  zu  wollen  ; dass,  wenn  aiich  Seine 
Majestàt  mit  Rücksicht  auf  die  Vergaiigenbeit  von  dea 
in  der  Hermesianischen  Angelegenheit,  im  Widerspruche 
mit  den  Landesgesetzen , gethanen  Scbritten  des  Erz- 
bischofes,  deren  Unzulüssigkeit  er,  der  Pr^at , selbst 
btitte  erkennen  müssen , absehen  ^volIten  ; so  konnten 
doch  Allerhüchst  Dieselben  dasjenige  nicht  obne  unmit- 
telbare  and  schwere  Ahndung  hingehen  lassen , was 
ibm , nach  den  erhaltenen  Bericbten,  ausserdem  noch 
zur  Last  fiele  ; dass  Seine  Majestat , beseelt  von  dein 
Gedanken,  die  Verliâltnisse  des'Friedens  iind  des  Wohl- 
wollens  tinter  Ihren  katholischen  iind  protestantisclien 
Unterthanen  aiifrecht  zu  erhallen , niir  dann  erst  von 
Ihrem  soiiverânen  Vorrecbte  bei  dem  Domcapitel  von 
Coin,  für  die  Erhebung  des  Erzbiscbofs  auf  den  dorti- 
gen  Erzbischoiliçlien  StubI,  Gebrauch  gemacht  batten, 
jiacbdem  er  versicbert  babe,  sicb  in  Bezug  auf  die  ge> 
miscbten  Efaen  an  die , für  die  General  - Vicarien  von 
seinem  Vorganger  entworfene,  von  den  Biscbofen  von 
Munster , Trier  und  Paderborn  angenommene  und  in 
Ausübung  gebrachte  Instruction , balten  zu  wotlen  ; 
dass  der  Erzbiscbof  das  Verirauen  der  Behorden  bis 
auf  den  Punct  getauscbt  babe,  die  Pfarrer  dabin  zu  be- 
lebren,  dass  sie  die  kircblicbe  Einsegnung  nur  in  jenen 
Fallen  bewilligen  sollten , in  welcben  beide  Ebegatten 
sicb  vorber  durcb  ein  ausdrücklicbes  Versprechen  zur 
Erziebung  aller  Kinder  in  der  katboliscben  Religion 
verbindlicb  gemacbt  balten;  und  dass  endlicb,  nacbdein 
der  Prâsident,  Graf  von  Stollberg,  dem  Erzbiscbofe 
die  schweren  Folgen  vorgestellt  babe,  welcbe  sein  Ver- 
h^rren  in  einer  den  Gesetzen  so  widersprecbenden- Haiid- 
lungsweise  nacb  sicb  zieben  würde,  der  PrSlat  jeder 
weilern  Unterhandlung  aiisgewicben  sey.  Ailes  dieses 
vorausgescbickt , verkündigle  der  Minister  dem  Erz- 
biscbofe in  ausdrücklichem  Aufirage  seines  Souverâns, 
dass,  dafern  er  nicbt  eine  genügende  Erklaning  über  die 
Vergangenbeit  giibe , und  zugleicb  ein  unzweidèutiges 
und  rückbaltloses  Versprecben  leiste,  sicb  an  die  bei 
der  Uebernabme  des  Erzbischoflicben  Amtes  von  ibm 
vorgefundene  und  in  einigen  Tbeilen  des  Erzbistbums 
Nouv,  SérU.  Tom,  VI.  Dd 
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nere  una  dignità,  che  non  credeva  di  poter  esercitare 
con  quiete  di  coscienza;  Sua  Maestà  gli  pernietleva  di 
rinunziare  ail’  Arciveicovato , senza  di  che  sarebbesi 
procedulo  aile  minacciate  misure. 


La  risposta  di  Monsignor  Droste  assai  cliiara  nella 
sua  brevità  abbracciava  più  capi.  In  primo  luogo  fa- 
ceva  egli  sentire  che  non  avea  niai  riconosciuto  la  in- 
aiiiissibilità  di  Tarii  passi  da  lui  fatti  nell’  affare  £r> 
mesiano,  e che  quest’  alFare  era  nieraineute  ecclesiastico, 
trattandosi  solo  di  dottrina.  In  seconde  luogo  a forma 
délia  confidenziale  comunicazione  indirizzata  in  iscritto 
allô  stesso  Ministre  Baron  d’Altenstein  avanti  la  sua 
elezione  alla  Cbiesa  Metropolitana  dichiarava  che  nell’ 
affare  de’  matrimonii  misti  opererebbe  a norma  del 
Breve  Fontificio,  e dell’  istruzione  data  dai  Vescovi  ai 
Vicariati  generali,  in  modo  da  seguire  l’uno  e l’altra 
per  quanto  gli  fosse  possibile;  ma  che  nei  casi  in  cui 
l’istruzione  non  potesse  conciliarsi  col  Breve,  si  regole- 
rebbe  a seconda  di  questo.  In  terzo  luogo  rilevava 
che  nella  dichiarazione  rimessa  al  Ministre  prima  délia 
sua  elezione  non  si  faceva  menomamente  parola  dell’ 
istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariati,  e che  non 
potea  esseme  discorso , non  avendola  il  Ministre  inede- 
simo  mentovata  affatto.  In  ultime  protestava  che  la 
sua  condotta  non  era  altrimenti  mossa  da  scrupoli,  ma 
sibbene  dalla  ferma  persuasione  che  nessiin  Vescovo 
potesse  fare  una  dichiarazione  dirersa  : e qui  reclamando 
la  libertà  di  coscienza,  la  riserva  dei  diritli  délia  Chiesa 
Cattolica,  ed  il  libero  esercizio  del  potere  ecclesiastico, 
conchiudeva  che  le  sue  obbligazioni  verso  l’Ardvescovato 
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bereits  vor  der  Uebereinkunft  vod  1834  bestandene  1838 
Praxis  zu  halteu , nicht  ininder  die  von  den  Bischofen 
nach  reiflicher  Prüfung  des  Breve’s  an  die  General -Vi- 
cariate  erlassene  Instruction , in  scbuldiger  tJeberein- 
stimmung  mit  den  Staatsgesetzen , zti  vollziehen  ; Seine 
Majestàt  entscblossen  vriiren,  ohne  Verzug  jene  Maass* 
regeln  eintreten  zu  lassen , deren  unmittelbare  Folge 
die  Entliebung  des  Erzbischofes  von  seinem  Amte  seyn 
vrürde.  Er  fügte  jedoch  hinzu»  wenn  der  Erzbischof 
von  Scrupein  bewegt  und  dadurch  verhindert  vrerde^ 
den  Küniglichen  Wünschen  in  der  ganzen  Âusdebnuug 
nacbzukoinmen:  er  dadurch  von  der  Beobachtung  der 
Gesetze  nicht  befreit  ware,  und  dass  in  diesem  P'alle, 
da  er  eine  Würde  nicht  behalten  dürfe,  die  er  nicht  mit 
ruhigem  Gewissen  ausüben  zu  konnen  glaube»  Seine 
Majestat  ihm  erlaubten  , auf  das  Erzbisthuin  zu  ver- 
zichten,  widrigenfalls  zu  den  angedroheten  Maassregein 
geschritten  werden  würde. 

Die  in  ihrer  Kürze  sehr  klare  Antwort  des  Hoch- 
würdigsten  Freiherrn  von  Droste  umfasste  mehrere 
Puncte.  Zuerst  gab  er  zu  vernehmen,  dass  er  die  Un* 
zuliissigkeit  verschiedner , in  der  Hermesianischen  An- 
gelegenheit  von  ihm  gethanen  Schritte  niemals  aner- 
kannt  habe,  und  dass  diese  Angelegenheit  rein  kirchlich 
ware,  indem  es  sich  mir  von  der  Lehre  handle.  Zwei- 
tens  erklarte  er  in  Gemassheit  der  vor  seiner  Wahl  . 
fur  den  ErzbischofUchen  Stuhl  an  denselben  Minister, 
Freiherrn  von  Altenstein,  gerichteten  schriftlichen 
Mittheilung,  dass  er  in  Sachen  der  gemischten  Ehen 
nach  Maasgabe  des  Papstlicben  Breve’s  und  der  Instruc* 
tioti  der  Bischofe  an  die  General -Vicariale  dergeslalt 
liandeln  würde,  dass  er  das  eine  wie  das  andere  be- 
folgen  werde , in  so  weit  ihm  dies  müglich  wSre  ; dass 
aber  in  den  Fallen,  in  welchen  die  Instruction  mit  dem 
Breve  nicht  vereinigt  werden  kônote,  er  sich  nach  dem 
letztern  richten  würde.  Drittens  bob  er  hervor,  dass 
in  der  vor  seiner  Wahl  dem  Minister  zugestellten  Er- 
klSrung  der  von  den  Bischofen  an  die  Vicariale  erlas- 
senen  Instruction  mit  keinem  Worte  gedacht  worden 
ware,  und  von  ihr  auch  nicht  die  Rede  batte  seyn 
künnen , da  der  Minister  selbst  sie  gar  nicht  erwâhnt 
babe.  Endiich  versicherte  er,  dass  seine  Handlungs- 
weise  nberdem  nicht  durch  Scrupel  ware  angeregt  wor- 
den, wohl  aber  durch  die  feste  Ueberzeugung , dass 
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e verso  la  Chîesa  universale  gli  vielavano  sia  di  sospen* 
dere  le  sue  funzioni,  sia  di  deporre  il  siio  ministero; 
inentre  d’altronde  era  pronto  ad  obbedire  in  ogni  cosa 
temporale  a Sua  Maestà,  corne  convenivasi  ad  un  sud- 
dito  fedele. 


AU’  arrivo  delle  copie  délia  riferita  comunicazione 
del  Baron  d’Altenstein  e dell’  analoga  risposta  deli’  Ar> 
civescovo  di  Colonia  succedettero  di  qualche  giorno  le 
prime  partecipazioni  che  sulle  niisure  adottate  coutro 
quel  Prelato  ebbe  la  S.  Sede  in  nome  délia  Corte  di 
Prussia.  Giacebè  il  1.  di  Décembre  prossimo  passato 
l’incaricato  di  AfTari  di  S.  M.  iu  assenza  del  Minietro 
Cav.  Bunsen,  clie  nella  scorsa  estate  si  era  nuovamente 
trasferito  a Berlino , informo  soltanto  di  viva  voce , e 
(com’  egli  dichiarù)  in  forma  tutto  confidenziale,  il  Car- 
dinal Segretario  di  Stato  délia  risoluzione  presa  dal 
suo  Sovrano  di  porre  Monsignor  Droste  in  istalo  di 
non  poter  esercitare  la  sua  giurisdizione  Arcivescovile  ; 
facendo  travedere  che  la  cosa  o nel  punto  in  cui  egli 
parlava  era  accaduta,  o stava  per  accadere  a momenti. 
A qiiesta  verbale  comunicazione  non  lasciù  il  nominato 
Cardinale  di  contraporre  le  più  vive  rimostranze  coiitro 
la  violeuza  e l’ingiustizia  délia  minacciata  inisura , di- 
chiarando  al  tempo  stesso , che  ove  questa  venisse  ad 
eileltuarsi,  il  S.  Padre  avrebbe  eseguiti  quel  gravi  do- 
veri  che  il  suo  ufBcio  Apostolico  gP  imponeva. 


Giunsero  intanto  i Fogli  ester!  che  trascrivendo  le 
date  délia  Gazzetta  di  Stato  di  Prussia,  e confermando 
le  relazioni  avute  in  pari  tempo  per  sicuri  mezzi  parti- 
colari , anuunziarono  che  Monsignor  Arcivescovo  di 
Colonia  fin  dal  giorno  20.  del  precedente  Novembre  in 
vigore  di  un  ordine  di  Gabinetto  del  15,  dello  stesso 
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kein  Bischof  eine  andre,  von  der  selnigen  verschledene  1838 
Ërklarung  abgeben  konne:  und  nacbdem  er  bierauf 
eich  auF  die  Freiheit  des  Gewissens , auf  die  Verwah- 
rung  der  Redite  der  katlioliscben  Kirche , und  auf  ,die 
freie  Ausübung  der  kirdilichen  Macht  berufen  batte, 
sdiloss  er,  dass  seine  Verpflicbtungen  gegen  das  Erz- 
bisthiim  und  gegen  die  gesammte  Kirche  ihm  verbüten, 
sowobl  seine  Anitsverrichtungen  einzustellen , als  aucli 
seine  Würde  nicderzulegen;  übrigens  wâre  er  bereit, 
Seiner  Majestat  in  alleu  zeitlidien  Dingen  zu  geborchen, 
wie  es  sich  für  einen  treuen  Unterthanen  geziemte. 

Auf  die  Ankunft  der  Abschriften  der  erwahnten 
Mittbeilung  des  Freiberrn  von  Altenstein  und  der 
betreifenden  Antwort  des  Erzbischofes  von  Cüln  foigten 
binnen  wenigen  Tagen  die  ersten  Zustellungen , welcbe 
der  beilige  Stubl  im  Namen  des  Preussiscben  Hofes 
über  die  gegen  jeuen  Fralaten  geriditeteii  Maassregeln 
erbielt.  Denn  ain  Isten  des  zuletzt  verilossenen  De- 
cembers  setzte  der  Gesdiaftstrager  Seiner  Majestat,  in 
Abvvesenbeit  des  Ministers,  Ritter  6 u nsen  , der  sich 
im  vergangenen  Sommer  abermals  nach  Berlin  begeben 
batte,  den  Cardinal -Slaatssecretar  blos  mündlicb,  und 
(wie  er  erklarte)  in  ganz  vertraulicber  Form,  von  déni 
von  seinem  Souverane  gefassten  Entscblusse  in  Kennt- 
iiiss,  den  Hocbwürdigsten  Freiberrn  vonDroste  in 
einen  Ziistand  zu  versetzen,  in  dem  er  seine  Erzbiscbdf- 
licbe  Gericbtsbarkeit  nicbt  ausüben  künne  ; und  liess 
zugleicb  bindurcb  blicken , dass  die  Sache  entweder  in 
dem  Âugenblicke,  wo  er  davon  redete,  gescbehen  wiire, 
oder  in  jedem  nacbsten  Augenblicke  gescbehen  dürfte. 

Auf  diese  mündlicbe  Mittbeilung  unterliess  der  gedacbte 
Cardinal  nicbt , wider  die  Gewaittbaligkeit  und  Uuge- 
recbtigkeit  der  angedroblen  Maassregel  die  lebbaftesten 
Vorstellungen  zu  maclien , und  erklarte  zu  gleicber 
Zeit,  dass,  wofern  dieselbe  in  Wirksamkeit  gesetzt 
werdeii  sollte , der  beilige  Vater  jene  ernsten  Pllichten 
ausüben  würde,  die  Sein  Apostoliscbes  Amt  Ibin  auf- 
erlegte. 

Inzwiscben  langten  die  auswartigen  Blatter  an, 
welcbe,  die  Nachricbten  der  Preussiscben  Staatszeituiig 
wiedergebend,  und  die  iim  die  selbige  Zeit  auf  sicberm 
Wcge  erhaltenen  Privatberichte  bestiitigend , meldeten, 
dass  der  Hocbwürdigste  Herr  Erzbiscbof  von  Coin  am 
20.  des  letzten  Noveinbers,  zufolge  einer  Cabinetsordre 
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1838  mese  era  stato  toUo  violentemente  dalla  sua  Sede , e 
tradotto  dalla  forza  armata  era  stato  rilegalo  nella  for» 
tezza  di  Minden.  <Âd  un  tempo  si  vide  riprodotta  te» 
stualinente  in  più  Giornali  la  notificazione  pubblicata 
in  Colonia  colla  firma  del  supremo  Ministero  del  Re, 
nella  quale  assegnandosi  corne  cagione  dell’  ordine  già 
eseguito  di  S.  M.  la  condotta  dell*  Arcivescovo  inconi» 
patibile  colle  leggi  fondauientali  délia  Monarchia,  e fa- 
cendo  credere  che  la  S.  Sede  era  stata  pienamente  in- 
forniata  di  tutlo  1*  andameuto  dell’  affare;  non  pure 
s’iuterdiceva  con  comminazione  di  pena  espressa  ad 
ogni  pertona  ecclesiastica  o laica  che  fosse,  senza  distin- 
zione  di  stato,  qualunque  corounicazione  coll'  Ârcives- 
COTO,  ma  si  dichiaraya  inoltre  che  se  il  Prelato  mal» 
grado  del  divieto  ayutone  esercitasse  delle  funzioni  pub» 
bliche,  proinulgasse  ocdini  o risoluzioni,  questi  ordini 
e queste  risoluzioni,  senza  pregiudizio  delle  conseguenze 
che  ne  risiilterebbero,  doyeano  considerarsi  nulle  e 
prive  di  effetto. 


Ridotta  la  cosa  a taie  notorietà  e certezza  di  cir» 
costanze,  il  S.  Padre  astretto  dai  doyeri  dell’  universale 
suo  Apostolato  réclamé  e protesté  solennemente  in  di» 
fesa  délia  dignitlk  Vescovile,  délia  immunitik  ecclesiastica, 
e dei  sacri  diritli  délia  Chiesa  Cattolica  e délia  S.  Sede 
coll’  Allocuzione  fatta  al  S.  Collegio  nel  Consisloro  se» 
greto  del  10.  Décembre  1837.  *)  délia  quale  ordin6  che 
si  desse  parte  e rimettesse  copia  ail’  Eccellentissimo 
Corpo  Diplomatico  residente  in  Roma , compreso  l’ In* 
caricato  di  S.  Maestlt  Prussiana. 


Il  giorno  12.  lo  stesso  Incaricato  accompagnà  con 
Nota  efficiale  al  Cardinal  Segretario  di  Stato  tanto  il 
puhlicandiun  affisso  in  Colonia  dal  Regio  Ministero 
dopo  la  deportazione  dell’  Arcivescovo , e già  cognito  al 
S.  Padre  prima  del  Concisloro,  quanto  la  comunicazione 
diretia  dai  Baron  d’Altenstein  al  Capitolo  Metropolitauo. 
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voDi  15.  desselben  Monats,  gewaltsamer  Weise  von  sei*  1838 
nem  Sitze  entfernt,  und  von  bewaiTneter  Macht  beglei- 
tet , nach  der  Festung  Minden  abgeführt  worden  sey. 

Man  sah  in  mehreren  Joiirnalen  zugleich  die  in  Cüln 
mit  der  Unterschrift  des  hohen  Kôniglicben  Ministeriiiins 
verülTentlichte  Bekannimachung  abgedruckt,  in  welcher, 
wabrend  die  mit  den  Grundgeaetzen  der  Monarchie  un- 
vertrSgliche  Haudlungsweise  des  Erzbischofs  als  Ursache 
der  bereits  ausgefülirten  Ordre  Seiner  Majestat  bezeich- 
net  wurde , und  man  zugleich  glauben  machen  wollte, 
dass  der  heilige  Stuhl  von  dein  gauzen  Verlaufe  der 
Sache  vollkoninien  in  Kenntniss  geselzt  worden  sey; 
man  uicht  blos  unter  Androhung  ausdrücklicher  Strafe 
Jedermann , Geistlichen  und  Weitlichen  ohne  Unter- 
scliied  des  Standes,  allen  Verkehr  mit  dem  Erzbischofe 
iintersagte,  sondern  auch  iiberdies  erklarle,  dass,  wena 
der  Pralat,  ungeachtet  des  ihni  dieserhalb  ertheilten  Ver- 
botes,  offentliche  Aintshandlungen  verrichten , Befehle 
oder  Entscheidiingen  bekannt  machen  sollte , jene  Be- 
fehle und  diese  Entscheidungen , ohne  Bucksicht  auF 
die  nachtheiligen  Folgen,  welche  daraus  hervorgehen 
müchten,  als  null  und  niohiig  betrachtet  werden  sollten. 

Da  die  Sache  zu  einer  solchen  Notorietat  und  Ge- 
wissheit  der  Umsiande  gediehen  war,  sah  sich  der  hei- 
lige Vater  durch  die  Pflichten  seines  allgemeinen  Apo- 
stelamtes  genüthigt , in  Veriheidigung  der  kirchlichen 
Freiheit,  und  der  geheiligten  Redite  der  katholischen 
Kirche,  wie  des  heiiigen  Stiihles,  durch  die  an  das 
heilige  Collegium  in  dem  Consislorium  vont  10.  Decem- 
ber  1837  gehallene  Anrede  ’*')  sich  zu  beschweren  und 
feierlich  zu  protestiren,  und  befahl  zngleich,  dass  diese 
Anrede  dem  in  Rom  residirenden  hohen  diplomalischen 
Corps  mit  Inbegriff  des  GeschaBstrâgers  Seiner  Kônig-  , 
lichen  MajestSt  von  Preussen,  mitgetheilt,  und  in  Ab- 
schrift  zugesteilt  werde. 

Am  12.  December  iiberreichie  der  gedachle  Ge- 
schaftslrüger  dem  Cardinal  - Staatssecretkr , mitteist  offi- 
cielier  Note,  sowohl  das  iiach  Hinwegführung  des  Erz- 
bischofes  vom  Kdniglichen  Ministerium  in  Cdin  angehef- 
teie,  und  dem  heiiigen  Vater  bereits  vor  dem  Consisto- 
rium  bekannt  geweseoe  Publicandum  , als  auch  die  von 
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1838  E fu  in  quest’  atto  clie  individuandosi  i motivi  délia 
deterniinazione  presa  dal  Re,  oltre  quello  risguardanle 
la  vertenza  sui  matrimonii  inisti  ; \idero  addursi  e i 
passt  fatli  dall’  Arcivescovo  suit’  affare  Ermesiano,  che 
a nornia  degli  anteriori  concerli  dovea  credersi  combU 
tiato,  e i inaneggi  del  Prelato  in  danno  dell’  ordiiie 
pubblico,  i quali  ne  prima,  ne  poscia  si  conosce  avec 
avulo  il  più  iontano  sentore  di  lievissimo  fondamento. 


Susscgiienlemente  1’  Incaricato  medesimo  eseguendo 
le  istruzioni  avute  dalla  sua  Corte  indirizzù  cou  Nota 
del  20.  Décembre  suddetto  al  Cardinal  Segratario  di 
Stato  quello  scritto  lilograBco,  cbe  fin  dal  principio  si 
disse  avéré  il  Goveriio  Prtissiano  rimesso  a più  Corli 
estcre  nello  scopo  di  giuslificare  la  sua  condotta  a ri- 
guardo  di  Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia.  Fra  i 
documenti  iiniti  ail’  indicato  scritto  comparve  il  testo 
di  quella  convenzione  ’*')  cbe  Monsignor  de  Hommer 
già  Vescovo  di  Trcveri  nella  lettera  scritta  al  S.  Padre 
in  data  del  10.  Novembre  1836.  asserl  aver  avuto  luogo 
fra  S.  M.  Prussiana , il  defunto  Monsignor  Spiegel,  e il 
Cav.  Bunsen , ed  essere  stata  accettata  dai  tre  Yescovi 
SuiTraganei  presso  le  comunicazioni  lor  fatte  separata- 
mente  dal  suddetto  Arcivescovo  per  cominissione  del 
Ke.  Venue  quiudi  ad  esser  manifesto  clie  la  conven- 
zioue  in  discorso , intrapresa  appunto  per  incarico  so* 
vrano,  fu  conchiusa  dopo  varie  conferenze  il  19.  Giu- 
gno  1834.  e sottoscritta  senza  riserva  alcuna  da  Mon- 
signor Ferdinando  Spiegel  Conte  di  Desenberg  allora 
Arcivescovo  di  Colonia,  e colla  sola  riserva  délia  san- 
zione  Regia  dal  Consigliere  Segreto  di  Legazione  e Mi- 
nistro  residente  presso  la  Corte  Pontifioia  Cav.  Bunsen 
in  quel  tempo  dimorante  in  Berlino.  Risultù  similmente 
essersi  sotto  l’articolo  6°.  convenuto,  che  i Vescovi  do- 
vessero  dare  ai  Vicariati  generali  una  istruzione  uni- 
forme diretta  a stabilire  tanto  i principii  secondo  i quali 
avrebbe  a procedersi  nella  interpretazione  del  Breve  di 
Pio  VllI.,  quanto  il  modo  da  seguirsl  nei  singoli  casl 
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dem  Freiherrn  TOnÂltenstein  an  das  Domkapitel  1838 
gerichtete  Mittheilung.  In  diesem  Aktenstücke  wurden 
aber , bei  Aufzablung  dei  Beweggründe  des  vom  Ko- 
nige  gefaesten  Ëntsclilusses,  ausser  demjenigen,  welchec 
die  Streitfrage  iiber  die  geiniscbten  Ehen  betraf,  sowohl 
die  in  der  Herniesianischen  Angelegenheit , die  man  in 
Gemassheit  der  früheren  Verabredungen  batte  beigelegt 
glauben  sollen , vom  Erzbiscbofe  gethanen  Schritte  an- 
geführt , als  aucli  die  Umtriebe  des  Pralaten  zum  Nach- 
tbeile  der  ofTentlichen  Ordnung,  die  bekanntlich  weder 
friiher  noch  spaler  die  entfernteste  Spur  eines  leiseslen 
Griiudes  gebabt  haben. 

Bald  darauf  übersandte  derselbe  Gescbaftslrager 
mit  einer  Note  vom  20.  December  dem  Cardinal-Staats- 
secretar,  in  Folge  der  von  seinem  Hofe  erhaltenen 
Aliftrage,  jene  lithograpbirte  Schrift,  welche,  wie  im 
Eingange  gesagt  worden,  das  Preussiscbe  Gouvernement 
an  mehrere  auswartige  Hüfe  in  der  Absicbt  gesendet 
batte,  seine  Verfahrungs'weise  gegen  den  Erzbiscbof 
von  Coin  zu  rechtfertigen.  Unter  den , dieser  Scbrift 
beigegebeneu  Urkunden  kam  der  Text  jener  Conven- 
tion zum  Vorscbein  *),  von  welcber  der  Hochwürdig- 
sle  Herr  von  Ho m mer,  dainaliger  Bischof  von  Trier, 
in  seinem  an  den  heiligen  Vater  gerichteten  Scbreiben 
vom  10.  November  1836  bebauptet  batte,  dass  sie  zwi- 
scben  Seiner  Majestat  dem  Künige  von  Preussen,  dem 
verstorbenen  Hocbwürdigsten  Grafen  von  Spiegel, 
uiid  dem  Ritter  Bunsen  Statt  gebabt,  und  von  den 
drei  SulFragan-Biscbofen , nacb  den  von  dem  gedacbten 
Erzbiscbofe  im  Auftrage  des  Konigs  einem  Jeden  von 
ibnen  besonders  getbanen  Erëffnungen,  angenommen 
worden  ware.  Es  ward  mithin  oiTenbar,  dass  die  in 
Frage  stebende,  in  linmittelbarem  Auftrage  des  Sou- 
veràns  unternommene  Vereinbarung,  nacb  verscbiedenen 
Zusammenkünften , am  19.  Junius  1834  abgeschlossen, 
und  von  dem  damaligen  Erzbiscbofe  von  Coin,  dem 
Hocbwürdigsten  Herrn  Ferdinand  Spiegel,  Gra- 
fen zum  Desenberg,  obne  allen  Yorbebalt,  und 
von  dem  gebelinen  Legationsratbe  und  Minister  - Resi-  ^ 
denten  an  dem  Papstlicben  Hofe , Ritter  Bunsen,  der 
zu  jener  Zeit  in  Berlin  verweilte,  mit  dem  alleinigen 
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1838  occorrenti.  Si  rilevi»  inolire  che  nello  stesso  articolo  si 
precisarono  perfino  gli  ansidetti  priacipii:  e questi  al 
solo  confronto  apparisce  che  nella  sostaoza  e nello  scopo 
coincidoDO  sia  colle  modificazioni  richieste  alla  S.  Sede 
dal  Governo  Prussiana  nel  1831.  e da  quella  riciisate, 
sia  colla  coiiiunicaziooe  od  istruzione  di  cui  si  tenne 
proposito  nella  Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  15. 
Marzo  1836.,  sia  con  quella  che  il  Vescovo  di  Treveri 
Bill  punto  di  morte  ritrattî».  E nelP  articolo  1^.  si  es- 
presse  che  in  conformité  coi  suindicati  principii  erasi 
redatio  il  progetto  di  taie  istruzione,  perché  ognuno 
dei  Vescovi  dovesse  indirizzarla  ai  Yicariati  generali 
pel  loro  uso  esclusivo.  Essendosi  poi  nell’  articolo  8°. 
stabilito , non  esser  né  opportune  né  da  consigliarsi  che 
si  pubblicasse  l’istruzione  congiunta  alBreve  di  PioVlII. 
e firniata  dal  Cardinal  Albani  il  27.  Marzo  1830.,  dac*' 
ché  la  medesima  era  stata  destinata  alla  sola  conoscenza 
dei  Vescovi  ; ebbe  finalmente  ad  intendersi  che  anche 
quel  tratto  dell’  istruzione  analizzata  nella  Nota  di  Se- 
greteria  di  Stato  del  15.  Marzo  1836.  nel  quale  si  dis- 
poneva  che  le  lettere  del  Gard.  Albani  annesse  al  Brève 
Pontificio  non  doveano  palesarsi  ai  Parrochi,  e restavano 
perciù  riservate,  et  qua  nullae  declaratae,  aveva  un 
senso  forse  non  espresso  con  tutta  esattezza , ma  reale 
e fondato  sopra  il  corrispondente  articolo  délia  conven- 
zione  conchiusa  per  commissione  ed  approvazione  del 
Sovrano  di  Prussia. 


Nella  sera  del  giorno  stesso,  in  cui  l’Incaricato  di 
Prussia  seguo  la  Nota  di  accompaguo  del  succennato 
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Vorbehalte  der  Küniglichen  Genehmigung  unterzeich*  1838 
net  worden  war.  Es  ging  daraus  gleichergestalt  hervor, 
dass  man  im  6.  Artikel  übereingeUommen  war,  dass 
die  Biscbüfe  an  die  General-Yicariate  eine  gleichlautende 
Instruction  erlassen  sollten,  iim  nicbt  allein  die  Grund- 
satze , nacb  welcben  bei  der  Âuslegung  des  Breve’s 
Fins  VllI  zu  verfahren  sey,  sondern  auch  die  in  den 
vorkommenden  einzelnen  Fâllen  zu  beobachtende  Art 
und  Weise  festzustellen.  Man  entnahm  daraus  ferner, 
dass  in  demselben  Artikel  sogar  die  vorber  erwahnten 
Grundsatze  bestiinmt  wurden  : und  diese  treifen , wie 
auf  den  ersten  Anblick  ersicbtlich  ist,  in  dein  Wesen 
und  im  Zwecke,  theils  mit  den  im  Jahre  1831  Seiteus  der 
Preussischen  Regierung  von  dem  heiligen  Stuble  nach-, 
gcsuchten,  und  von  diesem  verweigerten  Abanderungen 
überein , tbeils  mit  der  Mittheilung  oder  Instruction,  von 
welcher  in  der  Note  des  Staats  - Secretariates  vom  15. 
Marz  1836  die  Rede  war,  theils  endlich  mit  jener, 
welche  der  Bischof  von  Trier  vor  seinem  Tode  wider> 
rufen  batte.  Im  7.  Artikel  aber  ward  ausgesprochen, 
dass  man  in  Uebereinstiminung  mit  obgedachten  Grund- 
satzen  den  Entwurf  einer  solchen  Instruction  verfasst 
habe,  damit  ein  Jeder  von  den  Biscliôfen  sie  an  die 
General'Vicariate  zu  deren  ausschliesslichem  Gebrauche 
erlassen  soUte.  Da  hieriiachst  im  8.  Artikel  bestimmt 
worden  war,  dass  es  weder  zweckmassig  noch  rath- 
licb  sey,  die  dem  Breve  Pius  VIII  beigefügte,  und  vom 
Cardinal  Albani  unterzeichnete  Instruction  vom  27. 
Marz  1830  bekannt  zu  machen,  weil  dieselbe  nur  zuc 
Kenntnissnabme  für  die  Bischôfe  bestimmt  gewesen 
wâre  ; so  ward  es  endlich  klar , dass  auch  jene  Slelle 
der  in  der  Note  des  Staats  - Secrétariats  vom  15.  Marz 
1836  erorterten  Instruction,  în  welcher  festgesetzt  wurde, 
dass  das  dem  Papsilichen  Breve  beigefügte  Schreiben 
des  Cardinals  Albani  den  Pfarrern  nicht  bekannt  ge- 
macht  werden,  und  daher  vorenthalten  et  qua  nullae 
declaratae  (und  für  nul!  und  nichtig  erklart)  bleiben 
Eollte , einen , vielleicht  nicht  mit  aller  Genauigkelt  aus- 
gedrückten,  aber  doch  wirklichen,  und  auf  den  eiit- 
sprecheuden  Artikel  der  im  Auftrage  und  mit  Zustim-. 
mung  des  Künigs  von  Preussen  abgeschlossenen  Con- 
vention gegrüiideten  Siun  batte. 

Am  Abende  desselben  Tages,  an  welchem  der  Freu- 
ssische  Geschaftstrager  die  Begleitungs  - Note  der  oben 
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1838  scritto  litografico , ritornù  in  Roma  il  Signor  Cav.  Bun- 
sen. 11  suo  arrive  fii  preceduto  di  qiialclie  ora  da  una 
Nota  che  diresse  al  Cardinal  Segretario  di  Stato  in  data 
di  Âneona  il  17.  del  ridetto  mese  di  Décembre  *).  In 
qiiesta  Nota  il  inentovato  Sig.  Cavalière  dopo  aver  pre-  ‘ 
messo  che  il  suo  Sovrano  fine  al  giorno  14.  dell’  anté- 
cédente Novembre  non  si  era  determinato  a far  ese- 
guire  1’  arresto  di  Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia, 
perche  vole  va  prima  informare  la  S.  Sede  dello  stato 
delle  cose;  si  tratlenne  ad  esporre  i motivi,  onde  S. 

M.  Prussiana  fu  indotta  ad  affrettare  quella  misura,  im- 
pegiiandosi  eziandio  a spiegarne  e giustificarne  le  inten- 
zioni.  Al  quai  proposito  manifeslù  di  aver  avuto  spe- 
cialissima  commissione  di  comunicare  confidenzialmente 
alla  S.  Sede  delle  segrete  notizie.  Asserendo  poi  di 
non  aver  letto  fino  a quel  punto  l’Allocuzione  Pontifi- 
cia  passé  ail’  esame  di  una  questioue  da  lui  chiamala 
pratica,  e che  tutta  a suo  dire  si  raggirava  nel  conos- 
cere  se  P Allocuzione  medesima  conteneva  un  giudizio 
definitivo  sull’  oggetto,  o se  piuttosto  la  S.  Sede  era 
nella  disposizione  di  esaminare  la  causa  dell’  Arcives- 
covo di  Colonia.  Nel  primo  caso  fece  sentire  che  ri- 
cusandosi  la  S.  Sede  di  ricevere  le  comunicazioni , di 
cui  egli  era  particolarissimamente  incaricato,  avea  or- 
dine  di  dichiarare  esplicitamente  che  una  tal  condotta 
era  considerata  dalla  sua  Corte  corne  un  commence- 
ment d'hostilité  d'après  les  principes  du  droit  des 
gens.  Soggîunse  perù  che  supponendo  non  conten^rsi 
neli’  Allocuzione  Pontificia  alcuna  cosa  ingiiiriosa  alla 
dignité  Reale , egli  inclinava  n riguardarla  sotto  P a- 
spetto  di  una  protesta  solenne  coiitro  un  atto  considerato 
dalla  S.  Sede  attentatorio  alla  liberté  délia  Chiesa  ; nel 
quai  caso  S.  M.  Prussiana  non  ravviserebbe  nella  stessa 
Allocuzione  une  déclaration  de  guerre.  Esprimendo 
in  fine  che  quanto  più  il  suo  Sovrano  prevedeva  les 
conséquences  incalculables  qu'  une  telle  rupture 
pourra  avoir  pour  la  paix  du  monde,  et  pour  le 
repos  de  la  société  Européenne,  tanto  nieno  vorrebbe 
assumere  la  responsabilité  d’averla  implicitamente  accel- 
tata;  conchiuse  che  sebbene,  avuto  riguardo  allô  stato  .• 
délia  Provincia  Renana,  aile  disposizioui  del  Clero  Cal- 
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angegebenen  Hthographirten  Schrift  unterzeichnet  halte,  1838 
traf  der  Herr  Ritter  Bunsen  in  Rom  ein.  Seiner 
Ankiinft  ging  wenige  Stunden  eine  Note  voran , die  er, 
unter  déni  Datiim  von  Ancona  am  17ten  desselben  De- 
cenibers  an  den  Cardinal- Staatssecretar  richtete In 
dieser  Note  gab  sich  der  gedachte  Herr  Ritter,  nach- 
dem  er  vorangeschickt  batte,  dass  sein  Souveran  bis 
ziim  14len  des  vorhergegangenen  Novembers  sich  noch 
nicht  entscblossen  gehabt,  die  GeFangenDelimung  des 
Hochwürdigsten  Herrn  Erzbischofes  von  Coin  ausführen 
zu  lassen , weil  £r  zuvor  den  heiligen  Stubl  von  dem 
Stande  der  Dinge  habe  in  Kenntniss  setzen  vrollen  ; die  ' 
Mühe,  die  Grande  aiiseinander  zu  setzen,  aus  denen 
Seine  Majestiit  von  Preussen  veranlasst  worden , jene 
Maassregel  zu  beschleunigen,  indein  er  es  auf  sich  nahm, 
deren  Absichten  zu  erliiutern  und  zu  rechtfertigen.  Beî 
dieser  Gelegenheit  erdfTnete  er,  dass  er  den  ganz  be- 
sondern  Aufirag  gehabt  habe,  dem  heiligen  Stuhle,  ver- 
traulichervreise,  geheime  Nachrichten  mitzutheilen.  Hier- 
auf  versicherle  er,  die  Papstliche  Allocution  bis  zu  je- 
nem  Augenblicke  noch  nicht  gelesen  zu  haben , und 
ging  sodann  auf  die  Prüfung  einer  von  ihm  sogenann- 
ten  practiscben  Frage  über,  die,  nach  seiner  Rede,  sich 
ganz  darauf  beschranke,  zu  vrissen,  ob  die  Allocution 
selbst  ein  entscheidendes  Urtheil  über  die  Angelegenheit 
enthielte,  oder  ob  der  heilige  Stuhl  vielmebr  geneigt 
sey,  die  Sache  des  Erzbischofs  von  Coin  zu  untersuclien. 

Im  ersten  Falle  gab  er  zu  erkennen,  dass,  wenn  der 
heilige  Stuhl  sich  vreigern  sollte,  die  Mitiheilungen  eiit- 
gegen  zu  nehmen,  mit  denen  er  ganz  besonders  beaiif- 
tragt  ware,  er  den  Befehl  habe,  ausdrücklich  zu  er- 
klaren,  dass  eine  solche  Verfahrungsweise  von  seinem 
Hofe  als  un  commencement  d’hostilité  d’après  les  prin- 
cipes du  droit  des  gens  (ein  Anfang  von  Feindseligkeit 
nach  den  Grundsiitzen  des  Vülkerrechts)  betrachtet  werde. 

Er  fügte  jedoch  hinzu,  in  der  Voraussetzung,  dass  in 
der  Papstlichen  Allocution  nichts  enthalten  sey,  was  die 
Konigliche  Würde  beleidige , sey  er  vielmebr  geneigt, 
dieselbe  aus  dem  Gesichtspiincte  eines  feierlichen  Wi- 
derspruches  gegen  eine  Handlung  anzuseben  , welche 
vom  heiligen  Stuhle  als  die  Freiheit  der  Kirche  auta- 
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1838  tolico  délia  Monarcliia , allô  spirilo  dei  suoi  popoH , la 
Maeslà  Sua  nulla  avesse  a temere  per  la  integrità  deî 
suoi  Stati,  e per  la  sicurezza  del  suo  Trono  ; pure  non 
accetterebbe  giammai  siffatta  rottura  che  presso  una  di- 
cbiarazione  esplicita , e categorica. 


Posta  senza  indugio  sotto  gU  occhi  de  S.  Fadre 
la  riferita  Nota,  Sua  Santità  ordinù  clie  nel  ricambio  *), 
cui  si  dette  corso  il  25.  dello  stesso  Décembre,  si  es- 
priniessero  con  pari  brevità  che  precisione  i motivi  e 

10  spirito  dell’  AHocuzione  Consistoriale  senza  dissimu» 
lare  che  il  solo  confronto  delle  date  degli  atti  del  Go- 
verno  Prussiano , e di  quelli  délia  S.  Sede , escludeva 
evidentemente  la  più  lontaiia  idea  di  provocazione  per 
parle  di  essa.  Dopo  di  che  il  S.  Padre  essendo  con- 
vinto  délia  giustizia  dei  suoi  reclatni , e veggendo  di 
non  potere  ammettere  discorso,  finchè  sussistesse  il  fatto, 

11  quale  vi  avea  dato  causa , fece  domandare  formai- 
mente  che  l’Arcivescoro  di  Colonia  fosse  posto  in  li-  - 
bertà , e restituito  al  governo  délia  sua  diocesi. 


Non  lasciù  il  Sig.  Cav.  Bunsen  di  replicare  sotto  il 
giorno  29.,  ma  in  questa  sua  replica  **)  niente  racchiu- 
dendosi  che  esigesse  iilteriori  spiegazioni  dal  canio  délia  ^ 
S.  Sede;  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  nella  sua  ri-'' 


•)  Docum.  N.  XIX.  ••)  Docum.  N.  XX. 


Digilized  by  Googli/ 


de  la  Prusse  envers  PArchivêq.  de  Cologne.  431 

Btend  betrachtet  werde,  in  'welchem  Falle  Seine  Maje-1838 
8tSt  von  Preussen  in  der  gedachten  Allocution  une  dé- 
claration de  guerre  (eine  Kriegserklârung)  nicht  erblicken 
’vrürden.  Nacbdem  er  endlich  ausgesprochen , je  mehr 
sein  Souveran  les  conséquences  incalculables  qu’  une 
telle  rupture  pourra  avoir  pour  la  paix  du  inonde , et 
pour  le  repos  de  la  société  Européenne  (die  unberechen- 
baren  Folgen,  die  ein  solcher  Briich  fur  den  Frieden 
der  Welt,  und  fiir  die  Ruhe  der  EuropHiscben  Gesell- 
schaft  vrird  liaben  kônnen)  voraussehe,  um  desto  we- 
niger  würde  Er  die  Verantwortiicbkeit  auf  sicb  bürden 
wollen , ihn  slillscbvreigend  angenommen  zu  haben  ; 
scliloss  er  damit,  dass,  obgleich  Seine  Majestat,  im 
Hinblicke  auf  den  Zustand  der  Rlieinprovinzeu,  auf  die 
Haltung  der  katlioliscben  Geîstlichkeit  der  Monarchie, 
auf  den  Geist  Ihrer  Vôlker,  fur  die  TJnversebrtheit  Ib- 
rer  Staaten,  und  fiir  die  Sicherbeit  Ibres  Tbrones  nicbts 
zu  fürcbten  hStten  , Allerbochstdieselben  dennocb  einen 
solcben  Brucb  niemals  anders  annebmen  würden  , als 
mitteht  einer  ausdrücklicben  und  categoriscbenErklâning. 

Nacbdem  diese  Note  dem  beiligen  Vater  ohne  Ver- 
zug  zur  Einsicbt  vorgelegt  vrorden  war,  befahlen  Seine 
Heiligkeit,  dass  in  der  Antwort  *),  die  am  25.  Decem- 
ber  erfoigte , mit  eben  so  grosser  Rürze  als  Deutlicb- 
keit,  die  Beweggrnnde  und  der  Geist  der  Consistorial- 
Allocution  ausgedrückt  werden  sollten,  obne  zu  ver- 
heblen,  dass  die  blosse  Yergleicbung  des  Datiims  der 
Acte  der  Preussischen  Regierung  mit  >enen  des  beiligen 
Stubles  auch  die  entfernteste  Vorstellung  von  Heraus- 
forderung  Seitens  des  Letztern  augenscheinlicb  aus- 
sciilüsse.  Da  bienacb  der  beilige  Vater,  überzeugt  von 
der  Gerechtigkeit  Seiner  Ansprücbe,  zugleicb  sah,  dass 
.^Er  keine  Unterhandlung  zulassen  konne,  so  lange  die 
Thatsacbe  bestânde,  wrelcbe  dazu  Veranlassung  gegeben, 
liess  Er  fôrmlich  die  Forderung  stellen,  dass  der  Erz- 
bischof  von  Coin  in  Freibeit  gesetzt,  und  ilim  die  Ver- 
waltung  seiner  Diôcese  wieder  gegeben  werde. 

Der  Herr  Ritter  Bunsen  ermangelle  nicht,  iin- 
term  29sten  desselben  Monats  eine  Erwiederung  abzu- 
geben’^);  da  jedocb  dieselbe  nicbts  entbielt,  was  von 
Seiten  des  beiligen  Stubles  fernere  Erdrterung  erfordert 
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1838  sposta  scritta  d’ordine  di  Sua  Santità  in  data  del  2.  del 

seguente  Gennajo '*')  ebbe  a riportarsi  inlierainente  al  \n 
chiaro  e preciso  senso  délia  Nota  del  25.  Décembre.  43 

Frattanto  sotto  lo  stesso  giorno  20.  Décembre  l’In- 
caricato  di  Frussia  in  un  colla  Nota  colla  quale  rimise 
il  ripetuto  scritto  litografico  ne  avea  inviata  un’  allra,  ' 
eui  accluse  una  lettera  diretta  al  S.  Padre  dal  Capilolo 
Metropolitano  di  Colonia  il  giorno  22.  Novembre  ** •••)). 

In  detta  lettera  si  partecipava  che  presso  l’impulso  avuto 
dall’  aiitorità  Regia  per  mezzo  del  supremo  Présidente 
delle  Provincie  Renane  résidente  a Coblenz,  e recatosi 
ail’  uopo  in  Colonia , il  Capitolo  avea  inlrapresa  l’am- 
ministrazione  dell’  Arcivescovado,  proponendosi  di  eleg- 
gere  il  Vicario  Capitolare:  nel  quale  intendimento  im- 
ploravansi  le  provvidenze  délia  Sede  Apostolica.  Nella 
stessa  lettera  il  succennato  Capitolo  si  esprinieva  in  un 
modo  niente  rispettoso,  ed  abbastanza  sospetto  riguardo 
al  proprio  Pastore.  Sua  Santità  che  dai  fatti  ante* 
cedenti,  da  relazioni  superiori  ad  eccezione,  e dalle  es> 
pressioni  stesse  délia  lettera  conosceva  bene  quale  spi- 
rito  ne  avesse  regolato  il  tenore,  non  esitù  con  suo  Brève 
epistolare  del  26.  Décembre  a far  conoscere  la  sua 
giusta  amarezza  pel  linguaggio  che  sul  conto  del  rispet* 
tabilissimo  suo  Prelato  avea  tenuto  il  Capitolo;  renden- 
dolo,  intanto  consapevole  délia  domanda  falta  a S.  M. 
Frussiana  pel  ritorno  di  Monsignor  Droste  alla  sua  sede, 
e délia  fiducie  che  riponeva  nell’  equità  del  Re  di  seo* 
tirne  quantoprima  1’  adempimento.  Un  tal  Brève  ^ 
Sua  Santità  fu  diretto  pel  suo  pronto  ricapito  ail’  In- 
caricato  di  Prussia,  per  mezzo  del  quale  erasi  riceviita 
la  lettera  del  Capitolo.  Ma  s’ignora  tuttora  se  sia  gitinto> 
al  suo  destino  : roancandosi  da  quell*  epoca  di  ogni  altfa* 
conninicazione  per  parte  del  Capitolo  suddetto  anche  in 
ciù  che  riguarda  il  fatto  dell’  elezione  del  Vicario  Ca^‘^. 
pitolare. 
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batte , 80  konnte  der  CardinaI*Staat8secretar  in  seioer,  1838 
auf  Befehl  Seiner  Heiligkeit  am  2ten  des  folgenden  Ja- 
nuars  geschriebenen  Antwort  ’*')  sich  ganziich  auf  den 
klaren  und  bestiminten  Sion  der  Note  vom  25.  Decem* 
bfr  beziehen. 

Mittlerwelle  batte  der  Freussische  Gescbaftstrager 
‘ an  demselben  20.  December,  und  zu  gleicher  Zeit  mit 
der  Note,  mitteist  welcber  er  die  mebrerwahnte  litbo*- 
graphirte  Schrift  eingereicbt  halte,  eine  zweite  Note 
übersendet,  welcber  ^.er  ein  von  dem  Domcapitel  zu 
Cülu  unterm  22,  November  an 'den  beiligen  Vater  ge- 
richtetes  Schreiben  '*'*)  beigeçcblossen  batte.  In  diesem 
letztern  wurde  mitgetbeilt , dass  auf  Antrieb  der  Kü- 
niglichen  Behorde,  und  zwar  durch  den  in  Coblenz 
residirenden  Ober-Prasidenten,  der  8Îch  dieserhalb  nach 
Cüln  begeben  batte,  das  Capitel  die  Verwaltung  des 
Srzbisthiims  übernommen  und  den  Vorsatz  habe,  den 
Capitularverweser  zu  erwahlen  , zu  , welcber  Absicht 
die  Ermachtigungen  des  Apostolischen  Stuhles  erbeten 
wurden.  In  demselben  Schreiben  drückte  sicb  das  ge- 
dacbte  Capitel  in  einer  unehrerbietigen  und  binlanglich 
verdachtigen  Weise  in  Beziig  auf  seinen  eigenen  Hirten 
nus.  Seine  Heiligkeit,  welcbe  aus  den  'vorliergegange- 
nen  Thatsacben,  aus  den  über  )eden  Einwand  erhobe* 
nen  Bericbten , und  aus  den  Ausdrücken  des  Schreibens 
selbst  wobl  erkannten , welcber  Geist  den  Inbalt  des- 
selben  bestimmt  habe,  zbgerten  nicbt,  mitteist  Brpve’s 
vom  26.  December  f’"*)  Ihr  getechtes  Mitsfallen  i^ber 
die  Spraçhe  zu  erkennen  zu  g'eben , welcbe  das  Capitel 
auf  Rechnung  seines  in  so  hohem  Grade  verehrungswür- 
digen  Prtilalen  geiubst  ba'tte;  iind  setzten  dasselbé  ■ zu,* 
gleich  von  der  an  Seine  Majestat  jvon  Preussen  gesche- 
Iienen  Forderung  der  Riickkehr  des  Hochwürdigsten 
Freiherrn  von  Dïoste  aùf  seinen  Sitz,  in  Kenntniss, 
und  von  dem  Yertrauen,  mit  welcbem  Seine  Heiligkeit 
von  der  Gerechtigkeit  des  Konigs  die  baldigste  Erfül- 
' “long  derselben  zuivernehmen  erwarteten.  Dieses  Breve 
Seiner  Heiligkeit  ward  zur  schleunigen  Befordefung 
dem  Preussischen  GesHiaftstrager  zugestelltÿ  duix;b  den 
'l‘ man  das  Schreiben  des  Capitels  erha|teh<  batte. > Allein 
*.  man  weiss  noch  immier  -nicllt,,  ob  es  zu  seiner 'Bèstim* 
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1838 


E questa  la  genuina  e semplice  esposizione  delle 
circostanze  che  lianno  avuto  luogo  dalla  prima  origine 
délia  disgustosa  vertenza  fino  al  piinto  in  cui  ora  sono 
le  cose.  Dalla  medesinia,  e ancor  più  dalla  lettura  dei 
relativi  documenti,  che  vi  si  uniscono,  risulterà  fin  dove 
suit’  articolo  dei  matrimonii  misti  da  contrarsi  nelle 
Provincie  occidental!  délia  Monarchie  Prussiana  la  S. 
Sede  abbia  portato  le  sue  condescendenze,  quai  uso  se 
ne  sia  fatto , e quanto  agli  occhi  di  ogni  rero  Catto- 
lico  debba  comparir  commendevole  la  dichiarazione 
emessa  dall’  ArcivescotTo  di  Colonia  di  non  poler  ol- 
trepassare  la  linea  tracciata  nel  Breve  di  Pio  VIII.  : 
dichiarazione  che  in  oggetto  puramente  religtoso  eragli 
rigorosamente  imposta  dai  suoi  sacri  doveri,  e dalla 
coscienza. 


Dalla  Segreteria  di  Stato  4.  Marzo  1838. 


62. 

Traité  d' Amitié,  de  Commerce  et  de 
Navigation  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Danemarc  et  la  république  de 
Venézuela.  Conclu  à Caracas,  le 
26  1838., 

(Pnblié  officiellem.  à Copenhague  1839). 

' En  conséquence  des  relations  commerciales,  établies 
depuis  quelque  temps  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Danemarc  et  la  République  de  Venézuela 
il  a été  jugé  utile,  pour  la  sécurité  et  l’accroissement  de 
leurs  intérêts  réciproques,  de  protéger  et  de  confirmer 
les  dites  relations  par  un  Traité  . d’Amitié,  de  Commerce 
et  de  Navigation.  A cet  effet  ont  été  nommés  Plénipo- 
tentiaires , savoir  : par  Sa  Majesté  le  Roi  de  Dane- 
marc le  Sieur  Pierre  Charles  Prédéric  de  Scholten, 
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mung  gelangt  îst,  indem  von  jenem  Zeitpuncte  an,  von  1838 
Seiten  des  oben  genannten  Capitels,  auch  über  dasje» 
nige,  was  die  Thatsache  der  Wahl  des  Capitelverwe» 
sers  betrliTt,  jede  vreitere  Milliieilung  mangelt. 

Dieses  ist  die  vrahre  und  einfache  Darstellung  der 
Umstânde,  welche  seit  dem  ersien  Entstehen  des  wider- 
Uchen  Verbaltnisses  bis  zii  dem  Puncte  Statt  gehabt 
baben,  auf  welchem  die  Sacben  sich  gegenwMrtig  befin- 
den.  Ans  derselben , iind  noch  mebr  ans  dem  Lesea 
der  belreffenden,  hier  beigefügten  Urkiinden,  t wird  ber* 
vorgehen,  bis  wie  weit  der  lieilige  Stuhl,  im  Ponote 
der  iu  den  vrestlichen  Provinzen  der  Preussischen  Mo- 
narchie zu  schliessenden  gemiscbten  Eben,  Seine  Nach- 
giebigkeit  erstreckt  babe,  welcher  Gebrauch  von  der- 
selben gemacht  worden  sey,  und  vrie  lobenswertb  itr 
den  Aiigen  eines  jeden  wahren  Katholiken  die  von  dem 
ErzbischoFe  von  Coin  abgegebene  Erklarung  erscheinen; 
musse,  dass  er  die  in  dem  Brève  Pi  us  VIII  vorgezeich- 
nete  Linie  nicht  nberschreiten  konne;  eine  Erklürung,> 
die  bei  einem  rein  religiosen  Gegeoslande,  ihm  von> 
seinen  lieiligen  Pflichten,  und  von  dem  Gevrissen,  strengt 
auferlegt  war. 

Aus  dem  Staats-Secretariate  den  . 4.  MSrz  1838. 


Trot  ado  de  amistad'y'  Càmercio 
Navigacion  entre  Su  Magestad  " el 
Rey  de  Dinemarca  y la  republica 
de  Venezuela.  Concluido  en  Cara- 
cas, le  26  de  ilfa/'zo  , 1838.  „ ..  î 

Habiendose  establecido  desde  algun  tieispo  relacio-; 
nés  comerciales  entre  los  territorioa  de,  ^ Mage- 
atad  el  Rey  de  Dinamarca  y el  territorio , 
lano.,  se  ha  creido  litil  para  la  seguridad  y fomeotolde 
sus  mutuos  intereses  que  diohas  re^ciones, seau  eonfir- 
madas  y protejidas  por  iQedio  de  un  ,teatado  dei.Âiàin 
stad,  Comercio  y Navegacion.  Para  este  efeeto  ban  r 
sido  nombrados  'Plenipotenciarios , a saber;;..por  .iS'tAi 
Mayestad  el  Rey  de  Dinamarca  el  Senor  1 Pedfo  ‘ 
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1838  Grand'  Croix  de  Son  ordre  de  Danebrog  avec  la  Croix 
d’argent,  Grand-Officier  de  la  Légion  d’honneur,  Che- 
valier de  l’Ordre  du  mérite  militaire,  Son  Général-Ma- 
jor et  Chambellan  ÿ et  Gouverneur  Général  de  Ses  co- 
lonies aux  Indes  Occidentales,  et  le  Sieur  Guillaume 
AcherSy  Son  Consul-Général  près  la  République  de  Ve- 
nezuela; et  par  le  Vice-Président  de  Venéziiela  chargé 
du  Pouvoir -Exécutif,  le  Sieur  Joseph  Vargas,  Plé- 
nipotentiaire spécial  ad  hoc  ; lesquels  après  avoir  échangé 
leurs  Pleinspoüvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et 
due  forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans. 

Art.  1.  Il  y aura  amitié  perpétuelle  et  sincère  en- 
tre Sa  Majesté  Danoise  et  Ses  sujets  d’un  câté , et  la 
République  de  Venézuela  et  ses  citoyens  de  l’autre. 

Art.  2.  ■ Il  ÿ aura  une  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
Danoise  et  la  République  de  Venézuela.  Les  habitaus 
des  deux  pays  pourront  fréquenter  librement  et  sûre- 
ment tous  les  lieux,  rades,  fleuves,  ports  et  parages 
respectifs , où  Pentrée  de  navires  étrangers  est  actuelle- 
ment permise;  ou  le  sera  à l’avenir.  Les  habitans  de 
la  République  de! Venézuela  jouiront  d’ailleurs  dans  les 
Colonies  de  Sa  Majesté  Danoise  des  mêmes  droits  et 
de  la  même  liberté  de  commerce  et  de  navigation,  dont 
jouit  actuellement  ou  dont  jouira  à l’avenir  toute  autre 
nation  favorisée. 

De  la  même , manière  les  bâtimens  de  guerre  re- 
spectifs des  deux  nations , auront  la  même  liberté  d’arri- 
ver dans  tous  les  ports,  rivières  et  endroits,  où  est 
permise  ou  sera  permise  à l’avenir  l’eqtrée  des  bâtimens 
de  guerre  d’une  autre  nation>  quelconque , d’y  rester  et 
d’en  sortir;  se  conformant  toujours  aux  lois  et  régie-  ' 
mens  des  pays  respectifs.  < - . 

Art.  3.  Les  sujets  et  citoyens  d’une  des  hautes 
Parties  contractantes  jouiront  dans  le  territoire  de  l’au- 
tre, quant  à leurs  personnes  et'  leurs  propriétés  et 
quant  à l’exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  piiviléges  qui  sont  ou ‘qui  seraient  accordés  par  la 
suite  aux  su  jets  ' ou  ' citoyens  de  la  nation  la  plus  favo- 
risée , < ils  ' «auront  > un  libre  accès  devant  ■ les  tribunaux, 
podr  y soutenir  ou  défendre  leurs  ‘droits  et  intérêts, 
sujets  aux  mêmes  conditions  que  les  naturels  de  l’Etat, 
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Carlos  Frederico  de  Scholten^  Gran-Cruz  de  Su  1838 
dea  de  Danebrog  cou  la  Cruz  de  plala,  Gran  oficial  de 
la  Légion  de  honor,  Caballero  del  drdeii  del  mérito 
miJitar,  Su  Mayor  General  y Cbambelan  y Gobernador 
General  de  sus  colooias  en  las  Yndlas  occidentales,  y 
el  Senor  Guillermo  Aciers^  Su  Consul  General  cerca 
de  la  Repüblica  de  Venezuela,  y por  el  Vice-Presidente 
de  Venezuela  Encargado  dePoder  Ejecutivo  José  ^ar- 
gas,  Plenipotenciario  especial  ad  hoc,  quienes  despues 
de  haber  canjeado  sus  plenos  poderes  respeclivos,  lialla- 
dos  en  buena  y debida  forma,  han  convenido  en  los 
arliculos  sigulentes.  , ^ 

Art.  1.  Habrd  amistad  perpétua  y sincera  entre  Su 
Magestad  Danesa  y sus  subditos  de  una  parte,  y la 
Repüblica  de  Venezuela  y sus  ciudadanos  de  la  otra. 

Art.  2.  Habra  una  libertad  reciproca  de  comercio 
y navegacion  entre  los  Estados  de  Su  Magestad  Danesa 
y la  Repüblica  de  Venezuela.  Los  habitantes  de  los 
dos  paises  podrân  frecuentar  libre  y seguramente  todos 
los  lugares , radas , rios , puertos  y parafes  respectivos 
en  los  cuales  se  permite  6 en  adelante  ise  permitiere 
entrar  d Ibs  buques  estrangeros»  Xos  habitantes  de  la 
Repüblica  de  Venezuela  gozaran  ademas  en  lascolonias 
de  Su  Magestad  Danesa  de  los  mismos  derechos  y de 
la  misma  libertad  de  comercio  y navegacion , de  que 
actualemente  goza  ü en  adelante  gozare<  cualquieta  otra 
nacion  favorecida.  < . . . 1 

Del  mismo  modo  los  buques  de  guerra  de  una  de 
las  dos  naciones  contratantes  tendran  la  misma  liber- 
tad de  Ilegar  d todos  los  puertos,  rios  y lugares  en 
donde  se  permita  o en  adelante  fSe  permitiere  entrar  a 
los  buques  de  guerra > de  cualquiera  otra  nacion , de 
permanecer  alli  y de  salir  de  ellos  ,<  sujetdndose  siem- 
pre  a las  leyes  y reglamentos  de  los  respectivos  paises. 

Art.  3.  Los  subditos  ü ciudadanos  de  una  de  las 
dos  partes  contratantes  gozaran  en  el  terrilorlo  de  la  otra 
en  sus  personas  y propiedades,  y en  el  ejercicio  de 
su  relijion  é industria  de  la  misma  proteocion  y délias 
mismas  garantias , derechos  y privilégies  que  se  conce- 
den  6 en  adelante  se  concedieren  & los  sübditos  6 ciu- 
dadanos de  la  nacion  mas  favorecida:  tendran  un  libre 
acceso  a los  tribunalos  para  sostener  en  ellos  ü defen- 
der  sus  derechos  i intereses , sujetândoser  en  todo  a las 
mismas  condiciones  que  los  naturales  del  Estado  en 
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1838  oii  ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  \ »ei- 
vir  dans  l’armée  des  troupes  régulières  ou  dans  la  ma- 
rine , ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts 
forcés  ou  de  payer  d’autres  ou  de  plus  fortes  contribu- 
tions, quelle  qu’en  soit  l’espèce  ou  la  dénomination, 
que  celles  que  payent  ou  payeraient  les  sujets  ou  cito- 
yens du  pays,' où  ils  se  trouvent. 

■ i Les  navires,  équipages,  marchandises  et  effets  de 
la 'propriété  des  sujets  ou  citoyens  de  l’une  des  hautes 
Parties  contractantes  ne  pourront  être  saisis  ou  retenus 
dans  le  territoire  de>  l’autre  pour  aucune  expédition 
militaire , ni  pour  aucun  autre  service  public  de  quel 
genre  que-  ce  soit,  contre  la  rolonté  du  propriétaire  ou 
de  sou  ogent.  ' ' < ' 

•’  Si  l’une  des  deux  hautes  Parties  contractantes  ac^ 
corde  à l'avenir  des  'avantages  particuliers  è une  puis- 
sance tierce  à raison  de  concessions  particulières  offer- 
tes par  celle  • ci , ■ l’autbe  Partie  sera  admise  à jouir  des 
mêmes  avantages,  à condition  qu’elle  assure  à la  pre- 
mière ^es  avantages  éqilivalens.  1 • 

Art.  4.  Les  ■ bâtimens  et  embarcations  respectifs, 
de  quelle  capacité  oii  construction  que  ce  soit,  qui  ar- 
rivent dans  les  ports  de'  l’une  ou  de  l’autre  des  hautes 
Parties  contractantes- sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  à leur  entrée  qu’k  leur  sortie,  sur -le  même 
pied  que  les  bâtimens  nationaux  par  rapport  aux  droits 
de  port,  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de  sau- 
vetage, ainsi  que  par  rapport  'è  tout  autre  - droit  ou 
charge,  de  quelle  ) espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
revenant  à l’Etat , aux  villes , ou  ù ' des  établissemens 
particuliers  quelconques.  On  s’empressera  en  cas  de 
besoin  ou  de  naufrage  de  leur  fournir  toute  l’assistance 
possible ,' -soit  pour  sauver  l’équipage  et  la  cargaison, 
soit  pour  recueillir  ' les' débris , ou  pour  la  réparation 
du  navire.  • -i  • < 

I'' l'Art.  5.  Seront  considérés  comme  bâtimens  Danois 
et  Vénézuéliens  ceux  qui  naviguent  sous  la  pavillon  de 
leür  pays  et  qui  sont  munis  des  papiers  de  bord  et  cer- 
tificats voulus  par  les  législations  de  leurs  Etats  respec- 
tifs pour  constater 'là  nationalité. 

ArU  4,  Toutes  les  marchandises  et  tous  les  ob« 
jetSj  de  commerce,  soit  productions  du  sol  oii  de  l’in- 
dustrie 'des  Etats  rctpeclifs,  soit  j productions  du  sol  ou  de 
l’industrie  de  tout  autre  pays,  dont  l’importation  ou  l’ex- 
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que  residan.  No  podrao  ser  obligados  i.  servir  en  el  1838 
ejército  de  las  tropas  regulares,  ni  en  la  marina,  ni  a 
contribuir  a empréstitos  forzosos,  û a pagar  otras  u 
mayores  contribuciones , de  cualquiera  especie  <S  deno- 
minacion  que  sean,  que  las  que  pagan  u en  adelante 
pagaren  los  sûbditos  6 ciudadanos  del  pais  en  que  se 
ballan.  , 

Los  buques,  tripulaciones , mercancias  y efectos 
de  la  propiedad  de  los  siibditos  u ciudadanos  de  una.de 
las  partes  contratantes  no  podran  ser  toinados , ni  re> 
tenidos  en  el  territorio  de  la  otra  para  ninguna  expe- 
dicion  militar,  ni  para  ningun  otro  servicio  püblico  de 
ciialquier  ge'nero  que  sea  contra  la  voluntad  de  sus 
duenos  u agentes. 

Si  una  de  las  dos  altas  partes  contratantes  conce- 
diere  en  adelante  ventajas  particulares  a una  nacion 
tercera  en  razon  de  particulares  concesiones  que  esta 
ofrezca,  la  otra  parte  sera  adinitîda  â gozar  de  las 
niismas  ventajas,  sieinpre  que  asegure  â la  primera  venta- 
jas équivalentes. 

Art.  4.  Los  buques  y embarcaciones  respectivas 
de  cualquiera  capacidad  y construccion , que  lleguen  â 
los  puertos  de  la  una  6 de  la  otra  de  las  altas  Partes 
contratantes,  en  lastre,  u cargadas  seran  tratadas  a su 
entrada  y salida  de  la  misma  nianera  que  los  buques 
nacionales  con  respecto  a los  dereclios  de  puerto,  de 
tonelada , fanal , practico  y salvamento , asi  como  a to- 
dos  los  demas  derechos  6 impuestos  de  cualquiera  espe- 
cie O denominacion  que  sëan,  como  renta  del  Estado 
de  las  ciudades  6 de  cualesquiera  establecimentos  parti- 
culares. Se  procédera  sin  demora  en  caso  de  necesidad 
u naufragio  a darles  todo  el  auxilio  posible,  ya  sea 
para  recoger  los  destrozos  del  buque  6 para  repararlo. 


Art.  5.  Seran  considerados  como  buques  daneses 
O vénézolanes  aquellos  que  naveguen  con  la  bandera 
de  su  pais,  y tengan  letras  de  mar  y aquellos  otros 
documentos  que  la  legislacion  respectiva  de  cada  una 
de  las  dos  naciones  exige  para  acreditar  la  nacionalidad. 

Art.  6.  Todas  la  mercancias  y todos  los  objetos  de 
comercio,  bien  sean  produccion  del  suelo  6 de  la  indu- 
strie de  los  Estados  respectives,  bien  seau  productos 
del  suelo  û de  la  industria  de  cualquiera  otre  pais, 
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1838  porlation  est  permise  au  bâtlmens  nationaux  de  l’une 
des  hautes  Parties  contractantes,  pourront  également 
être  importés  ou  exportés  dans  les  bâtiinens  de  l’antre, 
quel  que  soit  le  lieu  de  leur  départ  ou  de  leur  désti» 
nation,  sans  être  assujétis  il  des  droits  d’entrée  ou  de 
soi4ie  plus  forts  ou  autres , de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  ceux  qui  sont  ou  qui  seront  payés,  si  les 
marchandises  et  objets  avaient  été  importés  ou  expor- 
tés dans  des  bâtimens  nationaux.  11  ne  sera  par  con- 
séquent donné  ni  directement  ni  indirectement  par  l’un 
des  deux  Gouvernements  ni  par  aucun  agent , com- 
pagnie ou  corporation  agissant  en  son  nom  ou  sous  son 
autorité,  aucune  préférence  quelconque  relativement  à 
l’achat  ou  à la  vente  des  produits  bruts  ou  manufac- 
turés provenans  des  possessions  de  l’une  des  deux  hau- 
tes Parties  contractantes  ou  des  cargaisons  de  bâtimens 
naviguant  sous  son  pavillon,  importées  dans  le  terri- 
toire de  l’autre. 

Le  cabotage  ou  le  commerce  côtier  ne  pourra  pour- 
tant être  fait  dans  les  diverses  parties  d’un  des  Etats 
contractans  par  les  bâtimens  de  l’autre,  ‘qu’autant  que 
les  lois  respectives  de  chaque  Etat  l’autorisent;  mais 
il  est  néanmoins  convenu , que  les  habitans  de  part  et 
d’autre  jouiront  à cet  égard  de  tous  les  droits  qui  sont 
ou  qui  seront  accordés  à la  nation  la  plus  favorisée. 

Art.  7.  Au  passage  du  Sund  et  des  Belts  les  na- 
vires Vénézuéliens  et  leurs  cargaisons  ne  payeront  que 
les  mêmes  droits  et  seront  traités  de  la  même  manière 
que  ceux  des  nations  les  plus  favorisées. 

Art.  8.  Les  habitans  des  états  des  hautes  Parties 
contractantes  jouiront  réciproquement  dans  les  états  de 
l’autre  partie  du  droit  de  disposer  de  leurs  biens , de 
quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  par  vente, 
échange,  donation  ou  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière. Leurs  héritiers  succéderont  aux  biens  person- 
nels , soit  en  vertu  d'un  testament,  soit  ab  intestato , le 
tout  conformément  aux  lois  qui  déterminent  le  soin  et 
la  conservation  des  dits  biens  ab  intestato  dans  chacune 
des  deux  nations  à l’égard  de  ses  propres  sujets  ou  ci- 
toyens; ils  pourront  en  prendre  possession,  soit  en 
personne,  soit  par  d’autres  agissant  en  leur  place,  et 
ils  en  disposeront  è leur  'volonté,  en  ne  payant  d’au- 
tres où  de  plus  forts  droits,  que  ceux  auxquels  les  ha- 
bitans du  pays,  ou  se  trouvent  les  dits  biens,  sont  as- 
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cuya  importacibn  expoi*tac!on  es  permitida  «>  los  'bu-1838 
ques  nacionales  de  una  de  los  dos  altas  Partes  contra- 
tantes,  podraa  igualmente  ser  iniportados  en  los  buqnes 
de  la  otra,  cualquiera  que  sea  el  lugar  de  su  proce- 
dencia,  <>  el  de  su  destino , sia  estar  sujetos  a otros  «S 
mayores  ‘ dereclios  de  entrada  d salida  de  cualquiera  de- 
Dominacion  que'sean,  que  aquellos  que  son  & en  ade- 
lante  fueren  pagados  cuando  las  mismas  mercancias  y 
objetOs  son  iniportados  d exportados  en  buqiies  nacio- 
oales^  Por  consiguiente  ’ninguno  de  los  dos  Gobiernos 
dari  directe  û indireotamente  por  si,  u por  ningun 
agente^  compania  u xorporacioo,i  que'  obre  en  su  nom- 
bre <S  bajo'su  autoridad,  preferencia  alguna  de  cualquiera 
especis' que  sea,  - respecto  a da  compta  6 venta  de  los 
ptoductos  brutos  <S>  ntanofacturados  de  las  posesiones 
de  una.de  las  düs  partes  contratantes  d de  los  curga- 
inentos  de  los  buqnes  que  nnveguen  bajo  su  bandera, 
iniportados  en  el.  territorio  de  la  otra. 

; Sin  embargo  el  cabotage  d>el  comercio  costanero 
no  podi'a  ser  liccho  'entre  las  diverses  partes  de  uno 
de  los  £stados  contratantes  por  buques  del  otro,  sino 
en  cuanto  lo  autqricén  las  leye»  > respectives  > de  cada 
Estado.  Pero  queda 'Convenido  qüe  los  habitantes  de 
ambas  partes  gozaran  reciprocamente  en  este  particular 
de  todos  los  derechos  que  soD'^d  fueren  concedidos  a 
la  nacion  mas  favorecida. 

Art.  7.  En  el  paso>  del  Sund  y- de  los  Belts  los 
buques ‘Venezolanosi  y.'sus  ciù'gamentos  pagaran  los  mis- 
mos  derechos  y tendrdniel  mismo  trato  que  los  de  las 
uaciones  mas  favorecidas.  > i h . 

Art.  8.  Los  habitantes  de  los  Estados  de  las  al- 
tas Partes  contratantes  gozarin  reciprocamente  en  los 
estados  de  la  otra  Parte  el  derecho  de  disponer  de  sus 
bienes  de  cualquiera  especie  y denominacion  que  sean, 
por  venta,  cambio,  donacion , > testameuto  d de  cual- 
quiera'otro  modo.  Sus<  herederos  sucederdn  a dichos 
bienes  personales  en  virtud  de  un  testamento  u ab  in- 
teslato,  todo  conforme  a las  leyes  que  arreglan  el  cui- 
dado  y conservacion  'de  dichos  bienes  ab  intestato  en 
cada  una  de  las  dos  naciones  respecto  de  sus  misnios 
sdbditos  U ciudadanos;  ellos  podrân  tomar  posesion  de 
dichos  bienes  por  si  d por  medio  de  agentes,  y dispon- 
dràii  de  ellos  d su  voluntad,  no  pagando  otros  ni  ma- 
yores derechos  que  los  que  .estan  obligados  â pagar  en 
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1838  sujëtls  en  pareille  occMion.  £t  si,  âans  le  cas  de  biens 
immeubles  , les  dits  héritiers  ne  pourraient  entrer  en 
jouissance  de  l’hdritage  à cause  de  leur  qualité  d’étran> 
gers , il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans , pour 
én  disposer  à leur  gré  et  pour  en  .retirer  le  produit 
sans  aucun . obstacle , et  exempts  de  • tout  droit  de  dé- 
traction de  la  part  du  gouvœnement  du  pays  dans  le- 
quel ils  se  trouvent.  i ■ 

: Art.  9.  Chacune  des  hautes  Parties  contractantes 
aura  le  droit  de  nommer  des  Consuls,  de  quelle  classe 
que  ce  soit,  dans: tous  les  ports  ou  villes',  des  domaines 
de  l’autre,  où  celle-ci  juge  convenable  d’admettre  des 
consuls  des  puissances  étrangères.  Les  consuls  ne  pour- 
ront cependant  pas  entrer  en  fonction  avant  d’avoir  ob- 
tenu à cet  effet  L’Exéquatur . du  Gouvernement,  dans  le 
territoire  duquel  ils  vont . résider.  Ils  jouiront  dans 
l’un  et  Fautre  pays  sous  tous  les  rapports  des  mêmes 
immunités,  prérogatifs  et  avantages  que  les  Consuls  de 
toute  autre  nation-  favorisée.  Les  archives  et  les  pa- 
piers des  consulirfs  seront  inviolablement  respectés , et 
ne  pourront  être  sujets  sous  aucun  prétexta  ù une  in- 
spection: ou  intervention  des  autorités  publiques  du  pays. 

:Art.  10.  Les  hautes  parties  contractantes  s’enga- 
gent à accorder  iodistinctement  > aux  navires  Danois  et 
'Vénézuéliens  la  protection,  dont  Us  pourraient  avoir 
besoin  et  qu’on  serait  ù même,  de  leur  fournir  dans  les 
étals  et  parages  respectifs  Icontre.les  pirates. 

Art.  11.  Le  présent  Traité  d’amitié,  de  commerce 
et  de  navigation  : sera  en  vigueur  pendant  dix  ans  à 
compter  du  jour  de  l’échange  des  ratifications;  et  si 
aucune  des  Parties  n’aurait  notifié  à l’autre , un  an 
avant  l’expiration  de  ce  terme,  son  intention  d’en  faire 
cesser  l’effet , il  continuera  d’être  obligatoire  pour  les 
deux  parties  jusqu’à  l’expiration  d’un  an  > après  que 
l’intention  susdite  aurai  été  notifiée. 

Art.  12.  Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  ra- 
tifications seront  échangées  à Caracas  dans  l’espace  de 
douze  mois , ou  plutdt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Piénipotentiaires  l’ont 
signé  et  y ont  apposé  leur  cachet. 

Fait  à Caracas  le  Vingt  et  Six  du  mois  de  Mars, 
l’an  de  Grâce  Mil -huit -cent -trente -huit. 

P.  V.  ScHOLTKH.  (L.  S.)  Wm.  Ackkrs.  (L.  s.) 

Les  ratifications  ont  été  échangées  le  28  Décembre  1838. 
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estos  casos  los  habitantes  des  pais  en  que  los  bienen  1838 
se  ballan.  Y si,  en  el  caso  de  ser  los  bienes  raices, 
los  dichos  herederos  no  pudieren  entrât  en  el  goce  de 
la  berencia , por  su  cualidad  de  extrangeros , se  les  co- 
cedera  el  término'  de  très  aiios  para  disponer  de  ellols 
como  juzguen  couveuieote,  y para  extraer  el  producto 
sin  obstaculo  algimo  y exentos  de  todo  derecho  de  de- 
ducion'  por  parte  del  Gobiemo  del  pais  en  que  < se  halle». 

Art.  9.  Cada  una  de  las  altas  Fartes  contratantes 
tendra  ’el  derecho  de  nombrar  cûnsules  de  ^cualquiera 
clase  en  todos  los  puertos  u ciudades  de  los  dominios 
de  la  otra  en  donde  esta  juzgue  conveniente  adniitic 
cûnsules  de  las  potencias  exirangeras.  Mas  los  cuusules 
no' podran  ' entrât  en  el  ejercidio  de  sus  funciones  antes 
de  haber  obtenido  para  este<'efecto  el  Exequatur  del 
Gobierno  en  cuyo  territorio.  yap  a residir.  Gozardn  en 
aiubos  paises  bajo  det  todos  respectes  de  las  mismas 
ininunidades  , prerogatifas  y,  Yentejas  que  los  cunsules 
de  çualqiiiera  otra  nacipn  iavorecida.  Los  arebivos  y 
los  papeles  ,de  los  eooaulados  seran  joviolableoiente  re- 
spetados,  y bajo  de  ningun  pretet^to  estarân  sujetos’a  la 
inspeccion  ô intervencion  de  las  autoridadespublicas  del  pais. 

(•  Art.  1;0.  Las  altas  Partes  /Contratantes  se  conipro- 
nieten  a concéder  indistintamente  â los  .btiques  Daneses 
y Venezolanos  :1a  proteccion' que  necessitaren  .y  que 
puedan  darles  en  los  estados  y.  parages  respecüvos  con- 
tra los  piratas.  ' i . < 

Art.  11.  £1;  présente  tratado  de  . amistad , comer- 
cio  y navegacion  estarâj  en;  vigor  ,por  4iez  anos  conta- 
dos  desde  el  .dis'  del  cange  de  las  ratificaciones.  / Sin 
embargo  de  esto,  si  ninguna  de  las  parles  notificare  â 
la  otra,  ano  antes  de  .expirar  el  términô  de  su  valida- 
cion , su  intencion  de  terininarlo,  contiuuarâ  siendo  ob- 
ligatorio  par  ambas  Partes,  basta  ,uo  ano  despues  de 
haberse  notificado  la  expresada  intencion,  j i 

! Art.  12.  £1  présente  tratado  sera  ratificado  y las 
ratificaciones  seran  catigeadas  en  Caracas  dentro,  de  doce 
lueses  d antes  se  fuere  posible.  > ■ ' . 

£n  fé  de  lo-  cual  los  susodiebos  plenipotenciarios 
le  ban  firmado  y sellado.  , i i 

Heclio  en  Caracas  a veinte  y seis  de  Marzo  de 
mil  ocliocientos  treinta  y ocho. 

i I , José  Vahoas.  (L.  S.) 

Las  ratificaciones  iian  sido  canjeadas  et  28  de  Diciembre  1838. 
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Traité'  conclû  entre  la  Perse  et  les 
Sirdars  (Chefs)  de  Candahar, En 
date  de  Candahar  ....  Mars  1838* 

(Docuinent'présentë  au  Parlament  d’Angleterre  au  mois 
de  Mars  1839). 

, i ■ Traduction  exacte 

Draft  of  Treaty  made.  Kumber  Æee  Khan^  the 
Fersian  Elcbee,  with  the  Chiefs.  oF  Candahar. 

■ I The  treaty  which  I,'  Kumber  Alee,  (liferally,  créa- 
ture of  God)  hâve  made  with  the  respectable  Sirdars 
Kohen  DU,  Rehem  DU,  and  Mehir  DU  Khan,  on  the 
part  of  His  Majesty  Mahomed  Shah,  is  as  fdllows: 

In  case  the  Sirdars  should  send*  one  of  their  sons 
to  His  Majesty,  I promise  to  thé  Sirdars  the  foUowing 
return  : 

- : 1.  That  the  country  of  Herat,  whether'ît  be  taken 

by  the  power  Of  the  servants  of  the  Fersian  govern- 
inent,'or  that  of  the  Sirdars,  must  be'left  to  the  latter, 
The-  Shah  should  not  expect  any  thing  from  tbem  in 
return  but  service,  and  likewise  make  no  interférence 
of  any  kind  with  their  country  or  tribe  in  Affgbanistan. 

>'2.  His.  Majesty  is  not  to  form  a connexion  with 
the  AfTghans  of  any  description , great  or  small , and 
aiso  not  to  emplOy  them  in  case  of  any  business  with 
the  AiTghans.'  'His  Majesty  is  to  hâve  recourse  to  tbe 
Sirdars.  ' ■ ‘ ‘ ' 

3.  His  Majesty  ’is  never  to  make'  frîendshîp  with 
Shahzadah  Kamran  and  Yar  Mahomed  Khan. 

' 4.  On  the' arrivai  of  the  son  ofiSirdar  Kohen  DU 
Khan,  His  Majesty'  is  to  order  the  army  at  Meshid  to 
inarch  towards  Herat  ; if  Kamran  and  Yar  Mahomed 
Khan  résolve  to  take  Candahar,  the  Shah  should  pre- 
vent  them  by  coming  to  Candahar;  and  if  they  do  not 
agréé  to  this,  then  the  Shah  should  corne  to  Herat. 

5.  The  Shah  is  also  to  give  the  Sirdars  the  ex- 
pansé of  12,000  cavalry  and  Infanlry,  12  gnns,  and  the 
extra  expenditure  of  the  troops'in  the  capture  of  He- 
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rat;  if  the  battle  lasts  long,  the  Shah  must  furnUh  the  1838 
expansés  of  tbe  army. 

6.  In  case  any  harm  befals  the  country  of  tbe  Slr- 
dars , the  Shah  agréés  to  give  lhem , in  bis  own  coun- 
try, land  equal  to  the  value  of  their  loss. 

7.  The  treaty,  vrhich  I hâve  now  inade  vrith  the 
Sirdars , is  to  be  approved  of  by  His  Majesty , and 
bear  the  signature  of  Hajee  Meerza  Aghassee,  Meerza 
Massood  (the  Minister  for  Foreign  Affairs),  and  also 
of  the  Ambassadors  of  Russia  and  England,  to  ensure 
confidence  to  the  Sirdars. 

8.  When  ail  these  promises  are  fulfilled,  the  Sir- 
dars are  to  leave  Candahar  for  Herat,  at  the  head  of 
12,000  cavalry  and  infantry,  and  12  guns.  When  they 
reach  Furrah,  they  should  send  Sirdar  Mehir  Dil  Khan, 
vrith  1,000  horsemen  to  the  Shah,  who  may  give  him 
fiirther  troops  and  money , according  to  his  wants. 
When  Mehir  Dil  Khan  cornes  to  Herat,  and  is  disuiis- 
sed  by  tbe  Shah,  the  other  Sirdars  are  to  join  him  at 
the  same  time;  tbe  Persian  army  must  be  guided  by 
the  Sirdars,  and  obey  them.  If  it  please  God,  by  the 
fortune  of  the  Shah,  the  wisdom  of  the  Sirdars,  and 
the  assistance  of  the  Candahar  and  Persian  army,  the 
City  of  Herat  will  soon  be  reduced  to  bornage. 

9.  When  tbe  above  conditions  are  fulfilled,  the 
Shah  agréés  not  to  keep  tbe  son  of  Kohen  Dil  Khan 
witb  bimself;  it  must  be  left  to  bim  (tbe  son)  to  stay 
or  départ.  If  tbe.  latter,  tbe  Shab  must  disraiss  him  and 
bis  companions  vrith  honour,  and  conduct  bim  sale  to 
the  Candahar  boundary. 

(sealed)  Kumbek  Alee  Khan. 

I . . t ^ i . ’ ■ P - : ^ ^ 

Rapport  de  l’agent  britannique  à Cahoul  (Çapitain 
Burnes)  au  gouvernement-général  des  Indes  orien- 
tales relativement  au  Traité  précédente  Ên  date 
. • du  ^ Juillet  J 1838.  . 

When  the  Sirdars  of  Candahar  vrere  disappointed, 
and  sure  that  the  British  Government  ' vrould  do  notbing 
for  them,  they  sent  the  treaty  that  had  been  dravrn 
betvreen  them  and  Kumber  Alee  Khan  to  tbe  Russian 
ambassador. 

After  perusing  the  treaty,  the  Russian  envoy  took 
it  to  Mahomed  Shah , who  agreed  to  every  article  of 
it.  The  envoy  made  bimself  guarantee  for  the  fulfil- 
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1838  ment  of  its  articles,  and  ‘tlien  sent  ît  back  to  llie  Sîr- 
dars,  along  witk  his  own  letter,  the  contents  of  wtiich 
are  as  follow: 

;,Mahomed  Shah  bas  proraised  to  give  you  the  pos- 
session of  Herat,  and  I sincerely  tell  yoii  that  ypii 
-will  aiso  get  Gliorian , on  iny  account,  from  the  Shah. 
It  is , therefore,  advisable  that  you  send  your  son  Ma- 
homed  Omar  Khan  to  Herat,  where  you  must  also 
afterwards  corne. 

„When  Mabomed  Omar  Khan  arrives  here,  I will 
ask  the  Shah  to  quit  Herat,  and  send  your  son  along 
with  His  Majesty  to  Tehran  ; I (the  Russian  envoy)  will 
reinain  here  with  12,000  troops;  and  wfaen  you  )oin, 
we  will  take  Herat,  which  will  be  afterwards  delivered 
to  you.” 

On  the  arrivai  of  this  letter,  the  Sirdars  had  no 
bounds  to  tbeir  joy,  and  sent  it  to  Cabool.  The  re- 
port was,  that  it  did  iiot  please  the  Ameer  at  ail.  • 

Sirdar  Mehir  Dil  Khan  bas  returned  to  Candahar. 
The  Russian  agent  (Vickovitch)  who  accompanied  him 
from  Cabool  to  this  place,  was  received  here  with  ho- 
nour,  since  the  Russian  envoy  at  Herat  had  • written 
strongly  to  the  Sirdars , that  tbey  must  treat  Omaf 
Khan , or  Vickovitch , with  ail  sorts  of  considération  ; 
and  believe  his  tongue  , oath  and  words,  as  ' if  : they 
were  from  him  (Russian  envoy). 

The  Sirdars  hâve  sent  Mahomed  Omar  with  250 
horsemen  to  Herat , to  wait  for^  Mahomed  Shah , and 
hâve  sent  an  éléphant  for  His  Majesty,  and  some  sbawls 
for  the  Russian  envoy.  <> 

The  Sirdars  hâve  sent  114  letters,  etc.  ordering 
the  heads  of  Seistan,  Furrah,  Subzawar,  and  other 
Affghans,  to  join  their  son  Mahomed  Sadig  Khan  at 
Furrah.  They  bave  also  informed  them  that  the  Rus- 
sian envoy  has  made  them  the  „Miri  Affghan,”  and  has 
promised  to  give  them  possesston  of  Herat,  when,  if 
any  of  them  will  not  obey  our  (Sirdars)  orders,  he 
will  be  banished  ( from  the  country  for  ever. 
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1838 


64. 

Convention  de  navigation  entre  la 
Hollande  et  la  Bavière, 

(Journal  de  la  Haye  1838.  Mars).  • ' 
Arrêté  du  Roi  des  Pays  - Bas  du  8 Mars  1838. 

Les  articles  1 — 5 du  Traité,  conclu  le  3 Juin  1837 
avec  la  Prusse,  seront  applicables  aux  navires  bavarois 
et  II  leurs  cargaisons  et  ceux-ci  jouiront  également  des 
avantages  accordés  par  l’art.  7 au  pavillon  prussien. 
Ces  concessions  ont  été  faites  à la  Bavière  à titre  de 
réciprocité  de  sa  part. 


Décret  du  Congrès  de  la  Nouvelle-- 
Grenade,  portant  Vadmission  des 
navires  et  produits  espagnols.  En 
date'  de  Bogota,  Ze  13  Mars  1838. 

/t  (Journal  des  Débats.  il838.  Août). 

} ' ’ 

, , (traduction  authentique). 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  ' représentans , réunis 
en  congrès,  décrètent: 

Aaticle  unique.  Les  sujets,'  navires  marchands  et 
produits  naturels  et  fabriqués  de  la  nation  espagnole 
seront  admis  dans  la  Nouvelle  - Grenade,  è partir  de 
la  publication  du  présent  décret,  aux  mêmes  termes  et 
avec  les  mêmes  garanties  que  sont  admis  ceux  des  na- 
tions amies  avec  lesquelles  il  n’existe  pas  de  traités. 

Donné,  à Bogota  le  13  mars  1838,  et  signé  par  les 
présidens  et  secrétaires  des  deux  Chambres.  ' 

Qu’il  soit  publié  et  exécuté.  Bogota,  14  mars  1838. 

Signé  par  le  président  de  la  république,  et  contre- 
signé par  le  ministre  des  affaires  étrangères. 
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66. 

Actes  et  Documens  relatifs  au  j'e-^ 
nouvellement  des  négociations  pour 
la  séparation  définitive  de  la  Bel- 
gique d'avec  la.  Hollande. 

(Histoire  parlementaire  du  Traité  de  Paix,  du  19  Avril 
1839  eutre  la  Belgique  et  la  Hollande.  T.  I.  Bruxel- 

' les,  1839).'  . • • 

; 

I. 

Note  de  M.  Salomon  Dedel,  Plénipotentiaire 
des  Pays-Bas  à Londres^  par  laquelle  le  Roi 
Guillaume  fait  connaître  officiellement  son  ad- 
hésion au  Traité  du  Novembre  1831  pour 
la  séparation  de  la  Belgique  déavec  la  Hol- 
lande. En  date  du  14  Mars  4838- 
A la  fin  du  mois  d’Octobre  ' 1836,  lè’Sousigné, 
plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas , en  porr 
tant  le  résultat  des  démarches  de  son  Souverain  auprès 
. dës  agnats  de  la  maison  de  Nassau  et  de  la  confédéra- 
tion germanique,  k la  ! connaissance  de  la  conférence  de 
Londres,  exprima  en  même  temps  le  voeu  du  Roi  de 
voir  reprendre  avec  elle  les  négociations  concernant,  la 
Belgique.  Constamment  frustré  dans  sa  juste  attente 
d’obtenir,  par  la  voie  des  négociations  de  meilleurs  tej^- 
mes  pour,  ses  fidèles  sujets . le  Roi  s’est  convaincu  que 
le  seul  gage  qui  lui  restait  è donner  de  l’invariable  sol- 
licitude qu’il  a vouée  à leur  bienétre  et  l’unique  mpyen 
de  faire  apprécier  ses  intentions,  étaient  d’adhérer  jplei- 
nement  et  entièrement  eux  conditions  de  séparation  que 
les  cours  d’Autriche,  de  la  {Grande-Bretagne,  de  .j^rance, 
de  Russie  et  de  Prusse  ont  déclarées  finales  et, irrévo- 
cables.' Dans  cette  conviction  S.  Ma.  envoyé  à son  plé- 
nipotentiaire l’ordre  de  signer,  ayec  ceux  des  cinq  Puis- 
sances, réunis  en  conférence  à Londres,  les  24  arti- 
cles, \ la  signature  desquels  les  plénipotentiaires  du 
Roi  ont  été  invités  par  la  note  de  leurs  Excellences  du 
15  Octobre  1831. 
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Parvenu  au  terme  de  ces  longues  discussions^  le  1838 
cabinet  de  la  Haye  prend,  à ce  qu’il  espère,  une  pré- 
caution superflue,  en  faisant  annoncer  par  le  soussigné, 
que  dans  le  cas  inespéré  d’un  défaut  de  coincidence  ré- 
ciproque de  vues  et  d’action  chez  toutes  les  parties  in- 
téressées , la  présente  déclaration  devra  être  considérée 
comme  non  avenue. 

II. 

Procès-i>erbal  des  séances  de  la  Commission 
instituée  le  29  Juin  1838  o Bruxelles , ayant 
pour  objet  Pexamen  des  questions  financières 
que  souleva  le  Traité  du  15  Novembre  1831* 
qui  a servi  de  base  aux  Instructions  du  gou^ 
pernement  belge  pour  les  négociations  renou-^ 
'vellées  sur  la  séparation  de  la  Belgique  d?aveà 
la  Hollande.  En  date  du  27  Juillet  1838* 

. La  commission  nommée  par  arrêté  de  M.  lé  tnî- 
liistre  des  flnances,  en  date  du  29  juin  1838,  afin  dé 
donner  un  avis  motivé  sur  cliacun  des  points  financiera 
qui  seraient  nécessairement  soulevés  dans  les  négocia- 
tions qui  pourraient  être  .ouvertes  au  sujet,  du  traite 
du  15  novembre  1831,  s’étant  réunie,  a d’abord  déli- 
béré sur  la  question  de  savoir  quelle  seràit  'la  mbrche 
la  plus  convenable  à suivre  à l’efTet  de  ramener  la  fixa- 
tion de  la  dette  qui  se  trouverait  k la  charge 'de  lé 
Helgique  par  ce  traité,  à une  proportion  plus  conforme 
aux  principes  de  justice  et  'd’équité,  proclamés  dans 
les  actes  de  la  conférence  de  Londres,  qui  ont  préparé 
et  'déterminé  les  stipulations  relatives  au  partage  de  la 
dette  du  royaume  des  Pays-Bas;  elle  a pensé,  qu’ofin 
d’éviter  de  s’égarer  dans  les  discussions  politiques  qui 
pourraient  la  distraire  du  véritable  objet  de  son  man- 
dat , il  convenait  de  tracer  avant  tout  le  cercle  des  Opé- 
rations auxquelles  elle  était  appelée  k se  livrer,  et  par 
conséquent  de  poser  immédiatement  les  règles  qu’il  con- 
venait d’adopter  pour  établir  et  faire  prévaloir  le  bon 
droit  de  la  Belgique. 

Le  premier  point  qu’elle  a ainsi  abordé , consiste 
k savoir  si,  pour  parvenir  k la  réparation  du  préjudice 
provenant  d’erreurs  commises  au  détriment  de  la  Bel- 
JVouv.  Série,  Tome  VI.  Ff  * 
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1838  gique  dans  la  liquidation  faite  par  le  protocole  n**  48 
du  6 octobre  1831  et  reportée  dans  l’art.  13  du  traité 
du  15  novembre  suivant,  il  est  opportun  de  reviser 
cette  liquidation  en  livrant  tous  les  faits  de  la  commu- 
nauté il  une  nouvelle  discussion,  ou  s’il  ne  convient  pas 
, plutôt  de  se  borner  à provoquer  la  rectification  des  er- 
reurs, omissions  ou  doubles  emplois  résultant  des  ren- 
seignements qui  ont  été  fournis  à la  conférence  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  ainsi  que  le  redressement 
des  fausses  applications  des  principes  mêmes  qui  ont 
servi  de  bases  à cette  liquidation , fausses  applications 
résultant,  également  de  l’inexactitude  de  ces  mêmes  ren- 
seignements. ' 

La  commission  , après  avoir  examiné  et  discuté  les 
motifs  qui  appuient  ce  dernier  système,  a pensé  qu’il 
fallait  principalement  tenir  compte  des  circonstances 
suivantes , sur  lesquelles  il  importait  d’appeler  spéciale- 
ment l’attention  : 

Que  les  éléments  les  plus  propres  à éclairer  la  con- 
férence sur  la  véritable  situation  des  dettes  respectives 
et  communes  aux  deux  divisions  du  royaume,  n’ont  pas 
été  remis  sous  ses  yeux  avec  les  détails  et  explications 
nécessaires,'  par  les  plénipotentiaires  hollandais  au  pou- 
voir desquels  se  trouvaient  ces  éléments; 

. l 

Que  c’est  principalement  cette  circonstance,  autant 
que  les  principes  d’équité  et  de  justice  qui  dirigeaient 
les  puissances  médiatrices,  qui  ont  déterminé  leurs  plé- 
nipotentiaires à déclarer,  dans  le  protocole  dudit  jour 
6 Octobre  1831 , . que  si  les  tableaux  qui  avaient  été 
fournis,  par  les  plénipotentiaires  hollandais  se  trouvaient 
inexacts,  malgré  toutes  les  précautions  qui  avaient  été 
prises  pour  en  garantir  l’exactitude , les  cinq  cours  se- 
taient  par  là  même  en  droit  de  regarder  comme  non- 
. avenus  les  résultats  des  calcula  auxquels  les  tableaux 
en  question  auraient  servi  de  base,  déclaration  renforcée 
dans  le  mémorandum  du  jour  suivant,  où  il  est  dit: 
que  si  malgré  la  garantie  positive'  des  plénipotentiaires 
des . Paysrfias , ces  tableaux  renfermaient  des  inexactitu- 
des essentielles,  alors  la  conférence,  serait  en  droit  d’ef- 
fectuer un  arrangement  proportionnel  dans  les  calculs 
qu’elle  a basés  sur  ces  mêmes  tableaux  ; 

Qué‘  c’est  sous  cette  réserve  formelle  et  indivisible 
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de  l’opération  même,  consommée  par  ce  protocole,  que  1838 
la  dette  de  la  Belgique  a été  élevée  au  chiffre  de  il, 
8,400,000; 

Que  c’est  sous  la  foi  de  cette  même  réserve  et 
tout  en  en  prenant  acte  dans  les  termes  les  plus  for- 
mels, que  le  plénipotentiaire  belge  a déclaré  dans  la 
note  remise  à la  conférence,  le  12  novembre  suivant, 
que  son  gouvernement  adhérait  au  traité; 

Qu’en  conséquence;  c’est  bien  dans  le  sens  de  cette 
même  réserve  et  sans  y préjudicier  aucunement,  qu’il 
faut  nécessairement  comprendre  la  réponse  que  la  con- 
férence a donnée  à la  demande  qui  lui  était  faite  dans 
la  même  note,  de  quelques  modifications  à d’autres  sti- 
pulations du  traité,  eu  déclarant,  ainsi  qu’elle  l’a  fait 
dans  l’acte  postérieur  du  14  du  même  mois,  que  ni  le 
fond,  ni  la  lettre  des  24  articles  ne  sauraient  désormais 
subir  de  modification , et  qu’il  n’était  plus  au  pouvoir 
des  cinq  puissances  d’en  consentir  une  seule. 

En  présence  de  ces  faits  et  circonstances,  il  a paru 
évident  à la  commission  que  pour  faire  prévaloir  le  bon 
droit  de  la  Belgique,  en  ce  qui  regarde  spécialement  la 
liquidation  de  la  dette,  elle  n’a .iiullement  besoin  de  se 
placer  en  opposition  avec  ses  antécédents,  ni  d’user,  a 
cet  égard , des  droits  et  avantages  de  la  nouvelle  posi- 
tion que  le  temps  et  l’obstination  du  gouvernement  hol- 
landais lui  ont  créée,  puisqu’en  se  bornant  ^ insister 
sur  la  rectification  des  inexactitudes,  réticences,  ou  omis- 
sions essentielles  résultant  des  renseignements  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais  ou  puisés  dans  des 
documents  erronés,  elle  ne  fera  qu’un  appel  aux  enga- 
gements mêmes  et  a la  loyauté  non  douteuse  des  pléni- 
potentiaires des  puissances  médiatrices. 

Par  suite  de  ces  considérations,  la  commission  a 
résolu  unanimement  que,  pour  écarter  toute  fin  de 
non-recevoir  et  mieux  assurer  l’adoption  des  mesures 
dont  l’opportunité  Se  fera  sentir  par  l’examen  et  la  dis- 
cussion auxquels  elle  va  se  livrer,  elle  se  renfermera 
strictement  dans  l’application  des  principes  de  la  liqui- 
dation de  la  dette,  tels  que  ces  principes  sont  énoncés 
dans  le  protocole  n®  48,  dudit  jour  6 octobre  1831; 
et  c’est  dans  ce  sens  qu’elle  a dirigé  ses  travaux  d’après 
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1838  l’ordre  retracé  ci-dessous  *)  qui  a été  suivi  par  la  con- 
féreuce  dans  ce  même  protocole , en  les  appuyant  de 
documents  authentiques,  mais  en  en  résumant  le  déve> 
loppement  le  plus  possible , afin  que  l’ensemble  puisse 
en  être  plus  facilement  saisi. 

1°  La  dette  de  fl.  14,136,836  a été  créée  par  la 
loi  du  9 février  1818  pour  satisfaire  aux  réclamations 
diverses,  liquidées  sous  le  nom  d’arriéré  des  Pays-Bas  ar- 
riéré antérieur  à la  réunion  des  deux  parties  du  royaume. 

Les  plénipotentiaires  liollandais  ont  joint  à ce  chif- 
fre l’annotation  suivante  : „11  y a lieu  de  croire  que 

„ces  réclamations,  connues  sous  le  nom  d’arriéré  des 
„Pays-Bas,  provenaient  à peu  près  par  parties  égales 
,,des  provinces  du  Nord  et  de  celles  du  Midi;  mais 
„cela  peut  être  ultérieurement  vérifié.” 


*)  Ordr«  adopté  par  la  conférence  pour  le  partage  det  dettes 
entre  la  Belgique  et  la  Hollande, 


1er  CHEF. 


Dettes  contractées  pendant  l’union, 

1®  Arriéré  desPays-BasfIoi  da9févrierl818).fl.]4, 136, 8361 


2®  Loi  du  31  décembre  1819. 
3°  Loi  du  24  décembre  1820. 
4®  Loi  du  2 août  1822.  . . 

5®  Loi  du  27  décembre  1822. 
6°  Loi  du  3 mai  1825.  . . , 


23.083.000  | 
7,788,000^  E -S 

56,902,000^  S O 

67.292.000  -g  g I 
12,605,OOoJ2-= 


181,806,836 

Annulation  ordonnée  par  la  loi  dn  24  décembre 


1829 14,000,000 

J Reste  . . 167,806,836 

A l’intérêt  de  2V»  p.  ®/o,  soit 4,195,170 

Olligations  du  syndicat. 

7®  110,000,000  à 414  p,  ®/o 4,950,000 

8°  30,000,000  à 314  P-  % 1,050.000 

10,195,170 

Ou  somme  ronde 10,100,000 

Dont  moitié  mise  an  passif  de  Belgique,  soit  5,050,000 

2e  CRBF. 

9®  Dette  austro-belge. 750,000 

3e  CHEF. 

10®  Dette  inscrite  au  grand-livre  de  l’empire 

français,  fr.  4,000,000,  soit 2,000,000 

11®  Prix  d’avantages  de  commerce  et  de  na- 
vigation  600,000 


Total.  . fl.  8,400,000 
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Ayant  considéré  que  les  dettes  de  la  Belgique,  1838 
antérieures  à la  domination  française  , doivent  se  trou- 
ver comprises  dans  les  liquidations  inscrites  au  grand- 
livre  de  l’empire  français,  qui  ont  été  remboursées  par 
compensation , et  dans  la  liquidation  faite  ou  à faire 
de  l’ancienne  dette  constituée  des  provinces  méridionales, 
qui  est  portée  par  le  traité  du  15  novembre  a charge 
de  la  Belgique  dans  le  cliilfre  de  la  dette  austro-belge; 

Et  2^  que  pour  celles  résultant  de  l'administration 
française  dans  nos  contrées,  elles  ont  été  reprises,  en 
général,  dans  lés  compensations  de  la  liquidation  opé- 
rée par  la  convention  du  25  avril  1818,  et  que  dés 
lors  il  est  présumable  que  la  Belgique  n’était  comprise 
que  pour  peu  de  chose  dans  le  chiffre  total  de  la  li- 
quidation qui  a donné  naissance  à cette  dette,  la  com- 
mission est  d’avis  d’admettre  provisoirement  le  chiffre 
présenté,  qui  ne  peut  d’ailleurs  être  utilement  débattu 
ici,  puisque  tous  les  documents  de  la  liquidation  qui  l’a 
amené  se  trouvent  à la  Haye.  Mais  en  admettant  ce 
chilfre , elle  pense  qu’on  doit  prendre  acte  et  accepter 
la  réserve  des  plénipotentiaires  hollandais.  Ci  donc, 
14,136,836  sauf  ratification,  s’il  y a lieu,  14,136,836  11. 

2^  fl.  23,083,000,  somme  restant  en  1824 
de  l’emprunt  autorisé  par  la  loi  du  21  dé- 
cembre 1819  et  dont  l’objet  était  de  pour- 
voir aux  déficits  du  trésor  des  exercices 
1819  et  antérieurs. 

Ce  chiffre  est  admis,  mais  il  y aura  lieu 
toutefois  de  le  réduire,  ainsi  qu’il  sera  dit 
ci-aprés,  des  sommes  qui  ont  dût  être  amor- 
ties collectivement  pendant  les  trois  premiers 
trimestres  de  1830,  sur  cet  emprunt  et  sur 
ceux  qui  vont  suivre,  en  exécution  de  la 
loi  du  24  décembre  1829 , qui  a ordonné 
la  reprise  oti  la  continuation  de  l’amortisse- 
ment suspendu  par 

23,083,000  la  loi  du  5 juin  1824;  ci-contre. 

3»  fl.  7,788,000  (loi  du  24  décembre  1820, 
pour  déficit  du  trésor,  exercice  1820). 

Ce  chiffre  est  également  admis  par  la  com- 
mission avec  la 

7,788,000  même  restriction  que  le  précédent;  ci-contre. 

40  fl.  56,902,000  (loi  du  2 août  1822). 

Çel  emprunt  ayant  été  destiné  à pourvoir 
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\ des  besoins  du  trësor  ou  à l’exécution  de 
diverses  lois,  et  aussi  à la  construction  ex- 
traordinaire de  vaisseaux  de  guerre,  ne 
soulève,  quant  au  cbilTre,  aucune  observa- 
7,778,000  tion  que  celle  qui  précède. 

La  commission  pense  toutefois  que  c’est  ici 
le  lieu  de  faire  remarquer  que  la  Belgique 
pourrait  prétendre  à exercer  des  reprises 
envers  la  Hollande  relativement  au  matériel 
naval  acquis  ou  construit  pendant  la  com- 
munauté; mais,  en  restant  dans  les  limites 
que  la  commission  s’est  posées,  elle  ne  croit 
pas  devoir  aborder  la  discussion  de  ce  point, 
non  plus  que  de  tous  les  autres  bénéfices 
de  la  communauté  qui  profitent  exclussive- 
56,902,000  ment  à la  Hollande. 

5°  fl.  67,293,000  (loi  du  27  décembre  1822, 
ouvrant  un  crédit  de  fl.  68,000,000  en  dette 
active  au  syndicat  d’amortissement). 

Cette  loi  ne  crée  pas,  n’ordonne  pas  la 
création  d’une  dette  de  fl.  68,000,000,  elle 
se  borne  è ouvrir  un  crédit  éventuel  de  pa- 
reille somme  en  capital  nominal  de  la  dette 
active  en  faveur  du  syndicat  d’amortisse- 
ment (art.  10  et  \i)  {Annexe  6),  et  sous  la 
condition  expresse  de  ne  réaliser  tous  les 
six  mois  qu’autant  qu’il  serait  nécessaire 
pour  satisfaire  au  payement  des  pensions  ex- 
traordinaires et  autres  dépenses  qui  s’éteignent 
' successivement.  £n  d’autres  termes , l’£tat 
s’engageait  è payer  au  syndicat  une  rente  de 
fl.  1,700,000,  et  il  l’autorisait  è aliéner  la 
quantité  de  renies  qu’il  était  nécessaire  de 
capitaliser  pour  subvenir  è un  excédant  de 
besoins  momentanés. 

11  était  donc  usé  de  ce  crédit  comme  l’Etat 
use  d’un  budget;  la  faculté  de  dépenser, 
d’émettre  le  capital  sous  forme  de  dette  ac- 
tive, était  accordée  par  la  loi;  mais  cette 
loi  n’imposait  pas  l’obligation  d’aliéner  la 
rente,  de  créer  une  nouvelle  dette;  loin  de 
lè , elle  en  restreignait  la  faculté  ; le  besoin 
devait  exister,  être  reconnu  par  le  roi,  avant 
qu’il  fût  loisible  au  syndicat  de  capitaliser. 
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Les  faits  sont  d’ailleurs  d’accord  avec  les  1838 
conséquences  à tirer  du  texte  de  la  loi.  11 
résulte  de  l’état  de  situation  du  syndicat 
d’amortissement  au  15  janvier  1829,  fourni 
aux  états -généraux , qu’il  n’avait  été  créé 
jusqu’alors  que  11.  20,000,000  de  dette  active 
à charge  de  l’Etat,  et  qu’il  pouvait  encore 
être  disposé  de  11.  48,000,000.  Depuis  cette 
époque  jusques  et  y compris  le  premier  se- 
mestre de  1830,  il  a pu  être  employé  encore 
une  somme  proportionnelle  de  5 millions,  en 
sorte  que  le  capital  émis  au  moment  de  la 
révolution  pouvait  s’élever  à 11.  25,000,000  *). 

Le  restant  du  crédit,  s’élevant  à florins 

43.000. 000  est  demeuré  inopérant  pour  la 
Belgique.  S’il  en  a été  usé,  ce  n’a  pu  être 
que  pour  le  payement  des  pensions  des  su- 
jets hollandais,  car  la  Belgique  a payé  cel- 
les dues  aux  sujets  belges  à partir  du  deu- 
xième semestre  de  1830,  et  le  traité  du  15 
novembre  1831  (art.  22)  imposant  à chacun 
des  Etats  la  continuation  de  ces  payements, 
il  y aurait  évidemment  double  emploi  au 
préjudice  de  la  Belgique,  si  on  la  faisait 
contribuer  à la  dette  consentie  pour  les  ac- 
quitter , au  delà  de  ce  qui  en  avait  été  usé 
au  moment  de  la  séparation  des  deux  pays. 

Et  qu’on  h’argiimente  pas  du  chiifre  de  la 
dette  annuelle  portée  au  budget  de  l’Etat, 
afin  de  faire  entrer  la  totalité  des  florins 

68.000. 000  (réduits  par  l’amortissement  à 
florins  67,293,000)  dans  la  communauté  des 
charges;  car  d'une  part,  il  suffisait  que  le 
crédit  fût  ouvert  pour  que  la  charge  qui 
pouvait  éventuellement  en  résulter  figurât 
au  budget,  et  d'autre  part,  comme  on  l’a 
fait  observer  plus  haut,  l’Etat  payait  effecti- 
vement la  rente  au  syndicat  ; c’était  une 
charge  annuelle  du  trésor  public  pour  le 


) Il  est  à remarquer  que  si  la  rente  de  fl.  1,700,000  décrois- 
sait pour  le  syndicat  au  fur  et  à mesure  de  la  réalisation  du 
capital,  les  pensions  devaient)  suivant  les  probabilités,  décroî- 
tre dans  une  proportion  au  moins  égale. 
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payement  dee  dépenses  extraordinaires.  Celte 
charge  ne  pouvant  dès  la  première  année 
suffire  à l'acquittement  de  toutes  les  pen- 
sions ; la  diminution,  l’extinction  successive 
de  celles-ci,  étant  soumises  à des  chances 
inappréciables,  dépendant  d’événements  for- 
tuits , il  avait  été  ouvert  un  crédit  éventuel 
comme  l’usage  auquel  il  était  destiné. 

Ce  crédit  avait  été  combiné  de  telle  ma- 
nière que  le  budgep  ne  s’en  <resentit  pas  ; 
c’était  une  opération  adroite  et  en  même 
temps  commode  pour  le  gouvernement,  qui 
avait  ainsi  la  faculté  d’augmenter  la  dette 
publique  sans  contrôle  de  la  législature. 

Mais  il  est  si  vrai  que  la  somme  totale 
des  fl.  68,000,000  ne  peut  pas  être  considé- 
rée comme  dette  effective  de  l’Etat , que  si, 

• pendant  l’existence  du  royaunte  des  Pays- 

Bas,  la  loi  du  27  décembre  1822  avait  été 
rapportée,  ou  si  le  syndicat  avait  été  dis- 
sous en  1822,  par  exemple,  l’Etat  n’eôt  di\ 
servir  que  la  rente  de  20  millions  de  dette 
active  émise  sur  le  crédit  à cette  époque, 
sauf  à reprendre  directement  le  payement 
des  pensions  extraordinaires  qui  n’étaient 
■'  pas  encore  élaintes. 

Cette  supposition  s’est  réolisée  non  par 
une  loi , mais  par  le  fait  de  la  révolution. 
• - ' Le  syndicat  est  dissous  depuis  le  1er  octo- 

' " bre  1830  quant  à la  Belgique,  qui  ne  peut 

prétendre  è aucun  de  ses  bénéfices,  depuis 
- I'  cette  époque,  ni  participer  à aucune  de  ses 

1 dépenses.  Elle  ne  peut  donc  être  affectée 

que  de  la  moitié  du  capital  en  dette  active 
émise  au  moment  de  la  révolution  , capital 
évalué  largement  plus  haut  è 25  millions, 
que  l’amortissement  qui  ,n’a  pu  porter  que 
sur  la  partie  en  émission  avait  réduit  à 
24,292,000  24,292,000;  ci -contre. 

6°  12,605,000  (loi  du  3 mars  1825). 

Cet  emprunt  a été  contracté  pour  rétablir 
les  ouvrages  publics  détruits  par  les  tempê- 
tes et  les  hautes  marées  de  lévrier  1825  et 
pour  soulager  les  victimes  de  ces  calamités. 
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' Ces  désastres  ont  eu  Heu  particulièrement  1838 

en  Hollande.  Mais  la  Belgique,  se  couFor- 
inant  airx  principes  du  protocole  n°  48  , ne 
reclierclie  pas  ce  qui  a pu  profiter  plus  par- 
ticulièrement à l’une  des  deux  parties  du 
royaume,  et  dès  lors  la  commission  n’Iiesite 
pas  à reconnaître  qu.é  cette  dette  doit  en- 
trer parmi  celles  de  la  communauté,  et  en 
12,605,000  admet  ainsi  le  partage  ; ci-coûtre. 

Ainsi  qu’il  en  a été  fait  la  remarque  au 
n®  2,  l’amortissement  qui  avait  été  suspendu 
par  la  loi  du  5 Juin  1824  sur  les  emprunts 
des  31  décembre  1819,  24  décembre  1820, 

2 août!  1822  et  27  décembre  1822,  a 
repris  'sur  ces  emprunts  et  continué  sur  ce- 
lui du  3 mars  1825,'  à partir  du  1er  jan- 
vier 1830,  et  une  somme  eil’ectivc  de  11. 
768,350’  a été  affectée  û ce  service  spécial 
par  l’art.  5 de  la  loi  du  24  décembre  1829. 

Mais  les  plénipotentiaires  hollandais  n'ayant 
’ fourni  à la  conférence  que  la  situation  dqs  * 
emprunts  dont  il  s’agit  au  15  janvier  1829, 

U y a lieu  .de  retrancher  du  chiffre  ci-contre 
une  somme  nominale  d’au  moins  un  million 
de  florins,  'qui  a ,dû  être  rachetée  pour 
trois  trimestres,  au  moyen  de  fl.  576,262, 
formant  les  ^ de  la  dotation  mentionnéê  ci- 
dessus,  ce  qui  suppose  ce  rachat  fait  au 
Iqmt  moyen  de  fl.  57-62  p. 

D’après'  les  tableaux  fournis  à la  confé- 
rence par  les  plénipotentiaires  hollandais,  il 
a été  déduit  des  capitaux  dont  on  faisait  le 
partage,  une  somme  de  14  millions  de  flo- 
rins dette  active  rachetée  par  le  syndicat, 
en  exécution  de  l’art.  43  de  la  loi  du  27 
décembre  1822,  et  annulée  en  vertu  de  l’art. 

1er  de  la  loi  du  24  décembre  1829. 

Il  a paru  û la  commission  qu’il  avait  été 
fait,  en  ce  point,  préjudice  è la  Hollande,  ' 

' et  comme  le  mandat  dont  cette  commission 
est  investie  s’étend  à éclairer  toutes  les  er- 
I reurs  de  la  liquidation  du  protocole  n®  48, 

elle  doit  è la  bonne  foi  de  signaler  et  de 
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1838  rectifier  celle-ci,  comme  elle  le  fait  pour  les 

autres. 

Ën  effet,  ce  n’est  pas  seulement  sur  les 
dettes  contractées  pendant  l’union  que  l’annu- 
lation des  14  millions  doit  porter,  mais  sur 
la  généralité  de  la  dette  active,  s’élevant  \ 
fl.  784,610,680,  et  ce  n’est  ainsi  que  d’une 
somme  proportionnelle  à celle  ci-contre  de 
fl.  138,806,836  qu’on  doit  diminuer  ce  chif- 
fre pour  l’annulation  dont  il  s’agit. 

Cette  opération  n’amène  qu’une  réduction 
il.  2,476,764  au  lieu  de  14  millions,  et  de 
cette  réduction , jointe  à celle  du  million 
138,806,836  dont  on  vient  de  parler  plus  haut  pour  l’a- 
A déd.  - 3,476,764  morlissement  spécial  fait  en  1830,  conduit  à 
retranchement  total  de  fl.  3,476,764,  en 
3,383  250  80^^^*^  intérêts  a 2ÿp.  j du  capital  de 

Donc  annuité  à porter  A-  135,330,072  restant  ou  fl.  3,383,250-80 
au  passif  de  la  Bel- doivent  seuls  être  partagés  par  moitié  entre 
gique , chiffre  rond  la  Belgique  et  la  Hollande , comme  dette 
commune  aux  deux  pays , soit  1,690,000, 
1,690,000  chiffre  rond  à porter  au  passif  de  la  Belgique. 

7°  110,000,000  fl.,  obligations  du  syndi- 
cat d’amortissement , à 4^  p.  La  confé- 
rence , après  avoir  posé  en  principe  que  la 
liquidation  du  syndicat  d’amortissement  fe- 
rait l’objet  d'un  règlement  particulier  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande,  et  s’être  réservé 
exclusivement  le  partage  des  dettes  contrac- 
tées pendant  l’union  par  le  gouvernement 
des  Pays-Bas,  et  l'iinpiitation  à chaque  par- 
tie des  dettes  qu’elle  avait  apportées  è la 
communauté,  la  conférence,  disons-nous,  en- 
traînée sans  doute  par  les  documents  erro- 
* nés  des  plénipotentiaires  hollandais , a mis 

^ la  charge  de  la  Belgique  la  moitié  de  tout 
le  passif  ou  environ  de  l’établissement  dont 
il  s’agit. 

En  effet , privée  de  documents  officiels, 
qui  pouvaient  la  mettre  à même  d'établir  de 
justes  calculs  (protocole  n°  45),  elle  demanda 
aux  plénipotentiaires  hollandais,  le  30  sep- 
tembre 1831  {^Annexe  au  protocole  n®  43), 
les  renseignements  suivants. 
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1°  Le  montant  de  l’intérêt  annuel  de  dî-  1838 
verses  dettes  contractées  depuis  la  réunion 
de  la  Belgique  à la  Hollande  par  le  royaume 
uni  des  Pays-Bas,  en  vertu  des  lois  consen- 
ties par  les  élats-généraux; 

2^  Le  montant  des  charges  du  service  de 
la  dette  totale  du  royaume  uni  des  Pays- 
Bas,  d’après  les  derniers  budgets , consen- 
tis par  les  états-généraux. 

Les  tableaux  fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,  en  réponse  \ cette  double 
demande,  et  garantis  - exacts  par  eux  con-  * 
tiennent  les  capitaux  et  le  montant  des  in- 
térêts de  deux  opérations  du  syndicat  d’amor- 
tissement, qui  n’ont  jamais  figuré  aux 
budgets  de  l’Etat , et  ne  devaient  pas  y 
figurer,  parce  que  ces  opérations  n’avaient 
du  ni  pu  constituer  une  dette  du  trésor 
public;  que  celui-ci  n’en  soldait  pas  les  in- 
' téréts,  et  ne  pourvoyait  pas  à leur  amortisse- 
ment , mais  bien  le  syndicat  {voir  état  de 
situation  de  cet  établissement,  Annexe  l\ 
et  que  le  but  de  l’autorisation  donnée  par 
la  loi  d’émettre  ces  obligations,  n’avait  pas 
, été  d’ajouter  le  capital  de  ces  emprunts  aux 
ressources  immenses  mises  dans  les  mains 
de  cet  établissement , mais  bien  de  faciliter 
ses  opérations , afin  de  lui  fournir , par  la 
voie  du  crédit,  les  moyens  de  satisfaire  plus 
‘ hâtivement  au  but  de  son  institution. 

C’est  donc  par  erreur  que  l’on  a porté  à la 
charge  de  la  communauté  fl.  110,000,000  de 
capital,  émis  è 4^P>  Cet  emprunt  n’a 
pas  été  contracté  par  l’Etat,  mais  par  le  syn- 
dicat d’amortissement  dont  la  liquidation  est 
en  dehors  des  attributions  que  la  conférence 
a cru  devoir  exercer  par  elle-même.  Cette 
émission  avait  pour  but  (art.  19  à 33  de  la 
loi)  la  conversion  d’une  partie  de  la  dette 
dilférée  et  des  obligations  de  l’ancien  syn- 
dicat; elle  ne  libérait  le  trésor  public  d’au- 
cune charge  actuelle,  mais  aussi  le  trésor 
n’intervenait  pas  dans  le  payement  de  la 
rente  annuelle  : c’était  le  syndicat  créateur 
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de  l’émission  qui  servait  la  rente  et  l’amor- 
tissement de  l’emprunt:  du  premier  chef  il 
portait  à son  passif  fl.  4,995,000,  en  1829, 
pour  111,000,000  de  capital. 

Si  la  Hollande  a quelques  droits  II  faire 
valoir , ce  ne  serait  que  lors  de  la  liquida- 
tion du  syndicat  qu’elle  serait  recevable, 
uon-seulement  parce  que  le  capital  entier 
n’a  pas  éié  émis,  et  qu’au  moment  de  la 
séparation  il  y avait  au  plus  fl.  87,000,000 
en  circulation  ; non  - seulement  parce  que  le 
• traité  du  15  novembre  et  le  protocole  n®  48 

ont  voùlu  séparer  la  liquidation  de  la  dette 
< . publique  de  celle  du  syndicat  d’amortisse- 

ment; non-seulement  parce  qu’il  y aurait  in- 
justice, iniquité,  après  avoir  posé  le  principe 
d’une  liquidation  amiable  et  entre  parties, . 
à charger  l’une  d’elles  de  moitié  du  passif*),  ^ 
et  d’en  agir  ainsi  précisément  à l’égard  de 
la  partie  qui  est  dessaisie  de  tous  les  titres 
et  se  trouve  dans  l'impossibilité  de  rendre 
>'  ou  faire  rendre  compte;  mais  avant  tout 
parce  qu’il  y aurait  confusion,  double  emploi 
entre  l’émission  du  syndicat  et  le  relevé  des 
dettes  de  l’£tat.  C’était  en  effet  pour  opé- 
rer une  conversion  que  le  syndicat  avait 
contracté  l’emprunt  de  fl.  116,000,000;  or,' 
une  conversion  n’étant  pas  un  amortisse- 
■I  ment,  il  ne  peut  y avoir  lieu,  de  ce  chef, 
à décharger  en  aucune  manière  la  Hollande 
au  détriment  de  la  Belgique , et  ce  d’autant 
moins  qu'il  s’agissait  de  convenir  la  dette 
dilTérée , dont  les  étaient  d’origine  hol- 
landaise. 

D’après  ce  qui  précède,  il  est  démontré 
que  la  liquidation  du  syndicat  au  30  sep- 
tembre 1830,  époque  de  la  séparation  des 
intérêts  des  deux  parties  du  royaume,  doit 
être  opérée  avant  que  d’admettre  à charge 
de  la  Belgique  une  portion  quelconque  du 
passif  de  cette  institution , et  que  ce  sera 


11  est  à remarquer  que  l’autre  partie  demeure  en  jouissance 
provisoire  de  tout  l’actif. 
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dons  cette  operation  seulement  qu’il  y aura  1838 
lieu  de  faire  entrer  en  ligne  de  compte  ce 
qui  a pu  être  e'mis  d’obligations  à 4Îp. 
en  même  temps  qu’il  sera  justifié  de  l’emploi 
de  la  le'gale  application  des  capitaux  que 
cette  émission  a dû  produire.  La  commis- 
sion rejette  donc,  quant  à présent,  le  chiffre 
fictif  de  fl.  110,000,000. 

8°  fl.  3i0,000,000  d'obligatious  du  syndicat 

à 3^  p.  ÿ. 

Les  raisonnements  qui  précèdent  s’appli- 
quent  en  tous  points  aux  obligations  ci-des- 
sus, mais  en  outre  ces  obligations  avaient 
une  destination  spéciale,  celle  de  remplacer 
les  certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour  les  possessions  d’outremer.  (Ar- 
rêté du  1er  juin  1830  *). 


*}  La  loi  da  27  mai  1830  autorise  le  syndicat  à retirer  et  amor- 
tir tes  capitaux  à sa  charge  donnant  un  intérêt  de  4^  p.  g. 
et  à les  remplacer  par  des  obligations  dont  les  rentes  seront 
au-dessous  de  ce  taux.  Ces  capitaux  sont  non -seulement  tes 
110  millions  dont  il  vient  d’étre  parlé,  mais  en  outre,  35 
millions  de  certificats  de  participation  (13  bis)  aux  emprunts 
créés  pour  les  besoins  des  possessions  d’outre-mer,  en  vertu 
des  lois  des  23  mars  1826,  22  mars  1827  et  27  décembre 
1828,  jusqu’à  concurrence  d’un  capital  total  de  fl.  37.700,000. 
Un  arrête  royal  du  1er  juin  1830  a limité  à fl.  152,250,000 
les  obligations  nouvelles  à émettre  par  le  syndicat  et  eu  a 
fixé  l’intérét  à 3^  p.  Le  même  arrêté  divise  ce  chiffre 
en  séries , fixe  la  première  série  à 30  millions  de  florins  et 
détermine  que  cette  Ire  série  remplacera  autant  que  possible 
les  35  millions  de  certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour  les  besoins  d'oui  re-mer. 

Cette  création  n’est  donc  que  le  commencement  d’une 
conversion  de  la  dette  du  syndicat,  et  soit  que  cette  conver- 
sion s’applique  aux  110  millions,  soit  qu'elle  serre  à rem- 
bourser les  dettes  que  doit  supporter  la  Belgique  (car,  si  les 
obligations  nouvelles  ont  servi  à rembourser  des  obligations 
anciennes  de  110  millions,  elles  font  double  emploi  avec  par- 
tie de  ceux-ci,  qui  font  eux-mêmes  double  emploi  arec  par- 
tie de  l’ancienne  dette  hollandaise);  st  elles  ont  remplacé  les 
certificats  de  participation  aux  emprunts  pour  les  colonies,  el- 
les ne  peuvent  que  représenter  ces  emprunts  qui  sont  affectés 
sur  les  revenus  et  possessions  du  royaume  dans  les  Indes 
orientales.  (Lois  des  23  mars  1826,  22  décembre  1827,  et  27 
décembre  1828). 

D’après  ce  qui  précède,  ni  les  110  millions  de  florins  d’ob- 
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1838  ' La  commission  n’hesite  pas  non  plus,  par 

’ ' ' toutes  ces  considérations,  à ne  pas  reconnaî- 

tre cette  dette  comme  incombant  en  quoi 
que  ce  soit  à la  Belgique. 

En  résumé,  elle  est  d’avis  qu’il  ne  peut 
être  porté  au  passif  de  la  Belgique,  du  pre- 
' > inier  chef  établi  par  la  conférence,  celui  du 

partage  des  dettes  contractées  pendant  l’union, 
' qu’une  annuité  de  11.  1,690,000  au  lieu  de 

11.  5,050,000. 

2 e CHEF. 

9*^  La  dette  dite  austro-belge,  fixée  dans  le 
protocole  n°  48  au  chiffre  de  11.  750,000  de  rente 
annuelle,  se  compose  sans  doute,  aux  yeux 
de  la  conférence,  de  l’ancienne  dette  consti- 
tuée des  provinces  méridionales , portée , en 
Y comprenant  la  valeur  de  la  dette  différée, 
a 11.  300,000  de  rente , et  de  la  dette  liqui- 
dée à charge  des  finances  du  royaume  des 
Pays-Bas,  sous  le  nom  de  dette  austro-bel- 
gique,  en  exécution  d’une  convention  passée 
avec  l’Autriche,  le  11  octobre  1815  {^An- 
nexe 20),  et  d’un  arrêté  royal  du  22  fév.  1816 
Annexes  21  comptée  dans  le  premier 

chiffre  cité  pour  11.  450,000  de  rente,  y com- 
pris aussi  la  valeur  de  la  dette  différée  qui 
, y était  encore  attachée  en  1830. 

La  commission  n’a  aucune  objection  à éle- 
ver contre  le  premier  de  ces  chiffres.  Elle 
l’accepte  en  entier  comme  étant  d’origine  ré- 
ellement belge,  et  dès  lors  la  Belgique  doit 


ligstions  dtt  syndicat  à 4^  p.  ni  les  30  millions  à 34- p.  ”, 
ne  peuvent  entrer  dans  les  charges  à partager,  les  premiers 
n’êtant  que  le  moyen  mis  dans  les  mains  du  syndicat  pour 
retirer  de  la  circulation  de  la  dette  différée,  purement  hollan- 
daise pour  les  les  billets  de  sort  y appartenant  et  les 
obligations  du  syndicat  des  Pays-Bas,  dont  le  syndicat  d’a- 
mortissement s’était  approprié  l’actif  sans  en  rendre  compte 
(articles  19  et  36  de  la  loi  du  27  décembre  1822)  les 
secondes  ne  faisant  que  représenter  la  dette  des  posses- 
sions d’outre-mer,  et  qui  n’étaient  d’ailleurs  probablement  pas 
toutes  en  émission  au  moment  de  la  séparation  des  deux  par- 
ties du  royaume,  l’arrété  du  roi  qui  les  autorise  étant  du 
1er  juin  1830. 
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s'en  charger  seule  en  confomiité  des  princi-  1838 
pes  de  la  conférence  qui  a trouvé  équitable 
que  chacun  des  deux  pays  reprenne  les  det- 
tes qu’il  avait  apportées  à la  communauté. 
Ainsi,  de  ce  point,  la  commission  admet 
sans  contestation  £.  300,000  au  passif  de  la 
Belgique;  ci-contre. 

Mais  il  n’en  est  pas  de  même  de  la  dette 
•'  •.  dite  austro  - belge.  Cette  dette  n’est  point 
d’essence  belge.  Elle  n’a  été  contractée  dans 
nos  provinces  que  pour  l’administration  et 
dans  l’intérét  des  Etats  autrichiens  de  l’em- 
pereur d’Allemagne. 

La  France,  par  le  traité  de  Lunéville, 

^ celui  de  Campo-Formio  et  depuis,  lors  de 

" ’ l’admission  en  liquidation  de  créances  belges, 

. . a formellement  écarté  tout  ce  qui  avait  rap- 

port à cette  dette,  comme  n’ayant  point  été 
contractée  pour  l’administration  de  la  Belgi- 
que ni  hypothéquée  sur  son  sol. 

Si  le  roi  des  Pays-Bas  l’a  prise  à charge 
des  finances  de  son  royaume,  ce  n’a  pu  être 
que  comme  dette  nouvelle  provenant  de 
l’application  des  traités  *)  et  nullement  comme 

*)  Par  les  traités  de  Campo-Formio  et  de  Lnnéville,  la  distinc- 
tion entre  la  dette  belge  proprement  dite  et  la  dette  purement 
personnelle  de  la  maison  d’Autriche  (la  dette  austrobelge)  fut 
parfaitement  établie  : après  avoir  stipulé  que  la  république  fran- 
çaise ne  prenait  à sa  charge  que  les  dettes  résultant  d’em- 
prunts formellement  consentis  par  les  Etats  des  pays  cédés 
ou  des  dépenses  faites  pour  l’administration  effective  desdits 
pays,  il  fut  ajouté  en  termes  formels  que  les  parties  contrac- 
tantes s'obligeaient  à acquitter  tout  ce  qu'elles  pouvaient  de- 
voir pour  fonds  à elles  prétés  par  les  particuliers , ainsi  que 
par  les  établissements  publics  desdits  pays,  et  à payer  ou 
' rembourser  toute  rente  constituée  à leuy  profit  sur  chacune  d’elles. 

Cette  distinction  fut  très  - explicitement  confirmée  par  le 
traité  de  Paris  dn  30  mai  1814  et  la  convention  du  20  no- 
’ ventbre  1815. 

Par  le  premier  de  ces  traités , où  l’union  de  la  Belgique 
a la  fjollande  fut  stipulée  pour  en  former  le  royaume  des 
Puys-BnS,  anenne  autre  dette  du  chef  de  la  Belgique  ne  fut 
portée  à la  charge  du  nouveau  royaume,  que  celle  spéciale- 
ment hypothéquée  dans  son  origine  Sur  ce  pays  on  contractée 
pour  son  administration  intérieure;  et  pour  qu’il  ne  restât 
aucun  doute  que  la  Belgique,  quant  à sa  dette,  ne  devait 
effectivemeut  être  incorporée  dans  ce  nouveau  royaume,  que 
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1838-1:  > dette  ancienne  d’un,  des  'paye  soumis  a sa 

. souveraineté.  Ceci  résulte  même  des  ter- 


telle  et  ainsi  que  la  sonveraineté  en  était  passée  à la  France 
par  les  traités  de  Campo-Farmio  et  de  l^iuiéville,  il  fut  ex- 
■ . pliqlic  de  nouveau  qu’il  ne  s’était  agi,  dans  l’art.  21  du  traité 
du  30  mai  1814,  que  de  dettes  liypotliéquées  sur  le  sol  de 
ces  pays , tels  qu’ils  avaient  été  cédés  à la  France  par  les 
traités  précédents;  dettes  résultantes,  ÿ est-il  dit  de  nouveau, 
d’einprunts  fomieHeAient  consentis  par-  les  Etats  des  pays  cé- 
dés ou  de  dépenses  faites  pour  l’administration  desdits  pays. 

Il  fut  donc  reconnu  formellement  par  ces  divers  traités,  et 
spécialement  par  le  traité  même  qui  érigea  le  royaume  des 
!Pays-Bas,  que  la  dette  personnelle  de  la  maison  d’Autriche, 
antérieure  à la  réunion  - de  la  Belgique  à la  France,  c’est-à- 
dire  la  dette  austro-belge,  n’affectait  aucunement  les  provinces 
méridionales  de  ce  nouveau  royaume. } 

A quel  titre  cette  dette  deviut-elle,  toutefois,  une  charge 
du  royaume  des  Pays-Bas? 

Les  traités  de  Paris  et  de  Vienne  ne  'font  aucune  mention 
que  cette  charge  eflt  été  le  prix  de  la  cession  d’une  souve- 
raineté sur  les  provinces  beJgiqiies,  souverabeté  à laquelle  la 
maison  d’Autriche  avait  renoncé  à perpétuité,  et  dans  les  ter- 
mes les  plus  formels,  dans  les  traités  de  Campo-Formio  et" 
de  Lunéville,  souveraineté  qui  passait  directement  de  la  France 
au  royaume  des  Pays-Bas,  non  pas  spécialement  par  l'inter- 
vention de  la  maison  d’Autriche , mais  par  l’intervention  com- 
I mune  des  puissances  alliées.  " 

Tout  ce  que  l’on  sait,  sans  que  la  cause  en  soit  connue, 
c’est  que  la  dette  austro-belge  devint  une  charge  du  royaume 
des  Pays-Bas,  par  suite  de  conventions  secrètes  passées  entre 
l’empereur  d’Autriche,  le  prince  souverain  des  Pays-Bas  et 
ensuite  le  roi  des  Pays-Bas:  l’une  par  article  séparé  an  traité 
de  Vienne,  et  les  antres  les  11  octobre  1815  et  5 mars  1828. 

Quelle  que  soit  du  reste  cette  cause,  si  le  roi  des  Pays-Bas 
a pris  cette  dette  à la  charge  des  finances  de  sou  royaume, 
dsus  un  intérêt  que  nous  n’avons  pas  ici  à rechercher,  ce 
n’a  pu  être  que  comme  dette  nouvelle  i nullement  comme 
dette  ancienne  d’un  des  pays  soumis  à sa  souveraineté;  c’est 
donc  sous,  ce  seul  point  de  vue  qu’il  faut  la  rangdr,  ..c’est-à- 
dire,  comme  le  résultat  d’uii  fait  de  la  comnuiuuuté  que  la 
Belgique  doit  accepter,  mais  pqnr  sa  part  seulement. 

La  charge  ne  parvint- elle,  même,  au  royauo^  <lea  Paya- 
Bas,  que  comme  condition  d'une  cession  de  souveraineté,  en- 
core dans  ce  cas  ne  pourrait-elle , sans  ujustice,  être  rejetée 
en  totalité  sur  la  Belgique.  i 

L’événement  politique  qui  plaça  la  Belgique  et  la  Hollande 
sous  une  même  souveraineté  n’est  certainement  pas  le  fait  de 
la  Belgique;  elle  ne  peut  donc  être  responsable  d’une  com- 
binaison à laquelle  elle  a été  tout  à fait  étrangère,  et  par 
cunséqiieut  celte  combinaison  {ne  peut  être  plus  préjudicia- 
ble à l’une  qu’à  l’autre  des  divisions  de  ce  royaume. 
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mes  de  la  convention  du  11  octobre  1815  1838' 
et  de  son  esprit;  c’est  donc  sous  ce  seul 
point  de  que  qu’il  faut  ranger  cette  dette. 

Elle  constitue  un  fait  de  la  communauté 
dont  la  Belgique  doit  accepter  sa  part , mais 
rien  que  sa  part,  s’élevant  à la  moitié  de 
il.  450,000  de  rente,  soit  donc  il.  225,000. 

3e  CHEF. 

Fl.  2,000,000,  dette  d’origine  belge  inscrite 
au  grand-livre  de  l’empire  français. 

La  commission , après  avoir  examiné  ce 
point  avec  toute  la  maturité  que  son  impor- 
tance comportait,  a reconnu  qu’il  avait  été 
fait  à la  fois  ici  erreur  de  chiffre  et  fausse 
application  des  principes  proclamés  par  la 
conférence. 

D’abord  il  résulteà l’évidence  du  décompte 
authentique  fait  avec  la  France  en  1818, 

joint  en  copie  au  présent  {^Annexe  23)  que 

2,215,000  le  chiffre  des  dettes  belges  inscrites  au  grand- 
livre  de  l’empire  français  n’a  jamais  excédé  fr.  2,263,605 
de  rente  ; que  cette  somme  est  celle  que  le  gouverne- 
ment français  qui  certes,  avait  intérêt  à produire 
le  chiffre  le  plus  élevé  possible,  a réclamée  du  royaume 
des  Pays-Bas,  en  exécution  des  art.  21  du  traité  de 
Paris,  6 , 7 et  22  de  la  convention  du  20  novembre 
1815,  et  1 et  2 de  la  convention  du  25  avril  1818; 
que  cette  même  annuité  a été  ramenée  à fr.  1,862,453, 
par  suite  de  la  déduction  des  capitaux  hypothéqués  sur 
les  domaines  et  biens  de  corporations  belges,  vendus  ^ 
par  la  France,  et  dont  cette  puissance  est  demeurée 
chargée,  en  conformité  des  art.  6 et  7 de  la  susdite 
convention  du  20  novembre  1815;  et  enfin,  que  le  ca- 
pital nominal  de  cette  rente  de  fr.  1,862,453,  soit  fr. 
37,249,060,  réduits  au  taux  de  57,83  p.  § fixé  par  les 
traités,  a été  compensé,  partie  par  les  intérêts  arriérés 
de  ces  mêmes  créances,  toutes  dues  à des  Belges,  par- 
tie par  une  somme  nominale  de  fr.  22,000,000  repré 
sentant  fr.  14,488,802  effectifs,  entrée  en  compensation 
dans  le  subside  que  la  France  devait  fournir  aux  Pays- 
Bas  en  vertu  des  traités  pour  extinction  de  dettes  de 
l’administration  française. 

Ce  serait  donc  au  plus  de  la  rente  du  capital  ef- 
Série.  Tom.  VI,  G« 
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1838  feclif  de  fr.  14,488,802  ou  fr.  724,444  dont  la  confé- 
rence aurait  dû  charger  la  Belgique  , et  non  de  4 mil- 
lions de  francs  ou  2 millions  de  iloriiis  de  rente,  chilFre 
vraisemblablement  puisé  dans  un  document  erroné  pro- 
duit à l’appui  du  premier  budget  français  de  1814,  et 
reconnu  fautif  en  1816  et  1817,  par  le  ministre  des 
finances  de  France,  ainsi  que  lors  des  réclamations  qui 
ont  amené  la  transaction  d’avril  1818  *)  mais  même  cette 
rente  de  fr.  724,444  ou , chilTre  rond , fl.  340,000 , ne 
pouvait  être  mise  à charge  de  la  Belgique  sans  froisser 
les  principes  équitables  sur  lesquels  la  conférence  a basé 
ses  opérations.  Elle  établit  (protocole  n°48)qiie  d’après 
le  principe  de  l’art.  6 du  protocole  du  21  juillet  1814, 


*)  Lors  de  la  formation  da  premier  budget  de  la  restauration, 
eu  1814,  le  baron  Louis,  alors  ministre  des  finances,  fit  un 
rap|)ort  au  roi,  k l'appui  de  ce  budget,  et  y joignit  un  état 
de  situation  de  la  dette  publique.  Uans  cet  état  il  s’établit 
que  la  dette  consolidée,  après  réduction,  s’élevait  en  annuité  à 

fr.  40,216,000 

Les  rentes  inscrites  par  suite  de  la  réunion 

à la  France  de  certaines  provinces  étrangères  à 6,086,000 

SAVOIE  : 

La  Belgique  (par  aperçu).  . . fr.  4,000,000 

Les  départements  de  la  rive  gauche 

du  Rhin  (états  exacts) 408,000 

Le  Piémont  (id.) 1,090,000 

La  Ligurie  (id.) 353,000 

Les  duchés  de  Parme  et  de  Plaisance 

(id.) 62.000, 

Divers  (id.) 173.000 


6,086,000 

Accroissement  de  la  dette  française  de  l'an  viii 
à l’an  1814  17,004,000 


Ensemble  . fr.  63,306,000 
Les  rapports  de  M.  Roy  snr  les  budgets  de  1817  et  1818 
Moniteur  universel  de  1817,  supplément  au  n"  25,  page  2, 
Ire  colonne,  et  de  1818',  p.  364,  Ire  colonne)  prouvent  que 
l’erreur  qui  concernait  la  Belgique,  prévue  par  le  baron  Louis 
lui  - même,  puisqu’il  ne  portait  le  chitfre  fautif  que  par  aperçu, 
avait  déjà  été  reconnue  et  rectifiée,  puisque  dans  ces  rap- 
ports les  rentes  d’origines  étrangères  ne  sont  plus  portées 
ensemble  que  pour  fr.  4,271,486  au  lieu  de  fr.  6,086,000;  et 
en  effet  la  France,  en  exécution  des  traités  de  1814  et  1815, 
n’éleva  ses  réclamations  au  remboursement  qui  devait  lui  être 
fait  par  le  royaume  des  Pays-Bas , des  rentes  inscrites  pour 
la  Belgique,  qu’à  fr.  2,263,605  et  non  à fr.  4,000,000,  ain.si 
qu’il  résulte  à l’évidence  des  décomptes  annexés  au  présent 
sous  les  numéros. . . . 
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annexé  à l’acte  général  du  congrès  de  Vienne)  „il  de- 1838l 
,,vait  y avoir  communauté  entière  de  charges  et  de  bé- 
,,néfice8  entre  les  deux  pays,’’  et  qu’il  serait  contraire 
à ce  principe  d’évaluer  les  bénéhces  particuliers  que  la 
Hollande  ou  la  Belgique  ont  pu  retirer  des  faits  finan- 
ciers de  la  communauté.  Or  l l’extinction  de  la  dette 
belge  inscrite  au  grand-livre  de>  l’empire  français  est  le 
seul  bénéfice  qui  peut  revenir  à la  Belgique  des  opé- 
rations financières  des  quinze  années  d’union.  Le  lui 
dénier  serait,  abandonnant  les  principes  posés  par  les 
cinq  cours,  lui  donner  le  droit  qui  découlerait  inévita- 
blement d’une  juste  réciprocité,  de  prétendre,  entre  au- 
tres, à un  dédommagement  bien  autrement  important 
du  chef  de  son  concours  à l’amortissement  et  au  paye- 
ment des  intérêts  de  la  dette  hollandaise,  concours  qui, 
pendant  quinze  années,  a valu  plus  de  il.  12â, 000,000 
ù la  Hollande.  > 

La  commission , par  ces  considérations,  demeure 
convaincue  que  la  Belgique  ne  peut  être  chargée  d’au- 
cune partie  de  son  ancienne  dette  i inscrite  au  grand- 
livre  de  l’empire  français,  puisque  cette  dette  se  trouve 
éteinte  par  remboursement  opéré  au  moyen  de  com- 
pensations diverses , et  qu’on  ne  peut  la  faire  revivre 
contre  elle,  sans  renverser  la  base  adoptée  par  la  con- 
férence, base  qui  profite  à la  Hollande. 

11  suit  de  ce  qui  précède,  que  la  Belgique  ne  peut 
être  équitablement  chargée,  des  3 chefs  du  partage  de 
la  dette  des  Pays-Bas,  que  d’une  rente  annuelle  de 
11.  2,215,000  au  lieu  de  il.  7,800,000  que  lui  imposait 
le  protocole  n°  48,  pour  cet  objet. 

Quant  aux  11.  600,000,  prix  d’avantages  de  com- 
merce et  de  navigation,  la  commission  ne  croit  pas 
avoir  mandat  de  s’en  occuper  spécialement;  mais  elle 
pense  que  c’est  par  un  truité  particulier  de  commerce 
et  de  navigation  où  des  faveurs  réelles  et  réciproques 
pourront  être  concédées  de  part  et  d’autre , que  cet 
objet  doit  être  réglé , et  non  pas  dans  un  traité  poli- 
tique, où  ce  prix  acquiert  la  forme  de  tribut  éternel, 
sans  garantie  aucune  de  la  puissance  éternelle  de  son 
équivalent. 

A la  suite  de  ces  calculs  et  après  en  avoir  fixé  le 
résultat  à fl.  8,400,000  pour  le  passif  annuel  de  la  Bel- 
gique, la  conférence  dit  que  ce  qui  a achevé  de  la 
déterminer  dans  celte  occasion , c’est  que  fondant  scs 
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1838  décisiotu  sur  Féquité  et  coasidërant  que  le  montant  des 
charges  du  service  de  la  dette  totale' du  royaume  uni 
des  Pays-Ëas  s’élevait,  en  nombre  rond,  à il.  27,7ü0,00.0 
de  rente,  la  Belgique  qui,  pendant  la  réunion,  ^conlri> 
buait  à l’acquittement  de  cette  rente  dans  la  proportion 
de  c’est-ù-dire  pour  .14  millions  de  florins,  n’aurait, 
d’après  cette  décision , avec  le  bénéfice  de  sa  neutralité, 
à acquitter  pour  sa  part  que  11.  11,400,000. 

Ce  raisonnement  reposant  sur  des  ; prémisses  inex- 
actes , est  également  inexact  dans  ses  conséquences.  ; 

£n  effet,  le  service  de  la  dette  du  tiésor  royal  des 
Pays-Bas  de  11,  27,700,000, i comme  l’avancent  lesi  pléni- 
potentiaires des  Pays-Bas , dans  le  tableau  C,  n*’  '2, . re- 
mis à la  conférence  , mais  de  11.  19,265,267  seulement, 
ainsi  qu’il  résulte  de  l’élat  officiel  de  la  dette  active  et 
différée  produit  aux  états-généraux.  Les  plénipotentiai- 
res hollandais  ont  ajouté  à cette  somme  les  deux  an- 
nuités du  syndicat,  lesquelles,  ainsi  que  la  commission 
en  a fourni  la  preuve  évidente,  n’étaient  et  ne  devaient 
être  payées  par  le  trésor  public,  et  font  ici  double  em- 
ploi, l’une  avec  la  dette  publique  elle-même,  l’autre 
avec  la  dette  des  ' possessions  d’outre -mer,  dont  les 
intérêts  sont  fidèlement  servis  }>ar  les  colonies.  Les 
plénipotentiaires  hollandais  font  aussi  entrer  dans  leur 
chiffre,  et  la  conférence  l’y:  a par  suites  admise,  la  dota- 
tion d’amortissement  s’élevant  annuellement  à 11. 2,500,000. 
Compter  ensemble  une  dette  et  son  amortissement,  c'est 
en  général  faire  double  emploi;  mais  dans  le  cas  actuel, 
c’est  plus  encore;  car  la  dette  mise  à charge  de  la  Bel- 
gique ne  devait  aucunement  jouir  des  bienfaits  de  l’amor- 
tissement, dont  on  se  prévaut  à son  désavantage,  et 
qui,  s’il  continue  à subsister,  ne  tournera  qu’au  dégrè- 
vement de  la  dette  hollandaise.  Si  les  considérations 
qui  terminent  le  protocole  n°  48  ont  eu  quelque  in- 
fluence réelle  sur  la  fixation  du  chiffre  11.  8,400,000,  il 
suffira  sans  doute  d’avoir  indiqué  la  fausseté  de  la  base 
sur  laquelle  ils  reposent,  pour  détruire  l’effet  de  cette 
influence. 

La  commission  a cru  de  son  devoir  de  le  faire. 

II  est  un  autre  point  qui  se  rattache  essentielle- 
ment à la  question  de  la  dette , dont  la  conférence  ne 
s’est  point  occupée  dans  ses  protocoles,  ni  dans  aucun 
article  du  traité  du  15  novembre  1831,  c’est  celui  qui 
concerne  la  liquidation  d’anciennes  créances  beiges  de 
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-diverses  origines  autres  que  françaises;  telles  sont  les  1838 
créances  de  provinces , de  communes  ou  de  corpora- 
tions belges,  non  liquidées  par  la  France,  mais  qui  au- 
raient dû  l’étre  par  le  royaume  des  Pays-Bas,  en  exé- 
cution de  la  loi  du  9 février  1818,  et  les  engageras  que 
le  ministre  des  finances,  à l’occasion  de  celte  même  loi, 
avait  pris  l’engagement  formel  de  faire  rembourser  aux 
ayants  droit  et  > dont  le  montant  est  entré  d’ailleurs  en 
ligne  de  compte  dans  convention  faite  avec  l’Autricbe 
le  5 mars  1828.  > . . 1 ' 

Quant  aux  créances  dues  ; à des  Belges  par  suite  des 
faits  d’administration  française  dans  nos  contrées,  les 
Pays-Bas  eu  ont  reçu  la  valeur  ài  la  suite  de  la  liqui- 
, dation  du  25  Avril  1818,  et  sans  en  tenir  compte  aux 
créanciers.  . La  commission'  pense  qu’il  est  nécessaire 
d’obtenir  une  garantie  positive  1 de  l’exécution  des  enga- 
.gemens  pris  au  sujet  de  ces  diverses  créances,  engagemens 
méconnus  jusqu’ici  par  le  gouvernement  des.  Pays-Bas. 

Le  pre'seut  procès -verbal,  clos  et  signé 
Bruxelles, 'le  ;i  - s-  -i  ë.  d’Hvaht, 

- 27  Juillet  1838.  ! . ■>  -,i:i  J.  Faixon. 

- . . .-lu  - Ds  Bhuckere. 

„ B.  C.  Dumoutiër. 

. j'  j * Du  Jardin. 

' ■ ' j i * ï [ -J  ’ 4 ÏÏI*  , , , ■ . ' i 

Rapport  du  Plénipotentiaire  de  la  Belgique  à 
JLondres  adresse  au  Ministre  des  affaires  étran- 
gères à Bruxelles , qai  J ait  connaitre  le  point 
de  vue  sous  lequel  le  gouvernement  belge  en- 
visageait les  négociations  r'enoùvellées  'sur  la 
séparation  de  la  Belgique  d'avec  la  Hollande. 

En  date  du  4 Aoüi  1838»  * 

Monsieur,  le  Ministre, 

Vous  avez  appris,  par  des  communications  confiden- 
tielles, que  les  plénipotentiaires  des  cours  du  Nord  avaient 
l’intention  de  nous  proposer,  par  l’entremise  officieuse  de 
lord  Palmerston,  la  signature  d’un  traité  avec  la  Hollande, 
traité  qui  aurait  compris  les  24  articles  plus  quelques  arti- 
cles additionnels  modifiant  les  premiers  en  ce  qui  con- 
cerne la  navigation  de  l’Escaut , la  dette  , les  arrérages, 
la  liquidation  du  syndicat.  Lorsque  lord  Palmerston 
me  parla  de  ce  projet,  je  lui  déclarai,  sans  hésiter,  qu'il 
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1838  ^tait  inacceptable;  qu’en^  effet,  si  je  saisissais  bien  le 
sens  de  ces  propositions,  elles  n’auraient  eu  pour  ré- 
sultat que  de  décider  contre  nous  la  cession  du  terri- 
toire et  le  payement  de  la  rente  annuelle  de  fl.  8,400,000; 
que  le  non-payement  des  arrérages  et  le  mode  de  liqui- 
dation du  syndicat  d’amortissement  resteraient  en  que- 
stion ; que  l’on  remettrait  de  nouveau  la  solution  de 
ces  deux  points  importants  à l'examen  de  commissaires, 
et,  si  ceux-ci  ne  parvenaient  point  à s’entendre,  au 
jugement  arbitral  de  la  conférence;  que  c’était  là 
changer  le  statu  quo  à notre  détriment,  et  rendre,  sans 
compensation  pour  nous,  la  condition  du  roi  Guillaume 
bien  meilleure  que  là  ndtre;  ne  consentirions  jamais  à ache- 
ter sa  reconnaissance  a ce  prix;  qu’il  ne  s’agissait  plus, 
en  1838,  d’insérer  les  24  articles  dans  un  traité  avec 
la  Hollande,  et  d’y  ajoriter  quelques  articles  explicatifs; 
qu’il  fallait  un  traité  délinitif  réglant  tous  les  points, 
tranchant  toutes  les  difficultés,  établissant  enfin,  d’une 
manière  stable  et  durable,  les  rapports  des  deux  Etats; 
qu’un  pareil  traité  ne  se  pouvait  conclure  'qu’à  l’aide 
d’une  négociation 'directe  entre  les  deux 'parties,  où  el- 
les consulteraient'  leurs  convenances  et  leurs  intérêts 
réciproques,  en  cë  qui  concerne  le  territoire,  la  dette, 
la  navigation  des  fleuves  et  rivières,  etc,  etc.;  que,  dès 
l’année  1833  , il  avait  été  entendu  que  l’on  proposerait 
de  part  et  d’autre  les  changements  et  les  additions  ju- 
gés nécessaires  pour  compléter  le  traité  du  15  novem- 
bre ; qu’il  serait  aujourd’hui  impolitiqué  et  dangereux 
de  retomber  dans  l’incomplet  et  le  provisoire;  que  le 
gouvernement  du  roi  avait  d’ailleurs  pris  la  ferme  ré- 
solution d’exaniiuer  à fond  les  tableaux  fournis  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  et  d’en  démontrer  l’inexac- 
titude ; que  nous  ne  perdrions  point  la  seule  occasiou 
qui  nous  eût  été  offerte  de  nous  livrer  à cet  examen, 
et  que  c’était  par  là  que  la  tiégociafion  devait  se  rouvrir. 

Ces  observations  firent  impression  sur  l’esprit  de 
lord  Palmerston.  Cependant  if  qie  fit  remarquer  que 
nous  étions  plus  avancés  qu’en  1833 , puisque  la  Hol- 
lande ne  faisait  plus  difficulté  d’admettre  des  articles  qii’ 
elle  avait  constamment  rejetés.  Il  finit  par  m’exprimer 
le  désir  que  je  fusse  bientôt  en  mesure  de  produire 
nos  objections  contre  le  chiffre  primitif  de  la  dette. 

Depuis  cette  conversation,  j’appris  que  les  pléni- 
potentiaires du  Nord  , admettant  ! en  partie/  le  principe 
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de  la  compensation  de  nos  frais  d’armements  extraordi-  1838 
naires  contre  les  arrérages,  entendaient  cependant  ne 
nous  libérer  qu’à  partir  du  1er  janvier  1S32,  jusqu’à 
la  signature  de  la  convention  du  21  mai.  La  Hollande, 
disent- ils,  a fait  seule  les  avances  depuis  le  1er  no- 
vembre 1830  jusqu’au  1er  janvier  1832;  ils  ajoutent 
que,  depuis  la  convention  du  21  mai,  par  laquelle  la 
Hollande  avait  contracté  l’obligation  de  ne  point  re- 
prendre les  hostilités,  la  Belgique  avait  été  dispensée 
d’avoir  recours  aux  mêmes  précautions  qu’auparavant, 
et  de  continuer  ses  armements.  Lord  Palmerston  ni’a)rant 
fait  part  de  ce  raisonnement,  je  répondis  que  si,  en 
1833,  le  roi  Guillaume  eût  accepté  le  désarmement  qu’on 
lui  proposait;  s’il  n’eût  point  maintenu  sur  nos  fron- 
tières une  armée  menaçante;  si  la  France  et  la  Grande- 
Bretagne,  signataires  de  la  convention  du  21  mai, 
avaient  voulu  ou  pu  nous  garantir  efficacement  contre 
une  nouvelle  violation  de  l’armistice,  la  distinction  po- 
sée par  les  plénipotentiaires  du  Nord  pourrait  avoir 
quelque  fondement  ; mais  que  les  faits  et  les  principes 
s’opposaient  également  à ce  qu’elle  fût  admise.  J’ajou- 
tai qu'il  résultait  de  notre  budget  de  paix , auquel  la 
résistance  de  la  Hollande  nous  avait  deux  fois  obligés 
de  substituer  un  budget  de  guerre,  que  nos  frais  d’ar- 
mements extraordinaires  excédaient  de  beaucoup  la 
somme  fixée  par  la  Hollande  (67,200,000),  pour  ce 
qu’elle  appelle  ses  avances , au  taux  de  11.  8,400,000 
par  an;  et  qu’en  conséquence  nous  entendions  être  li- 
béré de  la  totalité  des  arrérages , jusqu’au  jour  de  la 
signature  du  traité  direct  et  définitif  avec  la  Hollande. 

Hier,  dans  une  conférence  que  j’eus  au  Foreign- 
Office  avec  lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!, 
nous  examinâmes  de  nouveau  celte  question  sous  tous 
ces  points  de  vue , ainsi  que  les  premières  propositions 
des  plénipotentiaires  du  Nord.  Je  suis  heureux , mon- 
sieur le  Ministre,  de  pouvoir  vous  annoncer  que  Lord 
Palmerston  et  l’ambassadeur  de  France  furent  complè- 
tement d’accord  avec  moi  sur  la  nécessité  de  déclarer 
ces  propositions  tout  à fait  inacceptables;  et,  en  ce  qui 
concerne  les  arrérages , de  n’admettre  aucune  espèce  de 
distinctiou.  Celte  double  déclaration  a été  faite  immé- 
diatement à M.  de  Bulow.  Nous  avons  lieu  de  croire 
que  les  ^quatre  plénipotentiaires  finiront  plus  tard  par 
céder  sur  les  arrérages  à partir  du  1er  janvier  1832, 
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1838  jusqu’à  la  conclusion  ' du  traité  définitif;  mais  qu’ils 
résisteront  sur  la  question  des  avances  faites  depuis 
novembre  1830. 

Dans  cette  même  conférence , on  examina  l’article 
relatif  à la  navigation  de  l’Escaut.  Je  saisis  cette  occa- 
sion de  prouver  à lord  Palmerston  que  l’on  ne  pour- 
rait pas,  sans  danger,  abandonner  à des  commissaires 
le  règlement  du  balisage,  du  pilotage,  du  tarif,  du  péage, 
et  que  ces  points  devaient  être  clairement  stipulés  dans 
le  traité  définitif.  Je  démontrai  combien  l’art.  9.  du 
traité  du  15  novembre  était  défectueux  et  incomplet. 
Lord  Palmerston  partagea  en  partie  mon  opinion  à cet 
égard.  „Déjà , me  dit-il,  je  m’en  suis  „expliqué  dans 
„ce  sens  à INI.  de  Bulow;  mais  il  m’a  répondu  que  si 
„l’ou  s’écartait  de  la  rédaction  arrêtée  dans  les  24  arti- 
„cles,  sauf  en  ce  qui  concerne  le  péage,  que  l’on  con- 
,,8ent  à fixer  à fl.  1-50,  pour  remplacer  le  tarif  de  Ma- 
„ycnce,  force  lui  serait,  ainsi  qu’à  ses  collègues,  de  de- 
„niander  de  nouvelles  instructions  à leurs  cours.  Je 
„pense,  ajouta  lord  Palmerston,  que  ce  n’est  là 
„qu’une  défaite  momentanée.  Préparez  donc,  pour 
,,1’époque  où  la  négociation  prendra  une  forme  et  une 
„marclie  régulières,  une  rédaction  définitive.” 

I.e  général  Sébastian!  aurait  ^voulu  que  cette  marche 
régulière  eût  été  adoptée  dès  le  commencement  de  la 
semaine  passée;  que  la  conférence  eût  été  convoquée 
sans  plus  de  délai,  et  que  l’on  n’eût  point  prêté  l’oreille 
à des  propositions  confidentielles  et  officieuses.  INIais 
nous  lui  fîmes  observer  que  ces  propositions  ne  nous 
engageaient  à rien , et  que  la  convocation  immédiate  de 
la  conférence  aurait  eu  pour  effet  de  liilter  le  moment 
où  force  m’eût  été  de  m’expliquer  sur  le  cliiifre  de  la 
dette , avant  d’avoir  reçu  les  documents  qne  j’attendais, 
ou  de  porter  la  négociation  sur  d’autres  points.  L’am- 
bassadeur de  France  se  rendit  à ces  raisons.  Aujourd’ 
hui  que  ces  documents  me  sont  parvenus,  et  que  ÛIM.  du 
Jardain  et  Fallon  sont  arrivés  à Londres,  plus  rien  ne 
s’oppose  à ce  que  l’on  entre  dans  cette  voie.  J’ai  pré- 
venu lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!  que  je 
leur  remettrai  confidentiellement  une  copie  du  rapport 
de  la  commission.  Je  m’empresserai , monsieur  le  Mi- 
nistre , de  vous  informer  de  l'effet  qu’aura  produit  sur 
eux  la  lecture  de  celle  pièce.  Lord  Palmerston  est  très- 
satisfait  de  ne  plus  devoir  attendre , car  il  a hâte  d’en 
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finir;  mais  son  empressement  n’est  ni  de  la  tiédeur,  ni  1838 
de  l’iioslililé  envers  la  Belgique.  11  prend  vivement 
ses  intérêts  à coeur,  et  il  voudrait  qu’il  lui  fût  permis 
de  seconder  ses  voeux  pour  l’intégrité  du  territoire; 
mais  il  me  reste  peu  ou  point  d’espoir  à cet  égard. 
Cependant  j’ai  prié  S.  S.  de  faire  en  sorte,  après  l’exa- 
men du  travail  sur  la  dette,  que  je  fusse  mis  en  rap- 
port direct  et  personnel  avec  le  plénipotentiaire  hollan- 
dais. Nous  pourrions  alors,  si  le  chiffre  de  la  dette 
était  rectifié  en  notre  faveur,  lui  faire  des  propositions 
relatives  au  territoire.  „Je  doute,  me  répondit  lord 
„Palmerston , que  M.  Dedel  soit  autorisé  à s’entendre 
„directement  avec  vous,  et  je  doute  même  que  sa  cour 
consente  à vous  suivre  sur  ce  terrain.” 

Je  crois  devoir  ajouter  que  je  me  suis  abstenu,  de- 
puis quinze  jours,  de  voir  aucun  des  plénipotentiaires 
du  Nord.  Je  n’ai  voulu  leur  montrer  ni  empressement, 
ni  inquiétude,  et  j’ai  mis  autant  de  soin  à me  tenir  à 
l’écart,  que  j’ai  mis  d’assiduité  à voir  les  ministres  de 
France  et  d’Angleterre. 

Agréez,  monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  la 
plus  haute  considération. 

(Signé)  SrvrAis  Vau  de  Weter. 

IV. 

Propositions  faites  par  les  Plénipotentiaires 
fV Autriche  et  de  Prusse  {^M.  M.  de  Senfft-Pil- 
sach  et  de  Bulow)  pour  les  questions  financiè- 
res. En  date  du  ..  . Août  1838* 

Art.  2.  Le  payement  des  rentes  annuelles , au 
montant  de  fl.  8,400,000,  dont  la  Belgique  est  chargée, 
d’après  l’art.  13,  commencera  à courir  du  jour  de  l'é- 
change des  ratifications  du  présent  traité;  le  premier 
versement  aura  lieu  conformément  au  { 3 du  même 
article , le  30  juin  1839 , au  prorata  de  l’intervalle 
écoulé. 

Art.  3.  $ 1er.  La  créance  de  la  Hollande  envers  la 
Belgique,  du  chef  des  avances  faites  ou  è faire  par  la 
première , pour  le  service  de  la  totalité  des  dettes  pu- 
bliques du  royaume  uni  des  Pays-Bas,  depiiis  le  1er 
novembre  1830,  jusqu’au  jour  de  l’échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,  au > prorata  de  la  rente  au- 
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1838  mielle  de  fl,  8,400,000,  à la  charge  de  la  Belgique,  est, 
eu  égard  aux  titres  de  compensation  allégués  par  la 
Belgique , réduite  et  arrêtée  à la  somme  de  neuf  millions 
huit  cent  mille  florins. 

Moyennant  cette  somme,  la  Belgique  se  trouvera 
déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation  résul- 
tant de  l’art.  13,  § 1er,  et  de  l’art.  14',  à l’égard  des 
rentes  annuelles  stipulées  pour  tout  l’espace  de  temps 
écoulé  depuis  le  1er  novembre  1830,  jusqu’au  jour  de 
réchange  des  ratifications  du  présent  traité. 

^ 2.  Ladite  somme  de  fl.  9,800,000  ne  sera  exigi- 
ble qu’après  la  liquidation  faite  conformément  à l’art. 
13,  5,  du  fonds  du  syndicat  d’amortissement,  et 

d’après  le  bilan  qui  sera  établi  entre  ladite  somme  et 
la  part  qui  pourra  revenir  à la  Belgique  de  l’actif  du 
syndicat  résultant  de  cette  liquidation.  ^ 

ÿ 3.  Pour  établir  ce  bilan  et  faire  la  liquidation  du 
fonds  du  syndicat,  on  procédera  d’après  les  principes 
suivants  : 

1°  Seront  compris  dans  l’actif  du  syndicat  d’amor- 
tissement, les  fonds,  emprunts  et  crédits  créés  et  alloués 
à cet  établissement  par  la  loi  du  27  décembre  1822, 
art  10  et  35,  ainsi  que  par  la  loi  du  24  mai  1830, 
pour  autant  que  lesdits  fonds,  emprunts  et  crédits  n’au- 
ront pas  été  aliénés  ou  émis  et  employés  aux  usages 
respectifs  déterminés  par  la  loi  avant  le  1er  novembre 
1830. 

2°  Les  parties  ainsi  restées  dans  la  possession  du 
syndicat  d’amortissement  des  fonds,  emprunts  et  crédits 
ci-dessus  mentionnés,  seront,  ainsi  que  les  autres  fonds 
et  effets  publics  porta'nt  intérêt,  qui  se  trouveront  dans 
l’actif  du  syndicat , évaluées  en  rentes  annuelles,  suivant 
le  taux  de  l’intérêt  affecté  à chacun  de  ces  fonds  ; et 
la  moitié  du  total  de  ces  rentes  sera  portée  au  crédit 
de  la  Belgique.  i 

3°  Les  fonds  et  valeurs  ne  portant  point  intérêt, 
qui  se  trouveraient  dans  l’actif  du  syndicat,  seront  éva- 
lués au  cours  de  la  bourse  d’Amsterdam  , du  1er  no- 
vembre 1830.  Le  total,  en  étant  ainsi  déterminé,  l’in- 
térêt en  sera  calculé  à 5 p.  et  la  moitié  de  cet  inté- 
rêt ajoutée  à la  rente  mentionnée  au  numéro  précédent 
au  crédit  de  la  Belgique. 

4^  La  jouissance  de  la  rente  ainsi  portée  au  crédit 
de  la  Belgique  sera  acquise  à celle-ci  à dater  du  1er 


Digitized  by  Googk 


^ cl»  ta  Belgi<l.  d?mec  la  Hollande.  475 

novembre  1830.  La  somme  3i‘ laquelle  elle  s’élèvera,  ^1838 
partir  de' ce  terme  jusqu’au'  jour  de  la  liquidation  ar- 
rêtée, soit  par  accord  entre  les  commissaires,  soit  par 
décision  des  cinq  puissances,  comme  il  sera  dit  ci-après, 
sera  évaluée  en  intérêts  à 4 p.  ^ et  le  montant  de  ces 
intérêts  sera  ajouté  à la  rente  même  , au  crédit  de  la 
Belgique.  > ' . , ' n ■. 

5°  Les  â.  9,800,000  dus  à la  Hollande , d’après  le 
^ 1èr  du  présent  article,  étant  représentés  par  une  rente 
annuelle  de  11.  490,000  à porter  au  crédit  de  la  Hol- 
lande , la'  somme  de  ces  rentes  calculée  du  1er  janvier 
1832  jusqu’au  jour  de  la  liquidation  arrêtée,  sera  éva- 
luée à 4 p.  ÿ d’intérêts  et  le  montant  de  ces  intérêts 
sera  ajouté  à la  rente  même  des  fl.  490,000,  au  crédit 
de  la  Hollande.  _ i- 

Si  le  bilan  des  crédits  respectifs  en  rentes  qui 
résulteront,  pour  la  Belgique,  des' opérations  indiquées 
aux  n°‘  1,  2,  3 et  4,  et,  pour  la  Hollande,  des  opéra- 
tions indiquées  au  n°  5,  se  trouve  favorable  à la  Bel- 
gique , le  surplus  des  rentes  qui  lui  reviendra,  sera  dé- 
» falqué  de  la  rente  de  fl.  8,400,000,  annnellement  due 
par  elle , et  elle  en  demeurera  ainsi  déchargée  jusqu’à 
la  concurrence  dudit  surplus  de  rentes  et  ce,  à dater 
du  jour  de  la  liquidation 'arrêtée  comme  ci-dessus. 

>Si:,  aü  contraire,  ledit  bilan  se  trouvait  favorable 
à la.Hollandé,  le;  surplus  de  rente  qui  lui  en  revien- 
drait , serait  ajouté  à la  rente  annuelle  de  fl.  8,400,000 
à la 'charge  de  la  Belgique,  et  ce  également  à dater  du 
jour  de  la  liquidation,  > ' I O . ■ 

Art.  4.  'Si,;  dans  le  traviôl  des  commissaires  qui 
seront  chargés  de  procéder  à la- liquidation  du  fonds 
du  syndicat,  conformément  à l’art.  13,  §5,  il  s’élevait 
des  questions'  de  i principes  sur  lesquelles  lesdits  com- 
missaires ne  pourraient  s’accorder  dans  l’espace  de  trois 
mois  à dater  du  : jotu"  où  ils  auront  commencé  leurs 
travaux,  'Savoir  quinze  jours  après  l’échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,  les  points  ainsi  demeurés  li- 
tigieux seront  portés  à la  décision  des  cinq  puissances 
représentées  à Londres,  laquelle  sera  communiquée  aux 
deux  parties,  au  jdbs  tard  le  31  mai  1839,  pour  être 
exécutée  d’un  commun  accord  par  lesdites  parties. 

Art.  5.  Le  transfert  des  capitaux  et  rentes  qui, 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
uni  des  Pays-Bas^  doivent  retomber  à la  charge  de  la 
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1838  Belgique , aura  lieu,  confonnâment  à l'art.  13,  ( 7,  dans 
le  courant  du  moiSf  de  juin  1839,  d’après ‘le  résultat 
des  opérations  indiquées  dans 'les  art.  3 et  4 ci-dessus. 

I lii  _ prifi  <•“!'  .'f  i 

■ ; -y  I T'.iiii  P'»  -1  ■ 

1 ' i l'  -'ilK  (>■.  I.-. 

Noie  du  Plénipotentiaire  et  des  Commissaires 
de  la  Belgique  sur  les  propositions  faites  par 
les  'plénipotentiaires  éPAutriclié  'et  de  Prusse^ 
remise  le  25  Août  1838  ",  conférence  de 
Londres,  i,  . . ,,  , _ , ■ 

Observations  générales.  r . .. 

Ces  propositions  ne  sont  pas  acceptables.  Le  prin- 
cipe qui  leur  sert  de  base,  y est  mis  en  action  en  sens 
inverse  de  toute  règle  pratique  eh  matière  de  liquida- 
tion , et  s’y  trouve  d’ailleurs  dénaturé  dans  son  appli- 
cation. Elles  ont  le  grave  inconvénient  de  ne  faire 
encore  que  du  provisoire  sons*  la  forme  d’un  Traité 
définitif.  Elles  sont  d’ailleurs  Incomplètes.  ' ' ' ‘ 

I I Observations  sur  les  ^rticles*^ 

Art.  2.  La  disposition’  de  cet  article  est  un  {con- 
tre-sens  avec  l'opération  subséqirente èt  laquelle  on 
subordonne  le  règlement  du  cliiffrel  Cette  itiaBière 
d’opérer  est  inexpliquable.  . • . tu  . 

.Sauf  le  cas  où  il  s’agit  d’nne  dette  contestée  él 
entièrement  liquide , on  ne  commence  pas  par  formu- 
ler le  cbiffre  de  la  dette  avant  d’avoir  calculé,  pas  plus 
qu’en  bonne  règle  de  .raison  on  ne  débute  pur  poser 
en  fait  ce  qui  est  ien< question.  ' i:  • 

Il  y a enfin  quelque  cliose  de  trop  offensant  pour 
la  partie  avec  laquelle  on  doit  compter,  que  de  lui 
proposer  de  se  soumettre  d’abord  par:  se  constituer  dé- 
bitrice des  sommes  qui  sont  en  contestation , saiiF  à 
examiner  ensuite  si  la  ' dette  s’élève  effectivement  au 
cbiffre  auquel  on  lui  demande  de  souscrire  avant  toute 
vérification.  ■ 

Dès  lors  que  les  auteurs  de  la  proposition  admet- 
tent le  principe  d’une  liquidation  préalable  à toute  exé- 
cution , ils  reconnaissent  que  la  dette  n’est  pas  liquide, 
et  celte  reconnaissance  emporte  l'obligation  de  commen- 
cer par  liquider.  ' < -i 
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•H'Ori'»*'  fait  qu’inlérvertîr  les  idëes;'  on  ne  fait  que  1838 
des^  inots,  Jen  eonstituant  d’abord,  sous  une  fornhile 
ddfiiiMive  I,  lit  Belgique  débitrice  d’une  dette  au  montant 
dé  11.1  ti,4odjOOO,'  tout  en  se  réservant  d’aiigmeriter  ou 
del  diininuér  le 'Chiitre  par  un  traité  postérieur,  'et  suU 
vant  le  sésultat ‘d’unel  vérification  ultérieure. 

- >:■  Comme<'6B  Vient)  de'le  faire  remarquer,  cette  ntar><' 
cke  a^' d’ailleurs  Ifiticonvénient'ide -multiplier  inutilement 
le&>  projets  d’arrangement  définitif.’  ' -i  i.Hi*.- 

>■!  Art.) 3.  ^ 1er;  il  sera  démontré  par  une  note) spé- 
ciale qne  charger  la‘’BeIgique  d’une  portion  quelconque’ 
de  l’arriére,'  quelque' faible  même  que  soit  eelte  por-1 
tidn , ce  slerâit  m^onnaître  le  principe  d’éternelle'  ju- 
stice qui  veut  que  la  réparation  du  préjudice  causé  -par 
son  fait  soit  boihplêle.  “ '•  ij  ■1. 

' >11  Celprincipe  nfadmettant  pés  de.  modification  dans 
son  application , la  Belgique  ne  pourrait  accepter  l’ac- 
commodeinent  proposé.  -ir.  -. 

'$''2.' U existe)  ici  ‘deux  dispositions  qu’il  faut  ap-; 
précier*  séparément;  rtine  qui ■’ réglé ‘le  mode  de  la.  lit' 
quidalion;<)'èt  l’autre  qui- 'le  reporte  jusqu’au  1er  uo- 
vénibre  1830.  j ;v  1 ; ,r  ; 

‘ I-// La- première ‘est‘ au  moins  inutile,  si-elle  n’est  pas 
dangereuse  ,'  et  de  ‘ nahtre>  à ameiMC  :des  complications» 
danS' Idimanière  de»  procéder,  et  > de ‘i nouvelles  erreurs, 
dans  son  application.  Si  l’on  ne  veut  pas  s’exposer  là: 
dO’nouveaux  méeoinptes , il  faut  bien'sé  garder,  de  elT- 
sonscrlre  Fqpérhtlun  )par  des  principes  exceplioBDels. 

La  prudence,  comme  la  justice,  exige  que  l’on  reste>à 
cet  égard ‘dans  les  termes  du  drojt  commun.  1 

Il  n’y’ peut  avoir  d’autre  règle  è suivre  pour  état 
blir  la  balance  et  faire  la  liquidation  du  fonds»  du  syn- 
dicat, que  la  procédure  Ordinaire  en '-matière  de  liqui- 
dation, que  la  procédure  adoptée  i par  cette  institiitiou 
elle-même , et  qui  est  formulée  dans  son  état  de  situa- 
tion de  1829,  c’est-à-dire  J en  portant»  a4i  passif  comme 
à ràctif  tout  ce  qui  sora  reconnu  .appartenir  à l’une  et 
à l’autre  assiette  dé  la  balance 'pour  (arriver  au  résul- 
tat qui  délerniinera  si,  du  chef  des  obligations  y em- 
prunts ou  crédits  dont  il  s’agit  dans  les  tableaux  four- 
nis en  1831  par  les  plénipotentiaires  kollaudais,  il 
résulte  effectivement  soit  un  passif  à'  la  charge  de  la 
dette  publique , et  par  suite  une  charge  pour  la  Bel- 
gique, soit  un  actif  auquel  celle-ci  doit  participer. 
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1838  Dire  que  l'on  comprêndra  , dans  cettei  liquidation, 
les  fonds,  emprunts  .ou  crédits  :doot,:U  est  .faiti  phid 
spécialement  mention  dans  Jes  lois  > dOs  27*  décèmbi^e. 
1822  et  24  mai  1830,  c'est  limiter  l’acUon  deila  liqui*. 
dation >etji  par  voie  de  conséquence en  exclure  indi^' 
rectement  tout  ce  qlii  doit  en  iaice:  partie  faux  termes 
de.  toutes  autres  dispositions  d’adiittnistration  . géoéiale. 
I.  Qüantiaii  modeud’apprécier  les:  foWds  et  valeurs  net 
portant  pas  intérêts,  c’est  natunelletneot  à répoque|OÙ' 
le  syndicat  a cessé  de  fonctionner  pour 'compte  de  la 
Belgique,  qu’il  faut  se  reporter,  et,'  comme  oniva'le. 
faire  remarquer  en  s’occupant  de  la iseeonde  disposition^ 
du  1er  § de  la  proposition,  cette  époque  n’«s<  pas  collet 
du  1er  novembre.  183Q.  i:.n  . 1.  , t-.t  -iik  ui  i - . ‘niii 

Cette  sesonde  disposition  a poW.obiet  de  reporteir 
l’opération  de  la  Jiqiiidatîonià  cette  .époque  du. |ler<  no- 
vembre 1830.  , .j,‘î  ,;!  . r.r, lifr.  u..i 

Si  l’on  ne  savait  que  cette  proposition  > est  faite, 
par  des  hommes  d’£tàt  dont  on  honorei  le  csraclèce  et 
à la  loyauté  desquels  on  se  plait.  à irendrediominage,' 
on  serait  (tenté  de.e«oire  qu’ijs  ont  été, induits  en.  une 
erreur  qui  recouvre  un  piège  tendu  à laijbopne  foi. 
Kn  effet , il  ne  faut  .pas  se  lendissimulef à coâvert 
d’une  semblable  stipulation,  la  idollande  porrait  arran—. 
ger  les  choses  de.nvanièreà  avoir  ruiné  tout  l’actiE  dans 
l’intervalle  qui  s|est. écoulé  entre  l’époque  de  la  séparation 
effective,  et  le  1er  novembre  suivant;  d’autant  plus  que 
c’est  spécialement  pendant  ce  laps  de  temps  qu’elle  .a 
dd  user  de  toutes  les  ressources.  , • , 

Il  en  résulterait  qu’on  lui  fournirait  ainsi  un  ino- 
yen  très-commode  de  rendre  la  liquidation  tout  à fait 
illusoire  pour  la  Belgique,  d’échapper  ,à  la  rectification 
des.qhiffres  portés  aux  tableaux  de  1831,  et  de  re$$ai 
sir  ainsi  ce  qui  doit  lui  échapper  sur  l’arrérage  de 
la  dette.'  . 

En  acceptant  ..une  semblable  condition , c’est  au 
bénéfice  de  toute  liquidation  que  renoncerait  la  Bel- 
gique, et  c’est,  par  conséquent,  ce  qu’elle  ne  peut 
consentir  à aucun  prix. 

C’est  à la  date  du  30  septembre  que  la  séparation, 
effective  a été  et  reste  consommée;  c’est  de  ce  moment 
que  la  Belgique  est  devenue  tout  à fait  étrangère  aux 
opérations  financières  du  royaume  des  Pays-Bas;  c’est 
doue  cette  époque  qui  doit  être  le  terme  de  la  liquida- 
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tion  des  intérêts  Eaanciers  des  deux  divisions  de  ce  1838 
royaume.  > 

/ Celle  epoque  du  30  septembre  ou  le  1er  octobre 
est  celle  qui  a élé  indiquée  pour  terme  des  dettes  con» 
tractëes , et  de  la  liquidation  du  compte  des  opérations 
du  syndicat,  dans  le  projet  de  traité  entre  la  Belgique 
et  la  Hollande  , ■.  projet  que  le  plénipotentiaire  belge  a 
remis  à la  conférence  avec  la  note  du  23  septembre 
1831.  . , 

Depuis  lors, 'cette  date  indiquée  comme  l’époque 
de  la  séparation  effective,  n’a  élé  contestée  dans  aucun 
document  postérieur,  pas  même  dans  le  traité  du  15i 
novembre,  §§  4 et  5.  L’inadmissibilité  et  l’inopportunité 
des  dispositions  que  renferment  ces  sont  précédenw-^ 
ment  démontrées.  i . 

Art.  4.  Que  l’on  fixe  un  terme  pour  la  liquidation 
préalable  du  syndicat,  sauf  à le  proroger  dans 'le  cas  où. 
l’exécution'  démontrerait  la  nécessité  d’une  prorogation, 
et  que  l’on  avise  à faire  décider  arbitralement  les  points 
sur  lesquels  les  comissaires  ne  pourraient  te  mettre 
d’accord , il  n’y  a rien  là  qui'  ne  paraisse  très-raisonna- 
ble , puisqu’il  faut  bien  vouloir  les  moyens,  lorsque 
l’on  veut  la  fin.  Mais  que  la  conférence  se  constitue 
elle-même- un  tribunal  arbitral  pour  décider  res  que- 
stions de  détails,  c’est  ce  qui,  aux  yeux  de  l’Kurope, 
paraitrait  contraire  aux  principes  de  droit  public;  un 
semblable  rdie  qui  ferait  intervenir  la  conférence  dans 
tous  ces  détails  qui  n’ont  rien  de  politique,  mais  qui 
sont  purement  financiers , semble  répugner  à la  haute 
position  des  plénipotentiaires  des  puissances  médiatrices. 

Ce  serait  au  surplus,  car  nulle  part,  en  Europe, 
on  ne  se  ferait  illusion  à cet  égard,  ce  serait  consti- 
tuer une  magistrature  arbitrale  devant  laquelle  la  par- 
tie qui  doit  rendre  compte  se  présenterait  avec  une 
chance  de  succès,  comme  trois  est  à deux,  dans  tous 
les  débats  qui  pourraient  être  soulevés. 

Si  l’on  veut  que  ces  débats  soient  jugés  arbitrale- 
ment, l’impartiale  justice  commande  ce  qu’il  faut  faire. 

Ce  sont  les  parties  intéressées  elles-mêmes  qui  doivent 
choisir  leurs  arbitres,  ce  qui  ne  présente  aucUne  diffi- 
culté d’exécution. 

Art.  5.  Disposition  qui  tombe  dès  lors  que  le  sy- 
stème auquel  elle  s’applique  n’est  pas  adopté. 

Restent  maintenant  plus  d’une  observation  impor- 
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1838  tante  à faire  sur  le  travail  de  LL.  ££.  MM.  de  Bu- 
low  et  de  Senift,  et  c’est  ici  que  nous  allons  ddmon> 
trer,  comme  nous  l’avons  dit  précédemment,  que  ce 
travail  est  incomplet. 

D’abord , il  n’y  est  pas  dit  un  mot  de  la  dette  au- 
stro-belge, ni  de  la  dette  inscrite  au  grand-livre  de 
l’empire  français,  ce  qui  aurait  pour  effet  de  repousser, 
sans  daigner  même  en  faire  connaître  les  motifs,  la  ju- 
ste réclamation  de  la  Belgique  en  rectification  des  er- 
reurs d’application  commises  de  ces  deux  chefs  par  la 
conférence  elle  - même , erreurs  authentiquement  dé- 
montrées. 

Si  ce  silence  provient  de  ce  que  l’on  aurait  cru 
pouvoir  objecter  que  les  éléments  de  cette  portion  de 
la  dette  mise  à la  charge  de  la  Belgique  n’auraient  pas 
été  puisés  dans  les  tableaux  fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,  et  que  de  cette  circonstance  on  doit 
conclure  que  la  Belgique  serait  non-recevable  à récla- 
mer également  un  redressement  de  ces  deux  chefs,  la 
réfutation  de  l’objection  serait  facile,  puisqu’elle  n’est 
pas  fondée  en  fait,  et  qu’en  admettant  même  l’exacti- 
tude du  fait,  la  conséquence  que  l’on  voudrait  en  dé- 
duire ne  serait  point  logique. 

En  fait , il  n’est  pas  exact  de  dire  que  les  éléments 
erronés  qui  ont  concourn  à déterminer  la  conférence  à 
grossir  la  portion  de  la  dette  mise  à la  charge  de  la 
Belgique,  en  y faisant  entrer  les  dettes  austro  et  franco- 
belges  , n’ont  pas  leur  germe  dans  les  tableaux  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais.  £t,  en  effet,  quant 
k la  dette  austro-belge , ils  ont  omis  d’en  parler  dans 
le  premier  tableau  qui  devait  servir  à faire  connaître  à 
la  conférence  les  dettes  créées  depuis  la  formation 
du  royaume , en  la  faisant  ainsi  considérer  comme 
dette  existante  en  totalité  à la  charge  de  la  Belgique 
avant  la  réunion;  tandis  que,  dans  le  second  tableau 
ayant  pour  objet  l’indication  de  la  dette  totale  qui 
était  à la  charge  du  royaume , conformément  aux 
derniers  budgets , ils  l’ont  comprise  en  totalité  dans 
le  chiffre  de  cette  dette  qu’ils  portent  à ff.  19,272,275. 

La  Conférence  a donc  dû  croire,  comme  elle  l’a  cru 
en  effet,  que  la  dette  austro- belge  était  en  totalité  uue 
charge  appartenant  à la  Belgique  avant  la  réunion,  tau- 
dis que  le  fait  n’était  vrai  que  pour  une  partie  seule- 
ment. Ainsi,  c’est  la  réticence  de  cette  dette  dans  le 
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premier  tableau  qui  est  la  cause  de  l’erreur  d’applica-  1838 
tiou  que  la  conférence  a commise  en  ce  point. 

Quant  à la  dette  française  d’origine  belge , ils  n’en 
ont  parlé,  à la  vérité,  ni  dans  l’autre  tableau;  mais  ce 
n’est  pas  moins  encore  l’inexactitude  du  second  tableau 
qui  a amené  la  conférence  à ne  pas  s’arrêter  à l'im- 
portance réelle  du  cliiiTre  de  cette  dette  ; elle  a dit,  en 
eifet,  dans  le  protocole  n'*  48,  que  ce  qui  avait  achevé 
de  la  déterminer  à porter  la  portion  de  la  dette  belge 
à un  taux  aussi  élevé,  c’était  la  circonstance  que  le 
montant  de  la  dette  du  royaume  uni  s’élevait  à II. 
27,700,000,  chiffre  qui  est  bien  celui  que  lui  avait 
fourni  le  second  tableau. 

Or  les  plénipotentiaires  avaient  commis  une  erreur 
de  plus  d’un  tiers  dans  la  position  de  ce  chiffre,  ainsi 
qu’il  est  démontré  dans  le  rapport  de  la  commission 
des  finances,  et,  par  conséquent,  c’est  encore  parce 
que  ce  second  tableau  avait  donné  ce  chiffre  comme 
récapitulalion  de  la  dette  totale  du  royaume,  sans  au- 
cune explication  propre  à faire  ressortir  les  doubles  em- 
plois résultant  des  diverses  sommes  par  eux  indiquées, 
et  dont  l’addition  amenait  ce  résultat,  que  la  conférence 
n’a  pas  pris  garde  à l’erreur  qu’elle  a commise  dans  le 
chiffre  de  la  dette  d’origine  française,  son  intention 
n’étant  autre  que  de  faire  ressusciter  cette  dette. 

11  est  donc  démontré  que  les  erreurs  d’application 
commises  par  la  conférence,  a l’égard  des  dettes  austro 
et  franco-belges,  ont  eu  pour  cause  première  les  inex- 
actitudes des  tableaux  hollandais,  comme  il  est  démon- 
tré que  ces  erreurs  sont  essentielles , puisque  le  préju- 
dice qui  en  résulterait  pour  la  Belgic|ue  serait  fort  im- 
portant, et,  par  conséquent,  la  Belgique  est  recevable, 
au  même  titre  qu’en  ce  qui  regarde  les  obligations 
du  syndicat,  d’invoquer  l’engagement  formel  que  la 
conférence  a pris  de  réviser  son  travail  dans  le  cas  où 
les  tableaux  renfermeraient  des  inexactitudes  essentielles, 
sans  distinction  si  ces  inexactitudes  consisteraient  eu 
énonciations  erronées,  fausses  indications,  omissions  ou 
réticences;  distinction  qui  était,  d’ailleurs, _ inutile  dans 
le  sens  de  cet  engagement,  puisque  l’erreur  n’aurait  pas 
moins  produit  son  effet,  dans  un  cas  comme  dans  l’autre. 

Si  maintenant,  et  malgré  l’évidence  des  faits,  on 
ne  voulait  pas  admettre  que  les  erreurs  de  chiffre  et 
d’application  commises  par  la  conférence  à l’égard  des 
Neav,  Série.  Tom,  VI.  Hh 
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1838  clettes  dont  il  s’agit,  ont  leur  germe  dans  les  tableaux 
fournis  par  les  plénipotentiaires  hollandais,  alors,  ainsi 
que  nous  l’avons  dit  précédemment,  il  nous  resterait  à 
démontrer,  et  c’est  ce  que  nous  allons  faire  subsidiai- 
rement, que  la  conséquence  de  l’argumentation,  sur  la- 
quelle repose  l’objection , n’est  nullement  exacte.  Que, 
dans  cette  hypothèse,  on  oppose  à la. Belgique  qu’elle 
n’est  pas  recevable  à réclamer  une  révision  de  ces  chefs 
• par  le  même  moyen  qu’elle  invoque  pour  obtenir  la 
révision  en  ce  qui  concerne  les  obligations  du  syndicat, 
la  conséquence  serait  logique  ; mais,  de  ce  que  ce  même 
moyeu  lui  échapperait , en  ce  qui  regarde  la  dette  au- 
stro-belge, ainsi  que  la  dette  française,  d’origine  belge, 
on  ne  peut  en  conclure  que  tout  autre  moyen  serait  non- 
recevable  pour  obtenir  également  une  révision  de  ce  chef. 

Sans  doute , il  ne  s’agirait  plus  précisément  ici  du 
fait  des  plénipotentiaires  hollandais;  mais  aussi  ce  ne 
serait  plus  dans  le  travail  de  ces  plénipotentiah-es  que, 
sur  ce  point,  la  Belgique  puiserait  son  droit  à la  ré- 
vision ; ce  serait  dans  un  document  plus  solennel , ce 
serait  dans  les  motifs  mêmes  du  jugement  de  la  confé- 
rence; ce  serait  dans  le  protocole  n*^  48,  et  dans  le 
mémorandum  qui  y est  annexé:  et,  dans  ce  cas,  pas 
plus  qu’è  l’égard  des  obligations  du  syndicat,  elle  ne 
pourrait  être  repoussée  par  fin  de  non-recevoir.  La 
raison  en  est  qu’en  principe  de  drôit  public,  ou  n’ad- 
met pas  de  fin  de  non  - recevoir  en  présence  de  juges 
ou  arbitres  jugeant  souverainement,  et  encore  moins  en 
présence  de  puissances  médiatrices,  aussi  longtemps  que 
leur  mission  ne  se  trouve  pas  complètement  terminée; 
et  le  fait  seul  de  la  réunion  actuelle  de  la  conférence, 
afin  d’amener  les  parties  à un  traité  définitif,  prouve 
que  sa  mission  n’est  effectivement  pas  épuisée.  Et, 
d’ailleurs , on  n’admet  pas  de  fins  de  non-recevoir  dans 
aucun  état  de  cause  contre  le  redressement  d’erreurs  de  fait. 

La  Belgique,  sans  qu’il  soit  nécessaire  d’invoquer 
d’autres  considérations  qui  ne  lui  manqueraient  pas, 
pour  prouver  qu’à  cet  égard  les  choses  sont  encore  en- 
tières, est  donc  recevable  à faire  un  appel  à la  loyauté 
des  plénipotentiaires  chargés  de  terminer  le  procès,  pour 
obtenir  le  redressement  des  erreurs  de  fait  qui  ont  vi- 
cié les  calculs  auxquels  ils  se  sont  livrés,  spécialement 
au  sujet  de  la  dette  inscrite  au  grand-livre  de  l’empire 
français,  vu  que  le  préjudice  causé  est  le  plus  onéreux 
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pour  la  Belgique.  Les  fins  de  non-récevoir  étant  écar>  1838 
lées , la  démonstration  du  fondement  de  la  réclamation 
est  facile;  il  suffit  de  mettre  les  motifs  énoncés  dans  le 
protocole  n°  48 , el*dans  le  mémorandum  qui  lui  sert 
de  complément,  en  présence  de  la  disposition  où  il  en 
a été  fait  application. 

Les  considérations  qui  ont  déterminé  la  conférence 
a élever  le  chiffre  de  la  dette,  à la  charge  de  la  Belgi-> 
que,  du  chef  de  la  dette  austro-belge,  et  de  la  dette 
française,  d’origine  belge,  y sont  clairement  énoncés. 
C’est,  dit  le  protocole,  qu’il  a été  jugé  équitable  de 
faire  peser  exclusivement  sur  la  Belgique , la  dette  au- 
stro-belge qui  lui  appartenait  exclusivement  avant  la 
réunion  ; et  U est  démontré  aujourd’hui , par  des  docu- 
ments irrécusables,  qu’ici  l’équité,  à laquelle  la  confé- 
rence voulait  se  soumettre  , lui  a fait  défaut  dans  l’ap- 
plication, puisqu’il  est  prouvé  qu’en  fait  elle  a porté  à 
la  charge  de  la  Belgique  exclusivement,  non  seulement 
la  dette  qui  lui  appartenait  réellement,  mais  encore, 
et  en  totalité,  celle  de  la  maison  d’Autriche  qui  ne  lui 
avait  jamais  appartenu  en  aucun  temps,  avant  la 
réunion  de  la  Belgique. 

C’est  que , dit  encbre  le  protocole , procédant  tou- 
jours d’après  la  règle  de  l’équité,  la  conférence  a trouvé 
qu’une  autre  dette  qui  pesait  originairement  sur  la  Bel- 
gique avant  la  réunion , savoir  la  dette  inscrite  au 
grand-livre  de  l’empire  français , et  qiiî , d’après  les 
budgets,  s’élevait  par  aperçu  ù 4 millions  de  francs, 
fut  mise  encore  à charge  du  trésor  belge. 

Et  aujourd’hui,  vérification  faite,  le  principe  d’équité, 
dans  lequel  elle  proclame  si  hautement  vouloir  se  main- 
tenir, fait  encore  défaut  à la  conférence,  puisqu’il  est 
prouvé  à l’évidence  que  les  documents  français  sur  les- 
quels elle  a opéré  étaient  fautifs,  et  que  le  chiffre  de 
celte  dette  ne  s’élevait  guère  au  delà  de  fr.  1,800,000. 

Ce  qui  a achevé,  dit  encore  le  protocole,  de  dé- 
terminer la  conférence,  toujours  en  fondant  ses  déci- 
sions sur  l’équité  (ce  sont  ses  propres  termes),  c’est 
qu’elle  a trouvé  que  le  montant  total  de  la  dette  du 
royaume  uni  des  Pays-Bas,  était,  en  nombre  rond,  de 
fl.  27,700,000.  Et  ici  encore  toujours,  l’équité  est  mise 
en  défaut  par  le  fait,  puisqu’il  est  démontré  que  ce 
chiffre  est  erroné  de  plus  d’un  tiers. 

Plus  loin,  dans  le  mémorandum^  la  conférence 
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1838  déclare  que  si  elle  avait  cité  le  chiffre  de  quatre 
millions  de  francs , c’était  pour  mieux  expliquer 
sa  pensée  relative  aux  charges  à l’acquittement  des~ 
quelles  la  Belgique  contribuait  Savant  sa  réunion 
avec  la  Hollande  ^ mais  sans  que  les  circonstances 
particulières  qui  auraient  rapport  à la  nature  ou 
à la  liquidation  subséquente  de  ces  inscriptions  de 
quatre  millions  de  rentes  dussent  changer  les  calculs 
de  la  conférence. 

Celle  explication  de  la  conférence  bien  loin  de 
pouvoir  servir  à couvrir  les  erreurs  de  chiffre,  vient 
pleinement  confirmer  que,  dans  son  intention,  elle  ne 
voulait  faire  autre  chose  que  de  faire  revivre,  pour  en 
charger  la  Belgique , une  dette  qui  avait  cessé  d’exister. 

La  conférence  avait  précédemment  proclamé  le 
principe  que,  dans  le  partage  de  la  dette,  il  ne  serait 
tenu  compte  d’aucun  bénéfice  résultant  du  fait  de  la 
communauté,  en  faveur  d’aucune  des  parties;  par  ap- 
plication de  ce  principe , l’extinction  de  la  dette  fran- 
çaise, d’origine  belge,  s’étant  opérée  pendant  la  commu- 
nauté, aurait  dû  profiter  à la  Belgique;  c’était  là  le 
seul  bénéfice  qu'elle  eût  pu  recueillir  de  cette  fatale 
communauté,  tandis  que  la  Hollande  en  avait  recueilli 
et  en  conservait  d’énormes  avantages. 

Contrairement  à ce  principe  de  confusion  qui  de- 
vait être  l’une  des  bases  du  partage,  la  conférence  a 
trouvé  bon  d’enlever  à la  Belgique  le  bénéfice  résultant 
de  l’extinction  de  cette  dette,  et  de  convertir  ce  bénéfi- 
ce en  un  accroissement  de  cliarge  pour  elle. 

Voilà  bien  le  sujet  et  l’unique  sujet  de  l’explication 
qu’elle  donne  dans  le  mémorandum,  et  il  en  résulte 
clairement  que  n’ayant  voulu  et  n’ayant  pu  d’ailleurs 
faire  revivre  que  ce  qui  existait  réellement,  elle  ne 
peut  se  dispenser,  s’il  y a une  erreur  quant  au  chiffre, 
de  la  redresser. 

11  est  impossible  de  comprendre  autrement  les  ter- 
mes du  protocole  et  de  son  annexe , sinon  en  suppo- 
sant que  la  conférence  eût  voulu  sciemment  simuler  un 
chiffre  qui  n’existait  pas,  pour  en  grossir  la  dette  belge. 

S’il  en  était  ainsi,  il  serait  sans  doute  de  la  dignité 
de  la  conférence , et  surtout  de  la  France , du  fait  de 
laquelle  provient  l’erreur  du  chiffre , de  déclarer,  fran- 
chement et  sans  détour,  quelles  sont  les  considérations 
politiques  qui  servent  de  justification  à une  simulation 
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aussi  étonnante,  à une  aussi  étrange  application  des  1838 
principes  d’ëquilé , qu’elle  déclarait  vouloir  prendre  ex- 
clusivement pour  guide  de  ses  pensées.  Il  faut  néces- 
sairement que  ces  considérations  politiques,  en  dehors 
du  protocole  et  du  mémorandum,  soient  connues,  si 
elles  existent,  afin  que  l’on  puisse  les  apprécier;  sinon, 
il  restera  pour  tout  le  monde,  dans  les  documents  qui 
rendent  compte  des  motifs  de  son  jugement,  une  ini- 
quité d’application  dont  la  Belgique  ne  pourra  jamais 
volontairement  rester  frappée,  outre  le  droit  qu’elle  a 
déjà  de  persister  à protester  contre  l’exception  faite  à 
son  préjudice,  et  à l’avantage  exclusif  de  la  Hollande, 
contrairement  à la  confusion  des  bénéfices  recueillis  de 
part  et  d’autre  dans  le  partage  de  la  communauté. 

Enfin , il  est  encore  un  point  sur  lequel  la  propo- 
sition faite  par  MAI.  de  Bulow  et  de  Senfft  garde  le 
silence  ; c’est  sur  le  moyen  de  donner  à la  Belgique 
une  garantie  formelle  du  concours,  de  la  part  de  la 
Hollande,  à la  liquidation  effective  des  anciennes  cré- 
ances belges  de  diverses  origines,  autres  que  françaises, 
et  notamment  des  engagères,  créances  qui  restent  à 
liquider. 

‘ La  demande  de  la  Belgique  de  ce  chef  est  trop 
évideniiiient  fondée  pour  que  la  conférence  puisse  lais- 
ser sans  solution  ce  germe  de  difficultés  futures  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande. 

On  persiste  donc  à réclamer  de  nouveau  son  at- 
tention sur  ce  point. 

VI. 

Mémorandum  confidentiel  du  Plénipotentiaire 
et  des  Commissaires  de  la  Belgique,  remis  le 
12  Octobre  1838  Plénipotentiaires  d? Angle- 
terre et  de  France  {Lord  Palmerston  et  géné- 
ral Sebastianï)  sur  leur  proposition  d’accepter 
un  chiffre  transactionnel. 

La  proposition  officieuse  d’un  chiffre  transaction- 
nel global  n’a  pu  être  acceptée  par  le  gouvernement 
belge.  11  lui  eût  été  impossible  de  fixer  ce  chiiTre  avec 
quelque  certitude,  attendu  qu'il  n’a  point  en  sa  pos- 
session tous  les  documents  nécessaires  pour  établir  le 
compte  du  syndicat.  Dans  ce  système,  la  position  des 
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1838  deux  parties  n’e&t  point,  d’ailleurs,  été  ëgale,  puisque 
la  Hollande  aurait  toute  latitude  de  ne  pas  accepter  le 
cliilTre.  D’autres  considérations  encore,  sur  lesquelles 
il  est,  pour  le  moment,  inutile  de  s’étendre,  démontre- 
raient que  cette  proposition  présentait,  pour  le  gouver- 
nement belge,  des  difficultés  d’exécution  insurmontables. 
Dans  cet  état  des  choses,  les  plénipotentiaires  réunis 
en  conférence , doivent  avoir  à coeur  de  coopérer  à 
une  liquidation  sincère  et  véritable  de  la  dette , opéra- 
tion à laquelle  ils  n’ont  pu  se  livrer  en  1831. 

Le  seul  moyen  d’atteindre  ce  but  si  désirable,  est 
de  procéder  simultanément  è la  révision  de  la  dette 
d'après  le  travail  fourni  par  la  commission  des  finances, 
notamment  en  ce  qui  concerne  la  dette  française  et  la 
dette  austro-belge , et  à la  liquidation  préalable  du  syn- 
dicat d’amortissement.  Le  terme  de  la  liquidation  devra 
être  fixé  au  30  septembre  1830. 

Four  procéder  à cette  opération,  des  commissaires 
devraient  être  nommés , de  part  et  d’autre  ; tous  les 
documents  nécessaires  à l’accomplissement  de  leur  mis- 
sion seraient  communiqués.  Ce  serait  seulement  en  cas 
de  désaccord  que  les  difficultés  devraient  être  soumises 
la  commission  d’arbitrage, 

Cette  commission  pourrait  être  composée  de  trois 
membres,  dont  deux  choisis  par  les  parties,  et  un  troi- 
sième à nommer,  en  cas  de  partage.  La  commission 
de  liquidation  se  réunirait  è Lille  ou  à Aix-la-Chapelle, 
Elle  aurait  K terminer  son  opération  dans  le  délai  de. . . . , 
La  révision  de  la  dette  et  la  liquidation  du  syndi- 
cat étant  terminées,  on  s’occuperait  immédiatement  des 
autres  articles  du  traité  définitif. 

VU. 

Protocole  de  la  séance  des  Plénipotentiaires 
des  cinq  Puissances , réunis  en  conférence ^ à 
Londres  lé  '6  Décembre  i 838- 
Les  Plénipotentiaires  d’Autriche,  de  France,  de  la 
Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Russie  s’étant  réunis 
en  conférence,  ont  pris  acte  d’une  Note,  adressée,  le 
28  Novembre  dernier,  aux  Plénipotentiaires  de  France, 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  Russie  , par  ceux  d’Au- 
triche et  de  Prusse,  agissant  de  la  part  de  la  confédé- 
ration germanique. 
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Les  Plénipotentiaires  des  cinq  cours , ayant  aussi  1838 
pris  en  considération  l’état  oh  se  trouve  la  négociation 
confidentielle  dont  ils  se  sont  occupés  à la  suite  de 
l’ouverture  adressée  à la  conférence  par  le  Plénipoten- 
tiaire de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas , le  14  Mars  der- 
nier, à l’effet  d’arriver  à une  entente  sur  an  arrange-  * 
ment  définitif  de  l’affaire  hollando-belge,  acceptable 
pour  les  deux  parties;,  il  a été  proposé  de  communi- 
quer au  gouvernement  des  Pays-Bas  et  à celui  de  la 
Belgique  les  articles  ci-joints  dans  l’Annexe,  rédigés 
dans  le  cours  de  cette  négociation,  comme  renfermant 
des  conditions  justes  et  équitables,  et  dont  il  serait 
de  la  plus  liante  importance  pour  l’affermissement,  de 
la  tranquillité  générale,  d'effectuer,  le  plustdt  possible, 
l’acceptation  par  les  dits  gouvernemens.  Les  projets 
également  ci-joints  dans  l’Annexe  de  deux  Notes  desti- 
nées à être  adressées  dans  cette  vue  aux  Plénipoten- 
tiaires néerlandais  et  belge  avec  les  projets  annexés 
des  traités  à conclure,  ont  reçu  l’approbation  des  Plé- 
nipotentiaires d’Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse  et  de  Russie,  tandis  que  le  Plénipotentiaire  de 
France  a déclaré  n’étre  pas  autorisé  h accéder  aux  ter* 
mes  et  à l’esprit  du  présent  Protocole  et  l'a  pris  ad 
referendum, 

A la  suite  de  cette  déclaration  les  Plénipotentiaires 
des  quatre  autres  cours  ont  invité  le  Plénipotentiaire 
de  France  à porter  ce  Protocole  avec  ses  Annexes  à la 
connaissance  de  sa  cour,  et  ils  ont  exprimé  la  confiance 
que  le  cabinet  français,  toujours  animé  du  désir  de  re- 
ster uni  à ses  Alliés,  et  de  coopérer  avec  eux  au  main- 
tien de  la  paix  générale  et  des  Traités  qui  en  consti- 
tuent la  base,  ii'hésitera  pas  à adhérer  à une  marche 
conçue  dans  ce  même  but  et  dictée  par  une  juste  ap- 
préciation des  circonstances,  qui  font  regarder  la  prompte 
conclusion  d’un  arrangement  final,  dans  l’affaire  dont 
il  s’agit,  comme  un  objet  d’un  intérêt  général  et  pressant. 
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Annexes  A. 

Note  à adresser  de  la  part  de  la  conférence  au 
Plénipotentiaire  de  la  Belgique  *). 

Son  Excellence  monsieur  le  plénipotentiaire  de 
S.  M,  le  roi  des  Belges. 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d’Autriche,  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Rus- 
sie , en  s’occupant , depuis  plusieurs  mois , par  la  voie 
d’une  négociation  conBdentielle , des  moyens  de  termi- 
ner le  différend  hollando-belge  par  un  arrangement  dé- 
finitif, ont  mûrement  pesé  les  diverses  réclamations  éle- 
vées de  la  part  de  la  Belgique  contre  la  stricte  appli- 
cation des  dispositions  du  traité  du  15  novembre  1831, 
qui  a établi  les  conditions  de  la  séparation  entre  la 
Hollande  et  la  Belgique. 

11  a été  reconnu  qu'une  partie  de  ces  réclamations 
est,  en  effet,  de  nature  k motiver  des  changements  dans 
les  stipulations  dudit  traité,  et  ces  stipulations  ont  été 
modifiées  sur  tous  les  points  où  des  considérations  d’é- 
quité ont  paru  justifier  un  pareil  procédé. 

Les  soussignés  présentent  aujourd’hui  le  résultat 
de  leurs  travaux  li  l’acceptation  de  S.  M.  le  roi  des 
Belges,  an  ayant  l'honneur  d'adresser  à S.  E.  M.  Van 
de  Weyer,  plénipotentiaire  de  Sadite  Majesté,  les  pro- 
jets de  traités  ci-joints , savoir  : 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M. 
le  roi  des  Pays-Bas,  et 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi 
des  Belges,  avec  une  annexe;  et  en  le  priant  de  porter 
ces  pièces  avec  la  présente  note  è la  connaissance  de 
son  gouvernement. 

Les  soussignés  se  flattent  que  le  cabinet  de  Bruxel- 
les appréciera  les  motifs  de  justice  comme  les  vues  de 
conciliation  et  d'intérét  général  qui  ont  dicté  leurs  pro- 
positions, et  que  son  plénipotentiaire  sera  autorisé  sans 
délai  è signer  les  traités  ci-dessus , aussitôt  que  la  Hol- 
lande y aura  accédé  de  son  cûté. 

M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Belges 
trouvera  ci-annexée  une  copie  de  la  note  que  les  sous- 
signés adressent,  sous  la  même  date,  au  plénipotentiaire 


*)  Cette  note  fut  expediée  le  23  Janvier  1839. 
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de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas , et  où  ils  indiquent  les  1838 
conséquences  d’un  refus  de  la  part  du  cabinet  de  La 
Haye,  en  supposant  leurs  propositions  acceptées  par  la  , 
Belgique. 

Si,  au  contraire,  le  cabinet  de  Bruxelles  venait  à 
se  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Hollande 
les  aurait  acceptées,  il  ne  resterait  aux  cinq  puissances, 
représentées  à la  conférence , qu’à  aviser  aux  moyens 
de  donner  suite  aux  titres  que  la  Hollande  aurait  ainsi 
acquis  à leur  appui. 

Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours , les  soussignés  ont  l’honneur  de 
renouveler  à S.  E.  M.  Van  de  Weyer,  l’assurance  de 
leur  haute  considération. 

(Signé:)  Senfft.  — H.  Sébastiani.  — Paluebstox.  — 
Bulow.  — Pozzo  ni  Bobgo. 

B. 

Projet  de  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Belges  et 
S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas. 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M.  le  roi  des  Pays- 
Bas,  prenant  en  considération  leurs  traités  .conclus  ^ 
avec  LL.  hlM.  l’empereur  d’Autriche,  le  roi  des  Fran- 
çais , le  roi  de  la  Grande-Bretagne , le  roi  de  Prusse  et 
l’empereur  de  toutes  les  Russies,  savoir:  par  S.  M le 
roi  des  Belges  le  15  novembre  1831,  et  par  S.  M.  le 
roi  des  Pays-Bas  en  ce  jour,  ont  nommé  pour  leurs 
plénipotentiaires , savoir  : etc.,  etc.,  lesquels,  après  avoir 
échangé,  etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit: 

Art.  1 — 24. 

Art.  25.  A la  suite  des  stipulations  du  présent 
traité  il  y aura  paix  et  amitié  entre  S.  M.  le  roi  des 
Belges  d’une  part , et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  de 
l’autre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats 
et  sujets  respectifs. 

Art.  26.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à Londres  dans  le  délai  de 
six  semaines,  ou  plus  tdt,  si  faire  de  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  celui 
des  ratifications  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre  S.  M. 
le  roi  des  Belges  et  LL.  MM.  l’empereur  d’Autriche,  le 
roi  des  Français,  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  le 
roi  de  Prusse  et  l’empereur  de  toutes  les  Russies. 
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1838  Projet  de  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M, 

le  roi  des  Belges. 

Au  nom  de  la  trcs-sainle  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  l’empereur  d’Aulriclie,  S.  M.  le  roi  des 
Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  S.  M. 
le  roi  de  Prusse , et  S.  M,  l’empereur  des  toutes  les 
Russies,  prenant  en  considération,  de  même  que  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  leur  traité  conclu  à Londres,  le  15 
novembre  1831,  ainsi  que  les  traités  signés  en  ce  jour 
entre  LL.  MM.  l’empereur  d’Autriche , le  roi  des  Fran- 
çais, la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse 
et  l’empereur  de  toutes  les  Russies,  d’une  part,  et  S, 
M.  le  roi  des  Pays-Bas,  de  l’autre  part , et  entre  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  çt  Sadite  Majesté  le  roi  des  Pays- 
Bas,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
etc.,  lesquels,  apres  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs, 
etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit  : 

Art.  1.  S.  M.  l’empereur  d’Autriche,  S.  M.  le 
roi  des  Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne, 
S.  M.  le  roi  de  Prusse  et  S.  M.  l’empereur  de  toutes 
les  Russies  déclarent  que  les  articles  ci-annexés , et 
' formant  la  teneur  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre 
S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
sont  considérés  comme  ayant  la  même  force  et  valeur 
que  s’ils  étaient  textuellement  insérés  dans  le  présent 
acte,  et  qu’ils  se  trouvent  ainsi  placés  sous  la  garantie 
de  Leursdites  MM. 

Art.  2.  Le  traité  du  15  novembre  1831  entre 
LL.  MM.  l’empereur  d’Autriche,  le  roi  de  Français,  la 
reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse  et  l’em- 
pereur de  toutes  les  Russies,  et  S.  M.  ie  roi  des  Bel- 
ges, est  déclaré  n’étre  point  obligatoire  ponr  les  hautes 
parties  contractantes. 

Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifi- 
cations seront  échangées  à Londres  dans  le  délai  de  six 
semaines,  pu  pbis  têt,  si  faire  se  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  celui 
dos  ratifications  du  traité  entre  la  Belgique  et  la  Hol- 
lande. 

Texte  des  Articles  1 — 24* 

Art.  1.  Le  territoire  beige  se  composera  des  pro- 
vinces de  : 
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Brabant  mëi'idional , Liège,  Nanuir,  Hainaut,  Flan- 1838 
dre  occidentale,  Flandre  orientale,  Anvers  et  Limboiirg, 
telles  qu’elles  ont  fait  partie  du  royaume  des  Pays-Bas 
constitue  en  1815,  ù l’exception  des  districts  de  la 
province  de  Limbourg  désignes  dans  l’art.  4. 

Le  territoire  belge  comprendra,  en  outre,  la  par- 
tie du  grand-duché  du  Luxembourg  indiquée  dans  l’art.  2. 

Art.  2.  S.  I\I.  le  roi  des  Pays-Bas , grand-duc  de 
Luxembourg,  consent  à ce  que,  dans  le  grand-duché 
de  Luxembourg,  les  limites  du  territoire  belge  soient 
telles  qu’elles  vont  être  décrites  ci-dessous. 

A partir  de  la  frontière  de  France  entre  Rodange, 
qui  restera  au  grand-duché  de  Luxembourg,  et  Athus, 
qui  appartiendra  à la  Belgique,  il  sera  tiré,  d’après  la 
carte  ci-jointe,  une  ligne  qui,  laissant  à la  Belgique 
la  route  d’Arlon  à Longwy , la  ville  d’Arlon  avec 
sa  banlieue  et  la  route  d’Arlon  à Bastogne,  passera 
entre  Messancy , qui  sera  sur  le  territoire  belge,  et 
Clémency,  qui  restera  au  grand-duché  de  Luxem- 
bourg, pour  aboutir  à Steinfort,  lequel  endroit  restera 
également  au  grand-duché.  De  Steinfort  cette  ligne  sera 
prolongée,  dans  la  direction  d’Eischen , de  Herbus, 
Guirsch,  Oberpalen,  Grende,  Nothomb,  Paretb  et  Perlé 
jusqu’à  Martelange  : Hecbus,  Guirsch,  Grende,  Nothomb 
et  Pareth  devant  appartenir  à la  Belgique;  et  Fischen, 
Oberpalen , Perlé  et  Martelange  au  grand-duché.  De 
Martelange,  ladite  ligne  descendra  le  cours  de  la  Sure, 
dont  le  Thalweg  servira  de  limite  entre  les  deux  Etats, 
jusque  vis-à-vis  Tintange , d’où  elle  sera  prolongée  aussi 
directement  que  possible  vers  la  frontière  actuelle  de 
l’arrondissement  de*  Diekirch  , et  passèra  entre  Surret, 
Harlange,  Tarchamps,  qu’elle  laissera  au  grand-duché 
de  Luxembourg,  et  Honville,  Livarchamps  et  Loutre- 
mange  qui  feront  partie  du  territoire  belge;  atteignant 
ensuite  aux  environs  de  Doncols  et  de  Sonlez,  qui  re- 
steront au  grand-duché,  la  frontière  actuelle  de  l’arron- 
dissement de  Diekirch,  la  ligne  en  question  suivra  la- 
dite frontière  jusqu’à  celle  du  territoire  prussien.  Tous 
les  territoires , villes , places  et  lieux  situés  à l’oust  de 
cette  ligne,  appartiendront  à la  Belgique,  et  tous  les 
territoires,  villes,  places  et  lieux  situés  à l’est  de  cette 
même  ligne,  continueront  d’appartenir  au  grand-duché 
de  Luxembourg. 


492  Négociations  renouvelUes  pour  la  séparai. 

1838  II  est  entendu  qu’en  traçant  cette  ligne , et  en  se 
con Tonnant  autant  que  possible  à la  description  qui  en 
a éié  faite  ci-dessus,  ainsi  qu’aux  indications  de  la  carte 
jointe,  pour  plus  de  clarté,  au  présent  article,  les  corn» 
missaires  démarcateurs  dont  il  est  fait  mention  dans 
l’art.  6 auront  égard  aux  localités,  ainsi  qu’aux  conve- 
nances qui  pourront  en  résulter  mutuellement. 

Art.  3.  Four  les  cessions  faites  dans  l’article  pré- 
cédent, il  sera  assigné  à S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
grand-duc  de  Luxembourg,  une  indemnité  territoriale 
dans  la  province  de  Limbourg. 

Art.  4.  En  exécution  de  la  partie  de  l’art.  1er  re- 
lative à la  province  de  Limbourg,  et  par  suite  des  ces- 
sions que  S.  M.  le  roi  des  Pays  - Bas,  grand  • duc  de 
Luxembourg,  fait  dans  l’art.  2,  Sadite  Majesté  possédera, 
soit  en  sa  qualité  de  grand-duc  de  Luxembourg,  soit 
pour  être  réunis  à la  Hollande,  les  territoires  dont  les 
limites  sont  indiquées  ci-dessous  : 

Sur  la  rive  droite  de  la  Meuse:  aux  anciennes 
enclaves  hollandaises,  sur  ladite  rive  dans  la  province 
de  Limbourg,  seront  joints  les  districts  de  cette  même 
province,  sur  cette  même  rive,  qui  n’appartenaient  pas 
aux  Etats-généraux  en  1790,  de  façon  que  la  partie  de 
la  province  actuelle  du  Limbourg,  située  sur  la  rive 
droite  de  la  Meuse  et  comprise  entre  ce  fleuve  à l’ouest, 
la  frontière  du  territoire  prussien  k l’est,  la  frontière 
actuelle  de  la  province  de  Liège  au  midi , et  la  Gueldre 
hollandaise  au  nord , appartiendra  désormais  tout  en- 
tière è S.  M.  le  roi  de  Pays-Bas,  soit  en  sa  qualité  de 
grand-duc  de  Luxembourg,  soit  pour  être  réunie  à la 
Hollande; 

2°  Sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse:  à partir  du 
point  le  plus  méridional  de  la  province  hollandaise  du 
Brabant  septentrional,  il  sera  tiré,  d’après  la  carte  ci- 
jointe,  une  ligne  qui  aboutira  à la  Meuse  au-dessous 
de  Wessem,  entre  cet  endroit  et  Stevensweert,  au  point 
où  se  touchent,  sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse,  les 
frontières  des  arrondissements  actuels  de  Ruremonde  et 
de  Maastricht , de  manière  que  Bergerot,  Stamproy, 
Neer-Itteren,  Ittervoord  etThorn,  avec  leurs  banlieues, 
ainsi  que  tous  les. autres  endroits  situés  au  nord  de 
cette  ligne , feront  partie  du  territoire  hollandais. 

Les  anciennes  enclaves  hollandaises  dans  la  pro- 
vince de  Limbourg,  sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse, 
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appartiendront  à la  Belgique,  à l’exception  de  la  ville  1838 
de  Maestricht,  laquelle,  avec  un  rayon  de  territoire  de 
1,200  toises,  à partir  du  glacis  extérieur  de  la  place 
sur  ladite  rive  de  ce  ileuve , continuera  d’étre  pos- 
sédée en  toute  souveraineté  et  propriété  par  S.  M.  le 
roi  des  Pays-Bas. 

Art.  5.  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas , grand-duc  de 
Luxembourg,  s’entendra  avec  la  confédération  germa- 
nique et  les  agnats  de  la  maison  de  Nassau  sur  l’appli- 
cation des  stipulations  renfermées  dans  les  art.  3 et  4, 
ainsi  que  sur  tous  les  arrangements  que  lesdits  articles 
pourraient  rendre  nécessaires,  soit  avec  les  agnats  ci- 
dessus  nommés  de  la  maison  de  Nassau,  soit  avec  la 
confédération  germanique. 

Moyennant  les  arrangements  territoriaux  arrêtés 
ci-dessus,  chacune  des  deux  parties  renonce  réciproque- 
ment, pour  jamais,  à toute  prétention  sur  les  territoires, 
villes,  places  et  lieux  situés  dans  les  limites  des  posses- 
sions de  l’autre  partie,  telles  qu’elles  se  trouvent  décri- 
tes dans  les  art.  1,  2 et  4. 

Lesdites  limites  seront  tracées  conformément  à ces 
mêmes  articles,  par  des  commissaires  démarcateurs  bel- 
ges et  hollandais  qui  se  réuniront  le  plus  tût  possible 
en  la  ville  de  Maestricht. 

Art.  7.  La  Belgique,  dans  les  limites  indiquées 
aux  art.  1,  2 et  4 formera  un  Etat  indépendant  et  per- 
pétuellement neutre. 

Elle  sera  tenue  d’observer  cette  même  neutralité 
envers  tous  les  autres  Etats. 

Art.  8.  L’écoulement  des  eaux  des  Flandres  sera 
réglé  entre  la  Hollande  et  la  Belgique , d’après  les  sti- 
pulations arrêtées  à cet  égard  dans  l’art.  6 du  traité 
définitif  conclu  entre  S.  M.  l’empereur  d’Allemagne  et 
les  Etats-généraux,  le  8 novembre  1785,  et,  conformé- 
ment audit  article , des  commissaires  nommés  de  part 
et  d’autre  s’entendront  sur  l’application  des  dispositions 
qu’il  consacre. 

Art.  9.  § 1er.  Les  dispositions  des  art.  108  jus- 
qu’au 117e  inclusivement  de  l’acte  général  du  congrès 
de  Vienne,  relatives  à la  libre  navigation  des  fleuves 
et  rivières  navigables,  seront  appliquées  aux  fleuves  et 
rivières  navigables  qui  séparent  ou  traversent  à la  fois 
le  territoire  belge  et  le  territoii'e  hollandais. 

f.  2.  En  ce  qui  concerne  spécialement  la  naviga- 
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1838  tion  de  l’Escaut  et  de  ses  emboiichtires , il  est  convena 
que  le  pilotage  et  le  balisage,  ainsi  que  le  conservation 
des  passes  de  l’Escaut  en  aval  d’Auvers,  seront  soumis 
à une  surveillance  commune,  et  que  cette  surveillance 
commune  sera  exercee  par  des  commissaires  nommas 
à cet  effet  de  part  et  d’autre;  des  droits  de  pilotage 
modérés  seront  fixés  d’un  commun  accord,  et  ces  droits 
seront  les  memes  pour  les  navires  de  toutes  les  nations. 

En  attendant  et  jusqu'à  ce  que  ces  droits  Soient 
arrêtés,  il  ne  pourra  être  perçu  des  droits  de  pilotage 
plus  élevés  que  ceux  qui  ont  été  établis  par  le  tarif 
de  1829,  pour  les  bouches  de  la  Meuse,  depuis  la  pleine 
mer  jusqu’à  Helvoet,  et  de  Helvoet  jusqu’à  Rotterdam, 
en  proportion  des  distances.  Il  sera  au  choix  de  tout 
navire  se  rendant  de  la  pleine  mer  en  Belgique,  ou  de 
la  Belgique  en  pleine  mer  par  l’Escaut,  de  prendre  tel 
pilote  qu’il  voudra , et  il  sera  loisible  d'après  cela  aux 
deux  pays  d’établir  dans  tout  le  cours  de  l’Escaut  et  à 
son  einbouchiire  les  services  de  pilotage  qui  seront  ju- 
gés nécessaires  pour  fournir  les  pilotes.  Tout  ce  qui 
est  relatif  à ces  établissements  sera  déterminé  par  le  rè- 
glement à intervenir  conformément  au  f 6 ci-après.  Le 
service  de  ces  établissements  sera  sous  la  surveillance 
commune  mentionnée  au  commencement  du  présent  pa- 
ragraphe. Les  deux  gouvernements  s’engagent  à conser- 
ver les  passes  navigables  dé  l’Escaut  et  de  ses  embou- 
chures , et  à y placer  et  y entretenir  les  balises  et 
bouées  nécessaires , chacun  pour  sa  partie  du  fleuve. 

§ 3.  J1  sera  perçu  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  sur  la  navigation  de  l’Escaut  et  de  ses  embouchu- 
res, un  droit  unique  de  fl.  1-50  par  tonneau,  savoir: 
fl.  1-12  pour  les  navires  qui,  arrivant  de  la  pleine  mer, 
remonteront  l’Escaut  occidental  pour  se  rendre  en  Belgique 
par  l’Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse  ; et  de  0-38 
par  tonneau  des  navires  qui , arrivant  de  la  Belgique 
par  l’Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse , descendront 
l’Escaut  occidental,  pour  se  rendre  dans  la  pleine  mer. 
Et  afin  que  lesdits  navires  ne  puissent  être  assujettis  à 
aucune  visite , ni  à aucun  retard  ou  entrave  quelcon- 
que dans  les  rades  hollandaises , soit  en  remontant 
l’Escaut  de  la  pleine  mer,  soit  en  descendant  l’Escaut 
pour  se  rendre  en  pleine  mer,  il  est  convenu  que  la 
perception  du  droit  susmentionné  aura  lieu  par  les 
agents  néerlandais  à Anvers  et  à Terneuse.  De  même 
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les  navires  arrivant  de  la  pleine  mer  pour  se  rendre  à 1838 
Anvers  par  l'Escaut  occidental  et  venant  d'endroits  su- 
spects sous  le  rapport  sanitaire,  auront  la  faculté  de 
continuer  leur  roule  sans  entrave  ni  retard,  accompagnés 
d’un  garde  de  santé,  et  de  se  rendre  ainsi  au  lieu  de 
leur  destination.  Les  navires  se  rendant  d’Anvers  à 
Terueuse,  et  vice  versâ,  ou  faisant  dans  le  fleuve 
même  le  cabotage  ou  la  péclie  (ainsi  que  l’exercice  de 
celle-ci  sera  réglé' en  conséquence  du  6 ci-après),  ne 
seront  assujettis  è aucun  droit. 

§ 4.  La  branche  de  l’Escaut,  dite  V Escaut  orien- 
tal, ne  servant  point,  dans  l’état  actuel  des  localités,  à 
la  navigation  de  la  pleine  mer  à Anvers  et  à Terneuse, 
et  vice  versa,  mais  étant  employée  à la  navigation 
entre  Anvers  et  le  Rhin,  celle-ci  ne  pourra  être  grevée, 
dans  tout  son  cours , de  droits  ou  péages  plus  élevés 
que  ceux  qui  sont  perçus,  d’après  les  tarifs  de  Mayence 
du  31  mars  1831,  sur  la  navigation  de  Gorcum  jusqu’à 
la  pleine  mer,  en  proportion  des  distances. 

^ 5.  11  est  également  convenu  que  la  navigation 
des  eaux  intermédiaires  entre  l’Escaut  et  le  Rhin,  pour 
arriver  d’Anvers  au  Rhin,  et  vice  versd,  restera  réci- 
proquement libre , et  qu’elle  ne  sera  assujettie  qu’à  des 
j)éages  modérés  qui  seront  les  mêmes  pour  le  commerce 
des  deux  pays. 

§ 6.  Des  commissaires  se  réuniront  de  part  et  d’au- 
tre à Anvers,  dans  le  délai  d’un  mois,  tant  pour  arrê- 
ter le  montant  définitif  et  permanent  de  ces  péages,  i 

qu’afin  de  convenir  d’un  règlement  général  pour  l’exé- 
cution des  dispositions  du  présent  article,  et  d’y  com-  4 
prendre  l’exercice  du  droit  de  pêche  et  du  commerce 
de  pêcherie,  dans  toute  l’étendue  de  l’Escaut,  sur  le 
pied  d'une  parfaite  réciprocité  et  égalité  en  faveur  des 
sujets  des  deux  pays. 

f 7.  E&  attendant,  et  jusqu’à  ce  que  ledit  règle- 
ment soit  arrêté,  la  navigation  de  la  Meuse  et  de  ses 
embranchements  restera  libre  au  commerce  des  deux 
pays,  qui  adopteront  provisoirement,  à cet  égard,  les 
tarifs  de  la  convention,  signée  le  31  mars  1831  à Ma- 
yence , pour  la  libre  navigation  du  Rhin , ainsi  que  les 
autres  dispositions  de  cette  convention  en  autant  qu’el- 
les pourront  s’appliquer  à ladite  rivière. 

ÿ 8.  Si  des  événements  naturels  ou  des  travaux 
d’art  venaient,  par  la  suite,  à rendre  impraticables  les 
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1838  voies  de  navigation  indiquées  au  présent  article , le 
gouvernement  des  Pays-Bas  assignera  à la  navigation 
belge  d’autres  voies  aussi  sûres  et  aussi  bonnes  et  com- 
modes en  remplacement  desdites  voies  de  navigation 
devenues  impraticables. 

Art.  10.  L’usage  des  canaux  qui  traversent  à la 
, fois  les  deux  pays  continuera  d’étre  libre  et  commun 
à leurs  habitants. 

11  est  entendu  qu’ils  en  jouiront  réciproquement, 
et  aux  mêmes  conditions  ; et  que  de  part  et  d’autre  il 
ne  sera  perçu,  sur  la  navigation  desdits  canaux,  que 
des  droits  modérés. 

Art.  11.  Les  communications  commerciales  par  la 
ville  de  Maestricht  et  par  celle  de  Sittard  resteront  en- 
tièrement libres  et  ne  pourront  être  entravées  sous  au- 
cun prétexte. 

L’usage  des  routes  qui,  en  traversant  ces  deux 
villes,  conduisent  aux  frontières  de  l’Allemagne,  ne  sera 
assujetti  qu’au  payement  de  droits  de  barrière  modérés 
pour  l’entretien  de  ces  routes , de  telle  sorte  que  le 
commerce  de  transit  n’y  puisse  éprouver  aucun  obstacle, 
et  que,  moyennant  les  droits  ci-dessus  mentionnés,  ces 
routes  soient  entretenues  en  bon  état  et  propres  à faci- 
liter ce  commerce. 

Art.  12.  Dans  le  cas  où  il  aurait  été  construit  en 
Belgique  une  nouvelle  route,  ou  creusé  un  nouveau 
canal  qui  aboutirait  à la  Meuse,  vis-è-vis  le  canton  hol- 
landais de  Sittard , alors  il  serait  loisible  à la  Belgique 
de  demander  ù la  Hollande,  qui  ne  s’y  refuserait  pas 
dans  cette  supposition,  que  ladite  route  ou  ledit  canal 
fussent  prolongés  d’après  le  même  plan,  entièrement 
aux  frais  et  dépens  de  la  Belgique,  par  le  canton  de 
Sittard,  jusqu’aux  frontières  de  l’Allemagne. 

Cette  route  ou  ce  canal,  qui  ne  pourraient  servir 
, que  de  communication  commerciale,  seraient  construits, 
.aux  choix  de  la  Hollande,  soit  par  des  ingénieurs  et 
ouvriers  que  la  Belgique  obtiendrait  l’autorisation  d’em- 
ployer à cet  effet  dans  le  canton  de  Sittard,  soit  par  des 
ingénieurs  et  ouvriers  que  la  Hollande  fournirait,  et 
qui  exécuteraient  aux  frais  de  la  Belgique  les  travaux 
convenus,  le  tout  sans  charge  aucune  pour  la  Hollande, 
et  sans  préjudice  de  ses  droits  de  souveraineté  exclusifs 
sur  le  territoire  que  traverseraient  la  route  ou  le  canal 
en  question. 
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Les  deux  parties , fixeraient  d’un  commun  accord,  1838 
le  montant  et  le  mode  de  perception  des  droits  et  péa- 
ges qui  seraient  prélevés  sur  cette  même  route  ou  canal. 

Art.  13.  f.  1er.  A partir  du  1er  janvier  1839,  la 
Belgique,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du 
royaume  des  Pays-Bas,  restera  chargée  d’une  somme 
de  cinq  millions  de  florins  des  Pays-Bas  de  rente  an- 
nuelle, dont  les  capitaux  seront  transférés  du  débet  du 
grand-livre  d’Amsterdam,  et  du  débet  du  trésor  général 
du  royaume  des  Pays-Bas,  sur  le  débet  du  grand-livre 
de  la  Belgique. 

^ 2.  Les  capitaux  transférés  et  les  rentes  inscrites 
sur  le  débet  du  grand-livre  de  la  Belgique,  par  suite 
du  paragraphe  précédent,  jusqu’à  la  concurrence  de  la 
somme  totale  de  5,000,000  fl.  des  Pays  - Bas  de  rente 
annuelle , seront  considérés  comme  faisant  partie  de  la 
dette  nationale  belge,  et  la  Belgique  s’engage  à n’admet- 
tre, ni  pour  le  présent  ni  pour  l’avenir,  aucune  distinc- 
tion entre  cette  portion  de  sa  dette  publique  provenant 
de  sa  réunion  avec  la  Hollande,  et  toute  autre  dette 
nationale  belge , déjà  créée  ou  à créer. 

§ 3.  L’acquittement  de  la  somme  des  rentes  annuel- 
les ci-dessus  mentionnée  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas, 
aura  lieu  régulièrement  de  semestre  en  semestre,  soit  à 
Bruxelles,  soit  à Anvers,  en  argent  comptant,  sans  dé- 
duction aucune  de  quelque  nature  que  ce  puisse  être, 
ni  pour  le  présent  ni  pour  l’avenir. 

ÿ 4.  Moyennant  la  création  de  ladite  somme  de 
rentes  annuelles  de  fl.  5,000,000,  la  Belgique  se  trou- 
vera déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
des  Pays-Bas. 

^ 5.  Des  commissaires  nommés  de  part  et  d’autre 
se  réuniront  dans  le  délai  de  quinze  jours  en  la  ville 
d’Utrecht , afin  de  procéder  au  transport  des  capitaux 
et  rentes  qui , du  chef  du  partage  des  dettes  publiques 
du  royaume  des  Pays-Bas , doivent  passer  à la  charge 
de  la  Belgique  jusqu’à  la  concurrence  de  fl.  5,000,000 
de  rentes  annuelles.  Ils  procéderont  aussi  à l’extradi- 
tion des  archives,  cartes,  plans  et  documents  quelcon- 
ques appartenant  à la  Belgique  ou  concernant  son  ad- 
ministration. 

Art.  14.  Le  port  d’Anvers,  conformément  aux 
stipulations  de  l’art.  15  du  traité  de  Paris  du  30  mai 
Nou!/.  Série,  Tome  VI.  li 
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1838  1814,  continuera  d’étre  uniquement  un  port  de  com- 
merce. 

Art.  15.  Les  ouvrages  d’utilitë  publique  ou  par- 
ticulière, tels  que  canaux,  routes  ou  autres  de  sem- 
blable nature,  construits,  en  tout  ou  en  partie,  aux 
frais  du  royaume  des  Pays-Bas , appartiendront , avec 
les  avantages  et  les  charges  qui  y sont  attachés , au 
pays  où  ils  sont  situés. 

Il  reste  entendu  que  les  capitaux  empruntés  pour 
la  construction  de  ces  ouvrages,  et  qui  y sont  spécia- 
lement alTectés , seront  compris  dans  lesdites  charges, 
pour  autant  qu’ils  ne  sont  pas  encore  remboursés,  et 
sans  que  les  remboursements  déjà  effectués  puissent 
donner  lieu  à liquidation. 

Art.  16.  Les  séquestres  qui  auraient  été  mis  en 
Belgique,  pendant  les  troubles,  pour  cause  politique, 
sur  des  biens  et  domaines  patrimoniaux  quelconques, 
seront  levés  sans  nul  retard;  et  la  jouissance  des  biens 
et  domaines  susdits  sera  immédiatement  rendue  aux  lé- 
gitimes propriétaires. 

Art.  17.  Dans  les  deux  pays  dont  la  séparation  a 
lieu  en  conséquence  des  présents  articles,  les  habitants 
et  propriétaires,  s’ils  veulent  transférer  leur  domicile 
d’un  pays  à l’autre,  auront  la  liberté  de  disposer  pen- 
dant deux  ans  de  leurs  propriétés , meubles  ou  immeu- 
bles , de  quelque  nature  qu’elles  soient,  de  les  vendre 
et  d’emporter  le  produit  de  ces  ventes , soit  en  numé- 
raire, soit  en  autres  valeurs,  sans  empêchement  ou  ac- 
quittement de  droits,  autres  que  ceux  qui  sont  aujourd’- 
hui en  vigueur  dans  les  deux  pays,  pour  les  mutations 
et  transferts. 

Il  est  entendu  que  renonciation  est  faite , pour  le 
présent  et  pour  l’avenir,  à la  perception  de  tout  droit 
d’aubaine  et  de  détraction  sur  les  personnes  et  sur  les 
biens  des  Hollandais  en  Belgique  et  des  Belges  en 
Hollande. 

Art.  18.  La  qualité  de  sujet  mixte , quant  à la 
propriété,  sera  reconnue  et  maintenue. 

Art.  19.  Les  dispositions  des  art.  11  jusqu’à  21 
inclusivement,  du  traité  conclu  entre  l’Autriche  et  la 
Bussie  le  3 mai  1815,  qui  fait  partie  intégrante  de  l’acte 
général  du  congrès  de  Vienne , dispositions  relatives 
aux  propriétaires  mixtes,  à l’élection  de  domicile  qu’ils 
sont  tenus  de  faire,  aux  droits  qu’ils  exerceront  comme 
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sujets  de  l’un  on  de  l’autre  Etat,  et  aux  raftpMIs  de  1838 
voisinage  dans  les  propriétés  coupées  par  les  ft-ontières, 
seront  appliquées  aux  propriétaires  ainsi  qu’aux  pro- 
priétés qui,  en  Hollande,  dans  le  grand-duché  de  Lu- 
xembourg ou  en  Belgique,  se  ' trouveront  dans  les  cas 
prévus  par  les  susdites  dispositions  des  actes  dü  congrès 
de  Vienne.  • • • ‘ ‘ ‘ 

Il  est  entendu  que  les  productions  rtiinérales  sont 
comprises  dans  les  productions  du  sol  mentionnées  dans 
l’art.  20  du  truité  du  3 mai  1815  susaUégué.  Les 
droits  d’aubaine  et  de  détraction  étan't  abolis  dès  K 
présent  entre  la  Hollande,  le  grand-duché  de  Luxem- 
bourg et  la  Belgique,  il  est  entendu  que,  parmi  les 
dispositions  ci-dessus  mentionnées,  celles  qui  te  rap- 
porteraient aux  droits  d’aubaine  et  de  détraction,  seront 
censées  nulles  et  sans  effet  dans  les  trois  pays. 

Art.  20.  Personne , dans  les  pays  qui  changent 
de  domination , ne  pourra  être  recheixhe  ni  inquiété 
en  aucune  manière , pour  cause  quelconque  de  partici- 
pation directe  ou  indirecte  aux  événements  politiques. 

Art.  21.  Les  pensions  et  traitements  d’attente,  de 
non  - activité  et  de  réforme , seront  acquittés  à l’avenir, 
de  part  et  d’autre,  à tous  les  titulaires,  tant  civils  que 
militaires,  qui  y ont  droit,  conformément  aux  lois  en 
vigueur  avant  le  1er  novembre  1830. 

11  est  convenu  que  les  pensions  et  traitements  sus- 
dits des  titulaires  nés  sur  les  territoires  qui  constituent 
aujourd’hui  la  Belgique,  resteront  à la  charge  du  tré- 
sor belge,  et  les  pensions  et  traitements  des  titulaires 
nés  sur  les  territoires  qui  constituent  aujourd’hui  le  ro- 
yaume des  Pays-Bas  è celle  du  trésor  néerlandais. 

Art.  22.  Toutes  les  réclamations  des  sujets  belges 
sur  des  établissements  particuliers,  tels  que  fonds  de 
veuves,  et  fonds  connus  sous  la  dénomination  de  fonds 
de  legs  et  de  la  caisse  des  retraites  civiles  et  militaires, 
seront  examinées  par  la  commission  mixte  dont  il  est 
question  dans  l’art.  13,  et  résolues  d’après  la  teneur  des 
règlements  qui  régissent  ces  fonds  ou  caisses. 

Les  cautionnements  fournis,  ainsi  que  les  verse- 
ments faits  par  les  comptables  belges , les  dépôts  judi- 
ciaires et  les  consignations,  seront  également  restitués 
aux  titulaires  sur  la  présentation  de  leurs  titres. 

Si,  du  chef  des  liquidations  dites  françaises,  des 
sujets  belges  avaient  encore  à faire  valoir  des  droits 
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ces  rëclamatjons  séroot  également  exami- 
nées iCt. iiquidées  par  ladite  commission..  . < / 

A|rt.t23.  Seront  .maintenus  dans  leur  force  et  vi- 
gueur, les  jugements  fendus  en  matière  civile  et  com- 
merciale, 1<;8  actes  de  l’état  civil,  et  les  actes  passés  de- 
vant le  potaire  .pu.autfUiUffiçier  public  sous  l’admini- 
stration belge,  dans  les  parties  du  Liinbogrg  et  du 
grand-duché  ,de  JUaceutbourg , dont  S.  M.  le  roi  des 
Fa)^-6as,  grandrduc  de  Luxembourg,  va  être  remis  en 
possession.  . ,j  < * ...  .1  i i 

Art.,;24.  Aussitôt  après  l’échange  des  ratifications 
du  traité^  intervenir  entre  les  deux  parties,  les  ordres^ 
népe^saires  seront  envoyés  aux  commandants  des  trou- 
pes respectives  pour  l’évacuation  des  territoires,  villes, 
places  et  .lieux  qui  changent  de  domination.  . 

Les  autorités  civiles  > y recevront  aussi  en  même 
temps  les  prdres  nécessaires  pour  la  remise  de  ces  ter- 
ritoires^ .villes , places  ' et,  lieux  aux.  commissaires  qui 
seront , désignés  ;à  cet  effet  de  part  et  d’autre. 

Cette  évacuation  et  cette  remise  s’effectueront  de 
manière,  à pouvoir  être  terminées  dans  l’espace  de  15 
iotirs,  OU' plus  tôt,  si  .faire  se . peut.  ' <. 


IQote  des  plénipotentiaires  des  citiq  puissances,  h 
adresser  a M.  le  plénipotentiaire'' de  S.  M.  le  roi 
■ ‘ des  Pays-Bas*').  ' ' 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d’Autriche,  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et, de  Rus- 
sie, ont, pris  en  mûre  considération  la  communication 
qui  leur  a été  adressée  par  IM.  le  plénipotentiaire  de 
S.  ÛL  le  roi  des  Pays-Bas,  le  14  mars  dernier,  et  par 
laquelle  Sadite  Majesté  s’est'  déclarée  prête  à faire  signer 
par  son  plénipotentiaire  les  24  articles  arrêtés  par  la 
conférence, le  24  octobre  1831. 

Ils  ont  également  donné  leur  attention  aux  dispo- 
sitions manifestées  par  le  cabinet  de  la  Haye  pour  fa- 
ciliter sur  quelques  points  particuliers  un  arrangement 
conforme  auxdits  24  articles,  et,  obligés  d’avoir  en 
même  temps  égard  aux  changements  que  le  laps  de 
sept  années  a produits  dans  les  positions  respectives, 


*)  Cette  note  fat  également  expédiée  le  23  Janvier  1839. 
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ils  ont  employé  leurs  soins  dans  le  cours  d’une  négo-  1838 
ciation  confidentielle  prolongée,  ^ s’entendre  sur  une 
proposition  acceptable  à faire  aux  deux  parties , afin 


de  terminer  le  différend  hollaudorbelget  pur.  u'd‘a traité 
définitif.  . . \ ■\^^n  v,u  ' ( i V., 

rarvenus  au  terme  de  leurs  travaux,  les  soussig- 
nés sont  aujourd’hui  dans  le  cai  < d’en  > présenter  ; le  ré- 
sultat à l’acceptation  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas; 
et  ils  ont  l’honneur  d’adresser  à éet' effet  à S.'  E.  M. 


Dedel,  son  plénipotentiaire 'auprès  de  la  conférence,  les 
projets  de  traités  ci-jolnls  s, savoir  : , , ,,|  j ^ 

Un  traité  entre  les  , cinq  puis^pnces  et  S.  M.  le  roi 
des  Pays-Bas,  avec  une  annexe , et 

Un  traité  entre  S.  M.  le  rbl  âes  Pays-BaS*et  S.  M. 
le  roi  des  Belges , en  le  priant  dé'  ‘ porter  ces  pièces 
avec  la  présente  note  à la  connaissance  de  son  gouver- 


nement. , ! 

Les  soussignés  s’abstiennent' d’entrer ' dans  le  détail 
des  motifs  qui  les  ont  guidés  ‘à  l’égard  de  quelques 
dispositions  qui  s’éloignent  de  celles  des'  24  articles.' 
Ces  motifs  ne  sauraient  échapper  dans  leur  ensemble  à 
la  pénétration  du  cabinet  de  La^' Haye,  ' et  les  soussignés 
aiment  à se  flatter  qu’eu  les  pesant  -S;’ M.  le  roi  des 
Pays-Bas  se  trouvera  porté  5t  aiitùriset  sans  délai  son 
plénipotentiaire  u signer  les  traités 'éi-déssué,  aussitdt 
que  le  gouvernement  belge  y kiirâ  accédé  de  son  côté.' 

Les  soussignés  ont  l’honneur  Me  communiquer  à 
M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  dés  Pays-Bas  la 
copie  ci-annexée  dé  la*  note  'qu’ils  adreSééht  'sous  la 
même  date  au  plénipotentiaire  de  Si  M.’ le 'roi  dés  Bel- 
ges, et  ou  S.  Ê.  trouvera  indiquées  les'  cohséquénces 
d’im  refus  de  la  part  de  la  Bel^qde,'*  éa  supposant  les 
propositions  acceptées  par  la  HoHaiide,  ' • . ■ - ■ i ■ ' 

Si,'  au  contraire,  le  cabinet  de  La  Haye  venait 
à SQ  , refuser  auxdites  propositions , tandis  que  la  Bel- 
gique lès  aurait  acceptées,  les  cours  des  soussignés,  tout 
en  regrettant  de  n’avoir  pu  amener  uni  arrangement 
définitif  par  les  moyens  de  conciliation  qu’elles  ont  em- 
ployés, n’en  continueraient  pas  moins  à veiller  en  com- 
mun au  maintien  de  la  paix  matérielle  entre  les  deux  parties. 

Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours,  les  soussignés  ont  l’honneur  de 
renouveler  à S.  £.  M.  Dedel  l’assurance  de  leur  haute 
considération.' 


Digllized  by  Google 


502  jiçteSy  concernant  le  blocus  .de  Buénou 


1838 


Actes  concernant  le  blocus  de  Bué- 
nos  Ayres par  la  France.  1838.  Mars. 

(Nouv.  Archives  du  Commerce.  T.  1.  1838.  p.  70). 

• i' 

Signification  du  blocus  de  Buenos- Ayres  (U  la  part 
de  France  au  gouvernement  argentin  *). 

A,  S.  E.  le  Ministre  des  affaires  du  gouvernement  de 
Budnos-Ayres, 

Le  .Contre- Amiral  soussigné,  commandant  en  chef 
les  forces  navales,  françaises  en  station  au  Brésil  et  dans 
les  mers  du  Sud . a l’honoeur  d’informer  M.  le  Mini- 
stre des  affaires  étrangères  de  la  République  Argentine, 
que  le  Consul  de  France  è Buénos-Ayres  ayant  été 
obligé  de  se,  retirer  îi  la  suite  des  refus  réitérés  qui 
ont  été  fait  è ^es  justes  demandes,  le  port  de  Buénos- 
Ayres  et  tout  le  littoral  du  flemve  appartenant  à la  ré- 
publique argentine  sprit  .en  ' état  do  blocus  rigoureux 
par  les  forces  navales  françaises,  on  conséquence  des 
ordres  du  gouvernement  du  Roi  des  Français,  et  en 
attendant  les  mesures  ultérieures  qu’il  jugera  convena- 
ble de  prendre. . Ce  blocus  sera  strictement  exécuté 
tant  que  dureront  les  causes  de  mécontentement  du 
gouvernement  français.  ' 

Le  Contre-Amiral  adresse  cet  Avis  k M.  le.  Mini- 
stre des  affaires  étrangères  pour  qu’il  soit  par  lui  trans- 
mis au  gouvernement  d«  la  république  argentine. 

, Donné  bord  de  il^  corvette  P Expéditive,  devant, 
Buénos-Ayres,  le  28  mars  1838. 

. , Signé,  Lebi-ahc. 

Notification  du  blocus  de  Buénos-Ayres  a MM. 
les  ministres  et  consuls  étrangers. 

Monsieur,  le  gouvernement  argentin  a,  dans  plu- 
sieurs circonstances , attenté  aux  droits  de  la  France,  à 


’)  Une  notification  analogue  à c'té  adressée  le  20  Juin  1889, 
par  le  Ministre  français  des  affaires  étrangères,  au  corps  di- 
plomatique étranger  à Paris,  avec  l’avis  que  le  blocus  avait 
été  rendu  effectif  dès  le  28  Mars  1888. 
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Ayres  par  la  France. 

la  sflreti?  des  Français  établis  sur  son  territoire  et  à 1838 
celle  de  leurs  propriétés. 

La  France  a fait  adresser,  par  son  représentant  à 
Buénos-Ayres,  de  nombreuses  réclamations  qui,  non- 
seulement  ont  été  toutes  repoussées,  mais  souvent  l’ont 
été  dans  des  termes  aussi  blessaiis  qu’était  injuste  la 
conduite  de  l’administration  argentine. 

L’intérét,  la  dignité  de  la  France  ne  lui  permet- 
tent pas  de  souiTrir  plus  long-temps  les  actes  de  la  mal- 
veillance du  gouvernement  argentin. 

Après  avoir  épuisé  sans  succès,  pour  le  ramener  à 
des  sentiinens  de  justice  que  son  propre  intérêt  lui  com- 
mandait d’écouter,  toutes  les  démarches  qu’une  sage 
modération  peut  concilier  avec  l’honneui;  national,  la 
France  doit  employer  d’autres  mesures. 

En  conséquence,  le  contre-amiral,  commandant  en 
chef  les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil 
et  dans  les  mers  du  Sud , agissant  d’après  les  ordres 
du  gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des  Français,  a l’hon- 
neur de  vous  prévenir  que  le  port  de  Buénos-Ayres  et 
tout  le  littoral  du  fleuve  appartenant  è la  république 
argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux  par  les  for- 
ces navales  françaises.  Ce  blocus  sera  strictement  exé- 
cuté tant  que  dureront  les  motifs  qui  ont  déterminé  le 
gouvernement  français  à l’établir. 

Je  vous  prie  donc,  Monsieur,  d’informer  votre 
gouvernement  de  cette  mesure , et  de  faire  connaître, 
en  même  temps,  qu’il  serait  pris,  contre  les  bâlimens 
qui  chercheraient  è entrer  dans  les  ports  bloqués,  après 
avoir  reçu  la  signification  du  blocus  par  l’un  des  bâ- 
timens  de  guerre  français , les  mesures  de  rigueur  au- 
torisées par  les  lois  des  nations. 

Dans  l’intérét  du  commerce  étranger,  et  pour  at- 
ténuer autant  que  possible  les  inconvéniens  dont  il. 
pourrait  avoir  è souffrir  d’une  mesure  prise  unique- 
ment contre  le  gouvernement  de  Buénos-Ayres,  les  bâ- 
-•  timens  de  commerce  actuellement  dans  les  ports  ou  en 
rade  de  Buénos-Ayres  conserveront  la  faculté  d’en  sor- 
tir jusqu’au  10  mai  prochain , époque  à laquelle  l’in- 
terdiction sera  générale,  et  s’étendra  également  aux  bâ- 
timens  sortans  ou  entrans  *). 


*)  Ce  délai  a été  successivement  étendu  jusqu’au  20  mai  et  au 
15  juin  1838, 
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1838  Donné  à bord  de  la  corvette  VExpéditive,  devant 
BuénoS’Ayres , le  28  mars  1838.  Signé:  Lebi.anc. 


68. 

Convention  de  navigation  entre  la 
Hollande  et  la  ville  libre  de  Franc-^ 

fort. 

(Journal  de  la  Haye,  1838.  Avril). 

Arrêté  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  31  Mars  1838. 

Les  navires  de  la  ville  libre  de  Francfort,  ainsi 
que  leurs  cargaisons,  jouiront  dans  les  ports  hollandais 
des  avantages  stipulés  par  l’art.  7,  lettre  fi,  du  Traité 
conclu,  le  3 Juin  1837,  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse. 


69. 


Déci'et  du  gouvernement  de  la  Ré- 
publique de  Chili  sur  le  blocus  des 
Ports  Péruviens.  En  date  de  Sant- 
jago,  le  2 Avril  1838. 


(Notifié  au  Consul  - général  de  France  au  Chili , le 
3 Avril  1838.  Voy.  Nouv.  Archives  du  Conunerçe,  Par- 
ris , 1838.  Juillet). 

Joachim  Prieto , président  de  la  république. 

Le  gouvernement  chilien,  désirant  adoucir,  autant 
que  possible,  les  calamités  de  la  guerre,  s’était  abstenu 
jusqu’à  présent  d’ordonner  le  blocus  des  ports  occupés 
par  l’usurpateur  du  Pérou , moyen  aussi  légitime  de  le 
combattre  que  facile  à mettre  à effet  à raison  de  la  ' 
supériorité  des  forces  navales  de  la  république. 

L’usurpateur  du  Pérou  a jugé  convenable  d’adopter 
une  marche  différente:  il  vient  de  rendre  un  décret  par 
lequel  il  annonce  qu’à  partir  du  18  août  prochain  le 
port  de  Valparaiso  sera  bloqué,  pour  toutes  les  nations 
lie  la  terre , par  les  forces  de  la  confédération  Pérou- 
Bolivienne. 
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La  défense  de  la  république  met  le  gouvernement  1838 
du  Chili  dans  la  nécessité  de  rétorquer  les  mesures  ho* 
stiies  dont  l’ennemi  le  menace. 

En  conséquence,  j’ai  résolu  et  je  décrété  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Le  port  de  Callao  et  les  ports  adjacens 
de  Chorillos  et  d’Âncon'  devront  être  considérés,  et  se- 
ront effectivement  bloqués  par  les  navires  de  guerre  du 
Chili  é partir  du  18  avril  présent  mois. 

2.  Ce  décret  sera  communiqué  aux  agens  diploma- 
tiques et  consulaires  de  la  république,  près  des  nations 
amies , et  h ceux  desdiles  nations  résidant  sur  le  terri- 
toire du  Chili,  pour  l’information  des  cours  respecti- 
ves et  du  commerce  en  général;  et  il  sera  publié  par 
la  voie  de  l’Impression. 

Donné  au  palais  du  gouvernement;  scellé  avec  les 
armes  de  la  république. 

Santiago,  le  2 avril  1838.  Signé:  J.  Frieto. 

Santiago,  11  avril  1838.  > 

Le  gouvernement  arrête  et  décrète  ce  qui  suit:  i 

Art.  1er.  Est  prorogé  jusqu’au  26  de  ce  mois  le 
délai  dans  lequel  les  navires  de  guerre  de  l’escadre  de-< 
vront  rèndre  effectif  le  blocus  du  port  de  Callao  et 
les  ports  voisins  de  Chorillos  et  d’Ancon , décrété  par 
décret  du  2 de  ce  mois. 

2.  Cette  résolution  sera  communiquée  à qui  de 
droit,  et  publiée  par  la  voie  de  l’impression. 

Signé:  Pjueto. 

i }.  ■» 

Note  circulaire  du  ministre  des  affaires  étrangè- 

res de  la  république  du  Chili,  aux  agens  accrédités 
près  du  gouvernement  chilien  *). 

J’ai  l’honneur  d’adresser  à votre  seigneurie  copie 
du  message  transmis  aux  Chambres  législatives  par  le 
président  de  la  république,  le  21 'drt  passé,  ainsi  que 
les  résolutions  qu’elles  ont  adoptées  d’après  la  proposi- 
* lion  du  président. 


*)  Nons  donnons  cette  circulaire  pour  faire  connaître  les  princi- 
, pes  proclamés  par  le  Cliili  en  matière  de  blocus , mais  lions 
avons  eu  soin  d’indiquer  dans  des  notes  les  points  où  ils  s’é- 
cartent des  principes  suivis  par  les  puissances  maritimes  de 
l’Europe  et  où  ils  ne  seraient  point  par  conséquent  reconnus 
par  les  cabinets  de  celles-ci. 
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) Votre  seigneurie  connaît  les  e'rënemens  qui  se  sont 
passe's  re'cemment  au  Fe'rou,  ainsi  que  l’alarme  qu’ils 
ont  répandue  dans  les  Etats  voisins;  elle  a vu>  au  mU 
lieu  de  la  paix,  le  territoire  chilieu  envahi  par  une 
expédition  péruvienne  dans  le  but  d’y  répandre  le  feu 
de  la  guerre  civile;  elle  a vu  le  chef  du  gouvernement 
péruvien  fouler  aux  pieds,  dans  la  personne  d’un  mi- 
nistre public  du  Chili,  les  droits  que  les  nations  les 
plus  barbares  accordent  aux  envoyés  de  paix.  Au  mi- 
lieu de  tant  de  provocations,  qui  toutes  suffisaient  pour 
autoriser  le  recours  aux  armes,  votre  seigneurie  a vu 
le  gouvernement  chilien  rechercher  un  arrangement 
pacifique  par  toutes  les  démarches  qui  pouvaient  se 
concilier  avec  le  danger  de  la  patrie,  doublement  me- 
nacée dans  sa  sAreté  extérieure,  et  dans  la  conserva- 
tion de  l’ordre  dans  son  intérieur.  Votre  seigneurie, 
sans  aucun  doute,  rendra  justice  à la  détermination 
que  le  gouvernement  du  Chili  a prise  de  rompre  ses 
relations  avec  celui  du  Pérou,  de  repousser  par  la 
force  des  armes  les  insultes  de  l’ennemi,  de  venger  nos 
droits  violés,  et  de  pourvoir,  par  le  seul  moyen  qui 
était  dans  nos  mains,  au  salut  de  la  patrie.  11  n’y  a 
que  l’intime  conviction  de  la  nécessité  de  cette  mesure 
qui  ait  pu  décider  le  gouvernement  s’écarter  de  la 
marche  pacifique  qu’il  a suivie  jusqu’A  ce  jour;  il  sait 
combien  cette  marche  convient  aux  Etats  qui , comme 
celui  du  Chili,  commençant  leur  existence  politique, 
doivent  concentrer  leur  activité  dans  le  développement 
de  leurs  forces  naissantes,  et  il  s’empressera  de  la  sui- 
vre de  nouveau  avec  zèle  et  sollicitude  dès  que  le  sa- 
lut et  l’honneur  de  la  patrie  le  lui  permettront. 

Le  gouvernement  de  la  république^  désire  surtout 
vivement  de  diminuer  pour  les  autres  nations  les  dom- 
mages et  inconvéniens  qui  sont  liés  è l’état  de  guerre  ; 
il  voudrait  n’occasionner  au  commerce  des  nations 
amies  que  les  restrictions  les  plus  faibles , conciliables 
avec  la  défense  de  droits  précieux , sans  la  jouissance 
desquels  les  Etats  n’existent  point,  ou  n’ont  qu’une 
existence  précaire  et  dégradée.  Le  gouvernement  de  la 
république  croit  avoir  porté  sur  ce  point  son  attention 
à un  degré  dont  il  serait  difficile  de  trouver  un  exem- 
ple dans  l’histoire  de  la  guerre,  comme  votre  seigneu- 
rie le  verra  par  la  note  ci-après  des  règlemens  prescrits 
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à la  vice-amirauté  de  l’escadre  chilienne,!  pour  ce  qui  1838 
concerne  les  hostilités  maritimes  : 

Les  propriétés  neutres  seront  respectées  sous 
tout  pavillon  quelconque,  et  malgré  le  droit  que  le 
traité  du  16  mai  1832  avec  les  Etats-Unis  d’Amérique 
confère  h la  république  du  Chili , pour  condamner 
comme  bonne  prise  les  propriétés  américaines  sous  pa- 
villon ennemi,  le  commerce  des  Etats-Unis  jouira  sur 
ce  point  des  immunités  accordées  aux  nations  qui  sui- 
vent une  règle  contraire. 

2°  Le  pavillon  neutre  couvrira  la  propriété  enne- 
mie, et  on  observera  cette  règle  même  à l’égard  des 
nations  qui,  comme  la  Grande-Bretagne,  ne  reconnais- 
sent point  ce  principe. 

3°  Tout  navire  neutre  pourra  commercer  librement, 
d’un  port  quelconque  de  la  côte  ennemie  avec  un’  port 
quelconque  national  ou  ami,  ou  un  port  quelconque 
de  la  côte  ennemie,  ou  d’un  port  quelconque  de  la 
côte  ennemie  avec  un  port  quelconque  de  la  même  côte. 

4*^  On  ne  considérera  comme  contrebande  de  guerre 
que  les  objets  qui  sont  compris  dans  l’énumération  de 
l’article  14  du  traité  entre  cette  république  et  les  Etats- 
Unis  d’Amérique;  les  règles  prescrites  par  les  articles 
15  et  16  du  même  traité  s’étendront  à tous  les  pavil- 
lons neutres. 

, 5°  Lorsque  le  cas  de  la  déclaration  d’une  place 

ou  d’un  port,,  en  état  de  blocus  (qui  devra  toujours 
être  eUectif) , se  présentera , il  en  sera  donné  notifica- 
tion spéciale  à chaque  navire  neutre  qui  arrivera  à la 
vue  de  ladite  place  ou  dudit  port  pour  qu’il  respecte 
le  blocus  ; et  ce  ne  sera  ^ue  dans  le  cas  où  ce  na- 
vire n’obéirait  point  au  signal  d’appel  *)  et  persiste- 
rait , malgré  ce  signal , à se  diriger  vers  le  port  bloque 
en  manifestant  l’intention  de  rompre  le  blocus  après 
sa  notification  spéciale , qu’il  sera  capturé  pour  être 
vendu  d’une  manière  compétente  par  un  tribunal  de 
' prises.  Toutefois  la  natification  spéciale  **)  ne  sera  pas 


*)  Cette  danse  parait  beaucoup  trop  vague  pour  ne  pas  être 
sujette  à des  abus;  les  conséquences  de  son  exécution  ne 
peuvent  être  appréciées  que  d’après  les  circonstances. 

**)  Cette  prétention  est  contraire  aux  principes  suivis  par  la 
France;  car  il  ne  suffit  pas  d’une  déclaration  donnée  dans 
un  port  qu’un  autre  port  est  bloqué  pour  constater  le  fait 
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1838  nécessaire  ^ l’égard  des  navires  qui  l’auront  reçue  en 
forme  dans  un  port  cliîlien,  c’est>li-dire  qui  la  porteront 
par  écrit  sur  leurs  papiers  de  mer.  Les  règles  prescri- 
tes pour  les  CBS  de  blocus  par  l’ailicle  17  de  notre 
traité  avec  les  Etats-Unis  d^Amérique  s’étendront  à tous 
les  pavillons  neutres.  ' 

' 'i  Le  président  espère  qu’un  système  de  tant  de  mo- 
dération à l’égard  de  l’ennemi,  et  de  tant  d’attentions 
pour  les  intérêts  du  commerce,  sera  reçu  avec  satisfac- 
tion par  les  puissances  neutres , et  qu’on  le  regardera 
comme  une  démonstration  sincère  de  l’extrême  répu- 
gnance avec  laquelle  il  a recours  è la  triste  décision' 
des  armes  pour  le  règlement  des  différends  qu’il  a avec 
le  gouvernement  d’une  nation  avec  laquelle  le  Chili  e 
des  relations  naturelles  et  politiques  si  étroites.  Mais, 
pour  la  continuation  indéfinie  de  ce  système  modéré 
et  humain  d’hostilités  maritimes,  le  président  croit  qu’il 
est  nécessaire  que  les  ennemis  l’observent  aussi  de  leur 
côté,  et  il  se  flatte  que  les  envoyés  diplomatiques  et 
les  consuls  étrangères  feront  usage  de  leur  respectable 
influence  pour  que  cela  soit  ainsi;  dans  le  cas  contraire, 
il  se  verrait  forcé  de  suivre  l’exemple  de  sort  adver- 
saire, augmentant  les  opérations  hostiles  jusqu’au  degré 
permis  par  les  usages  des  nations  civilisées  et  les  obli- 
gations spéciales  de  l’Etat  chilien  *).  Votre  seigneurie 
reconnaîtra  que  sans  cette  réciprocité , les  armes  du 
Chili  occuperaient  dans  cette  lutte  une  très-désavanta-' 
geuse  position.  ^ 

' J’ai  l’honneur  d’être,  etc.  Diego  Portai.es.' 

I I-  ! ■>  t ■ I-.;’!  .1  ; ■ .!.  ■■■  I . • 

' ^ ^ • . 7”  ' ■■  T !..  • r.'  ■ ’ ' •f 

du  blocus  de  celui-ci  ; 'il  doit  être  loisible  ans  navires  neu- 
tres d’aller  s’en  assurer.  Toutefois,  si  le  navire  était  parti  pour 
un  port  bloqué  arec  un  chargement  de  contrebande  de  guerre, 
apres  que  le  blocus  aurait  e'té  ofriciellement  notifié  , il  s’ex- 
poserait à la  saisie , sans  antre  avertissement  préalable,  puis- 
que le  commerce  des  objets  de  contrebande  de  guerre  est 
entièrement  prohibé  en  temps  de  guerre,  et  que,  le  blocus 
n’est  après  tout  qu’un  acte  de  guerre  d’une  nature  isolée. 

*)  Cette  doctrine  ne  saurait  être  admise:  car  les  droits  des 
^ neutres  ne  sauraient  être  compromis  par  la  conduite  du  gou- 
vernement péruvien  à l’égard  du  gouremement  du  Chili. 
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Zioz  du  7 Avril  1838  qui  modifie  le  ta- 
rif des  douanes  en  Belgique , avec  un 
arrêté  royal  de  la  même  date  qui  établit 
diverses  surtaxes.  ' , ' 


(Monüeur  belge.  1838.  Avril). 

Article  unique.  Far  modificaUon  au  tarif  actuellement  en 
vigueur,  les  droits  d’entrée  et  de  sortie  sur  les  articles  de'- 
nomme's  dans  le  tarif  qui  suit  sont  établis  ainsi  qu’ils  y sont 
.«>{.  , ,,  indiqués.  ' ' ' 


’ 'Désignation' des"  ôbjéts. 

■ Unité 
à laquelle, 
s’applique 
la  quotité 
‘du  droit. 

Droit  en  Francs. 



ot 

...  . . t,r  ' 

Entrée. 

^ 

1 Sortie. 

Bonncterié:  ’ ' 

Bonneterie  de  coton,  savoir: 

, . 1 - 

Bas,  chaussettes,  bonnets,  gants 

Par  kîlog. 

4 

A p.  100. 

Articles  non  dénommés  . . ' . . ’ 

I 50 

i p.  lOO. 

Bonneterie 

de  laine  *)  .... 

U • i;‘ 

' 2’ 75 

X p.  100. 

Bonneterie  de  lin. 

Bols:  “ ' 

Bois  de  réglisse,  sans  distinction  de 

n 

2 

1 

1 p.  100. 

. provenance  ni  de,  qualité  . . . 

Boissons  distillées  : ... 

Liquides  alcooliques  quelconques,  non 
soumises  aux  accises , contenant  en 
“^élànge  ou  en  solution  dei  subs- 

100  kilog. 

1/60 

•1 

, „ 30 

tances  qui  eu  altèrent  le  degré”).  Le  litre.  • . 
1 Chicorée  : { 

„ 50 

,f  01 

*')  Le  droit  ci-dessus,  quant  aux  articles  en  laine,  sera  augmenté,  à l’e- 
gard des  provenances  de  pays  où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de 
l’espèce,  des  primes  d’exportation,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  |nécessaires  pour  régler  et 
assurer  la  perception  de  cette  augmentation  à chaque  bureau  de  douanes. 

L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d’entrée  les  do- 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de 
la  valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de 
douanes,  l’importation  pourra  être  interdite  jusqu’à  ce  qu’il  ait  été 
satisfait  à cette  formalité. 

**)  Tels  sont,  entr’autres,  les  sirops,  les  gommes,  les  vernis,  etc.  Les 
boissons  spiritueuses  soumises  aux  droits  d’accises  demeurent  assujé- 
ties  aux  droits  de  douanes  actuellement  existans. 
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Désignation  des  objets. 

Unité 
à laquelle 
s’applique  la 
quotité  du 
droit. 

Droit  en  Francs. 

••V'. 

f 

Entre. 

^ 

Sortie.^ 

Racines  de  chicorée 

— - — brûtées,  préparées 

100  kilog. 

3 rr 

? 

i p.  01 

ou  moulues 

Draps  ! 

Idem.  , . . 

5 „ 

1/  ff 

Draps,  casimirs  et  antres  tissas  simi- 

laires  où  la  laine  domine  *). 

(4  partir  du  1er  janvier  1839,  la 
. prohibition  sera  levée). 

100  kilog. 

250  „ 

tf  If 

. t 

s f 

Fils: 

Fils  de  coton  retors  à faire  tulle  dn 

l 

, 

■'1  JiJO.' 

n°  140  métrique  et  au-dessus  . 

Par  100  kilog. 

5 // 

„ 40. 

— de  laine,  écrus  et  non  teints 

Idem.  , . 

45  „ 

tt  n 

— tors,  dégraissés,  blanchis  ou  teints. 

Idem.  . . 

60  „ 

tt  tf 

— de  lin,  écrus,  à tisser  .... 
k dentelles,  écrus  et  non  tors, 

100  fr.  de  val. 

//  « , , 

; » 

de  toute  provenance.  .... 

Idem.  . . 

tt  h 

,,  10 

Fromages  : ' 

„ 05 

Fromages  de  Limbonrg.  .... 

Ouvrages  de  terre: 

Poterie  commune  de  terre  on  de  grès 

100  kil.  . 

• / 

n n 

de  toute  espèce  

Faïences  en  terre  commune  on  en 

100  kil.  . 

3 « 

^ p.  100. 

( 

pâte  colorée , non  décorées.  . . 

ff  1 

3 . « 

„ 60  ■ 

— — décorées 

tf  1 

12  ' ■„  1 

„ 60 

»i.  'f 


•)  Le  droit  ci-deMM  *era  augmenté)  k l’égard  dea  provenances  de  pays 
où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de  l’espèce,'  des  primes  d’exporta- 
tion, du  montant  de  ces  primes.  , 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  régler  et  .ps- 
= surer  la  perception  de  cette  augmentation  à chaque  bureau  de  douanes. 

L’importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d’entrée  les  dov; 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de  la 
valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées , et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de  doua- 
nes, l’importation  pourra  être  interdite  jusqu’à  ce  qu’il  ait  été  satis- 
fait à cette  formalité. 

**)  Les  boissons  et  liquides  non  spécialement  tarife's  en  cruches,  tels  que 
les  liquides  spiritueux,  le  vinaigre,  etc.,  ne  sont  pas  soumis  à un 
droit  distinct  pour  les  cruches,  lorsque  le  droit  dù  sur  le  liquide  s’é- 
lève B plus  de  5 centimes  par  litre,  et  qu’elles  en  sont  remplies  en 
entier.  Les  eaux  minérales  ou  tous  autres  liquides  dont  le  droit  se- 
rait inférieur  à cette  proportion,  seront  assojéties  à un  droit  séparé 
pour  les  vaisseaux  qui  les  contiennent,  et,  dans  les  cas  de  préemp- 
tion, le  liquide  sera  considéré  comme  compris  dans  la  valeur  décla- 
rée de  ces  vases. 
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De'signalion  des  objets. 

Unité 

à laquelle 
s’applique  la 
quotité  du 
droit. 

Faïences  en  terre  de  pipe  et  en  pâte  blan- 
che ou  colorées,  non  décorées.  . 

100  kilog. 

18  „ 

j-  p.  ion. 

— — décorées  

2T  „ 

Xp.  100. 

Forcelaines  blanches  ou  teintes  . . 

60  „ 

1 p.  100. 

— peintes  ou  dorées 

80  „ 

1 p.  100. 

Creusets 

Valeur.  , . 

1 p.  100. 

2 p.  100. 

Pierres  : 

Ardoises  pour  toiture,  sans  distinction 
d'origine 

1000  en  nomb 

5 >, 

,,  20 

— polies,  à écrire  ou  encadrées.  (Com- 
me mercerie). 

(Cette  disposition  n'aura  d’effet  qu’à 
partir  du  1er  janvier  1840)  *). 
Produits  chimiques: 

Acide  hydroglorique  (acide  muriatique). 

100  kilog. 

8 n 1 

1 p.  100. 

— sulfurique  (acide  vitriolique,  huile 
de  vitriol) 

Idem.  . . 

15  „ 

1 p.  100. 

— nitrique  (acide  nitrique  ou  eauforte). 

Idem.  . . 

40  „ 

1 p.  100. 

Autres  produits  chimiques  non  spécia- 
lement tarifés  ....... 

Valeur  . . 

5 p.  100. 

l p.  100. 

(Plus  une  somme  égale  à la  prime  ac- 
cordée à la  sortie  dans  le  pays  de 
provenance). 

Tissus,  toiles  et  étoffes: 
Tulles  de  coton  écrus,  unis  et  bro- 
cliées  *•) 

Valeur  . . 

8 p.  100. 

1 p.  100. 

— blanchis,  idem  

Idem.  . . 

12  p.  100. 

1 p.  loo. 

— — brodés  

Idem.  . . 

15  p.  100. 

1 p.  100. 

Batistes  **) 

Par  kilog. 

5 p.  „ 

X p.  100. 

Tissus  de  soie , de  tonte  espèce,  tels 
que  satin,  taffetas  velours  de  soie, 

*)  Le  goaTernement  est  autorisé  à permettre  le  transit  par  la  Meuse  et 
par  la  Sambre,  des  ardoises  de  France  aux  mêmes  droits  auxquels 
le  gouvernement  français  admet  le  transit  des  ardoises  belges  par  la 
Semoy  et  par  la  Meuse. 

**)  Le  droit  sera  perçu  sur  le  poids  brut  diminué  seulement  de  la  tare 
légale  accordée  pour  l’emballage  extérieur  de  la  marchandise,  sans 
aucune  déduction  pour  les  planches  ou  rouleaux  à l’intérieur  des  colis 
ou  sur  lesquels  les  étoffes,  rubans,  etc.,  se  trouveraient  roulés.  L’on 
n’admettra  point  en  transit,  soit  à l’entrée,  soit  à l'entrepôt,  soit  à la 
sortie,  des  tissus  qui  seraient  trouvés  contenir  des  rouleaux,  planches 
ou  autres  emballages  intérieurs  d’un  poids  supérieur  à 2 p.  100  de 
celui  des  tissus.  Dans  ce  cas,  le  droit  d’entrée  sera  appliqué  à toute 
la  partie  déclarée , sans  compensation  des  autres  droits  déjà  acquittés 
pour  le  transit. 
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Désignation  des  objets. 


Unité 
à laquelle 
s’applique  la 
quotité  du 
droit. 


Droit  en  Francs. 

. ---  . 

Sortie. 


Entrée 


rul)ans  et  autres  (à  l’exception  des 
foulards  ëcrus  tarifés  spécialement  **). 

Coutils 

Tissus  et  étoffes  de  laine  : 
Tissus  de  laine  ou  de  poils  et  étoffes 
où  ces  matières  dominent,  qui  ne 
sont  pas  classés  dans  une  des  ca- 
tégories énoncées  ou  qui  ne  sont 
dénommées  spécialement  au  tarif. 
Coatings,  calrnoiirks,  nipagas,  duffels, 
frises,  castorines,  serges,  domets, 
baies,  molletons,  kerseys,  couvertu- 
res et  autres  tissus  de  cette  nature. 
Verreries  *)  : 

Glaces  à miroir  non  étamées  . . 

— étamées . 

Verrerie  et  cristallerie  de  toute  sorte, 

taillée,  gravée,  dorée,  colorée,  ou 
avec  application 

— iinie  ou  moulée  ....... 

Verre  à vitre 

Cloches  à cylindre  et  bocaux  . • 

Bouteilles  ordinaires 

Bouteilles  d'une  contenance  de  sept 

litres  et  au-dessus 

Fioles  d’apothicaire,  flacons  d’eau  de 
Cologne  et  autres  de  cette  espèce 
Verres  cassés  ou  grésil  .... 
Lorsque  les  verreries  et  cristalleries 
forment  comme  partie  principale  un 
emsemble  avec  des  objets  d’une  au- 
tre matière  auxquels  elles  sont  jointes 
ou  adhérentes,  elles  paieront,  au  lieu 
du  droit  au  poidsci-contre  un  droit  à 
la  valeur,  savoir. 

(A  partir  du  ter  janvier  1839,  la  pro- 
hibition seca  levée). 

Vins: 

Vins,  par  mer  et  par  terre,  en  cer- 
cles en  futailles 

Vins  en  bouteilles  de  116  ou  plus  à 
l’hectolitre 


Idem. 


100  kiolog. 


Idem. 

Valeur. 

Idem. 


100  kilog. 
Idem.  . . 
Idem.  . . 

A la  valeur. 
100  en  nomb. 

La  pièce.  . 

A.  la  valeur. 
L’hectolitre. 


L’hectolitre. 
Les  100  bout. 


180 


125 


10  p.  100. 
12  p.  100. 


100  „ 
40  „ 

15  „ 

20  p.  100. 


6 


// 


60 


10  p.  100. 

„ 10 


10  p.  100. 


„ 40 
Libre. 


10 


10 


fp. 

P- 


100. 

100. 


50 

50 

50 


^ p.  100. 
n 10 

,,  02 


^ p«  100* 

Prohibé. 


12 


7 P- 


100. 


10 


10 


’)  L’importation  des  verreries  et  cristaux  de  toute  espèce  est  prohibée 
autrement  que  par  parties  séparées , selon  la  classification  du  tarif! 
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Arête,  royahdu  7 (tvrii  qui  'établit  diverses  Surtaxes.  1838 
Vu  la  loi  de  ce  jour,'  modifiant  plusieurs  articles 
du  tarif  des  douanes  et  portant  , en  cei  cpii  concerne  s i 
„Les  draps,  casimirs  et  tissUs  similaires,  ><  vi>  •!  •/m 
„La  bonneterie  de  laine,  ■ ;i;;'  , > ''iui.-i  ' i 

' „Et  les  acides  (produits > chimiques)'? j,  ». i-;;;  : ,! 

La  disposition  particulière:  , 

1°  Que  le  droit  d’impoiflation  de i ces  > articles^! lors» 
qu'ils  proviennent  des  primes!  d’exportation,  sera.  auM; 
gmenté  du  montant  de  ces  primes;  «t  > •'  iüî»  > lu.'  i ■■ 

2°  Que  le  gouvernement  prendrà -des!  ! mesurés  né>( 
cessaires  pour  régler  et ' assurer  la <> p'èrcepllon  de'icette 
augmentation  à chaque  bureau  deidouénesdt'ut  filt  ' u. 

Vu  les  renseignJemens  ci-après  constétanfi  le  régime 
des  primes  de  sortie  accorde'es  en  France‘>8u#' lés  jarti» 

des  de  l’espèce,,  savoir:  ■ ’ ■>  i.l  >l> 

La  loi  du  2 juillet  1836,  n*’  6385  {^Bàlletin  des 
lois,  n*^  442),  ainsi  que  l’ordonDance>  royale  : du '4  dé- 
cembre 1836  (même  Bulletin,  n.  470),  quiifixenf  les 
primes,  'ii'u;  m: 

1°  Pour  les  draps,  casimirs  et  tissus  similaires:' 

a.  De  laine  pure  à 9 p.  c.  > ) De  la  valeur  de  ces' 

b.  — mélangés  de  plus  ' ^march^  en  fabrique-  et 
de  moitié  de  laine  à 6^  p.  c. . ‘J au  comptant.  i .i>.  / ' | 

2°  Pour  la  bonneterie:  -u  .j  iii-.f 

a.  De  laine  pure  è 100  fr.  iV)  - i !■  , i 

h.  — mélangés  de  plos  I , h n / • , 

de  moitié  de  laine,  è 85  fr.  ^ Par,  100  kijpgraPfmes. 

c.  De  laine  mélangés  de  moins!  . , , i;  ' <>!. 

de  moitié  de  laine,  a 25  fr.  , J : . 

3°  Pour  l’acide  sulfurique  con-^  ^ / • 

centré  au  moins  a 64  degrés  de! 
densité  (Baumé),  è 16  degrés  cen-| 

tigrades  de  température  a 50  c.;r  Par  100  kilogrammes. 

4°  Pour  l’acide  nitrique  con- 
centré au  moins  è 34  degrés  de 
même  densité,  14  fr. 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  de  l’intérieur  et 
des  alTaires  étrangères  et  de  notre  ministre  des  finances. 

Nous  avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Le  montant  de  l’augmentation  à ajouter  aux 
droits  d’importation  sur  les  articles  ci-après  de  prove- 
nance de  France,  est  provisoirement  fixé  comme  suit; 

1°  Draps,  casimirs  et  tissus  similaires. 

Nouv.  Série.  Tom,  VI,  Kk 
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1838  La  prohibition  encorà  existante  à l’égard  de  cet  arti- 
cle ne.devant  être  levée  qu’au  1er  janvier  1839,  .nous 
nous  féservone  de>  déterminer,  pour  cette  époque,  le 
mode  de  perception  i de  ;la  prime  prénientionhée. 

2®  Bonneterie  de  laine.  , i • , 

La  perception ‘déi!  cette  prime  sera  appliquée  au 
poids , savoir: 

- a.  Pour  la  bonneierifr  de  lainet  ''  ■ . > ' * 

pure,:  à »n-'  î ;1  fr.  lool  - ..  i , 

' h.  Pour  celle  mé^gé.  .de , kilogrammes, 

plus  de  moitié  de  Jaioe,’  u 86|  " 

c.  Peàr  celle  mélangée  de  1’  L,'  ■ •<!■  ■■■> 

moins  de  moitié  de  laine  i.uQSj  ,i  ' l>  ' li  . 

A cet  ellbt,  iea  importajeuirs  seront  ténue  de  mention- 
ner spédaleinent  dans  leur  déclsrstioin  le  degré  de  mé-. 
lange  de  la  bonneterie  des  catégories  b ou  c ^qu’ils  pré- 
senteront âi  là',  visite.  ",  ..  ..  . 

3®  Acides  (produits  chimiques).  . . 

La  pierception  de  cette  prime  sera  également  appli- 
quée au  poids,  savoir: 

a.  Aci^  sulfurique  concentré'^ 
à 64  degréé  ou.  plus  de  denailéi 
(it  15  degl^  centigrades  do  tem-| 

pératiire),  : <o.  '<  fr.  .0  50^  Les  100  kilogrammesi 

. 5.  Acide  nitrique  con-  I i ; i 

centré  à 34  degrés  ou  ‘ ' I • ' i»  ■ ’ ■ ' 

plus  de  même  densité,  ' 'I400j 

2.  Des  dispositions  analQguës  seront  prises  à l’égard 
de  tous  autres  pays  où'  l’Oh'  accorderait  ' des  primes  à 
l’exportation  des  articles  précités.' 

. 3.  Notre  ministre  des,  finances , etc.  . ' ^ 
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71. 

Articles  proposés  pour  la  conclusion 
cVun  Traité  entre  la  Perse  et  Jio~ 
houndil  Khan,  Sirdar  de  Candahar, 
sous  la  garantie  de  V ambassadeur 
de  la  Russie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran,  et  ratifiés  par  le  dit 
^ Sirdar  ....  Avril  1838. 

(Fapers  relating  to  Persia  and  AfFghanistan.  Lond. 

1839.  p.  85). 

(Traduction  authentique). 

I,  As  Minisler  Plenipolentiaiy  of  the  Russian  Go- 
yerninent  at  the  Court  of  Persia , guarantee  the  fulfil- 
ment  of  the  following  conditions  of  Treaty  between 
His  Majesty  Mahomtned  Shah,  and  the  Sirdar  of  Kaiidahar. 

Art.  1.  The  Priiicipality  of  Herat  to  be  bestowed 
by  the  Shah  on  the  Rulers  of  Kandahar,  as  a reward 
for  their  faithftil  services  performed  to  him  since  his 
accession  to  the  throne  of  Persia. 

Art.  2,  The  territories  and  tribes  at  présent  sub- 
ject  to  the  Sirdars  of  Kandaliar  to  be  preseryed  to 
them  free  of  violence,  injury,  or  confiscation. 

Art.  3.  The  Persian  Government  in  no  way  to 
amalgamate  with  their  own  subjects , any  of  the  AfF- 
ghan  Tribes,  great  or  sinall,  nor  to  employ  them  iipon 
service  unconnected  with  their  own  aifairs , — and  ail 
business  relative  to  the  AiTghan  States  to  be  submïtted 
by  the  Persian  Government  to  the  Rulers  of  Kandahar. 

Art.  4.  The  Prince  Kamrân  and  his  Minister  Yar 
Mahommed  Khan  to  be  excluded  from  ail  participation 
in  the  Councils  of  Persia.  , 

Art.  5.  Should  any  hostile  movement  be  .made 
against  Kandahar  By'Shooja-ooI-Molk,  the  English , or 
the  Ameer  of  Cabool,  aid  to  be  afforded  by  the  . Shah 
to  the  Sirdars.  « 

Art.  6.  In  the  event  of  the  sons  or  brothers  of 
Kohundil  Khan  coming  with  an  auxiliary  force  to  the 
royal  camp,  no  violence  or  in  jury  to  be  in  -any  way 

Kk2 
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1838  oflered  to  the  persons  or  properly  of  them  or  tlieir 
foüowers , and  none  of  tliein  to  be  delained  as  hosta- 
ges,  'wilh  the  exception  of  a single  son  of  Kobiindil 
Khao’s  who  will  always  remain  in  tlie  service  of  the  Shah. 

Art.  7.  A contingent  of  twelve  thoiisand  horse  and 
twelve  guns  to  be  supplied  by  the  Kandaharees  to  gar- 
rison  Herat,  receiviog  pay  and  rations  froin  them,  and 
to  assist  the  Shah  on  occasion  of  service. 

Art.  8.  On  the  arrivai  of  the  Treaty  duly  ratihed 
at  Kandahar,  Mahommed  Omar  Khan  to  be  immedia- 
tely  despatched  to  the  royal  présence.  , 

Art  9.  After  the  présentation  of  this  prince,  the 
necessary  money  for  the  ouffit'  of  the  horse  and  artillery 
to  be  made  over  by  the  Persian  Government  to  the 
Sirdars  of  Kandahar  ; Sirdar  Mehrdil  Khan  to  be  then 
sent  with  a thousand  horse,  to  the  royal  camp.  This 
Prince  being  presented , and  mutual  confidence  being 
established  between  the  Shah  and  the  Sirdars,  no  other 
demand  to  be  made  upon  the  Kandaharees  by  the  Per* 
sian  Government  tban  that  of  military  service. 

Shoiild  Mahommed  Shah  fail  to  fulfil  any  of  these 
several  conditions , or  départ  in  any  way  from  the  sti- 
pulations , 1,  as  Minister  Plenipolentiary  of  the  Kussian 
Government,  becoming  myself  responsible,  wiil  oblige 
hiin  in  whatever  way  may  be  necessary,  to  act  fuiiy 
up  to  the  terms  and  conditions  of  the  Treaty. 

This  memorandtim  is  framed  as  a draft  of  the 
proposed  terms  of  Treaty.  i 


' ! '^2.^  ■ ■ ■ - 
Stipulations  proposées  pour  Un  Traité 
de  paix  entre  l'a  Perse  et  Kamran 
JMirza,  Prince  de  Hérat  sous  la  ga- 
rantie de  la  Grande-Bretagne,  et  ac- 
ceptée parle  dernier.  . .'  Avril  1838- 

(Papers  relating  to  Persia  and  Affghanistan.  >Lond.  1839. 

p.  94ef95).  - 

lu»!;.  '•  I*'  ' ■ 

I.  Hostilities  and  plundar  shall  cease,  and  the  cap<^ 
turo  andselling  of  slaves  .shall  entirely  be  put  a stop  to 


i 
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II.  The  Mibjects  and  dependents  of  the  Shah -In- 1838 
Shah  of  Irân,  shall  in  no  xfxy  be  annoyed,  and  no 
attempt  shall  be  made  to  injure  them,  and  no  disturb- 
ance shall  be  created  on  the  frontier  of  Khorassan. 

III.  Every  possible  endeavour  shall  be  iised  to  pré- 
sent the  Turcomans  oc  others  from  plundering  in  the 
territory  of  the  Shah-in-Shah  of  Irân,  and  in  the  event 
of  these  tribes  offending,  should  the  Shah-in-Siiah  of 
Irân  desire  to  chaslise  and  punish  them,  tins  Govern- 
ment shall  furnish  troops  to  the  extent  of  its  ability 
to  co-operate  with  the  troops  of  the  Shah-in  - Shah  of 
Fersia,  lorthe  chastisement  of  the  above-mentioned  tribes. 

IV.  Whatever  number  of  slaves  may  be  in  bon- 
dage  with  the  Afighans  of  Herat  and  its  dependencies, 
ail  tbat  are  within  reach , or  that  they  may  be  able  to 
restore,  shall  be  restored. 

y.  Whatever  persons  of  the  AlTghans  may  hâve 
joined  the  Shah-in-Shah  of  Irân,  shall  not  in  any  way 
be  molested  or  injured. 

VI.  Hereafter  Prince  Kamran  shall  not  gîve  him- 
self  the  title  of  Shah,  but  shall  content  himself  with 
that  of  Shahzadeh. 

VII.  Merchants  from  ail  parts  who  shall  enter  the 
territory  of  Herat  and  its  dependencies,  shall  be  in 
every  respect  protected , and  shall  not  be  molested  in 
life  or  property. 

VIII.  The  tribe  of  Hazareh  shall  not  be  restored, 
but  this  Government  shall  do  ail  in  its  power  to  re- 
niove  them  to  their  former  abodes  in  the  Fersian  ter- 
ritory. 

Demandes  du  Prince  Kamran, 

I.  His  Majesty  the  Sliah-in-Shah  of  Irân  shall  treat 
Prince  Kamran  as  one  of  his  own  brothers. 

II.  The  Ministers  of  the  Fersian  Government  shall 
in  no  possible  way  interfère  in  the  internai  alfairs  of 
the  dominions  in  possession  of  Prince  Kamran  ; but 
these  affairs  shall  be  left  under  the  entire  control  of 
the  Ministers  of  the  Government  of  Herat,  tbat  they 
inay  be  able  to  fulfil  their  engagement. 

III.  Ghorian  shall  be  gîven  over  to  Sheer  Mahom- 
med  Khan,  and  Sheer  Mahommed  Khan  himself  shall 
at  ail  times  remain  with  the  Shah-in-Shah  of  Iràu. 

IV.  The  Shah-in-Shah  of  Irân  shall  not  seiid  troops 
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1838  to  tlie  territorles  in  possession  of  Prince  Kamran , and 
sliall  proliibit  his  governors  and  soldiers  and  subjectf: 
froiii  plimdering. 

After  the  above  ternis  bave  been  agreed  to  anc 
ratified  and  tbe  Persian  arny  bas  been  removed  from 
tbe  immédiate  vicinity  of  Herat,  Yar  Mabommed  Klian, 
Vizier  of  Herat,  sball  himself  coine  to  tbe  persence  of 
His  Majesty  tbe  Sliah>in-Shah  of  Iran,  and  sball  pré- 
sent a Peesb-Kiisb  to  His  Majesty. 

His  Ëxcellency  Jobn  Mc  Neill , Esq.  Her  Britannic 
Majesty’s  Envoy  extraordinary  and  Minister  plenipoten- 
tiary  at  tbe  court  of  Persia,  engages  that  in  tbe  ftillU- 
ment  or  non>fulfilinent  of  these  stipulations  tbe  Britisli 
Government  sball  act  as  judge  ; and  in  tbe  event  of 
eiiber  party  failing  to  perform  ils  engagements , it  (tbe 
Britlsb  Government)  sball  use  its  best  endeavours  to 
muke  sucli  party  fiilfil  tbe-  above  stipulations. 


73- 


Notes  échangées  entre  le  cabinet  Prus- 
sien et  la  cour  de  Home. 


(Diario  di  Borna.  Aprile  1839.) 


I. 

Note  du  Chev,  Bunsen^  Envoyé  de  Prusse  au 
Cardinal  Secrétaire  dû Etal  du  Pape  à Rome, 
en  date  du  ^ Avril  1838. 


Les  articles  de  presque  tous  les  Journaux  e'iran- 
gers,  et  plusieurs  lettres  particulières  dignes  de  foi,  écri- 
tes sur  les  lieux,  parlent  d’une  prétendue  Circulaire  de 
Monsieur  l’Abbé  Spinelli  Chargé  d’Alfaires  de  la  Non- 
ciature de  Bruxelles,  adressée  au  Clergé  du  Diocèse  de 
Cologne,  et  contenant  des  dispositions  Pontificales  rela- 
tivement au  Carême,  et  une  protestation  contre  l’ad- 
ministration provisoirement  établie  du  Chapitre. 

Le  soussigné  Envoyé  Extraordinaire , et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  Saint 
Siège,  se  voit  donc  dans  la  nécessité  de  s’adresser  à Son 
Eminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruscbiui, 
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Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté^  pour  la  prier  de  voti>  1838 
loir  bien  le  mettre  en  état  de  donner  sans  délai  II  la 
Cour  Royale  des  explications  rassurantes-  sur  des  pu- 
blications, dans  lesquelles  on>a  sans  doute  abusé  du 
Nom  révéré  de  Sa  Sainteté,  mais  qui  cependant  pa- 
raissent s’attacher  en  quelque  manière  à la  personne 
de  Monsieur  l’Abbé  Spinelii.  > La  tendance' de  la  pu- 
blicité donnée  à ces  Actes  pat<  des  feuilles  Belges,  de- 
vient encore  plus  manifeste  p;^  un  prétendu 'Bref  Pon- 
tifical, forgé  daus  les  ateliers  de  Sittard  et  répandu  en 
plusieurs  centaines , d’exemplaires  dans  le  Diocèse;  car 
ce  prétendu  Bref,  qui  déclare  ce  même  Employé  Pon- 
tifical Vicaire  Apostolique  du  Diocèse,  nei  peut  certai- 
nement pas  avoir,  même  indirectement,  sa  source  dans 
la  personne  de  cet  Ecclésiastique.  Cependant-  il  parait 
aussi  évident,  que  ce  faux  impudent  a été  occasionné 
par  les  publications  apparemment  authentiques  et  pré- 
tendues officielles  de  Monsieur  l’Abbé  Spinelii.  Le 
Soussigné  repète,  qu’il  est  convaincu  d’avance  que  les 
explications  , que  Son  Eminence  ,Rme  voudra  lui  don- 
ner à ce  sujet,  seront  de  nature  à tranquilliser  parfai- 
tement le  Gouvernement  Royal,  qui  sans  doute, aura 
dîl  être  très  péniblement  affecté  par  des  incidens  si  dé- 
sagréables, auxquels  il  ne  pouvait  nullement  s'attendre. 

Le  retard  imprévu  de  l’arrivée  du  Courrier , que 
le  Soussigné  attend  depuis  un  mois  de  Berlin,  parait 
en  même  temps  prescrire  au  Soussigné  de  remettre  à 
cette  occasion  à Son  Eminence  Révérendissime  deux 
documens,  qui  regardent  la  position  du  Chapitre  et  de 
son  Vicaire  vis-à-vis  de  Sa  Sainteté  ; l’une  du  Doyen  du 
Chapitre  datée  du  5 Décembre  de  l’année  passée,  l’autre 
du  Chapitre  entier  en  date  du  19  du  même  mois. 

Sans  entrer  dans  la  discussion  du  contenu  , ,1e  de- 
voir du  Soussigné  parait  être  celui  d’expliquer  à Son 
Eminence  Révérendissime,  pourquoi  ces  documens  n’ont 
pas  été  présentés  pIutAt  au  Saint  Siège. 

Le  Soussigné  reçut  la  première  de  ces  lettres,  celle  , 
du  Doyen  le  6 Janvier  avec  la  notification  officielle  qu’il 
pourrait  attendre  sous  peu  l’arrivée  de  la  lettre  du  Cha- 
pitre destinée  à donner  directement  part  à Sa  Sainteté 
de  lé’lection  du  Doyen  et  de  ses  motifs.  Les  égards 
di\s  à Sa  Sainteté  paraissaient  donc  prescrire  clairement 
^e  ne  remettre  la  lettre  du  Doyen  qu’avec  celle  du 
Chapitre  entier,  au  contenu  de  laquelle  sa  demande  se 
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1838  rapportait,;  let  qUtideyaif  aervir  de  confirmation  à l’asser- 
tion de  l’c'Ui.  X’est  ainsi  que  le  Soussigné  ne  se  trouva 
en  règle  pour  une  communication  officielle  que  le  jour 
de  l’arrivée  de  la  lettre i du  Chapitre,  c’est . li  dire  le 
25  Janvier.  ;i  |.  > 

Or  I le  ; Bref  adressé  au  Chapitre  de  la  part  de  Sa 
Sainteté  avait  été  expédié. en.  attendant  'par  un  Cour- 
rier, qui, avait  quitté  Rome  le  2 Janvier. 

Le  Bi*éf  imposait  évidemment  au  Chapitre  le  de- 
voir de  répéndre  ai» ■'sujet  des  reproches,  qui  lu»  avaient 
été  adressëèi  II  était  poéèible  que  cette  réponse  modi- 
fiât la  demande  avancée  dans  les  deux  'documens  en 
question  j’'!et  il  était  évident  qu’elle  devait  influer  sur 
la  réponse,  que  'le  Saint  Siège  daignerait  y donner.'-  " 

' £n  même  temps  Son  Eminence  Révérendissime  avait, 
dans  les  Notes ‘du  25  Décembre  et  du  2 Janvier,  fait 
part  au  Soussigné'  des  déclarations  définitives  de  Sa 
Sainteté  'q^tianf  è l’affaire  de  Cologne,  et  ces  déclara- 
tions avaient  été  expédiées  à Berlin  par  le  même  Couri-ier. 

La  réponse  de  'la  Cour  Royale  à ces  déclarations 
devant,  contenir  la  résolution  définitive  du  Goiiverne- 
uient,  relativement  è la  question  personnelle  de  l’Ar- 
chevêque, cette  .décision  devait  naturellement  ou  ren- 
dre superflus  dés  arrangemens  provisoires,  ou  en  dé- 
montrer la  nécessité  et  en  indi(|uer  la  nature.  Ce  fu- 
rent * ces 'deux  reflexions,  qm  parurent  â la  fin  de 
Janvier  pouvoir  autoriser  le  Soussigné,  et  devoir  lui 
conseiller  à ne  pas  remettre  jusqu’à  des  ordres  nou- 
veaux les  documens  en  question,  écrits  et  expédiés 
sans  .la  moindre  connaissance  des  graves  incidens  ar- 
rivés depuis.  ‘ . ' 1'  ■ 

Il  se' décida  définitivement  à agir  d’après  cette  con- 
sidération, dans  la  supposition  qu’une  telle  manière 
d’agir , loin  de  donner  au  >Saiut  Siège  un  sujet  de 
plainte  o'iï  de  doléance , serait  au  contraire  appréciée 
dans  son  véritable  motif,  coinme  calculée  de  Lui  épar- 
gner des  embari'as  et  de  diminuer  les  complications  des 
circonstances. 

Si  le  Courrier,  qui  doit  apporter  et  la  réponse 
du  Cjiapître  et  celle  du  Gouvernement,  n’est  pas  arrivé 
sitât  que  le  Soussigné  pouvait  l’espérer , il  n’est  pas 
difficile  d’expliquer  ce  retard  par  les  communications 
multipliées  et  compliquées,  qui  doivent  précéder  la  ré^ 
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solution  définitive  quant  au  point  principal^  dont  la  1838 
position  du  CLapîire  ne  saurait  être  que  le  corollaire. 

Le  soussigné  cependant,  roéine  dans  l’absence  de 
nouveaux  ordres  qu’  à la  fin  même  du  mois  de  Janvier 
il  a demandés,  ne  peut  pas  bésiler  maintenant  de  re- 
mettre à Son  Eminence  Révérendissime  les  deux  docu- 
mens  en  question,  parcequ’il  s’agit  dans  ce  moment  de 
faire  constater  au  Saint  Siège  la  position  , prise  et  par 
Je  Cliapître  entier  et  par  son  administrateur  dès  le  com- 
mencement. 

Ces  simples  faits  paraissent  au  Soussigné  devoir 
répondre  d’une  manière  satisfaisante  aux  observations, 
qui  se  trouvent  énoncées  à ce  sujet  à la  fin  de  l’Ex- 
posé officiel  de  la  Cour  de  Rome  sur  l’affaire  de  Co- 
Jogue , et  le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour 
déclarer  à Son  Eminence  Révérendissime,  qu’ayant  eu 
l’iionneur  de  recevoir  cet  Exposé  le  6 du  mois  dernier 
avec  une  Note  circulaire,  il  croit  devoir  le  considérer 
-conime  la  réponse  indirecte  à l'office  du  20  Décembre, 
acconipagiiaut  l'envoi  officiel  du  mémoire  du  25  No- 
vembre, dont  jusqu’ici  il  u’a  pas  reçu  l’accuse  de  ré- 
ception. 

' Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler a Son  Eminence  Révérendissime  l’hommage  re- 
spectueux de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  Buhsek. 

Il* 

Risposta  del  Cardinale  Segretario  di  Stato  al 
Mini&tro  di  Prussia  in  data  8 ^prile  1838* 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  è premuroso  di  ri- 
spondere  senza  indugio  alla  Nota,  che  Vostra  Eccellenza 
gli  hâ  diretia  in  data  dei  7 del  corrente  mese. 

I Non  è che  dai  pubblici  fogli,  che  il  Cardinale  scri- 
vente  ha  avuto  notizia  del  tenore  dell’  alto  che  viene 
nltribuito  ail’  Abb.  Spinelli:  prima  perù  di  ricevere  la 
Nota  di  Vostra  Eccellenza , già  era  stato  sollecito  di 
serivere  al  medesimo,  accio  gli  desse  contezza  di  quauto 
Jia  avuto  luogo  su  questo  particulare. 

, . Intanlo  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  farit  cono- 
scere  a Vostra  Eccellenza  quello  che  è falto  delta  S. 

Sede  ; d’onde  Ella  rilever^  ciù , che  non  pue*  essere 
attribuito  alla  medesima. 

L'Abb.  Spinelli  aveva  significato  al  Cardinale  scri- 
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1838  vente,  avergli  un  individuo  délia  Diocesi  di  Coloiiia 
'fatto  conoscere  per  lettera , trovarsi  i Cattolici  di  detta 
Diocesi  in  grave  agitazione  di  coscienza  a motivo  délia 
Dispensa  délia  Quaresima,  non  eapendo  se  potessero  o 
no  far  uso  di  cibi  di  grasso. 

La  S.  Sede  non  aveva  conosciuto  officialmenle,  se 
non  l’arresto  e la  deportazione  dell’  Arcivescovo  di 
Colonia,  e non  aveva  riceviito  altra  comunicazione  dal 
Capitolo  di  Colonia,  clie  quella  contenuta  nella  lettera 
diretta  al  S.  Padre  li  22  Novembre  scorso.  Vostra  Eo 
celienza  ben  lo  s^‘,  poichè  non  è che  colla  Nota  dei  7 
del  corrente,  ch’  Ella  ha  fatto  giungere  ai  Cardinal  Se- 
gretario  di  Stato  le  due  lettere  dirette  ai  S.  Padre; 
l’una,  corne  Vostra  Eccellenza  accenna»  del  Decano 
Capitoiare  di  Colonia  del  5 Décembre  scorso  ; l’altra  del 
Capitolo  stesso,  com’  Ella  indica,  dei  19  di  detto  mese. 

In  cosl  tristo  stato  di  cose  il  Santo  Padre , afSne 
di  provvedere  al  bene  spirituale  di  quei  fedeli,  e di 
tranquillizzar  le  loro  coscienze , in  conformité  del  sa- 
gro  dovere  impostogli  dal  suo  Apostolato , fece  rispon- 
dere  ail’  Abb.  Spinelli,  che  si  degnava  concedere  per 
la  suddetta  Diocesi  quella  stessa  Dispensa , che  l’Arci- 
vescovo  aveva  accordato  1’  anno  scorso  in  virtù  delle 
facolté  delegategli  dalla  Santa  Sede  ; acciù  lo  Spinelli 
facesse  noto  questo  stesso  colla  dovuta  prudenza  e ri- 
serva  alla  persona,  che  gli  aveva  espresso  le  succennate 
inquietezze  di  coscienza , o ad  aliri  che  si  trovassero 
in  pari  agitazione.  Intanto  poi  questa  risposta  , ad  un 
dubbio  sol  di  coscienza,  fti  inviata  per  mezzo  dell’ 
Abb,  Spinelli,  in  quanto  che  la  persona  agîlata  si  era  ser- 
vila  del  medesimo  per  provocarla.  Quant’  allro  sia  se- 
guito  su  qiiest’  oggetto  non  deve  essere  rigoardato  corne 
fatto  délia  S.  Sede.  Nell’  accennata  misura  poi  adottata 
dal  Santo  Padre  ognuno  ravviseré  l’adempimento  di  un 
sagro  dovere,  al  quale  Sua  Santité  si  trovava  astretta 
dalla  stessa  condotta , che  il  Governo  Priissiauo  ha  se- 
giiito  contro  il  legittimo  Pastore  di  quella  Diocesi. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  dichiara  poi , essere 
una  mera  invenzione  quanto  sia  stato  annunziato  in- 
torno  all’esistenza  di  tin  Brève , con  cui  lo  Spinelli 
venga  nominato  Vicario  Apostolico  délia  Diocesi  di 
Colonia. 

Dati  questi  chiarimenti  intorno  ail’  incidente  di  cui 
fiuor  si  è parlato , il  Cardinal  Segretario  di  Stato  si 
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reclierà  a dovere  di  rassegnare  quanto  prima  al  S.  Pa-  1838 
dre  le  lettere  clie  Vüstra  Eccelleiiza  gli  ha  compiegate, 
ed  attender^  gli  ordini  che  Sua  Sautitk  sia  per  dargli 
in  proposito.  ■ 

Intanto  coglie  questo  incontro  per  rinnovare  a Vo- 
stra  Ëccellenza  le  assicurazioni  délia  sua  distinta  consi- 
derazione.  i 

(Firm.)  L.  Gard.  Laubhuschini. 

III. 

Seconde  note  du  Chev.  Bunsen  adressée  au  Car- 
dinal Lambruschinii,  en  date  du  Avril.  1838. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  AÎajesté  le  Roi  de  Prusse  a eu 
l’honneur  de  recevoir  hier  au  soir  la  communication, 
que  Son  Eminence  RiTie  Monseigneur  le  Cardinal  Lain- 
bruschini,  Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté,  a bien 
\oulu  lui  faire  en  réponse  à l’office  d’avant-hier. 

Il  lui  parait  en  résulter  clairement , que  la  seule 
source  authentique  de  ce  qui  a été  publié  sous  le  nom 
de  Mr.  l’Abbé  Spinelli,  ou  en  conséquence  de  commu- 
nications non  autorisées,  ou  malentendues  de  sa  part, 
a été  une  décision  Pontificale  quant  à un  cas  indivi- 
duel et  de  conscience  ; donc  le  contraire  absolu  de  ce 
que  des  hommes  malveillans  ont  voulu  faire  croire  au 
inonde,  à la  consternation  de  tous  les  hommes  de  bien, 
c’est  à dire  le  contraire  d’un  acte  d’administration  du 
Diocèse  et  d’ordres  délégués  à ce  sujet. 

Le  Soussigné  s’estime  d’autant  plus'  hèureux  de 
voir  ainsi  pleinement  confirmer  les  suppositions  expri- 
mées dans  l’office  d’avanl-hier,  que  les  feuilles  d'hier, 
ont  donné  un  prétendu  document,  qui  porte  le  haut 
Nom  de  Son  Eminence  Riîie , et  qui  par  son  contenu 
et  la  rédaction  latine  doit  paraître  au  public  plus  même 
qu’un  document  diplomatique;  c’est  a dire  une  dispo- 
sition Pontificale  d’administration. 

< Le  Soussigné  est  trop  convaincu  de  ce  que,  vu 
ces  circonstances.  Son  Eminence  Rmej  dans  le  senti- 
ment de  sa  haute  dignité,  autant  que  dans  celle  de  la 
justice,  aura  déjà  reconnu  avec  lui  la  nécessité  urgente 
de  ce  qu’un  démenti  public  et  solemnel  soit  donné  à 
de  tels  actes  d’impudent  abus  du  Nom  révéré  du  pre- 
mier Ministre  de  Sa  Sainteté,  pour  qu’il  croie  avoir 
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1838  besoin  d’appeler  l’attention  de  Son  Eminence  Rûie  sur 
ce  point. 


Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou* 
Teler  à Son  Eminence  Rme  l’hommage  respectueux  de 
sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  Bunses. 

rv. 

Risposia  del  Cardinale  Lambruschini  in  data 
dello  stesso  giorno  10  j4prile  1838- 

II  Cardinal  Segretario  di  Stato  si  reca  a premura 
di  riscontrare  la  Nota  di  Vostra  Eccellenza  in  data  di 
qiiesto  giorno , colla  quale  Ella  vuoi  far  sentire  la  né- 
cessita che  sia  smentito  un  preteso  documeiito,  che  da 
lei  viene  indicato  essere  stato  nei  piibblici  fogli  inserito 
sotto  il  nome  del  Cardinal  sottoscritto,  e = corne  una 
disposizione  Pontijicia  di  amministraziorie  =z. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  non  si  occupa  per 
massima  di  quelle  che  sia  detto  o piibblicato  dai  Gior- 
nali,  poichè  reputa  esser  ci5  al  di  sotto  délia  sua  stessa 
dignità.  Di  ci&  avrà  Ella  una  prova  nel  rillettere , che 
il  Cardinale  scrivente  non  si  è mai  rivolto  a Vostra 
Eccellenza  per  domandare,  che  fossero  smentite  delle 
pubblicazioni  fatte  sull’  aifar  di  Colonia  da  molti  Gior- 
nali , e da  quelli  stessi  che  si  stampano  in  Prussia,  su 
cose  che  interessavano  gravemente  la  S.  Sede. 

Del  resto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  gi^  signi- 
£cù  a Vostra  Eccellenza  nella  Nota  di  |eri,  ch’esso  igno- 
rava  il  tenore  dell’  atto,  o degli  atti  che  abbia  potuto 
emettere  l’Abbate  Spinelli.  D’altronde  non  puii  fin 
qii\  indursi  a supporre,  che  lo  Spinelli  abbia  concorso 
a pubblicare  con  évidente  alterazione  la  risposta,  ch’ 
egli  ha  riceviita  alla  demanda  di  chi  bramava  tranquil- 
lizzare  la  propria  coscienza.  Il  Cardinal  sottoscritto 
attender^  dunque,  che  l’Abbate  Spinelli  corrispondendo 
agii  ordini,  che  gli  sono  stati  dati,  gli  dia  conoscenza 
di  quanto  egli  abbia  fatto , a fin  di  poterne  giudicare. 


11  Cardinale  scrivente  rinnova  in  questo  iucontro 
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a Vostra  Eccellenza  leassicurazioni  délia  sua  distinta  1838 
cousiderazione. 

(Firm.)  L.  Gard.  Lambhuscuiki. 

T. 

Troisième  noie  odressée  par  le  Chev.  Bunsen 
au  Cardinal  Lambruschini,  en  date  de  24  Avril 

1838. 

Le  soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  S. 

Siège  n’a  pas  manqué  de  soumettre  à son  Gouverne- 
ment la  Note,  que  Son  Eminence  Rihe  Monseigneur  le 
Cardinal  Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Satn- 
teté,  lui  a fait  l’honneur  de  lui  adresser  sous  la  date 
du  25  Décembre'de  l’année  passée,  relativement  à l’af- 
faire de  Monseigneur  l’Ârchéyeque  de  Cologne,  ainsi 
qu’il  l’avait  annoncé  à Son  Eminence  Rnie  dans  sa  ré- 
ponse préalable  du  29  Décembre  de  la  même  année. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a donné  son  approba- 
tion à l’esprit  de  paix  et  de  conciliation  qui  a dirigé 
les  premiers  pas  du  Soussigné  dans  la  reprise  de  ses 
rapports  ofGciels  avec  le  S.  Siège.  ]\Iais  comme  il  a 
appris  en  même  temps,  que  les  déclarations  et  les  pro- 
positions, que  le  Soussigné,  guidé  par  ces  mêmes  sen- 
timens,  avait  faites  au  S.  Siège,  en  allant  même  au 
delà  des  limites  qui  lui  étaient  tracées  pas  ses  instruc- 
tions, n’avaient  pas  trouvé  un  accueil  , autre  que  celui 
dont  les  Notes  de  Son  Eminence  Riîie  du  25  Décem- 
bre et  du  2 Janvier  font  foi,  la  demande  exprimée 
dans  ces  Notes  iie  peut  dans  aucun  cas  être  admise 
par  le  Gouvernement  Prussien  comme  base  des  négo- 
ciations ultérieures.  Le  rétablissement  de  l’Archevêque 
de  Cologne  dans  son  Diocèse,  est  et  reste  impossible 
dans  les  conjonctures  actuelles,  comme  les  motifs,  qui 
ont  forcé  le  Gouvernement  à éloigner  ce  Prélat,  subsi- 
stent encore  dans  ce  moment  et  s’opposent  à ce  que 
la  mesure  soit  changée. 

Les  déclarations  et  les  propositions  contenues  dans 
la  Note  confidentielle  du  17  Décembre  ont  donc  cessé 
de  subsister  par  le  fait  des  Notes  de  son  Eminence 
Rme'du  25  Décembre  et  du  2 Janvier,  et  doivent  être 
considérées  comme  nou  avenues.  En  faisant  aujourd’hui 
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1838  cette  déclaration  en  tant  qu’  elle  n’a  pas  été  faite  déjà 
dans  la  réponse  préalable  du  29  Décembre , le  Sous- 
signé doit  en  même  temps  appeler  au  nom  de  son  Gou- 
vernement l’attention  de  la  Cour  de  Rome  sur  la  né- 
cessité d’adopter  l’impossibilité  d’une  réintégration  de 
Monseigneur  l’Archevêque  de  Cologne  pour  point  de 
départ,  lorsqu’Elle  voudra  s’occuper  des  mesures,  que 
dans  l’état  actuel  des  choses  Elle  jugerait  nécessaires 
pour  le  bien  de  l’Eglise;  mesures,  auxquelles  le  Gou- 
vernement du  Roi  sera  toujours  disposé  a concourir 
franchement,  en  autant  qu’elles  auront  pour  but  le  ré- 
tablissement durable  de  la  bonne  harmonie  entre  le 
pouvoir  temporel  et  le  pouvoir  spiritueL 

Si  la  présente  déclaration  a été  t*etardée  jusqu’à  ce 
jour , ce  n’est  pas  que  le  Gouvernement  du  Roi  ai< 
été  un  seul  moment  dans  le  doute  sur  la  détermination 
qu’il  avait  à prendre;  mais  c’est  parcequ'il  a cru  qu’il 
ne  serait  pas  sans  utilité,  et  pourrait  même  être  agréa- 
ble à la  Cour  de  Rome , si  Elle  avait  le  temps  de  se 
procurer  une  connaissance  exacte  de  l’état  de  la  que- 
stion , et  de  peser  dans  sa  sagesse , mûrement'  et  avec 
calme , tout  ce  qui'  peut  mériter  d’être  pris  en  considé- 
ration avant  qu’Elle  prenne  des  déterminations  ultérieures. 

Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler à Son  Eminence  Rme  l’expression  de  sa  considé- 
ration la  plus  respectueuse. 

(Signé)  BussEir. 

Vf. 

Noie  de  M.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse  au  Car- 
dinal Lambruschini,  en  date  du  28  Avril  1838. 

Le  Chapitre  Métropolitain  de  Cologne,  réuni  au 
Vicaire  qu’il  a élu  , ayant  cru'  devoir  adresser  à Sa 
Sainteté  un  très  humble  rapport  pour  s’expliquer  sur 
les  assertions  contenues  dans  la  lettre,  que  Monsieur 
l’Âbbé  Spinelli,  Chargé  d’Alfaires  de  la  Nonciature  de 
Bruxelles,  a écrite  air  Clergé  du  Diocèse  de  Cologne, 
le  Soussigné  Chargé  d’affaires  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse 
a l’honneur  de  transmettre  ci -joint  'ce-rapport  à Son 
Enàinence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschini 
Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté,  en ''la!  suppliant  de 
faire  parvenir  cette  pièce  à sa  haute  destination. 

En  s’acquittant  ainsi  des  ordres  reçus  de  sa  Coury 
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il  doit 'egalement  ÿ en  conformité  de  ces  mêmes  direc*  1838 
lions,  avoir  l’honneur  de  faire  remarquer,  que  le  Cha- 
pitre, observant  consciencieusement  les  lois  du  pays, 
a recours  à l’entremise  du  Gouvernement  du  Roi  pour 
faire  parvenir  son  rapport  précité  à la  Cour  Pontificale.  ' 
De  même  le  Chapitre  ne  peut,  et  ne  doit  accepter  une 
réponse , qu’il  puisse  regarder  corne  telle , qu'en  tant 
qu’elle  lui  aura  été  transmise  par  la  même  voie.  D’ail- 
leurs, comme  Son  Eminence  Rme  avec  son  équité  ac- 
coutumée voudra: bien  le  reconnaître,  le  Gouvernement 
du  Roi  iest  trop  intéressé  lui -même,  par  rapport  au 
maintien  de  l’ordre  publie  dans  les  Provinces  Rhénanes^ 
à la,  réponse  qu’il  : plaira  au  Saint  Siège:  de.  faire  à Im 
dite  lettre  du I Chapitre,  pour  qu’iL  ne  soit  de  ton  de-i 
voir  de  veiller  attentivement  à ce  1 que  là  voie  légale 
établie  pour  les  communications  entre  la  Cour  de  Rome 
et  les  Diocèses  de  laiPrusse  soit  strictement  suivie. 

>•  C’est  avec  un  vrai  empressement  que  le  Soussigné 
saisit  cette  occasion  pour  renouveler  à Sou  Eminence 
Révérendissime  les  hommages  de  sa  respectueuse  consi- 
dération. > ' Mm  ;r 

' (Signé)  B. -DE  Buch.  > 

1;  • ! -n  . I • VM. 

Seconde  Note  de  M.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse 
au  Cardinal  Lambruschini,  en  date  de  29 
Avril  1838-  ■ , 

La  démarche  faite 'auprès  du  Clergé  du  Diocèse 
de  Cologne  par  Monsieur  l’Abbé  Spinelii,  Chargé  d’af- 
faires de  la ' Nonciature  à Bruxelles,  a été,  comme  Son 
Eminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschini 
Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté  voudra  bien  se  le  rap- 
peler, récemment  l’objet  d’une  correspondance  entre 
Elle  et  l’Envoyé  de  |S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint  Siège.  Aujourd’hui  le  soussigné  Chargé  d’Aifaires 
du  Roi  vient  de  rocevoir'  des  renseignemens  officiels 
sur  cette  même  affaire,  desquels  il  résulte  quline  lettre 
adressée  en  date  du  12  Mars  par  Monsieur  l’Abbé  Spi- 
nelli  au  Clergé  du 'Diocèse  précité,'  est  parvenue' dans 
le  courant  du  mois  passé  à la  connaissance  des  Autori- 
tés Royales  d’Aix-la-Chapelle.  ' Dans  cette  lettre,  dont 
le  Soussigné  a l’honneur  de  joindre  ci-près  une  copie, 
le  dit  Abbé,  en  se  prévalant  d’un  Mandat  spécial  de 
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1838  Sa  Sainteté,  désigne' radministration  du  iDiocèse  de' Co*' 
logne  par  Monsieur  Hiisgen,  Doyen  et  'Vicaire'^lii  du 
Chapitre  de  cette  ville,  comme  étant  contraire  aux-  lois; 
canoniques,  et  déclare  que  la  dispense  publiée  par  ce 
■Vicaire  à l’occasion  du  dernier  Çaréme  doit  être  re- 
gardée comme  nulle.!  11  y invite  aussi ‘celui,  à quî> 
cette  lettre  est  spécialement  adressée,^ d'en  faire  connais 
tre  le  contenu  à ses  ! Confrères , en  lui  recommandant- 
toutefois  d’user  dans  ces  communications  de>  toutes  les! 
précautions  possibles.  'Il  ne  put  manquer  ! d’arriver,  qne- 
cette  lettre  ne  fàt  multipliée  en  peu 'dé  tems  , et  :m'ême 
par  le  moyen  de  la ’ presse,  embeaucoup  d’exemplaires,! 
et  qu’elle  ne- passât  dans  les  feuilles  paibliques.  Il  impor- 
tait par  conséquent  il  d’pn  constater.  4’outiieiiticité.  i Le- 
Chargé  d’alfaities  de>  Prusse  èiBmxéUesjtayant  reçn’ cette' 
commission,  s’adressa -è> cet  -dEet  à MonsieuriSpinelli,  It^ui- 
n’hésita  point  de  se- déclarer--l’autiur' d«É'  dit  écritl  i t > 
>Le  Gouvernement ‘du  Roi  a été^  coinme<de  raison, 
au  plus  haut  degré  ibdigné  de  ce  procédé  de  Monsieur' 
Spinelii,  dans  lequel  il  n’a  > pu  voir  qn’Un«  tentative  de 
troubler  l’ordre  provisoire  établi  dans  le  Diocèse  de> 
Cologne  et  de  compromettre  le  repos  de  toute  la  pro- 
vince; intention,  dont  l’Auteur  de  la  lettre  se  rend 
d’autant  plus  suspect,  qu’il  appert  par  le  passage  final 
de  cette  pièce , qu’il  tâche  de  dérober  sa  démarche  illé- 
gale à la  connaissance  des  autorités  et  d^  tromper  leur 
vigilance.  Pour  empêcher  que  de  pareilles  tentaiives, 
qui  ne  pourraient  être  considérées  et  traitées  que  comme 
des  provocations  à la  désobéissance  envers  le  Souverain 
et  les  loix  du  pays,  ne  se  réitérassent,  le  Gouverne- 
ment Royal  n’a  pas  tardé  de  prendre  les  mesures  les 
plus  sévères  non  seulement  contre  les  auteurs  de  mé- 
nées  de  cette  espèce , mais  aussi  contre  tous  ceux , qui 
d’une  manière  ou  de  l’autre  séconderaient  leurs  pro)eta 
hostiles  et  destructifs.  < . ' 

Le  soussigné  en  s’acquittant  par  la  présente  com- 
munication des  ordres  de  sa  Cour,  s’empresse  d’a)Outec 
que  d’après  les  bienveillantes  explications , que  dans  la 
Note  du  8 et  du  IQ  de  ce  mois -.Son  Eminence  Riïie  a 
bien  voulu  donner  à la  Mission  du  {Roi,  et  que  celle- 
ci  n’a  pas  manqué  de  transmettre  è son  Gouvernement,! 
il  ne  peut  conserver  aucun  doute,  j que  la  Cour  .Ponti- 
ficale ne  renie  et  ne  désapprouve  hautement  la  con-. 
duite , que  Monsieur  l’Abbé  SpineHi  a tenue, dans  cette' 
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occnsion.  De  phis,  il  aime  à,  croire  que  le  Saint  Siège  1838 
voudra  bien  aussi  de  son  côte  concourir  par  Teinploi 
des  moyens' les  plus  efficaces  à prévenir  le  renouvelle* 
iiiént  d’ihcidens  aussi  fâcheux,  et  enjoindre  ù cet  effet 
à ses  Agens  diplomatiques  à l’e'tranger  les  ordres  les 
plus  explicites.  , 

, C’est  en  s’abandonnant  à ,cet  espoir  qu'il  saisit 
celle  occasion  p.our  avoir  riionneur  de  renouveler  à 
Son  Eminence  Rine  riiQnimage  respectueux  de  sa  plus 
haute  considération.  . , , , 

. (Signé)  B.  DE  Buch. 

r-u>^  r I ^ / i ' , 

Annexe  a la  note  précédente. 

li'jii  Çum  'ad*  ^ures  perrenerit  Sanctissimi'  D.  N.  Gre- 
gorii  Papae  .XVI>,I  Dominum  Hüsgen  contra  Sacroriiia 
Cabonum  sta'tuta  a Capitulo  Calhedralis  Ëcclesiae  Colo- 
niènsis,  posi  injiislani  legitiini  Archiepiscopi  expulsionem, 
^léctum  administratorem  istius  Archidioecesis  fuisse; 
Clinique  hune,  nulla  auctoritate  apostolica  fulcitum,  eas* 
déni  functiones  adhiic  exercera,  insuper  dispensaliones 
aliaque  ejusmodi  iiiipertiri  tamquam  a Reverendissinio 
Archiepiscopo  subdelegatum  (quod  niillo  modo  constat) 
omnibus  palam  sit;  Sanctitas  Sua  de  hisce  rebus  vehe* 
mentér  dblens,  volensque,  quantum  fieri  poiest , bono 
anirnnrum  ejusmodi  Dioecesis  providere,  mihi  speciali- 
ter  inandavit , ut  tibi  ceterisqiie  curam  aniuiarum  ge- 
rentibus  significarem  quae  sequuntur. 

Stimmus  Pontifex  pro  nullo  reputans  indultum  pro 
praesenti  Quadragesima  a Domino  Hüsgen  emissuin,  bé- 
nigne indulget,  ut  fideles  tibi  commissi  uti  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesiinali,  iisdem  faculta- 
tibus  seu  dispensationibus  , quas  anno  praeterito  Riïitis 
Dominus  Arcliiepiscopus  a SeÜe  Apostolica  sibi  delegalas 
concesserat.  Hanc  benignam  volunlatein  Summi  Ponti- 
ficis  tibi  patefaciens , oro,  ut  eam  quamprimum  ceteris 
tuis  confratribus  ore  saltem,  si  scripto  non  licet , adhi- 
bitis  adhuc  omnibus  cautelis,  notain  facere  velis. 

Bruxellis  bac  die  12  Marlii  18.S8. 

(L.  S.)  (Sign.)  Aloysius  Spinelli  Nunciaturae  Apo- 
' stolicae  Negotiorum  Gestor. 


Nouv.  Série.  Tom.  VI, 


LI 
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■'  • VIII.  • ■ ‘ ' I . . 

Risposta  in  data  12  Maggio  1838  del  Cardi-^ 
nal  Segreiario  di  Stato  aile  Note  del  24  ^ 29 
j4prde  délia  Legaziorie  Prussiana. 
Conformemente  agii  ordini  clie  ha  ricevuti  dal  Sanlo 
Fadre,  il  sottoscrilto  Cardinal  Segretario  di  Stato  si 
reca  a dovere  di  riscontrare  la  Nota , «ihe  la  Regia  Le- 
gazione  di  Prussia  gli  ha  diretU  in  data  dei  24  Aprile, 
ed  in  cui  era  espressa  la  deterniinazione  di'SuaMaestà 
Prussiana  di  non  permettere,  nelle  circostanze  attuali, 
il  ritorno  di  Monsig.  Arcivescovo  di  Colonia  alla  sua 
Diocesi.  ' ‘ 

Vivissima  è stata  l’afflUione.  del  SftptO  Fadr«.>  nelP 
apprendere  si£fatta  deterniinazione,  e la,  stupres  a di  Sua 
Sautit^  è stata  tanto  più  gi’ave,  qiianto  maggigre  era 
la  fiducia  che  aveva  riposta  sul  diritto , su  ciii  erano 
fondati  i suoi  giusti  reclaini,  espressi  nelle  Note  del 
Cardinal  Segretario  di  Stato  dei  2à  Décembre  e 2 Geu- 
najo  scorso,  non  meno  che  sulla  giiistizia  diSua  Maestà. 

Il  Santo  Padre,  lungi  dall’  aminettere.  in,,  alcnn 
modo  l’accennata  deterininazione  del  Governo  Prussiano, 
ha  incaricato  anzi  il  Cardinal  Segretario  di  Sieto  ,di 
reclamare  di  bel  nuovo  formalinente  contro  la  couti- 
nuazione  délia  detenzione  di  Monsig.  Arcivescovo  di 
Colonia , e di  doiiiandare  nuovamente  il  di  lui  prooto 
ritorno  alla  libéra  ammiuistrazione  délia  sua  Diocesi.  , 
Corne  Sua  Santità  non  puù  mai  supporre,  che  sotto 
il  régime  di  un  giiisto  Monarca  si  teuga  a forza  un  Ves- 
• covo.  lontano  dalla  sua  Diocesi  e privato  délia  sua  li- 
bertà  per  il  inotivo  di  aver  seguito  religiosamente  1 deU 
tami  di  sua  coscienza,  e di  essersi  mostrato  fedele  al 
Pastoral  suo  Ministero;  cos\  il  Santo  Padre  deve  nii- 
trire  fondata  fiducia,  che  Sua  Maestà  Prussiana,  or  me- 
glio  informata  dello  stato  delle  cose,  sarà  premurosa  di 
restituire  alla  libertà  cosi  degno  Prelato,  e di  renderlo 
al  governo  délia  sua  Diocesi,  ail’  ampre,  alla  vénéra* 
zione , ed  al  desidcrio  del  suo  gregge. 

Questa  sincera  fiducia  il  Santo  Padre  l’ha  espressa 
anche  al  Capitolo  Cattedrale  di  Colonia  nel  rispondere 
aile  lettere  del  medesimo  dei  19  Décembre,  dei  20  Feb- 
brajo,  e 29  Marzo,  e nel  fargli  conoscere  la  sua  volontà 
sull’  ainministrazione  provvisoria  délia  Diocesi  di  Colo* 
nia  fiuo  alla  liberazioue  dell’ Arcivescovo , che  Sua  San- 
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lità  non  piiù  non  isperare  che  sia  per  seguir  quanto  1838 
prima. 

II  Cardinal  Segretario  di  Stato  Le  invia  copia  délia 
lettera  Pontificia,  nella  sola  vista  clie  la  inedesitna  serva 
di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile  scorso  in> 
torno  al  fatio  dell  Abbate  Spinelli. 

Nel  pregare  V.  S.  Illma  a far  giungere  la  lettera 
suddetta , non  che  l’altra  direlta  al  Sig.  Doltor  Hüsgen, 
al  loro  rispettivo  indirizzo  , e riservandosi  di  dare  ap- 
posita  risposta  ail’  altra  di  Lei  Nota  del  28  Aprile,  il 
Cardinal  Segretario  di  Stato  Le  rinnova  le  assicurazioni 
délia  sua  distinta  stima. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambhvschini. 

IX. 

"Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  al  detto 
Incaricato  in  data  15  Giugno  1838- 

Nella  Nota  dei  12  dello  scorso  mese  il  Cardinal 
Segretario  di  Stato  si  riservî»  espressainente  di  dare 
analoga  irisposta  a qiiella , che  V.  S.  Illustrissima  gli 
diresse  in  data  dei  28  Aprile.  A questo  suo  debito 
egli  or  soddisfa  in  conforniità  degli  ordini  che  ne  ha 
ricevuti  dal  S.  Padre. 

Sua  Santilà  ha  rinvenuto  nella  Nota  suddetta  nuovi 
motivi  di  sorpresa  e di  afûizione  nel  conoscere  le  pre- 
tese  del  Governo  Prussiano  di  non  ammettere  altre 
comunicazioni  tra  la  S.  Sede  ed  il  Capitolo  di  Colonia, 
se  non  quelle  che  fossero  praticate  per  la  via  del  Go- 
verno medesiino. 

Il  Santo  Padre  non  solo  non  pu5  ammettere  in 
modo  alcuno  siifatte  pretese,  ma  anzi  a dilesa  délia  sa- 
cra liberté  délia  Chiesa,  e degP  inviolabili  diritti  del 
Pontificio  Priinato,  ha  comandato  al  Cardinale  scrivente 
di  reclamare  formalmente  contre  un  principio  del  tutto 
riprovevole,  con  cui  si  vorrebbe  impedire  la  libéra  co- 
municazione  del  Capo  délia  Chiesa  con  i membri  délia 
medesima  in  qiiello  che  concerne  la  direziqne  e régime 
spiritiiale  dei  fedeli.  . , 

La  Chiesa  Cattolica,  in  forza  délia  inviolabile  Co- 
stituzione  ricevuta  dal  suo  divino  Autore , è e deve 
mantenersi  sempre  una^  tanto  che  una  sola  dev’esserç 
la  sua  dottrina,  uno  solo  il  suo  governo.  Perciù  Gesù 
Cristo  nella  persona  di  S.  Pietrp  e de’  suoi  legitlimi  Suc- 

L12 


Digillzed  by  Google 


532  Notes  échangées  entre  le  cabinet 

1838  cessori  le  diede  un  Capo  Stipremo  e Visibile  che  ne 
fosse  centre,  ed  il  ciii  Primato  non  di  onore  solo,  nia 
ben  anebe  di  giurisdiziorie , si  estendesse  non  nieno  ail’ 
insegnamento , che  al  governo  di  tutti  i fedeli.  Ora 
coine  nianterrebbesi  questa  essenziale  iinitK  nella  Catto- 
lica  Ciiiesa , se  nell’  ordine  spiritiiale  ed  ecclesiastico 
libéra  non  fosse  la  comunicazione  del  Capo  colle  mein- 
bra , di  queste  con  qiiello  ? Il  non  vôler  questa  comu~ 
nicazione  tra  i fedeli  ed  il  Roniano  Pontefice,  Suc- 
cessore  ed  Erede  delle  prérogative  conferite  da  Gesù 
Cristo  a S.  Pietro , sarebbe  lo  stesso  clie  non  volere 
che  la  Chiesa  Cattolica  conservi  ed  eserciti  quella  unità, 
che  hn  dal  suo  nascere  le  impresse  Cristo  inedesimo, 
quai  essenziale  condizione  délia  sua  esistenza , e conie 
carattere  tiitto  proprio  di  lei,  che  distinguere  la  facesse 
da  qtialsivoglia  uinana  società.  11  pretender  poi  che  la 
comunicazione  tra  i fedeli  ed  il  Pastore  Supremo  debba 
csercitarsi  per  il  canale  del  Secolare  Governo  , sarebbe 

10  stesso  che  volerla  spo^liare  nella  sua  spirituale  azione 
di  quella  libertà,  che  Gesu  Cristo  le  ottenne  col  prezzo 
del  Divino  suo  Sangue , lo  stesso  che  riguardarla  sic* 
corne  una  schiava  nello  Stato. 

Il  Santo  Padre  perlanto,  cui  incombe  il  sacro  e 
rigoroso  dovere  di  coscienza  di  conservare  intatta  la 
forma,  e di  difendere  le  imprescrittibili  prérogative 
délia  Chiesa  di  Gesù  Cristo,  délia  quale  è Capo  Su- 
premo, si  trova  nella  nécessité  di  reclamare,  ed  ha 
ingiunto  al  sottoscritto  Cardinale  di  protestare  altamente 
contro  l’inammissibile  principio,  che  V.  S.  llliiia  ha 
enunciato  nella  Nota  suddetta,  non  meno  che  contro 
qualunque  misura  che  fosse  adottata  dal  Governo  Prus- 
siano  per  mandarin  ad  eifetto.  A dir  vero , se  queste 
massime  tanto  antiche , quanto  ù antica  la  Chiesa,  deb-  i 
bono  da  tutti  rispettarsi , non  si  saprebbe  intendere,  I 
corne  nOn  debba  rispettarle  il  Monarca  Prussiano,  che  j 
ha  promesso'solennemente  di  mantenere  Pesistenza,  e l’in-  ^ 
tegrità  délia  Chiesa  Cattolica  ne’suoi  dominii.  Sua  San-  | 
Htà  è pertanto  in  diritto  di  attendere , che  Sua  Maestà 

11  Re  di  Prussia,  conosciuta  la  natura  degli  espressi  re- 
clami,  sarà  premuroso  di  deferire  ai  medesimi,  e di  ‘ 
togliere  qualunque  ostacolo  alla  libéra  comunicazione 
del  Clero  e dei  Cattolici  Prussiani  colla  S.  Sede  in  cose 

di  Religione. 

Il  Cardinale  scrivente,  nel  pregare  V.  S.  lUusiris- 
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8Îma  ad  elevare  qiiesta  Nota  a notizia  del  Suo  Sovrano,  1838 
Le  rinnova  le  assiciirazioni  délia  sua  distinta'  stima. 

(Finn.)  L.  Card.  LAMOAUscaiNr. 

X. 

Réponse  de  PEnvoyê  Prussien  j en  date  du  20 
Juin  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d’AfFaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège  a reçu  la  Note  , que 
S.  E.  R.  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschiiii,  Secré- 
taire d’Etat  de  Sa  Sainteté,  lui  a fait  l’honneur  de  lui 
adresser  sous  la  date  du  15  du  courant  en  réponse  è 
celle,  qu’il  a pris  la  liberté  de  remettre  à Son  Eminence 
Riiie  en  date  du  28  Avril  dernier.  ' 

Suivant  le  désir,  que  lui  a bien  voulu  exprimer 
Monseigneur  le  Cardinal,  il  s’est  empressé  de  porter 
cette  Note  à la  connaissance  de  sa  Cour,  e il  profite 
de  cette  occasion  pour  renouveler  à Son  Eminence 
Rr'e  l’hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considé- 
ration. 

(Signé)  B.  DE  Bircu. 


XI. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  al  Si- 
gner Jncaricato  di  Prussia  in  data  2 Luglio 

1838. 

Nei  pubblici  fogli  sono  State  lette  due  Circolari,  di 
cui  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  annette  qu\  copia  a 
y.  S.  llliha;  l’una  delle  quali  porta  la  data  dei  21 
Aprile  di  quest’  anno  e la  firma  del  Sig.  Strüdel,  l’altra 
in  data  27  Aprile  dell’  anno  medesimo  colla  firma  del 
Sig.  Flottwell.  Indipendentemente  dai  pubblici  fogli , da 
altre  parti  aucora  la  S.  Sede  ha  avuto  contezza  di  sif- 
fatti  document!. 

I medesimi  hanno  dovuto  fissare  tutta  l’attenzione 
del  S.  Padre,  non  meno  per  i principii  che  contengono 
in  opposizione  cogl’  inviolabili  diritti  e colla  stessa  di- 
vina  costituzione  délia  Chiesa  Cattolica,  che  per  le  mi- 
sure  violente,  particolarmente  nel  secondo  di  essi  pre- 
scritte  contro  qualunque  membro  del  Clero  Catlulico 
di  Posuania,  il  quale  intrattenesse  qualunque  comuni- 
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1838  cazione  colla  S.  Sede , clie  è il  centro  dell’  Unita 
Catlolica. 

Sua  Santit^  ha  pur  troppo  motlvo  di  credere  au- 
tentici  tali  ostili  atti  delGoverno  Prussiano  ; pure,  prima 
di  prestarvi  piena  fede  e di  regolare  in  consegueiiza  le 
sue  risoluzioni,  ha  dato  iucarico  al  Cardinale  scrivente 
di  Tare  richiesta  formale  a V.  S.  llliiia , onde  sapere 
esplicitainenle , se  i due  documenti  in  discorso,  coine  si 
trovano  nelle  copie  annesse , o almeno  nella  loro  so> 
slaiiza  , procedano  dalle  Autorità  Prussiane. 

Nel  soddisfare  ai  comandi  del  S.  Padre , ed  in  at- 
tenzione  di  una  formate  dichiarazione  per  parte  di  V, 
S.  Illfiia,  il  Cardinale  scrivente  le  ripete  i sensi  délia 
sua  distinta  stinia. 

^Firin.)  L.  Card.  Lambruschisi. 

XII. 

Réponse  de  P Envoyé  Prussien^  en  date  du  2 
Juillet  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'affaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  Saint  Siège  vient  de  recevoir  la 
Note , que  Son  Eminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini , Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté,  a bien 
voulu  lui  adresser  en  date  d’aujourd’hui  pour  savoir, 
si  les  deux  Circulaires , dont  la  copie  s’y  trouvait  an- 
nexée, sont  émanées  d’Âutorités  Prussiennes,  ou  non. 

Le  Soussigné,  n’ayant  reçu  aucune  communication 
ni  officielle  ni  privée  de  ces  documens , et  ne  connais- 
sant que  l’Ordre  du  Cabinet  du  9 Avril  dernier , qui 
a été  provoqué  par  les  démarches  illicites  de  Monsieur 
l’Abbé  Spinelli,  et  dont  il  a l’Iionneur  de  joindre  ci- 
près  une  copie,  regrette  de  ne  pouvoir  donner  à Son 
Eminence  Rme  le  renseignement  qu’  Elle  réclame,  et 
profite  de  cette  occasion  pour  lui  renouveler  les  hom- 
mages respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  B.  PE  Buch. 


xra. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  alP  Jn-' 
caricato  Prussiano  in  data  11  Luglio  1838* 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  accusa  il  ricevimento 
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délia  Nota  dl  V.  S.  Illtna  del  2 coirente  responsiva  1838 
alla  di  lui  Nota  dello  stcsso  giorno,  colla  quale  Le  (u- 
roDO  comunicate  in  copia  le  due  Circolari , l’un.i  del 
21,  l’altra  del  27  Aprile  di  quesl’anno,  riporlate  dai 
ptibblici  fogli  corne  atti  del  Governo  Frussiano.  JNleiitre 
V.  S.  lllina  ha  dichiarato  nella  sua  risposta  di  non 
aver  ricevuto  alcuna  partecipazione  nè  ofiiciale,  nè  pri- 
vata  di  silTatti  documenti,  il  S.  Padre  in  segiiito  di 
esatti  posteriori  rapport!  ha  luogo  a persuaderai , chc 
lali  atti  siano  pur  troppo  auteiitici , eniessi  cioè  dalle 
sottoscrilte  autorità  del  Governo  anzidetto. 

Profondainente  affîitta  n’è  stata  Sua  Sanlità  ; per- 
ché nelle  due  suddette  Circolari,  e specialniente  nella 
seconda,  non  solo  si  riconosce  l’applicazione  evidentis- 
sima  del  principio,  già  quasi  conteinporaneaniente  eniin- 
ciato  al  Cardinale  scrivente  nella  Nota  di  V.  S.  Illiha 
del  28  Aprile  decorso,  cou  cui  vorrebbe  il  Governo 
Prussiano  impedire  nelle  cose  spiriluali  ed  ecclesiastiche 
la  libéra  coinunicazione  del  Capo  délia  Cliiesa  col  Clero 
e con  tutti  gli  allri  Fedeli  che  ne  sono  le  membra;  ma 
si  trova  altresi  prescritia  la  esecuzione  delle  più  oslili 
misure  , onde  l’osservanza  di  tal  principio  venga  ineso- 
rabilmente  introdotta  ed  assicurata  col  massinio  ollrag- 
gio  délia  sacra  liberté  délia  stessa  Chiesa , e degl’  in- 
violabili  diriiti  del  Pontihcio  Primato. 

Ora  se  il  S.  Padre,  appena  si  riprovevole  princi- 
pio fil  semplicemente  eslernato  nella  succitata  Nota  di 
V.  S.  Illiha,  si  vide  nella  nécessité  di  avanzare  con 
apposita  Nota  del  Cardinal  sottoscritto  in  data  15  Giu- 
gno  passato  le  sue  forinali  proteste  contro  il  principio  in 
se  stesso,  non  meno  che  contro  qualsiasi  misura  che  adot- 
tata  si  fosse  dal  Governo  di  Prussia  per  mandarlo  ad 
eifetto  ; corne  potrebbe  Egli  rimanersene  indifférente 
dopo  la  cognizione  delle  due  Circolari  in  discorso?  Se 
tal  é pertanto  lo  stato  delle  cose,  la  Santité  Sua  raossa 
in  sé  grave  inateria  dai  sacri  doveri  di  sua  coscienza, 
ha  ordinato  al  Cardinale  scrivente  di  tornare  a recla- 
mare  altamente , e ripetere,  contro  l’inamniissibile  prin- 
cipio e l’ingiuriose  adottate  misure,  le  piii  solenni  pro- 
teste nel  senso  e per  le  ragioni  stesse  che  furono  a 
V.  S.  lllma  debilamente  sviluppate  nella  succennata  Nota 
del  15  Giugno. 

E per  quel  che  riguarda  in  fine  l’Ordine  di  Gabi- 
iietto  del  9 Aprile,  di^cui  V.  S.  Illiha  ha  dato  per  la 
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1838  prima  voila  al  Cardinal  sottoscritto  una  officiale  comuni- 
cazione  colla  sna  Nota  del  2 corrente  ; siccome  iri  esso 
ha  dovuto  il  S.  Padre  nconoscere  il  medesimo  principio, 
che  serve  di  base  aile  due  Circolari  in  questione,  cos\ 
egli  non  pii6  adesso  dispensarsi  dallVstendere  i suoi 
giusti  reclaini  anche  su  tal  Ordine  di  Gabinetto,  non 
essendo  questo  in  venin  conto  giustificabile  per  parte 
del  Governo  Prtissiàno,  e inolto  meno  a causa  délia 
condoita  tenuta  dall’  Abbate  Spinelli.  11  Cardinale  scri- 
vente  per  ben  due  volte  è stato  infatli  premuroso  di 
dare  su  tal  argoniento  gli  opportun!  richiesti  schiari- 
menti  a cotesta  Legazione.  La  prima  voila  colla  Nota 
responsiva  dell’  8 Aprile,  diretta  al  Sig.  Cav.  Bunsen, 
il  sottoscrilto  dopo  aver  preuiesso  le  relative  notizie  di 
fatto  veniva  a èoncbitidere,  clie  la  Circolare  dell’Abbate 
SpinelH  non  era  un'  alto  délia  S.  Sedé,  nè  da  lei  au- 
torizzato.  ’ La  secortda' voila,  colla  Nota  del  12  Maggio 
diretta  a V.  S.  llliha , il  Cardinale  stesso  voile  acclu- 
derle  in  copia  la  lettera  del  S.  Padre  scritta  il  9 au-, 
zidetio  al  Capitolo  di  Colonia,  esprimendole  di  farlene 
comunicazione  ' nélla  sola  vista,  che  la  medesima  ser- 
visse appunto  di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile 
intorno  al  fatto  dell'  Abb.  Spinelli.  < 

Il  Cardinale  scrivenle  prega  V.  Si  Illiha  di  Iras- 
nieltere  anche  questa  Nota  a notizia  del  Siio  Sovrano, 
e Le  rinnova  i sens!  délia  sua  distinta  stiina. 

, , . „ . ' (Firni.)  L,  Card^  PuMuauscHisi. 


Réponse  de  f Envoyé  de  Prusse  yen  date  du 
; 14  Juillet  1838:  - * 

Le  soussigné  Chiacgé  d’Affaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse  près  le  S.  Siège  a l’honneur  d’accuser  à Son 
Eminence  Rme  Monseigneur  le  ^Cardinal  Lambruschini, 
Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté,  la  réception  de  la 
Note, > qu’en  date  du  11  du  courant  Elle  a bien  voulu 
lui  «adresser  au  sujet  dè  deux  circulaires,  qui  seraient 
émanées  d’Autorités  Royales  du  Grand  Duché  de  Posen. 

Suivant  le  désir  que  Monseigneur  le  Cardinal  lui 
a témoigné  » fl /ne  manquera  pas  de  porter  cette  pièce 
à la  connaissance  de  sa  Cour',  et  il  profile  de  cette  oc- 
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casion  pour  renouveler  à Son  Eminence  Riîie  les  lioin-  1838 
mages  de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  B.  DE  Buch. 

XV. 

Nota  del  Cardinal  Segreiario  di  Staio  aÙ  In- 
car icato  di  Prussia  in  data  25  Luglio  1838* 

La  Gazzetta  Universale  di  Augusta,  nel  suo  foglio 
Niim.  182  sotto  la  rubrica  di  Prussia,  ha  pubblicato  in 
data  di  Posnania  2 Luglio  corrente  un  nuovo  Atto  Mi- 
nisteriale,  emanato  in  Berlino  il  25  Giugno  prossimo 
passato  dal  Sig..  Baron  i d’Altenstein , Ministro  per  gli 
AlTari  Ecclesiastici.  Con  qtiest’  Atto  si  sopprime  dal 
Governo  Prussiano  e si  diçhiara  di  niun  valore  la  Cir- 
colare  dell’  Arcîvescovo  di  Gnesha  e Posnania , diretta 
al  suo  Clero  in  data  27  dello  scorso  Febbrajo  sui  Ma- 
trimonii  misti  ; si  proibisce  con  minaccia  di  una  pena 
agli  Ecclesiastici  di  mettere  in  pralica  o anche  pubbli- 
care  tal  Circolare,  si  richiama  l’osservanza  di  quanto 
prescrivono  le  leggi  Civili  Prussiane  pel  caso)  in  cui 
un  Parroco,  a causa  délia  'inancanza  délia  dispensa  del 
Siiperiore  Ecclesiastico,  avesse  difficoltà  di  benedire  un 
Matrimonio  misto  secondo  le  leggi  dello  Stato  ; si  of- 
fre finalinente  il  potente  sostegno  del  Governo  per  pro- 
teggere  contro  gli  ordini  del  sunnominato  Arcivescovo 
chiiinqiie  del  suo  Clero  ne  venisse  in  qnalche  modo 
molestalo  per  la  trasgressione  délia  Circolare  in  discorso. 

Sua  Santit^  non  potendo  dubitare,  che  un  tal  Atto 
Ministeriale  sia  autentico,  ha  dovuto  con  ragione  es- 
serne  dolentissima,  mentre  vede  chiaramente,  che  il  Go- 
verno Prussiano,  lungi  dall’  allontanare  le  cause  che 
haiino  determinato  lo  stato  attuale  di  cose , non  fa  che 
renderne  peggiore  la  condizione  con  nuovi  atti  guidali 
sempre  da  un  medesimo  spirito. 

SiccOme  poi  il  surriferito  Atto  Ministeriale  tende 
apertamente  a vieppiù  impedire  nei  Dominii  di  S.  M. 
Prussiana  il  libero  esercizio  délia  Religione  Cattolica, 
con  paralizzare  aifatto  gli  ordini  délia  legittima  giiiris- 
dizione  del  rispettlvo  Ordinario , e con  eccitare  il  Clero 
sull’  affare  d’  Matrimonii  misti  ail’  osservanza  delle 
leggi  Civili , e perciî»  alla  violazione  delle  regole  Cano- 
niche  prescrittegli  dalla  S.  Sede;  cosll  il  Santo  Padre 
non  puù  non  eidempire  anche  in  qiiesta  occasione  al 
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1838  sacro  dovere,  clie  gl’  incombe,  di  reclamare  altainènte 
coniro  lin  silTatto  abuso  del  potere  secolare,  ed  ha  in 
conseguenza  ordinato  al  sottoscritto  Cardinal  Segretario 
inezzo  di  essa  al  Governo  Prussiano,  le  Sue  ben  giuste 
solemii  proteste  contro  un  Atte  si  riprovevole  ed  irregolare. 

Il  Cardinale  serivente  pregando  V.  S.  Illma  di 
Stato  di  avanzare  snl  propositio  a V.  S.  Illme  per 
timeltere  questa  Nota  alla  di  Lei  Corte,  torna  a ripe- 
terle  le  assicurazioni  délia  sua  distinta  stima. 

(Firm.)  L.  Card.  Lamdruschini. 

XVI.  • 

Réponse  de  V Envoyé  de  'Prusse , en.  date  du 
27  Juillet  1838- 

Le  soussigné  Chargé  d’AlFaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège,  ayant  reçu  la  Note 
que  Son  Eminence  Rme  Mgr.  le  Cardinal  Lambruschini, 
Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté , lui  a fait  l’honneur 
de  lui  adresser  en  date  du  25  du  courant  eu  sujet  d’un 
rescrit , que,  suivant  la  Gazette  d’Augsbourg,  le  Baron 
d’Altenstein , Ministre  de  l’Instruction  publique  et  des 
Affaires  Ecclésiastiques  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse, 
aurait  publié  pour  annuller  une  circulaire  émanée  sous 
la  date  du  27  Février  dernier  de  Monseigneur  l’Archc- 
véque  de  Posen  et  de  Gnesen , s’est  empressé  de  la 
transmettre  à sa  Cour,  et  profite  de  cette  occasion  pour 
renouveler  à Son  Eminence  Riiie  l’hommage  respectueux 
de  sa  plus  haute  considération.  (Signé)  B.  de  Buch. 

S XVII. 

Note  de  l? Envoyé  de  Pru-'^se  à Rome  adressée 
au  Cardinal  Lambruschini,  en  date  du  8 ydoût 

1838. 

Le  soussigné  Chargé  d’Affaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse  près  le  St.  Siège  n’a  pas  manqué  de  transmettre 
en  son  tems  à sa  Cour  la  Note,  que  Son  Eiiice 
Riîie  Mgr.  le  Cardinal  Lambruschini,  Secrétaire  d’Etat 
de  Sa  Sainteté,  lui  a fait  l'honneur  de  lui  adresser  sous 
le  15  Juin,  en  réponse  à celle  de  la  Mission  du  Roi 
en  date  du  28  Avril  dernier. 

Aujourd’hui  que  le  Soussigné  vient  de  recevoir  les 
instructions,  qu’il  avait  demandées  pour  y répondre, 
conformément  à celles-ci  il  a l’honneur  de  faire  obser- 
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ver  à Son  Eiïice  Riîie,  que  le  Gouvernement  du  Roi  1^8 
par  la  Note  prticilée  du  28  Avril  n’a  point  voulu  enga- 
ger une  discussion  de  principes:  bien  loin  de  cela,  il 
n’a  pensé  qu’  à réclamer  pour  le  cas  particulier,  dont 
il  s’agissait,  l’observation  de  la  pratique  depuis  long 
teins  établie,  et  suivant  laquelle  la  correspondance  entre 
le  St.  Siège  et  le  Clergé  Catholique  en  Prusse  se  trans- 
^ met  par  l’entremise  du  Ministère  Royal  et  de  la  Mis- 
sion du  Roi  à Rome.  Il  ne  demandait  donc  point  une 
innovation,  ou  un  changement  quelconque;  mais  tout 
simplement  le  maintien  de  ce  qui  avait  été  observé  jus- 
que-là, et  ce  qui  pouvait  paraître  avoir  été  négligé  dans 
l’affaire  Spinelli. 

La  Cour  Royale  n’a  par  conséquent  pu  s’attendre 
à la  protestation  du  St.  Siège  contenue  dans  la  Note 
du  15  Juin,  et  en  a dû  éprouver  une  juste  surprise. 
Toutefois  elle  n’a  pas  plus  aujourd’hui,  que  lors  de  la 
remise  de  la  Note  du  28  Avril , l’intention  de  discuter 
avec  la  Cour  de  Rome  sur  le  principe,  qui  fait  l’ob- 
jet de  la  Note  du  15  Juin;  d’autant  moins  que  les  ma- 
ximes énoncées  dans  celte  pièce  diffèrent  tellement  des 
dispositions  de  la  législation  Prussienne,  qu’on  ne  pour- 
rait guère  espérer  d’arriver  à un  accord  de  principes 
réciproques  à ce  sujet.  En  conséquence,  au  lieu  de  se 
livrer  à une  discussion  qui  ne  promettrait  point  de  ré- 
sultat, le  Gouvernement  Royal  se  borne  à opposer  à 
la  protestation  du  St.  Siège,  renfermée  dans  la  Note 
du  15  Juin  , la  déclaration  que  les  susdites  dispositions 
de  la  législation  Prussienne,  qui  obligent  le  Clergé  Ca-  , 
tholique  de  faire  passer  sa  correspondance  avec  le  St.' 
Siège  par  les  mains  du  Ministère  Royal , doivent  être 
invariablement  maintenues , et  que  les  autorités  ont 
l’ordre  de  veiller  attentivement  à leur  exécution. 

Après  ceci , il  ne  reste  au  Soussigné  qu’à  exprimer 
à Son  Emce  Rihe  l’espoir,  auquel  le  Gouvernement 
s’abandonne  avec  d’autant  plus  de  confiance  qu’il  laisse 
la  question  de  principes  à part,  que  la  Cour  de  Rome 
voudra  bien  aussi  de  son  cdlé  éviter  soigneusement 
tout  ce  qui  serait  contraire  à la  pratique  existante,  re- 
lativement à la  voie  de  communication  de  la  correspon- 
dance du  St.  Siège  avec  le  Clergé  Catholique  en  Prusse. 
Toute  déviation  de  cet  ordre  établi  ne  pourrait  qu’  en- 
traîner de  grands  inconveniens;  entr’  autres  celui,  que 
le  St.  Siège  lui  > même  n’aurait  plus  de  garantie,  que 
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1838  l’on  n’abuse  de  son  nom  et  de  son  autorité,  comme 
cela  a eu  lieu  dans  une  affaire  récente. 

C’est  d’ailleurs  avec  lin  vrai  empressement,  que  le  Sous- 
signé saisit  cette  occasion  pour  renouveler  à Son  Eûice 
' Rme  les  hommages  respectueux  de  sa  plus  haute  con- 
sidération. 

(Signé)  B.  DK  Buch. 

XVIII. 

Risposta  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  allô 
stesso  Incar icato  in  data  25  Agosto  1838* 

Il  sottoscritto  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  posto 
sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità  la  Nota,  che  V.  S.  lllma 
gli  ha  diretto  in  data  8 corrente. 

Da  questa  Nota  ha  dovuto  il  Santo  Padre  col  piii 
vivo  dispiacere  rilevare,  che  il  Governo  Prussiano,  men- 
ire  dichiara  di  non  aver  voluto  colla  Nota  die  colesta 
Legazione  in  data  28  Aprile  enirare  colla  Santa  Sede 
in  discussione  di  principii,  persiste  nondimeno  col  fatto 
proprio,  e colle  insinuazioni  faite  alla  stessa  Santa 
Sede,  a voler  costantemente  agire  contro  quei  princi- 
pii medesimi , che  Sua  Santità  in  forza  dei  suoi  piii 
sacri  doveri  deve  irremovibilmente  sostenere. 

Si  dichiara  infatli  dal  Governo  Prussiano  , che  al 
Clero  ed  ai  Fedeli  di  Prussia  rimane  per  legge  severa- 
mente  proibito  di  aver  corrispondenza  colla  Santa  Sede 
per  altra  via  che  per  mezzo  del  Ministère  ; e s’insinua 
in  pari  tempo  alla  medesima  Santa  Sede  di  uniformarsi 
al  preindicato  sislema. 

Tal  essendo  lo  spirito  délia  Nota  di  V.  S.  Illiîia 
in  data  8 corrente , non  pub  il  Santo  Padre  non  avaii- 
> zarne  in  replica  i suoi  nuovi  reclami  al  Governo  Prus- 
siano; anche  perché  altrimenti  la  stessa  Santa  Sede  ver- 
rebhe  colla  sua  acquiescenza  ad  approvare  quanto  es- 
senzialmente  si  oppone  alla  Divina  Costitiizione  délia 
Chiesa  Cattolica.  Quindi  è che  Sua  Santità,  inerendo 
aile  ragioni  già  esposte  nella  precedente  Nota  del  15 
Giugno  decorso , ha  ordinato  al  Cardinale  scrivente  di 
riscontrare  la  precitata  Nota  di  V.  S.  llliha  con  ripe- 
tere  formalinente  le  sue  proteste  contro  qiialunque  osta- 
colo , che  per  parte  del  Governo  di  Prussia  tenda  ad 
inipedire  la  libéra  coniunicazione  délia  Santa  Sede  col 
Clero,  e coi  Cattolici  délia  Monarchia  Prussiana. 
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Il  Cardinal  soltoscritto  rinnova  a V.  S.  Illnia  le  1838 
assicurazioni  délia  8ua  dislinta  stima. 

(Firm.)  L.  Gard.  Laubhuscuixi. 


74. 


Décrets  rendus  les  6 et  17  Avril  1838- 
par  le  Congrès  de  VKtat  de  V Uru- 
guay, pour  modifier  le  système  de 
douanes  établi  /e  13  Juin  1837. 


(Journal  de  commerce  1838.  Août.) 

Loi  du  6 avril  1838,  relative  aux  marchandi- 
ses d'entrepôt. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  ré- 
publique orientale  de  l’Uruguay , réunis  en  assemblée 
générale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  qui  sortiront 
de  l’entrepôt  de  la  douane  de  Montevideo  pour  les  mar- 
chés étrangers  paieront  un  droit  unique  de  8 p.  ^ sur 
la  valeur  d’estimation. 

2.  Celles  qui  sortiront  par  transbordement , pour 
les  mêmes  destinations,  paieront  un  ‘droit  unique  de 

3.  Le  pouvoir  exécutif  est  autorisé  à suspendre  les 
effets  de  la  présente  disposition  en  laissant  jouir  lesdi- 
tes  marchandises  de  la  franchise  que  leur  accorde  la 
loi , aussitôt  que  les  exigences  du  trésor  public  la  ren- 
dront inutile. 


Loi  du  18  avril  1838,  qui  augmente  les  droits 
de  douanes. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  ré- 
publique orientale  de  l’Uruguay,  réunis  en  assemblée 
générale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  comprises  dans 
les  articles  4,  5,  6 et  7 de  la  loi  générale  paieront  un 
droit  extraordinaire  de  guerre  de  6 p. 

2.  Sont  exceptées  celles  que  désigne  l’article  5, 
sous  la  dénomination  de  comestibles  en  général,  les 
bois  ouvrés,  le  froment,  les  pâtes  alimentaires  et 
la  farine. 
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Conv.  entre  les  Etais  - unis 


1838  3.  Le  sel  commuu  paiera,  à l’importatioa , 2 rëaiix 

par  fanègue. 

4.  Le  suif  en  branche  paiera  8 p.  ÿ à l'exportatioii. 

5.  Les  articles  précédens  commenceront  à avoir 
leur  effet: 

Six  mois  après  leur  publication  pour  les  prove- 
nances des  ports  situes  au  nord  de  la  ligne  équinoxiale; 

Trois  mois  après  pour  celles  des  ports  au  nord 
de  Rio-Janeiro\ 

Un,  mois  après  pour  les  provenances  des  ports 
situes  en  deçà  des  caps  de  Rio  de  la  Plala\ 

Quinze  jours  api'ès  pour  les  marchandises  entre- 
posées. 

6.  La  pre'sente  loi  sera  revisée  l’année  prochaine. 


75. 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  le  gou- 
vernement de  la  République  de  Te- 
xas concernant  les  réclamations  des 
premiers!  Conclue  et  signée  à Hou- 
ston dans  le  pays  de  Texas,  le  il 
Avril  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25th  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1838. 
Append.  p.  1.) 

Convention  hetween  the  government  of  the  United 
States  of  America  and  the  government  of  the  Re- 
publie of  Texas  ^ to  terminate  the  réclamations  of 
the  former  government,  for  the  capture,  seizure 
and  détention  of  the  brigs  Pocket  and  Durango, 
and  for  injuries  suffered  by  American  citizens  on 
hoard  the  Pocket. 

Âlcee  La  Branche,  Chargé  d’Affaires  of  the  Uni- 
ted States  of  America,  near  the  Republic  of  Texas,  ac- 
ting  on  behalf  of  the  said  United  States  of  America, 
and  R.  A.  Irion , Secretary  of  State  of  the  Republic  of 
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et  la  rèp.  de  ' Texas.  ! 

Texas,  .actîag>on  behalf  of  the  said  Bepublic,  hâve  1838 
agreed  lo  the.  followÎDg  articles: 

I The: Government  of  llie  Bepublic  ol  Te- 

xas, wilh  a view  to  salisfj  the  aforesaid  réclamations 
for  the  capture,  seizure  and  confiscation  of  the  two 
vessels  aforeinentioned,  as  well  as  for  indemnity  to 
American  citizens  who  bave  sufTered  injuries  from  the 
said  government  of  Texas  or  its  officers,  oblige  itself 
to  pay  the  sum  of  11,750  Dollars  to  the  Government 
of  the  United  Siates’of  America,  to  be  distribiited  amongst 
the  claimaiits  by  the  said  government  of  the  United 
States  of  America. 

Art.  2.  The  sum  of  11,750  Dollars,  agreed  on 
in  the  first  article  shall  be  paid  in  gold  oc  silver,  with 
interest  at  €§  one  year  after  the  exchange  of  the  ra- 
tifications of  this  convention.  The  said  payment  shall 
be  Iliade  at  the,  seat  of  Government  of  the  Bepublic  of 
Texas,  into  the  liands  of  such  person  or  persons  as 
shall  be  duly  autliorized  by  the  government  of  the  Uiii- 
fed  States^  of, America  to  receive  the  same. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
and  the  ratifications  thereof  shall  be  exchanged  in  the 
City  of  Washington,  in  the  space  of  three  months  from 
this  date,  or  sooner,  if  possible. 

lu  faith  whereof  the  parties  above  named  bave 
respectively  subscribed  these  articles  and  thereto  affixed 
their  seals.  ' 

Done  at  the  city  of  Houston,  on  the  11  day  of 
the  month  of  April  1838. 

(L.  S.)  Alcee  La  Blanche. 

B.  A.  Irion. 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 

Whereas'  a convention  was  concluded  and  sigiied 
etc.  and  whereas  this  convention  lias  been  duly  rati* 
fied  on  bolh  parts  and  the  respective  ratifications  of 
the  same  were  exchanged  at  Washington  on  the  6 July 
1838,  by  John  Forsyth,  Secretary  of  State  of  the  Uni- 
ted States , and  Fairfax  Catlett , Chargé  d’Affaires  of 
the  Bepublic  of  Texas  accredited  lo  the  government  of 
the  United  States  , on  the  part  of  their  respective  go- 
vernments; 

Now  lherefore  be  it  known,  thaï  I , Martin  van 
Buren,  President  of  the  United  States,  bave  caused  the 
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Conv.  entré  les  Eiats'-runis 


1838  said  convention  fo  be  made  public,  to  Ltbe^end  that 
the  saine  and  every  clause  and  article ( tbereof  inay  be 
observed  and  fuIfiUed'iwilh  good  faith  t by  .tbe  United 
ate  8 and  the  citizens  tbereof.  n'-tv  n;i  ..  /. 

In  vs’itness  whereof  I etc.  , i..  • ■ ,i  ; 

Washington,  6 July  1838.  . . ' < 

i ...  . . < , . M.  VAS  Eu&ek.  ' t f. 

By  the  President: 

' . .i  JoHx I Forsyth,  I i ■■■. 

Secrelary  of  Stalei.  ’ n;  i., 

, ■ . • !.»■*.  ■ ' . ■■.r  ■ Il 

.-.•Il  .•  • , 


,‘76.  • . 

Convention  entre  les,  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  et<  la  Ré^ 
publique  de  Texas,  pour  la  f loca- 
tion des  frontières  réciproques.  Con- 
clue et  signée  à Washington , le  25 
'Avril 


(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  third  Session. pC 
the  25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1839. 
p.  1.  and  Appendix  p.  25.) 

Whereas  the  Treaty  of  limits  made  and  concluded 
on  the  12  January  1828  between  the  United  States  of 
America  on  the  one  part  and  the  United  Mexican  Sta- 
tes on  the  other,  is  binding  upon  the  Republic  of  Te- 
xas, tbe  saine  having  been  entered  into  at  a time  when 
Texas  formed  a part  of  the  said  United  Mexican  States  ; 

And  whereas  it  is  deemed  proper  and  expédient 
in  order  to  prevent  future  disputes  and  collisions  be- 
tween  the  United  States  and  Texas  in  regard  to  the 
boundary  between  the  two  countries  as  designated  by 
the  said  Treaty,  that  a portion  of  the  sanie  should  be 
run  and  marked  without  unnecessary  delay: 

The  President  of  the  United  States  bas  appointed 
Joh  Forsyth  tbeir  Plenipotentiary , and  the  President 
of  the  Republic  of  Texas  bas  appointed  Memucan  Hunt 
its  Plenipotentiary; 

And  the  said  Plenipotentiaries  having  exchanged 
their  full  powers,  hâve  agreed  upon  and  concluded  the 
following  articles: 
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^ et  la  Rep.  de  Texas, 

Arf.  1.  Each  of  fhe  coulractiiig  parties  shall  ap-  1838 
point  a Cotnmissiotier  anJ  siirveyor,  wlio  sLall  ineet 
before  tlie  terminalion  of  twelve  inontlis  frotn  the  ex- 
change of  the  ratifications  of  tliis  convention , at  New- 
Orleans , and  procecd  to  nin  and  mark  tliat  portion 
of  the  said  boundary  which  exteuds  from  the  moiilli 
of  the  Sabine,  where  liiat  river  enters  the  Gulf  of 
Mexico,  to  the  Red  River.  They  shall  niake  ont  plans 
and  keep  joiirnals  of  their  proceedings  , and  the  resuit 
agreed  upon  by  tliem  shall  be  considei^ed  as  part  of 
this  convention  and  shall  hâve  the  sanie  force  as  if, 
it  were  inserted  therein.  The  Iwo  goveriunents  will 
amicably  agréé  respecting  the  necessary  articles  to  be 
furnished  to  those  persons,  and  also  as  to  their  respec- 
tive escorts  should  such  be  deemed  necessary. 

Art.  2.  And  it  is  agreed  tbat  untÜ  this  line  shall 
be  marked  ont,  as  is  provided  for  in  the  foregoing  ar- 
ticle , each  of  the  contracting  parties  shall  continue  to 
exercise  jurisdiction  in  ail  territory  ^ over  which  its  jti- 
risdiction  lias  hitherto  been  exei'cised,  and  that  the  re- 
maining  portion  of  the  said  boundary  line  shall  be  rim 
and  marked  at  such  time  hereaftér  os  may  suit  the 
convenience  of  both  the  contracting  parties,  until  which 
time  each  of  the  said  parties  shall  exercise  wilhout  the 
interférence  of  the  other,  within  the  ■ territory  of  which 
the  boundary  shall  not  hâve  been  so  marked  and  ruii, 
jurisdiction  to  the  same  extent,  to  which  it  bas  been 
heretofore  usually  exercised. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
and  the  r.atifications  shall  be  eXchanged  at  Washington, 
within  the  > term  of  six  months  from  the  date  hereof, 
or  sooner  if  possible.  ‘ 

In  witness  whereof  we  fhe  respective  plenipoten- 
tiarles  hâve  signed  the  same  , aud  hâve  hereiinto  affî- 
xed  our  respective  seals.  - Done  *at  Washington,  this 
25  day  of  April  in  the  year  of  our  Lord  1838,  in  the 
62  year  of  the  independence  of  the  United  States  of 
America,  and  in  the  third  of  that  of  the  Republic  of 
Texas. 

(L.  S.)  John  Foiisyth. 

(L.  S.)  Memucan  Hunt. 

L’échange  réciproque  des  ratifications  respectives 
de  cette  Convention  a eu  Heu  u Washington,  le  12 
Nouv,  Série.  Tcime  VI.  Mm 
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1838  Octobre  1838  entre  Aaron  Vail  (Acting  Secrelaiy  of 
State  of  the  United  States  of  America)  et  Anson  Jones 
(Pléni|)otentiaire  de'  la  Republique  de  Texas)  au  nom 
de  leurs  gouvernemens.  La  proclamation , de  Martin 
van  Biiren  , Président  des  Etats-unis  de  l’Amérique,  par 
laquelle  la  promulguation  s’fst  effectuée,  est  datée  de 
■VVasbiagtou  , le  13  Octobre  1838. 

u4cte  du  Congrès  des  Etats-unis  de  Vjimérique^ 
pour  mettre  en  exécution  la  convention  précédente 
conclue  avec  la  République  de  Texas.  En  date 
du  a Janvier  1839. 

Be  it  enacted  by  tlie  Senate  and  House  of  Repré- 
sentatives of  the  United  States  of  America  iu  Congress 
assembled  , that  the  Commissiouer  and  surveyor  to  be 
appointed  ou  the  p^rt  of  the  United  States , according 
to  the  lirst  article  of  the  Convention  between  the  Uni- 
ted States  of  America  and  the  Republic  of  Texas,  for 
making  the  bouudary  between  them,  concluded  25  April 
1838,  be  severally  appointed  by  the  President  of  the 
United  States,  by  and  with  the  Consent  of  the  Senate, 
together  with  a clerk  to  the  said  Commissioner,  to  be 
appointed  in  the  same  manner;  and  that  for  the  pur- 
pose  of  carrying  into  effect  the  said  iirst  article  of  said 
' convention  , there  be  appropriated  out  of  any  money 
in  the  Treasnry  not  ptherwise  appropriated,  the  follo- 
vring  sunis:  < 

For  the  salary  of  the  Commissioner  2,500  dollars; 
For  the  salary  of  the  Clerk  1,200  dollars  ; provided 
that  the  salaries  of  the  said  officers  shall  not  commence 
until  they  shall  be  ordered  into  service  ; 

For  other  expenses  of  the  survey  boundary  requi- 
red  by  said  conveutiofu , ipcluding  the  purchase  of  in- 
struments, wages  to  perSQos  employed,  and  other  cou- 
tingencies  10,000  dollars. 
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77.-; 

Traité  entre  la  Cornpagrde  hritan-  -, 
nique  des  Indes  Orientale^  et  les\ 
Amirs  de  Sinde , conclu  pçi"' le 
lonel  Henry  Pottinger^  Agents  du,^  ,, 
Gouverneur-génércil  ^oritanrtique  des 
Indes  Orientale^  poui\  'Sin.<lp  d'une 
part  et  Ses  Altesses  Mii\,,1s[opp,M.a-‘ 
hommed  Khan  et  JHir  -Husshr.  JVLa-  m 
hoimned  Nussir  Khan  de  Vautre  part, 
î ’ Ze  20  Avril  1838^  «‘'j  ■>"  * ' ' 

(Imprîmë  ‘ par  ^brdre  dii  Parlaiuent  d’Anglefeire  du  11 
Mars  1839.) 

Art.  I.  In  considération  ol  ttie  long  friendship 
yrhicli  lias  subsisted  between  tlie  British  Government 
and  the  Âmeers  of  Sinde  , the  Governor  - general  iu 
councll  engage  to  use  bis  good  offices  to  adjust  the  pré- 
sent difTereuces  -wliich  are  linderstood  to  subsist  betweeh  ’ 


'■'A 


f’. 

I 


the  Âmeers  of  Sinde  and  Maharajah  Runjeet  Siug,  so  \ 
that  peace  and  friendship  niay  be  established  between 
the  two  States.  > . 

Art.  II.  In  order  to  secure  and  improve  the  re- 
lations of  amity  and  peace  wliich  hâve  so  long  subsi- 
sted between  the  Sinde  State  and  the  British  Govern- 
iiient,  it  is  agreed  that  an  accredited  British  Miuistcr 
shall  résidé  at  the  Court  of  Hyderabad , and  that  the 
Ameers  of  Sinde  shall  also  be  at  liberly  to  député  a 
Vakeel  to  résidé  al  the  Court  of  the  British  Govern- 
ment; and  that  the  British  Miuister  shall  be  empowe- 
red  to  change  his  ordinary  place  of  résidence  as  may 
from  time  to  time  seem  expédient,  and  be  attended  by 
such  an  escort  as  may  be  deemed  suitable  by  his  Go- 
vernment. 

Hatified  by  the  Right  honoùrable  the  Goveruor- 
general  at  Simla,  this  20th  day  of  April  1838. 


Mm  2 
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Nouv.  Tarif  de  Douane  pour 


78. 

Nouveau'  Tarif  \le  Douane  pour  la  Ré- 
publique de  V énèzuéla,  publié  à Caracas 
le  28  Avril  1838,  pour  être  mis  en  vi- 
gueur pour  tes  provenances  d'Europe  et 
des  Etats-Utiis'  d' Amérique , à partir  du 
' ieV  Octobre  1838. 

(Traduction 'trati^rtiise  aux' chambres  de  commerce  en  France 
par  un  circtilai're  dO' Ministre  du  commerce,  daté  de  Paris,  le 
V.-  .'j '.  v ss,  . Août  1838).  ..  ; 

IMnrcliaiulises  étrangères  doùt  l’introduction  dans  les  ports 
de  la  Kepublirjuc  est  soumise  au,  payement  d’un  droit.  . 
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Marchandises.  | 

Unités. 

Droils. 

cents. 

Balais  avec  oa  sans  manche  de  bois,  de  jonc. 

La  douxaiiie 

75' 

— de  palmier  et  autres.  C.  de  jonc. 

Balances.  - Romanas  montées  avec  plateaux,  par 
chaque  arrobe  du  poids  qu'elles  expriment. 

L’arrobe 

30 

Barils.  F.  Futailles. 

Baromètres.  V,  liistrumens  pour  les  sciences. 
Baudriers.  - Biricues  d’étoffe. 

•> 

La  valeur 

30  p. 

— de  peau.  C.  étoffe. 
Besicles,  y.  Lunettes. 
Bijouterie  fausse. 

Idem 

30  p.  S. 

Billes  d’ivoire.  F.  Ivoire  ouvré. 
Bimbeloterie;  Chevaux  de  bois  pour  enfans. 

idem 

30  p.  S. 

— non  dénommée  an  tarif.  C.  Chevaux  de  bois. 
Blanc  de  baleine,  brut. 

La  livre 

10 

— ouvré.  C.  brut. 

Bois  à construire:  Pin  résineux. -PeecA  pine.  Plan- 
ches. 

Les  lOUO  pieds 

600 

— Solives.  C.  Planches. 

— — Pin.  Planches. 

1 Idem 

900 

Solives.  C.  Planches.  i 

— non  dénommés  au  tarif. 

Boissons  ; Eau-de-vie  de  vin , de  toute  preuve,  en 

La  valeur  | 

j30p.  ». 

\ 

1 

• 1 

bouteilles. 

Les  12  bout.  I 

1 400 

en  tout  autre  contenant. 

L’arrobe  ! 

1 350 

non  dénommée  au  tarif  C.  de  vin. 

— Vins  d’Espagne,  rouges,  de  Catalogne,  etc.,  en 

! 

1 

1 

1 

bouteilles. 

Les  12  bout,  j 

i 100 

— en  tout  autre  contenant. 

L’arrobe  j 

so 

de  France  : Bordeaux,  rouges.  C.  d'Espagne. 

— — — Bourgogne , en  bouteilles.  ' 

Les  12  bout. 

i 

300 

en  tout  autre  contenant. 

L’arrobe 

200 

Champagne.  C.  Bourgogne. 

— — — Marseille,  rouges.  C.  Bordeaux. 

— . — — autres,  rouges  F.  autres,, non  dénommés. 
de  Madère.  C.  de  France.  - Bourgogne. 

— — de  Portugal.  - Oporto.  C.  idum. 

autres,  non  dénommés  ci-dessus,  rouges.  C. 

d’Espagne. 

blancs , généreux  et  communs , en  bou- 
teilles. 

Ilos  12  bout. 

- Ir 

L50 

— en  tout  autre  contenant. 

1 L’arrobe 

73 

Boites;  yllmohndillas  k pelote  , pour  femme. 

|La  valeur 

30  p.  S. 

— Cajas  de  bois  pour  loto.  F.  jeux.  - Loto. 

— Costureros  à ouvrage,  pour  femme.  C.  Almu- 

hadillas.  | 

Bonnets;  Birretes  pour  homme,  de  coton.  : 

1 

La  douzaine,  j 

25 

de  laine,  de  lin  (Kl).  C.  de, coton.  1 

— Cofias.  i 

1 i..a  valeur.  ^ 

30  p.  ÿ. 
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Marchandises* 

Unités. 

Droits. 

Uoiinets:  Gorraa  pour  femme.  V,  Chapeaux. 
— Gorros  pour  homme.  C.  Birretes, 
Bordures  de  cadres.  F,  Cadres. 

Boucauts.  F.  Futailles. 

cents. 

Boucles.  - Hebillas  pour  étriers , en  composition. 

La  douzaine 

20 

— — en  fer,  communes. 

Idem 

1-2 

en  métal  blanc. 

Idem 

25 

— — — jaune.  C.  blanc. 

autre  C,  en  composition. 

-r-  pour  selle.  C.  pour  étriers. 

/ 

— autres,  grandes,  en  acier. 

— ^ — en  argent  plaqué,  faux.  C,  en  acier. 

Idem 

30 

— — petites , en  métal  blanc. 

— — — jaune,  verni  et  noir.  C.  blanc. 

La  grosse 

12 

Bouteilles  vides.  F.  Verres  et  Verreries. 

Boutons:  Butones  de  bois. 
— — d’os.  C.  de  bols. 

La  valeur 

30  p.  g. 

* de  métal,  autres  qu’argent  et  or. 

Idem  1 

30  p.  g. 

— Hormillas.  C,  Botones. 

Bracelets:  Brazaletes  en  métal  faux. 
Manillas , Puiseras.  C.  Brazaletes. 

Idem 

30  p.  g. 

Brai  et  goudron:  Brai.  ' ■'  ‘ ' ' 

Le  quintal 

100 

— Goudron. 

Barilde8arrob. 

100 

Bretelles  élastiques  et  autres,  de  coton. 
— de  fil.  C.  de  coton. 

La  douzaine 

50 

— de  peau,  brodées  et  unies. 

Idèra'  : ‘ 

200 

— de  soie.  C.  de  peau. 

1 

lirocas  en  fer , pour  cordonnier.  • ■ '' 

Là  çrdifsè  ‘ ^ 

15 

Bureaux  et  secrétaires.  F.  Meubles. 

I — > 

Câbles.  F.  Cordages.  ‘ ’ 

Cachets  pour  lettres.  . . i . j 

Idem  ■ 

80  p.  0. 

Cadenas  en  fer,  à double  pêne. 

! La  douzaine. 

100 

— autres.  ‘ ■ ' ■ 

Idem 

500 

Cadres  pour  miroirs  et  pour  tableaux.  ‘F.  Menbles. 

1 ..  .Eli 

Caisses  militaires.  F.  Instrumens  de  musique.  - Tarn- 

bours. 

Canapés  et  coussins  de  canapés.  F.  Meubles; 

1,  . 

Canifs  avec  ou  sans  ciseaux. 

La  valeur 

30  p.  g. 

Cannes , avec  ou  sans  pomme , ën  Jonc. 
— autres.  C,  en  jonc. 

Idem 

30  p.  g. 

Cantines.  F,  Caves.  ‘ ' ' ' 

1 ' : r • 

Caoutchouc.  Gomme  élastique. 

La  livre 

20 

Câpres  j4lcaparras , en  flacons')  - prasquitos,  ' 

La  douzaine 

50 

— — en  tout  autre  contenant.  ■ ‘ 

]La  livre 

8 

— Alcaporroxits  C.  Alcaparra^. 

j 

Cartes  à jouer.  - Barajos  ou  I^'aipes. 

[Le  jeu 

• 3 

Carton  non  pressé,  jusqu’à  la  dimension  (fune  feuille] 

1 ■ ■■ 

• * 

de  papier  de  marquilla. 

ILa  douzaine 

10 

1 
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Marchandises. 


Unîtes.  iDroih. 

{ 


Carton  de  plus  que  In  dimension  d’une  feuile  idem. 
Caves  a liqueurs,  vides,  communes,  avec  flacons. 

— — vides,  plus  grandes. 

pleines.  — Droit  afTérent  aux  liqueurs. 

Ceinturons.  V.  Baudriers. 

Ceintures.  - Cintas,  pour  femme,  de  soie,  en  pièce. 

y.  Tissus  de  soie.  - Rubans. 

non  dénommées  au  tarif. 

— Cinturones,  idem,  arec  boucle,  de  cheveux  ou 
crin. 

de  fil  de  laiton,  autres.  C.  de  cheveux. 

Cévadille. 

Cliaines  de  montre,  et  pour  femme,  en  matières 
fausses. 

Chaises.  V,  Meubles. 

Chandeliers  ou  flambeaux.  - Candelero* , de  marbre, 
avec  garde  - brises  ou  cylindres  de  verre  - hri- 
seros. 

— de  métal  argenté,  doré,  plaqué  ou  non,  avec 
idem.  C.  de  marbre. 

— de  verre  ou  cristal,  avec  garde -brises,  etc.  C. 
de  marbre. 

sans  garde-brises,  jusqu’à  9 pouces. 

— — — de  9 pouces  et  au-dessus. 

— autres,  avec  garde-brises,  etc.  C.  de  marbre. 
Chapelets,  autres  que  d’or  et  d’argent. 

Chapellerie.  - Chapeaux.  - Gorras  pour  femme,  d’é- 
toffe de  coton . non  ornés. 

ornés. 

— — — de  laine.  C’.  de  soie. 

—  de  soie , non  ornés. 

ornés. 

de  paille  d’Italie,  non  ornés. 

ornes. 

autre , de  froment , etc.  C’.  d’étoffe  de 

soie. 

— Sombreros , pour  enfant , de  paille. 

— — pour  homme,  de  castor,  non  montés. 

— de  jipija/ia. 

de  laine  (feutre),  non  montés.  C.  de  castor. 

de  paille.  V.  pour  enfant. 

— Coitfes-A’ato.î  ou  Jieltros  de  laine  pour  monter 
les  chapeaux. 

Charnières,  y.  Gonds. 

Charrues  moutées. 

Chasubles,  y.  Orneniens.  - Ornamenlos  d’église. 
Chaussures,  y.  Cordonnerie. 


La  douzaine 

cents 

12 

La  pièce 

100 

Droit  proportionnel. 

La  valeur 

30  p. 

Idem 

30  p. 

La  livre 

3 

La  valeur 

30  p. 

La  paire 

200 

Idem 

23 

Idem 

50 

La  valeur 

30  p. 

La  pièce 

23 

Idem 

50 

Idem 

75 

Idem 

150 

Idem 

300 

Idem 

400 

Idem 

12 

Idem 

50 

Idem 

50 

Idem 

4 

Idem 

50 

I 
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552  Nouu.  Tarif  de- Douane  pour 


Marchandises. 

Unités. 

Droits. 

Ciiemises  longues.  - Càmisones  confectionnées  on 
simplement  taillées. 

La  valeur 

cents. 
30  p.  ». 

Chemisettes  et  c-miezons  pour  femme,  de  coton  de 
mousseline  brodée  au  tambour. 

La  pièce 

18 

— brodée  k la  main  ou  au  métier. 

Idem 

3T 

— — de  tulle. 

Idem 

50 

— ■ de  lin , de  batiste  brodée. 

Idem 

75 

— — autre.  C.  brodée. 

— — de  /tilo. 

Idem 

100 

— de  pite,  en  tulle. 

Idem 

50 

— de  soie. 

Idem 

100 

Ciienille.  - i^e//»7/a  de  soie. 

La  livre 

150 

(ÿlievaux  de  bois  pour  enfant,  F.  Bimbeloterie. 
Cirage  pour  souliers.  - Jietau  en  bouteilles. 

Les  1?.  bout. 

50 

Cire.  - Lucre  à cacheter.  I 

La  livre 

37 

Ciseaux.  - as  k double  branche,  avec  canif,  f'". 

Canifs. 

— autres. 

La  valeur 

30  p.  IJ. 

Clefs  de  montre,  en  faux.  F,  Bijouterie. 
Clochettes.  F.  Sonnettes. 

Clous.  - Clavitos  de  cuivre. 

1000  en  iiomb. 

25 

— de  fer. 

Idem 

6 

— Estoperoles  de  fer,  k tête  ronde. 

Idem 

25 

CoifTcs  de  chapeaux.  F.  Chapeaux  - Sombreros. 
Colfres-forts  en  fer. 

Le  quintal 

200 

Colle. 

La  livre 

4 

Cols.  - Corhatines  et  cravates  - corbalas  de  coton. 

La  douzaine 

225 

— de  crin , de  laine  et  de  soie.  C,  de  coton. 

— Montures  de. 

Idem 

75 

Colliers.  - Collares  et  Gargantillas.  F,  Parures. 
Confitures.  F.  Sucreries. 

Conterie  de  verre.  F.  Verroterie. 

Corail  non  ouvré  en  bijoux. 

1 

La  livre 

150 

Corbeilles.  - Canastillos  k ouvrage,  pour  femme. 

La  valeur 

30  p.  g. 

— — autres.  C.  k ouvrage. 

— Canastas.  C.  Canastillos. 

Cordages  et  cordes  non  dénommés:  Cordajes. 

Le  quintal 

200 

— Jarcias.  C.  Cordajes. 

Cordes.  - Cuerdas  k boyau , pour  instrumens  de 
musique. 

I.a  grosse 

12 

Cordounerie.  - Chaussons  de  laine. 

La  douzaine 

50 

— de  toile.  C.  de  laine. 
Corsets. 

La  pièce 

75 

Couleurs.  - Colores  en  tablettes  , pour  peintre. 

La  livre 

60 

Coussins  de  canapé.  F.  Canapés. 

Couteaux:  Chambetas-jambette»  de  matelot,  k man- 
che de  fer. 

i La  douzaine 

37 

— Cachillos  k manche  de  bois , pour  cordonnier. 

1 Idem  • ' ' 

18 

« 
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Marchandises.  ' 

Unités. 

cents. 

Couteaux  Cuchillos  d’ivoire,  sans  fourclietle. 

La  douzaine 

100 

— — d’os,  idem,  jusqu'à  12  pouces. 

Idem 

37 

— Navajas  de  matelot,  C.  Cli.imbetns.  i 

Crachoirs  de  fer-blanc. 

La  pièce 

12 

— de  métal.  C.  de  fer  blanc. 
Craie.  - 'J’isa. 

1 i- 

Le  quintal 

40 

Crayons  pour  ardoise. 

1000  en  iionib. 

60' 

Cravates,  y.  Cols. 

Cristaux.  K.  Verres. 

Cuillers  : Cucharas  à bouche,  d’argent. 

La  valeur 

3 p.  S. 

— Cucharones  (grandes)  d’argent.  C.  Cucharas. 

1 

i- 

Cuivre  jaune  (laiton).  C,  rouge. 

• ! 

1 

— rouge,  brut. 

Le  (jiiintal 

! 200 

— — en  saumons. 

Idem  ’ 

1 200 

en  planches.  C.  en  barres.  | 

ouvré  lion  dc'nomraé. 

1 

La  valeur 

30  p.  «. 

Cumin. 

La  livre 

5 

Dames-jeannes,  vides.  T'.  Verres. 
Dattes,  f'’.  Fruits. 

Diamans.  V.  Pierres  gemmes. 

1 

Eaux  de  raze. 

L’arrobe 

90 

Eau  de  senteur,  pour  toilette,  de  Cologne. 

La  valeur 

30p.  3. 

1 

de  lavande,  de  la  reine  de  Hongrie,  autres. 

C.  de  Cologne. 

1 

— autres,  dites  composées.  C.  de  Cologne. 

i 

Eaux-de-vie.  /'.  Boissons. 

Ecaille  de  tortue  de  toute  provenance  > même  de 

1 

1 

provenance  nationale. 

i.,a  livre 

150 

Ecritoires  et  encriers.  - Escritorios  et  Tinteras,  de 
toute  sorte. 

La  valeur 

!30p.  g. 

Ecumoires.  ' 

Idem 

30  p.  g. 

Encre.  - 'i'tn/a  sèche,  de  la  Chine,  en  tablettes. 

La  livre  j 

00 

— liquide,  à marquer,  en  étuis,  contenaut  2 fioles 
ou  flacons. 

L'ctui 

12  • 

Encriers.  V.  Ecritoires. 

Entrées.  - £otYi//u  ces  de  serrure.  V.  Serrures. 
Epaulettes  d’uniforme,  en  métal  commun,  cuivre, 
etc.,  argenté. 

La  paire 

1 150 

doré.  C.  argenté. 

— en  »oie. 

Idem  ! 

50 

Epingles:  Jljileres,  pour  parure, ’de  matières  aa-j 

très  que  celles  dénommées  au  tarif.  ! 

La  valeur 

Up.  %. 

— Orqaillas,  pour  cheveux,  en  fer. 

1000  en  nomb. 

1 75 

Estampes:  Cuadros  de  gravados,  encadrées.  1 

La  valeur 

30p.  g. 

— Estampas.  C.  Cuadros. 
Etuis  de  corne. 

La  douzaine 

. 100 

— d’écaille,  d’ivoire,  de  nacre,  autres.  C.  de  corne. 
Fanons  de  baleine. 

1 

lirre 

12  . 

\ 
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Now.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 

! 

Unités.  j 

Droits. 

Faïence.  V.  Poterie. 

Fèves.  V.  Grains-Menns  grains. 

Figures,  y.  Sculpture. 

Fils  métalliques:  ^lamhrillokhtoàet,  fin,  d’argent. 

La  valeur 

cents. 
3 p.  S. 

—  d’or.  C.  d'argent. 

— — Faux. 

La  livre 

37 

— Hilo,  fin,  d’argent. 

La  valeur  j 

6 p.  J. 

— — d’or  C,  d'argent. 
Fourreaux  d’épée,  de  sabre,  etc. 

. 

Idem  j 

30  p.  0. 

Franges.  - Fleços  d’argent,  faux. 

L’once 

18 

fin. 

La  valeur 

6p.  g. 

— d’or.  C.  d’argent. 

— de  soie  pure. 

La  vare 

5 

mélangée  d’antres  matières.  C.  pure. 

Fruits:  Dattes. 

La  livre 

2 

— Fignes  sèches. 

Idem 

4 

— Noisettes. 

Le  quintal 

200 

— Prunes  sèches,  raisins  frais.  C.  Figues. 

— Non  dénommés.  - £nc'ur/idos  (confits  au  vinai- 
gre) , en  flacons. 

Les  12  flacons 

30 

Futailles  vides:  JiariUa  avec  cercles  de  bois. 

La  charge 

6 

de  fer. 

Idem 

25 

— Bocoyes.  - Boucaut.  C.  Pipas. 

— Pipas  avec  cercles  de  bois. 

La  pipa 

1 

1 50 

Galons:  Cintas  de  coton,  dits  hiladillas. 

Les  100  vares 

6 

de  laine,  jusqu’à  3 pouces  de  large. 

Idem 

45 

— — — plus  large,  pour  sangle. 

— TrensiÙas  de  coton,  jusqu’à  2 lignes  de  large. 

La  vare 

U 

Les  100  vares 

37 

de  laine,  idem.  C.  do  coton. 

— — de  soie. 

La  livre 

125 

Gaasea.  - ’J'rensillas.  V.  Galons. 
Gants  de  peau,  pour  femme,  courts. 

La  douzaine  , 

75 

longs.  1 . 

Idem 

100 

Garde-brises.  V.  \ent.  - Ferrines. 
GlaaAa.  - Borlas  de  laine. 

La  valeur 

30  p.  g. 

— de  soie,  autres  que  d’or  et  d’argent.  C.  de  laine. 
Gomme  élastique.  F.  Caoutchouc.  , 

Gonds  et  charnières:  Bisagras. 

La  livre 

23 

t—  Gonces  ou  goznes  de  fer.  C,  Bisagras. 

Goudron.  V.  lirai. 

Grains,  menus  grains  et  farine:  Céréales,  Grains.- 
Maïs. 

L’arrobe  1 

, JOO 

Farines  d’avoine. 

La  livre 

,U 

d’orge,  de  seigle.  C,  d’avoine. 

— Menus  grains:  Fèves,  en  barils  de  7 àS  arrobes.i 

> Le  baril 

400 

— — Vesce. 

La  livre 

1 

— — autres,  dits  Menestras, 

ldeo( 

2 

— Foy.  en  outre  Sula.  \ 

; 

Dioiîlzoc:  by  Google 


4 


la  Rpp.  ‘de  yénêzuela. 


555 


Marchandises. 


Droits. 


Grains  pour  chapelets  'et  autres,  en  or.  j 

— en  verre.  V.  Verroterie. 

Graisse.  - Aceite  de  poisson  , pour  l’éclairage  et 

autre,  de  baleine. 

-r-  antre.  C.  de  baleine. 

Habillement  (tlffets  d’).  V.  Baudriers,  Bonnets, 
Bretelles,  Ceintures,  Chapellerie,  Chemisettes, 
Cols,  Cordonnerie,  Corsets,  Cravates,  Gants,  Pè- 
lerines, Robes.  .1- 

Hamacs. 

Harnais.  V.  Sellerie.'  > 

Horlogerie.  - Pendules. 

Huiles:  de  graine  de  lin. 

— de  poisson.  V,  Graisse. 

— de  senteur.  V.  Parfumerie. 

Huiliers.  V.  Porte-huiliers. 

Hydromètres.  V.  Instrumens  pour  les  sciences. 
lustrnniens-//isrru/nen/ss  aratoires.  V,  Charrues. 

— de  chirurgie,  non  dénommés,  en  trousses-ii’s/n- 
ches. 

— de  musique:  Métronomes. 

— — Tambours. 

non  dénommés. 

pour  les  sciences  naturelles  et  les  arts;  Âlcoo- 
lomètres. 

— — Aréomètres,  baromètres,  hydromètres.  C. 
Alcoolomètres. 

— — Microscopes. 

Thermomètres.  C,  Alcoolomètres. 

Ivoire  ouvré  en  billes  de  billard. 

Jarretières  de  coton. 

— de  laine,  de  lin  (fil),  de  peau,  de  soie.  C.  de  coton. 
Jaspe  autre  que  pour  l’ornement  des  monumens  et 

édifices  publics.  F,  Marbre. 

Jeus  de  dames.  , • . ) . ; ■ i ' 

— ‘d’échec.  C.  de  dames. 

— de  loto,  en  boites  de  bois  on  de  carton. 

— autres.  C'.  de  dames. 

Joaillerie.  V.  Bijouterie.  . , 

Joncs.  F.  Cannes. 

Jonéts  d’enfant.  F.  Bimbeloterie. 

Laine  brute.  , 

Laiton.  F.  Cuivre. 

Lampes.  - Lamparos  de  tontes  sortes. 

Lignes  à pécher. 

Lits.  F.  Meubles. 

Livres  blancs.  F,  Registres, 

Loupes.  ' 


La  vàlenr 
La  livre. 

La  pièce 

La  valeur 
L’arrube 


La  valeur 

20  p.  g. 

Idem 

16  p.  g. 

La  pièce 

100 

La  valeur 

30  p.  g. 

Idem 

4p.  g. 

Idem  , . 

15  p.  3. 

La  douzaine 

300 

Idem 

50 

, t 

La  valeur 

30  p.  g. 

Le  jeu , \ 

25  • 

j;  *• 
U \ 

La  livre, 

25 

, ^ 

La  valeur  ' 

30  p.  g. 

La  livre 

5 

Là  .valeur 

30  p.  g. 

cents. 

3 p.  3. 


200 

30  p.  g. 
90 
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Marchandises. 

t 

^ Unit(?s.  1 

I 

Droits. 

Ombrelles.  V.  Panplnies. 

Oreillers  de  Ut.  V.  Meubles. 

Orfèvrerie.  V.  Argenterie. 

Oriiemeiis  : Adurnos  et  chapas  de  métal , etc., 

cents. 

pour  meubles.  ' ' 

T..a  .vstleor  •* 

30  p.  î;. 

— Ornamentos  d’église  non  dénommés. 

Papier  blanc,  désiglié  au  tarif  sous  la  dénomina- 
tion de  autre,  eh'ftiraes  de  450  feuilles, //ore/e 

Idem 

I*  ! 

30  p.  X. 

commun,  en  feuilles  de  12  pouces.  ' ' ^ 

La  rame 

45  , 

— U.-  demi-y/ore/ff  ^‘  tdém.  C,  florete. 

i \ . 

— à polir.  . ) r.  . i 

Idem  --*  '■  ;.!• 

.100 

Parapluies  et  parasols  (ombrelles)  de  soie:  Para- 

. :i.‘  ■ ■ ’ . / 

; ■ i • 

’ guas  de  25  k’ 50' pouces. 

La  pièce  -'m 

’ 75 

— Paraguitas  ou  Hàntbriltas , jusqu’à’ 84  pouces. 

Idem  ■'  ■O  ) ...  Il 

: 50 

Parfumerie:  Pommades,  en  pots  communs  de  faïence 

•Il  II!»  . 

■1;î' 

••.otï'de  verreV' uatrés  ) que  celles  qui  fout  p'artie 

- 

II!  ■ 

d’un  assortiment. 

Les  12  pots.  I 

50 

*—  Huiles  de  sentedh'  ’ 

Im  valeur 

30  p.  g: 

■^  'Savons  idem.  ■ (bi 

Là  livre 

i 25  , r 

— de  toute  sorte,  y compris ''la  pommadé  et  nu-^ 

■ .-il 

; — 

• très  articles  assortis,  importés  eu  caisses  ou  an- 

■ ■ i.’  . > 

.'f  ■ 

tre  contenant. 

— y.  en  outre  Baux  de  senteur. 

La  valeur  • 

.;•> 

30  p.  g. 

Parures  pour  femme,  en  métal  faux:  Aderézos. 

— Adoriios,  Collares  et  Gargantillas.  C.  Aderezos. 
Passementerie.  V.  Epaulettes,  Galons,  Glands. 

Idem 

30  p.  2* 

Peaux  : Cabrilla  ou  Cabritilla.  - Chevreau. 

La  douzaine 

450 

: — Suela,  (Peau  tannée  pour  semelles). 

Le  quintal 

600 

Peignes:  Jiscarmenadores  à démêler,  de  bois.  ^ 

— — de  corne,  d’os.  C.  de  bois. 

La  douzaine 

25 

— Peines  à peigner.  C.  Escarmenadores. 

— Peinetas  à coiffer,  d’écaiile,  grands. 
Pèlerines  y.  Chemisettes. 

La  pièce  ..  : 

200 

Pendules,  y.  Horlogerie.  .<  i . 

Perles  fausses  enfilées.  ■ ' 

Les  12  fils 

[ 50 

— non  enfilées. 

Idem 

25 

Pierres  gemmes  fausses,  montées. 
— non  montées.  C.  montées. 

La  valeur 

30p.  g. 

Pipes  à fumer.  i • 

Pipes  pour  liquides,  y.  Futailles. 
Planches,  y.  Buis  à coutriiire. 

Idem 

j 

30  p.  g. 

Plateaux. -i’/c/us  de  fer-blanc. 

La  douzaine 

i 

Plâtre  moulu,  mate  et  autres. 

Le  quintal  - 

90, 

Plomb  ouvré,  non  dénommé  au  tarif. 

Plumes.  - Plumas,  de  parure,  pour  bonuets  et  cha- 

La  valeur 

' 1 

30  p.  g. 

peaux,  en  ramos  de  5 plumes. 

— à écrire,  métalliques,  en  acier. 

— — en  cuivre,  en  fer.  C.  en  acier. 

La  douzaine  1 

150 

La  grosse  | 

Î5 
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Nouv.  Tarif  , de  Douane  pour 


MarcLandises. 


j|  Droits. 


Poissons:  Anchois  en  pots. 

Poissons:  Anchois  en  tout  autre  contenant. 

— Morue  et  merluche  : Ahadejo. 

— — Jiacalao.  C.  Abadejo.  Ii  . i 

— Sardines  à l’hnile.  i 

— — salées.  , ..iiii.  .•  1<  hop 

— Saumon.  • ,01"  ; iii'»b 

— Thon  à l’huile.  , .,'.1  . . 

Poissons  : Thon  en  saumure.  C.  à l’huile,  .j  , 

Poivre.  - P/mien/a  de  Tabasco.  . >.1  . > 

— noir,  dit  de  Castile..  C.  de  Tabasco. 

Pommade.  V.  Parfumerie.  ' ; ,;.jn  si, 

Porte  bouteilles.  -Pçrta-botelîas.  .vj 

Portefeuilles.- Carreras,  en  maroqtdll,;',._i.  ■ : 

— autres.  C.  en  maroquin.  -.ii  ; > >)u  ] ;r 

Porte-huiliers. -.,^ce!reras,  etc,  jh,,)  inji  isila  < siii 

Porté -verres.;  V.  Porte-bouteilles. 

Poterie  de  toutes  sortes. 

Pots.  - ürinales  (dé  chambre)  d’étain. 

— de  plaqué,  autres  do i métal ' autres ^ que  fer- 

blanc.  C.  d’étain.  o ■'  j » • 

Poutres.  V.  Bo»  à construire. 

Presses  à cacheter  les  lettres.  .-.i-.In  . 

à copier  idem.  C,  à cacheter.  ' • . • t. 

Prunes  sèches.  P.  Fruits.  . . 

Pupitres.  P.  Meubles.  .. 

Raisins  secs.  V.  Fruits^  ii 

Rasoirs,  avec  boite.  \ 

— antres.  C.  avec  boite.  . . 

Registres  blancs. 

Rideaux.  - Colgaduras  et  Cortinas,  V.  Meubles. 
Robes  et  jupes:  lîasquinas,  confectionnées,  de  ve- 
lours. 

— de  tonte  antre  étoffe.  C.  de  velours. 

— — simplement  taillées.  C.  confectionnées. 

— Sayas.  C.  Basquinas. 

Rosaires.  P.  Chapelets.  i 

Romaines.  P.  Balances. 

Hw».  - Boisas  ou  Indispensables,  pour  femme. 
Sagou. 

Sardines.  P.  Poissons. 

Savons  de  senteur.  P.  Parfumerie. 

Savonnettes  en  bois,  avec  miroir  et  pinceau. 

— en  métal  commun,  sans  miroir,  en  étain,  avec 

et  sans  pinceau.  . - , 

— — autres.  C.  en  étain. 

Sculpture  (.Ouvrages  de).  - Effigies  ou  images  de 

toute  matière.  t 


La  douzaine 

cents. 

50 

La  livre  <.|  > 

,,.8 

Idem  , . \ .s 

oi 

. .^T‘i 

-J.  •■  ■.V.  :r 
Idem  ; 1,..,. 

»•  ■ i.i 

6 

Idem,! 

Jdem.  i., ^ ...  . 

: 6,. 

6 

, V-lî.il'-li  ■ ' 

Le  quintal 

;,5.0Q 

î ê:  )l  • 

l: 

Lu|  valeur.. 

30p, 

La. .douzaine,,.,. 

/•  --'-MiP.'*  i'îl 

s.iu/n 

Ia  I valeur 

30  p. 

.lii-mi*  ' 

Idefli 

30  p. 

Idctn  J 

30  p. 

> y ou. 

•th 

.'iîT  t""'!  ''*^1  *. t\ 

• ...ai) 

-îj.-  n 'a 

La  pièce, 

•.r.'in* 

iif  J ' . • ' ' i :t; 

•n  i-*.' 

La  valeur  . 

30^. 

Idem 

3()p. 

Idem 

30  p. 

. 

l'iiO 

• T . ■ ’ 

■ U. 

Idem 

30  p. 

La  livre  „ 

4 

La  douzaine 

100 

Idem 

25 

La  valeur 

30  p: 

O 

O* 
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I\I  arc  h an  dises.  • 

Unités. 

Droits. 

Secrétaires.  V.  Meubles.  ' 

Sellerie  (Articles  de):  Harnais  de  tonte  sorte. 

Idem  ' '■ 

cents. 
30  p. 

— Mors  en  fer,  avec  ornemens,  argentés. 

La  pièce  ' 

'100- 

dorés,  plaqués,  autres.  C’.  argentés. 

; ‘ ‘ ' ■ ' ■ 

sans  ornemens. 

Idem  ’ 

50 

Seringues.  - Geringiis  élastiques,  à pontée. 

Idem  ■ 

100 

Serrures  (Entrées  de). 

La  douzaine^ 

12 

Sésame. 

Le  quintal 

100  — 

Sofas.  F,  Meubles. 

i i . \ 

■ . 

Sonnettes  de  cuivre.  > 

La  douzaine 

10 

— de  fer.  G,  de  cuivre. 

Soufre. 

La  livre  '1 

Sucreries  cristallisées. 

Idem 

15 

Hulu  en  grains. 

Idem 

8 

— en  farine.  C.  en  grains. 

Tabac  en  feuilles , de  Saint-Domingue.  ’ 

Idem 

6 

de  Virginie.  C.  de  Saint  - Domingue. 

— en  cigares  , de  Saint-Domingue. 

1000  en  nomb. 

: 200 

— — de  la  Havane. 

Idem 

300 

— — de  Virgine.  C.  de  Saint-Domingue. 
Tableaux:  Cuadros  de  pinluras,  encadrés. 

La  valeur 

30  p.  g. 

— T.aminas,  encadrés,  sans  cadres.  C.  Cuadros. 
Tabletterie.  F.  Bottes  à ouvrage.  Corbeilles , Ne- 
cessaires, Peignes. 

Tenailles  : Pinzas  de  cordonnier. 

1 

La  douzaine 

75 

— Tenazas  de  cordonnier,  C.  Pinzas. 
antres. 

Idem 

50 

Térébenthine  commune. 

L’arrobe 

90 

— de  Venise.  C.  commune. 

Thermomètres.  F.  Instrumens  pour  les  sciences. 
Thon.  F.  Poissons. 

Tinas  de  toute  sorte. 

La  valeur 

30  p.  ». 

Tissus  de  coton:  Batiste.  - //oZon  - c/arin  , pure, 
brodée,  jusqu’à  ^ de  large. 

( 

La  vare 

8 

— plus  large. 

Droit  proportîonnei. 

mélangée  de  lin.  V.  Tissus  de  lin. 

— Bretagnes  pures,  jusqu’à  ^ de  large. 

La  vare 

— — plus  larges. 

1 Droit  proportionnel» 

— — mélangées  de  lin.  F.  Tissus  de  Un. 

— Borlon.  F.  Coqui. 

— Cotjui,  jusqu’à  ^ de  large. 

La  vare 

î 

i 

1 4 

— Cutunia,  jusqu’à  .J  idem. 

Idem 

5 

— — jusqu’à  ^ idem. 

Idem 

6 

— Coutil  pur , jusqu’à  ^ idem. 

Idem 

! 3 

— — — plus  large. 

Droit  proportionnel» 

— — mélangé  de  lin  F.  Tissus  de  lin. 

— Crées  jusqu’à  ^ de  large. 

La  vave 

3 

— Damassé  jusqu’à  4 idem. 

Idem 

25 
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.Marchandises.  ..  , 

Unités. 

Droits. 

cents. 

Tissus  Vomeslicos  (toiles  de  ménage)  ou  Liencil- 

i 

los.  V.  non  dénommés,  en  pièces. 

Dril.  V.  Coqui. 

— Estopilles  pures,  jusqu’à  4 de  large. 
Plorentina.  V.  Nankinette. 

La  vare 

î 

3 

1 

Palus  blanches , jusqu’à  4 de  large. 

Idem 

l 3 

— plus  larges. 

Droit  proportionnel. 

__  bleues.  V,  Hollande. -//u/and<//a«. 

Galons.  V.  ci-avant  Galons. 

— Gazes,  jusqu’à  4 de  large. 

La  vare 

5 

plus  larges. 

Droit  proportionuel. 

— Guirigas  purs,  jusqu’à  4- 

— jusqu’à  4.  1 

jusqu’à  4. 

La  Tare 

2 

Idem  ' 

S 

Idem 

..  3i 

mélangés  de  lin.  F'.  Tissus  de  lin. 

Hollande  : Jlolan.  Batiste. 

Holundillas  OU  Fulas  blanches,  jusqu’à  4- 

1 

de  large-  . 1 

Idem  , 1 

3 

— jusqu'à  4 idem.  1 

lldem 

3^  4 

bleues,  jusqu’à  4 idem.  • I 

Idem  ■ 1 

4A 

— Indiennes  de  toute  sorte,  jusqu’à  4 idem,^ 

Idem 

H 

— jusqu'à  4 idem. 

Idem 

~ Irlandes,  jusqu’à  4 i , 

Idem 

•i 

Linon  pur,  uni  ou  ouvragé , jusqu’à  4 de  large- 

Idem 

5 

— - — brodé , jusqu'à  4 idem. 

Idem 

8 

— plus  large. 

1 Droit  proportloaael. 

Tissus  de  coton  : ! Linon  mélangé  de  lin.  V. 

Tissus  de  lin. 

Lisrotios.- Tissus  à raies,  jusqu’à  3 de  large. 

La  Tare 

U 

— — josqu’à  4 idem. 
jusqu’à  4 idem. 

— ; — jusqu’à  4 idem. 

Idem 

2 

Idem 

3 

Idem 

3i 

— Madapolams,  jusqu’à  4 ide/n. 

Idem 

24  I' 

plus  larges. 

Droit  proportionuel* 

— Malvina , jusqu’à  4 de  large. 

Mouchoirs,  - Panuelos  blancs.  C.  de  couleur. 

1 La  vare 

« 

5 

de  couleur,  de  moins  de  4- 

La  douzaine 

2.5 

jusqu’à  4- 

— Mousseline  blanche,  brodée  à la  main  ou  au 

Idem 

i.i' 

3T 

crochet,  jusqu’à  4 de  large,  à fleurettes  ou  à 

. à 

petites  mouches.  . 

La  vare 

12 

Idem 

15 

— — plus  large. 

; Droit  proportionnel. 

au  tambour,  jusqu’à  4 de  large. 

La  vare  ’ | 

3 

plus  large. 

Droit  proportionnel.  . . 

de  couleur,  brodée.  C.  blanche. 

1 r-:i  r..' 

1 

— Naukin-iWo/ion,  jusqu’à  4 de  large,  blanc. 

:La  vare 

2 

bleu , jaune.  C.  blanc.  1 

1 
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, M ar  cb  an d 18  es. 

Unit(?s. 

Droits. 

) 

- 

cents. 

Tissus  Nankinettes,  jusqu’à  4 de  large. 

Idem 

3 

— Panilla.  V.  Coqui. 

— Percales  damassées  ou  Estampadas  de  couleur. 

idem 

3 

— Piqué  ou  Colchado , jusqu’à  .J  'de  large. 

— Platiiles  pures,  jusqu’à  4 idem,  écrues. 

Idem 

8 

Idem 

blanche.  C.  écruea. 

mélangées  de  lin.  V.  Tissus  de  lin. 

• ' 

— Printannières.  V.  Nankinettes. 

— Rouen  pur,  jusqu’à  ^ de  large. 

Idem 

24- 

plus  large. 

Droit  proportioonel* 

mélangé  de  lin.  V.  Tissus  de  lin.  ’ 

— Velillo.  y.  Gaze. 

— Yin  ou  Satin-Sa/en.  V,  Coqui.  < 

— non  dénommés,  en  pièces,  à voiles  (^Lonas  et 

lonetas),  jusqu’à  ^ de  large,  purs. 

La  vare 

4 

— mélangés.  C.  purs. 

autres , désignés  sons  la  dénomination  gé- 
nérale de  Toiles  sans  impression  aucune,  écnis, 

jusqu’à  ^ de  large.  . / 

Idem 

’ 14 

— plus  larges. 

Droit  proportioDael* 

blancs,  jusqu’à  -J  de  large. 

La  vara  | 

1 H 

— — — — plus  larges. 

Droit  proportioDoefs 

— de  crin,  non  dénommés,  jusqu’à  de  large. 

La  rare  | 

\ 25 

— plus  larges. 

Droit  proportionueL 

— de  laine:  Alépine,  jusqu’à  | de  large. 

vare 

8 

— Chali,  jusqu’à  ^ idem. 

1 Idem 

20 

— Damassé,  jusqu’à  4 idem. 

Idem 

25 

— Draps.  - Pano  , jusqu’à  4 
jusqu’à  4 idem. 

Idem 

100 

Idem 

150 

— Ecossaises  pour  manteaux,  jusqu’à  4 idem. 

|Ideni,t 

8 

plus  larges. 

1 Droit  proportionnels 

— Flanelle.  - J3oji'eri7/a , jusqu’à  4 de  large. 

La  rare  | 

1 6 

— — — plus  large. 

Franela,  jusqu’à  4 de  large.  . 

Droit  proportionnels 

La  rare-  | 

' » 

— de  laine:  Flanelle. -Frone/a,  plus  large. 

Droit  proportionneL 

— Lanillas  pour  gilets,  non  dénommés. 

i La  vare 

18 

pour  pavillons , jusqu’à  4 de  large. 

Idem 

& 

— Ratines.  V.  Bayetilla. 

— Séraphine  ou  Estamlre  pour  gilets,  jusqu’à  4 

1 . 

Idem 

18 

de  large. 

— de  lin  et  de  chanvre:  Arabias  V.  Listados. 

— Batiste.- Ho/on -6a/isra  pure,  jusqu’à  4 de 

Idem 

25 

large. 

— pins  large. 

Droit  porportioDoels 

Mélangée  de  coton.  C.  pore. 

’î 

Holan- clarin.  V,  Linon, 

i 

— Brabant,  jusqu’à  4 de  large,  écro. 

La  vare 

5 

— — blanc  on  fleuret. 

Idem 

10 

Kouif.  Série.  Tome  VI. 

Nn 
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Nout>.  TariJ  de  Douane  pour 


Marchandises. 

Unités. 

Droits. 

Tissus  Bretagnes  pures,  jusqu’à  4 de  large. 

— jusqu’à  4 'de«n. 

mélangés  de  coton.  C.  pures. 

La  vare 

5 

Idem 

7 

— Canamazos  écrus,  jusqu’à  4 de  large. 

Idem 

4 

plus  larges. 

Caser illos  (toiles  de  ménage),  jusqu’à  4 de  largef 

Idem 

2 

purs* 

mêlan$i;ës  de  coton.  C.  purs. 

Idem 

H 

— Chollet,  jusqu’à  4 de  large,  écru. 

Idem 

2 

blanc. 

Idem 

3i 

— Coutil,  jusqu’à  4 idem,  pur. 

— mélangé  de  coton.  C.  pur.  . 

Crehuela.  V.  Chollet  blanc. 

— Crudos.  V.  Canamazos.  1 

— Ëstopilles,  en  pièces  de  8 à 9 vares,  jusqu’à 

Idem 

5 

4 de  large,  pures. 

— — mélangées  de  coton.  C.  pures. 

Idem 

10 

— Guingas,  jusqu’à  4 de  large,  purs. 

Idem 

5 

— mélangés  de  coton.  C.  purs.  I 

— Linon  ou  clairon  pur,  uni,  jusqu’à  ^ de  large. 

—  plus  large. 

Nota.  Ce  droit  est  celui  indiqué  pour  le  Lino 
de  hilo,  Â l'article  Uolan-clarin  de  lino,  le 
droit  de  10  cents  est  appliqué  au  Ilolan  uni 
ou  ouvré,  jusqu’à 

brodé,  jusqu’à  -J  de  large. 

plus  large. 

— — mélangé  de  coton.  C.  pur.  V.  ci-avant  Tis- 
sus de  coton. 

— Listados  n“  2,  arahias  ou  libretea  de  Flandre, 
de  Harlem,  etc.,  purs,  jusqu’à  ^ de  large. 

—  plus  larges. 

mélangés  de  coton.  C.  purs. 

— Platilles,  jusqu’à  4 large,  pures,  écrues. 

—  blanches. 

mélangées  de  coton.  C,  pures. 

— Rouen , à la  couronne , jusqu’à  4 ^6  large, 
écru , pur. 

mélangé  de  coton.  C.  pur. 

blanc.  C.  écru, 

— Tapis.  - Carpetas  vernis,  jusqu’à  2 vares  de 
large. 

— de  lin  et  de  chanvre:  Tapis.  - Carpe/as  vernis , 
plus  large. 

— dénommés  sons  la  désignation  générale  de  Telas 
à la  rose.  V.  Chollet  blanc. 

— d’or  et  d’argent  : Brocard. 

— Dentelles  fausses. 


Idem 


10 


Droit  proporlioniicl. 


La  vare  | 20 

Droit  proportionnel. 


La  vare  j 3^ 

Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 


Idem 


La  pièce  | 100 
Droit  prodortionnel. 


3i 

5 


La  valeur 
Idem 


3 p.  ?- 
6 p.  ï. 
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Marchandises. 

Unités. 

Droits, 

Tissas  Dentelles  fines.  C.  faosses, 

— He  pite.- Gaze.  V.  Tissus  de  coton. -Gaze. 

— de  soie:  Alépine,  jus<)u'à  4 de  large,  pure. 

cents. 

Lavarc 

15 

mélangée.  C.  pure. 

— Blondes,  dentelles,  point  et  tulle  de  toute  lar- 
geur: Blondas. 

La  valeur 

6 p.  S. 

— — Encages,  Punto.  C.  Bloodas. 

Nota.  Le  droit  ci-dessus  est  indiqué  ponr  les 
Blondas  de  seda  0 punto  ; le  Punto  0 tuî  de 
seda  reste  assujetti  au  droit  antérieur. 

— — Tul.  C.  Punto. 

— Brocard.  V.  Tissus  d’argent  et  d’or. 

— Cliali,  jusqu'à  4 de  iarge. 

La  vare  1 

20 

— Damas,  jusqu’à  4 idem,  pur. 

Idem 

75 

mélangé  de  coton.  C.  pur. 

— Dentelles.  V.  Blondes. 

— Drap,  Gros  (Genero)  de  Naples,  Lausi,  V. 
Satin. 

— Moire  ( 2'a5ine/e),  jusqu’à  4 de  large,  pure. 

Idem 

17 

— — mélangée  de  coton.  C.  pure. 

/ 

— Palmyrine , mélangée  de  coton,  jusqu’à  4- 

— Peluche  pure,  jusqu’à  4 de  large. 

Idem 

12 

Idem 

15 

— plus  large. 

Droit  proportionnel. 

mélangé  de  coton.  C.  pure. 

— Rubans:  Cintas  ponr  garnitures  de  robes  on 
pour  ceintures , en  pièces  ou  coupées  ■ jusqu’à 
1 pouce  de  large,  brodées  en  argent  on  en  or. 

La  vare 

12 

— non  brodées. 

Idem 

5 

autres,  de  gaze,  jusqu’à  2 pouces  de  iarge. 

Idem 

3 

Idem 

U 

Idem 

9 

de  satin,  jusqu’à  4 pouce  de  large. 

Les  100  vares. 

33 

Idem 

4B 

Idem 

62 

idem 

150 

— — — — de  taffetas.  C.  de  satin. 

— — — — autre  que  de  velours,  C.  de  gaze. 

— — Listoneria,  C.  Cintas. 

— Satinettes.  C.  Satins. 

— Satin  purs,  unis  jusqu’à  | de  large. 

Idem 

25 

plus  large. 

Droit  proportionnel. 

— ouvragés.  C.  unis. 

— — mélangés  de  coton.  C.  purs. 
Serge  unie , jusqu’à  4 de  large. 

La  vare 

20 

— jusqu’à  4 idem. 

Idem  1 

23 

ouvragée.  C.  unie.  1 

( 

Nn2 

1 . 
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Notiv.  TariJ  de  Douane  pour 


Marchaudises. 

Unités. 

Droits. 

Tissiift  non  dénommés,  pouvant  être  assimilés,  à la 
moire.  Moire. 

cents. 

— autres,  nou  brochés,  en  argent  ou  en  or.  dé-! 
signés  sous  la  dcnomiiiation  générale  de  Telas, 

■ 

unis,  purs,  jiisju'à  j de  large. 

— de  soie  non  dénoniniés,  autres,  non  broclics, 
eu  argent  ou  en  or,  désigné  sous  la  déiiominn- 

La  vare 

25 

tion  générale  de  Telas,  unis,  purs,  plus  larges. 

— — mélangés  de  coton.  C.  purs. 

— — — ouvragés  ou  brodés.  C.  unis. 

Toilettes.  7'.  Meubles. 

Tresses:  J-'slerillas  pour  chapeaux',  en  pièce,  jus- 

Droit  proporti 

i 

onnel. 

qu’à  -J  de  large. 

— Transi  Uns.  V.  Galons  et  Ganses.  ' 

Trousses  de  chirurgie.  T'.  Instrumeus. 

Y.uses  à Heurs. -i'Voreros  sans  fleurs,  en  porcelaine. 

La  vare 

1 

1 

A 

Jusqu'à  8 pouces  de  haut. 

La  pièce 

75 

plus  grands. 

Idem 

2U0 

— en  verre, 

— autres.  C.  de  Porcelaine. 

Verre,  verrerie  et  cristaux:  Bouteilles,  danies-jean- 
ncsi  carafes  et  flacons,  vides:  Uotellas  de  cri- 

Idem 

50 

1 

i 

I 

stal,  unies. 

La  douzaine 

300 

taillées. 

Idem 

500 

— — — de  vidrio  blanc,  unies. 

Idem 

75 

Idem 

100 

— — noir. 

Idem 

12 

— — Damesonas. 

Idem 

100 

Frasquitos  de  verre , de  toute  dimension. 

— Cristaux,  petits.  V.  Verres  à lunettes. 

Idem 

18 

non  dénommés. 

La  valeur 

30  p.  " 

— Verres  à boire.  - Fasos  de  cristal , dorés. 

La  douzaine 

100 

— — — taillés.  C.  dorés. 

— — à lampes  ou  quinquets , longs. 

à lunettes,  loupes  et  autres  semblables,  jus- 

Idem 

50 

qu'à  36  lignes. 

de  montre.  C.  à lunettes. 

Idem 

25 

— — en  tables  ou  en  feuilles. 

— Verrines  ou  cylindres-Briseros,  avec  flambeaux 
ou  chandeliers.  F.  Chandeliers. 

La  valeur 

30  p. 

sans  flambeaux  ni  lampes,  jusqu’à  ^ de  large. 

La  douzaine 

50 

— jusqu’à  }f  idem. 

Nota.  Pour  les  Briseras  ou  Guarda  brisas,  le 
droit  antérieur  est  maintenu. 

Idem 

75 

V’erroteries  et  vitrifications. -.,^ha7orros,  etc. 

La  livre 

37 

Viandes:  Langues  fumées. 
salées.  C.  fumées. 

Idem 

4 

— Saucissons  de  toute  sorte. 

Idem 

6 
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Marchandises. 


Unités. 


Vins.  V.  Boissons. 

Voitures  : liirloches.  " 

— Calesas  et  Calesines , Coc/tes  ou  Carras  (rones 
de).  C.  Birloclies. 

Articles  (Ejectas  et  Mercancias)  non  dénommés 
au  Tarif. 


La  valeur 


Idem 


Droits. 

cents. 

30  p. 

30  p.  « 


Ne  figurent  plus  au  tarif  de  18.Î8  les  articles  ci- 
après  des  trois  premières  sections  du  tarif  de  1831  : 

1er  Section.  — Bourses  à argent. 

2e  Section.  — Ecaille  ouvrée. 

“ Plats.  — Basinillas. 

— Sellerie.  — Flaques  pour  têtières  de 

bride. 

3e  Section.  — Viandes.  — Autres.  — Carne  de 
boeuf,  fumé. 

Cousequeinineht,  ces  articles  sont,  depuis  1838, 
rentres  dans  la  catégorie  des  articles  non  dénommés. 

De  la  4e  section  du  tarif  de  1834,  la  loi  de  1838 
n’a  conservé  que  les  articles  ci-après  : 

Articles  dont  le  droit  est  modifié:  Cévadille;  colle 
ordinaire;  eau  de  raze;  eaux  composées;  encre,  tinta 
sèche,  de  la  Chine,  liquide,  à marquer;  graisse,  aceite 
de  poisson  *)  ; huile , aceite  de  graine  de  lin  ; plâtre 
inoiilu  autre^  que  rnatei  soufre  autre  que  sublimé*); 
téré  bentliine. 

Articles  dont  le  droit  est  maintenu  : Bandages  her- 
niaires **);  bois  bonaire , brésilet,  cainpèche,  gaïac, 


) Dans  la  3e  et  dans  la  4e  sectiou  où  la  graisse  de  paissait  et 
le  soufre  avaient  été  repris,  la  base  du  droit  vadait  comme 
il  suit  : 


Graisse  de  poisson  . . / section) 

l rarrobe  (4e  ideni)  . . 

Soufre  autre  que  sublimé,  / !®  ^ ' ' 

(le  quintal  (4e  idunî) 


. 3 cents. 

. 30 
. 1 
. 80 


**)  Les  bandages  et  les  tamis  étaient  aussi  repris  à la  2e  sec- 
tion. 

Les  briquets  phosphoriqaes  (fosforos)  n’étaient  taxés,  dans 
la  4e  section,  qu’à  10  cents  la  douzaine.  A la  2e  section, 
le  droit,  par  douzaine,  était  fixé  à 12  cents.  C’est  ce  der- 

nier droit  qui  a été  maintenu. 
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mora,  nicaragua,  rio  hacha;  briquets  phospboriqties ; 
couleurs  , colores  en  tablettes  ; ëponges  ; étain  en  pou- 
dre; gommes,  résine  de  pin;  gouttes  amères;  noir, 
tierra  noire  d’imprimeur;  ocre,  almarrazon  ou  terre 
fine;  plâtre  en  pierre,  moulu,  dit  mate;  tamis;  terre, 
greda  pour  peinture,  sigillée  ou  de  Lemnos. 

Tous  les  articles  de  la  4e  section,  autres  que  ceux 
ci-dessus,  se  trouvent,  par  la  loi  de  1838,  soumis  au 
droit  à la  valeur  imposée  aux  médicamens  composés 
et  aux  articles  non  dénommés. 


Monnaies^  poids  et  mesures. 

Les  monnaies , poids  et  mesures  employés  au  tarif 
de  Vénézuéla,  présentent  les  rapports  ci  - après  avec 
les  monnaies , poids  et  mesures  de  France. 

Monnaies. 


Piastre  macuquina  (gourde) 4 f.  00  c. 

Cent.  0 04. 


Poids  et  mesures. 

/Livre  2 marcs- 16  onces).  Ok.  460. 

Mesures  de  pesanteur.c  (25  livres).  11  500. 

(Quintal  (100  livres).  46  000. 

Ht  3 '.Z  Â,.  T.  /Huile  . 12  1. 630. 

Mesures  de  capacité.  — ^rrobe  jg 

/Pouce Om.0254. 

Mesures  linéaires.  . cPied  (12  pouces)  . 0 2826. 

\yare  (3  pieds)  . . 0 847. 
Mesures  de  superficie.  V are  carrée.  . 0 717409 
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79. 

Actes  et  Documens  concernant  Inoc- 
cupation de  Vlsle  de  Karrak  dans 
le  golfe  de  Perse  par  la  Grande- 
Bretagne, 

1 Mai  — 5 Décembre. 

(Présentés  au  Farlament  d’Angleterre  le, 27  Mars  1839). 

No.  i. 

Tl.  Macnaghten , Esq.^  Secretary  with  the 
Governor-general  of  India,  to  John  Mc  Neill, 
Esq.,  Her  Britannic  Majesiy*s  Envoy  Extra- 
ordinary  and  Minister  Plenipotentiary  at  the 
Court  of  Persia. 

(Extract.)  Simla,  1 May  1838. 

I atn  directed  by  the  Governor-general  of  India  to  acknow- 
ledge  tlie  receipt  of  your  Excellency’a  letter  dated  the  7th  ultimo, 
with  the  copiea  of  dispatches  to  the  addreu  of  Her  Majeaty’a 
Principal  Secretary  of  State  for  foreign  AfTairs,  which  accompa- 
nied  it,  and  for  which  his  Lordship  désirés  me  to  tender  to  you 
liis  beat  thanks. 

His  Lordsliip  gathers  from  tliese  docnments,  that  the  state  of 
onr  relations  with  Persia  is  at  the  présent  moment  exceed- 
ingly  critical.  It  has  occnrred  to  the  Governor-general,  that  it 
niiglit  prore  of  very  essential  aid  to  your  negotiations , were  as 
niany  crnisers  as  can  bc  spared  for  the  service , together  with  a 
reginient  of  native  infantry,  dispatched  to  the  Persian  Guif,  to 
hold  tlreinselves  in  readiness  for  any  service  on  which  your  Ex- 
cellency  might  deem  it  expédient,  under  the  orders  of  Her  Ma- 
jesty’s  Government,  or  the  general  authority  which  you  may  pos- 
sess  from  it , to  employ  them , with  a view  to  the  maintenance  of 
our  interests  in  Persia.  A recommendation  to  tins  effect  will  ac- 
cordingly  be  made  immediately  to  the  Governor  in  Couucil  of 
ISonibay,  who  will  further  be  requested  to  dispatch  tlie  Hugli 
l.indsay  to  the  GuIf,  with  a view  of  conveying  rapid  intelligence 
to  India  of  the  state  of  atfairs  in  Persia,  in  the  présent  highiy 
critical  emergency. 

His  Lordsliip  linderstands  from  a demi-offïcial  communication 
with  which  your  Excellency  has  favoured  him,  tbat  it  is  yoar  in- 
tention to  proceed  to  Herat,  with  a view  of  prevailing  on  His 
Majesty  the  Shah  to  raise  the  siégé  of  that  city.  Your  Excellency 
is  fnlly  aware  of  the  great  importance  attached  by  the  ISritish 
^ Goveromcnl  in  India  to  the  préservation  of  tlie  integrity  of  that  place. 
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1838  I''*  Lordship  -\yon]d  be  glad  of  any  efforts  yon  can  make  to 

aave  it,  whicli  may  not  be  inconsistent  .witli  tlie  instructions  un- 
der  whicli  yon  are  acting  from  Her  Majesty’s  Government, 

No.  2. 

JV.  H,  Macnaghien^  Esq.,  to  J.  P.  TEillonghhy^ 
Esq.,  Secretary  to  the  Government  of  Bombay. 

Sir,  Simia,  1 May  1838. 

I am  desired  by  the  Right  Honourable  tlie  Governor-general 
of  India  to  ncknowledge  tlie  receipt  of  your  letter,  dated  the  16th 
ultimo,  transmitting  a packet  from  the  Envoy  Extraordinary  in 
Persia , to  my  address , containing  copies  of  dispatches  to  Her 
Mnjesty’g  Principal  Secretary  of  State  for  Foreign  Affairs,  and,  in 
repiy , to  forward  to  yon  tlie  accompanying  copy  of  a letter  tliis 
day  written  to  Mr.  Mc  Neill, 

It  is  requested  that  the  Right  Hononrable  the  Govehior  in 
Conncil  will  compiy  with  the  suggestions  contained  in  tlie  second 
paragraph  of  that  letter,  at  the  earliest  practicable  period,  if  the 
troops  and  cruisers  can  be  conveniently  spared  ; and  that  the  Hugli 
Lindsay  may  be  forthwith  dispatclied  with  tlie  accompanying  dis- 
pntch  to  Mr.  Mc  Neill,  with  instructions  to  the  Résident  at  niisli- 
ire  to  forward  it  to  his  Excellency  either  at  Herat,  or  Tehran, 
or  wliereever  lie  may  liappen  to  be. 

The  Hugh  Lindsay  shonid  be  considered  at  the  disposai  of 
Mr,  Mc  Neill,  or,  failing  instructions  from  his  Excellency,  of 
the  Résident  at  Busbire  , until  the  présent  crisis  is  passed. 

I hâve,  etc. 

(Signed)  W.  H.  Mackaghtbn. 

No.  3. 

The  Governor-^general  of  India  to  the  Secret 
Committee  of  the  Court  of  direciors  of  the  East 
Jndia  Company. 

- (Extract).  Simia,  I May  1838. 

Yoa  will  observe  that,  with  reference  to  the  very  crilical 
State  of  our  relations  with  Persia , 1 hâve  taken  npon  myseif  to 
request  the  Bombay  government  to  dispatch  the  Hugh  iJindSiiy  to 
the  Guif,  with  a régiment,  and  such  cruisers  as  can  be  spared, 
having  reason  to  believe  that,  in  the  opinion  of  Her  Majesty’s 
Envoy,  the  presence  of  tins  force  will  tend  roaterially  to  the  suc- 
cess  of  his  negotiation. 

No.  4. 

Proceedings  held  at  an  Extraordinary  Coun- 
cil  ~of  the  Bombay  Government ..  on  the  iQth 
May  1838. 

Rend  and  recorded  a letter  from  Mr.  Secretary  Macnaghten. 
dated  tlie  Ist  instant,  with  its  cnclosure  of  the  sanie  date,  behig 


Digitized  by  Google 


par  la  Grande-Bretagne.  569 

copy  of  a letter  from  Mr.  Secretnry  Macnagliten  to  liis  Escellency  1838 
John  Mc  Neill,  Esq. , Her  Britannic  Majesty’s  Envoy  Extraordi- 
iiary  and  Minister  Plenipotcntiary  at  tlie  court  of  Persia. 

Tlie  Board  having  taken  the  above  into  considération , and 
having  consulted  Rear-admiral  Sir  Charles  Malcolm,  superinten- 
dent  of  the  Jndian  navy  , Major  Neill  Campbell,  acting  quarter- 
master-general  of  thearmy,  Captain  Turner,  mint  engineer,  and 
Captain  Lowe,  commanding  the  Hononrable  Company’s  steamer 
Bérénice , as  to  the  best  and  easiest  mode  of  eqdipping  and  trans- 
portiiig  a small  force  to  the  Persian  Guif,  it  is  unanimousiy  re- 
solved  as  follows: 

That , in  considération  of  the  probable  importance  of  the  dis- 
patches  receired  yesterday  by  express  froro  the  Governor-general 
at  Simia,  it  is  not  expédient  that  the  departure  of  the  Bérénice 
with  the  overland  mail,  on  the  2lst  instant,  should  be  interfe- 
red  with. 

That,  with  reference  to  that  part  of  the  Govemor-general’s 
insinictions  directing  that  the  Hiigh  Liiidsay  steamer  he  sent  to 
the  Persian  GuIf,  his  Lordship  be  Informed  that  hoth  Rear-Admi- 
ral  Sir  Charles  Malcolm  and  Captain  Lowe  being  of  opinion  that 
at  tliis  late  season  of  the  year  it  is  more  than  doubtfnl  whether 
tins  vessel  could  reach  Muscat,  and  that  on  failure  thereof  ahe 
woiild  hâve  no  alternative  but  to  return  to  Bombay,  it  is  impos- 
sible that  this  part  of  the  instructions  can  be  carried  into  effect. 

That  it  appearing  that  the  Honourable  Company’s  steamer 
Semiramis  can  be  got  ready  for  sea  in  ten  days  from  this  date, 
and  that  as  this  vessel  has  been  directed  to  proceed  to  Calcutta 
to  try  an  experiment,  wliich  ought  to  yield  to  the  necessity  of 
complying  witli  the  Governor- general’s  orders  in  an  emergency 
of  the  présent  description,  she  be  dispatched  to  the  Persian  Guif, 
with  as  many  troops  on  board  as  she  can  conreniently  accom- 
modate. 

That  as  it  distinctiy  appears , from  the  statements  of  Sir 
Charles  Malcolm , that  the  Tigris  can  carry  no  troops,  and  the 
Coote  a very  few,  while  the  Semiramis  cannot  well  carry  above 
300,  Sir  C.  Malcolm  be  directed  to  endeavoiit  to  engage  a vessel 
of  400  or  500  tons  for  the  conveyance  of  troops  to  the  Persian 
Guif. 

That  he  be  directed  to  préparé  the  Corapany’s  sloop  of  war 
Coote  for  service  in  the  Persian  Guif  with  ail  practicable  dispatch. 

That  the  Company’s  brig  of  war  Tigris , now  ready  for  sea, 
be  ordered  to  proceed  to  the  Persian  Guif  as  soon  as  dispatches 
can  be  prepared  for  the  Envoy  in  Persia,  and  the  Résident  at  Bushire, 
informing  those  officers  of  the  measures  about  to  be  adopted  by 
this  Government,  to  give  eflfect  to  the  instructions  of  the  Gover- 
nor-general. 

That  by  the  above  vessel  orders  be  issued  to  the  Résident  at 
Bushire,  to  concentrate  the  whole  of  the  squadron  in  the  Persian 
Giilf  at  Bushire,  or  at  the  Isie  of  Karrak. 

That,  provided  tonnage  can  be  obtained,  a force  consisting 
of  500  rank  and  flie  of  native  infantry  , and  two  six-pounders, 
compictcly  equipped  for  service,  be  dispatched  with  as  little  deiay 
as  possible  to  Bushire. 
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1838  native  infantry  be  compo'sed  of  detachmenta  from 

the  I5tli,  23d  Bod  24th  régiments,  and  the  marine  battalion,  now 
forming  part  of  tlie  garrison  of  Bombay,  in  order  to  admit  of 
tliose  castes  being  selected  wliicli  are  likely  to  suffer  least  ftom 
a sea  voyage. 

That  it  being  higlily  désirable  that  an  officer  of  jndgment  and 
expérience  slionid  be  selected  to  command  on  tliis  service,  the 
, President  proposes  that  Lieutenant-colonel  Shirriff  be  specially  se- 
lected to  command  tlie  expédition,  and  be  directed  to  place  him- 
aelf  nnder  the  political  control  of  the  Résident  in  the  Persian  Gulf. 

That  the  commissariat  départaient  be  directed  to  provision 
the  troops  for  a period  of  six  weeks;  that  ail  indents  connected 
with  the  expédition,  be  passed  as  on  an  emergent  service,  and 
that  ail  expenses  incurrcd  be  debited  to  the  Government  of  Jndia. 

That  Captain  Hennell  be  directed  to  make  the  best  arrange- 
ments in  his  power  fur  landing  the  troops,  lie  being  iiiformcd 
that  the  island  of  Karrak  appears  to  this  Government  to  be  the 
most  convenient  spot  for  this  purpose  ; and  that  he  aiso  be  infor- 
ined  that  the  troops  are  placed  nnder  his  political  control,  snbject 
to  the  instructions  of  the  Envoy  in  Persia. 

That  a copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten’s  letter  ôf  the  Ist 
instant,  and  of  its  enclosure,  be  transmitted  to  Captain  Hennell 
in  explanation  of  his  Lordship’s  views  in  ordering  this  démonstration. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  the  Envoy  in  Persia 
of  the  arrivai  of  these  troops,  and  of  their  being  placed  entirely 
et  his  Excellency’s  disposai. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  the  Persian  antho- 
rilies  at  Uushire  that  the  troops  are  sent  on  a spécial  service  to 
the  Gulf,  and  that  tlie  British  Government  hope  that  tliey  will 
make  no  objection  to  their  being  landed  at  Karrak,  and  that  lhey 
will  afford  every  aid  in  effecting  that  oliject  ; Captain  Hennell 
being  informed  that  it  is  left  to  his  discrétion  to  land  them  on 
that  island,  even  in  opposition  to  the  wishes  of  those  authorities, 
provided  he  deems  this  necessary  and  expédient,  and  that  it  can 
lie  done  withoiit  comproniising  the  safety  of  the  troops. 

That  the  dispatches  recently  received  from  the  Gevernor  - ge- 
neral to  the  Envoy  in  Persia,  be  furwarded  by  tlie  Semiraniis, 
tugether  with  diipiicates  of  tlie  dispatches  of  this  Governnieut , tu 
be  sent  by  the  Tigris. 

That  a copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten’s  letter,  and  en- 
closure, of  the  Ist  instant,  and  a copy  of  these  Résolutions,  be 
forwarded  to  the  Secret  Committee  of  the  Court  of  Directors , by 
the  steamer  Bérénice. 

That  a copy  of  these  Resolutions  be  immediately  transmitted 
to  the  Governur-generai,  and  to  the  Government  of  India,  with 
an  intimation  that,  being  iinable  to  carry  into  etfect  literally  the 
instructions  of  the  Suprême  Government,  we  hâve  felt  it  our  diity 
to  compiy,  in  the  best  inanner  our  nieans  will  permit,  with  those 
inslriictiuns,  in  n case  in  which  tlie  interests  of  the  British  em- 
pire may  he  mnterially , and  perlinps  vitally,  involved. 
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The  Governor  in  Council  at  Bombay 
Secret  Committee. 

Honourables  Sin,  Bombay  Castle,  21  May  1838, 
We  bave  the  bononr  to  transmit  to  your  Committee,  by  tbe 
steamer  Bérénice,  wbicb  leaves  this  day  witb  tbe  overland  mail 
for  Suez,  copy  of  a dispatcb  from  tlie  Secretary  to  tbe  Gover- 
nor general  of  India,  dated  the  Ist  instaut,  relative  to  the  pré- 
sent nnsettled  State  of  affairs  in  Persia. 

In  reference  to  the  second  paragraph  of  Mr.  Secretary  Mac- 
naghten's  letter  above  adverted  to , we  beg  to  forward  to  yonr 
Committee  a copy  of  the  résolutions  of  this  Government  for  car- 
rying  into  efiect  tlie  wishes  of  his  Lordship , and  to  express  our 
hope  that  tbe  measures  whicb  we  hâve  deemed  it  our  duty  to 
adopt,  wiil  meet  the  approval  of  your  Committee. 

We  hâve , etc. 

(signed)  R.  Grint. 

J.  Farish. 

Gbo.  W.  ândbrson. 

No.  6. 

Caplain  Hennell , Résident  at  Bushire , to  J. 
P.  fVilloughhy , Esq.  Secretary  to  the  Bombay 
Government. 

(Extract).  ' Bushire,  18  Jane  1838. 

This  morning,  by  tbe  Semiramis  steamer,  1 had  the  bonoiir 
to  receive  the  important  letter  addressed  to  Her  Majesty’s  Mini- 
ster  at  the  court  of  Persia,  and  now  beg  to  acquaint  you  that  it 
bas  been  dispatched  to  Tehran,  under  charge  of  my  jellowdar, 
and  a coasid  mounted  from  roy  stable,  under  instructions  to  use 
every  exertiou  for  its  speedy  and  safe  conveyance  to  its  destination. 

No.  7. 

E.  R.  Reid,  Esq.,  Secretary  to  the  Government 
of  Bombay,  to  Captain  Hennell. 

Sir,  Bombay  Castle,  3 July  1838. 

1 am  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  da- 
ted the  18th  ultimo,  N'o.  37,  and  to  acquaint  you  that  the  Go- 
vcrnor  in  Council  approves  of  your  having  forwarded  the  dispatcli 
to  the  Ënvoy  in  Persia , in  tlie  maiiner  therein  indicated. 

1 hâve,  etc. 

(signed)  L R.  Rbid. 
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No.  8. 

Commodore  Brucks , oj  the  Indian  Navy , to 
J.  C.  Melville  Esq.,  Secretary  to  the  Court  oj 
Directors  oJ  the  East  India  Company. 

(Extract.)  Steamer  Semiramis,  Karrak  laland, 

19  June  1838. 

Agreeable  to  my  instructions,  I liave  tlie  liononr  to  acqnaint 
yoii,  for  tlie  information  of  tlie  Conrt  of  Directors  of  the  East 
iiulia  Company,  tliat  tlie  Semiramis  ancfiored  at  this  island  at  I, 
3U  P,  H.  this  dny , having  sailed  from  Bombay  on  tiie  4th  June 
at  4 P.  M.  ; arrived  at  Muscat  at  7 p.  N.  of  tlie  llth;  sailed  from 
tiience  at  10  p.  m.  of  the  13th;  ancliored  oflT  Bushire  at  midoight 
of  the  17th,  and  sailed  from  thence  tins  morning. 

We  liad  387  troops  and  followers,  besides  two  gnns,  carriages 
and  ammunition  embarked.  On  the  passage  across,  except  the 
two  last  days , we  had  a moderate  monsoon  ; on  those  days  we 
liad  a strong  wind  from  south-west,  with  an  increasing  head  sea. 
Considering  the  great  top  weight  (for  ail  were  on  deck),  we  made 
good  way,  averaging  128  miles  per  diem.  We  should  hâve  doue 
niuch  better,  but  had  only  two  firemen  wiio  had  ever  seen  a coal 
lire;  the  conséquence  was,  we  never  could  get  the  steam  kcpt 
up  ; two  inches,  instead  of  tliree  and  a half,  bcing  tlie  highest  it 
ever  rose  on  the  gauge. 

The  troops,  1 am  happy  to  say,  are  now  being  landed,  with 
the  consent  of  the  autorities  of  the  place. 

No.  9. 

Captain  Hennell  to  the  Secretary  to  the  Govern- 
ment oj  Bombay. 

(Extract).  H.  C.  Steamer  Semiramis,  off 

Karrak,  20  June  1838. 

1 embarked  early  yesterday  morning  on  board  the  Semirami.s, 
and,  arcompanied  by  the  Hugh  Lindsay  steamer,  reached  the  is- 
land of  Karrak  obout  I o’clock  p,  m. 

Findiiig  no  notice  taken  of  the  gnn  which  had  been  fired  for 
a boat,  1 sent  my  Arabie  meerza,  Hajee  Ahmed,  on  shore  , with 
a message  to  Sheik  Nasir,  requesting  lie  would  pay  me  a visit 
on  board,  as  1 wished  to  communicate  with  him  npon  matters 
of  conséquence.  The  meerza  did  not  return  until  the  afternoon, 
when  1 learnt  from  him  that  Sheik  Nasir  with  six  boats  had  that 
morning  gone  orer  to  Bushire  Roads , for  the  pnrpose  of  having 
an  interview  with  me  upon  the  subject  of  his  own  affaira-  He 
ndded  that  Sheik  Abdoolah  (the  linole  of  Sheik  Nasir),  and  the 
only  authority  here,  was  too  much  alarmed  to  corne  off,  and  that 
lie  was  very  anxious  that  I should  wait  the  return  of  liis  nephew, 
To  do  this , however , appeared  to  me  only  a waste  of  valiiable 
time;  and  it  was  therefore  arranged  that  the  troops  should  forth- 
with  commence  their  laiidiiig  in  the  boats  of  tlie  steamers;  while 
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1,  Bccompanied  by  my  me«rza,  proceeded  on  n native  bugalali  to  1838 
the  fort.  I was  met  on  tiie  beacb  by  Sheik  Abdoulali , wlio  ap- 
peared  much  relieved  on  seeing  me.  I told  Itini,  in  a few  words, 
tbat  tbe  Britisb  Government  bad  sent  up  a body  of  troops  npon 
a spécial  service , and  tbat  the  island  of  Karrak , on  account  of 
the  salubrity  of  its  climale,  bad  been  clioseii  tor  tiieir  place  of  ré- 
sidence. Tbe  Sbeik  replied  tbat  the  island , its  inbabitants , and 
everything  it  contained , were  entirely  at  our  disposai.  I tben  in- 
timated  tbat  it  was  désirable  tbe  vessels  sbould  be  uniadeii  as 
quickly  as  possible,  as  one  was  to  return  immediately  to  Bombay  ; 
and  begged  he  would  give  orders  for  the  native  boats  to  go  off, 
and  assist  in  tbe  disembarkation , upon  tbe  usual  bire;  witb  whicli 
request  |ie  inimediately  complied.  Tbe  assistance  ' given  by  tbe 
steamers’  boats  and  tbe  Karmk  bugalabs  was  so  efi'ective,  tbat 
lefore  dark  ail  tlie  troops,  exceptiiig  a gnard  and  working  party 
on  board  eacli,  vesfel , were  landed. 

Tbe  wbole  qrtbis  day  bas  been  employed  in  landing  tbe  gims 
and  flores.  TIi\è.  tents  sent  from  Bombay  ou  board  tbe  steamers, 
being  too  few  iii  puraber  to  cpver  tbe  troops  and  officers,  witboiit 
tbeir  being  much  crowded,_  1 placed  tbe  «bole  of  tbose  beloiigiiig 
to  the  residency 'at  tbe  disposât  of  Lient. -colonel  Sbirritf,  so  tbat, 
witb  tins  addition , tbe  wbole  detaebment  will  be  comfortably  lod- 
ged  uiitil  tlie  Tamerlane  transport  brings  up  the  remaiuder  of 
tbe  tents. 

Tbe  islaild  of  Karrak  abounds  witb  wells,  and  springs  of  ex- 
cellent water;  but  the  lintited  population  ^can  furnisb  but  small 
supplies  for  tbe  troops.  As  far,  bowever,  as  my  inquiries  go, 
tbere  will  be  no  great  difficulty  experienced  in  procuring  tbese 
from  tbe  neigbbouring  ports  ofGouaya.  Bunder  Reigbt,  and  Busbire. 

Tbe  presence  of  the  sebooner  Emily,  at  tbe  présent  juncture, 
would  bave  been  attended  witb  great  advantages , as  sbe  would 
bave  been  very  usefui  in  carrying  supplies  , and  keeping  up  the 
communication  between  the  troops  on  the  island,  and  the  residency 
at  Busbire.  I propose,  bowever,  to  suppiy  ber  place,  as  far  as 
possible,  by  biring  a suitable,  vessel,  if  1 can  meet  witb  one  upon 
reasonable  terms , to  be  employed  as  a tender. 

No.  10. 

Ij.  R,  Reid,  Esq.y  to  Captain  Ile nnell. 

Sir,  Bombay  Castle,  3 Jnly  1838. 

I am  directed  to  acknowledge  tbe  receipt  of  your  letter,  dated 
the  20tb  ultimo,  announcing  tbe  arrivai  of  tbe  detaebment  from 
Bombay  , and  its  disembarkation  on  the  island  of  Karrak , and  to 
iuform  you  tbat  tbe  Governor  in  Council  approves  of  ail  your  pro-  ' 

ceedings  as  tberein  reported.  1 bave , etc. 

(signed)  L.  R.  Rbid.  . ■ 

No.  11. 

L.  R.  Reid,  Esq. , to  the  Secretary  with  the  J 

Governor  - general  of  India,  i 

Sir,  Bombay  Castle,  3 July  1838. 

1 am  directed  by  tbe  Governor  in  Council  to  transmit  to 
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1838  pnrpose  of  being  subniitted  to  the  GoTernor->genen4l 

of  India , tiie  enclosed  copy  of  a letter  froia  tbe  ofSciating  Rési- 
dent in  tlie  Persian  Guif,  dated  the  20tli  ultime,  announcing  the 
arrivai  of  the  detachment  from  Bombay,  and  its  dUembarkatiou 
ou  the  blaud  of  Karrak,  and  of  my  repiy  tbereto  of  tbis  date. 

1 liave,'etc,  -ii. 

' i (aigned) . L.I R.  Rbid. 

No.  12.  ^ : 1 

Capiain  Hennell  to  J.  IVilloughhy , Esq. 

(Extract).  ' . ' . 22  Jnne  1838. 

''  1 hâve  the  honoiir  to  report  my  retnrn  yeaterday.to  Boshire 

from  Karrak,  ou  board  the  steamer  Semiramis,  !p  , cooppàuy  wit^ 
the  Hugh  Lindsay.  , , ' . ' u ■ . 

1 now  do  myself  the  honour  to 'enclo8e',,,fdt’ the,  iiitormatioh 
of  the  Governor  in  Conucil , a copy  'of  à note  ' àddresied  by  me 
to  Meerza  Abbés,  thé  governor  of  Bûshire , ^inïiùediatély  _ subsé- 
quent to  my  return,  upon  the  subject  of  tlie‘  location  ' of  the 
troops  in  tbe  island,  together  with  a copy  of  bis  r'êply  to  tbe  same. 

. /I  . . M. 

No.  13.  ui' 

Captain  Hennell  to  Meerza  Ahhas^  the  Gover- 
'•  nor  of  Bushite. 

Bushire,  21  Jane  1838. 

Having  been  much  engaged  on  the  arrivai  of  the  Government 
vessels  with  packets  from  Bombay,  1 had  not  leisure  to  wait  upon 
you  to  explain  tbe  reason  of  my  sudden  departure  from  Bushire; 
but  1 take  the  earliest  opportunity  aftet  my  return , to  acquaint 
you,  that  the  British  Government  having  sent  a body  of  troops 
to  the  Persian  Guif,  upon  a spécial  service,  I hâve  been  instruc- 
ted  to  intimate  the  same  to  you , and  to  acquaint  you  that , on 
Bccoiint  of  the  superiority  of  Karrak  over  Bassadore,  and  every 
other  island,  in  point  of  climate,  the  troops  bave  been  lauded 
there.  At  the  same  time  I hâve  been  directed  to  express  the  bo- 
pes  eutertained  by  the  British  Government  thaï  jou  will  show 
them  ail  kindness,  and  afford  them  every  aid  during  their  stayi 
particnlarly  in  allowing  beats  to  carry  ont  supplies  of  wbatever 
may  be  required.  ' 

(signed)  S.  HBNinti.i.. 

No.  14. 

Meerza  Abbas  to  Captain  HennelL 

Persian  Guif,  21  Jnne  1838. 

I hâve  had  the  honour  of  receiving  your  note  brought  by 
Meerza  Juwad,  and  hâve  understood  what  was  written  and  spoken. 
TVhat  you  state  in  apology,  that  in  carrying  into  cflfect  the  orders 
of  your  Government  you  bave  not  had  leisure  to  visit  me,  and 
that  for  the  forwarding'  tlie  service  of  the  Sirkar  you  had  been 
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directed  to  proceed  to  Karrak  on  acconnt  of  the  saperiority  of  its  1838 
climate , this  is  very  pood.  U is  necessary  for  a «iiliject  to'per- 
form  wliaterer  orders  he  may  reçoive  from  bU  superior. 

It  is  aiso  incumbent  iipon  me  to  rcpresent  to  my  own  Go- 
vemment  these  new  arrangements  whicb  bave  been  made  and  ese- 
cnted  by  you'and  to  act  according  to  wbatever  directions  may  be 
sent , as  on  certain  points  1 do  not  possess  autbority  to  act,  and 
tlierefore  it  becomes  necessary  to  appiy  for  instructions,  and  to 
be  gnided  by  tbem.  Toucbing  transport  of  supplies  to  tbe  ves- 
sels,  as  no  misunderstanding  or  séparation  bas  taken  piace  between 
tbe  two  States,  very  good;  Üiere  is  no  objection;  let  tbem  be 
forwarded. 

No.  15.  ' 

L.  R.  Reid,  Esq.,  to  Captain  Hennell. 

Sir,  Bombay,  3 July  1838. 

I am  directed  to  acknojviedge  tbe  receipt  of  yoiir  letter  da- 
ted  tbe  22d  ultimo  reporting  your  retura  to  Busbire  from  Karrak, 
and  submitting  tbe  copy  of  a note  addressed  by  you  to  Meerza 
Abbas,  tlie  governor  of  Busbire,  on  the  subject  of  tbe  location 
of  the  troops  at  Karrak,  togetber  with  copy  of  the  Meerza’s  repiy  ; 
and  to  acquaint  you  tliat  tbe  Governor  in  Council  apprpves  of  tbe 
ténor  of  your  communication  to  Meerza  Abbas. 

1 liave,  etc. 

' ’ (signed)  L.  R.  Rbid. 

No.  16. 

L,  R.  Reid,  Esg.,  to  JV.  II.  Macnoghten,  Esq. 
Secretary  with  the  Governor -general. 

Sir,  Bombay,  3 Jnly  1838. 

I am  directed  by  the  Governor  in  Council,  to  transmit  to 
yoii , for  the  purpose  of  being  subiiiittcd  to  tbe  Govenior-general 
of  India,  the  enclosed  copy  of  a dispatcb  from  the  ofliciating  Ré- 
sident in  the  Persian  Guif,  dated  tbe  22d  ultimo,  reporting  the  . 

correspondence  wbich  he  had  with  Meerza  Abbas,  the  governor  ^ 

of  Busbire,  on  the  snbject  of  the  location  of  the  British  troops  at 
Karrak  , aud  of  my  repiy  tbereto  of  this  date. 

I bave,  etc. 

(signed)  L,  R.  Rbid. 

No.  17. 

The  Governor  in  Council  at  Bombay  to  the 
Secret  Commiltee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castle,  Il  July  1838. 

Witb  reference  to  our  letter  dated  the  2lst  May  last>  relative 
to  tbe  iinsettled  slate  of  affaira  in  Persia,  we  bave  tbe  hononr  to  < 
transmit  to  your  Committee  copies  of  dispatcbes  from  tbe  ofTiciating 
Résident  in  tlie  Persian  Guif,  regarding  (lie  location  of  tbe  detacli- 
ment  under  Colonel  Sbirritf  in  the  islaud  of  Karrak , and  tbe  com- 
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1838  munications  held  by  Captain  Henaell  witli  tlie  governor  of  Botbire 
on  the  snbject. 

The  measares  adopted  by  Captain  Hennell , and  his  commn- 
nication  to  the  governor  of  Bushire,  relative  to  tlie  occupation  of 
Karrak,  are,  in  our  opinion,  very  judicions,  and  bave  met  with 
our  entire  approbation. 

Copies  of  the  above  dispatches  hâve  been  forwarded  to  the 
Governor-general  of  India,  for  liU  Lordahip’g  information. 

The  dispatches  received  by  the  Semiramis  froni  the  Persiaii 
Guif,  not  showing  any  necessity  for  the  Atalanta’s  proceeding  to 
tliat  qnarter  at  présent,  as  annonnced  in  the  Government  Gazette 
of  tlie  28tli  iiltimo,  we  hâve  determiiied  to  avait  the  rcceipt  of 
further  intelligence  from  the  Résident  before  deciding  on  the  dis- 
patch of  tliat  steamer  to  Bushire. 

We  bave,  etc. 

(signed)  J.  Fabish. 

G.  W.  Anderson. 

No.  18. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  fP'illoughbyj  Esq. 

(Extract).  Bushire,  15  June  1833. 

I would  rjspectfully  suggest  tlie  extrenie  expediency,  under 
the  présent  very  unsettled  and  critical  posture  of  affairs , tliat  the 
held  force  should  be  forthwith  reioforced  by  four,  or  at  least  two, 
conipaiiies  of  Eiiropeans,  together  with  an  additioual  detail  of  guns, 
artillerymen , ammuaition,  and  military  stores. 

No.  19. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  W^illoughby , Esq. 

(Extract).  1 July  1838. 

1 hâve  the  hononr  to  report,  for  the  information  of  the  Go- 
veriior  in  Council , the  arrivai  at  tliis  port  of  the  'brig  of  war, 
Tigris , on  the  26th;  and  on  tlie  29tli  ultimo,  tliat  of  the  sloop 
of  var,  Elpliinstone,  and  transport,  Tanierlane;  which  latter  ves- 
* sel  proceeded  directiy  over  to  Karrak,  for  the  purpose  of  landiiig 
the  troops,  stores,  and  coals,  iipon  tliat  islaud. 

On  the  28tli  ultimo  the  replies  frora  tlie  Shiraz  government, 
to  tbeir  communications  reportiiig  the  arrivai  of  the  field  force, 
and  its  location  upou  the  island  of  Karrak , were  received  by  the 
authorities  of  this  place.  From  private  information  1 hâve  reason 
to  believe,  tliat  the  Prince  of  Fars  does  not  contemplate  any  im- 
médiate movements  of  a hostile  character;  but  that  it  is  bis  inten- 
tion to  avait  the  receipt  of  instructions  from  the  Shah.  ^ j,  ' 

No.  20. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-Colonel  Shirriff. 

(Extract).  (No  date). 

1 bave  the  hononr  to  acqnaint  you  that  the  steamer,  Hugh  Lindsay,  , 
now  proceeds  over  to  Karrak,  for  the  purpose  of  receiving  ou  board 
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a «npply  of  coaU  froni  the  Tamerlane  transport,  wliich  passed  1838 
tbU  port  yesterday  afternoon. 

As  far  as  1 can  learn  , no  movements  of  a hostile  character, 
conséquent  upon  our  occupation  of  the  island  of  Karrak  , are  at 
présent  contemplated  by  the  governinent  of  Sliiraz;  and  as  the 
autfiorities  here  continue  to  exliibit  the  saine  frieudty  conduct  as 
before',  the  service  of  the  detachmcnt  iinder  the  comniand  of  Lieu- 
tenant Jackson,  now  on  board  the  Hugh  Lindsay,  may  be  dis- 
pensed  with  for  the  présent;  particularly  as  the  crews  and  marines 
of  the  two  vessels  of  war,  Ëlpiiinstone  and  Tigris  , now  in  these 
roads,  are  available  in  case  of  necessity. 

No.  21. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-Colonel  Shirriff. 

Sir, 

' It  being  advisable  that  the  marines  of  the  steamer,  Hugh 
Lindsay , should  remain  attached  to  the  escort  of  the  Bushire  re- 
sidency  for  tlie  présent,  may  I request  the  faveur  of  your  allo- 
wing  that  vessel  to  be  furnished  with  a detaii  of  the  marine  bat- 
talion  from  the  tield  force  under  your  command,  to  act  in  the 
place  of  the  party  which  has  been  landed  here, 

] hâve,  etc. 

(signed)  S.  UnNRuLi.. 

No.  22. 

The  Governor  in  Counhil  at  Bombay  to  the 
Secret  Committee. 

Bombay  Castie,  14  July  1838. 

We  hâve  the  hononr  to  transmit  to  your  Committee  copies 
of  dispatclies  tins  day  received  from  the  ofTiciating  Résident  in 
the  Persian  Guif,  conveying  the  latest  intelligence  of  affaire  in 
that  quaiter.  We  hâve,  etc. 

(signed)  J.  Farish. 

G.  W.  Ansürson. 

No.  23. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  Willoughby,  Esq. 

(Extract).  Bushire,  7 August  1838. 

Up  to  the  présent  date,  with  the  exception  of  the  impedimeuts 
thrown  In  the  way  of  the  transmission  of  supplies  to  the  troops  at 
Karrak,  and  a few  other  petty  annoyances,  no  exhibition  of  ho- 
slility  has  been  made  by  the  governor  of  Bushire , or  the  autbo-  ' 
rities  of  Fars. 

No.  24. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Bushire,  11  Ângust  1838. 

I bave  the  hononr  to  acquaint  yon,  that  this  evening  1 recei- 

Noup.  Série.  Tome  VI,  Oo 
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1838 ''«<1  înstrnctiong  from  the  Governor  in  Council  of  Bombay,  by 
(lie  Atalanta  ateamer,  to  apprise  your  Committee  of  (lie  latest 
intelliffence  wliicli  might  be  iii  my  possession  rcgarding  (lie  State 
of  aifairs  in  Persia,  and  more  especially  at  Herat. 

As  it  is  necessary  that  tlie  Atalanta  slioiild  be  immediately 
dispatclied  to  Bussorali,  in  order  to  nfTord  ber  packets  the  sliglitest 
chance  of  reaching  Beirout  in  snfticient  time  for  the  steamer  which 
leaves  that  port  on  the  Ist  Septeniber,  1 hare  thought  that  the 
instructions  of  the  Government  woiild  be  beat  carried  into  effect 
by  the  transmission  to  your  Committee  of  copies  of  my  iast  dis- 
patches  to  Bombay. 

No. 

J.  P.  IP'illoughby  y Esq.  to  Captain  Hennell. 

(Extract),  Bombay  Castle,  13  September  1838. 

AVith  reference  to  my  letter  dated  the  lOlh  instant  I am  di- 
rected  by  the  Govenior  in  Conncii  to  inform  you , that  it  has 
been  deemed  advisable  to  increase  the  detail  of  artillery  to  be 
sent  to  Karrak,  from  12  to  24  men , and  to  send  two  light  six- 
pounders  witli  tins  detachment. 

I am  at  the  same  time  desired  to  inform  yon  that  the  rein- 
forcement of  troops  now  sent  to  Karrak,  is  chiefly  intended,  by 
haring  a force  there  of  a rharacter  that  will  be  respected,  to  pre- 
vent  any  attempt  to  attack  it,  or  if,  notwithstanding  yonr  re- 
présentations and  remunstrancps,  shoiild  yon  hâve  the  opportunity 
to  offer  them,  such  attempt  slunild  be  niade.  Lieutenant-colonel 
ShirrifT  may  be  enabled,  wilh  the  troops  lind’T  his  command,  and 
the  vessels  of  war  at  the  station,  to  maiutain  possession  of  the  islaud. 

No.  26. 

J.  P.  JFilloughby , Esq  .,  to  If.  IJ.  Macnaghten  Esq. 

Sir,  Bombay  Castle,  13  September  1838. 

Witli  reference  to  my  letter  dated  the  lOth  instant,  1 am  di- 
rected  hy  the  Governor  in  Council  to  transmit  to  yon,  for  submis- 
sion to  the  Governor-general  of  India,  an  extract  from  the  pro- 
ceediugs  of  tins  Government  regarding  an  increase  to  the  detail 
of  artillery  procecding  to  Karrak , and  the  instructions  tins  day 
issued  to  the  Résident  at  Bushire explaining  to  hini  the  object 
of  the  measure.  1 hâve,  etc. 

(signed)  J.  P.  Willoughby. 

No.  27. 

J.  P.  lEillonghbyy  Esq.,  to  jy.  II.  Macnaghten  Esq. 

(Extract).  Bombay  Castle,  27  September  1838. 

T am  directed  by  the  Governor  in  Conncii  to  ackuowledge 
the  receipt  of  your  letter,  dated  the  3d  instant,  relative  to  the 
sendiiig  to  the  islaud  of  Karrak  a reinforcenient  of  troops,  of  the 
nature  indicated  by  Colonel  Shirrifl';  and,  in  repiy,  to  refer  you 
to  my  communications  dated  the  5th  inst.  aud  the  30th  ult.  from 
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which  tlie  Governor- {general  of  India  will  hâve  learnt  that  tbis  1838 
Gurerumeut  bas  anticipated  bis  Lordsbip’s  instructions. 

IVo.  28. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Comniitiee. 

(Extract).  Bushire,  28  October  1838. 

I bave  now  the  honour  to  report,  tbat  from  tiie  date  of  my 
last  communication  until  the  présent  time,  affairs  in  tbis  quarter 
bave  remained  perfectiy  traiiquil,  and  ererytbing  bas  gone  on  in 
its  usual  routine,  exceptiiig  that  the  exportation  to  Karrak  of  rice 
and  wbeat  from  tbis  port  is  strictiy  proliibited. 

The  intercoiirse  between  Meerza  Abbas,  the  governor  of  Bus- 
bire , and  the  British  Residency , continues  of  a polite  and  eren 
friendiy  cbarapter.  The  subject  of  the  fieid  detacbment  at  Karrak 
is  nerer  alluded  to,  either  by  the  Sbiraz  goveroment,  or  the 
local  autliorities.  To  the  présent  date  no  symptom  of  bostility 
bas  been  exhibited,  nor  bas  any  attempt  beeu  made  to  garrisoa 
tlie  town, 

The  climate  of  the  island  of  Karrak  bas  been  fonnd  exceed- 
ingly  salubrious  by  the  troops  located  tbere:  altliough  exposed  to 
the  powerfui  beat  of  a Guif  summer,  uiider  canvas,  tiiey  bave 
iiever  liad  more  than  from  three  to  five  individuals  sick  in  the 
bospital,  while  in  a space  of  upwards  of  four  montbs  uot  a single 
casualty  bas  occurred. 

No.  29. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Bushire,  2T  October  1838. 

1 bave  the  honour  to  report,  for  the  information  of  your 
Committee,  that  silice  closing  my  letter  in  tbis  départaient  of  ye- 
sterday’s  date  I bave  received  a communication  from  Lieutenant- 
colonel  Shirriff,  the  commanding  officer  of  the  force  at  Karrak, 
ncquainting  me  with  the  arrivai  there  of  the  merchant  ship  Ernaad, 
baving  on  board  300  European  troops,  and  24  artillerymen,  as  a 
reiiiforcement  to  tbe  beid  detacbment  located  upou  tbat  island. 

No.  30. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  TVilloughby^  Esq.  n 

(Extract).  Bushire,  29  October  1830. 

The  Government  will  bave  been  made  aware  from  my  former 
communications , that  Sheik  Nasit , the  late  governor  of  Bushire, 
on  taking  fligiit  (under  the  impression  that  Meerza  Abbas,  the 
présent  ruier , had  been  dispatched  for  the  purpose  of  seizing, 
and  sending  him  a prisoncr  to  Shiraz),  look  refuge  on  that  island, 
which  bas  aiways  been  looked  upon  as  the  strongbold  of  the  family. 

At  the  period  wlien  the  fieid  detachment  under  the  command 
of  Lieutenant-colonel  Shirriff  arrived  in  the  GuIf,  that  island  was 
in  the  possession  of  Sheik  Nusir  ; and  with  referencc  to  the  pe- 
culiar  circunistances  under  which  the  force  wns  sent  up,  1 judged 

Oo2 

CioogU 


580  Traité  de  commerce,  de  navigation  etc. 

i it  expédient  to  land  tlie  troops  rallier  as  friends  tiian  as  enemies, 
consequently,  1 liave  not  hitlierto  interfered  witli  tlie  local  "overn- 
ment  of  lhe  place,  eitlicr  liy  taking  possession  of  tlie  del'eiices  of 
tlie  towii  and  small  star  fort  (now  occupied  by  tlie  Slieik  and  liis 
few  fullowers),  orassuming  any  autliority  orer  tlie  native  inliabitants. 

No.  51. 

J.  P.  PTilloughhy,  Esq.,  io  Captain  TTennell. 

\ 

(Extract).  Bombay  Castle,  5 December  1838. 

1 am  directed  by  tlie  Governor  in  Conncil  to  acknowledge 
tlie  receipt  of  yoiir  letter,  dated  tlie  29tli  October  last,  and  to 
acqiiaiiit  you  tliat  tlie  information  tlierein  contained,  regarding  tlie 
islaod  of  Karrak,  now  occupied  by  tlie  Britisli  troops,  is  satisfactory. 

■\Vitli  référencé  to  yoiir  letter,  I am  desired  to  inforin  you 
tfiat  tlie  necessary  orders  will  be  issned  from  tlie  military  depart- 
nient  for  sending  tbe  requisile  suppiy  of  provisions  for  tlie  troops 
at  Karrak. 

No.  32.  i 

The  Governor  in  Council  at  Bombay  to  the 
Secret  Comniittee. 

Honoarable  Sirs,  Bombay  Castle,  5 December  1838. 

IVe  haie  tlie  lionour  to  forivard,  for  tlie  information  of  your 
Comniittee,  tlie  accompanying  copy  of  a report  from  the  Résident 
in  the  Persian  Guif,  dated  the  29th  October  last,  regarding  the 
island  of  Karrak , now  occupied  by  the  Urilish  troops , which  in 
our  opinion  is  very  satisfactory. 

Copy  of  the  repiy  which  we  caiised  to  be  returned  to  the 
Résident,  is  herewitli  enclosed  ; and  we  liope  that  our  instructions 
to  tliat  ofiieer  will  meet  your  Comiiiittee’s  approbation. 

iVe  hâve,  etc. 

(sigued)  Jambs  Farish. 

G.  W.  Anderson.  J.  A.  Duni,op 


80. 

Traité  de  commerce , de  navigation 
et  cV amitié  , conclu  le  8 mai  1838, 
entre  la  Suede  et  la  Russie,  ratifié 
par  V Empereur,  de  Russie  le  25  juiU 
let , et  par  le  Roi  de  Suede  /e'26  août, 

(Publication  officielle  faite  à Stockholm). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et  Sa 
Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies , également 
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animas  du  désir  de  cimenter  les  liens  d’amitië  et  de  1838 
bon  voisinage  qui  les  unissent  si  heureusement , ayant 
résolu  d’un  commun  accord,  après  l’expiration  de  la 
convention  du  23 — 11  juin  1834,  de  conclure  un  trait*! 
de  commerce,  de  navigation  et  d’amitié,  selon  que  l’exige 
l’interét  des  relations  commerciales  entre  leurs  Etats  re- 
spectifs, ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norvvège , le  sieur 
David , baron  de  Schulzenheim , membre  de  son  con- 
seil d’état , chambellan  , grand-officier  et  secrétaire  de 
ses  ordres , etc.  et  le  sieur  Charles  David  de  Skogman, 
son  secrétaire  d’état  au  département  du  commerce  et 
des  finances,  etc.;  et  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes 
les  Russics,  le  sieur  Léon,  comte  Potocki,  son  conseil- 
ler privé,  chambellan , son  envoyé  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  le  Roi  de 
Suède  et  de  Norwège,  etc.,  et  le  sieur  Laurent  de 
Haartman,  son  conseiller  d’état  actuel,  chambellan,  gou- 
verneur civil  d’Abo,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.  Les  bâtimens  suédois  et  norwégiens, 
ainsi  que  les  bâtimens  russes  et  finlandais , seront  trai- 
tés ditjis  les  ports  respectifs  des  deux  hautes  puissances 
contractantes , tant  à leur  entrée  qu’à  leur  sortie , à 
l’égal  des  nationaux  pour  les  droits  de  port,  de 
tonnage , de  fanaux , de  pilotage  et  de  sauvetage , ainsi 
que  pour  tout  autre  droit  ou  imposition  payable , soit 
à la  couronne,  soit  aux  villes  ou  à des  établissemens 
particuliers  quelconques,  à quel  titre  et  sous  quel  dé- 
nomination que  ce  soit.  Il  est  convenu  que  ces  dispo- 
sitions s’étendent  aux  droits  de  navigation  par  les  ca- 
naux de  Gothie  et  de  Trollhatta. 

Les  dispositions  ci-dessus  sont  applicables  indistinc- 
tement à tQutes  les  embarcations  et  à tous  les  bâtimens 
marchands  chargés  ou  sur  leur  lest,  quelles  qu’en  soient 
la  capacité  et  la  construction. 

En  attendant  qu’un  règlement  uniforme  puisse  être 
établi  dans  les  ports  russes  de  la  mer  Baltique;  de  la 
mer  Noire  et  de  la  mer  d’Azow,  où  des  dilférences  lo- 
cales existent,  pour  le  paiement  des  impositions  et  droits 
dénommés  ci-dessus,  les  bâtimens  suédois  et  norwégiens 
y seront  traités  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favori- 
sées ; et  dans  le  cas  où,  pendant  la  durée  du  pr^ésent 
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1838  traité,  les  règlemens  actuelleinent  en  vigueur  pour  les 
susdits  ports  viendraient  à subir  des  niodiGcations , ces 
modifications  ne  |)Ourront  de'roger  au  principe  établi 
par  les  clauses  précédentes. 

2.  Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  l’irn*  ' 
portation  dans  les  ports  russes  ou  finlandais  est  légale- 
ment permise  sur  des  bâtiniens  nationaux,  qu'elles  soient 
les  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  des  royaumes 
de  Suède  et  de  Norwège,  ou  de  tout  autre  pays,  pour- 
ront également  être  importées  dans  lesdits  ports  sur 
des  bâtimens  suédois  et  norwégiens  de  quelle  place  que 
ce  soit,  sans  être  assujéties  è.  des  droits  plus  forts  ou 
autres,  a quel  titre  et  sous  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  elles  étaient  importées  sur  des  bâtimens 
nationaux. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l’importation  dans  les  ports  des  royaumes  de  } 
Suède  et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des 
bâtimens  nationaux,  qu’elles  soient  les  productions  du 
sol  ou  de  l’industrie  de  l’empire  de  Russie  ou  de  tout 
autre  pays , pourront  également  être  importées  dans 
lesdits  ports  sur  des  bâtimens  russes  et  finlandais  de 
quelle  place  que  ce  soit,  sans  être  assujéties  è des 
droits  plus  forts  ou  autres,  à quel  titre  et  sous  quelle 
dénomination  que  ce  soit , que  si  elles  étaient  impor- 
tées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  l’exporta- 
tion des  ports  russes  et  finlandais  est  légalement  permise 
sur  des  bâtimens  nationaux , pourront  également  en 
être  exportées  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens, 
sans  être  assujéties  è des  droits  plus  forts  ou  autres 
que  si  l’exportation  était  elTectuée  par  des  bâtimens 
russes  ou  finlandais. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l’exportation  des  ports  des  royaumes  de  Suède 
et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des  bâtimens 
nationaux , pourront  également  en  être  exportées  par 
des  bâtimens  russes  ou  finlandais  , sans  être  assujéties 
Il  des  droits  plus  forts  ou  autres  que  si  .l’exportation 
était  efiectuée  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens. 

3.  11  est  convenu  que  les  deux  hautes  parties  con- 
tractantes n’entendent  point  préjudicier,  par  les  stipula- 
tions de  l’art.  2,  aux  conventions  qu’elles  concluraient 
respectivement  avec  une  puissance  tierce,  et  par  les- 
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quelles  il  serait  concédé,  moyennant  un  équivalent  quel-  1838 
que  avantage  spécial  pour  l’importation  ou  l'exporta- 
tion de  certaines  marchandises  déterminées,  et  ces  con- 
ventions ne  pouiront  être  invoquées  en  faveur  des  su- 
jets russes  ou  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège,  ni 
en  faveur  des  sujets  suédois  et  norwégieus  en  Russie 
et  en  Finlande. 

Toutefois,  les  conventions  particulières  conclues 
ou  à conclure  entre  l’une  des  deux  hautes  parties  con- 
tractantes et  une  puissance  tierce , ne  pourront  déroger 
à la  faculté  que  l’art.  2 implique,  pour  les  sujets  re- 
spectifs, de  pouvoir  importer  du  sel,  de  quelque  en- 
droit que  ce  soit , et  moyennant  les  mêmes  droits  que 
paient  les  nationaux,  tant  par  des  vaisseaux  et  bâtimens 
marchands  russes  et  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège, 
que  par  des  vaisseaux  et  bâtimens  marchands  suédois 
et  norwégiens  en  Russie  et  en  Finlande. 

De  cette  disposition  sont  exceptés  les  ports  russes 
de  la  mer  Noire,  poAr  aussi  long-temps  que  l’importa- 
tion du  sel  y est  généralement  prohibée. 

4.  Les  bâtimens  clincarts  et  non  pontés  des  habi- 
tans  de  la  Finlande,  en  naviguant  directement  entre  la 
Suède  et  la  Finlande,  ne  paieront  dans  les  ports  de 
Suède  que  les  droits  de  douane  et  autres,  dits  Helfria, 
sans  l’augmefbtation  à laquelle  les  bâtimens  suédois  et 
étrangers  de  la  même  construction  ont  été  assujétis. 

Les  bâtimens  suédois  clincarts  et  non  pontés  jouiront 
de  la  même  exemption  dans  les  ports  de  Finlande. 

Les  bâtimens  des  paysans  finlandais  continueront  à 
jouir,  dans  les  ports  de  Suède,  des  mêmes  facilités  qui 
leur  ont  été  accordées  jusqu’ici  pour  la  déclaration  des 
cargaisons  et  po\ir  le  mode  d'acquittement  des  droits, 
ainsi  que  pour  la  vente  de  leurs  denrées.  Chaque  ca- 
pitaine de  navire  finlandais  pourra,  dans  les  vingt-et-un 
jours  après  son  arrivée  dans  un  port  suédois , vendre 
en  détail,  à bord  de  son  bâtiment,  toute  production 
rurale  d’origine  finlandaise;  le  même  avantage  sera  vice 
versâ  réservé  aux  bâtimens  suédois  dans  les  ports  du 
grand-duché. 

5.  Les  vaisseaux  russes  venant  de  la  mer  Blanche 
dans  les  ports  de  la  province  de  Finmarken,  savoir: 
les  bailliages  du  Finmarken  occidental  et  oriental  [IVesl- 
och- Ost- Finmarieri)  en  Norwège  pourront  vendre 
leurs  oiarchaudises  à bord,  confurmément  à ce  qui 
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] 838  s’est  légalement  pratiqué  jusqu’ici  dans  les  villes,  pen- 
dant quatre  semaines,  non-seulement  aux  habitons,  mais 
aussi  aux  bâtimeus  uorwégiens,  et  dans  tout  autre  port 
du  Fininarken,  aux  bâtiuiens  uorwcgiens,  pendant  quinze 
jours. 

Le  poisson  sec  ou  salé,  importé  à Arcliangel  par 
les  bâtimens  norwégiens,  pourra  y être  vendu  à bord, 
dans  le  rayon  de  la  douane,  aussitôt  après  que  la  car- 
gaison aura  été  déclarée  et  que  le  bùliuient  aura  subi 
la  visite  légale.  Dans  la  déclaration,  le  poids  du  pois- 
son apporté  pourra  n’élre  indiqué  que  d’une  manière 
approximative.  Elle  sera  admise  sans  connaissement. 
La  vente  se  fera  sous  la  surveillance  immédiate  d’un 
employé  de  la  douane  placé  à bord  et  chargé  de  dres- 
ser une  spécification  exacte  des  quantités  vendues.  La 
vente  terminée , cette  spécification  sera  vérifiée  à la 
douane  et  la  quotité  des  droits  payables  réglée  en  con- 
séquence. 

6.  11  sera  permis  aux  habitans  des  communes  d’Uts- 
jocki  et  d’Enara,  dans  la  Laponie  finlandaise,  de  faire 
un  commerce  d’échange  avec  les  bâtimens  russes  arri- 
vant de  la  mer  Blanche  sur  cette  partie  des  côtes  du 
golfe  de  Varanger,  qui,  ci-devant,  était  comprise  dans 
les  districts  appelés  communs,  ainsi  qu’à  l’embouchure  ' 
de  la  rivière  du  Passvig,  en  troquant  leurs  propres 
productions  contre  les  denrées  suivantes  de  première 

' nécessité , savoir  : Blé,  farine,  gruau,  pois,  chanvre, 
toile  à voile,  cordage,  goudron,  suif,  chandelles  et  sel. 

Il  n’y  sera  prélevé  aucun  droit  sur  ce  trafic. 

7.  Les  commerçans  suédois  et  norwégiens  jouiront 
du  droit  d’entrepôt  pour  l’alun,  le  rouge  soufré,  le  ha- 
reng et  autre  poisson  salé,  ainsi  que  pour  le  poisson 
sec,  à Saint-Pétersbourg  et  à Riga,  pendant  huit  mois, 
et  à Arcliangel,  pendant  douze  mois,  à dater  du  jour 
de  l’arrivée  de  la  marchandise;  l’alun  et  le  rouge  sou- 
fré , sans  payer  aucun  droit  ou  imposition.  Le  sel  im- 
porté sur  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens  à Saint- 
Pétersbourg,  à Iléval  et  dans  les  ports  de  Livonie  et 
de  Courlande,  pourra  également  y être  mis  en  entrepôt, 
sans  payer  de  droits  et  aux  conditions  établies  par  le 
règlement  actuellement  en  vigueur. 

Toutes  les  marchandises  qui  sont  la  propriété  de 
commerçans  suédois  et  norwégiens,  dont  l’entrée  n’est 
pas  prohibée  en  Finlande , pourront  être  mises  en  en- 
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trepôt  à Abo  et  à Helsingfors.  Pour  les  inarcbandises  1838 
qui  seront  mises  en  entrepôt  dans  les  susdits  ports  de  Fin- 
lande , il  sera  payé  à l’entrée  un  demi  pour  cent  de 
leur  valeur.  Si  ces  marchandises  restaient  ù l’entrepôt 
au-delà  de  deux  ans,  ce  paiement  d’un  demi  pour  cent 
sera  renouvelé,  d’abord  au  bout  des  deux  premières 
années , et  ensuite  à l’expiration  de  chacune  des  an- 
nées suivantes.  Quelle  que  soit  la  durée  de  l’entrepôt, 
les  marchandises  paieront  à leur  sortie  une  nouvelle 
imposition  d’un  demi  pour  cent. 

Les  productions  et  marchandises  russes  et  finlan- 
daises , le  sel  importé  par  les  bâtimens  russes  ou  fin-  ’ 
landais,  ainsi  que  toutes  autres  marchandises,  qui  sont 
la  propriété  des  commerçans  russes  ou  finlandais,  pour- 
ront être  mises  en  entrepôt  à Stockholm,  Gothembourg, 
Cârlshamn  et  Landscrona,  ainsi  qu’à  Christiania,  Ham- 
inerfest  et  dans  tout  autre  port  norwégien , où  il  y a 
une  chambre  de  douane,  aux  conditions  qui  se  trou- 
vent fixées  pour  les  marchandises  de  même  nature  im- 
portées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

Sont  exceptés  du  droit  d’entrepôt  dans  les  ports 
norvégiens  les  articles  dont  l’entrée  y est  généralement 
prohibée. 

Pour  ce  qui  regarde  les  marchandises  produites  et 
fabriquées  dans  un  pays  tiers,  qui  seraient  déclarées 
jiour  la  consommation  intérieure  du  pays  où’  elles  ont 
été  importées  et  mises  en  entrepôt , les  droits  d’entrée 
et  autres  seront  perçus  alors  , tant  en  Suède  et  en 
Norwège,  qu’en  Finlande,  selon  la  qualité  du  bâtiment 
par  lequel  l’importation  a eu  lieu  , l’augmentation,  con- 
nue sous  la  dénomination  de  Ofri  tull,  étant*  en  ce 
cas  applicable  aux  objets  apportés  par  les  bâtimens  non 
privilégiés. 

Le  sel  importé  par  des  bâtimens  appartenant  aux 
sujets  respectifs  , et  qui,  après  avoir  été  mis  en  entre- 
pôt, sera  déclaré  pour  la  consommation,  paiera  les 
droits  conformément  'aux  stipulations  contenues  dans 
l’art.  3,  sans  que  dans  ce  cas  et  pour  le  paiement  de 
ces  droits,  il  soit  fait  aucune  distinction  entre  les  bà- 
limens  privilégiés  et  non  privilégiés. 

La  réexportation  des  denrées  mises  en  entrepôt  est 
permise,  de  part  et  d’autre,  dans  tous  les  ports  dési- 
gnés au  présent  article. 

8.  Les  hautes  parties  contractantes  ayant , dans  un 
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1838  article  additionnel,  signd  en  même  temps  que  le  présent 
traite,  stipulé  quelques  concessions  mutuelles  destinées 
à faciliter  encore  davantage  les  rapports  de  commerce 
et  de  navigation  entre  leurs  Etats  respectifs,  cet  article 
et  ses  annexes  auront  la  même  force  et  valeur  que  s’ils 
étaient  insérés  textuellement  dans  le  présent  traité. 

9.  Le  présent  traité  sera  en  vigueur  pendant  dix 
années,  à partir  du  1er  Septembre  - 20  août  de  l’année 
courante,  et  si,  avant  l’expiration  des  neuf  premières 
années,  l’une  des  hautes  parties  contractantes  n’avait 
pas  annoncé  à l’autre,  par  une  notification  officielle,  son 
intention  d’en  faire  cesser  l’eflFet,  ce  traité  restera  obli- 
gatoire une  année  au-delà,  et  ainsi  de  suite,  jusqu’à 
l’expiration  des  douze  mois  qui  suivront  une  semblable 
notification,  à quelque  époque  qu’elle  ait  lieu. 

10.  Le  présent  traité,  avec  son  article  additionnel, 
sera  ratifié,  et  les  ratifications  échangées  à Stockholm 
dans  l’espace  de  six  semaines,  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé,  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Stockholm,  le  8 mai- 26  avril,  l’an  de 
grâce  mil  huit  cent  trente -huit. 

(L.S.)  David  baron  de  Schulzknfieim.  (L.  S.)  C.D.  Skooman. 
(L.  S.)  Léon  comte  Potocki.  (L.  S.)  L.  de  Haahtman. 

Article  additionnel. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  Sa 
Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  ayant  arrêté, 
dans  le  traité  de  commerce  , de  navigation  et  d’amitié 
de  ce  jour,  les  principes  généraux  qu’auront  à régler 
dorénavant  les  rapports  de  commerce  et  de  navigation 
entre  leurs  Etals  respectifs,  et  ayant  reconnu  l’utililé 
de  conserver  encore  pour  un  temps  limité  certaines 
concessions  mutuelles , établissant  quelques  exceptions 
aux  tarifs  et  règlemens  en  vigueur , ont  autorisé  leurs 
plénipotentiaires  à convenir  des  stipulations  spéciales 
* qui  suivent. 

§.  1.  L’alun  et  le  rouge  soufré  pourront  être  im- 
portés de  Suède  sur  des  bâtimens  suédois,  norvvégieus, 
russes  ou  finlandais  dans  les  ports  russes  de  la  mer 
Baltique  et  de  la  mer  Blanche , eu  ne  payant  que  la 
moitié  des  droits  fixés  dans  le  tarif  des  douanes  russes. 


f.  2.  L’alun  suédois,  importé  à Saint-Pétersbourg, 
y sera  libéré  du  triage,  ainsi  que  de  la  rétribution  payée 
à ce  titre. 


« 
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f.  3.  Le  suif  et  les  cliandelles  (de  suif)  importés  en  1838 
Suède  des  ports  de  la  Russie,  comme  de  ceux  du  grand- 
duché  de  Finlande,  par  des  bâtimens  suédois,  norwé- 
giens,  russes  ou  finlandais,  ne  seront  assujétis  qu’à  la 
moitié  des  droits  d’entrée  et  autres,  généralement  fixés 
pour  ces  marchandises  en  Suède. 

f.  4.  Le  thé  de  caravane,  importé  de  Russie  en 
Suède,  sur  des  bâtimens  appartenant  aux  sujets  de 
l’une  ou  de  l’autre  des  hautes  parties  contractantes, 
jouira  d’une  diminution  de  dix  pour  cent  du  taux  gé- 
néral des  droits  d’entrée  et  autres,  auxquels  cette  den- 
rée est  soumise  en  Suède. 

5.  Toutes  les  dispositions  contenues  dans  les 
paragraphes  précédens  entreront  en  vigueur  le  1er  sep- 
tembre-20  août  1838  et  subsisteront  jusqu’an  1er  jan- 
vier 1845-20  décembre  1844.  ^ 

§.  6.  Les  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  de 
la  Suède,  ainsi  que  les  productions  du  sol  ou  de  l’in- 
dustrie du  grand-duché  de  Finlande  , qui  se  trouvent 
spécifiées  dans  les  deux  tarifs  ci -annexés,  seront,  à 
leur  entrée  dans  les  pays  respectifs,  soumises  aux  droits 
de  douane  qui  s’y  trouvent  fixés  pour  chacun  de  ces 
objets  séparément,  pendant  les  deux  époques  y énon- 
cées, dont  l’une  commence  le  1er  septembre -20  août 
1838  et  finit  au  31-19  décembre  1841,  l’autre  com- 
mence au  1er  janvier  1842-20  décembre  1841  et  finit 
au  31-19  décembre  1844.  Lesdits  tarifs  annexés  au- 
ront la  même  force  et  valeur  que  s’ils  étaient  textuel- 
lement insérés  dans  le  présent  article  additionnel. 

§.  7.  Les  propriétaires  de  forges  en  Finlande 
pourront  faire  acheter  eu  Suède  et  exporter  les  quan- 
tités suivantes  de  fer  defouteet  de  minerai  de  fer,  savoir; 


En  1839. 

, . . 6,000  skcpp 

:d  de 

fer  de  fonte; 

Id.  . 

. . . 20,000 

id. 

de 

minerai; 

En  1840. 

. . . 5,000 

ici. 

de 

fer  de  fonte; 

Id.  . 

. . . 15,000 

id. 

de 

minerai  ; 

En  1841. 

. . . 4,000 

id. 

de 

fer  de  fonte; 

Id.  . 

. . . 12,000 

id. 

de 

minerai. 

Le  fer  de  fonte  pourra  être  acheté  de  toute  espèce 
et  de  tout  endroit  que  les  propriétaires  voudront,  sans 
qu’ils  soient  obligés  de  s’en  tenir  aux  qualités  que,  por- 
tent leurs  privilèges  ; mais  le  miuei'ai  sera  pris  des  en- 
droits  d’où  il  a été  tiré  auparavant,  savoir;  des  mines 
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1838  de  Roslagen,  jusqu’^  la  concurrence  d’im  sixième  an- 
nuellemeut,  et  le  reste  des  mines  de  Sudennanie. 

Les  droits  de  sortie  eu  Suède  ne  pourront  excéder, 
pendant  les  trois  années  précitées,  pour  un  skeppd.  de 
fer  de  fonte  seize  sk.  de  banque,  et  pour  un  skeppd. 
de  minerai  de  fer  ùn  skilling,  quatre  rundst.  de  banque. 

S’il  arrivait  que  les  quantités  stipulées  n’eussent 
pas  été  exportées  avant  la  lin  d’une  année,  cette  cir- 
constance ne  pourra  servir  de  raison  , l’année  suivante, 
pour  augmenter,  en  faveur  du  grand-duché,  l’exporta- 
tion du  fer  de  fonte  et  du  minerai,  et  cette  exporta- 
tion ne  pourra,  dans  aucun  cas,  outrepasser  pour  cha- 
que année  les  quantités  déterminées  ci-dessus. 

8.  Tant  que  la  franchise  des  droits  d’entrée 
statuée  en  Norwège,  par  le  §.  1er  de  la  loi  du  13  sep- 
' tembre  1830,  pour  certaines  marchandises  importées 
dans  lés  bailliages  de  West  - et  Ost-Finmarkeu  restera 
en  vigueur,  la  Norwège  pourra  annuellement  exporter 
des  ports  de  la  mer  Blanche,  libre  de  tout  droit  de 
douane,  jusqu’à  la  concurrence  de  25,000  tschetwerts 
de  blé,  sur  des  bâtiniens  norwégiens,  et  une  égale 
quantité  sur  des  bûtimens  russes.  11  dépendra  de  la 
convenance  réciproque  des  acheteurs  et  des  v^endeurs 
.de  substituer  la  farine  au  blé,  pour  une  partie  ou  pour 
la  totalité  de  la  quantité  susmentionnée,  et  dans  ce  cas, 
la  farine  sera  également  libre  de  tout  droit  de  douane. 

§.  9.  Le  hareng  suédois  et  norwégien  et  autre  pois- 
son salé,  ainsi  que  le  poisson  sec,  mis  en  entrepôt, 
conformément  à l’art.  7 du  traité  principal  de  ce  jour, 
seront  libres  de  tout  droit  ou  imposition  pour  ledit 
entrepôt. 

Le  droit  pour  l’emmagasinage  du  hareng  suédois 
et  norwégien  importé  à Saint  - Pétersbourg  ne  pourra 
dépasser  80  copeks  en  assignations  pour  chaque  ton- 
neau effectif,  c’est-à-dire  rempli  et  encaqué  après  avoir 
subi  le  triage  légal. 

Les  deux  stipulations  ci-dessus  resteront  en  vigueur 
tant  que  les  facilités  dont  les  habitans  des  provinces 
russes,  de  'la  mer  Blanche  et  de  la  mer  Glaciale  ont 
joui  d’ancienne  date  dans  les  parages  des  bailliages  de 
West-  et  Ost-Finmarken , leur  seront  continuées  telles 
qu’elles  se  trouvent  déterminées  en  Norwège  par  la 
loi  sur  les  pêcheries  du  Fiumarken  du  13  septembre 
1830,  §.  40. 
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10.  Afin  dVtablir  les  contrôles  nécessaires , en  J838 
constatant  l’origine  ou  l’endroit  de  fabrication  des  den- 
rées et  marchandises  provenant  des  Etals  de  l’une  des 
hautes  parties  contractantes , et  qui  pourront  être  im- 
portées dans  ceux  de  l’autre , aux  conditions  fixées 
dans  le  présent  article  additionnel,  on  est  convenu  des 
règles  qui  suivent  : 

1°  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  s’ex- 
portent d’une  ville: 

A.  Quiconque  aura  des  denrées  à expédier  pour 
son  propre  compte,  sera  tenu  de  présenter  au  tribunal 
du  lieu  une  liste  dressée  eu  double , signée  par  lui  et 
spécifiant  toutes  les  denrées  qu’il  expédie  par  la  même 
occasion.  Quiconque  sera  chargé  d’une  expédition  pour 
compte  d’un  ou  de  plusieurs  propriétaires  absens , pré- 
sentera pour  l’envoi  de  chaque  propriétaire , séparé- 
ment, une  liste  semblable,  également  eu  double  exem- 
plaire. Dans  l’un  et  l’autre  cas , lecture  sera  faite  de 
cette  liste,  en  sa  présence,  et  il  affirmera  par  serment, 
prêté  de  vive  voix  pardevant  le  tribunal:  „que  ces  den- 
„rées  sont  lë  produit  du  sol  ou  de  l’industrie  du  pays 
„d’où  elles  s’exportent , et  qu’elles  sont  sa  propriété  ou 
„celle  de  toute  autre  personne  demeurant  hors  de  la 
„ville,  ou  qui,  pour  cause  d’absence  légale  et  constatée, 

,,1’a  chargé  d’en  soigner  l’expédition.”  Dans  le  cas  où 
plusieurs  envois  se  feraient  à la  fois  par  le  même  indi- 
vidu, il  suffira  d’un  seul  serment,  dans  lequel  il  sera 
fait  mention  spéciale  de  chaque  envoi. 

Le  tribunal  certifiera  la  prestation  du  serment  sur 
l’un  des  deux  exemplaires  de  chacune  des  listes  ainsi 
présentées,  et  cet  exemplaire  accompagnera  l’envoi  de 
la  marchandise  comme  certificat  d’origine. 

B.  Pour  la  validité  de  ce  certificat , et  pour  qu’il 
assure  aux  marchandises  qu’il  accompagne  la  jouissance 
des  avantages  stipulés,  il  est  requis: 

a.  Que  les  signatures  du  certificat  soient  dûment 
légalisées  par  le  consul  ou  vice-consul  du  pays,  pour 
lequel  la  marchandise  est  exportée,  en  cas  qu’un  fonc- 
tionnaire pareil  se  trouve  établi  dans  la  ville; 

b.  Que  le  certificat  soit  remis  au  capitaine  dans  le 
port  de  partance  pas  plus  tard  que  ne  sera  délivré  le 
passeport  de  son  navire;  et 

c.  Qu'à  sou  arrivée  au  port  de  destination,  ce  cer- 
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1838  tificat  soit  pr<?sent^  par  le  capitaine,  ainsi  que  les  do- 
cumens  de  bord,  en  luême  temps  que  sa  déclaration. 

C.  La  rétribution  pour  les  certificats  délivrés  pat 
les  tribunaux  sera,  comme  par  le  passé,  acquittée  d’a- 
près le  taux  établi. 

D.  Le  port  de  Saint  - Félersbourg  est  excepté  des 
dispositions  générales  énoncées  ci-dessus,  articles  A et 
B,  et  les  usages  actuellement  suivis  seront  maintenus 
relativement  aux  certificats  pour  le  suif  et  les  chandel- 
les qui  s’exportent  de  ce  port  pour  la  Suède. 

2°  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  arri- 
vent de  la  campagne'. 

Les  denrées  et  marchandises  arrivant  des  ports 
dans  la  campagne  jouiront  des  avantages  stipulés,  en 
tant  qu’à  l’arrivée  au  lieu  de  leur  destination , elles 
' sont  accompagnées  d’un  certificat  émis  par  l’autorité 
civile  (tvrono-Betjeningen)  du  lieu  de  l’exportation , et 
par  lequel  il  est  attesté  qu’elles  sont  le  produit  du  pays 
qui  les  exporte,  qu'elles  ont  été  produites  ou  fabriquées 
à la  campagne,  et  qu’elles  en  sont  directement  expédiées. 

Il  est  en  outre  convenu  que,  dans  tous  les  cas,  les 
passeports  des  navires  ou  bâtimens  naviguant  directe- 
ment entre  la  Suède  et  la  Finlande  seront  dûment  lé- 
galisés par  les  consuls  ou  vice-consuls  du  pays  pour  le- 
quel les  navires  on  bâtimens  sont  destinés. 

f.  11.  Entre  les  objets  admis  exceptionnellement 
avec  des  droits  d’entrée  modifiés  conformément  à cet 
article  additionnel,  ceux  désignés  ci-après  devront  être 
munis  de  certificats,  pour  constater  leur  origine  ou  l’en- 
droit de  leur  fabrication,  lors  de  l’importation  de  ces 
denrées  ou  marchandises  des  ports  de  l'une  des  hautes 
parties  contractantes,  dans  ceux  de  l’autre,  savoir: 

Pour  l'importation  de  la  Finlande  en  Suède: 

Suif  et  chandelles  de  suif  ; tissus  : rubans  de  lin, 
mouchoirs , toile  d'étoupe , toile  de  lin , toile  à voiles, 
bure  de  laine;  verre,  vaisseaux. 

Pour  l'importation  de  la  Suède  en  Finlande: 

Porter  et  bière  forte  : porcelaine  : faïence  blanche 
ou  imprimée;  sucre  en  pains;  tabac  à fumer,  en  pou- 
dre; tissus:  toiles  de  lin,  fichus  et  mouchoirs  de  soie, 
de  coton,  imprimés  ; draps  et  autres  fabrications  de  laine. 

Toutes  autres  marchandises  que  celles  spécifiées  ci-des- 
sus , pourront  être  importées  de  Suède  en  Finlande  ou  de 
Finlande  en  Suède,  sans  être  accompagnées  de  certificats. 
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En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  le 
présent  article  additionnel,  et  y ont  apposé  le  cacliet  de  leurs  armes. 

Fait  à Stockholm , le  8 mai  de  l’an  de  grâce  mil  huit 
cent  trente-huit.  {^Suivent  les  signatures^ 

Tarif  spécial  pour  les  marchandises  ^ produits  du  sol  ou 
de  Vindustrie  de  la  Suède,  importées  en  Finlande. 

DROITS  D’ENTRliK 

NOMBRE’ 


Finlande 


VALEUR. 


, : 

depuis  le 

jusqu’au 

1 janvier  1842 

1 Janvier  1842 

jusqu’au 

1 janvier  1845 

KN  AKGBNT. 

...--i: r: 

iloiil)les.  |Cop.|  Roubles.  |Cop. 


par  100  'I 

Acier J roubles  e.,' 

'argent  de 
valeur. 

Alun.  . 1 1 tonneau. 

f par  100 

Bière:  porter  et  bière  forte.  i 

'argent  der 

valeur  J 
1 lispiind.  I 
r par  100 


Farine  de  froment. 


Fer  en  barres,  à boulonsi  coudé.^, 

— blanc,  clous,  ancres  et  tôles. 

— noirci  de  toutes  espèces. 

— marmites,  poêles  et  ouvra- 

ges en  fer  fondu.  . . 

Porcelaine,  faïence  blanche  ou 

imprimée 

Rouge  soufré 


de^ 


roubles  en , 
argent 
valeur. 

Idem 
Idem 

Idem 


Idem 

.1  tonneau. 

par  100 
roubles  en 
argent  de 
valeur  . 

1 lispund 
Idem 
1 aune.  . 

par  100  ' 
roubles  en 
i argent 
(valeur 

— id.,  de  coton,  imprimés.  |ldem 

— draps  et  autres  fabrications! 

de  laine.  Ildem 

Vitriol  vert  ou  de  fer.  >.  . j I lispund. 
Stockholm,  le  8 mai  1838. 


Sucre  en  pains • 

Tabac  à fumer 

— en  poudre. 

Tissus  : toiies  de  lin. 

— fichus  et  mouchoirs  de 

soie 


2 

3 


12 

s» 

10 

1 

1 

i> 

10 


5 

5f 

30 

*5 

35 

55 

6 

55 

5 

55 

8 

55 

8 

55 

50 

5 

55 

55 

5 

15 

55 

8 

55 

55 

15 

55 

50 

5t 

60 

55 

12 

5> 

45 

1 

85 

75 

2 

20 

2 

55 

5 

>5 

12 

*5 

55 

8 

51 

5* 

8 

55 

10 

55 

12 

f 71  • H • — 

\Suivenl  les  signatures.) 
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Tarif  spécial  pour  les  marchandises , produits  du  sol  ou 
de  industrie  de  la  Finlande  ^ importées  en  Suède^ 


\ 

DROITS  D’ENTREE 

NOMBRE, 

a 

prélever^en  Suède. 

depuis  le  ' 

POIDS, 

jusqu'au 

1 janvier  1842 

1 janvier  1842 

jusqu'au 

MESL'RB  , 

1 janvier  1845 

VAIsKURa 

DiLLHTSDKU\^QUBDK  SUEDR. 



Rixdj  sk. 

r.  |Rixd|  sk. 

rî 

Bestiaux;  Boeufs  .... 

Par  tête. 

4 

24 

91 

5 

99 

9* 

Vaches  et  jeune  bétail 

Idem 

2 

44 

99 

3 

99 

99 

Veaux  .... 

Idem 

2 

99 

>9 

2 

10 

99 

IVIoutuns  . . . 

Idem 

32 

19 

99 

36 

99 

Cochons  .... 

Idem 

1 

32 

99 

1 

36 

99 

Clievaux .... 

Idem 

6 

•9 

9» 

8 

99 

99 

Beurre  . . 



1 lispund 
par  cordes  de 

)9 

26 

8 

99 

32 

99 

Buis  (le  chauffage:  Bouleau.  < 

4 nnnes  de 
long.,  .1  de  h. 

16 

99 

99 

18 

99 

et  1,^  de  1. 

— 

— antres  espèces 

Idem 

9» 

14 

99 

91 

16 

99 

Nota.  Pour  les  deux  catégories 
de  chauffage,  s’il  devait  entrer 

moitié  de  la 

longueur  désignée, 

Il  n'aurait  aussi  à payer  que  la 
moitié  des  droits  fixés  pour  l'im- 

Dortation. 

Lard  salé  ou  fumé  . . . 

1 lispund. 

91 

24 

»9 

99 

32 

99 

poisson  salé  : Saumon. 

1 tonneau. 

99 

20 

99 

1 

28 

Seigle  de  V 

asa  et  de  Nyland,  à 

un  maximum  de  6,000  ton- 
neaux par  an 

Idem 

J9 

32 

99 

99 

32 

»• 

jiar  100  rixd.. 
en  billets  de 

fRubans  de  lia  . , 

banque  de 

99 

99 

8 

99 

99 

Tissus. 

Suède  de  va- 
leur. 

(Notoire- 

Mouchoirs . . . 

1 douzaine. 

99 

8 

99 

ff 

12 

99 

ment  fabri  < 

Toile  d’étoupe,  non 

ques  par  les 

teinte.  . . . 

1 aune. 

19 

fl 

6 

99 

1 

6 

habitans  de 

Tuile  de  lin,  id. 

Idem 

9» 

99 

8 

99 

1 

99 

laFinlandel 

Toile  à voiles 

Idem 

99 

3 

99 

99 

4 

^Bure  de  laine. 

Jldem 

par  100  rixd. 

2 

8 

99 

3 

4 

Vaisseaux  grands  et  petits,  aveq, 
effets  d’équipement. 

en  billets  de 
banque  de 

l9 

19 

6 

99 

99 

tSuède  de  va- 

Verre:  vitres,  bouteilles,  flacons. 

leur. 

etc.  . 

idem 

12 

’> 

99 

15 

99 

99 

Viande  salée  et  langues  de  boeuf. 

32 

de  mouton  et  de  renne. 

1 touneau. 

3 

1 8 

3 

99 

Stockholm,  le  8 mai 

1838.  {Suivent  les  signatures.) 
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SI.  ^ 

Publication  rninisterîeïle  concernant 
le  'rénouveïlement  de  la  convention 
â’ëtappes  entre  la  Prusse  et  la  Hesse^ 
électorale  ^en  date  du  9 AZaî  1838^»' 

fSammlung  ' der  Geselze  für  Kurhessen  1638.  Nro  VIII;) 

■'  ' ' ■ . . 1!  ‘ >^  1 • J > y 

Ausschreïhën  d^r  Ministerien,  der^  auswdrtigeri 

AngelegenheUen  , des  Krieges  und  des  Innern^ 

‘ '■  vom  9ten  Mai  1838-,  ^ i-'.  fui..!} 

die  zwischen  Kurhessen  und  dem  Konigrei- 
clie  Preussen  erneue^te  Convention  über 


M ili  t air; D U rc.b  m àrschè.  b e tr eff  end.  , 

\Nac|ideij^,^d«^  Gültigkeit,  der.  von  dei^  unterzjeichnç,-. 
ten  Ministerien  iidtteUt  . eines  Âiisscibreibens  ypn).  12ten 
.Mai  1834  békannt  geniachten  Tnippen  - Durclihiarsch- 
uod  Verpflrfgilrtgs-. Convention  durch  .eine' weitere  Ue- 
bereinkunft  bîs/zum  Isten  Octobec'1'846  verlangeiit  Wor- 
dén  ;istÿ  jedoch  üiuter  den  Abâhderuogeu  j daisS'-jif  ' 

1)  Ton.'Koniglidb  Preussischer  iSeite^  die  Bcoutdung  der 
. i/n  ersten  Artikel>  erwafanter  Convention  vorbebalte-: 
I nen  , von  Heili^nstadt  über  Witzenbausen  .und  Cas-’ 
V sel 'nach  Warburg  füfarenden  MiUtairstrassen<iiur  in 

nusserordentlicben  Fallen  angeordnet , und  éine  )ede 
I solcbe  fiénutzung  vierzebn  Tageicvor  ihrem I £intritt« 
; dem  mitunterieichneten  Miûisteriuia  des  Aeussern  an- 
•Kgekündigt^werden  soU,  a : ,u: ,/  i v 

2)  den  Ort^baftèn^  vrelche  der  'im.  zweiten  ' At^el 
-t.Btehrerwabiitér  Convention  angeführteBezirk  unifa&st, 

die  GemeinQe  Bensen  hinzugefëgt,'.und  ;n:i' 

3)  die' in' demselben  Artikel  •gedachte',  Entfernung  von 

, Coppenbrügge 'naeh' Oldendorfiauf  vièr  Meüén  fest- 
- '^esetzbivrordqn  !£st;  . à '■  n>i  ! iî  li-jiàa 

SO  iwird  diese:Uebereinkunft  hiébdurcb  zur  Nacbàcbtung 
zu  allgemeiner)  Kenntniss  gebracbt.  . i ■ '-.  a, 

Casse!  am>i9ten>Mai  1838.  i 
•il  i.'I  Die  Kurfürstlichen  Mirtisterien  îr.  ' 
desiAussorn,  des  Krieges,  des  Inncrn!,- • • 

.-/.Lei’el^o  V.  Lossuero..'  i Hansteir.  ) ; . 


■ Nout>,  Série.  Tom.  VI, 
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1838  ■ — 

82. 

Rapports  • de  ' Laor.d  Auckland  ; gou- 
verneur -généra l , britannique  des  In\ 
des  orientales  ^ adressés  < au  Comités 
secret  de  la_  cour  des  Directeurs  de 
la^  \ Compagnie  des , Indes  orientales 
à Londres,  . En  date  de  22  Mai  et 
'''  ■ . de  i.^'Août 

,\vv.  • AO.)  \\  /'  , 

(ï’ort^s  à la  connaissance  du  Farlament  d’Angleterre  le 
' 27 ‘Mars  1839).  . , 

• ; y I ’ i ;i  i.  :.i  y i i.  . 'i  ; ;i  . ! • (.  • • ■ ' . 

nodi)  fl  ()  i i li I.)  'IYq  1 )■  ■ \ ■i;'-, 

.i:  C[  'I  ■ ■ . J (.  > ■ I . ! i “ 

Lord  Auckland,  Governor-General  of  India, 
tü''thè  Sècret  Corhmîifee  of  the.  Court  of'  Di- 
j*‘éctors  of  the  Last  Jnd'ia  Coniuànv, , 

Il  I I ■ I - _ j . ; ! ' V l , . 

-•  y c ' (Extracl).  . Simla,  22  May  1838.  ' 

- 1 ; 'I  diaye  the  iliotibiir  to.  I siibmit  herewith  co^es  of 
dispatches  froinnCaptain  Burnes,  on  poHtical  eni^eiy  in 
Caboolij.froiUiVvhicli  your  ' Committee  will  perçoive  that 
the'iiQci^ase  of  Hussiah  and  Persiad  influence  in  Âïï* 
ghatiis^n  , ! and  the  impression  of  thé  certain  fall  of 
Mérat  ito-i  thei Perslan  arniy , <have  induced  the  Aitieer 
Dosl  Màhomed  Khaa'  to.  avow  and  to  insist  iipon  pre- 
teusioiü'  for  thé  cession  tb  him , by  Mabarajah  Runjeet 
Sing  , lïof  ithe  Peshavvur  . territory , and:tù  take  otber 
steps  wbich  are  tantamount  tb  the  rejectiou  of  the 
rriehd^iip,  and  goadi  offices  of  tbe  British  Government; 
ahd  have.in -contequence.  led  to  the  retirenient  of  Cap- 
tain  Burnes  fràoi  itUe  territories  of  Cabool. 

'I  > A ^minute  recorded  by , ihe 'onMthe  l2th  'instant, 
previouslytô  the  rëcei][lt  of  tiié'.^tést  dispatches,  a copy 
of  vrhich  is  herewith  forwarded,  .wfilli  put  your  Com- 
mittee  in ’ipôssession  j of  nny  views  upon  the  general 
aspect  of  oiir  relations)  witb  thé  States  on  our  north- 
western  frontier;  and  I also  append  ainoteof  instruc- 
tions a'ddressed  tb  Mrl  Macnaghten , Secretary  in  the 
Political ' Department,  I on  the  occasion  of  bis  being  de- 
puted  on  a mission  to  the  Mabarajah  of  Labore. 
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• It  Mrill  be  evideut  to  yoiir  Committee,  on  perusal  1838 
of  the  above  documents , ibat  tbe  emergency  of  afTairs 
inay  compel  me  to  act  without  awaiting  aiiy  intimation 
of  your  vie<t^s  iipon  tbe  events  which  bave  recentJy 
occiirred  in  Persia  and  AiTgbanistan.  But  it  will  stiil 
be  most  satisfactory  to  me  to  be  placed,  at  tbe  earliest 
possible  period,  in  full  possession  of  your  general  opi- 
nions and  instructions. 

In  anticipation  of  tbe  possibilily  of  such  a contin- 
gency,  I bave  deemed  it  expédient  to  put  matters  in 
train  by  previous  negotiation,  in  order  to  render  wbal- 
ever  measures  of  direct  interférence  1 may  be  obliged 
to  adopt  as  effective  as  possible. 

Demi-official  intelligence  bas  been  received  of  the 
arrivai  of  Captain  Burnes  at  Pesbawur  on  tbe  7tb  or 
8tb  instant;  and  tbere  is  every  iiope,  tbat  in  tbe  con- 
férence between  Mr.  Macnagbten  abd  tbe  Mabarajab, 
at  wbicb  Captain  Burnes  bas  been  directed  to  attend, 
valuable  assistance  may  be  given  by  tbat  officer,  wbo 
is  so  intimately  acquainted  witb  tbe  existing  State  of 
, parties  in  AiTgbanistan. 

P.  S.  — Subseq^uent  to  tbe  préparation  of  tbe 
above  dispatcb,  I received  communications  from  Captain 
Burnes. 

I beg  leave  to  draw  tbe  attention  of  your  Com- 
mittee to  tbe  tinequivocal  démonstrations  tberein  noted, 
of  tbe  extent  to  wbicb  Russia  is  carrying  ber  System 
of  interférence  on  the  very  tbreshold  of  tbe  British  In- 
dien possessions. 

1 need  not  repeat  my  anxiety,  even  tbougb  the 
rapid  march  of  events  liiay  oblige  me  to  act  without 
your  insttuctions , to  be  favoured  witb  a communica- 
tion of  your  views  upon  the  présent  crisis  at  the  ear- 
liest possible  opportunity. 

Enclosure  1,  in  No.  1. 

Minnte  by  the  Goveraor-Geoeral. 

Simia,  12  May  1838. 

In  this  important  crisis  of  affairs  in  Âtfglianistan  1 would  wish 
to  place  on  record  a brief  retrospect  of  our  past  policy,  and  to 
résolve,  with  as  mucli  certainty  as  is  at  présent  possible,  wliat 
measures  it  may  be  proper  to  adopt  iinder  different  future  con- 
tingencies.  It  is  the  more  necessary  to  endeavonr,  at  this  time, 
to  propose  to  ourselves  some  clear  plans  of  future  action  , as  a 
députation  is  about  to  proceed  to  Maharajah  Runjeet  Siug,  headed 
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1838  by  D'y  principal  lecretary , Mr.  Macnaghten  ; and  'as  it  wlll , no 
doubt,  be  souglit  by  tbat  cliief  to  elicit  some  unreservcd  expres- 
sion of  our  views , so  it  will  be  of  the  greatest  adraptage  to  avait 
ourselves  of  this  occasion  for  tlie  purpuse  both  of^  confirming  in 
fais  midd  tlie  conviction  of  the  complété  identity  of  interest  between 
the  tWo  governments , and  of  ascertaiiiing  fais  sentiments  in  return,' 
and.so  guiding  our  proceedings  as  to  secure  to  tlie  utmost  fais  cor- 
dial , co-operation.  i 

Of  our  past  policy  it  may  be  sufficieut  to  say  • tliat  tfae  con- 
sidérations wfaich  dictated  it,  were  direct  and  obvions;  and  tfaat 
ît  is  ÿet  very  possible  thaï,  althougli  thé  ambitions  tempcr  of  the 
Chief  of  Cabool  bas  disappointed  tlie  expectations  iinder  wfaich  onr 
politicsl  intercourse  witfa  faim  was  opened,  effectuai  beuefit  may 
bave  been  derived  front  it. 

Tfae  distracted  condition  of  Affgfaanistan , from  tfae  open  and 
acrinionious  contestes  between  tfae  Sikhs  and  tfae  Chief  of  Cabool 
on  tfae  one  side , and  between  the  Rniers  of  Candahar  and  Uerat 
on  tfae  otiier,  and  from  tfae  total  absence  of  any  feeling  of  har- 
mony  and  miitnal  confidence  among  tlie  different  branches  of  tlie 
Barukzye  family,  had  been  the  immédiate  causé  of  proffers  of 
submissiun  to  Tebran  , and  of  tfae  invitation  of  Persian  and  Rus- 
sian  influence  into  the  conntry.  It  was  our  plain  course  to  seek 
to  remove  lliis  inducement  to  connexions  so  préjudiciai  to  ns . by 
. the  exercise  of  our  counter  influence,  in  order  to  reconcile  these 
différences,  and  to  convince  ail  parties  of  tfae  common  danger 
wfaich  would  arise  to  tliem  from  Persian  encroachment.  It  will  be 
remembered  at  tlie  same  time,  tfaat  in  dealing  witli  tliese  difficul- 
ties  we  liad  aisu  to  deal  with  engagements  of  treaty,  binding  us 
iiot  to  interfère  in  wars  between  Persinos  and  Affghans,  and  willi 
tfae  position  of  Mr.  M'Neill,  who,  mainly  gUided  by  instructions 
from  home,  and  acting  as  much  in  reference  to  Buropean  as  to 
Indian.  politics,  was  endeavonring  to  sustain  tfae  tottering  influence 
of  fais  country  with  the  court  of  Persia.  Yet  there  was  every 
reason  to  beliere  that  opportiinity  would  be  afforded,  notwitlistau- 
ding  these  difficulties , for  tfae  bénéficiai  operation  of  such  a po- 
licy, and  Mr.  McNeill  was  far  from  antidpating  that  any  effective 
advaiice  could  be  made  upon  Herat  by  the  Shah  of  Persia  in  the 
season  tlien  entrent.  Tliere  was,  indeed,  at  tfae  time,a  reasona- 
blc  probability  that  tfaat  advance  miglit  bé  altogetlier  prevented, 
when  tfae  fiope  of  assistance  from  the  eastern  portion  of  Affgfaani- 
stan was  taken  away. 

The  rapid  and  successful  advance  of  Persia  in  tfae  investment 
of  Herat,  and  the  welljudgetf  diversion  by  wliicli  the  Shah  lias 
been  able  to  eut  off,  appareutly,  every  hope  of  snceour  to  tfae 
place  from  any  of  tfae  frieiidly  tribes  in  Toorkistan,  hâve,  unfor- 
tnnatcly,  intervened  to  baffle  ail  our  calculations.  These  circum- 
stances,  the  presence  of  a Russiau  agent  at  Cabool,  and  his  own 
restless  and  unaccommodating  spirit,  hâve  led  Dost  Maliomcd 
Klian  to  reject  the  ternis  wfaich  we  lield  out  to  faim , of  security 
in  his  actual  possessions  (wfaich  arc  ail  to  wfaich  lie  has  any  fair 
daim  , or  that  bave  ever  been  subject  to  his  authority)  ; and  I 
hâve  been  > in  conséquence,  compelled  to  reliuquish  the  hope  of 
Corning  to  any  good  uuderstandiug  with  him  such  as  would  wai- 
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rant  os  in  plaeiAsp  (he  least  reüatiâe  on  tiis  adhérence  to  onr  in-  1833 
tereats^  : 

The  failure^  tlierefore  ,*  of  our  negotiations , in  regard  to  theic 
nltiniate  and  main  object  of  général  union  and  pacification  , niust 
l>e  .admitted;  ,yet  1 caonot  donbt  that  our  intervention  lias  been 
tnost  usefnily  instrumental,  up  to  the  date  of  the  latest  dispatches, 
in  preventing'  the  impression  eveu  of  good  will  at  Cabool  to  the 
Persinn  enterprise,  and  in  confirroing  the  Chiefs  of  Candabac 
in  their  résolution  to  afford  no  support  to  it.  Unhappily  the  ab- 
sence of  aid  from  these  chiefships  to  the  Persian  attack  may  be 
insufdcient  to  save  Herat;  but  that  it  has  been , in  itself,  an  ad- 
vantage  to  Herat  in  the  contest  can  scarcely  be  questioned.  The 
assistance,  in  supplies  alone,  which  might  hâve  been  furnished 
from  Candahar,  would  hâve  been  of  the  utmost  value  to  the  Per- 
siaii  army. 

More  direct  aid  to  Herat  has  not  been  in  our  power;  direct 
interférence,  even  if  the  diffîculties  of  tlfhe  and  distance  could 
liave  been  surmounted , would  hâve  been  opposed  to  the  positive 
engagement  of  treaty.  Amis  in  the  hands  of  the  présent  Affghan  chiefs 
of  Cabool  and  Candahar  wogld,  could  they  hâve  been  given  by 
us,  more  probably  hâve  been  used  against Sikhs  than  agaiost  Per- 
sians.  Candahar  would  not  move  but  in  .concert  with  Cabool;  Ca- 
bool, we  hâve  fonnd , would  not  move  but  on  the  condition  of 
the  cession  of  Pesliawur;  and  armaments  and  subsidies  to  Dost 
Mahomed  Khan  and  his  brothers,  would,.  especially  while  siich 
• pretensioiis  were  advanced  as  regards  Peshawur,  hâve  been  attended 
with  the  absoliite  certainty  of  wholly  destroying  the  cordiality  of 
our  alliance  with  the  most  powerful  and  valuable  of  our  friends, 
Maharajah  Runject  Sing,  while  they  would  hâve  involved  us  in 
responsibilities  that  could  in  no  degrce  be  compensated  by  any 
aid  from  chiefs  so  weak,  and  divided  by  so  many  jealonsies  and 
distractions. 

Captain  Biirnes  bas  now  been  desired  to  retire  from  Cabool 
sa  soon  as  there  is  reasonable  certainty  as  to  the  fate  of  the  ex- 
pédition against  Herat;  becanse  it  is  felt  that,  under  the  best 
circumstances,  any  professions  which  Dost  Mahomed  Khan  might 
make  of  submission  to  our  wislies,  would  be  only  hollow  and  in- 
sincere:  wliatever  may  be  the  course  of  our  future  proceedings, 
it  is  clear  that  the  présence  of  a British  negotiator  at  Cabool  ex- 
cites this  cliief  to  intrigue  in  support  of  extravagant  pretensions  ; 
and  our  continued  intercourse  with  him  would  lead  to  no  real  ad- 
vantage,  while  it  might,  to  a greater  or  less  degree,  compromise 
us  with  the  court  of  Lahore.  ■ 

To  proceed  now  to  the  considération  of  our  future  policy  in 
tlie  different  results  which  moy  attend,  the  attack  upon  Herat,  I 
would  hrst  remark,  that  since  the  transmission  of  my  dispatcli  to 
tlie  Secret  Committee,  in  which  1 stated  that  it  was  not  then 
my  intention  to  oppose  the  hostile  advance  of  Persia  upon  Canda- 
har and  Cabool,  whether  by  arms  or  money,  circumstances  hâve 
occiirred  which  may  materially  modify  my  views;  for  Rnssian 
agents  hâve  now  put  themselves  prominenlly  forward  in  aid  of  the 
designs  of  Persia,  and*  we  could  scarcely,  with  prudence,  allow 
this  uew  and  more  formidable  élément  of  disorder  and  intrigue  to 
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1838  lie  establuhed  , withont  opposition,  on  onr  frontiers.  Tbe  extra- 
ordiiiary  excitement  which  has  been  produced  in  tlie  public  miiid, 
as  well  in  the  Punjaub  as  in  Affghanistan  , in  conséquence  of  the 
approacti  of  the  Persian  power,  Is  aiso  a signal  to  us  of  the  mi- 
scliief  which  might  arise,  were  that  power  to  acquire  a settled 
authority  for  influence  over  ail  the  Affghan  countries.  * 

Herat  may  y et  escape,  and  in  lhat  event  it  will  behove  the 
British  Government  seriousiy  to  consider  whether  means  ought  not 
to  be  taken  to  gnard  it  against  future  simllar  attacks.  It  would 
be  no  violation  of  onr  treaty  with  Persia  to  give  atrength  to  He- 
rat  as  we  hâve  done  to  Persia;  to  advise  her,  by  the  presence 
of  a résident  agent  ; to  discipline  her  troops  ; to  fortify  her  de- 
fences , and  to  give  her  facilities  for  procuring  efficient  supplies 
of  artillery  and  military  stores.  Indeed  Herat  might  well  complain, 
that  while  we  are  bound  to  abstain  from  interférence  between  them, 
we  hâve  yet  suppHed  ample  means  of  offence  to  Persia,  but  hâve 
left  Herat  in  the  day  of  need  to  her  own  resources;  1 need  not, 
however,  dwell  fnrther  on  this  point  at  présent.  It  would  remain, 
in  the  case,  to  déterminé  how  to  act  towards  the  cliiefs  ofCabool 
and  Candahar,  Herat  having  escaped,  botli  might  be  expected  to 
be  profuse  in  their  déclarations  of  dévotion  to  us.  But  Uost  Ma- 
homed  Khan  has  shown  himself  to  be  so  disaffected  and  ambitions, 
^ that  with  him,  at  least,  we  could  form  no  satisfactory  connexion. 
Althongh  he  might  not,  nnder  snch  circumstances,  furnish  us  with 
gronnds  for  measures  of  direct  hostility  against  him , he  mnst  yet 
be  regarded  as  a person  of  more  than  equivocal  feelings,  occupy- 
ing  a position  in  which  it  is  of  the  first  importance  to  the  tran- 
quillity  of  our  territories  that  we  should  hâve  assured  friends. 

Should  Herat  fall,  and  this,  as  it  is  1 fear  tlie  most  proba- 
ble event,  so  must  it  principally  engage  our  attention,  we  mnst 
préparé  to  see  the  rapid  advance  of  Persian  influence,  if  not  of 
lier  arma  and  direct  power,  towards  India.  In  such  a state  of 
things  it  were  much  to  be  desired  that  we  had  sonie  distinct  in- 
structions from  the  Home  authorities  for  our  guidance,  as  onr 
measures  may  involve  the  national  interests  in  reference  both  to 
Persia  and  Russla,  But , on  the  otiier  hand , time  may  be  very 
precious  to  us , and  that  may  be  accomplished  with  facility  at  an 
early  period , which  may  afterwards  be  attended  with  much  diffi- 
culty  when  opportnnity  has  been  given  for  growth  and  consolida- 
tion of  adverse  influences,  One  thing  is  to  my  mind  very  certain, 
. that  we  ought  not  to  sutfer  Persian  and  Russian  influence  quietiy 
to  fix  themselves  along  our  entire  western  frontier,  and  that  it  is, 
in  fairness , open  to  ns  to  taker  the  high  ground  with  Persia  of 
her  whole  demeanonr  having  lately  been  estranged  and  unfriendly 
to  the  British  nation;  of  her  schemes  in  Affghanistan  being  in  the 
universal  belief  combined  with  designs  of  aggression  upon  India; 
and  of  her  advance,  therefore,  in  the  mere  lust  of  conquest  to  a 
position  which  would  enable  her  to  take  up  a threateniog  attitude 
towards  our  Indian  possessions,  being  a measure  not  merely  of 
attack  on  the  Aflghan  independence,  with  which  we  might  be  re- 
stricted  by  treaty  from  interfering,  but  one  injurions,  in  intention 
and  in  eflèct,  to  onrselves,  which  we  a^e  warranted  in  repel- 
iing  by  aii  means  in  onr  power.  Other  circumstances  may  occur 
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to  gtrengtiien  furtlier  tliis  laiiguage  of  direct  and  open  opposition  1838 
to  Persia,  as  fur  instance,'  if  satisfaction  be  not  afforded  to  oiir 
Government  for  tfie  insiilts  offered  to  Mr.  McNeill’s  gtiulniii;  iur 
«ults  which  the  Persiaii  Government  lias  attenipted  to  justify. 

Enclosure  2,  in  No.  1.  ] 

H.  AV.  Torrens,  Esq.,  Deputy  Secretary  with  tlie  Govcrnor-Gene- 
ral  of  liidia,  to  W.  H.  Macnagliten,  Esq.  > Secretary  to  the  Got 
vernment  of  india,  with  the  Governor-General,  on  a Mission  to 

Lahore. 

(Extract).  Simla>:  t5  May  1838. 

lu  aiiy  discussion  upon  the  présent  policy  of  the  Indiaii  Go> 
vernment,  y ou  may  remark  that  the  Governor-general  has  no  apr 
petite  for  wars  and  conqiiest;  tliat  the  boundaries  of  the  Eastiln- 
dian  Empire  hâve  seemed  to  him  to  be  ampiy  extensive;  and  that 
lie  would  rather  conquer  the  jungle  with  the  plougli,  plant  villages  , 
where  tigers  hâve  possession  ; and  spread  commerce  and  naviga- 
tion upon  waters  which  hâve  hitherto  been  barren,  than  tak.e  one 
inch  of  territory  from  his  neighbours  î or  sanction  the  march  of 
armies  for  the  acquisition  of  kingdoms;  yet  that  he  feels.strong  in 
niilitary  means,  and  that  with  an  army  of  100,000  men  'ùnder  Eu- 
ropéen officers  in  Bengal,  and  with  100,000  more,  whom  he  might 
cail  to  his  aid  from  Madras  and  Bombay,  he  can  with  ease  repel 
every  aggression,  ond  punish  every  enemy;  yet  he  looks  on  this 
army  only  as  a security  for  peace,  and  as  an  instrument  of  pre- 
serving  in  their  integrity  the  présent  territories  and  the  dignity  of 
the  East  india  Company,  in  discussing  the  dangers  to'  which  the 
British  Government  may  be  exposed,  you  may  remark  that,  for 
enemies  from  the  westwiard,  the  Sikhs  and  the  English  qre  as  one 
nation,  and  their  armies,  acting  in  the  field  together,  would  be 
invincible.  To  the  north  is  Nepaùl,  and  it  may  be  stated  that  the 
Governor-general  Is  well  aware  of  the  dissensions  which  hâve  pre- 
vailed  in  that  kingdom , and  of  its  présent  distracted  State.  He 
knows  that  every  divided  country  is  dangerons  to  ils  neighbours; 
and  that  designing  men  are  active  in  endeavours  to  raise  their 
conséquence  at  home , by  exciting  disturbance  abroad.  Every 
niovement  of  these  men  is  known  to,  and  watched  by  him;  but 
the  Govenior-general  expects  that  this  fever  of  excitement  will 
subside  in  Nepaul,  as  it  promises  to  subside  in  Ava.  The  moan- 
tains  of  Nepaul  may  be  difficult  to  climb,  but  they  hâve  been 
climbed  by  British  troops;  a contest  on  the  plpins  would  be  fatal 
to  the  Goorkhas,  and  Nepaul  could  ill  afford  to  lose  the  many 
lacs  which  its  possessions  in  the  terrace  afford  her.  The  state  of 
Ava  has  been  siinilar  to  that  of  Nepaul  ; there  has  been  internai 
commotion,  which  lias  had  influence  on  external  relations;  with  its 
steamers  and  men-of-war,  and  a few  régiments  from  Madras, 
the  British  Government  might  overrun  and  conquer  large  tracts 
of  unhealthy  country;  but  it  bas  been  slow  to  take  offence,  and 
it  yet  looks  with  confidence  to  the  adjustment  of  every  différence. 

Of  serions  internai  disturbance  his  Lordship  can  hâve  no  appré- 
hension , for  whiist  every  native  chieftain  appréciâtes  the  good 
failli  and.  the  forbearauce  of  the  British  Goremment  towards  those 
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1838  are  faitlifai  to  tbeir  engagements,  they  are  conscioas  aiao  of 
their  weakness,  and  that  treaaon  would  en:iure  tlieir  own  min,  as 
it  would  add  to  tlie  power  and  resourcea  of  the  paramount  autbority. 

Witli  regard  to  commercial  matters,  you  may  particulariy  ex- 
press tbe  gratification  witb  which  the  Britisb  Government  receive 
information  of  tbe  fostering  protection  whicb  tlie  Maliarajah  liad 
extended  to  the  commerce  of  the  two  States,  in  the  sanction  given 
by  him  to  the  transmissloa  of  boats  and  mercliandize  by  the  in- 
dus to  Bombay.  It  is  > well  known  witb  iiow  much  favour  the 
Brkish  Goverament  regards  the  interest  of  merchants,  how  it 
looks  upoii  commerce  as  the  legitimate  source  ot  weaith  and  of 
power,  and  as  the  best  bond  of  concord  amongst  nations  in  the 
extension  of  its  own  wealtb;  by  those  means  it  foresees  aiso  the 
extension  of  the  weaith  and  power  of  the  Maharajaii , and  rejicee 
in* the  joint  aggrandizement  of  the  two  nations. 

. . ' . No.  2. 

Lord  .Auckland  to  the  Secret  Commiitee. 

(Exlracl).  ' Simla,  13  August  1838. 

I purposeley  delayed  reporting  to  your  Commiitee 
tlie  progress  of  the  interesling  and  important  negotia* 
tions  with  the  ex-King  of  Cabool , and  the  lMahara)ah 
Riinjeet  Siiig,  conductcd  by  Mr.  Macnaghlen;  the  Se- 
crelary  to  Government,  unlil  enabled  to  submit  their 
final  reeult , together  with  the  detail  of  proceedings. 

Mr.  Macnaghten , accompanied  by  Captain  Wade, 
political  agent  at  Loodiana , by  the  Honoiirable  W.  Os- 
born , my  military  secretary , Dr.  Drummond , and 
' Lieutenant  Macgregor , one  of  my  aides-de-camp,  arri- 
ved  at  the  town  of  Adeenanuggur,  situated  about  70 
miles  to  the  N.  E.  of  Lahore,  on  the  30th  May,  and 
fotind  the  Maliarajah  encamped  there.  The  mission  had 
been  joined  previously  by  Lieutenant  hlackeson , agent 
with;  the  rider  of  Lahore  for  the  navigation  of  the  In- 
dus. Among  the  enclosures  with  this  dispatch,  I hâve 
not  deemed  it  necessary  to  forward  the  daily  reports 
ôf  the  progress  of  the  mission,  but  shall  content  my- 
self  with  noling  that  it  was  everywhere  received  with 
marks  of  honour  and  attention. 

, I I hâve  already  stated  that  there  is  every  likelihood 
of  remaining  on  amicable  terms  with  Ava;  and  the 
State  of  Nepaul  lias  recenlly,  and  voluntarily,  disclaimed 
fiaving  the  slightesi  intention  of  hostility  towards  our 
power.  The  details  of  transactions  counected  with  these 
States  wlli  be  separately  reported  to  you.  1 mention 
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them  here,  irierely  becaiise  I believe  tlint  the  favourable  1838  ' 
reeult  adverled  to  bas  been  broiigbt  about,  especiallÿ 
in  ibe  instancè  of  Nepauï,  mainly  by  tlie  noloriety  of 
our.new  treaty.wilh  Runjeet  Sing.’  1 

• . ' Of  the  justice  of  tlie  course  abovit  to  bè  pursued, 
there  cainnot  exist  a reasonable  doubt.  I We  owe  it  to 
our  own  safety  to  assista  the  lawTol  sovereign  of  Aff- 
ghanistan  in  the  recovery  of  his  throne.  The  welfare 
of  our  possessions  ÿi  the  East  requires  tliat  we  shotild, 
in  the  présent  crisis  .pf  aifairs,  have>  a decidedly  friendly 
power  on  our  frontiers  ; and  that  we>  should  hâve  an 
ally  who  is  interested  in  resisting  aggression,  and  eslab- 
lishing  tranquillity,  in  place'  of  a chief  seeking  to  iden- 
tify  himself  wilh  those  whose  schernes  ' of  aggrandize- 
ment  and  conquest-  are  not’  to  be  disguised. 

Tlie  Barukzyé  chiefs,  froni  their  disunion,  weak- 
ness , and  unpopularity , were  ill-fiited  under  any  cir- 
cumstances  to  be  useful  allies,  or  to  aid  us  in  our  just 
and  necessary  views  of  resisting  encroar.hrnent  from 
the  westward.  Yet,'  as  long  as  they  refrained  from 
proceedings  positively  injurions  to  our  interosis  , we 
withheld  our  aid  from  Shah  Shooja  in  his  altenipts'to 
recover  his  lost  thronë.  But  the  grant  of  this  aid  lias 
now  becoine.  indispensable  to  our  own  safety,  if  we 
desire  to  avert  Persian  and  Russian  intrigue  from  the 
very  confines  of  our  territories.  "Witli  those  Powers 
the  Cabool  and  Candahar  chiefs  bave  openly  allied 
themselves;  and  the  declared  object  of  Dost  Mahomed 
Khan  is  to  obtain  foreign  aid  in  the  prosecution  of  hos« 
tililies  against  our  old  and  faithful  ally,  Runjeet  Sing, 
with  a view  to  whose  destruction  he  bas  avOwedly 
been  exciting  the  whole  Mahomedan  population  of  Cen- 
tral Asia  to  engage  in  a religions  warfare.  His  déter- 
mination to  resist  our  efforts  at  niediating  his  disputes 
wilh  the  Maharajah,  showed  too  plaihly  that  so  long 
as  Cabool  reinained  under  his  government,  we  could 
never  expect  that  the  tranquillity  of  our  neighbourhood 
would  be  preserved.  We  are  warranled,  tlierefore,  by 
every.  considération  of  prudence  and  justice  in  espou- 
sing  the  cause  of  Shah  Shooja-ool-Moolk. 

Still  it  must  be  adinitted  , that  in  one  respect  the 
conduct  of  the  Barukzyé  chiefs  is  not  without  some 
colour  of  excuse  ; and  though  a spirit  of  ambition  was 
uuquestionably  the  governing  motive  of  Dost  Mahomed’s 
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1838  condiict , yet  lie  and  Lis  Candahar  brotliers  may  not 
Lave  been  without  appréhension  of  the  displeasure  of 
the  powers  to  the  westward , in  the  event  of  their 
holding  back  from  the  Persian  alliance.  It  is  my  in.> 
tention , therefore , when  our  préparations  are  suffi- 
cienlly  inatiired,  to  tender  to  Dost  Mahomed  Khan  an 
honourable  asyhiin  in  the  Conipany’s  territories.  That 
an  individiial  of  Lis  cliaracter  could  ever  be  trusted  by 
Sboüia-ool-Moolk  is  not  to  be  hoped  for.  With  the 
Candahar  brotliers  lus  Majesty  niay,  perhaps,  be  leCt 
witli  propriety  to  inake  his  own  ternis. 

The  operations  wliich  we  are  about  to  undertake, 
will  doublless  be  attended  with  inuch  expense;  but 
Ihis  considération  must , I feel  assured , be  held  com- 
paratively  light,  'when  contrasled  with  the  magnitude 
of  the  object  to  be  gained,  which  is  no  less  than  to 
raise  up  a barrier  to  ail  encroachments  from  the  west- 
ward.  We  shall,  at  ail  events,  by  the  means  we  are 
adopling,  avert  a danger  immediately  threatening  us, 
at  a period  when  a more  than  usual  excitement  pre- 
'vails  throughoiit  our  Indiau  territory  ; and  we  shall 
gain  time  (ample,  if  judicioiisly  employed)  to  strengthen 
our  fhontier,  and  render  us  independent  of  external 
aid  in  warding  oil  such  designs  as  those  which  hâve 
now  been  clearly  developed. 

1 hâve  acted,  in  a crisis  which  lias  suddenly  ari> 
sen,  and  at  a period  when  appearances  in  every  quar* 
ter  were  the  most  threatening  to  the  tranquillity  of 
the  British  Indian  empire,  in  the  manner  which  has 
seemed  to  me  essential  to  ensure  the  safety,  and  to  as- 
sert tlie  power  and  dignity,  of  our  Government.  I 
hâve,  in  adopling  this  siep,  been  deeply  sensible  of 
the  responsibility  which  it  places  on  me  ; but  I hâve 
felt,  after  the  most  anxious  deliberation,  that  1 could 
not  otherwise  rightly  acquit  niyself  of  my  trust. 

The  encouragement  alforded  to  dangerous  intrigues 
by  the  division  of  Âffghanislan  into  weak  and  disunited 
cbiefships,  has  been  prominenlly  developed  by  the  ex- 
périence of  the  past  year.  I hâve  determined , I niay 

• here  likewise  State , to  give  the  direct  and  powerful 
assistance  of  the  British  Government  to  the  enterprise 
of  Shah  Shooja-ool-Moolk,  in  a degree  which  was  not 
in  the  £rst  instance  contemplated  by  me , from  a con- 
viction , confirmed  in  the  most  decided  manner  by 
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every  opinion  of  authority  on  the  siibject,  that  llie  1838 
measure  could  not  be  trusted  inainly  ta  tbe  support 
of  the  Sikh  ruier  and  army,  without  imminent  hazard 
of  failure,  and  of  serions  détriment  to  the  réputation 
of  the  British  name  aniong;  the  AiFgban  people. 

1 need  QOt  enlarge  on  the  additional  proofs  wliich 
hâve  beeu  furnished,  since  the  date  of  my  formçÿ  dis- 
patches , of  the  inanirest  designs  of  the  Bussiait  officera 
to  extend  the  interférence  and  authority  of  their  coun- 
try  to  tbe  borders  of  India.  The  opposition  of  the 
Hussiau.  Ambassadqr  before  Herat,  by  which  fhe  efforts 
of  Mr.  McNeill  to  arrange  a peace  upon  just  and  rea- 
sonable  tenus,  between  the  Shah  and  the  besieged, 

■wefe  whôlly  frustrated  when  they  seemed  on  the  point 
of  being  effectuai;  the  aid  given  by  the  Russian  Ambas* 
sador  tô  tlie  siégé  by  advance  of  money  ; and  still  more, 
the  employment  of  an  ofiicer  of  the  mission  to  direct 
the^works  of  siégé,  are  facts  -which  will  bave  forcibly 
arrcsted  the  attention  of  your  Comniiltee. 


83. 


Nouvelle  convention  cVetappes  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Han- 
novre.  Rn  date  de  Berlin,  le  2!>N[ai 

1838. 

(Gesetzsamml.  fiir  die  Künigl.’  Preussischen  Stqaten. 
1838.  Aug.) 


Der  unterzeichnete  Kbniglich  Pieussische  Gèbeitne 
Staats— und  Kabinets*  Minister  der  auswartigen- Ange- 
legenheiten  erklart  hierdurch  : dass , nachdem  die  zwi- 
schen  déni  Küniglicb  Preussischen-  Und  Küniglich  Han- 
noverscliën  Gouvernement . am  6.  Dezenvber  1-816.  ab- 
geschlossene  und  im  Jahre  1827.  verlangerte  Durch- 
marsch  - und  Etappeu  - Konvention  mit  dem  1.  Januar 
V.  J.  abgelaufen  ist,  und  seitdein  nur  stilischweigend 
fortgedauert  bat,  eine  Erneuerung  und  resp.  Modifika- 
tion  derselben  jedoch  von  den  beiderseitigen  Gouverne- 
ments für  nothweudig  und  angemessen  erachtet  worden, 
die  beiderseitigen  betreffendeu  Küniglichen  Ministerien 
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1838  Nametis  ilirer  Regierungea  die  naclistebende  andervrelte 
Uebereinkunft  abgescblossen  baben:  t 

1.  Die  Militairstrassen,  welcbe  die  beiderseitigen 
Allerhticbsten  Gouvernements  fiir  die  durcbmarscbirenden 
Truppen  festgesetzt  baben,  begreifen  folgende  Linieu:  ' 

'A.  Fiir  die  Kôniglicb  Pr^ussiscbeii  Truppen: 

-1)  Von  Wolfenbüttel  über  Gross  - Lafferde  nacb  HiN 
desheini,  und  von  da , 

• a)  nacb  Alfeld  auf  Escbersliausen  , ' 

b)  nacb  Coppenbrngge  auf  Oldendorf.  ^ •' 

2)  Von  Heiligenstadt  über  Nortben,  Kinbeck,  und  Al- 
feld nacb  Coppenbrügge  auf  Oldendorf. 

Gegen  Einruuinung  .der  Slrassen  von  Hildesbeini 
über  Alfeld,  fâllt  die  bisberige  Strasse  über  Haineln 
>veg , und  gegen  Einraumung  der  unter  Nr.  2.  bezeicb- 
' ueten  Strasse  îst  von  dem  Küniglicb  Preussiscben  Gou- 
vernement diejenige  Militairstrasse,  welcbe  nacb  den 
unterm  29.  Mai  1815.  zu  Wien  abgeschlossenen  Trak- 
taten  über  Gifborn,  Celle  u.  s.  w.  fübren  sollte,  fiir 
die  Zeit  des  Friedens  vbllig  aufgegeben  und  wird  nur 
fiir  den  Fall  eines  Krieges  und  der  bierdurch  sicb  ver- 
anderndea  Truppen-Direktionen  vorbehalten. 

B.  Für  die  Kôniglicb  Hannoverscben  Truppen  : 
Von  Osnabrück  über  Ippenbübren  nacb  Rbeiue 
auf  Bentbeiin. 

2.  Die  Etappen-Iîauptorte,  deren  Entfernungen 
von  einander  und  die  ihnen  beigelegten  Rayons  sind 
folgende. 

l)Auf  der  Strasse  von  Wolfenbüttel  nacb 
Escbersliausen  oder  Oldendorf: 
von  Wolfenbüttel  nacb  Gross-Lalferde , 
mît  Klein  - Làfîerde  , Gadenstedt,  Lengende,  Münstadt, 
Obergjfi  GroE&Tllsede,  .Adenstadt,  Steinbrück , i Süblde, 
Gross-Hiiustedt , Klein-Uiiustedt,  Bettruin  , Feldbergen, 
Oedluai , Mülbue , I Garmissen , Garbolzum,  Hoheneggel- 
sea  .1  .1  . ..  w.  ..  . 1 . ..  . . 3 Meilen, 

von  Gross-LaiTeirde  nachrHildesbeim, 
mit  Steuerwald,  Himmelthür,  Sorsum,  Emmerke,  Gross- 
Escherde,  Klein-Eacberde  , Gross-Giesen  , Klein-Giesen, 
Betimar , Drispenstedt , Barenstedt , Einum , Dinklar, 
Kemme,  Acbtbum , Uppen , Schelverten , Moritzburg, 
Acbtersum , Harsumy  llôunersum,  Borsum,  Hasede, 
Asel,  Macbtsuffl  3 Meilen, 


Digitized  by  Googl 


( Prusse  et  le  Hannovre.  605 

* von  tlildesheim  nach  Alfeld , ' ' 1838 

mit  Sack,  Langenholzen , G^rzen,  Imsen,  Lîmmer, 

Falirsle ' 3^  Mfeilen, 

von  Alfeld  nach  Eschersfaaiisen  . . 3 Meilen, 

von  Hildesheim  nach  Coppenbrügge , • 


mit  Brünninghaiisen,  Brullsen,  Neustadt,  Hohnsen,  Her- 
keiisen , Beiitorf,  Dorpe,  Marienau  und  Volldagsen, 
Hemmeiidorf,  Salzhemmendorf,  Lauenstein,  Bessingen, 
Didessen,  Behrensee,  Oldendorf,'  Bensdorf,  Oersum, 

Bisperode  . 4 Meilen, 

von  Coppenbrügge  nach  Oldendorf  . 4 Meilen, 
-2)  Auf  der  Strasse  von  Heiligenstadt  nach 
Oldendorf  (siehe  {.  3.): 
von  Heiligenstadt  nach  Ndrthen  . . 5 Meilen, 
von  Norihen  nach  Einbeck  ...  3^  Meilen. 

■'  von  Einbeck  nach  Alfeld  ....  3^  Meilen, 

i 'von  Alfeld  nach  Coppenbrügge  . . 4 Meilen, 
3)  Auf  der  Strasse  von  Osnabrück  nach 
' I Bentheim: 

von  Osnabrück  nach  Ippenbühren , 
mit  Lehne,  Rloster  Gravenhorst,  Pusselbühren  , Lan- 
beck,  Westcappeln  nebst  Dependenz,  Lotte,  Mettingen, 


Bevergen 3|^  Meilen, 

- ' -von  Ippenbühren  nach  Rheine,  * 


mit  dem  Kirchspiele  Rheine  und  Dedendenz , Muséum 
nebst  Oependenz,  Neuenkirchen  nebst  Dependenz 

3 Meilen, 

von  Rheine  nach  Bentheim  ....  3 Meilen. 

3.  Die  durchmarschirenden  Truppen  (mit  Aus- 
nahme  von  kleinen  Detasciiements  bis  50  Mann  , wel- 
clie  in  die  Baracken  (Ordonnanzhaiiser)  kommen,  sobald 
dieselben  eingerichtet  seyn  werden)  sind  gehallen,  nach 
jedem  als  zum  Bezirk  gehürig  bezeichneten  Orte  zu 
gehen , welcher  ihnen  von  der  Elappen-Behorde  ange- 
wiesen  wird  ; es  sey  denn , dass  dieselben  Artillerie-, 
Munitions  - oder  andere  bedeutende  Transporte  mit 
sich  füliren.  Diesen  Transpo^èn,  nebst  der  zur  Be- 
waehung  erforderlichen  Mannschaft,  müssen  stets  solche 
Ortschaften  angewiesen  werden,  welche  hart  an  der 
Militairstrasse  liegen.  Andere  Ortschaften,  als  die  oben 
erwahnten , dürfen  den  Truppen  nicht  angewiesen  wer- 
den, den  Fall  ausgenommen,  wenn  bedeutende  Armee- 
Korps  in  starken  Eschelons  niàrschiren.  In  solchen 
Falleu  werden  sich  die  mit  der  Dislokation  beauftragten 
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1838  Offiziere  mit  den  EtqiJpenÆeliürden'  über  einen  -weiler 
auszuil«hnçDden  Bezirk  vereinigen.  : 

! lu  süferp  den.  R.ÿnigliçh  Pre.usgiscjien  Tfuppen  bei 
ibrem  Durcbniarsche^auf  der  Strq&se  von  Woifeubüttel 
• nacli  Escbersbatisén  oder  Oldeudorf  eiu  Rubetag  zu  ge- 
ben  ist,  soll  solches  auf  der  l'^tapi^e  Hildesheim  gesçbebeli. 

Die  Sirasse  vpn  Ileiligeiistadt  nacb  Oldendorf  darf 
niir  selten  uud  uiir  zuiii.  JVlârscbe  von  kleineren  Tiup- 
pea-Abtheilungen  , zu.  bocbsens  1 .bis  2 Bataillons  oder 
Eskadrons,  .bepiitzt  .werden,.  Es.sind  .daher  von  den 
dortigen  Etappen-Orten  keine  dauérnden  Rayons  beigc- 
legt  worden,  r jedoch  bleibt  der  Koniglich  Hannover- 
schen  Regierung  vorbebaRen,  solcbe  in,  einzelnen  Fal- 
len,  wo  es  nüthig  seyn  sollle , zu  bestimnien  und  soll 
dieselbe  von  , elvva,  beabsiclitigten  Truppen  - Durchmar- 
scheii  auf  dieser  Strasse  (kleine  Detaschements  unter 
20  Mann  ausgenomnien)  jedesmal  drei  Wochen  vorber 
benaehricbtigt  werden.  : ' 

4.  Siimmlliche  respeklive  diirch  die  Koniglich 
Freussiscben  und  Koniglich  Hanuoverschen  Lande  inar- 
schircnde  Truppen  müssen  auf  einer  der  betreffendén 
Militairstrassen  mit  genaiier  Beriicksichtigung  der  fest-^ 
gestellten  Etappen-Haupt-Orte  . instradirt  seyn , indem 
sie  sonst  -weder  auf  Quartier  noch  auf  Verpllegung  An- 
apruch  machen  konnen. 

5.  Was  die  Einrichtung  der  Marschrouten  be- 
trifft,  80  werden  die  Marschrouten  für  die  Koniglich 
Preiissiscfaen  Truppen  j welche  durch  die  Koniglich 
Hannoverscben  Lande  marschiren,  von  dein  Koniglich 
Freussiscben  Kriegs-Minislerium  iind  dem  General-Kom- 
mando  in  Sachsen  oder  Westphalen  ; dagegen  für  die^ 
durcb  die  Koniglich  Freussiscben  Staaten  marschirenden 
Koniglich  Hanuoverschen  Truppen  die  Marschrouten 
von  der  Koniglich  Hanuoverschen  General  - Adjutantur 
oder.  dem  Chef  des  General-Stabes  ectheilt  werden. 

In  den  anzustellenden  Marschrouten  ist  die  Zahl 
der  Mannschaft  (Offiziere , Unteroffiziere , Soldaten, 
.Frauen,  Kinder  und  Privat-Bediente  der  Offiziere)  und 
Pferde , wie  die  ihnen  zukommende  Verpflegung  und 
der  Bedarf  der  Transportmittel  genau  zu  bestimmen. 

j.  6.  Insbesondere  ist  darauf  zu  achten,  dass  die 
Bebürden  von  den  Triippenmarschen  frühzeitig  genug 
in  Kenntniss  gesetzt  werden. 

Den  Detaschements  von  20  bis  50  Mann  ist  Tags 
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zuvor  ëiu  Qnartiermacher  voraiiszuscliicken  / utn  bei  lâ38 
der  Etappen-Belii>rde  das  Nothige  arvziimeldeii.  • Von 
der  Ankunft  grosserer  Detaschements  bis  zii  einem  vol- 
len  Bataillon  oder  eiuer  Eskadron , müssen  die  Etap- 
pen-Behürden  wenigstens  3 Tage  iziivor  benachricLtigt 
werden.  Wenn  ganze  Bataillons,  Eskadrons  oder  ineb- 
rere  Troppen  gleichzeitig  marscbiren , so  müssen 'nicbt 
allein  die  Etappen-Bebürden , sondern  aucb  die'gegen* 
seiligen  Landes  •>  Regieriingen  wenigstens  8 Tage  zuvûr 
benacbrichtigt  wcrden.  . 

Ansserdem  soll , wenn  ein  oder  inebrere  Regimen- 
ter  gleicbzeitig.  durcbinarscbiren , déni  Korps  ein  koin- 
mandirter  Offizier  wenigstens.  3 Tage  vorausgehen  , iim 
wegen  der  Dislokation,  Verpflégung  der  Truppen»  Ge- 
stellung  der  Transportinittel  etc.  etc.  mit  der  die  Direk- 
tion  über  die  betreifende  Alilitairstrasse  führendén  Be> 
hotde  gemeinschaftlich  die  notbigen  Vorbereitiingen  anf 
sammtlichen  Etappen-Haiipt>Orten  ^ fur  das  ganze  Korps 
zu  treffen.  , 

Dieser  koramandirte  Ofüzier  nuiss  von  dei*  Zabi 
und  Stârke  der  Regimenter,  von  ifarem  Bedarf  an  Ver- 
pEegung,  Transport- Mitleln , Tag  der  Ankunft  etc.  etc. 
genan  instruirt  seyn. 

Auch  kleine  Delascbements  unter  20  Mann  sollen 
nie  obne  einen  Vorgesetzten  marscbiren. 

§.  7.  Einzelne  Beurlaubte , und  sonst  nicbt  im 
Dienst  befindiiche  Militair-Personen  baben  weder  auf 
Quartiere  noch  Verpflegung  Anspnicb , wenn  sie  sicb 
nicbt  durcb  Marscbrouten  aïs  dazu  berecbtigt  auswei- 
sen;  diejenigen  Truppen  aber,  welcbe  zu  Quardcr  u'*d 
Verpflegung  berecbtigt  sind,  erbalten  solcbe  entweder 
bei  den  Einwohnern  oder  in  den  Baracken  (Ordonnanz- 
hiiusern),  deren  Aniage  der  betreffenden  Regierung  über- 
lassen  bleibt^  ' 

' Die  .Utensilien  in  den  Baracken  (Ordonnanzhau- 
sern)  bestehen  fur  den  Unteroffizier  und  Soldaten  in 
Lagerstroli,  1 Hakenbrett,  Stüblen  oder  binreicbeiiden 
Banken.  Jeder  Unteroffizier  und  Soldat  ist  gehalten, 
mit  der  Einquartierung  und  Verpflegung  in  den  Ba- 
racken (Ordonnanzhausern)  zufrieden  zu  seyn,  sobald 
er  dasjenige  erbalt,  was  er  konventionsmassig  zu  for- 
dern  berecbtigt  ist. 

,•  8.  Die  durcbmarscbirenden  Truppen,  welcbe 

der  Marschroute  gemass  bei  den  Untertbanen  einquar- 
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1838  lieft  werden  , efhalten  ' auf  die  Anvveisiing  der  Etappen- 
EelUirden  uud  gegen  aiisziistellcnde  QuiUtmgeh  der 
Konimendirenderi  die:  Natural- Verpftegting  vom  Quar-' 
tierwirtiie,  liadem  Niemaad  ohne  Venpflegiing  einquar*' 
tieri' wetden  8oll.  Aïs  allgemeinei  Regel' wird  in  dieser, 
Uiusicht  festgesetat,  dass  der  Offizier  sowoKl  wie  der 
Soldat  mit  deai  Tische  ‘Seines"Wirthe8  ziifrieden  seyn' 
imiss.  -Utn  jedocli  sclileclucr  Bekdstigung. :'von -Seiten 
deS'iWirtlies  y wie  übermiiseigen  Foi-déningen  von  8ei-' 
ten  des  Soldaten  vorziibeiigen , wird  'Fôlgebdes  be*’ 
stiinmt.  ■ ■ .1'.  I I- 

,,  X)er  . Uateroffizier  .nnd  Soldat,  ’ 80.' wie  )cde  zura’ 
INlilitair  gehüreude  Persbn  ,?welclie  nicht  den  Rang  ei- 
nes  Offiziers  bat,  kann  io  jedeiu  Nâcbtqtiartier,  sey  es 
bei  dem  Einwohner  oder  in  Baracken  (Otdounanzhau- 
sern)  verlangen:  2 Pfûnd  giit'  ausgebackeiies  Roggen-? 
brodt,  ^ Pfund  Fleiscli  und  Zugeiimséj  sb  vipl  dës' 
Mitlags  und  Abends  zu  einer  reichlichen  TVIahlzeil  ge-; 
hort.  Ein  Mehreres  künneii  Unteroffiziere,  Soldaten fete.; 
überall  nicht  fordern,  nainentlidi'  nichtudie  iVeriÆreî- 
cliung  von  Frühstück , Bier,  Branntewein  lund  KaiTee; 
dagegen>  solleb  die  Ortsobrigkeitén  dafiir  aorgen , daasj 
hinreicliender  Vorratli  vou  Bier  uud  Brànillwem.  in 
}edem  Orle  verkaullich  ist,  und  •'dass  der  Soldat /niclit 
übertlieuert  wird.  i"  <'  ’ ' ’ i' 

> Dié  Subaltern  - Offiziere  , bis  zum  Kapitairi  exclu- 
sive, erliallen  ausser  Quartier,  Heiziing  und  Licht,  das 
nüthige  Brod  , Suppe , Gemüse  und  ^ Pfuiid  Fleisch, 
ailes  vont  Wirthe  gehorig  gekocht , aucli  Miltags  :und 
Abends  bei  jeder  Mahlzeit  eine  Bouteille  Bier,  wie  es 
in  der  Gegend  gebraut  wird,  Morgens  zum  Fïuhslück 
KaiTee,  Butterbrod  und  ^ Quart  Branntwein.;.  ; 1 

Der  Kapitain  kann  ausser  der  eben  «rwahotén' 
Verpflegung  des  Mittags  noch  ein  Gericlit  verlangen. 

f.  9.  Fur  Quartier  und  Verpilegiing  der  hierauf 
angewiesenen  Militairpersonen  werden , nach  Verschie- 
denheit  der  Grade,  die  folgenden  Vergtituügs-Satze 
bezahit  : . 

für  den  Soldaten  und  «eine  jede  in  diesem  Grade  stè- 
hende  Militairperson,  aucb  jeden  Offizier- Bedicnten  ! . i 

4 gGr.  Gold 

für  den  Unteroffizier A „ „ j 

■ für  die  P'rau  ans  diesen  beiden  Klassen  4 „ „ 

fur  jedes  Kind  2 ,y  ' 
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fur  den  Snbaltern-Offizier  ....  12  gGr.  Gold  1838 

fur  den  Kapitain 16  ),  ,, 

Slabs-Oriiziere  und  Generale  beküsligen  sicli  aiif 
eigene  Rechnung  in  den  W'irtbshausern , iu  solchen  Or- 
ten,  wo  dieses  nicht  thunlich  seyn  sollte,  besablt  ein 
General  oder  Oberst  . . 1 Rthlr.  12  gGr.  GolJ 

jeder  andere  Stabs  - Offizier  1 „ — „ „ 

wogegen  der  Quartierlrager  fiir  anstandige  und  reicli- 
licbe  Kost  sorgen  muss. 

f.  10.  Den  Frauen  und  Kindern  von  Unteroffizie- 
ren,  Soldafen  etc.  gebülirt  nur  dann  Ouartier  und  Ver- 
pHegung,  wenn  sie  in  den  Marsclirouten  besonders  auf- 
gefiihrt  sind  ; dagegeii  haben  Frauen  und  Kinder  von 
Offizieren  auf  Quartier  und  Ver|jflegung  nie  Anspruch. 

§.  11.  Sollten  durclimarscliirende  UnlerofGzicre  und 
Süldaten  etc.  dergestalt  erkranken , dass  sie  nicht  füg- 
lich  gleicli  weiter  transportirt  werden  künnten , so  sol- 
leii  dieselben  auf  Kosten  ihres  Gouvernements  in  einem 
geeigneten  Lokale,  die  Koniglich  Preussischen  ïruppeii 
wo  niüglicli  in  dem  Militair-Hospitale  zu  Hildeslieiin, 
untergebraclit,  verpflegt  und  artztlicli  behaudelt  werden. 

Wofern  jedocb  gegea  die  bisher  gestattete  Mitbe- 
nutzung  des  Militair-Hospitals  iu  Hildesheim  fiir  er> 
krankte  Küniglich  Preussische  Militairs  auf  Seiten  der 
Küniglich  Haunüverschen  Regierung  künftig  Bedenken 
eintreten  sollten,  ist  die  Koniglich  Preussische  Régie- 
rung  nur  berechtigt,  daselbst  die  unentgeltliche  Einrau- 
nuiiig  eines  Lokals  zu  dem  einzurichtenden  besonderen 
EtappeU'Hospitale  zu  verlangen  , und  bat  sodaun  fiir 
die  AnschalTung  der  nüthigen  ElTekten , so  wie  fiir  aile 
sonstigen  Erfordernisse  auf  eigene  Kosten  zu  sorgen. 

P'ühreii  die  durchinarschirenden  Truppeii  Arresta- 
ten  mit  sich,  deren  Uuterbringung  in  einem  Arrest- 
I.okale  erforderlich  ist,  so  wird  ausser  den  gewühnli- 
clien  Yergütungssatzen  der  Quarlierwirthe  bezahlt  auf 
jeden  Arrestaten,  fiir  Lagerstroh  1 Gr.,  fiir  Aufwartung 
1 Gr.  und  daneben  iu  den  Wintermonaten,  vom  1.  Ok- 
tober  bis  ult.  Marz,  fiir  Heizung  und  Licht  im  Arrest- 
Lokale  4 Gr. , Ailes  iu  Kourant. 

( 12.  Die  Etappen-Behorden  und  Orts  - Obrigkei- 

ten  miissen  gehürig  dafiir  sorgen  , dass  den  Pferden 
stets  müglichst  gute  reinliche  Stallung  angewiesen  wird. 

Ist  der  Eiuquartierte  mit  der  seineii  Pferden  ein- 
Nout>.  Série.  Toni.  VI.  . Oa 
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1838  geraiirnten  Slalliiiig  iiicbt  ziifrieden  , so  bat  er  seine 
Bescbwerde  bei  dur  Orts-Obrigkeit  vorzubringen , dage- 
geii  ist  es  durchaus  unzulassig  iind  bei  iiacbiiriicklicbcr 
Strafe  zu  untersagen , dass  vou  deu  Militair- Personeti, 
welchen  Rang  sie  aiicli  baben  niogcii , die  Pferde  der 
Quartierwirtiie  eigeiiniacblig  aus  dem  Stalle  bcraus  niid 
ibre  Pferde  bineingebracbt  werden.  Die  Foiirage-Ra- 
tioneu  werden  aiiF  Anweisiing  der  Etappen  - Bebürdeu 
tind  gegen  Quittiing  des  Ëmpfangers  ans  einein  in  jedeni 
Etappen-Hauplorle  zii  elablirenden  Magazine  in  Eni- 
pfang  genoniinen,  nnd  die  dabei  etwa  enislebendcn  Slrei- 
tigkeilen  worden  von  der  Etappen  - Bebürde  sofort  re- 
gulirt.  Wollen  die  Genieinden  die  Fourage  selbst  aiis- 
geben , welches  ilitien  iederzeit  freistebt,  so  bat  ein 
Koniniandirter  des  üetascbements  die  Fourage  ziir  wei- 
teren  Distribution  von  der  Orts-Obrigkeit  in  Enipfang 
zu  nelmien.  Von  den  Quartierwirtben  selbst  darf  in 
keinem  Falle  glatte  oder  raidie  Fourage  geforderl  wer- 
den. Ist  auf  dem  Marscbe  ein  Pferd  dergestalt  erkrankt, 
dass  es  vorcrst  nicbt  weiter  zu  bringen  ist,  so  wird  auf 
die  Dauer  der  Krankheit  für  den  Mann  und  das  Pferd 
dieselbe  Vergüliing  geleistet , welcbe  für  einen  auf  dem 
Marscbe  befindliclien  Mann  und  desseu  Pferd  gewabrt 
wird. 

§.  13.  Die  Lieferung  der  Rationen  soll  von  der 
mit  der  Direktion  über  die  betreifende  Militairstrasse 
beaiiftragten  Beborde  jahrlicb  üfTentlich  lizitirt  und  dein 
Mindestfordernden  übertragen  werden. 

Der  Koniglich  Preussiscbe  Etappen-Inspektor  imiss 
zu  dieser  Lizitation  eingeladen  werden,  und  kann  dar- 
auf  autragen,  dass  ein  weiterer  Lizitations-Terniin  an- 
beraunit  werde,  wenn  ibm  die  Preise  zu  bock  scbeineii, 
welches  die  Küniglich  Hannoversche  Bebürde  nicbt  ver- 
weigern  kann. 

in  denjenigen  Fallen  , wo  die  Fourage  nicbt  aus 
dem  Magazine  genominen,  sondern  von  der  Genieinde 
geliefert  ist,  erhalt  diese  denselben  Preis,  welcben  der 
Lieferant  erballen  haben  würde , wenn  aus  dem  Ma- 
gazine fouragirt  ware. 

§.  14.  Die  Transportmittel  werden  den  diirchmar- 
schirenden  Truppen  auf  Anweisung  der  Etappen-Bebor- 
den  und  gegen  Quittung  nur  insofern  verabreicbt,  aïs 
deshalb  in  den  Marscbrouten  das  Notbige  beiuerkt  wor- 
den.  Nur  diejenigen  Militairpersoneu,  welcbe  uulerwe- 
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^es  erkrankt  siud , künuen  aiisserdem  iind  zwar  gegen  1838 
Quittiing,  iiiid  naclidem  die  Unfahigkeit  ziim  Marschi- 
ren  durcli  das  Âtlest  eines  approbirten  Ârztes  oder 
Wundarztes  nachgewiesen  wordeu , aiif  Transportmit- 
tei  ziir  FortsclialTung  in  das  nachste  Etappen  - Hospital 
Ansprucb  inaclien. 

In  deu  Fâllen,  wo  kein  Ârzt  sicb  au  Ort  und  Slelle 
befindet,  um  die  nüthigen  Atteste  aiiszustellen , oder 
wegen  Entfernung  vom  Haiipt-Etappen-Orte  nicht  leicht 
darum  angegangeti  werden  kann,  soit  die  Besckeinigung 
des  Detasciieinentsführers  alleiii  genügen , um  die  jN'oth- 
wendigkeit  der  zu  gewabreudeu  Kraiikenfuhren  zu  kon- 
statireii.  Uebrigens  siud  die  Kosteu , welche  die  iirzt* 
lichen  Untersuchungen  und  Atteste  in  Fallen  der  Lei- 
stiing  von  Krankenfubren  veranlassen,  von  dein  betref- 
feudcn  Gouvernement  zu  vergiilen. 

f.  15.  Wenn  bei  Durchmarschen  starker  Armee- 
Korps  der  Bedarf  der  Transportmittel  für  jede  Abtbei- 
Inng  nicbt  beslininit  angegeben  worden , so  ist  der 
Koinmandeur  der  in  einem  Orle  bequartierten  Abtbei- 
lung  zwar  befugt,  auf  seine  eigene  Verantworlung  Trans- 
portinillel  zu  requiriren , dieses  muss  aber  dnrcb  eine 
scbriftlicbe  au  die  Obrigkeit  des  Ort  gerîcbtele  Réquisi- 
tion gescbeben,  welcbe  für  die  Leistiing  der  Fiibren, 
gegen  die  bei  der  Stellung  sogleicb  zu  ertheilende  Quit- 
tung,  sorgen  wird.  Die  quarliermachendeu  Komnian- 
dirten  dürfen  auf  keine  Weise  Wagen  oder  Reitpferde 
für  sicb  requiriren , es  sey  denn , dass  sie  sicb  diirch 
eine  scbriftlicbe  Order  des  Regimeuts-Kommandeurs  als 
dazu  berechtigt  legitiiniren  künuen. 

5.  16.  Die  Transportmittel  vrerden  von  einem  Nacbt- 
quartier  bis  znm  anderu , d.  h.  von  eiuem  Etappen- 
Bezirke  bis  zuni  nachsten  gestellt,  uud  die  Art  der 
Stellung  bleibt  deu  Landesbeborden  überlassen.  Die 
durcbmarschirenden  Truppen  sind  gehalten,  die  Trans- 
portmittel  bei  der  Ankunft  im  Nacbtquarlier  sofort  zu 
entlassen,  dagegen  muss  von  den  Obrigkeiten  dafür  ge- 
sorgt  werdeii , dass  es  an  den  notbigen  friscben  Trans-  . 
portniitteln  nicbt  felile  und  solcbe  zur  geborigen  Zeit 
eintreffen. 

f.  17.  Die  durcbmarschirenden  Truppen  oder  ein- 
zeln  reisende  Militairpersonen,  welcbe  auf  einer  Etappe 
eintreffen , werden  den  andern  Morgen  weiter  gescbafft. 

Sie  künuen  nur  dann  verlangeny  denselben  Tag  weiter 

0q2 
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1838  trausportirt  zii  werden,  wenn  deslialb  Tags  ziivor  eine 
ordauiigsiiiassige  Anzeige  gemaclit  vvorden,  vvidrigeiifalls 
iniisscii  sie,  wenu  sie  gleicK  weiter  uiid  do})pelte  lùap- 
pen  ziirücklegen  wollen,  auf  eigene  Kosleii  sich  forl- 
schalîen. 

18.  Dell  betreffenden  Offizîereii  wiid  es  bei  ei- 
gener  Veranivvorlung  ziir  besoiideren  PHiciil  gemaclit, 
daraiif  zii  acbteii^  dass  die  Fubreii  untervvegs  nicht 
diirdi  Personen  erscliwert  w^rden,  welclie  ziini  Faliren 
keiii  Redit  liabeu,  iiiid  dass  die  Fiihrleute  keiner  üblen 
Behaiidlung  ausgesetzt  siiid. 

19.  Als  Vergiituiig  für  den  Vorspann , wird 
von  déni  resp.  Gonvernenient  für  jede  Meile  nnd  für 
jedes  Pferd , iiikl,  des  Wagens , wenn  ein  solcber  er- 
forderlidi  ist,  die  Siimnie  von  6 gGr.  Goid  bezahit. 

20.  Die  Eiilfernung  von  eineni  Nachtqiiaiiier 
in  das  andere  wird  der  Entferniing  des  Etappen-Haiipt- 
orts  bis  ziim  andern  gleicbgerechnet , die  Fubrpflichti- 
gen  inogen  eiuen  weiteren  oder  naheren  Weg  zurück- 
gdegt  haben. 

Der  Weg  des  Fnhrpfliditigen  bis  ziini  Anspannungs- 
orte  wird  nicht  mit  in  Anreduinng  gebrachl. 

f.  21.  DieFussboten  und  Wegweiser  diirfen  vom  Mi- 
litair  nicht  eigenniachtig  genominen,  viel  weniger  mit 
Gewalt  gezwungen  werden , sondern  es  siiid  solche 
von  den  Obrigkeiten  des  Orts,  worin  das  Naditqnar- 
tier  ist , oder  wodiirdi  der  Weg  geht,  schriftlich  zu 
reqniriren  und  die  Reqnirenten  haben  darüber  sofort 
zii  qiiiltiren.  AU  Botenlohn  werden  für  jede  Meile 
4 gGr.  Güld  vergiitet,  wobei  der  Rückweg  nicht  geredi- 
11  et  wird. 

§.  22.  Die  Kommandirenden  haben  übcr  die  von 
den  Quartierwirthen  priistirte  Natiiralverpflegung  und 
über  die  sonstigen  Leistungen  ordiuingEiniissige  , deut- 
liche  und  hinreichend  spezielle  Bescheinigimgen  zu  er- 
theileii , in  welche  auch  aile  verpflegten  Offiziere  jeder 
Zelt  mit  aufzunehnien  sind;  diese  Besnheinigimgen  sind 
. an  die  Ortsbehorden  abziigeben.  Soliten  die  Beschei- 
nigungeti  nicht  gehorig  ausgestellt  oder  ganz  verweigert 
worden  seyn,  so  soll  die  von  der  Etappen  - Behorde 
pflichtniassig  geschehene  Attestation  der  nach  der  Marsch- 
route  beschajften  Leistungen  aller  Art  bei  der  Liqui- 
dation als  güitige  Quittiing  angenommen  werden. 

23.  Die  wegen  Yergütung  der  verabreichteu  - 
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Beküstîgnng,  des  gestelllen  Vorspanns  nnd  der  1833 
Botcn  ocler  Wegweiser  bisher  Slalt  gehabtc  Quar- 
talsliqiiidalion  soll  niir  fur  die  einzeln  durclimar- 
scliirenden  Soldaten  und  kleineii  oline  Of- 
i'iziere  marscliircnden  Detasclienients  forldauern  ; da- 
gegen  solleii  bei  Diircliinarschen  grosserer  un  ter  Füli- 
r II  11  g vou  Offizieren  niarschirender  Detaschemeiils 
und  ganzer  Tnippenabtheiliingen  die  v o r er  w ah  n t e a 
Leislungen  nacli  deii  besliinmteii  Siitzen  in  der  Regel 
unmittelbar  und  sofort  von  den  Kommandirenden 
der  in  jeder  einzelnen  Ortscliaft  einqiiartierten  Mann- 
schaft  an  die  Ortsobrigkeit  grgen  dereii  Quitlung  be- 
zahlt  werden. 

Sollte  diese  iinmiltelbare  soforlige  Rezalilnng  in 
seltenen  Aiisnahmerâllen  diirch  die  Triippeu  seibsl  uiclit 
liaben  bewirkt  werden  künnen , so  Iritl  das  Liquida- 
lionsverfahren  ein , jedocli  nicht  erst  am  Schlusse  des 
Qiiarlals , sondern  in  jedem  einzelnen  Falle  sogleich, 
und  soll  dasselbe  so  viel  als  tliunlich  beschleunigt  wer- 
deu , daniit  die  Befriedigung  der  Berechligten  in  den 
inügllclist  kürzesten  Frislen  erfolge.  Im  IJebrigen  be- 
lialt  es  bei  den  bislierigen  Quartalsliqiiidationen  sein 
Bewenden. 

24.  In  allen  den  Falleii,  wo  iiacli  dein  vorsle- 
henden  eine  soforlige  Bezalihing  der  Beküstigung, 
des  Vorspanns  und  der  Boten  erfolgt,  ist  die  Bezali- 
lung  der  iin  9.  normirten  Vergiilungssatze  nacli  fol- 
gender  Reduktion  baar  in  grobem  Kourant  mit  ganz- 
lichem  Ausschlussc  aller  auslandischeu  Scheidemünze  zu 
leisten:  für  den  Vergütungssatz 

von  2 gGr.  Gold  2 gGr.  8 Pf.  Kourant, 
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Die  soforlige  Bezalilung  des  Bolenlohtis  ist  nacli 
den  von  der  Orts-Obrigkeit  dem  Kommandirenden  zu 
attestirenden  Entfernungen  zu  leisten. 

Uebrigens  haben  die  Kommandirenden  aucli  bel 
sofortiger  Bezalilung  der  Beküstigung , des  Vorspanns 
und  der  Boten  über  den  Natural-Euipfang  dieser  Lei- 
slungen die  im  22.  vorgeschriebeuen  Besclieiuigungen, 
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1838  iedoch  mit  der  Bemerkung  zu  ertiiellen,  dass  ihrer  Seils 
die  konventionsmiissige  Vergütung  dafür  bezahlt  wor- 
den  sey. 

§.  25.  Um  die  giite  Ordnung  auf  den  Etappen 
aiifrecht  zu  erhalten,  ist  in  Hildesheim  ein  Koniglicii 
Preussischer  Etappen  - Inspector  angestellt  worden,  des- 
sen  Bestiminung  auch  dahin  gelit , für  die  Ricktigkeit 
der  Liquidationeu  Sorge  zu  tragen,  und  etwanigen  Be- 
scliwerden  8o  viel  wte  indgiicli  abziihelfen,  er  bat  aber 
überall  keine  Autoritat  über  die  KünigUch  Hannüver- 
8chcn  Unterthanen. 

Dem  Etappen -Inspektor  wird  die  Portofreilieit  bei 
Dicnstsiegel  und  Kontrasignatiir  der  Mililairbriefe  zii- 
gestanden,  er  soll  ein  angemessenee  Quartier  oline  Ver- 
pdeguiig  gegen  eine  billige  Vergütung  ia  Hildeslleim  er- 
îialten. 

26.  Sollten  liin  und  wieder  DilTerenzen  zwi- 
schen  dem  Bequartierten  und  den  Soldaten  entsteben, 

80  werden  dieselben  von  der  betreifenden  Etappen-Be- 
bürde  und  den  kommandirenden  OfEzieren,  wie  auch 
von  dem  oben  erwahnten  Etappen  - Inspektor  gemcin- 
scbaftlich  beseitigt.  Die  Etappen-Behorde  ist  berecbtigt, 
jeden  UnterofHzier  oder  Soldaten , welcher  sicb  tbâtli- 
cbe  Missbandlungen  seines  Wirtbs  oder  eines  anderen  ^ 

Untertbanen  erlaubt , zu  arretiren  und  an  den  Kom-  ] 

inandirenden  zur  weitern  Untersucbung  und  Bestrafung  ' 

abzuliefern.  j 

§.  27.  Den  gegenseitigen  Etappen -Behürden  wird 
es  noch  zur  besondern  Pilicbt  gemacht,  ibre  stete  Sorg-  i 

samkeit  darauf  zu  ricbten , dass  es  den  durcbmarscbi- 
renden  Truppen  an  nicbts  feble,  was  dieselben  mit 
liecht  und  Billigkeit  verlangen  künnen,  worüber  der 
Elappen-Inspektor  gleicbfalls  zu  wacben  bat,  und  bei  ^ 
den  Landesbehürden  Bescbwerde  fübren  kann. 

Die  kommandirenden  Offiziere  sowobi , wie  die 
Etappen-Bebürden,  sind  anzuweisen,  stets  mit  Eifer  und 
Ernst  daliin  zu  tracbten,  dass  zwiscben  den  Qiiartier- 
wirthen  und  den  Soldaten  ein  guter  Geist  derEintracbt 
erhalten  werde,  und  dass  die  Einwobner  in  Beziehiing 
auf  ibre  Deutscben  Brader  willig  diejenigen  Lasten  tra- 
gen , welcbe  der  Natur  der  Sache  nach  nicht  ganz  ge- 
liobeii , aber  durcb  ein  billiges  Benehmen  von  beiden  i 

Seiten  sebr  gemildert  werden  kônnen.  Die  resp.  Ko-  ^ 
niglich  Preiissischen  und  Koniglich  Hannoverscben  Trup-  t 
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pen,  welclie  auf  eine  der  genannten  Mîlitairsirassen  1838 
instradirt  wcrden,  solleii  )edesiiial  von  dem  Inliallc  die- 
ser  Konventioii,  so  weit  es  iiolliig  ist,  vollstaïulig  <in- 
terriclitet  werden,  so  wie  die  erforderliclicii  Ausziige 
ans  derselbeu  auf  allen  PItappen  zur  Nacliricht  bekaunt 
geiiiacht  iind  aHigii-t  werden  sollen. 

Die  vorstebende , Namens  der  Küniglicli  Preussi- 
schen  uud  der  Küniglicii  Hanndversclien  Regiening  ab- 
geschlossene  erneiierte  Diirchmarsch  • und  Pltappen-Ron- 
ventioD  soll  nacli  erfolgter  AnswecliseUing  der  dariiber 
aiisgerertigten  gegenseitigen  Alinisterial-Erklarungen  vom 
1.  Jnli  1838.  bis  1.  Jnli  1848.  Kraft  und  Wirksanikeit 
in  den  beiderseitigen  Staalen  haben  und  zu  diesem  Be- 
luife  üfTentlicb  bekannt  geniacbt  werden. 

Jedoch  wird  dabet  bevorwortet,  dass  für  den  Fall  ei- 
nes  in  dieser  Période  eintretenden  Krieges  den  Unislan- 
den  nach  die  etwa  nothwendigen  abandernden  Bestiin- 
mungen  dnrck  eine  besondere  Uebereiukunft  rcgulirl 
werden  snllen. 

Berlin,  den  25.  Mai  1838. 

. . 

Der  Koniglich  Preussische  Gebeime  Staats  - und  Kabi- 
netsniinister  und  Minister  der  auswiirtigeii  Angelegen- 

lieiten. 

Frh.  V.  Werther. 

Vorstebende  Erklarnng  wird , nacbdeni  sie  gegen 
eine  nbereinstiminende  Erklarnng  des  Küniglicii  Hannü- 
verscben  Ministerii  der  aiiswaiiigen  Angelegenbciten  ans- 
gewecbselt  worden  isl,  hierdurcb  zur  üiFentlicben  Kcnnl- 
niss  gebracbt. 

Berlin , den  23.  August  1838. 

Der  Minister  der  auswartigen  Angelegenbciten. 

Frh.  V.  Werther. 
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84. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le 
Orandduchè  d'Oldenbourg  pour  la 
repression  et  punition  des  aelits  fo- 
restiers. En  date  de  Berlin,  le  26 
Mai  1838. 

(Gesetz-Sammi.  fur  die  Konigl.  Preussischen  Staaten. 

1388.  Nro.  22  v.  16.  Juui.) 

Nachdem  für  die  Koniglich  - Preiissisclie  und  die 
Grossherzoglich  • Oldenbiirgische  Regiening  das  Bediirf- 
niss  sich  ergebeo  hat , die  laut  der  wechselseiligeu  !^li- 
nisteriaRErklarungen  vom  8.  Dezeniber  und  resp.  19. 
Noveinber  1821.  zwisciien  llinen  geschlossene  Ronven- 
tion  zur  Verbüliiiig  und  Beslrafuiig  der  Forslfrevel  in 
den  Grenzwaldungen  in  verschiedenen  Piinkten  abzu- 
andern  und  zu  vervollslandigen,  beide  Regierungen  aucli 
zu  dem  Ende  daliin  übereingekominen  sind,  suwobl 
die  in  Kraft  bleibenden  iiitercn  Bestimmungen  , als  die 
getroffenen  neuen  Vcrabredungen,  unter  Aufiiebung  der 
früberen  , in  eine  neiie  Vereitibariing  zusammen  zu 
fassen , so  erkiaren  Dieselben  zu  diesem  Zwccke  Fol- 
gendes  : 

Art.  1.  Es  verpllichtet  sicb  sowolil  die  Küniglicli- 
Preussische,  als  aucb  die  Grossherzoglich  - Oldenburgi- 
sche  Regierung,  die  Forslfrevel,  welche  Ihre  Unterllia- 
nen  in  den  Waldungen  des  andereii  Gebietes  veriibl 
liaben  inochten,  sobald  Sie  davon  Kenntniss  erhalt, 
nach  denselben  Gesetzen  zu  imtersuchen  und  zu  bestra- 
fen,  nach  welchen  sie  untersucht  und  bcslraft  werden 
würden,  wenn  sie  in  inlandischen  Forstcn  begangen 
worden  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behorden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  niügliche  Hiilfe  geleistet 
werden,  und  namentlich  wird  geslattet,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durch  die  Forsler  und  Waldwarter  etc. 
bis  auf  Eine  Meile  Entfeniung  von  der  Grenze  ver- 
folgt , und  dass,  wenn  die  auf  der  Verfolgung  eines 
Forstfrevlers  begrilTenen  Forstbeamten  eine  Haussuchung 
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ia  dem  jenseiligen  Gebîete  vorziinehmen  fur  iiolliig  fin-  1838 
den  , sie  solclies  au  Orten , \vo  der  Sitz  cines  Gerichts 
isl,  bei  dem  Ortsricbter,  im  Fall  der  Verliinderung  des- 
selben  aber,  so  wie  an  Orten,  wo  ein  Ortsgericbt  sich 
ïiicht  befindet , bei  deiu  Polizei-Kominissair,  Biirgennei- 
8ler  oder  Beigeordneten , Ortsschultheissen  oder  Orls- 
schüfTeu  anziizeigen  haben , von  welchen  alsdann  un- 
verzüglich  die  Haussucbung  verfügt  werden  wird. 

Art.  3.  Dem  nacbeilenden  Forstbeamten  wird  iiber- 
lassen,  das  über  den  Hergang,  Befund  und  aile  Umslande 
des  begangeuen  Frevels,  welche  aiif  dessen  Bestrafung  von 
Finfluss  seyn  küunen,  iill  Gebiele  seiner  Landesherr- 
scliaft  aufgenoinmene  Protokoll  in  dem  benacbbarlen 
Gebiete  forlziiselzen , iind  darin  Ailes,  was  er  auf  der 
Naclieile  in  Bezieluing  auf  den  begaugenen  Frevel  be- 
meikt,  aufzuzeiclinen.  Es  soll  jedocli  diese  Aufzeicb- 
miiig  noter  blitwirkung  und  Milunterscbrift  des  , nach 
dem  vorliergebenden  Artikel  die  Haussucbung  veranstal- 
tenden  , Orts v o r s t a nd  e s,  in  Bezug  auf  denjenigen 
Tbeil  des  Protokolls  erfolgen , welcber  die  von  diesem 
Vorstande  vorgenommenen  Handlungen  betrifft,  und  so- 
weit  es  sicb  von  Haussucluingen  baudelt , bei  welcben 
der  Ortsricbter  etc,  (Artikel  2.)  zugegen  war,  unter 
Mitwirkung  und  Mitunterscbrift  des  Letztern.  Das 
Einverstandniss  des  Ortsricbters  oder  Ortsvorstandes  oder 
das , was  er  seinerseits  besonders  oder  abweicbend  zii 
erinnern  bat , muss  in  dem  Protokoll  ausdrücklicb  be- 
Hierkt.werden. 

Von  diesem  Protokoll,  worin  jedesmal  über  etwa-- 
nige  Bescblagnabme  und  Aufbewabrung  entwendeter  Ge- 
genstande  und  von  den  Frevlern  gebraucbter  Geratli- 
Scbaften  die  nütbigen  Bemerkungen  aufzunebmen  sind, 
bandigt  der  Fortsbeamte  sofort  ein  Duplikat  dem,  Be- 
bufs  der  Haussucbung  reqiürirten  Beamten  des  Ortes  eiii, 
welcber  Letztere,  sofern  dies  nicbt  der  Ortsricbter  ist, 
dasselbe  sogleicb  seiner  vorgesetzten  Bebürde  zu  über- 
senden  bat , bei  Vermeidung  einer  Polizeistrafe  von 
1 bis  5 Rthlr.  für  denjenigen  Ortsvorstand , welcber 
der  Réquisition  nicbt  Genügc  leistet. 

Art.  4.  Für  die  Konstatirung  eines  Frevels,  wel- 
cher  von  einem  Angeborigen  des  einen  Staales  in  dem 
Gebiete  des  andern  verübt  worden , soll  den  offiziellen 
Angaben  und  Abscbatzungen  , wclcbe  von  den  kompe- 
tenteu  und  gericbllich  verpflicbteten  Forsl-  und  Polizei- 
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1838  beamten  des  Orts  des  begangenen  Frevels  oder  von  den 
dort  kompetenten  polizeilichen  Beamten  aiifgenommen 
vvorden , jener  Glaube  von  der  zur  Âburtbeilung  geeig- 
neten  Gericlitsslelle  beigelegt  werden  , welcben  die  Ge- 
setze  den  offiziellen  Aiigaben  der  inliindischen  Beamten 
beilegen. 

An.  5.  Die  Einziehiing  des  Betrages  der  Strafe 
nnd  der  etwa  stattgehabten  Gerichtskosten  soll  demjent- 
gen  Staate  verbleiben,  în  welchem  der  vernrtheilte  Frev- 
1er  wohnt,  und  in  welchem  das  Erkenntniss  stattgefun- 
den  bat,  iind  nur  der  Betra&  des  Schadenersatzes  und 
der  Pfandgebühren  an  die  Iretreffende  Kasse  desjenigen 
Staatcs  abgeführt  werden,  in  welchem  der  Frevel  ver- 
iibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  Be- 
hürden  in  den  Küniglich-Preussischen  und  in  den  Gross- 
herzoglich-Oldenburgischeu  Staaten  wird  zur  Pflicht  ge- 
macht , die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  Forslfre- 
vel  in  jedem  einzelnen  Falle  so  schleunig  vorzunehmen, 
als  es  nach  der  Verfassung  des  Landes  nur  irgend  müg- 
lich  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwiirlige  im  Namen  Seiner  Majestat 
des  Künîgs  von  Preussen  und  Seiner  Küniglichen  Ho- 
lieit  des  Grossherzogs  von  Oldeuburg  zweimal  gleich- 
lautend  ausgefertigte  Erklarung  soll,  nach  erfolgter  ge- 
genseitîger  Aiiswcchselung  , Rraft  und  Wirksamkeit  in 
den  beiderseiligen  Landen  haben  und  üiTentlicli  bekannt 
gemacht  werden. 

Berlin,  den  26  Mai  1838. 

Küniglich  Preussîsches  Ministerium  der  auswartigen  An- 
gelegenheiten. 

V.  Werther. 

Vorstehende  Ministerial  - Erklarung  ist  gegen  eine 
iinter  dem  13.  d.  M.  von  dem  Grossherzoglicli  - Olden- 
hiirgischen  Staats-  und  Kabinels-Ministerinin  ausgesleille 
gleichlautende  Erklarung  ausgewechselt  worden. 
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85. 

Arrangement  verbal  entre  la  France 
et  la  Sardaigne,  relatif  aux  navires 
entrant  dans  les  ports  respectifs  en 
relâche  forcée , du  . . . Juin  1838* 

(Nouv.  Archives  du  commerce.  1838.  Août.  p.  132.) 

La  d(?claralion  ci-dessous  a été  échangée  le  12  juin 
par  M.  le  ministre  des  affaires  étrangères  en  France 
contre  iine  déclaration  analogue  de  M.  l’ambassadeur 
de  Sardaigne , spécialement  autorisé  à cet  effet  par  son 
gouvernement. 

„A  partir  du  1er  septembre  de  la  présente  année, 
et  pour  l’avenir,  tout  navire  de  commerce  sarde  entrant 
en  relâche  forcée  dans  un  port  de  France  ou  des  pos- 
sessions françaises  dans  le  nord  de  l’Afrique , y sera 
exempt  de  tout  droit  de  port  ou  de  navigation  perçu 
ou  à percevoir  au  profit  de  l’F.tat,  si  les  causes  qui 
ont  nécessité  la  relâche  sont  réelles  et  évidentes  pourvu 
qu’il  ne  se  livre  dans  le  port  de  relâche  à aucune  opé- 
ration de  commerce,  en  chargeant  ou  déchargeant  des 
marchandises;  bien  entendu  toutefois  que  les  décharge- 
mens  et  rechargemens  motivés  par  l’obligation  de  répa- 
rer le  navire  ne  seront  point  considérés  comme  opéra- 
tions de  commerce  donnant  ouverture  au  paiement  des 
droits,  et  pourvu  que  le  navire  ne  prolonge  pas  son 
séjour  dans  le  port  au-delà  du  temps  nécessaire,  d’après 
les  causes  qui  auront  donné  lieu  à la  relâche.” 

'Circulaire  des  douanes  en  France  du  4 Juil- 
let 1838 

relative  a Varrangement  ci-dessus. 

Aux  termes  de  la  convention  transmise  par  la  cir- 
culaire du  10  juillet  1835,  n°  1491  les  navires  portu- 
gais que  des  circonstances  de  force  majeure  conduisent 
dans  nos  ports  y sont  affranchis  des  droits  de  naviga- 
tion , pourvu  que  la  relâche  ne  soit  suivie  d’aucun  dé- 
chargement ni  chargement  de  marchandises. 

Une  semblable  disposition  vient  d’étre  prise  à titre 
de  réciprocité  à l’égard  du  pavillon  sarde. 

I 

' V 
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IB38  II  resnUe,  en  effet,  d’un  arrangement  conclu,  le 
12  dii  mois  dernier,  entre  la  France  et  la  Sardaigne, 
qu’:t  partir  du  lcr  septembre  prochain,  tout  navire  de 
commerce  sarde  entrant  en  relâche  forcée  dans  un  port 
français  y jouira  de  l’exemption  des  droits  de  naviga- 
tion perçus  ou  à percevoir  au  profit  de  l’Etat,  si  sa 
relâche  est  évidemment  forcée  et  ne  donne  lieu  à au- 
cune opération  de  commerce;  bien  entendu,  toutefois, 
que  les  décliargemens  et  les  rechargemens  motivés  par 
l’obligation  de  réparer  le  navire  ne  sont  point  considé- 
rés comme  opérations  de  commerce  donnant  ouverture 
au  paiement  des  droits:  ceux-ci  ne  seraient  exigibles 
que  si  le  bâtiment  ne  reprenait  pas  toutes  les  marchan- 
dises mises  à terre , ou  s’il  en  recevait  d’autres. 

Quant  aux  causes  qui  auront  rendu  la  relâche  né- 
cessaire, elles  doivent,  d’après  les  dispositions  rappelées 
au  tarif  général  des  droits  de  navigation  , note  22,  être 
reconnues  par  les  agens  de  la  douane.  Ils  peuvent 
même , dans  cet  objet , procéder  à l’interrogatoire  des 
gens  de  l’équipage;  mais  ils  n'useront  de  cette  faculté 
qu’en  cas  d’absolue  nécessité,  attendu  qu’il  est  peu  pro- 
bable que  les  capitaines  s’imposent  des  frais  plus  ou 
moins  considérables  pour  se  rendre  Volontairement  dans 
un  port  où  ils  ne  peuvent  faire  aucune  opération  com- 
merciale , sans  rentrer  aussitôt  sous  l’empire  de  la  loi 
commune. 

Je  prie  les  directeurs  de  donner  des  instructions 
dans  le  sens  de  la  présente,  et  d’en  informer  le  com- 
merce. 

Le  Conseiller  d’état.  Directeur  de  l’administration. 

Signé:  Tu.  Gheterik. 


86. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne , le 
JMaharajah  Runjet  Sing  et  Shah 
Shoudscha-oul-Moulk,  Conclu  à La- 
hore  le  26  Juin  1838« 

(Présenté  au  Parlament  d’Angleterre  le  20  Février  1839). 

Wbereas  a Treaty  was  formerly  concluded  between 
Maharajah  Runjeet  Sing  and  Shah  Sliooja  - ool  - Moolk, 
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consisling  of  fourteen  articles,  exclusive  of  tlie  Preanible  ISiki 
and  tlie  Conclusion:  and  whereas  tlie  execution  of  tlie 
provisions  of  tlie  said  Treaty  was  snspended  for  cer- 
tain reasons  : and  whereas  at  tins  time  Mr.  W.  H. 

’■  Macnaghteu  having  been  deputed  by  the  Kight  lionour- 
able  George  Lord  Auckland,  o.  c.  b.,  Governor-general 
of  India,  to  the  presence  of  Maharajah  Kunjeet  Sing, 
and  vested  with  full  powers  to  form  a treaty  in  a inan- 
ner  consistent  with  the  frieudly  engagements  subsisting 
between  the  two  States,  the  Treaty  aforesaid  is  recei- 
ved  and  concluded,  with  certain  modifications;  and 
four  new  articles  hâve  been  added  thereto,  with  the 
approbation  of,  and  in  concert  with,  the  Britisli  Go- 
vernment, the  provisions  whereof,  as  contained  in  the 
folio wing  eighteen  articles,  will  be  duly  and  faithfully 
observed.  •' 

1.  Shah  Shooja-ool-MooIk  disclaims  all  title  ou  tlie 
part  ofhimself,  lus  heirs,  successors,  and  all  the  Suddo- 
zyes,  to  whatever  terrilories  lying  on  either  bank  of 
the  River  Indus  may  be  possessed  by  the  Maharajah  ; 
viz.  Cashmere,  including  its  liniits  E.  W.  N.  S.,  toge- 
ther  with  the  fort  of  Attock,  Chetch,  Hezara,  Khebel,  t 
Aub,  with  its  dependencies,  on  the  left  bank  of  the 
aforesaid  river:  and,  on  the  right  bank,  Peshawur,  with 

the  Eusefzye  territory,  Kheteks,  Hesht,  Nagor,  Meeh- 
nee.  Cohaut,  Hungoo , and  all  the  places  dépendent  on 
Peshawur,  as  far  as  the  Khyber  Pass;  Bennoo,  the  Ve- 
zeeree  territory,  Dour,  Tonk,  Gorauk,  Kalabagh , and 
Kushal  Ghur  , with  their  dépendent  districts,  Dera  Is- 
mael  Khan,  and  its  dependency,  together  with  Dera 
Ghazee  Khan,  Kote  Mitthun , Omar  Kote,  and  their 
' dépendent  territory,  Singhur,  Heren,  Dajel,  Hajeepoor, 
Rajeiipore,  and  the  three  Ketches;  as  well  as  Mankera, 
with  ils  district,  and  the  provincè  of  Mooltan , situaied 
on  the  left  bank.  These  countries  and  places  are  con- 
sidered  to  be  the  property,  and  to  form  the  eslate  of 
the  Maharajah  ; and  tlie  Shah  neither  lias,  or  will  bave, 
any  concern  with  them;  they  belong  to  the  Maharajah 
and  his  posterily,  froiii  génération  to  génération. 

2.  The  people  of  the  country  on  the.  other  side  of 
Khyber,  will  iiot  be  suifered  to  commit  robberies  or 
aggressions,  or  any  disturbances,  on  this  side.  If  any 
defaulter  of  either  State,  who  lias  embezzled  the  revenue, 
take  refuge  in  the  territory  of  the  other,  cach  party  en- 
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1838  gages  to  surrender  him  ; au  J no  person  sliall  obsfruct 
lhe  passage  of  tlie  streaui  wliich  issues  ont  of  the  K.hy- 
ber  clefile , and  supplies  the  fort  ofFuUighur  wilh  wa- 
ter,  according  to  aucient , usage. 

3.  As,  agreably  to  the  treaty  established  between 
the  British  Government  and  the  INlaharajah,  no  one  can 
cross  froin  the  left  to  the  riglit  banc  of  the  Sudledge 
Avllhout  a passport  from  the  Maharajah,  the  same  rule 
shall  be  obscrved  regardin  the  passage  of  the  Indus, 
W'hose  >vater  join  the  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  ^vithout  the  Maharajah’s 
permission. 

4.  Regardiug  Shilkarpore  and  the  territory  of  Sinde, 
lying  ou  the  right  bank  of  the  Indus , the  Shah  will 
agréé  to  abide  by  whatever  may  be  settled  as  right 
and  proper,  in  conformiiy  with  llie  liappy  relations 
of  friendship  subsisting  between  tbe  British  Govern- 
ment and  the  Maharajah  , through  Captaiii  Wade. 

5.  When  the  Shah  shall  bave  established  aulhority 
in  Cabool  and  Candahar,  he  will  annually  send  the 
Alaharajah  the  following  articles  ; viz.  55  high-bred 
horses,  approved  colour  and  pleasant  paces,  11  Persian 
scimitars,  7 Persian  poignards,  26  good  mules,  fruits 
of  varions  kinds , both  dry  and  fresh  , and  sirdars  or 
inusk  melons,  of  a sweet  and  délicate  ilavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  Ri- 
ver to  Peshawur;  grapes,  pomegranates , apples,  quin- 
ces,  almonds,  raisins,  pisthas  or  chrronuts,  an  abondant 
supply  of  each  ; as  well  as  pièces  of  satin  of  every 
colour;  chogas  of  fur,  kimkbabs  w'rougbt  with  gold  and 
silver,  and  Persian  carpets , altogether  to  the  number 
of  Ibl  pièces.  AU  these  articles  the  Shah  will  conti- 
nue to  send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Eeach  parly  shall  address  the  other  on  ternis 
of  equalily. 

7.  Mercliants  of  ÂiTghanistan  who  will  be  désirons 
of  trading  to  Lahore,  Umritsir,  or  any  other  parts  of 
the  Maharajah’s  possessions,  shall  not  be  stopped  or 
molested  on  the  coutrary , strict  orders  shall  be  issued 
to  facilitate  their  intercourse , and  the  Maharajah  enga- 
ges to  observe  the  same  line  of  conduct  on  his  part 

. with  respect  to  traders  who  may  wish  to  proceed  to 
Airghanistan. 

8.  Tlie  INIaharajah  will  yearly  send  to  tbe  Shah 
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the  folIowÎDg  articles,  in  tlie  way  of  friendsliip:  — 55  1838 
pièces  of  sliawls,  25  pièces  of  imislin,  11  doopiittahs, 

5 pièces  of  kiinkbab,  5 scarfs,  5 turbans,  55  loads  of 
Bareb  rice  (peculiar  to  Pesbawur). 

9.  Any  of  tbe  Mabarajab’s  offîcers  -wbo  may  be 
deptited  lo  Aflgbanistan  to  piircbase  liorses,  or  on  any 
otber  business , as  well  as  tbose  wbo  may  be  sent  by 
tbe  Sbab  into  tbe  Punjaub  for  tbe  pnrpose  of  piircba- 
sing  piece-goods,  or  sbawls,  etc.,  to  tbe  amoiint  of 
11,000  riipees,  will  be  treated  by  botb  sides  witb  due 
attention,  and  every  facilily  will  be  aiforded  to  tbem 
in  tbe  execution  of  tbeir  commissions. 

10.  Wbenever  tbe  armies  of  tbe  two  States  may 
bappen  to  be  assembled  at  tbe  same  place , on  no  ac- 
count  sball  the  slaugbter  of  kine  be  permitted  to  take  « 
place. 

11.  In  the  event  of  tbe  Sbab  taking  an  auxiliary 
force  from  tbe  Maharajab,  wbalever  booty  may  be 
acquired  from  tbe  Barukzyes  in  jewels,  borses,  anus, 
great  and  small , be  eqiially  divided  between  tbe  two 
contracting  parties.  If  tbe  Sbab  agréés  to  send  a por- 
tion of  it  by  bis  own  agent  to  tbe  Maharajab,  in  tbe 
way  of  friendsbip. 

12.  An  excbange  of  missions  cbarged  witb  letters 
and  présents,  sball  constantly  take  place  between  tbe 
two  parties. 

13.  Should  tbe  Maharajab  require  tbe  aid  of  any 
of  the  Sbab’s  troops,  in  furtherance  of  tbe  objects  con- 
templated  by  tbis  Treaty , tbe  Shah  engages  to  send  a 
force,  commanded  by  one  of  bis  principal  officers.  In 
like  manner  tbe  Maharajab  will  furnisb  tbe  Sbab,  wbea 
required , witb  an  auxiliary  force,  composed  of  Mabo- 
inedans,  and  commanded  by  one  of  bis  principal  offi- 
cers , as  far  as  Cabool,  in  furtherance  of  tbe  objects 
contemplated  b tbis  Treaty.  Wben  the  Maharajab  may 
go  to  Pesbawur,  tbe  Sbab  will  député  a Sbabzadab 
to  visit  him , on  wbicb  occasions  tbe  Maharajab  \s  ill 
receive  and  dissmiss  bim  witb  tbe  bonour  and  conside- 
eation  due  to  bis  rank  and  dignity. 

14.  Tbe  friends  and  enemies  of  each  of  tbe  tbree 
bigb  Powers,  tbat  is  to  say,  tbe  Britisb  and  Sikh  Go- 
vernments  and  Shah  Sbooja-ool>Moolk , sball  be  the 
friends  and  enemies  of  ail. 

15.  Sbab  Sbooja-ool-Moolk  engages , after  tbe  at- 
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1838  tainment  of  liis  object,  to  pay  w'itliout  fail  to  tbe  Ma- 
liarajah  tke  stim  of  two  lacs  of  riipees,  of  the  Naniik 
sliahee,  or  Kiildar  ciirrency,  calciilaling  froin  tlie  date 
on  vvhich  tbe  Sikh  troops  inay  be  dispatched  for  the 
purpose  of  reinstatiiig  bis  Majesly  in  Cabool,  in  con-i 
sidération  of  the  Blaiiarajah  stationing  a force  of  iiot 
less  lhan  5,000  nien , cavalry  and  infantry  , of  the  Ma- 
lioinedan  persuasion,  witliiu  the  liinits  of  the  Peshawur 
territory  for  the  support  of  the  Shah;  and  to  be  sent 
to  the  aid  of  bis  Majesty,  whenever  the  British  Go- 
^ernnient,  in  concert  and  counsel  ^vith  the  Maharajah, 
shall  deein  their  aid  necessary;  and  when  any  matter  of 
great  importance  may  arise  to  the  weslward,  such  inea- 
sures  will  be  adopted  with  regard  to  it,  as  niay  seem 
expédient  and  proper  at  the  tinie,  to  the  British  and 
Sikh  Governments.  In  the  event  of  the  Maharajah  re- 
quiring  the  aid  of  anyof  theShah’s  troops,  a déduction  shall 
be  inade  froni  the  subsidy,  proportioned  to  the  period 
for  which  such  aid  may  be  afforded;  and  the  British 
Government  holds  itself  respousible  for  the  punctual 
paymeut  of  the  above  sum  annually  to  the  Maharajah, 
so  long  as  the  provisions  of  this  Treaty  are  duly  ob> 
served. 

16.  Shah  Shooja  - ool  - Moolk  agréés  to  relinquisb, 
for  himself,  his  heirs  and  successors,  ail  daims  of  su- 
premacy,  and  arrears  of  tribute,  over  the  country  now 
held  by  the  Ameers  of  Sinde  (which  will  continue  to 
belong  to  the  Ameers  and  their  successors  in  perpe- 
tuily),  on  condition  of  the  payment  to  him  by  the  Ameers 
of  such  a sum  as  may  be  determined,  under  the  médi- 
ation of  the  British  Government,  15,000,000  of  rupees 
of  such  payment  being  made  over  by  him  to  Mahara- 
jah Runjeet  Sing.  On  these  payments  being  completcd. 
Article  4th  of  the  Treaty  of  12  Mars  1833  will  be 
considered  cancelled , and  the  customary  interchange  of 
letlers  and  suitable  présents  between  the  Maharajah 
and  the  Ameers  of  Sinde  shall  be  maintained  as  he- 
relofore. 

17.  When  Shah  Shooja-ooI-Moolk  sliall  bave  suc- 
ceeded  in  establishing  his  Authority  in  Aifghanistan,  he 
shall  not  attack  or  molest  his  nephew  , the  ruler  of 
Herat,  in  the  possession  of  the  territories  now  subject 
to  his  government. 

18.  Shah  Schuoja-ool-Moolk  binds  himself  his  heirs 
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and  successors,  to  rerrain  from  eiitering  into  uegolia-  1838 
tioiis  wilh  any  foreign  State  wilhoiit  tl»e  knowledge 
and  consent  of  the  British  and  Sikh  governmeuts , and 
to  oppose  any  power  having  the  design  to  invade  the 
Sikh  or  British  Territories , by  force  of  arnis,  to  the 
utmost  of  his  ability.  The  three  Powers , parties  of 
this  Treaty,  viz  the  British  Government,  Âlaharajah 
Runjeet  Sing  and  Shah  Shooja*ool-Moolk,  cordialy  agréé 
to  the  foregoing  articles.  There  shall  be  no  dévia- 
tion  from  them;  and  in  that  case  the  présent  Treaty 
shall  be  considered  binding  for  ever;  and  this  Treaty 
shall  corne  into  operation  from  and  after  the  date,  on 
which  the  seals  and  signatures  of  the  three  contracting 
Parties  shall  hâve  been  afiixed  thereto. 

Done  at  Lahore , this  26th  day  of  June,  in  the 
year  of  our  Lord  1838,  corresponding  with  the  5th  of 
the  month  of  Âsarh  1895,  aéra  of  Bikarmajit. 


Nouv.  Série.  Tome  VI, 
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87. 

■ Nouveau  Traité  de  commerce  et  de 
navigation  conclu  entre  S.  JM.  apo- 
stolique VEmpereui'  cV Autriche  et  S. 
M.  la  Reine  du  Royaume-uni  de  la 
Grande  - Rretagne  et  de  ITrlande, 
Signé  à Fiçnne,  3 Juillet  1838*)* 

(Confirmé  et  ratifié  par  l’Empereur  d’Autriche  à Milan 
le  14  Septembre  1838.) 

Au  nom  de  la  très-saiute  Trinité. 

Sa  Majesté  la^eine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  et  Sa  Majesté  l’Empereur  d’Au- 
triche, Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  animés  du  désir 
d’étendre,  d’accroître,  et  de  consolider  les  relations  com- 
merciales de  leurs  Etats  et  possessions  respectifs,  et  de 
procurer  par  là  toutes  les  facilités  et  tous  les  encoura- 
gemens  possibles  à ceux  de  leurs  sujets  qui  ont  part  à 
ces  relations;  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer 
davantage  à l’accomplissement  de  leurs  souhaits  mutuels 
à cet  égard , que  le  maintien  de  l’abolition  réciproque 
des  diil'éreuces  entre  les  impôts  qui,  avant  l’existence 


*)  Ce  traité,  que  les  feuilles  publiqnes  ont  signale  comme  de- 
vant marquer  une  nouvelle  ère  dans  les  relations  commercia- 
les de  l’Angleterre,  n’est  que  la  reproduction  presque  littérale 
du  traité  qui  avait  été  conclu  entre  la  Grande-Bretagne  et 
l'Autriche,  le  21  décembre  1829,  et  dont  la  durée,  fixée  au 
18  mars  1836,  avait  été  tacitement  prorogée.  Une  seule 
clause  nouvelle  mérite  d’étre  signalée  : c’est  celle  de  l’art.  4, 
qui  règle  le  commerce  entre  les  deux  pays  par  la  voie  du 
Danube;  d’après  les  explications  fournies  par  les  ministres  an- 
glais au  sein  du  Parlement,  cette  clause  aurait  été  introduite 
dans  le  traité  sur  la  demande  de  l’Autriche,  mais  son  exécu- 
tion serait  nécessairement  subordonnée  au  concours  de  la 
Porte-Ottomane,  sur  le  territoire  de  laquelle  se  trouvent  les 
principales  embouchures  du  Danube , et  jusqu’à  présent  au- 
cune démarche  n’aurait  été  faite  pour  obtenir  ce  concours. 


Digilized  ty  Goo^l 


tyhitriche  et  la  Grande-Bretagne.  627 


— ia38 

87. 

Neuer  Hanclels-  und  iSchijffahrtsver- 
trag  abgeschlossen  zwischen  Sr.  apo- 
stolischen  M.aj estât,  dem  Kaiser  von 
Oestreich,  Kônig  von  TJngarn  und 
B'ôhmen  und  Ihrer  Maj estât  der  K'ô- 
nigin  von  Grosshritannien  und  Ir- 
land.  Unterzeichnet  zu  Wien,  am 
3 Julius  1838* 

(Oeslerreicliischer  Beobacliter.  1838.  Oktober). 

(Les  ratifications  de  ce  Traité  on  été  échangées  à Mi- 
lan le  14  Septembre  1838.) 

Im  Nanien  der  allerheiligsteu  Dreieinigkeit. 

Se.  Majestat  der  Kaiser  von  Oesterreich , Künig 
von  Ungarn  und  Bühinen , und  Ihre  Majestat  die  Ro- 
nigin  des  vereinigten  Künigreichs  von  Grosshritannien 
und  Irland  , beseelt  von  dem  Verlangen , die  Handels- 
verbindungen  z-svischen  Ibren  Staaten  und  Besitzungen 
zu  erweitern , zu  vermebren  und  zu  befestigen , und 
dadurch  Ibren  Untertlianen , die  an  diesen  Handelsver- 
bindungen  Theil  nebmen , aile  mügliche  Erleichterung 
zu  verschaiTen , und  überzeugt , dass  niclits  so  sebr  zu 
der  Erfüllung  dieses  gegenseitigen  Wiinsches  beitragen 
konne,  als  die  Aufbebung  jeder  Ungleichheit  in  den 
Zollen , = welche  vor  dem  Abscbliisse  der  zu  London 
am  21.  December  1829  unterzeichneten  Convention  in 
den  Hafen  des  einen  Staates  von  den  Schiffen  des  an- 
dern  erhoben  wurden,  — auch  noch  fernerhin  besteben 
zu  lassen,  baben  Bevollmacbtigte  ernannt,  um  einen 
Vertrag  zu  diesem  Zwecke  abzuscliliessen , namlicb: 

Se.  Majestat  der  Kaiser  von  Oesterreich,  Künig 
von  Ungarn  und  Bobmen: 

den  Hrn.  Clcmens  Wenzel  Lothar  Fürsten  von 
Metternicb  - Winneburg,  Herzog  von  Portella,  Grafen 
von  Konigswart,  Grand  von  Spanien  erster  Classe,  Rit- 
ter  des  goldenen  Vliesses,  Grosskreuz  des  Konigl.  Un- 
gariscben  St.  Stepbanordens  und  des  goldenen  Civil- 
Verdienst-Ebrenzeicbens,  Sr.  K.  K.  apostol.  Majestat 
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1838  de  la  convention  conclue  le  21  décembre  1829  à Lon- 
dres , «étaient  levés  sur  les  bâtimens  de  l'un  des  deux 
Etats  dans  les  ports  de  l’autre,  ont  nommé  des  pléni- 
potentiaires pour  conclure  un  traité  ;i  cet  eU'et , savoir  : 
Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  le  très -honorable  sir  Frédéric- 
James  Lamb,  chevalier  grand’croix  du  très  - honorable 
ordre  du  Bain,  conseiller  de  Sa  Majesté  Britannique 
en  son  conseil  privé,  et  son  ambassadeur  extraordinaire 
et  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique  ; 

Et  Sa  Majesté  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hon- 
grie et  de  Bohême,  Son  Altesse  Clément  - Weuceslas- 
Lothaire,  prince  de  Metternich  - Winnebourg,  duc  de 
Portella,  comte  de  Konigswart , grand  d’Espagne  de  la 
premièie  classe,  chevalier  de  la  Toison  d’Or,  grand’ 
croix  de  l’ordre  de  Saint-Etienne  de  Hongrie,  et  de 
la  décoration  pour  le  mérite  civil , chambellan , conseil- 
ler intime  actuel  de  Sa  Rlajesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique,  son  ministre  d’état  et  des  conférences,  et 
chancelier  de  Cour  et  d’Etat  et  de  la  maison  impériale; 

Lesquels,  après  s’être  communiqué  réciproquement 
leurs  pleins  pouvoirs , trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er  *).  A dater  de  la  ratification  du  présent 
traité,  les  navires  anglais  qui  entreront  dans  les  ports 
de  Sa  Majesté  l’Empereur  d’Autriche,  ou  qui  eu  sorti- 
ront, et  les  bâtimens  autrichiens  qui  entreront  dans  les 
ports  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir- 
lande , et  dans  ceux  de  toutes  les  possessions  de  Sa 
Majesté  Britannique,  ou  qui  en  sortiront,  ne  seront  su- 
jets à aucuns  droits  ou  charges,  de  quelque  nature 
qu’ils  soient,  autres  que  ceux  qui  sont  actuellement,  ou 
pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  navires  indigè- 
nes, à leur  entrée  dans  ces  ports,  ou  à leur  sortie. 

Art.  2.  **)  Toutes  les  productions  du  sol,  de  l’indu- 
strie et  de  l’art  des  Etats  et  des  possessions  de  Sa  Ma- 
jesté l’Empereur  d’Autriche,  y compris  lesdites  produc- 


*)  Cet  article  est  la  reproduction  littérale  de  l’art.  1er  du  traité 
du  2t  décembre. 

**)  Cet  article  est  littéralement  le  même  que  l’article  2 du  traité 
du  21  décembre  sauf  l’addition  des  mots  ; y compris  ceux  du 
Danube,  qui  y ont  été  ajoutés. 
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Cammerer,  Geheimen  Ratli , Slaats-  imd  Conferenzml- 1838 
uister,  und  Haus  -,  Hof-  und  Staalscauzler , 

und  Ihre  Majestat  die  Künigin  des  vereinigteii  Kü- 
nigrelchs  von  Grossbrllannien  iind  Irland: 

den  sehr  elirenwerthen  Sir  Frédéric  James  Lamb, 
Grosskreiiz  des  sebr  elirenwerthen  Batliordens,  Mit- 
glied  des  Geheimen  Rallies  Ihrer  Britischen  Majestat, 
und  Ihren  aiisserordentlichen  iind  bevollmachtigteu  Bot- 
schafter  bel  Sr.  K.  K.  apostol.  Majestat, 

welche,  nachdem  sie  ihre  Vollmachten  ausgewech- 
selt  und  richtig  befiinden,  die  nachstehenden  Artikcl 
festgesetzt  uiid  unterzeichnet. 

Art.  I.  Von  dem  Tage  der  Ratification  des  gegen- 
wartigen  Vertrages  angefangen , sollen  die  Oesterreichi- 
schen  SchifTe  bei  ihrem  EinlauFen  in  die  Hàfen  des 
Vereiiiigten  K.ünigreiclis  von  Grossbritannien  und  Irland, 

80  wie  in  jene  aller  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Maje- 
stât,  oder  bei  ihrem  Âusiaufen  ans  denselben , und  die 
Englischen  SchifTe  bei  ihrem  Einlaufen  in  die  Hafen 
Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oesterreich , oder  bei  ih- 
rein  Ausiaufen  ans  denselben , keinen  andern  oder  hü- 
liern  Âbgaben  und  Züllen  von  w'as  immer  für  einer 
Art  unterworfen  seyn , als  jenen , welche  gegenwîirtig 
den  eigenen  Schiflen  der  Nation  bei  ihrem  Einlaufen 
in  die  besagten  Hafen,  oder  bei  ihrem  Ausiaufen  ans 
denselben  auferlegt  sind,,oder  in  Folge  ihnen  aufer- 
legt  werden  dürften. 

Art.  II.  Aile  Erzeugnisse  des  Bodens,  des  Gewerb- 
und  Kunstfleisses  der  Staaten  und  Besitzungen  Sr.  Ma- 
jestat des  Kaisers  von  Oesterreich,  mit  Inbegrilf  der  ge- 
nannten  Erzeugnisse , welche  im  Norden  auf  der  Elbe, 
oder  im  Osten  auf  der  Donau  aiisgefiihrt  werden  kôn- 
nen , und  die  in  den  Hafen  des  vereinigteii  Konigreichs 
und  die  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Majestat  eingeführt 
werden  diirfen,  — so  wie  aile  Erzeugnisse  des  Bodens, 
des  Gewerb  - und  Kuustflüisses  des  Vereinigten  Konig- 
reichs  und  der  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Majestat, 
die  in  die  Hiifen  Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oester- 
reich eiiigeführt  werden  diirfen,  — sollen  in  jeder  Be- 
ziehung  gegenseitig  die  namlichen  Privilegien  und  Frei- 
heiten  geniessen , und  sollen  auf  ganz  gleiche  Weise 
auf  den  SchilTen  des  einen  , wie  auf  den  Schiffen  des 
andern  der  hohen  contrahirenden  Theile  eingefiihrt  und 
aiisgefiihrt  werden  künnen. 
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1838  lions  dont  l’exportation  pourra  avoir  lieu  au  nord  de 
ses  Etats  sur  l’Elbe,  ou  à l’est  par  le  Danube,  et  qui 
peuvent  être  importées  dans  les  ports  du  royaume  uni 
et  les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique  ; de  même 
que  toutes  les  productions  du  sol,  de  l’industrie  et  de 
l’art  du  royaume  uni  et  des  possessions  de  Sa  Majesté 
Britannique,  qui  peuvent  être  importées  dans  les  ports  de 
Sa  Majesté  l’Empereur  d’Autriclie , jouiront  réciproque- 
ment, ^ tous  égards,  des  mêmes  privilèges  at  immunités, 
et  pourront  être  importées  et  exportées  exactement  de  la 
même  manière , sur  les  navires  de  l’une  comme  sur  les 
navires  de  l’autre  des  Hautes  Parties  contractantes. 

Art.  3.  Tous  les  objets  qui  ne  sont  pas  des  pro- 
ductions du  sol,  de  l’industrie  et  de  Part  des  deux 
Etats  respectifs  ou  de  leurs  possessions,  et  qui  peuvent 
légalement  être  importées  des  ports  de  l’Autriche , y 
compris  ceux  du  Danube,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  de  Malte,  de 
Gibraltar,  et  autres  possessions  de  Sa  Majesté  Britan- 
nique, sur  des  vaisseaux  autrichiens,  ne  seront  soumis 
qu’aux  mêmes  droits  que  paieront  ces  mêmes  objets, 
s’ils  étaient  importés  sur  des  vaisseaux  anglais. 

Sa  Majesté  Britannique  accorde  par  le  présent 
traité  à la  navigation  et  au  commerce  autrichiens,  tous 
les  bénéfices  ressortant  des  deux  actes  du  Parlement 
publiés  le  28  août  1833  , et  servant  à régler  le  com- 
merce et  la  navigation  du  royaume  uni  et  des  posses- 
sions britanniques,  ainsi  que  tous  les  autres  privilèges 
de  navigation  et  de  commerce  dont  jouissent  actuelle- 
ment , et  dont  pourraient  jouir  par  la  suite , soit  par 
les  lois  existantes,  ou  en  vertu  d’ordres  du  Conseil  de 
Sa  Majesté  Britannique,  ou  par  traités,  les  nations  les 
plus  favorisées. 

Art.  4.  Tous  les  vaisseaux  autrichiens  arrivant  des 
ports  du  Danube,  jusqu’à  Galatz  inclusivement,  seront  ad- 
mis, avec  leurs  cargaisons,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande , et  de  toutes 
les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique,  exactement 
de  la  même  manière  que  si  ces  vaisseaux  venaient  di- 
rectement de  ports  autrichiens,  avec  tous  les  privilèges 

*)  Le  premier  paragraphe  de  l’art.  3.  correspond  an  paragraphe 
2 de  l’article  3 du  traité  antérieur;  le  deuxième  paragraphe 
a été  ajouté.  Voyez  en  outre  ci-après  les  déclaration  et  con- 
tre-déclaration des  plénipotentiaires. 
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Art.  Iir.  Aile  Gegenstande,  >v'elclie  nichl  Erzeiig-  183S 
nisse  des  Bodens;  des  Gew'erb-  und  Kunslfleisses  der 
beiden  befreiTenden  Staaten  oder  ihrer  Besifzungeu  sind, 
und  die  rechtmassigerweise  ans  den  Hiifen  Oeslerreichs, 
mit  Inbegriir  jeuer  der  Donaii,  in  die  Hafen  des  Ver- 
einiglen  Künigreiclis  von  Grossbritannien  und  Irland, 
von  Malta,  von  Gibraltar  und  in  jene  der  andern  Be- 
sitzungen  Ihrer  Britiscben  Majestat  auf  Oesterreichisclien 
Schiffen  eingefiihrt  werden  dürfeii,  sollen  uur  deiisel- 
ben  Abgaben  unterworfen  seyn , welcbe  fur  diese  Arli- 
kel  zu  entricliten  wSren,  falls  sie  auf  Englisclien  Schif* 
fen  eingefiihrt  würden. 

Ihre  Britische  Majestat  bewilligt  durch  den  gegen- 
•\varligen  Vertrag  dem  Handel  und  der  Schillfalirt  Oe« 
sterreichs  aile  Vortheile,  welclie  ans  den  beiden  Parla- 
nientsacten  vom  28.  August  1833  zu  Regulirung  des 
Ilandels  und  der  Schijffahrt  des  Vereiniglen  Konigreichs 
und  der  Britiscben  Besitzungen  entspringen,  so  wie  aile 
andern  Vorrechte  in  Bezug  auf  Handel  und  Schiiffahrt, 
deren  sich  die  nieist  begiinstiglen  Nationén  bereits  ge- 
genwiirtig  erfreuen,  oder  welcbe  denselben  in  der  Folge 
durch  eingefübrte  Gesetze,  durch  geheime  Rathsbefehle 
oder  durch  Tractate  noch  gewahrt  werden  dürften. 

Art.  IV.  Aile  Oesterreichisclien  Schilfe,  welcbe  ans 
den  Hafen  der  Donau  bis  einschliesslich  Galacz  koin- 
men  , sollen  samnit  ihren  Ladungen  in  die  Hafen  des 
Vereiniglen  KOnigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
und  aller  Besitzungen  Ihrer  Britiscben  Majestat  gerade 
in  derselben  Weise,  als  wenn  diese  Schiffe  direct  ans 
Oesterreichisclien  Hiifen  kiimen,  und  mit  allen  Vorrech- 
ten  und  Freiheiten , die  durch  den  gegenwiirtigen  SchilT- 
lahrts  - und  Handelsvertrag  feslgeselzt  sind , .zugclassen 
werden.  In  gleicher  Weise  sollen  aile  Englisclien  Schilfe 
mit  ihren  Ladungen  ganz  den  Oesterreichisclien  gleich- 
gestellt  seyn  und  fernerhin  gleichgestellt  bleiben , so 
oft  diese  Englisclien  Schiffe  in  die  erwahiiten  Hiifen 
einlaufen  oder  ans  denselben  aiislaufen  werden. 

Art.  V.  In  Erwagung  des  Unistandes,  dass  die 
Englisclien  Schiffe  , wenn  sie  uninittelbar  ans  andern 
Liiiidern  kommen,  welche  nicht  unter  der  Botniiissig- 
keil  der  liohen  contrahirenden  Theile  stehen,  mit  ihren 
Ladungen  in  die  Oesterreichisclien  Hafen  zugelasseii  wer- 
den, ohne  irgend  andere  Abgaben  zu  bezahlen,  als  jene, 
Oesterreichische  Schiffe  entrichteu  müsseo,  sollen  auch 
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1838  et  immunités  convenus  par  le  présent  traité  de  naviga- 
tion et  de  commerce.  De  même,  tous  les  navires  an- 
glais, avec  leurs  cargaisons,  seront  et  continueront  à 
être  placés  sur  le  même  pied  que  les  vaisseaux  autri- 
chiens, lorsque  lesdits  navires  anglais  entreront  ou  sor- 
tiront de  ces  mêmes  ports. 

Art.  5.  *)  En  considération  de  ce  que  les  vaisseaux 
anglais,  arrivant  directement  d’autres  pays  que  ceux  ap- 
partenant aux  Hautes  Parties  contractantes,  sont  admis 
avec  leurs  cargaisons  dans  les  ports  autrichiens , sans 
payer  d’autres  droits  quelconques  que  ceux  que  paient 
les  vaisseaux  autrichiens , de  même  les  productions  du 
sol  et  de  l’industrie  des  parties  de  l’Asie  et  de  l’Afrique 
situées  dans  l'intérieur  du  détroit  de  Gibraltar,  et  qui 
auront  été  importées  dans  des  ports  autrichiens,  pour- 
ront en  être  réexportées  par  des  vaisseaux  autrichiens 
directement  dans  des  ports  anglais,  de  la  même  manière, 
et  avec  les  mêmes  privilèges  à l’égard  de  toute  espèce 
de  droits  et  immunités , que  si  ces  productions  étaient 
importées  des  ports  autrichiens  par  des  vaisseaux  anglais. 

Art.  6.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui , d’après  les  stipulations  convenues  par  le 
présent  traité,  ou  d’après  les  règlemens  et  ordonnances 
en  vigueur  dans  les  pays  respectifs , peuvent  être  léga- 
lement importés  dans  les  Etats  et  les  possessions  des 
Hautes  Parties  contractantes,  ou  exportés  de  ces  mêmes 
Etats  ou  possessions,  soit  sous  pavillon  anglais,  soit 
sous  pavillon  autrichien , seront  également  assujétis  aux 
mêmes  droits,  qu’ils  soient  importés  par  les  navires  de 
l’autre  Etat,  ou  par  les  bâtimens  nationaux;  et  il  sera 
accordé  pour  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce dont  la  sortie  des  ports  des  deux  Etats  est  per- 
mise , les  mêmes  primes  , remboursemens  de  droits  et 
avantages,  que  l’exportation  s'en  fasse  par  les  navires 
de  l’un  ou  par  ceux  de  l’autre  Etat. 

Art.  7.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui  seront  importés , déposés  ou  emmagasinés 
dans  les  ports  des  Etats  et  possessions  des  Hautes  Par- 
ties contractantes,  aussi  long-temps  qu’ils  y resteront 
déposés  ou  emmagasinés , et  ne  seront  pas  employés 


♦)  Les  articles  6 et  T sont  «tes  articles  nouveaux;  l’article  6 
correspond  à l’article  4>  l’article  8 à l’article  5,  et  l'article 
9 à l’article  6 du  traité  du  21  décembre. 
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die  Erzeiignisse  des  Bodens  und  der  Industrie  jener  1838 
Theile  von  Asien  und  Afrika,  welche  innerlialb  der 
Meerenge  von  Gibraltar  liegen,  und  welche  in  die  Hii- 
fen  Oesterreichs  gehracht  worden  sind,  von  dort  auf 
Oesterreichischen  Schiffen  direct  in  Englische  Hafen,  auf 
gleiclie  Weise  und  mit  denselben  Begünstigungen  hin- 
sichtlicli  aller  Abgaben  und  Vorrechle  wieder  ausgeführt 
werden  konnen,  als  wenn  diese  Erzeiignisse  in  Engli- 
schen  Schiffen  aus  Oesterreichischen  Hafen  eingeführt 
waren. 

Art.  VI.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welche 
nach  den  Bestimmungen  des  gegenwartigen  Vertrages, 
oder  nach  den  in  den  betreffeuden  Staaten  bestehenden 
Vorschriften  und  Verordniingen  sowohl  unter  Oester- 
reichischer  als  unter  Englischer  Flagge  gesetzlich  in  die 
Liinder  und  Besitzungen  der  hohen  contrahirendeu 
Machte  eingeführt  oder  aus  diesen  Landern  und  Be- 
sitzungen ausgeführt  werden  dürfen,  sollen  denselben 
Abgaben  unterworfen  seyn,  es  miigen  selbe  auf  Schif- 
fen des  andern  Staates  oder  auf  Nationalschififen  einge- 
führt werden  ; und  aile  Waaren  und  Handelsartikel  de- 
ren  Ausfuhr  aus  den  Hafen  der  beiden  Staaten  erlaubt 
ist,  sollen  zu  denselben  Pramien,  Zollerstattungen  und 
Vortheilen  berechligt  seyn,  die  Ausfuhr  mag  auf  Schif- 
fen des  einen  oder  des  andern  Staates  geschehen. 

Art.  VII.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welche 
in  den  Hafen  der  Lânder  und  Besitzungen  der  hohen 
contrahiretiden  Machte  eingeführt,  niedergelegt  oder  ma- 
gaziuirt  werden,  sollen,  so  lange  sie  im  Depot  oder 
Magazin  bleiben,  und  nicht  zum  Verbrauche  im  Innern 
verwendet  werden , bei  ihrer  Wiederausfuhr  derselben 
Behandlung  und  denselben  Abgaben  unterworfen  wer- 
den , diese  Wiederausfuhr  mag  in  den  Schiffen  des 
einen  oder  des  andern  Staates  Statt  finden. 

Art.  VIII.  In  keiner  Art  soll  von  der  Regierung 
des  einen  wie  des  andern  Staates,  noch  von  irgend 
einer  in  deren  Namen  oder  unter  deren  Autoritat  lian- 
delnden  Geselischaft , Corporation , oder  irgend  einem 
Agenten,  den  Erzeugnissen  des  Bodens  und  des  Gewerb- 
und  Kiinstileisses  des  einen  oder  des  andern  Staates 
und  dessen  Besitzungen,  wenn  selbe  in  die  Hiifen  des 
andern  Staates  eingeführt  werden , in  Anbetracht  der 
Nationalitiit  des  Schiffes,  auf  welchem  die  Einfuhr  die- 
ser  Erzeiignisse  Statt  gcfuuden  batte , bei  dem  Kaufe 
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1838  pour  la  consommation  intérieure,  lorsqu’ils  en  seront 
réexportés,  seront  sujets  au  même  traitement  et  aux 
mêmes  droits , que  la  réexportation  s’en  fasse  par  les 
navires  de  l’un  ou  par  ceux  de  l’autre  Etat. 

Art,  8.  Il  ne  sera  donné,  ni  directement,  ni  in- 
directement, ni  par  l’un  des  deux  Gouvernemens,  ni 
par  aucune  compagnie,  corporation  ou  agent  agissant 
en  son  uora  ou  sous  son  autorité,  aucune  préférence 
quelconque  pour  l’achat  d’aucune  production  du  sol, 
de  l’industrie  ou  de  l’art  de  l’un  des  deux  Etats  et  de 
ses  possessions,  importée  dans  les  ports  de  l’autre,  à 
cause  de  la  nationalité  du  navire  qui  aurait  transporté 
celte  production  ; l’intention  bien  positive  des  deux  par- 
ties contractantes  étant  qu’aucune  différence  ou  distinc- 
tion quelconque  n’ait  lieu  à cet  égard. 

Art.  9.  Quant  au  commerce  à faire  par  les  vais- 
seaux antrichiens  avec  les  possessions  anglaises  dans  les 
Indes  orientales,  Sa  M,ijesté  Britannique  consent  ac- 
corder aux  sujets  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique , les  mêmes  avantages  et  privilèges  dont 
jouissent  ou  pourront  jouir,  en  conséquence  de  tout 
traité  ou  acte  quelconque  de  Parlement,  les  sujets  ou 
citoyens  de  la  nation  la  plus  favorisée,  soumis  aux 
lois,  régies,  règlemens  et  restrictions  qui  sont  ou  peu- 
vent devenir  applicables  aux  vaisseaux  et  aux  sujets 
de  tout  autre  Etat  jouissant  des  mêmes  avantages  et  pri- 
vilèges pour  faire  le  commerce  avec  lesdites  possessions. 

Art.  10.*)  Le  présent  traité  ne  comprend  pas  la 
communication  des  transports  entre  les  ports  indigènes 
d’une  des  parties  contractantes  par  les  vaisseaux  de  l’au- 
tre, pour  ce  qui  regarde  la  prise  à bord  de  personnes, 
de  marchandises  ou  d’objets  de  commerce;  ce  genre  de 
transport  étant  réservé  aux  bâlimens  nationaux. 

Art.  11.  Les  vaisseaux  et  sujets  des  Hautes  Par- 
ties contractantes  jouiront,  par  le  présent  traité,  réci- 
proquement de  tous  les  avantages,  immunités  et  privi- 
lèges , dans  les  ports  de  leurs  Etats  respectifs  et  leurs 
possessions,  dont  jouissent  présentement  la  navigation 


*)  Les  articles  10  et  II  sont  des  articles  nouveaux;  les  articles 
12,  13  et  14,  correspondent  aux  articles  8,  9 et  10  dn  traité 
du  21  décembre;  l’article  7 de  ce  traité,  qui  définissait  l’ex- 
pression de  royaume  uni,  a été  omis,  sans  doute,  comme 
superflu. 

t 
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irgend  ein  direcler  oder  indirecter  Vorziig  gegeben  wcr-  1838 
den , indem  es  die  bestimmte  Meinung  iind  Absicbt  der 
beiden  hobeu  contrabirenden  MiicLte  ist,  dass  aiif  keine 
W'eise  in  solcber  Hinsicbt  irgeud  ein  Unterschied  Platz 
greifen  soll. 

Art.  IX.  lu  Betreff  des  Handelsverkebrs  diirch  Oe- 
sterreicbische  SchilTe  mit  den  Englisclien  Besitzungen 
in  Ostindien,  willigt  Ihre  Britische  Majestat  ein,  den 
Unterthanen  Sr.  R.  R.  apostolischen  Majeslat  aile  jene 
Vortheile  und  PrivUegien  zuzugestelien,.in  deren  Geniiss, 
in  Folge  ii’gend  eines  Verlrags  oder  irgend  einer  Par- 
lamentsacte , die  Unterthanen  oder  Bürger  der  meist 
begiiiistiglen  Nation  gegenwartig  sleben , oder  in  Zu- 
kiinlt  stehen  dürften  , jedoch  mit  Unterordming  untee 
die  Gesetze , Normen,  Verordnungen  und  Ëinscbran- 
kungen,  welcbe  gegen  die  ScbiiTe  und  Unterthanen  je> 
des  andern  fremden  Staates , welcher  die  gleichen  Vor- 
tlieile  und  Privilegien  zum  Bebufe  des  Handels  mit  den 
besagten  Besitzungen  geniesst,  bereits  in  Anvvendung 
sind,  oder  in  der  Folge  anwendbar  behinden  werden 
dürften. 

Art.  X.  Der  gegenwartige  Vertrag  beziebt  sich 
niclit  auf  die  Scliiirfabrt  und  den  Rüstenhandel  zwi- 
sebeu  den  Hafen  eines  und  desselben  der  beiden  con«' 
Irahirenden  Sfaaten  durch  Scliilfe  des  andern  Staates, 
in  so  weit  solche  das  Verführen  von  Passagieren,  Gü- 
tern  und  Handelsartikein  betreffen,  indem  diese  Sebifi- 
fabrt  und  dieser  Rüstenhandel  den  NationalscbiiTen  yor> 
behalten  bleiben. 

Art.  XI.  Die  ScbiiTe  und  Unterthanen  der  hohen 
contrabirenden  Machte  sollen  durch  den  gegen\vartigen 
Vertrag  wecbselseilig  aile  die  Vortheile,  Vorrechte  und 
Privilegien  in  den  Hafen  der  betreiTenden  Staaten  und 
Besitzungen  geniessen,  welcher  sich  dermalen  der  Han- 
del  und  die  SchilTfahrt  der  meist  begünstigten  Nationen 
erfreuen  , indem  der  Zweek  ist , den  Oesterreichischen 
SchilTen  und  Unterthanen  in  dem  vereinigten  Rünig- 
’reiche  und  in  den  Britischen  Besitzungen  aile  jene  Vor> 
theile  für  SchilTfahrt  und  Handel  ungeschmalert  zuzu- 
wenden,  welche  durch  die  Navigationsacte  dd.  London, 
den  28.  Âugiist  1838,  und  durch  eine  andere  Acte  von 
demselben  Datiim , zur  Regulirung  des  Handels  der 
auswarligen  Britischen  Besitzungen , zugestandeu  wor- 
den  sind,  oder  welche  durch  Geheime  Rathsbefchle  oder 
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(liirch  Tractate  andern  Maclilen  zugeslanden  werden  1838 
flililteii,  eben  so  sollea  die  Englisclien  Schiire  iind  Un- 
terllianen  in  den  Hafen  und  Besitztingen  Sr.  K.  K.,  apo- 
stolischeu  Majestat  aile  Vorrechte  für  Scbiilfalirt  uud 
Uandel  uugeschmalerl  geniessen  , welche  durch  die  be- 
slebenden  Geselze,  Vorschriflen  und  Verordniingen, 
oder  dureb  Tractate  freinden  Macliten  zugesiebert  sind, 
und  verpilicbteii  Sich  Ibre  Alajestat  der  Kaiser  von  Oe- 
sterreick,  Künig  von  Ungarn  und  Bübinen,  und  die 
Konigin  des  vereinigten  Konigreiciis  von  Grossbritan- 
nieu  und  Irland  gegenseilig,  keine  Begünstigungen,  Fri- 
vilegien  und  Vorrechte  irgend  einer  Art  in  Beziig  auf 
Handel  und  Schifffahrt  den  Untertbanen  irgend  eines 
andern  Staates  zuzustehen , welche  nicht  aucli  zu  glei- 
cher  Zeit  auf  die  Unterthanen  des  einen  oder  des  an- 
dern der  hohen  contrahirenden  Theile  ausgedehnt  wür- 
den , und  zwar  unentgeltlich,  wenn  die  Concession  zu 
Gunsten  des  andern  Staates  unentgeltlich  war , oder  so 
viel  moglich  gegeu  Zugestehung  derselben  Compensa- 
tion oder  desselbeu  Aequivalents , falls  die  Concession 
bedingt  gewesen  sein  sollte. 

Art.  XII.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  VII  der 
zvvischen  den  Hofen  von  Oesterreich  , Grossbritannien, 

Pi  'cusseii  und  Russland  ain  5,  Noveinber  1815  zu  Pa- 
ris abgeschlossenen  Convention , welche  sich  auf  den 
Ilandelsverkehr  zwischen  den  Staaten  Sr.  K.  K.  apo- 
slolischen  Majestat  und  den  vereinigten  Staaten  der  Jo- 
nischen  Inseln  bezieht,  soll  fernerhin  in  Kraft  bleiben. 

Art.  XIII.  Gegenwartiger  Verirag  soll,  nach  er- 
folgter  Unterzeicbnung  und  Ilatificirung,  die  am  21.  De- 
cember  1829  zu  London  zwischen  der  Kaiserlich  Oe- 
sterreichischen  und  der  Koniglich  Grossbritannischen 
Regieruug  abgeschlossene  Schifffahrts  - und  Handelscon- 
venlion  ersetzen  , und  bis  zum  31.  December  des  Jah- 
res  1848  in  Kraft  bleiben  , und  iioch  über  diesen  Ter- 
min  hinaus,  bis  nach  Ablauf  von  zwolf  Monaten,  nâch- 
dem  einer  der  hohen  contrahirenden  Theile  dem  andern 
seine  Absicht  zu  erkennen  gegebeu  haben  wird,  seiner 
Dauer  eine  Granze  zu  setzen.  Sie  sind  nebstbei  unter 
Sich  übereingekommen , dass  nach  Ablauf  von  zwolf 
Alonaten  nach  dem  Tage,  an  welcheni  eine  der  contra- 
birenden  Miichte  eine  solche  Krkliirung  von  der  andern 
erhalten  haben  wiirde , der  gegenwartige  Vertrag  und  , 
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1838  ration,  le  présent  traité  et  toutes  ses  dispositions  ces- 
• seront  d’être  obligatoires  pour  les  deux  parties. 

„Art.  14,  Le  présent  traité  sera  ratiiié  et  les  actes 
de  ratification  échangés  à Vienne  dans  un  mois,  ou 
plus  tôt  s’il  est  possible.  En  foi  de  quoi  les  plénipo- 
tentiaires ont  signé  le  présent  traité  et  y ont  apposé 
leurs  sceaux. 

„Fait  à Vienne,  le  3 juillet  de  l’an  de  grâce  1838. 

„L.  S.  Metternich;  L.  S.  Frédéric  James  Lamb.” 

Déclaration  signée  par  les  plénipotentiaires  respec- 
tifs lors  de  la  signature  du  traité. 

Dans  la  juste  sollicitude  de  prévenir  d’avance  tout 
doute  qui  pourrait  s’élever  dans  la  suite  sur  le  vérita- 
ble sens  des  expressions  contenues  dans  le  traité  de 
commerce  et  de  navigation  signé  ce-jourd’hui  entre  les 
plénipotentiaires  de  IMajesté  la  Reine  du  royaume 
uui  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  et  de  Sa  Ma- 
jesté l’Empereur  d’Autriche , Roi  de  Hongrie  et  de  Bo- 
hême, les  Hautes  Parties  sont  convenues,  d’un  com- 
mun accord,  que  le  texte  français  dudit  traité  sera  con- 
sidéré par  le  Gouvernement  autrichien  comme  le  texte 
original. 

En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a été  faite 
en  double  et  signée  par  les  plénipotentiaires  respectifs. 

Vienne , le  3 juillet  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb.  (L.  S.)  Metterbich. 

Déclaration  des  plénipotentiaires  de  Sa  Majesté 
Britannique  lors  de  Véchange  des  ratifications. 

En  procédant  à l’échange  des  ratifications  du  traité 
de  commerce  et  de  navigation  conclu  et  signé  à Vienne 
le  3 juillet  1838,  entre  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  et  Sa  Majesté 
l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême, 
le  soussigné  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Britannique 
a reçu  de  Sa  Majesté  l’ordre  d’expliquer  et  de  déclarer: 
, 1°  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots: 

les  relations  commerciales  de  leurs  Etats  et  possessions 
respectifs , doivent  être  censées  signifier  : les  relations 
commerciales  entre  leurs  Etats  et  possessions  respectifs  ; 
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• 

allé  ia  demselben  enlhaltenen  Bestimmiingen  für  beide  1838 
Theiie  auflioren  sollca , verbindlich  zu  seyn. 

Art.  XIV.  Der  gegenwiirtige  Vertrag  soll  ralificirt 
und  die  Ratifications  - Urkiindeo  sollen  in  Wien  inncr- 
halb  eines  Monats,  oder  wo  moglich  noch  friiher  aus- 
gevvecliselt  werden. 

Urkund  dessen  hahen  die  beiderseitigen  Bevollmach- 
tigteii  denselben  unterzeicbuet  und  ihre  Insiegel  beige- 
drückt. 

So  gescbehen  zu  Wien,  am  3.  Juli  des  labres  Un- 
sers  Herrn  1838. 

(L.  S.)  Mettebsich.  (L.  S.)  Fbederik  James  Lamo. 


la  dernière  forme  de  mots  ayant  été  celle  adoptée  dans 
le  préambule  de  la  convention  de  commerce  entre  la 
Grande-Bretagne  et  l’Autriche,  signée  à Londres  le  21 
déc.  1829. 

2°  Que  les  stipulations  du  troisième  article  dudit 
traité  du  3 juillet  1838,  relatif  aux  objets  qui  ne  sont 
pas  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  entendues 
être  réciproques. 

3*^  Que  par  le  septième  article  dudit  traité  du  3 juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  des  magasins  ne  seront  pas  soumis  à des 
droits,  à moins  qu’ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation, et  pourront  étré  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l’un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l’autre  Etat. 

La  ratification  de  Sa  Majesté  Britannique  sur  ledit 
traité  de  commerce  est  échangée  sous  les  déclarations  et 
explications  formelles  ci-dessus  mentionnées. 

Fait  à Milan,  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb.  . 

Contre 'déclaration  du  plénipotentiaire  autrichien. 

En  conséquence  de  la  déclaration  présentée  au- 
jourd’hui par  Son  Excellence  sir  F.  Lamb,  ambassadeur 
de  Sa  Majesté  Britannique  près  Sa  Majesté  Impériale 
et  Royale  Apostolique , à l’occasion  de  l’échange  des 
ratifications  du  traité  de  commerce  et  de  navigation,  • 
conclu  et  signé  ;i  Vienne,  le  3 juillet,  entre  les  pléni- 
potentiaires de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Aposto- 


Digitized  by  Google 


640  Traité  de  commerce  et  de  navig.  entra 

» 

1838Iiqiie,  et  de  Sa  Majesté  Britannique,  laquelle  déclara- 
tion est  conçue  dans  les  termes  suivans' 

l*’  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots, 
„les  relations  commerciales  de  (of)  leurs  Etats  et  pos- 
sessions respectifs,”  seront  entendus  signifier  „les  rela- 
tions commerciales  entre  (between)  leurs  Etats  et  pos- 
sessions respectifs;”  la  dernière  forme  de  mots  ayant 
été  celle  adoptée  dans  le  préambule  de  la  convention  de 
commerce,  signée  à Londres,  le  21  décembre  1829, 
entre  l’Autriche  et  la  Grande-Bretagne; 

2°  Que  les  stipulations  du  troisième  article  du  sus- 
dit traité  du  3 juillet  1838,  relatives  aux  objets  qui  ne 
sont  pas  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  enten- 
dues être  réciproques  ; 

3°  Que  par  le  septième  article  du  traité  du  3 juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  {es  magasins , ne  seront  pas  soumis  Si  des 
droits , à moins  qu’ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation ; et  pourront  étr&  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l’un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l’autre  Etat. 

Le  soussigné,  chancelier  de  Cour  et  d’Etat,  est  au- 
torisé par  Sa  Majesté  l’Empereur,  sou  Auguste  Maître, 
à accorder,  en  tout  point,  à cette  déclaration,  présentée 
par  Son  Excellence  M.  l’ambassadeur  de  Sa  Majesté 
Britannique. 

Fait  à Milan,  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  MrTTïiuncH 

Erlldrung  und  Gegen  - Erllcirung. 

(Oesterr.  Beohachter  vom  23.  Febr.  1839). 

Der  uuterzeicbnete  Bevollmacbtigte  Ihrer  Maj.  der 
Künigin  des  vereinten  Konigreichs  Grossbritannien  und 
Irland  bat  von  Ihrer  Maj.  den  Befehl  erhalten , bei 
Vornabme  der  Auswechselung  der  Ratifikationsurkun- 
den  des  zwischen  Ihrer  Grossbritannischen  Maj.  und 
Sr.  Maj.  dem  Kaiser  von  Oestereicb,  Künig  von  IJngarn 
und  Bohmen  abgeschlossenen  und  am  3.  Juli  1838  zu 
Wien  unterzeichneten  Handels-  und  SchilTfahrtsvertrags, 
folgendes  zu  erlautern  und  zu  erklaren: 

1)  dass  die  in  dem  Eingange  des  besagten  Vertrags  ent- 
haltenen  Worte  des  englischen  Textes:  „The  Com- 
mercial relations  of  their  respective  States  and  Pos- 
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sessions,’’  bedeuten  sollen , „lhe  Commercial  relations  1838 
hetween  lheir  respective  States  and  Possessions,’’  în- 
dem  diese  letzte  Wortform  diejenige  ist,  die  in  dein 
Eingange  der  am  21sten  December  1829  zwischen 
England  uiid  Oesterreicb  abgesclilosseneu  Handelscoii- 
vention  angewendet  wurde. 

2)  dass  die  Bestimmungen  des  3ten  Artikels  des  vorer- 
wahnten  Traktats  v.  3ten  Jiil.  1838,  welche  sich  auf 
Waaren  beziehen,  die  nicht  Erzeugnisse  der  betref- 
fenden  Staaten  sind  ; als  gegeuseitig  giiltig  be- 
trachtet  werden  sollen  ; 

3)  dass  unter  dem  7ten  Art.  des  melirerwahnten  Tr.ik- 
tats  V.  3.  Juli  1838  verstanden  seyn  soll,  dass  Waa- 
ren , welche  in  Magazinen  niedergelegt  werden,  einer 
Abgabe  nie  lit  iinlerworfen  seyn  sollen,  aiisser  weiin 
sie  aïs  zmn  Verbranclie  bestimmt  declarirt  werden, 
und  dass  sic  unter  denselben  Bedingungeu  auf  den 
ScbilTen  des  einen  wie  des  andern  Staales  ausgelie- 
fert  werden  künuen. 

Die  Ratification  des  besagten  Handels-  und  Scliiff- 
falirtsvertrags  von  Seiten  Ibrer  Grossbritannischen  Maj. 
wird  unter  den  vorerwalinten  ausdrücklicheu  Erklarun- 
gen  und  Erlauterungen  ausgewechselt. 

Gegeben  zu  Mailand  am  14.  September  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamd. 

(Folgt  eine  gleicblautende  Gegenerklarung  an  dem- 
selben  Tage  vom  Fürsteu  von  IVIetteakicu  in  Mailand 
unterzeicLnet.) 


t 


Nouu,  Série.  Tome  VI. 
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88. 

Traité  entre  Mahommed  Shah  de 
Perse  d'une  part  et  Kohoundil  Fihan 
et  les  autres  Sirdars  de  Candahar 
de  Vautre  part,  conclu  sous  la  ga- 
rantie du  Ministre  plénipotentiaire 
de  la  Russie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran  {General , Comte  de  Si~ 
monich)  et  ratifié  le  Juillet  1838- 

(Communiquë  par  ordre  de  S.  M.  au  Parlaïuent  d’An- 
gleterre 1839). 

{JVritten  wiih  tlie.  Shah's  otvn  Jiand). 

„It  18  agreed  to — Please  God  we  shall  so  conducl  (niat- 
ters)  that  it  sliall  be  an  object  of  envy  to  ail  tlie  world.” 
Art.  1.  The  Sirdars  (of  Kaiidahar)  shall  not  act 
în  opposition  (lo  tlie  Shah)  and  shall  not  coiinect  thein- 
selves  wilh  any  one  else,  but  shall  serve  truly  and  faithfully, 
they  shall  be  frieuds  of  the  friends'  of  Persia  and  enemies 
of  lier  enemies,  and  they  shall  not  hold  a friendiy  in-  * 
terconrse  wilh  persoiis  who  are  opposed  to  (or  at  en- 
inity  with)  the  Persian  Government,  and  they  shall  not 
act  deceilfully  or  iinfaithfully , and  if  they  should  so 
act,  this  Treaty  is  null  and  void. 

Art.  II.  "We,  (the  Shah),  hâve  given  the  térritory 
of  Kandahar,  and  the  térritory  of  Herat  with  their 
dependencies  to  the  Sirdars,  wilh  the  exception  of 
Shekkiwan,  and  the  térritory  beyond  it,  (towards  Per- 
sia) , and  80  long  as  they  shall  not  hâve  conimitted 
any  act  of  opposition  (or  hostility) , these  terrilories 
shall  be  in  their  possession,  and  in  that  of  their  heirs; 
and  if  they  should  commit  any  act  of  opposition  (or 
hostility),  the  circunistances  shall  first  he  communica- 
ted  to  the  Sirdars,  when  if  they  reclify  the  error  (or 
make  réparation)  it  is  well;  but  if  they  do  not.  then 
they  shall  be  dealt  wilh  in  whatever  manner  the  haughty 
Government  (of  Persia)  shall  consider  expédient. 

Art.  III.  The  Sirdars  shall  not  attack  (or  invade) 
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any  otiier  terrilory  wîlhoiif  the  consent  of  His  Majesty  1838 
the  Shah  ; but  if  atiy  of  the  subjects  (dependents)  of 
Kandahar  or  Herat,  sliould  not  submit  to  their  aulho- 
rity  (or  rebel)  they  are  permilted  to(punish  such  persoiis. 

Art.  IV.  The  Sirdars  shall  treat  the  Ryots  and 
especially  the  Sheealis  with  justic^  and  equily,  and 
shall  prolect  them , and  shall  niake  no  distinction  be- 
tween  Soonnees  and  Sheeahs , and  shall  cousider  them 
ail  true  believers  and  followers  of  the  seal  of  the  Pro- 
phets — the  blessed — and  lhey  shall  not , ‘without  cause, 
siibject  them  to  pain  or  injury,  whether  injiir/  in  per- 
son  or  in  properly. 

Art.  V.  If  an  enemy  shonld  appear  froin  any 
quarter,  and  if  the  Sirdars  should  themselves  be  uiiable 
to  repel  him  , the  Shah  binds  himself  (or  becomes  re- 
sponsible)  to  supply  them  (the  Sirdars)  "with  troops, 
artillery,  and  money,  to  whatever  extent  may  be  ne- 
cessary,  and  not  to  withhold  any  description  of  assi- 
stance or  support. 

Art*  VI.  Each  of  the  Sirdars  and  the  Chîef  No- 
bles shall  give  tnistworthy  hostages  to  the  Shah , thaï 
confidence  may  be  eslablished  between  the  parties. 

Art.  VTI.  If  a Commercial  Agent  and  a trustwor- 
thy  (or  responsible)  person  on  the  part  of  the  exalted 
Governments  of  Persia  and  Russia,  should  résidé  in 
Herat  and  Kandahar,  they  (the  Sirdars)  shall  treat  him 
with  ail  lionour,  and  shall  crédit  his  statements  on 
commercial  affairs , and  if  the  property  of  merchants 
should  be  made  away  with,  they  (the  Sirdars)  shall 
exert  themselves  to  recover  it. 

Art.  VllI.  They  (the  Sirdars)  shall  not  molest  or 
interfère  with  the  merchants  and  subjects  of  the  two 
Staates , (Persia  and  Russia)  and  they  shall  levy  no 
more  than  the  rate  of  cusiom  dues  which  shall  hereaf- 
ter  be  specified , from  the  merchants  of  the  exalted 
Government  of  Russia,  and  from  the  inhahitants  of  the 
Persian  territory,  that  is  to  say  (the  territory)  beyond 
(west  of)  Ghorian. 

Art.  IX.  A Peesh-kusli  (présent  or  trlbnte)  ac- 
cording  to  their  means  shall  be  sent  by  thetn  (the  Sir- 
dars) yearly,  to  the  presence  of  the  Shah,  as  an  évi- 
dence of  their  submission  and  allegiance , and  the  Per- 
sian Government  shall  make  no  other  demand  of  the 
Sirdars  except  service  (allegiance). 

Ss2 
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1838  Art.  X.  The  Affghan  tribes  connecte^  with  Kan- 
dabar  and  Herat  sball  be  given  over  to  tbe  Sirdars, 
and  no  one  sball  interfère  witli  tbein,  and  if  in  time 
of  need,  troops  shoiild  be  rcqiiired  froin  them,  a sniall 
body  of  troops , with  an  Aifgban  nobleman  , sball  be 
sent  to  tbe  stirrup  of  tbe  Shah.  For  tbe  pay  and  ex- 
pansés of  tbese  troops,  tbe  Persian  Government  is  re- 
sponsible,  and  after  tbe  termination  of  tbe  service,  they 
sball  be  sent  back  to  tbe  Sirdars. 


I,  who  am  tbe  Mini- 
sler  Plenipotentiary  of  tbe 
exalted  Government  of  Rus- 
sia,  will  be  guarantee,  that 
neitber  on  tbe  part  of  His 
Majesly , etc.  etc.  etc.  tbe 
Shah  of  Persia,  nor  on  tbe 
part  of  tbe  powerful  Sir- 
dars sball  there  occur  any 
déviation  from,  or  violation 
of,  this  enlire  Treaty  and 
tbese  engagements. 


(L.  S.) 

Covnt  Suionich. 
Minister  Plenipotentiary  of 
His  Impérial  Majesty  tbe 
Kinperor  of  Russia. 


I,  wbo  pray  for  tbe 
stability  of  His  Majesty’s 
Government^ — tbe  pilgriin  of 
tbe  House  of  God,  Aleerza 
Agbassee,  am  guarantee  (or 
responsible)  for  tbe  prece- 
ding  matters,  so  that  if  tbere 
sbould  be  any  déviation 
(froin  tbe  Treaty)  on  tbe 
part  of  tbe  Government  of 
His  Majesty,  ètc.  etc.  etc. 
tbe  Shah , tbis  slave  sball 
be  guUty  in  tbe  sight  of 
God  and  man,  and  sball 
be  tbe  scorn  of  tbose  wbo 
bave  gone  before  and  tbose 
who  corne  after. 

(L.  S.) 

Hajkexmekhza  Aghassee. 
Cbief  Minister  of  tbe  Shah 
of  Persia. 


89. 

Loi  donnée  le  23  Juillet  1838  dans 
la  République  de  Hayti  sur  V admi- 
nistration et  la  direction  des  douanes. 


(Publication  officielle  au  Port-au-Prince  en  Hayti). 

Titre  1er.  Dispositions  générales. 

Art.  1er.  Les  douanes  étant  établies  pour  la  per- 
ception des  droits  d'entrée  et  de  sortie  sur  les  mar- 
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cliandises  et  denrées  împorldes  ou  exportées  par  le  coni-  1838 
merce,  soit  d’outre-mer,  soit  du  cabotage  intérieur,  tou- 
tes tentatives  ou  entreprises  dont  le  but  sera  de  frustrer 
en  tout  ou  en  partie  les  droits  de  l’Etat , déterminés 
par  la  loi,  seront  considérées  et  classées  comme  délits 
ou  crimes , et  seront  poursuivies  et  punies  conformé- 
ment à la  présente  loi. 

2.  Tous  Haïtiens  ou  tous  étrangers,  convaincus 
d’avoir  participé,  soit  directement,  soit  indirectement, 
dans  la  frustration  des  droits  de  douane  revenant  à 
l’Etat,  seront  passibles  des  peines  établies  par  les  arti- 
cles 409,  326,  327  et  328  du  Code  pénal,  relatifs  au 
larcin  et  au  vol. 

Les  tentatives  ou  exécutions  de  contrebande  ^ main 
armée,  seront  assimilées,  pour  la  punition,  au  vol  ou 
aux  tentatives  de  vol  à main  armée. 

Tout  étranger  condamné  en  vertu  des  articles  sus- 
cités , après  avoir  subi  la  peine  à laquelle  il  aura  été 
condamné,  sera  renvoyé  de  la  république,  et  ne  pourra 
jamais  y revenir,  à peine  d’étre  poursuivi  de  nouveau 
et  transporté  hors  du  pays.  Communication  sera  faite, 
à cet  égard,  par  la  voie  diplomatique,  s’il  y a lieu,  au 
gouvernement  de  la  nation  à laquelle  il  appartiendra. 

3.  Tout  bâtiment,  soit  du  commerce  de  longcours, 
soit  du  cabotage , ou  toute  autre  embarcation  qui  aura 
servi  à faire  la  contrebande,  soit  en  recevant  à son 
bord  les  marchandises  ou  denrées  qui  n’auraient  pas 
passé  régulièrement  par  les  douanes,  soit  en  débarquant 
de  son  bord  des  marchandises  ou  denrées  ailleurs  qu’- 
aux douanes  établies  , seront,  ainsi  que  les  marchandi- 
ses ou  denrées , confisquées  au  profit  de  la  république, 
et  vendues  judiciairement. 

La  moitié  du  produit  net  de  la  vente  des  bâtimens, 
marchandises  et  denrées,  appartiendra  à celui  ou  ceux 
qui  auront  signalé  la  fraude. 

4.  Tout  individu  qui , sans  appartenir  aux  bâli- 
mens  du  commerce  de  long  cours,  ou  à ceux  du  cabo- 
tage, aura  aidé  et  favorisé  le  transport,  soit  au  débar- 
quement, soit  à l’embarquement  des  marchandises  qui 
n’auraient  pas  passé  régulièrement  parles  douanes;  tout 
individu  qui  aura  sciemment  reçu  en  dépôt  des  mar- 
chandises ou  denrées  résultant  de  la  contrebande , sera 
arrête,  poursuivi  et  condamné  d'apres  les  articles  44, 
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1838  45,  46  et  47  dii  Code  pënal,  comme  les  complices  dans 
les  vols. 

5.  Les  agens  des  douanes,  sans  distinction,  ceux 
de  l’administration  des  finances,  les  agens  de  la  police 
militaire  et  tous  les  citoyens  auront  droit  de  provoquer 
la  ve'rilicnlion,  par  le  juge  de  paix  ou  le  ministère  pu- 
blic, des  magasins,  soit  des  consignataires,  soit  de  leurs 
agens,  afin  de  découvrir  les  marchandises  ou  denrées 
qui  auraient  été  introduites  furtivement  ou  en  frustra- 
tion des  droits  revenant  à l’Etat,  et  tout  ce  qui  sera 
reconnu  avoir  été  introduit  en  contravention  à la  loi, 
sera  confisqué  et  vendu  au  profit  de  l’Etat;  la  moitié 
du  produit  net  appartiendra  a celui  qui  aura  signalé  la 
fraude. 

Les  personnes  reconnues  coupables  de  ces  intro- 
ductions frauduleuses  seront  poursuivies  et  condamnées 
d’après  l’art.  2 ci-dessus. 

Dans  tous  les  cas  de  provocation  de  visites  des 
lieux , le  conseil  des  notables , le  juge  de  paix  et  le 
commissaire  du  gouvernement  formeront  un  jury  extra- 
ordinaire pour  apprécier  la  dénonciation , avant  qu’au- 
cune visite  domiciliaire  puisse  avoir  lieu. 

6.  Les  agens  des  douanes  demeurent  autorisés  à 
opérer,  lorsqu’ils  le  jugeront  convenable,  des  recher- 
ches sur  les  personnes  au  moment  de  leur  débarque- 
ment des  bâtiniens , soit  du  commerce  extérieur , soit 
du  cabotage,  afin  de  découvrir  les  objets  qu’on  tente- 
rait de  soustraire  aux  droits  de  douane. 

Les  personnes  trouvées  en  contravention  seront 
poursuivies  d’après  les  dispositions  di^  présent  titre. 

7.  Toutes  les  actions  ou  poursuites  contre  les  con- 
trevenans  aux  dispositions  de  la  présente  loi,  seront 
dirigées  par  le  ministère  public  du  ressort  extraordinai- 
rement devant  les  tribunaux  compétens , soit  à la  ré- 
quisition des  directeurs  et  agens  de  douane,  soit  a celle 
de  l'administrateur  ou  des  agens  de  l’administration  des 
finances,  soit  à celle  de  l’autorité  chargée  de  la  po- 
lice militaire,  soit  enfin  d’office. 

Titre  II.  Des  droits  d'importation,  d^exportation 
et  de  navigation. 

8.  tiCs  droits  de  douane  à prélever  dans  les  ports 
ouverts  se  divisent  en  deux  classes:  l'une  affectant  les 
marchandises  ou  produits  de  toute  nature,  tant  à leur 
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importation  dans  la  république , qu’à  leur  exportation  1838 
du  pays  à l’e'tranger  ; l’autre  affectant  le  corps  des  bà- 
tiinens  fesant  le  commerce  extérieur. 

9.  Les  marchandises  ou  produits  de  toute  nature 
non  prohibes , venant  des  pays  étrangers , soit  par  bâ- 
timens  nationaux,  soit  par  bûtimens  étrangers,  seront 
assujetis , à leur  entrée  dans  les  ports  ouverts  de  la  ré* 
publique,  à un  droit  fixe  d’importation,  conformément 
au  tarif  annexé  à la  présente  loi , sous  le  n°  1er. 

Le  droit  d’importation  continuera  à être  payé,  dans 
tous  les  cas,  en  monnaie  étrangère,  conforméiQent  à la 
loi  en  date  du  14  juillet  1835. 

10.  11  sera  également  perçu  sur  les  mêmes  mar- 

chandises ou  produits,  mais  en  monnaie  du  pays,  là 
où  il  y a des  warfs , un  droit  de  warfage , conformé- 
ment au  tarif  n°  3.  ^ ' 

11.  Ceux  des  produits  ou  marchandises,  n’importe 
leur  désignation,  qui  se  vendent  à la  livre,  au  quintal 
ou  par  tonneau,  par  piétage  ou  par  quantité,  paieront, 
en  monnaie  nationale,  un  droit  de  pesage  et  de  mesu- 
rage, conformément  au  tarif  n°  4. 

12.  Le  droit  de  consignation  sera  perçu  en  mon- 
naie du  pays , sur  le  montant  total  du  droit  fixe  d’im- 
portation desdites  marchandises , à raison  de  six  pour 
cent  pour  les  consignations  aux  maisons  de  commerce 
haïtiennes. 

13.  Les  droits  d’importation  et  le  droit  de  tonnage 
seront  augmentés  d’un  droit  additionnel  calculé  sur  la 
masse  totale  desdits  droits  à raison  de  10  pour  cent, 
payable  en  monnaie  étrangère  sur  les  marchandises  et 
bâtimens  des  nations  qui  n’entretiendraient  pas,  dans 
la  république,  des  consuls  ou  des  agens  consulaires  ac- 
crédités près  le  gotivernement. 

14.  Les  productions  du  sol  et  de  l’industrie  d’Haïti, 
dont  l’exportation  est  permise , paieront , en  monnaie 
du  pays,  à leur  sortie  du  territoire  de  la  république, 
un  droit  fixe,  conformément  aux  taxes  déterminées  dans 
la  première  colonne  du  tarif  u’’  2 annexé  à la  pré- 
sente loi. 

15.  Les  productions  mentionnées  en  l’article  pré- 
cédent seront  pareillement  assujéties  aux  droits  de  war- 
fage  et  de  pesage,  prévus  aux  articles  ci-dessus,  10  et 
11,  et  tels  qu’ils  sont  fixés  aux  tarifs  y relatifs. 

16.  Les  bâtimens  étrangers  venant  d’outre*mer,  ou 
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1838  y allant,  paieront  avant  leur  d(^part  des  ports  ouverts 
de  la  republique,  en  monnaie  étrangère,  pour  tous 
droits  de  tonnage,  d’ancrage,  de  port  et  d’expédition, 
une  gourde  pour  chaque  tonneau  , d’après  la  constata- 
tion de  leur  capacité  établie  d’après  les  papiers  des  bâ- 
timens. 

17.  Les  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur  ar- 
rivant en  Haïti,  na.  pourront  relever  d’un  port  à un 
autre.  Ceux,  cependant,  qui,  pour  cause  de  force  ma- 
jeure dûment  constatée,  seront  contraints  de  relâcher 
dans  un  des  ports  ouverts  de  la  république  autre  que 
celui  de  leur  destination  originaire,  ne  pourront,  sans 
une  autorisation  spéciale,  y débarquer  aucune  mar- 
chandise. 

18.  Là  où  il  existera  des  fontaines  marines  pour 
l’usage  des  bâtiniens  fesant  le  commerce  extérieur,  cha- 
cun de  ces  bâtimens  paiera  un  droit  en  monnaie  natio- 
nale, conformément  au  tarif.  n°  5. 

19.  Les  droits  de  douane  établis  tant  à l’importa- 
tion qu’à  l’exportation,  le  droit  de  consignation  et  ceux 
affectant  le  corps  des  bâtimens  par  la  présente  loi , se- 
ront versés  en  masse  au  trésor  public  par  les  consigna- 
taires desdits  bâtimens,  avant  que  ces  derniers  puis- 

, sent  obtenir  leurs  feuilles  d’expédition  pour  l’étranger. 

Dans  tous  les  cas,  les  consignataires  sont  respon- 
sables , envers  l’Etat,  des  droits  dus  par  les  cargaisons 
et  bâtimens  à leur  consignation. 

20.  L’impôt  territorial  établi  sur  les  productions, 
du  sol  et  de  l’industrie  d’Haïti,  continuera,  comme  par 
le  passé,  d’étre  retenu  par  les  consignataires,  et  d’être, 
par  eux , payé  au  trésor  public  à l’exportation  desdites 
productions,  ensemble  avéc  les  autres  droits  de  douane, 
et  ce,  conformément  aux  taxes  déterminées  en.  la  deu- 
xième colonne  du  tarif  n^  2 annexé  à la  présente  loi. 

21.  Les  marchandises  ou  produits  venant  de  l’étran- 
ger et  non  désignés  au  tarif  n®  1er,  seront  évalués  par 
trois  commerçans  patentés , d’après  le  cours  en  gros 
desdites  anarchandises  sur  la  place  au  moment  de  leur 
importation , et  le  droit  fixe  sera  prélevé  d’après  cette 
évaluation  sur  chaque  article,  en  le  calculant  à raison 
de  douze  pour  cent,  payable  de  la  même  manière 
qu’il  a été  dit  à l’article  9,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage , de  pesage  et  de  consignation  auxquels  ils 
sont  assujétis. 
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22.  Les  produits  ou  marchandises  venant  de  l’ë-  1838 
Iranger,  introduits  dans  un  des  ports  ouverts  de  la  ré- 
publique, par  suite  du  naufrage  du  bâtiment  à bord 
duquel  ils  étaient  chargés,  s’ils  sont  réclamés  pour  être 
vendus  dans  le  pays,  seront  assujétis  aux  droits  d’im- 
portation , de  pesage , de  warfage  et  de  consignation 
établis  par  la  présente  loi  ; et  dans  le  cas  où  leurs 
réclamateufs  voudraient  les  exporter , ils  seront  tenus 

de  les  déposer  dans  un  magasin  de  la  république,  jus- 
qu’au moment  de  leur  exportation,  et  paieront,  dans  ce 
cas,  en  inonqaie  étrangère,  pour  droit  d’entrepdt,  deux 
pour  cent  sur  la  valeur  de  l’estimation  qui  en  sera 
faite  , conformément  à l’article  précédent.  Après  un  an 
de  dépdt,  si  ces  objets  n’étaient  pas  exportés,  ils  seront 
vendus  publiquement  pour  le  compte  de  qui  il  appar- 
tiendra , et  les  droits  de  l'Etat  seront  prélevés  confor- 
mément à la  loi. 

23.  Si  les  produits  ou  les  marchandises  mention- 
nés en  l’article  précédent,  n’étaient  pas  réclamés  dix 
jours  après  leur  sauvetage , ils  seront  vendus  à l’encan 
public,  à la  diligence  des  agens  supérieurs  de  la  douane 
et  de  l’administration,  ainsi  qu’à  celle  du  ministère  pu- 
blic, pour  le  compte  de  qui  il  appartiendra:  le  mon- 
tant des  droits  d’importation  sera  payé,  en  monnaie 
étrangère,  à raison  de  douze  pour  cent,  sur  le  pro- 
duit total  de  la  vente , sans  préjudice  des  droits  de 
warfage  et  de  pesage;  et  l’excédant,  distraction  faite 
des  frais  d’encan,  sera  versé  au  trésor  public  pour  être 
remis  au  propriétaire  desdits  produits  ou  marchandises, 
si  la  réclamation  en  est  faite  dans  le  délai  de  trois  ans. 

24.  Les  marchandises  et  produits  venant  de  l’étran- 
ger, dont  l’avarie  aura  été  légalement  constatée,  seront 
envoyés  à la  vente  publique,  et  le  montant  des  droits 
d’importation  sera  payé  en  monnaie  étrangère,  à rai- 
son de  douze  pour  cent,  sur  le  bordereau  de  la  vente 
de  l’encanteur,  vérifié  par  la  douane  et  visé  par  le  m_i- 
nistère  public,  et  ce , sans  préjudice  des  droits  de  war- 
fage et  de  pesage  mentionnés  aux  articles  10  et  11 
ci-dessus. 

25.  Les  avaries  des  marchandises  débarquées  se- 
ront constatées  à l’heure  même  de  leur  débarquement 
par  le  directeur  de  la  douane , le  ministère  public  et 
trois  négociaiis  patentés , et  il  en  sera  dressé  procès- 
verbal  en  bonne  forme,  que  le  consignataire  adressera 
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1838  avec  sa  rcclamation  à l’administrateur  du  lieu , dans 
les  vingt- quatre  lieures  qu’il  aura  e'té  dresse':  passé  ce 
temps,  aucune  réclamation  pour  cause  d’avarie  ne  pourra 
être  admise. 

26.  Sont  déclarés  francs  de  tous  droits  de  douane 
à l’iinporlalion,  les  projectiles  et  bouclies  à feu  de  tous 
calibres  et  de  toutes  sortes , les  fusils  de  munition  avec 
baïonnettes,  les  mousquetons,  j^istolets  et  sabres  de  ca- 
valerie pour  troupes,  les  briquets  d’infanterie,  les  mon- 
naies d’or  et  d’argent , les  machines  propres  à faciliter 
l’exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits 
du  pays. 

27.  Sont  prohibés  à l’importation,  les  bois  d’acajou 
et  d’espinille,  de  campéche,  de  gaïac , le  bois  jaune, 
dit  fustic , le  café,  le  coton  en  soie,  le  cacao,  le  sucre 
brut  et  terré,  le  rum,  le  tafia,  le  sirop  de  batterie,  la 

' mélasse,  les  cuirs  en  poil,  les  cannes,  fouets  et  para» 
sols  renfermant  des  épées  ou  stilets,  ou  autres  armes, 
les  livres,  gravures,  tableaux,  estampes,  ou  autres  ou- 
vrages, n’importe  leur  nature,  qui  seraient  contraires 
aux  bonnes  moeurs. 

28.  Sont  prohibés  K l’exportation,  les  armes  blan- 
ches et  à feu,  les  munitions  ou  autres  articles  de  guerre, 
les  jumens , les  â u esses , les  mules  et  mulets,  et  les 
bois  de  construction  navale. 

'Titre  111.  De  Varrivée  des  bdtimens  du  commerce 
de  long  cours  dans  les  ports  ouverts. 

Art.  29.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ou- 
verts, sous  leur  responsabilité  personnelle,  et  sous  peine 
de  destitution , veilleront  h.  ce  que  personne  autre  que 
le  pilote  et  les  agens  de  douane,  dépêchés  par  les  di- 
recteurs, ne  mette  le  pied  à bord  des  bàtimens  du 
commerce  étranger , tant  que  les  formalités  d’arrivée, 
comme  il  sera  désigné  pat  les  articles  suivans,  n’auront 
pas  été  remplies. 

30.  Aussitôt  qu’un  bâtiment  de  commerce  venant 
de  long  cours  se  présentera  devant  le  port,  le  chef  des 
mouvemens  du  port  accompagnera,  ou  fera  accompagner, 
par  le  major  des  pilotes,  l’agent  ou  les  agens  de  douane, 
que  le  directeur  de  cette  administration  aura  jugé  de- 
voir y envoyer. 

li’ageut  de  la  douane  procédera  immédiatement  à 
l’apposition  des  scellés  sur  les  écoutilles  ou  panneaux 
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du  bâtiment,  en  dressant  procès-verbal  d’inventaire  de  1838 
tout  ce  qui  sera  trouve'  sur  le  pont  ou  dans  la  cham- 
bre et  qu’il  n’aurait  pas  pu  faire  entrer  daus  la  cale. 

Après  ces  formalités,  l’agent  de  la  douane  et  le 
pilote  débarqueront  avec  le  capitaine  du  bâtiment,  le- 
quel sera  immédiatement  accompagné  par  le  sous-chef 
des  inouvemens  du  port,  chez  le  commandant  de  la 
place,  et  de  là  à la  douane,  pour  y faire  la  déclaration 
d’arrivage, 

31.  Le  directeur  de  la  douane  pourra,  quand  il 
le  jugera  convenable  , envoyer  à bord  du  bâtiment,  jus- 
qu’à nouvel  ordre,  un  ou  plusieurs  agens  de  la  douane, 
pour  veiller  à la  conservation  des  droits  de  l’Etat. 

32.  Les  passagers  venant  par  le  bâtiment  arrivé, 
seront  menés,  eu  débarquant,  devant  le  commandant 
de  la  place. 

• 

33.  Le  capitaine  du  bâtiment  arrivant,  aura  48  heu- 
res pour  faire  sa  déclaration  d’entrée,  et  se  soumettre 
à l’exécution  de  la  loi  sur  tout  ce  qui  est  relatif  au 
commerce  étranger. 

Dans  le  cas  où  le  bâtiment  relèverait  pour  un  port 
étranger,  il  paiera,  en  monnaie  étrangère,  pour  tous 
droits  d’ancrage,  etc.,  vingt  - cinq  gourdes,  et  les  scel- 
lés ne  seront  levés  que  lorsque  le  bâtiment  aura  mis 
sous  voile. 

34.  L’interprète  juré  sera,  de  rigueur,  tenu  d’assi- 
ster le  capitaine  du  bâtiment  dont  la  langue  ne  serait  \ 
pas  celle  en  usage  dans  la  république,  et  qui  ne  pour- 
rait pas  en  faire  usage,  à reifet  de  rendre  celte  décla- 
ration authentique. 

35.  Le  chef  des  mouvemens  du  port,  l’interprète 
juré  et  le  directeur  de  la  douane  seront  chacun  indi- 
viduellement obligés , sous  leur  responsabilité  person- 

. nelle , et  à peine  de  destitution,  s’il  y a lieu,  d’envo- 
yer à la  fin  de  chaque  mois,  à la  chambre  des  comp- 
tes et  à l’administrateur  des  finances  de  l’arrondissement, 
un  état  détaillé  des  bâtimens  qui,  pendant  le  mois,  se- 
ront arrivés  de  l’étranger,  ou  seront  sortis  pour  l’étranger. 

Aux  mêmes  époques  et  sous  la  même  responsabi- 
lité , pareil  état  sera  adressé  par  le  commandant  de  la 
place  au  commandant  de  l’arrondissement  duquel  il  re- 
lève, et,  par  celui-ci,  à la  secrétairerie  générale. 
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1838  Titre  IV.  De  Ventrée  en  douane  des  hâtimens  de 
commerce  venant  de  l'étranger. 

36.  A l’expiration  des  48  heures  accordées  par  l’ar- 
ticle 33,  au  bâtiment  arrivant  de  l’étranger,  s’il  n’a  point 
relevé  pour  un  port  étranger,  le  capitaine  sera  tenu  de 
ee  faire  accompagner  par  un  négociant  consignataire  pa- 
tenté ou  son  agent , et  par  l’interprète  juré  pour  la 
langue  dont  il  se  servira,  si  elle  n’est  pas  celle  en 
usage  dans  la  république,  afin  de  faire  la  déclaration 
de  l’entrée  en  douane  de  son  bâtiment,  et  de  son  ob- 
ligation de  se  soumettre  aux  règles  établies  par  les  lois 
et  règlemens  en  vigueur,  alfectant  le  corps  de  son  bâti- 
ment, ainsi  que  les  marchandises  de  sa  cargaison  d’im- 
portation et  celles  qui  composeront  sa  cargaison  d’ex- 
portation, et  ce,  sous  toutes  les  peines  établies  par  la- 
dite loi  ou  lesdits  règlemens. 

Ces  déclaration  et  obligation  seront  transcrites  de 
* suite  sur  un  registre  expressément  tenu,  et  seront  signées 
par  le  capitaine , par  le  négociant  consignataire  ou  son 
agent,  par  l’interprète,  s’il  y en  a un,  et  par  le  direc- 
teur de  la  douane. 

Le  capitaine  du  bâtiment  sera  tenu  de  déposer  en 
même  temps  les  papiers  de  mer  de  son  bâtiment,  ainsi 
que  les  expéditions  en  bonne  et  due  forme  de  la  douane 
du  port  étranger  de  sou  départ  ; il  sera  en  outre  tenu 
de  présenter  au  directeur  de  la  douane  le  manifeste 
original  de  la  cargaison , sans  distraction  aucune  des 
objets , articles  ou  marchandises  dont  la  cargaison  du 
bâtiment  sera  composée. 

Le  manifeste  devra  faire  - mention  du  nombre  de 
malles,  caisses,  emballages,  colis  ou  futailles  quelcon- 
ques , etc.,  etc.,  ainsi  que  des  numéros,  marques  et  con- 
tre-marques de  chaque  malle,  caisse,  emballage,  colis 
ou  futaille. 

37.  Le  manifeste  qui  sera  présenté  devra,  pour 
être  considéré  authentique,  avoir  été  arrêté  et  signé  au 
port  étranger  de  l’expédition  du  bâtiment  par  les  auto- 
rités de  la  douane  dudit  port , et  visé  par  le  consul 
ou  agent  consulaire  de  la  république,  s’il  s’en  trouve 
dans  le  lieu  de  l’expédition. 

38.  Le  capitaine  de  bâtiment  qui  ne  pourra  pas 
produire  le  manifeste  dans  les  formes  voulues  par  l’ar- 
ticle précédent,  sera  tenu  de  remettre  au  directeur  de 
la  douane  un  état  détaillé,  certifié  et  signé  par  lui,  du 
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cliargement  à l’étranger  de  son  bâtiment,  lequel  état  il  1838 
relèvera  de  son  journal  de  bord,  ainsi  que  des  connais»  | 
seniens  en  sa  possession. 

Cet  état  sera  copié  au  livre  des  manifestes,  comme 
il  est  établi  en  l’article  suivant. 

39.  Le  manifeste  mentionné  aux  articles  36  et  37 
sera  déposé  à la  douane  et  immédiatement  copié  sur 
le  registre  des  manifestes  qui  sera  tenu  à cet  effet;  le 
capitaine  et  le  consignataire , ou  son  agent , seront  te- 
nus de  déclarer  à la  suite  de  cette  transcription , toutes 
les  marchandises  ou  objets  quelconques  qu’ils  entendront 
destiner  pour  l’exportation  à l’étranger. 

Cette  déclaration , ainsi  que  la  transcription  des 
manifestes,  seront  aussitôt  signées  par  le  capitaine,  le 
consignataire  ou  son  agent,  l’interprète,  s’il  y en  a un, 
et  le  directeur  de  la  douane. 

40.  Le  directeur  de  la  douane  fera  extraire,  dans 
les  vingt-quatre  heures,  du  livre  des  manifestes,  la  co- 
pie de  celui  dont  il  est  dépositaire,  ainsi  que  des  dé- 
clarations des  objets  destinés  pour  l’exportation,  et  cer- 
tifiera et  signera  ledit  extrait  qu’il  remettra  au  consigna- 

' taire  du  bâtiment,  ponr  obtenir  de  l’administrateur  des 
finances  de  l’arrondissement,  le  permis  de  débarquer  la 
cargaison  , lequel  permis  sera  délivré  par  un  sim- 
ple ordre,  l’admiuistrateur  gardant  la  copie  du  manifeste 
et  des  déclarations  y attachées,  pour  servir  à opérer 
au  besoin  des  contre  - vérifications. 

Il  en  sera  de  même  pour  les  états  fournis  d’après  , 
l’article  38  pour  les  bâtimens  qui  n’auraient  pas  le 
manifeste  exigé  par  l’art.  37. 

41.  Le  directeur  de  la  douane  qui  aura  négligé, 
pour  l’entrée  en  douane  des  bâtimens  du  commerce 
étranger,  l’accomplissement  des  formalités  prescrites  au 
présent  titre , sera  signalé  par  l’administrateur  des  finan- 
ces de  l’arrondissement  à l’autorité  supérieure,  pour 
obtenir  son  remplacement,  s’il  y a lieu. 

42.  L’admiuistrateur  enverra,  à la  fin  de  chaque 
mois,  à la  chambre  des  comptes,  les  manifestes  dont  il 
a été  question  en  l’article  37  , ou  les  déclarations  de 
manque  de  manifeste,  suivant  l’article  38. 
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1838  Titre  V.  Du  déchargement  des  hdtimena  du  com- 
merce de  long  cours;  de  la  vérification  des  mar- 
chandises^ et  du  classement  des  droits  relatifs  aux 
importations. 

43.  Dès  que  le  consignataire  d'un  bâtiment  du 
commerce  extérieur  déclarera  vouloir  commencer  à opé- 
rer son  déchargement,  le  directeur  enverra  reconnaître, 
par  un  agent  de  la  douane,  l’état  des  scellés  apposés 
eu  vertu  de  l’article  30,  titre  3 de  la  présente  loi,  et 
fera  opérer  en  même  temps  le  récolement  du  procès- 
verbal  d’inventaire,  dressé  en  vertu  de  l'article  suscité^ 
des  marchandises  ou  autres  articles  laissés  sur  le  pont 
ou  dans  la  chambre  du  bâtiment,  comme  n'ayant  pu 
entrer  dans  sa  cale. 

L’agent  de  la  douane  restera  à bord  tout  le  temps 
du  déchargement , et  ne  pourra  descendre  que  lorsqu’il 
y aura  suspension,  sauf  à être  relevé,  s’il  est  néces- 
saire , par  un  autre  agent  de  la  douane. 

44.  Le  directeur  de  la  douane  fera  établir , sur 
un  cahier  à souche,  tenu  exprès  pour  le  débarquement 
des  cargaisons  d’importation,  coté  et  paraphé  par  l’ad- 
ministrateur, la  déclaration  du  consignataire  ou  de  son 
agent,  jour  par  jour,  des  marchandises  qui  devront 
être  débarquées  du  bâtiment  en  déchargement,  et  qui 
pourraient  être  vérifiées  dans  la  journée.  Celte  décla- 
ration faite  à gauche  de  la  demi -page,  portera  une 
série  de  numéros  d’ordre  dont  le  renouvellement  com- 
mencera avec  chaque  trimestre,  et  sera  datée  et  signée 
par  le  consignataire  ou  son  agent. 

Cette  déclaration  devra  porter  les  numéros,  mar- 
, ques,  contremarques  des  malles,  caisses,  colis  ou  em- 
ballages quelconques  , en  spécifiant  en  toutes  lettres  le 
nombre  des  malles  ou  divers  colis,  d’après  le  manifeste 
du  bâtiment;  et  lorsqu’il  n’y  en  aura  point  eu,  d’après 
l’état  de  chargement  à l’étranger,  qu’aura  fourni  le  ca- 
pitaine, suivant  les  articles  37  et  38,  titre  4. 

43.  Le  directeur  de  la  douane  délivrera  le  permis 
extrait  du  cahier  à souche  sur  la  demi-page  en  regard 
de  la  déclaration  dont  il  est  question  en  l’article  précé- 
dent : ce  permis , qui  ne  validera  que  pour  le  jour  de 
sa  date,  répétera  le  contenu  de  la  déclaration,  et  por- 
tera le  même  numéro  et  la  même  date:  il  restera  atta- 
ché au  cahier  è souche , pour  recours  au  besoin. 

46.  Chaque  page  du  cahier  à souche  portera  le 
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timbre  de  12  c.  et  chaque  rôle  sera  consacré  pour  1838 
une  seule  déclaration  et  un  seul  permis. 

47.  Les  déchargemens  commenceront  toujours  à 
s’opérer  par  les  articles  ou  marchandises  existant  sur 
le  pont  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment. 

Au  fur  et  à mesure  du  débarquement , l’agent  de 
douane  qui  sera  à bord,  prendra  note  du  nombre  des 
colis,  de  leurs  numéros  et  de  leurs  dilFéretites  marques. 

48.  L’agent  de  la  douane  désigné  pour  recevoir 
les  marchandises  ou  autres  objets  au  moment  de  leur 
débarquement,  constatera,  en  présence  du  consignataire 
ou  de  son  agent,  qui  sera  tenu  de  lui  faire  remise  du 
permis  mentionné  en  l’article  44,  les  objets  débarqués, 
eu  confrontant  les  numéros,  marques,  contre-marques 
des  malles,  caisses,  colis  ou  autres  emballages  quelcon- 
ques , et  en  rendra  ^;ompte  au  directeur  de  la  douane, 
en  lui  remettant  le  permis  pour  le  débarquement , au 
dos  duquel  l'employé  écrira  : yu,  débarqués,  et  signera. 

4g.  Le  directeur  de  la  douane  se  mettra  aussitôt  en 
oeuvre  d’opérer  ou  de  faire  opérer  la  vérification  la 
plus  détaillée  des  objets  débarqués,  en  faisant  leur  ré- 
colement avec  le  permis  qui  lui  aura  été  remis  par 
l’employé  chargé  de  ce  servie. 

50.  Le  directeur  de  la  douane  portera , en  même 
temps  que  la  vérification , s’opérera , sur  le  compte 
particulier  ouvert  dans  le  livre  d’importation  pour  cha- 
que déchargement,  séance  par  séance,  les  .articles  vérifiés. 

Ce  compte  sera  intitulé.  Vérification  de  la  car- 
gaison d l arrivé  le et  consigné 

à ; la  marque , le  numéro,  etc.,  des  caisses  ou  em- 

ballages, colis,  malles,  balles  et  futailles,  seront  mis  eu 
marge  du  compte.  Le  droit  fixé  par  le  tarif,  des  mar- 
chandises vérifiées , sera  également  porté  it  la  suite  de 
chaque  article;  et  le  directeur  de  la  douane,  ainsi  que 
le  consignataire  ou  son  agent,  qui  auront  opéré  la  vé- 
rification , certifieront  et  signeront  aussitôt  au  registre 
qui  sera  écrit  sans  blanc,  ou  rature  indéchiffrable;  et 
il  sera  de  suite  délivré  au  consignataire  copie  signée  de 
la  douane,  de  l’inscription  de  la  vérification  du  jour. 

51.  11  sera  fait  mention  sur  le  livre  des  manifestes, 
jour  par  jour,  du  déchargement  de  chaque  batiment, 
et,  en  marge  de  chaque  article,  des  objets  qui  auront 
été  débarqués  et  trouvés  justes. 

52.  Tous  articles  trouvés  en  plus  dans  les  colis. 


Digitized  by  Google 


656  I^oi  sur  Padniinistrat.  et  la  direction  des 

1838  futailles  ou  emballages  quelconques,  lors  des  vérifica- 
tions, seront  saisis  et  confisqués  au  profit  de  l’Etat,  et 
vendus  publiquement:  le  quart  du  net  produit  de  la 
vente  sera  distribué  aux  employés  de  la  douane,  et  le 
reste  versé  au  trésor  public. 

53.  Après  que  le  pont  et  la  chambre  du  bâtiment 
en  déchargement  auront  été  dégages  des  marchandises 
qui  s’y  trouvaient,  les  scellés  apposés  sur  les  écoutilles 
et  panneaux  seront  levés  par  l’employé  de  la  douane, 
pour  faire  extraire  les  marchandises  et  effets  portés 
dans  le  permis  de  débarquement  pour  le  jour,  délivré 
par  le  directeur  de  la  douane,  en  vertu  de  l’article  45  ; 
et  aussitât  que  ces  marchandises  et  effets  seront  mis  dans 
l’embarcation  pour  les  porter  è terre,  l’employé  de  la 
douane  fera  fermer  les  panneaux  et  écoutilles , et  pro- 
cédera aussitôt  à l’a])posilion  de  nouveaux  scellés  : il  sera 
ainsi  procédé  jusqu’à  l’entier  déchargement  du  bâtiment. 

54.  Les  marchandises  ou  effets  déclarés  pour  l’ex- 
portation , seront  débarqués  et  déposés  dans  les  maga- 
sins de  la  douane,  pour  être  remis  à bord  du  bâtiment, 
ou  de  tout  autre  bâtiment  allant  au  port  étranger  de 
leur  destination. 

Ces  marchandises  ainsi  déposées  ne  seront  assujé- 
ties  qu’au  droit  de  vvarfage  pour  le  chargement  et  le 
déchargement;  et  leur  dé|)ôt  ne  pourra  durer  que  pen- 
dant le  temps  que  le  bâtiment  qui  les  aurait  importées 
restera  dans  le  port. 

55.  Aussitôt  c[ue  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  entièrement  opéré  son  déchargement,  le  directeur 
de  la  douane  en  donnera  avis  à l’administrateur  des 
finances  de  l’arrondissement , et  il  fera  aussitôt  établir 
la  feuille  générale  des  droits  d’importation,  en  relevant 
les  inscriptions  des  vérifications  du  livre  des  comptes 
particuliers  mentionnés  en  l’article  50:  à cette  feuille 
seront  attaches  les  permis  de  débarquement  mentionnés 
en  l’article  46;  et  elle  sera  adressée  à l’administrateur 
des  finances , pour  opérer  lesdites  vérifications. 

Titre  VI.  De  l’exportation  des  denrées  de  toute 
, nature  et  marchandises  ; de  la  constatation  de  leurs 
qualité^  poids,  mesure i et  de  V établissement  des 

droit  s. 

56.  Préalablement  au  transport  à la  douane  des 
denrées  ou  marchandises  destinées  pour  l’exportation, 
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le  consignataire,  ou  son  agent,  sera  tenu  de  provenir,  1838 
la  veille,  le  directeur  de  la  douane  de  ce  qu’il  aura 
intention  d’embarquer  le  lendemain;  le  iour  arrivé,  il 
ne  présentera  que  ce  qui  aura  été  reconnu  possible  de 
peser,  vérifier  et  embarquer  dans  la  journée  même. 

57.  Le  directeur  désignera  l’employé  qui,  de  con- 
cert avec  le  peseiir,  comptera  les  sacs,  futailles,  embal- 
lages ou  colis , denrées  ou  marchandises,  à leur  arrivée 
aux  balances , d’après  ce  qui  aura  été  arrêté  la  veille, 
en  vertu  de  l’article  précédent.  Le  peseur  prendra  note 
de  son  côté,  sur  un  cahier  coté  et  paraphé  par  le  di- 
recteur, de  ce  qu’il  aura  à peser,  mesurer,  jauger,  etc.; 
et  l’employé  dont  il  vient  d’être  parlé,  prendra  aussi 
de  son  côté,  sur  le  cahier  à ce  destiné,  note  de  ce 
qu’il  aura  compté;  il  paraphera  cette  note,  et  remettra 
le  cahier  au  directeur. 

58.  Le  peseur  procédera  aussitôt  ?i  peser,  mesurer, 
jajiger  les  denrées  ou  marchandise»  à embarquer;  il 
transcrira  immédiatement  à gauche  d’un  cahier  à souche, 
semblable  à celui  mentionné  en  l’article  44,  titre  5, 
mais  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane,  le 
poids,  la  mesure,  le  jaugeage,  etc.,  de  ce  qu’il  aura 
pesé,  mesuré  ou  jaugé;  il  portera  en  marge  les  marques 
et  numéros  des  futailles,  sacs,  balles  ou  colis  quelcon- 
ques, et  il  remettra  aussitôt  au  consignataire,  ou  II  son 
agent , copie  de  cette  constatation  sur  la  partie  droite 
du  rôle  à souche.- 

59.  La  transcription  des  pesées,  mesurages,  jaugeages, 

etc.,  établie  par  l’article  précédent,  portera  une  série  de  nu- 
méros, du  commencement  à la  fin  de  chaque  trimestre: 
elle  sera  datée  et  signée  par  le  peseur  et  par  le  con- 
signataire ou  son  agent  ; la  copie  fournie  au  consigna- 
taire ou  à son  agent , portera  les  mêmes  dates  et  nu- 
méros que  la  transcription,  et  ne  sera  signée  que  du 
peseur.  “ 

60.  Le  consignataire  ou  son  agent  présentera , sur- 
le-champ,  au  directeur  de  la  douane,  la  copie  qui  lui 
aura  été  remise  par  le  peseur.  LeM  directeur  gardera 
cette  copie  en  la  faisant  transcrire  immédiatement  sut 
le  livre  d’exportation , au  compte  particulier  du  bâti- 
ment en  chargement,  pour  l’établissement  des  droits; 
le  consignataire  ou  son  agent  signera  cette  transcription. 

Le  directeur  délivrera  un  permis  d’embarquement, 
sur  un  timbre  de  12  c.  4,  mentionnant  les  numéros, 
Souv.  Série,  Tome  VI,  Tt 
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1838  marques , quaDtitd  de  futailles , sacs , balles  ou  col» 
quelconques,  des  objets  ^ embarquer,  et  leurs  poids  et 
mesures;  il  désignera  l’employé  qui  devra  voir  mettre 
dans  l’embarcation , pour  porter  à bord , les  articles 
mentionnés  au  permis  ; cet  employé  écrira  au  dos  du- 
dit permis:  vu  et  embarqués^  après  s’étre  assuré  de 
l’exactitude  des  objets  embarqués,  et  signera.  Il  fera 
remise  de  ce  permis  au  directeur,  qui,  dans  le  délai 
convenable,  dépéchera  à bord  un  autre  employé  pour 
voir  mettre  dans  le  bâtiment  en  chargement,  les  objets 
embarqués  de  la  douane , en  prendre  note  et  procéder, 
après  la  mise  dans  la  cale , à l'apposition  des  scellés 
sur  les  panneaux  et  écoutilles  du  bâtiment. 

61.  A chaque  embarquement  des  denrées  ou  autres 
objets  d’exportation,  les  mêmes  formalités  détaillées  aux 
articles  précédens  du  présent  litre,  seront  observées. 
Le  directeur  de  la  douane  fera  procéder,  à chaque  fois, 
à la  levée  des  scellés,  pour  mettre  à même  de  faire  les 
nouveaux  chargemens,  et  à leur  apposition  aussitôt  que 
lesdits  chargemens  seront  eifectués. 

62.  Lorsqu’il  arrivera  que  la  cale  du  bâtiment  sera 
bondée,  et  qu’il  faudra  mettre  des  denrées  ou  mar- 
chandises dans  la  chambre  ou  sur  le  pont,  il  sera  dressé 
procès-verbal,  par  l'employé  de  la  douane,  des  objets 
qui  seront  ainsi  placés  ; il  en  sera  laissé  expédition  au 
capitaine , afin  qu’en  cas  de  vérification  inopinée , il 
puisse  être  constaté  ce  que  de  justice. 

63.  La  tare  pour  les  futailles,  contenant  des  den- 
rées , sera  prélevée  à raison  de  10  p.  et  les  sacs  èi 
raison  d’une  livre  et  demie  chaque. 

64.  Aussitôt  que  le  bâtiment  en  chargement  aura 
complété  la  mise  à bord  des  denrées  ou  articles  de  son 
exportation,  le  consignataire  en  informera  le  directeur 
de  la  douane,  qui  donnera  avis  à l’administrateur  des 
finances  de  l’arrondissement.  Le  directeur  fera  aussitôt 
dresser  le  bordereau  général  de  tous  les  droits  d’expor- 
tation, qu’il  adressera  à l’administrateur,  accompagné 
des  certificats  de, pesage,  mesurage,  jaugeage,  etc.,  ainsi 
que  des  permis  mentionnés  en  l’article  60.  Ce  borde- 
reau sera  transcrit  au  livre  général  des  droits  d’expor- 
tation. 

Titre  VII.  Dispositions  communes  aux  importa- 
tions et  aux  exportations. 

65.  Si  les  scellés  apposés  à l’eutrée,  pendant  le 
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déchargement  et  pendant  le  chargement  du  bâtiment,  1833 
n’e'taient  pas  trouvés  sains  et  entiers,  et  si  les  objets 
laissés  sur  le  pont  lOU  dans  la  chambre  du  bâtiment, 
n’étaient  pas  retrouvés  en  même  quantité,  le  capitaine 
du  bâtiment  sera  passible  des  peines  établies  par  les 
articles  207,  jusqiies  y compris  214  du  Code  pénal  sur 
les  bris  des  scellés,  et  en  outre  > à toute  autre  peine 
établie  parda  présente  loi,  relative  à la  frustration  des 
droits  revenant  à la  république.  . ,,,;u -n-  , , 

66.  Aucun  débarquement  ou  embarquement  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques  assujéties  .ou  non 
aux  droits  de  douane,  rie  pourra  être  opéré,,  qu’il  y 
ait  permis  ou  non,  avant  le  lever  ou  après  le  coucher 
du  soleil. 

Les  débarquemens  ou  embarquemens  des  marchan- 
dises ou  denrées  quelconques,  pour  lesquelles  il  au- 
rait été  délivré  des  permis , ne  pourront  s’opérer  que 
là  seulement  où  le  directeur  l’aura  désigné,  et  en  pré-  , 
sence  des  employés  de  la  douane  préposés  pour  voir 
s’effectuer  lesdits  débarquemens  ou  embarquemens. 

Toute  contravention  aux  (dispositions  précédentes, 
entraînera  la  confiscation  des  objets  ou  marchandises 
débarqués  ou  émbarqués,  et  rendra  des  personnes  qui 
auront  opéré  ou  facilité  les  débarquemens  ou  embar- 
quemens en  violation  de  la  loi,  passibles  des  peines 
établies  par  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

67.  A tout  jour  et  heure,  pendant  le  décharge- 
ment ou  chargement  d’un  bâtiment  du  commerce  de 
long  cours,  l’administrateur  des  finances  de  l’arrondisse- 
ment et  le  commandant,  de  ldi  place,  ou  le  commandant 
d’arrondissement,  pourront,  selon  qu’ils  le  jugeront  de 
l’inlérét  du  fisc,  faire, .opérer , par  qui  ils  le.  trouveront 
convenable,  des  vérifications  ou  contre- vérifications  des 
marchandises''ûu 'denrées  quelconques  ,'  au  moment  de 
leur  enlèvement  des  douanes’,  jusqu’à  leur  entrée  dans 
les  magasins  de  ( la  3villa,ih(0U  i'jnsqu’ànleur  ^.arrivée  ou 
mise  à bord  du  ( bâtiment  . en,  chargement.  Les  agens 
chargés  d’opérer  ces  vérifications)  demeurent  autorisés  àt 
prendre  des  notes  sur  la.  qualité,  et  la  quantité  des  mar)^ 
chandises  ou  denrées  par  eux  aibsi  vérifiée»  )i  et  à sB 
faire  exhiber. les  .permis  oui^jautres  documens.qui.  seromt 
nécessaires  à ces  'vérifications;!  iis  devront  en:  référer^ 
dans  trois  lienres  au  plus,  pour  tout  délai  , ^ à l’autorité 
dont  ils  auraient  reçu  le  mandat.  , _ ,iu' ' 
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1838  > 68.  Les  autoritës  qui  auraient  commis  des  agens 

pour  opérer' des  vérifications  inopinées,  seront  tenues 
de  vérifier,  ^ l^benre  même,  les  rapports  qu’ils  auront 
reçus,  ta  régularité  ou  l’irrégularité  des  opérations  re- 
latives à ce  'qui  aurait  été  Terifié.  < 

Toute  contravenlfon  reconnue  ' entraînera  la  saisie 
ou  confiscation  des  marchandises  ou  denrées  qui  au- 
raient' été  l’objet  de  la  fraude,  lesquelles  seront  vendues 
publiquement.  Les  droits  revenant  à la  république  se- 
ront prélevés  Sur  le  montant  de  la  vente:  la  moitié  de 
la  somme  restante  reviendra  à l’agent  qui  aura  décou- 
vert la  fraude , et  l’autre  moitié  à la  république. 

Les  personnes  qui  seront' reconnues  avoir  favorisé 
la  contravention  seront  passibles  dçs  peines  à appliquer 
d’après  le  titre  1er  de  la 'présente  loi. 

69.  lies  bàlimens,  soit  nationaux; , soit  étrangers, 

faisant  le  commerce'  de  long  cours,  ne  pourront,  ni  en 
se  rendant  dans  un'port  ouvert  de  la  république,  ni  en 
sortant  dudit  port  pour  aller  à l’étranger,  Ynouiller  sur 
les  côtes,  a uioins  d’accident  de  force  majeure  qui  met- 
trait le  bâtiment  dans  un  péril  imminent,  s’il  restait 
sous  voiles.  • ■ < , 

Tout  bâiiment  trouvé  en  contravention  à la  dispo- 
sition ci-dessus,  sera  passible  d’une  amende  qui  ne 
pourra  être  moindre  de' 500  g.  ni  plus  de  1,000  g;  et 
s’il  était  reconnu  que  le  bâtiment  aurait  opéré  sur  la 
côte  des  décliargemens  eu  chargetnens,  il  sera  confisqué 
et  vendu,  ainsi ''que  les  objets  de  èa  cargaison,  publi- 
quement^ les  droits  de  l’Etat  prélevés  sur  le  montant 
de  la  ventes  la  inoitiél  du  reste  appartiendra  aux  cap- 
teurs, et  l’aiiti'e  moitié  à la  république;'  ifi  en  sera  de 
même  de  l’aritende,  si  elle  avait  lieu.  . ■ :■  ' : 

Titre  PÇIll.  De  l’expédition.,  des,  hdtimens  allant^ 
à l’étranger  i\et  de  la  comptabilité  des  douanes.  ^ 

70.  Après  (jiié  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  complété! son  déchhrgeraent et  son  chhrgenieut;  que 
les  feuilles  d’importation  et  celles  d’exportation  inen- 
tionnéesi' aux  articles  56  et  64,  aurontfélé  envoyéses  à 
radministeatèûr  I des  ' finaHces  de  l'arrondisseiaent,  et 
lorsqu’il' tondra  s’expédier  <pour  l’étranger  ,1e  consigna- 
taire; ou‘'8on  agent,  prendra  lès  doubles' desdites  feuil- 
les et  se- présentera  à'l'a<buini8tpateur  des  finances  de 
rarrondissement , qui  leé  ordotinâucera  <en  recettes. 
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71.  Le  montant  des  droits  sera  immc^diatement  1838 
versë  au  trésor,  d’après  l’ordonnance  de  l’adniuiisl râleur, 

et  le  trésorier  fournira  reçu  sur  le  double  des  feuilles, 
lesquelles  seront  présentées  à l’administrateur  pour  avoir 
son  visa.  V 

Le  consignataire,  ou  son  agent,  se  .présentera  au 
directeur  de  la  douane  avec  la  quittance  du  trésor , vi- 
sée de  l’administrateur.  Le  directeur  fera  mention  de 
la  quittance  du  trésorier  sur  les  livres  d’importation, 
et  d’exportation,  eu  marge  de  la  transcription  des  feuil- 
les de  droits;  il  apposera  sur  les  feuilles  son  visa  pour 
l’enregistrement  des  quittances , et  il  donnera  au  capi- 
taine du  bâtiment  en  partance  une  feuille  d’expédition, 
en  lui  faisant  remise  de  ses  papiers  de  mer  qui  se  trou- 
vaient déposés  au  bureau  de  la  douane  en  vertu  de 
l’article  36.  - < 

72.  Le  consignataire  ou  son  agent,  accompagnera 
le  capitaine  du  bâtiment  au  bureau  des  mouvemens  du 
port,  et  le  chef  des  mouvemens,  sur  l’exhibition  des 
quittances  du  trésor  dûment  visées  et  de  la  feuille  de 
douane , permettra  la  sortie  du  port  du  bâtiment. 

73.  Au  moment  du  départ  pour  l’étranger  du  bâ- 
timent du  commerce  de  long  cours,  le  directeur  fera 
procéder  à la  levée  des  scellés. 

74.  A la  fin  de  chaque  mois,  le  directeur  de  la 
douane  enverra  à l’administrateur  des  finances  de  l'ar- 
rondissement  et  è la  Chambre  des  comptes , un  état 
sommaire  des  bâtimens  du  commerce  étranger  entrés 
et  sortis  pendant  le  mois  expiré,  mentionnant  la  nature 
et  la  quotité  des  sommes  payées  pour  les  divers  droits, 
soit  à l’entrée , soit  à la  sortie  desdits  bâtimens. 

75.  Les  administrateurs  des  finances  seront  respon- 
sables, conjointement  avec  les  directeurs  des  douanes, 
des  omissions  ou  erreurs  qui  pourraient  exister  dans 
les  bordereaux  établis  pour  la  perception  des  droits  de 
douane  par  les  directeurs  qui  sont  sous  leur  surveil- 
lance, si,  en  ordonnançant  en  recette  les  mêmes  bor- 
dereaux, ils  n’ont  pas  reconnu  les  erreurs  y existant. 

76.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ouverts  en- 
verront , è la  fin  dé  chaque  mois , à la  Chambre  des 
comptes , l’état  détaillé  des  bâtimens  du  commerce  de  - 
long  cours  dont  l’entrée  ou  la  sortie  aura  été  effectuée, 
pendant  le  mois  expiré,  dans  le  port  sous  leur  surveil- 
lance. Cet  état  comprendra  le  jour  de  l’arrivée  ou  du 
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1^8  départ  (lu  bâtiment,  le  nom  et  la  nation  d’icelui,  le 
nom  du  capitaine  et  du  consignataire,  le  tonnage,  le 
lieu  d’où  vient  le  bâtiment  ou  celui  de  sa  destination, 
et  la  uature  du  chargement  d’entrée  ou  de  sortie. 

Titre  IX.  Du  cabotage. 

77.  Le  cabotage  ne  peut  être  fait  que  par  les  bâ- 
timens  de  construction  haïtienne , ou  porteurs  de  l’acte 
de  naturalisation  délivré  en  conformité  des  lois. 

78.  Les  bâtimens  faisant  le  cabotage  ne  pourront 
être  montés  que  par  des  Haïtiens,  et  les  douaniers  ou 
préposés  d’administration  ne  connaîtront,  sous  aucun 
prétexte,  pour  les  expédier  ou  pour  recevoir  leurs  dé- 
clarations, que  des  citoyens  du  pays. 

79.  Les  marchandises  ou  denrées  quelconques,  trans- 
portées par  le  cabotage,  ne  pourront  être  expédiées  d’un 
port  ù un  autre,  que  d’après  une  facture  où  les  articles 
seront  détaillés  par  poids,  mesure,  quantité  et  espèces, 
et  après  que  la  vérification  en  aura  été  faite  è la  douane 
du  port  de  l’expédition.  Le  débarquement  ne  pourra 
se  faire,  au  port  de  la  destination,  qu’après  vérification, 
en  bonne  forme,  par  le  préposé  d’administration  ou  les 
agens  des  douanes. 

80.  Les  factures  seront  transcrites  par  le  chargeur 
ou  sa  caution,  sur  un  cahier  intitulé:  Journal  du...., 
capitaine ...,  faisant  le  cabotage  sur  les  côtes  de 
la  république  ; elle  fera  mention  des  numéros  et  mar- 
ques des  balles , futailles  ou  colis , sacs  ou  autres  em- 
ballages; la  transcription  sera  datée  et  signée  par  le 
chargeur  ou  sa  caution. 

81.  Le  journal  mentionné  en  l’article  précédent, 
sera  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane  du 
port  ouvert  dans  lequel  le  caboteur  aura  fait  son  ar- 
mement; chaque  feuillet  d’icelui  portera  le  timbre  de 
six  centimes,  et  le  journal  de  chaque  caboteur  sera 
retiré , à la  fin  de  chaque  trimestre , par  le  directeur 
de  la  douane  du  port  où  il  se  trouvera,  et  un  nou- 
veau journal , pour  le  trimestre  suivant,  sera  coté  et 
paraphé  par  le  directeur. 

Le  journal  retiré  sera  envoyé  ù l’administrateur 
principal  de  l’arrondissement  pour  être  expédié  ù la 
> Chambre  des  comptes. 

82.  Les  agens  des  douanes  et  les  préposés  d’admi- 
nistration , soit  au  port  de  l’embarquement , ou  à celui 
du  débarquement,  seront  tenus  de  vérifier  strictement 
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les  inarcliandises  ou  denrées  embarquées,  et  de  consta-  1838 
ter  sur  le  journal  du  caboteur  les  véribcations  qu’ils 
auront  opérées,  soit  pour  permettre  le  chargement,  soit 
|)Our  permettre  le  déchargement  des  objets  mentionnés 
dans  la  facture. 

83.  Outre  les  formalités  prescrites  par  les  articles 
précédens  du  présent  titre,  le  capitaine  caboteur,  assisté 
d’une  caution  solvable,  sera  tenu  de  souscrire  l’obliga- 
tion de  délivrer,  dans  les  délais  de  huit  jours  au  moins 
et  de  deux  mois  au  plus,  selon  les  distances,  sauf  les 
accidens  de  mer  légalement  prouvés,  les  articles  de  mar- 
chandises ou  denrées  portés  dans  la  facture,  et  qui  se- 
ront énumérés  dans  l’obligation  au  port  de  la  destina- 
tion, et  d’en  rapporter,  dans  les  mêmes  délais,  le  cer- 
tificat de  déchargement  et  de  livraison. 

84.  L’obligation,  en  forme  d’acquit-^-caution,  sera 
souscrite  à droite  de  la  page  sur  un  cahier  à souche, 
coté  et  paraphé  par  l’administrateur  de  l’arrondissement, 
et  dont  chaque  feuillet  portera  le  timbre  de  douze  cen- 
times, lequel  sera  tenu  au  bureau  de  la  douane,  ainsi 
qu’aux  bureaux  des  préposés  d’administration  des  ports 
non  ouverts  au  commerce  extérieur.  L’expédition  du 
caboteur,  qui  portera  les  mêmes  date  et  numéro  que 
l’obligation , sera  faite  sur  la  partie  gauche  du  feuillet, 
où  sera  inscrit  le  cautionnement;  et  le  certificat,  au 
port  du  déchargement , sera  fait  au  dos  de  cette  expé- 
dition pour  servir  d’acquit-à-caution. 

Les  numéros  de  l’obligation  et  du  cautionnement, 
et  ceux  de  l’expédition  et  du  certificat  seront  portés  en  . 
marge  de  la  facture  inscrite  sur  le  journal  du  caboteur. 

85.  Les  bâlimens  du  cabotage  pourront  être  ex- 
pédiés pour  tous  les  ports  de  l’île , lorsqu’ils  seront 
chargés  de  marchandises  ou  productions  étrangères,  ou 
des  productions  de  la  république,  pour  la  consomma- 
tion du  pays;  mais  lorsqu’ils  seront  chargés  de  denrées, 
ou  productions  destinées  à l’exportation  pour  l’étranger, 
ils  ne  pourront  être  expédiés  que  pour  les  ports  ou- 
verts de  la  république,  toujours  en  remplissant  les  for- 
malités prescrites  au  présent  titre. 

86.  En  cas  d’événement  survenu  à la  mer,  par 
force  majeure  ou  autrement,  au  caboteur  destiné  pour 
un  port  ouvert  de  la  république , et  qui  occasionnerait 
la  perte  de  tout  ou  partie  de  la  denrée  dont  il  serait 
chargé;  l’impôt  territorial  dû  â l’Etat  sur  les  denrées 
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1838  d’exportation  à IVtranger,  sera  ne'aninçins  versë  au  trë- 
sor  public  par  le  chargeur,  à la  diligence  de  l’adniioi- 
strateur  des  iinances  de  l’arrondissement , attendu  que 
le  chargeur  de  la  deurée  aurait  retenu  du  producteur 
le  même  impdt  territorial  en  achetant  cette  denrée. 

87.  Tous  les  quinze  jours,  les  préposés  d’admini- 
stration des  ports  non  ouverts  au  commerce  étranger, 
seront  tenus  de  faire  parvenir  au  directeur  de  la  douane 
du  port  de  la  juridiction,  l’état  des  caboteurs  dont  l’en- 
trée et  la  sortie  auront  lieu  dans  le  port  sous  leur  ad- 
iiiinistralion;  cet  état  comprendra  la  date  de  l’arrivée  et 
du  départ,  le  nom  du  bâtiment  caboteur,  et  celui  du 
capitaine,  le  lieu  de  la  destination  et  les  objets  du  char- 
gement ou  déchargement. 

A la  réception  des  états  ci-dessus,  l’administrateur 
fera  opérer  les  vérifications  nécessaires,  et  à la  fin  du 
trimestre,  il  formera  un  état  général  des  mouvemens  du 
cabotage  de  l’administration  sous  sa  direction,  qu’il 
adressera  au  secrétaire  d’état,  afin  que  les  vérifications 
sur  les  mouvemens  du  cabotage  puissent  s’établir  par 
comparaison  des  départs  et  arrivées , pour  s’assurer  de 
l’exactitude  des  opérations  du  cabotage. 

88.  Les  .productions  du  pays  eu  liquides  , les  su- 
cres et  les  sirops  dont  les  caboteurs  seront  chargés  pour 
les  ports  de  la  côte  et  pour  la  consommation  intérieure, 
devront  être  toujours  accompagnés  du  certificat  d’origine, 
signé  du  producteur  et  visé  par  le  juge  de  paix  et  le 
commandant  de  la  commune , lesquels  ne  donneront 
leur  visa  qu’après  l’exhibition  de  la  quittance  pour  la 
patente  ou  pour  l’impdt  foncier  payable  par  le  pro- 
ducteur- 

Ces  liquides  et  sucres  seront  vérifiés  à leur  em- 
barquement et  débarquement,  afin  de  s’assurer  qu’ils 
sont  réellement  d’origine  et  production  haïtienne.  Les 
liquides  seront,  en  outre,  dégustés. 

89.  Dans  les  ports  non  ouverts  au  commerce  ex- 
térieur, il  ne  sera  permis  ni  d’embarquer  ni  de  débar- 
quer les  denrées  ou  marchandises  par  le  cabotage , ail- 
leurs que  sur  les  points  où  seront  établis  les  bureaux 
des  préposés  d’administration. 

90.  Toute  denrée  propre  à l’exportation  du  com- 
merce extérieur  qui  sera  trouvée  eu  dépdt  sur  le  litto- 
ral, et  pour  laquelle  il  n’y  aurait  pas  un  permis  de  la 
police  locale  pour  la  transporter  par  mer  dans  le  port 
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le  plus  voisin  , sera  saisie  et  confisquée,  moilié  an  pro-  1838 
fit  de  la  police  qui  aura  saisi,  et  moitié  au  profit  de  la 
république.  ‘ , 

91.  Toute  négligence  des  préposés  d’administration 
ou  agens  de  douane,  en  ce  qui  est  relatif  au  service  et 
à l’expédition  dn  cabotage,  sera  signalée  à l’autorité 
supérieure  ; lesdits  préposés  et  agens  encourront  la  perte 
de  leurs  emplois,  et  pourront  même  » être  passibles  de 
plus  fortes  peines,  d’après  la  présente  loi,  si  le  cas  y 
écliel. 

92.  Toutes  denrées , marchandises  ou  effets  trouvés 
à bord  des  caboteurs  sans  expédition,  ou  tous  ceux 
trouvés  en  plus  des  quantités;  mentionnées  aux  expédi- 
tions prévues  par  le  présent  titre,  ou  qui  seraient  d'une 
autre  nature  que  celle  spécifiée,  seront  saisis,  confis- 
qués et  vendus  publiquement. 

La  moitié  du  net  produit  appartiendra  'i  ceux  qui 
auront  fait  découvrir  la  fraude,  et  l’autre  moitié  à l’Etat. 

Le  capitaine  sera,  en  outre,  passible  d’une  amende 
égale  à la  valeur  des  objets  saisis,  à laquelle  il  sera 
condamné  même  par  corps;  et  il  sera,  eu  outre,  pas- 
sible de  plus  fortes  peines  , si  le  cas  y écliet. 

93.  Tous  bâtimens  fesant  le  cabotage  sur  les  eûtes 
de  la  république,  qui  auront  été  employés,  ou  qui  au- 
ront servi  à faire  ou  aider  à faire  la  contrebande,  soit 
en  denrées  du  pays,  soit  en  marcliaiidlses  étrangères, 
soit  sur  les  côtes  ou  en  mer  jusqu’à  25  lieues  au  large, 
seront  saisis  et  confisqués',  ainsi  que  les  marchandises 
ou  denrées  dont  ils  ' seront  chargés , et  seront  vendus 
publiquement.  Après  le  prélèvement  des  frais  et  des 
droits  dus  à l’Etat  sur  les  marchandises  ou  denrées,  la  ' 
moitié  du  net  produit  appartiendra  aux  capteurs  et 
l’autre  moilié  à la  république. 

Le  capitaine,  les  hommes  de  l'équipaga  et  les  pas- 
sagers qui  seraient  reconnus  auteurs  ou  complices  de 
la  fraude,  seront  condamnés  aux  peines  à établir  d’après  * 
les  dispositions  du  Titre  I de  la  présente  loi. 

Disposilion  finale. 

94.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois,  arrêtés  et 
règlemens  relatifs  aux  opérations  de  l’administration  des 
douanes  en  général , qui  lui  sont  contraires.. 

Elle  sera  expédié  au  Sénat  dans  les  24  heures, 
pour  avoir  sa  sanction.  . . 
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Ordonnance  royale 

1838  Rendue  en  la  Chambre  des  Reprdsentans  des  com- 
munes , au  Port -au  Prince,  le  9 Juillet  1838. 

Signë:  Herat  Dumesle,  Président  de  la  Chambre. 

Signe's:  F.  Tesson,  £.  Locrard,  Secrétaires. 

Le  Sénat  décrète  l’acceptation  de  la  Loi  sur  Pad— 
ministratioa  et  la  direction  des  douanes  ; laquelle 
sera  dans  24  heures  expédiée  au  Président  de  Hayti, 
pour  avoir  son  exécution,  suivant  le  mode  établi  par 
la  constitution. 

Donné  è la  Maison  nationale  au  Port-au-Prince, 
le  21  Juillet  1838,  en  35  de  l’indépendance. 

Le  Président  du  Sénat  : Bazelais. 

Les  Secrétaires:  Jh.  Noee,  M.  Viaxlet. 

u4u  nom  de  la  République. 

Le  Président  de  Hayti  ordonne  que  la  loi  ci-des- 
sus du  corps  législatif , soit  revêtue  du  sçeau  de  la  Ré- 
publique, publiée  et  exécutée. 

Donné  au  Palais  national  du  Port-au-Prince,  le 
23  Juillet  1838 , an  35  de  l’indépendance. 

Par  le  Président  de  Hayti  Signé  : Boyer. 

Le  Secrétaire-général,  signé:  Inginac. 


90. 

Ordofinance  royale  du  23  Juillet 
1838,  cjui  modifie  le  tarif  des  doua- 
nes en  France. 

(Nouv.  Archives  du  commerce  1838.  Août.  p.  142.) 

Louis-Philippe  , Roi  des  Français  , etc.; 

Vu  les  ordonnances  que  nous  avons  J rendues  en 
matière  de  douanes , savoir  : 

Le  10  octobre  1835,  pour  supprimer  le  droit  que 
les  sucres  payaient  à l’exportation  des  Antilles  françai- 
ses , sauf  à l’administration  des  colonies  à le  remplacer 
par  un  droit  sur  l’importation  de  quelques  produits 
destinés  à la  consommation; 

Le  17  mars  1836,  pour  créer  è Tréporl  (Seine- 
Inférieure)  un  entrepôt  réel  et  général  des  sels; 
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Le  8 août  1836,  pour  rex^cution,  en  Corse,  de  la 
loi  du  26  juin  1835  j 

Le  31  octobre  1836  , pour  dispenser  d’un  poids 
miniinuni  les  colis  reuferinant  des  toiles  ou  des  outils  ; 

Le  1er  novembre  1836,  pour  permettre  l’admission 
dans  les  Antilles  françaises  de  petites  voitures  locomo- 
tiveç  ; 

Le  4 décembre  1836  , pour  modifier  quelques  dis- 
' positions  du  tarif  d’entrée  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  régler  la  prime  à la  sortie  des 
acides  sulfurique  et  nitriqué; 

Le  25  juillet  1837,  pour  modifier  quelques  dispo- 
sitions du  tarif  d’entrée  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  remplacer  par  un  droit  la 
probibilion  existante  sur  les  fils  de  laine  longue , tor- 
dus , dégraissés  et  grillés  ; 

Le  25  novembre  1837,  pour  modifier  le  tarif  des 
houilles  à l’entrée; 

Vu  l'exposé  des  motifs  du  22  mai  1838,  par  le- 
quel ces  diverses  dispositions  ont  été  présentées,  en 
notre  nom  , à la  Chambre  des  députés  sous  forme  de 
projet  de  loi; 

Attendu  que  ce  projet  n’a  pu  être  discuté  avant  la 
clôture  de  la  session  ; 

Vu  l’article  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres,  secrétair^  d’état 
au  département  des  travaux  publics , de  l’agriculture  et 
du  commerce  et  au  département  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Art.  1er.  Nos  ordonnances  des  10  octobre  1835, 
17  mars,  8 août,  31  octobre,  1er  novembre,  4 dé- 
cembre 1836,  25  juillet  et  25  novembre  1837,  conti- 
nueront à être  exécutées  selon  leur  forme  et  leur  te- 
neur , sauf  les  modifications  ci-après. 
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Tarif  d'entrée, 

Art.  2.  Les  droits  de  douane  seront,  pour  les  objets  ci- 
après  désignés,  établis  où  modifiés  de  la  manière  suivante: 


Fixes. 


— 3 
e O 


Autres. 


Huiles. 

[D’olive,  de  palme  et  de  graines  grasses.  — Droits 
IDecoco. — Même  droit  que  l'iiuile  de  palme. 

{'Pures.  . . ■ 

Aromatisées.  ....... 

/De  roses  et  de  bois  de  Rhodes 40 

I De  girofle,  muscade,  macis,  cannelle,  sassafras,  ' 
fenouil,  anis,  carri,  cajepiit,  camomille,  vald; 

riaiie  et  amendes  amères S 

' D’oranges,  de  citrons,  et  leurs  variétés 
iToutes  autres 


actuels. 


„ f. 

25  c.  N _ 

1 

1 ^ 

& 

H la 

40 

" N 

V O 

5 

» |i 

4 

» g 

n 

75  J • 

Bitumes. 

w lCrne.  — Droits  actuels. 

' ’ (Carbonisée  (coke).  — Le  double  desdits  droits. 

.Jais.  1 Droits 

^Succin / actuels 

iPurs  (bitumes  de  Judée  et  autres  analogues:  2 f.  les  100  kilog. 
;A  l’état  de  minerai  (terres  et  roches  bitumineu-1 

ses  dites)  asphaltes (10  c.  les 

S (Goudron  minéral  provenant  de  la  distilJatioa  de  la(  100  kilog. 

) houille ) 

^ ) Autres,  sans  distinction  de  couleur,  iiaphte,  pétrole, 

( nialte,  etc Droits  actuels. 

Sulfate  de  barite  (spath  pesant) 1 f.  50  c.  les  100  kilog. 

Brutes  on  simplement  écarries  antrement  que  par 
le  sciage.  — Droits  actuels. 

. Onvrc'es  ou  en  pièces  préparées  pour  la. 


.[ 

|j 

'1: 


Pierres  calcaires  h cris- 
tallisations confuses , 
dites  évossines  , dési-  < 
gnées  par  la  loi  du  2 
juillet  18^ 


15 


O 

, O' 

^ de  la 
L V aleur. 


bâtisse  et  non  polies, 

iTaiilés  dans  les  feuilles  ou 
En  carreaux)  lames  schisteuses  d’ex- 
de  pavage  '1  traction  naturelle.  . J 

Sculptées,  moîéM,  polies,),''*  ««es  "•'>^‘>res 
ou  autrement  ouvrées.  I 


selon  leur  état. 


Moellons  et  déchets  de  pierres ; 1 c.  les  100  kilog. 

Marbre  scié  et  simplement  plané  à la  meule  ou  au  sable.  — Comme  mar- 
bres sciés  sans  autre  main  - d’oeuvre. 

Peaux  de  vigogne  et  de  lama  revêtues  de  leur  laine.  — Comme  peaux 
de  mouton,  selon  l’état. 

Chapeaux  ( (la  pièce,  sous  les  conditions  déterminées 

de  (Fins.  . . 75  c.)  par  la  loi  du  17  mai  1826,  pour  les  cha- 

fibres  1 Grossiers  . 25  ) peaux  de  paille,  chaque  croisure  étant 

de  palmier.f  ( considérée  comme  une  tresse. 

Baumes  non  dénommés  au  tarif,  — Mêmes  droits  que  le  baume  de  copahu. 
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Sulfate  double  de  fer  et  _de  cuivre  vitriol  d’Admonde  on  dë 

Salzbourg . . 18  f.  50  c.  ^ 

Acide  arsenieux.  . ........  . ..  8 „ i ^ 

Minerai  d’étain.  , . „ 10  to 

Vessies  natatoires  dë' poissons,  brutes  et  simplement  ( ^ 

desséchées.  30  „ J p 

lEn  pâte.  — Comme  pâte  d’Italie. 

Semoules.  ^Eii  gruau  (grosse  farine).  — Comme  farine  ordinaire, 
{ selon  l’espèce. 

Ce  même  tarif  s’appliquera  aux  semoules  impor- 
tées eu  Corse. 

Les  toiles  de  lin  et  de  chanvre  qui,  ayant  reçu  im 
degr^  quelconque  de  blanchiment,  soit  avant,  soit  après 
le  tissage,  ne  conserveront  pas  la  couleur  prononcée 
de  l’écru  , paieront  comme  toiles  blanches. 

' • Ihrif  de  sortie. 

Art.  3.  Les  droits  de  douane  seront,  pour  les  ob- 
jets désignés  ci-après,  établis  ou  modifiés  de  la  manière 
suivante  : • > 

Bois  de  noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux,  ayant  27  millimè- 
tres ou  pins  d’épaisseur,  sur  1 mètre  46  centimètres  ou  plus 
de  longueur,  y compris  les  bois  de  fusil  terminés  ou  ébauches. 

30  fr.  les  100  kilog. 

Coke.  , . ; . . . .•  1 Comme 

Terres  et  roches  bituminenses.  . . . . '.  . /les  houilles'. 

Dispositions  relatives  aux  colonies  françaises. 

Alt.  4.  Les  mouchoirs  de  l’Inde,  en  colon  feint  en 
fil,  seront  admis  à la  Martinique  et  à'  la  Guadeloupe 
aux  droits,  ci-après: 

Sans  apprêt,  dits  madras  ou  paliacafsi  ’ . ’ . . 8 f.l  la  pièce 

Glacés  ou  cylindrés  à chaud,  dits  ventapolam  ou  ma->  de  liait 
2ulipatam J mouchoirs. 

Droits  de  navigation  au  cahotage  et  de  congé. 

’ Art.'  5.  L’exemplion  du  droit  de  tonnagë  et  d’ex- 
pédition accordée  par  la  loi  du  27  vendémiaire  an  >2 
aux  bâtimens  français  qui  viennent  de  la  pèche,  dé  la 
course  ou  d’un  port  étranger,  sera  étendue  aux  navires 
qui  font  le  cabotage  d’un  port  à un  autre  du  royaume. 

La  disposition  de  l'article  5 de  la  même  loi,  ^iti 
fixe- è une  année  la  durée  du  . congé  < des  navires  de 
moins  de i trente  .tonneaux  , sera -appliquée  à . tous  les 
congés.  11! ' . , .!  . < i',. 

I,  Entrepôts.  1 

- Arti  ; Les  ports  de  La  Rochelle  et  de  Cette  sont 
ajoutés.' àii ceux  où  l’entrepôt  des  marchandises  prohi- 


► 


1838 
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1838  b^e»  de  toute  espèce  peut  avoir  lie»,  aux  conditions  de 
la  loi  du  9 février  le  1832.  . . ^ 

Ai't.  7.  Un  entrepôt  réel  dé  marcbaudises  étraii- 
> gères  de  toute  espèce,  et  quel  que  soit  leur  régime  à 
l’importation,  . est  accordé  à la  ville  de  Saint  - Servan, 
sous  les  conditions  déterminées  par  l’article  25  de  la 
loi  du  8 floréal  an  11,  et  par  l’article  17  de  la  loi  du 
9 février  1833. 

Art.  8.  Nos  ministres  secrétaires  d’état  au  dépar- 
tement des  finances  et  au  département  des  travaux  pu- 
blics, de  l’agriculture  et  du  commerce,  sont  chargés, 
chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l’exécution  de  la  pré- 
sente ordonnance, 

Au  palais  de  Neuilly,  le  23  iuillet  1838. 

Signé:  I.oois- Philippe. 

Par  le j Roi:  Le  Ministre  Secrétaire  d'état  au  dé- 
partement des  travaux  publics,  de  l'agriculture 
et  du  commerce,  Signé:  N.  Martin  (du  Nord). 


91. 

Convention  générale  de  monnaie  con- 
clue entre  les  Etats  associés  à la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Alle- 
magne, En  date  de  Dresden,  le  30 
Juillet  1838. 

(Konigl.  Preussische  Gcsetzsammlung.  1839.  St.  2). 

Nachdem  die  siimmtlichen  zu  dem  Zoll-  und  Han- 
delsvereîne  verbundenen  Regierungen,  in  GemSssheit  der 
in  den  > ZoUvereinigungsvertragen  getroffetaen  Verabre- 
dung,  auf  die  £infiihrung  eines  gleiclién  Münzsystems 
in  ihreniLanden  hinzuwirken,  übereingëkommen  sind, 
die  vorbehaltenen  Besondern  Unterhandlungen!  hiertiber 
erüfFnen  zu  lassen  ;<  so  haben  zu  diesem 'Zwecke  xu 
Bevollmachtigten  eniannt;  Se.  Mafastiit  der  Kcinig  von 
Preussen:  Allerhüchstihren  geheimen-  Oberfinanzrath 

Adolph  von  Pomnier- Esche  ; Se.  Majestat  der  Konig 
von  Bayern  : Allerhüchstihren  Ministerialrath  im  Staats- 
ministerium  der  Finanzen  Morîz  Weigand,  Ritter  des 
Ordena  der  küniglich  wurtembergischen  Krone  uUd  Rit- 
ter erster  K.lasse  des  grossherzoglich  hessischen  Lud- 
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wîgs-Ordens;  Se.  Majeslat  der  Konîg  von  Saclisen  : 1838 
Allerhüchsiihren  geheinieii  Finanzralli  Karl  Friedricli 
Scheiicbler , Ritter  des  küniglich  siiclisischen  Civilver- 
dienstordens,  iind  Allerhochstiliren  geheinien  Finanzrath 
Adolph  von  W eissenbacli  ; Se.  Majestat  der  Konig  von 
Wurtemberg  : Allerbücbstibren  Finanzratb  Gustav  Hau- 
ber,  Ritter  des  koniglicb  preussischen  rotlien  Adleror- 
dens  dritter  Classe,  des  Civilverdienstordens  der  konig- 
licb bayeriscben  Kroiie,  des  grossiierzoglicb  badiscben 
Zahriuger  Lüwenordens  und  Ritter  erster  Classe  des 
grossiierzoglicb  bessiscben  Liidwigsordens;  Se.  kouigi, 
Hobeit  der  Grossberzog  von  Baden  : Hociistihren  Refe- 
rendar  Franz  Anton  Regenauer,  Ritter  des  grossber- 
zoglicb  badiscben  Zabringer  Lüwenordens  und  Comman- 
deur zweiter  Classe  des  kurfürstlicli  bessiscben  Hausor- 
dens  vom  goldenen  Loweu  ; Se.  Hobeit  der  Kurprinz 
und  Mitregent  von  Kurliessen  : Hocbstibren  Finanzrath 
Wilhelm  Duysing;  Se.  künigl.  Hobeit  der  Grossberzog 
von  Hessen  : Hocbstibren  Ministerialratb  Christian  £ck- 
bardt,  Ritter  erster  Classe  des  grossberzogl.  bessiscben 
Ludwigsordens  und  Ritter  des  Civilverdienst-Ordens 
der  k.  bayer.  Krone;  Se.  künigl.  Hobeit  der  Grossber- 
zog von  Sacbsen  - W’^einiar-Eisenacb  : Hücbstibren  Geb. 
Legationsratb  Ottokar  Thon , Ritter  des  grossberzogl. 

Sachs.  Hausordens  vom  weissen  Falken , des  künigl. 
preuss.  rothen  Adler -Ordens  dritter  Classe,  des  Civil- 
Verdienst- Ordens  der  künigl.  bayer.  Krone  und  des 
künigl.  sacbs.  Civilverdienst-Ordens  und  Commandeur 
zweiter  Classe  des  kurfürstl.  bess.  Hausordens  vom  gol- 
denen Lüwen;  Se.  berzogl.  Durcblaucbt  der  Herzog 
von  Sacbsen-Meiningen  : Hücbstibren  Regierungsrath  und 
Dirigenten  des  Finanzsenats  der  Landesregiening,  Lud- 
wig Blonieyer,  Inbaber  des  déni  berzogl.  Sacbsen-Erne- 
stiuiscben  Haus-Orden  affiliirten  Verdienst - Kreuzes; 

Se.  berzogl.  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Sachsen-Al- 
teuburg:  Hücbstibren  Regierungs-  und  Obersteuerrath 
Karl  Gentebrück,  Ritter  des  berzogl.  Saclisen -Ernesti- 
niscben  Haus  - Ordens  und  des  künigl.  preuss.  rotben 
Adler  - Ordens  dritter  Classe  ; Se,  berzogl.  Durcblaucbt 
der  Herzog  von  Sacben-Coburg  und  Gotba:  Hücbstibren 
Kamnierratb  Julius  Gelbke,  Inbaber  des  dem  berzogl, 
Sacbsen-Ernestiuiscben  Haiis-Ordens  affinirten  Veidienst- 
Kreuzes  und  Ritter  des  künigl.  preuss.  rotben  Adler- 
Ordens  vierter  Classe;  Se.  berzogl.  Durcblaucbt  d^r 
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1838  Herzog  von  Nassau:  Hoclistihren  Zoll - Directionsrath 
l’hilipp  Scholz;  Se'.  Durclilaiicht  der  Fiirst  von  Scliwarz- 
bnrg-Rudolstadt  und  Se.  Durchlaucht  der  Fiirst  voii 
Schwarzburg- Sondershausen  : den  grossherzogl.  siicks. 
Geh.  Legationsralb  Ottokar  'Hion  ; Se.  Dnrclilaiicht  der 
Fiirst  von  Reiiss  altérer  Linie  : Hücbslibren  Regieruiigs- 
imd  Consistorialralh  Ludvxig  Friirn.'  v.  Rlannsbacli;  Se. 
Diircblaiiclit  der  Fiirst  von  Keuss-Sclileiz  und  Se.  Diircli- 
laucht*der  Fiirst  von  Reuss-Lobensteini'und  liberadorf: 
den  grossberzogl.  sâcbs.  Geli.  Leg.ilionsrath  Ottokar 
Thon;  der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt:  den  Schüf- 
fen  und  Senalor  Konrad  Adolph  Bansa  ; von  welclien 
Bevollmacbtigten , linter  dein  Vorbeb.ille  der' Ratification, 
folgender  Vertrag  abgescblossen  worden  ist.  , 

Art.  1.  Aïs  Griindlage  des  gesainmlen  Miinzwesens 
in  den  tianden  der  lioben  contrahirenden  Tlieile  soll 
in  allen  Münzslîüten  eiuerlei  Miinzniark  angewendel 
werden  , deren  Gewiclit  mit  dem  Ge<viclite  der  in  dein 
Konigreicbe  Preussen  und  den  siiddeuischen  Staaten 
des  Zoll  - und  Handelsvereins  bereils  bestebenden  Mark 
iibereinstimmend  auf  2.Î3,855 . ..  Gramme  fesigesetzt  wird. 

Art.  2.  Nacb  dieser  geineinsanien  Gnmdlage  soll 
daS  'TVliinzvresen  in  den  sammtliclieii  Landen  der  con- 
trabirenden  Staaten  geordnet  werden  und  zwar  in  der 
Art,  dass,  Je  nacbdem  darin  die  Tbaler  und  Groscben- 
oder  die  Gulden  - und  Kreuzerrecbnung  hergebracbt  oder 
den  Verbaltnissen  entsprecbend  ist,  entweder;  derVier- 
z e b U t II  a I er  f U S s,  bei  welcbeni  die  Mark  feinen  Sil- 
bers  zu  vierzcbn  Tbalern  ausgebracbt  wird,  mit  dem 
Wertbsverbaltnisse  des  Tbalers  zu  1-J  Gulden,  oder  der 
vierundzwanzig  und  einbalb  Gulden  fus  s,  bei 
welcbem  ans  der  Mark  feinen  Silbers  vierundzwanzig 
und  ein  halber  Gulden’gepragt  werden,  mit  demWertbs- 
verhaltnisse  des  Gulden  zu  4- tbaler,  als  Landet-Miinz- 
fuss  gelten  wird. 

Art.  3.  Insbesondere  wird  einerseits  in  den 
koniglicb  preussiscben  und  sacbsiscben , in  den  kur- 
fiirstlich  bessiscben,  grossberzoglicb  sacbsiscben  und  ber- 
zoglicb  sacbsen -altenburgiscben  Landen,  in  dem  ber- 
zoglicb  sacbsen -coburg-  und  gothaUcben  Herzogtiiume 
Gotba , in  der  fiirstlich  schwarzburg -rudolsttidtiscbeii 
Unterherrscbaft,  in  den  fiirstlich  schwarzburg -sonders- 
hausenscben  Landen,  so  wie  in  den  Landen  der  fiirst- 
licb  reussischen  alteren  und  jüngeren  Linie  : der  Vier- 
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zelintlialerFuss , andererseits  in  deu  küniglicb  baye*  1838 
riscben  und  würlenibergiscben , in  dcn  grossberzoglicb 
badenscben  und  bessischen  , so  wie  in  den  berzoglicb 
sacbsen  - nieiningenecben  Landen , in  dena  berzoglicb 
eacbsen -coburg-^iind  golba’scben  Fürstentbume  Coburg, 
in  dein  Herzogtbume  Nassau,  in  der  fürstlicb  scbwarz- 
burg- rudolstadtiscben  Oberberrscbaft  und  in  dei?  freien 
Stadt  Frankfurt  : der  24^  Giildenfuss , ausschliesslich 
aïs  Landesmünzfuss  fortbestehen,  oder,  wo  ein  anderer 
Landesmünzfuss  besteht , spatestens  mit  dem  1.  Januar 
1841  eingefübrt  werden. 

Art.  4.  Ein  jeder  der  contrabirenden  Staaten  wird 
seine  Âusmünzungen  auf  solche  Stücke  bescbrankeii, 
welche  der  dem  vereinbarten  Münzfusse  (Art.  2 und  3) 
entspreclienden  Recbnungsweise  gemass  sind.  Die  An- 
nahme  gleicbformiger  Vorscbriften  bierüber  bleibt  der 
Verstandigung  unter  denjenigen  der  contrabirenden  Slaa- 
ten,  die  sicb  zu  demselben  Landesmünzfusse  bekennen, 
vorbebalten. 

Art.  5.  Siininitliche  contrabirende  Regierungen  ver- 
pHicbten  sicb,  bei  den  Ausmünzungen  von  grober  Sil- 
berniünze,  folglicb  von  Hauptmünzen  sowobi,  als  de* 
ren  Theilslücken  — G ourantmü  n z en  — ibren  Lan- 
desinünzfuss  (Art.  3)  genau  innebalten  und  die  inüg* 
licbste  Sorgfalt  darauf  verwenden  zu  lassen,  dass  aucb 
die  einzelnen  Stücke  durcbaus  vollbaltig  und  vollwicb- 
tig  ausgemünzt  werden.  Sie  vereinigen  sicb  insbeson- 
dere  gegenseitig  zu  dem  Grundsatze , dass  unter  dem 
Vorwande  eines  sogenannten  Remediums  an  dem  Ge- 
balte  oder  dem  Gewicbte  der  Münzen  nicbts  gekürzt, 
vielmebr  eine  Abweicbung  von  dem  den  letzteren  zukom- 
menden  Gebalte  oder  Gewicbte  nur  in  so  weit  nacbge- 
sehen  werden  dürfe,  als  solcbe  durcb  die  Unerreicbbar- 
keit  einer  absoluten  Genauigkeit  bedingt  wird. 

Art.  6.  Bei  der  Bestimmung  des  Feingebalts  der 
Silbermünzen  soll  überall  die  Probe  auf  nassem  Wege 
entscbeidend  seyn. 

Art.  7.  Zur  Vermittlung  und  Erleichterung  des 
gegenseiligen  Verkehrs  unter  den  contrabirenden  Staa- 
teu  soll  eine  den  beiden  im  Art.  2.  gedachlen  Münz- 
füssen  eiitsprecbende  gemeinscbaftiicbe  Hauptsilbermünze 
— Vereinsmünze  — zu  einem  Siebenlheile  der 
Mark  feinen  Silbers  ausgepragt  werden,  welche  soiiach 
den  Werlb  von  2 Thalern  oditç  3i  Gulden  erbalten 
‘Sont/.  Série.  Tom.  VI.  XJlt 
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1838  wird , iind  ïu  diesem  WerlLe  im  ganzen  Umfange  der 
contrahirenden  Staaten , bei  allen  Staats-,  Gemeinde>, 
Stiftung8>  und  andern  üffentlichen  Cassen  , so  wie  iin 
Privatverkehr , namentlich  aiich  bei  Wecbselzabhingen, 
vinbeschrankt  Gültigkeit , gleich  den  eigenen  Landesinün- 
zen,  haben  soll. 

Art.  8.  Das  Mischnngsverhahniss  der  Vereinsmünze 
wird  auf  neun  ZehntheileSilber  und  ein  Zelintheil  Kupfec 
festgesetzl.  Es  werden  deninacb  6^^  Stücke  eine  Mark, 
oder  63  Stücke  zehii  Mark  wiegen.  Die  Abweichung 
im  Mehr  oder  Weniger  darf,  unter  Festbaltung  des  iin 
Art.  5 anerkannten  Grundsatzes , bei  dem  einzelnen 
Stücke  im  Feingehalte  sowohl,  aïs  im  Gewichte  , niclit 
mehr  als  drei  Taiisendtheile  betragen.  Die  Vereins- 
münze erhalt  einen  Durcbmesser  von  41  Millime- 
tern;  sie  wird  im  Ringe  und  mit  einem  glatten , mit 
vertiefter  Scbrift  oder  Verzierung  versebenen  Rande 
gepragt.  Der  Revers,  auf  dessen  moglicliste  Ueberein- 
stimmung  von  allen  Regièrungen  Bedacbt  genommen 
werden  wird , muss  )edenfalls  die  Ângabe  des  Tbeil- 
verbaltnisses  zur  Mark  feinen  Silbers , dann  des  Wer- 
tlies  in  Thalern  und  Gulden  und  die  ausdrücklicbe 
Bezeichnung  als  Vereinsmünze  enthalten. 

Art.  9.  Es  sollen  vom  1.  Januar  1839  bis  daliiii 
1842  an  Vereinsmünze  mindestens  zwei  Millioneii  Stücke, 
und  zwar  )alirlich  zum  dritten  Theile,  ausgeprügt  wer- 
den , und  es  verpflichtet  sich  ein  jeder  der  contrahiren- 
den  Staaten,  hieran  nacb  dem  Maassstabe  seiucr  Bevül- 
kerung  Antheil  zu  nebmen.  Die  ferneren  Auspragun- 
gen  von  Vereinsmünzen  nach  Ablanf  des  vorbestiram- 
ten  Zeitraums  sollen  , sofern  darüber  eine  auderweite 
Vereinbarung  nicbt  erfolgt,  in  dein  Maasse  fortgesetzt 
werden , dass  innerbalb  jedesmaliger  vier  Jabre  miiide- 
stens  ebenfalls  zwei  Millionen  Stücke,  unter  Aufrecbt- 
lialtung  des  angenommenen  Verlbeilungsmaassstabes,  aus- 
gepragt  werden.  Ueber  die  erfoigten  Auspragungcn 
werden  die  contrahirenden  Regierungen  am  Scblusse 
jedes  Jabres  sich  gegenseitig  Nachweisung  zugeben  lassen. 

•Art.  10.  Die  contrahirenden  Regierungen  werden 
die  neu  ausgegebenen  Vereinsmünzen  gegenseitig  von 
Zeit  zu  Zeit  in  Bezug  auf  ihren  Feingebalt  und  auf.ihr 
Gewicht  prüfen  lassen  und  von  den  Ausstelliingen.,  die 
sich  dabei  etwa  ergeben , einander  Mittbeilung  machen. 
Für  den  unerwarteten  Fall , dass  die  Ausmüiizung  der 
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einen  oder  der  andern  der  betheiligten  Regieruagen  im  1838 
Feingehalte  oder  iin  Gewiclile  den  vertragsmâssigen  Be- 
stiiniiuingen  nicht  entsprechend  befunden  würde,  über- 
nimmt  dieselbe  die  Verbindlichkeit,  entweder  sofort, 
oder  nach  vorangegangener  echiedsricliterlicher  Entschei- 
duDg,  sammtlicbe  von  ihr  gepragte  YereinsinÜDzen  des- 
jenigen  Jahrgangs,  vrelchem  die  fehlerhafte  Ausmünzung 
angehôrt , wieder  einziiziehen. 

Art.  11.  Sammtlicke  contrahirende  Staaten  ver- 
pflichten  sich,  ihre  eigenen  groben  Silbermünzen  nie- 
mals  gegen  den  ihnen  beigelegten  Werth  herabzusetzen, 
auch  eine  Ausserciirssetzung  derselben  anders  nicht  ein- 
treten  zu  lassen , aïs  nachdem  eine  Einlüsungsfrist  von 
niindestens  vier  Wochen  festgesetzt  und  wenigstens  drei 
Monate'vor  ihrem  Ablaufe  üffentlich  bekannt  gemacht 
worden  ist.  Die  Feslstellung  des  Werth  verbal  tnisses, 
nach  welchem  zum  Behufe  des  Ueberganges  zu  dem 
neiien  Landesmünzfusse  (Art.  3)  die  Münzen  des  bishe> 
rigen  Landesinünzfusses  eingelüst , oder  ïn  Umlauf  ge- 
lasseii  werdeii  sollen,  bleibt  jedoch  einer  jeden  bethei- 
ligten Regierung  vorbehalten. 

Nicht  ininder  macht  jeder  Staat  sich  verbindlich, 
die  Eingangs  gedachten  Münzen,  einschliesslich  der  von 
ihm  ausgeprâgten  Vereinsmünzen , wenn  dieselben  in 
Folge  langerer  Circulation  und  Abnutzung  eine  erheb- 
liche  Verminderung  des  ihnen  urspüuglich  zukominen- 
den  Metalhverths  erlitten  haben , allrnahlich  zum  Ein-  • 
schmeizen  einziiziehen,  und  dergleichen  abgenutzteStücke 
auch'dann,  wenn  das  Geprage  undeullich  geworden,  stets 
fur  voll  zu  demjenigen  Werthe , zu  welchem  sie , nach 
der  von  ihm  getrolfenen  Bestimmung,  gegenwârlig  im 
Umlaufe  sind , oder  künftig  werden  in  Umlauf  gesetzt 
werden , bei  allen  seinen  Cassen  anzunehmen. 

Art.  12.  Es  bleibt  vorbehalten , zu  Zahlung  im 
kleinen  Verkelire  und  zur  Ausgleichung,  kleinere  Münze 
nach  einem  leichteren  Münzfusse,  als  dem  Landesmünz- 
fusse (Art.  2 und  3),  in  einem  dem  letztern  entsprechen- 
den  Nennwerthe,  als  Scheidemüuze  priigen  zu  lassen. 
Sâmmtliche  contrahirende  Staaten  verpflichten  sich  aber, 
nicht  mehr  Scheidemünze  in  Umlauf  zu  setzen,  als  zu 
obigcm  Zwecke  für  das  Bedürfniss  des  eigenen  Landes 
erforderlich  ist.  Sie  werden  auch  nach  Thunlichkeit 
darauf  hinwirken , dass  die  gegenwartig  im  Umlauf  be- 
findliche  Scheidemünze  auf  jenes  Maass  zurückgeführt 
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1838  und  80(]aun  Niemand  genolhigl  werde,  eine  Zahluog, 
welche  den  Werth  der  kleinsten  groben  Müuze  (Arl.  5.) 
erreicht,  in  Scheidemünze  anzimehinen. 

Art.  13.  Jeder  contrahireiide  Staal  maclit  sich  Cer- 
ner verbindlich  : a)  seine  eigene  Silberscbeideinünze 
niemals  gegen  den  ibr  beigelegten  Wertii  berunlerzii- 
setzen,  aiich  eine  Aussercurssetzung  derselben  niir  dann 
eiutreten  zu  lassen,  wenn  eine  Einlosungsfrist  von  min- 
deslens  vier  Wochen  festgeselzt,  und  vvenigstens  drei 
Monate  vor  ibrein  Ablaiife  offentlich  bekannt  gemaclit 
worden  ist , b)  dieselbe,  wenn  in  Folge  liingerer  Cir- 
culation und  Abnutzung  das  Geprage  undeutlich  gewor- 
den  ist,  nach  demjenigen  Werthe , zu  welchem  sie 
nacb  der  von  ihm  getroffenen  Bestimmung  gegenwartig 
iin  Unilaufe  ist,  oder  künftig  wird  in  Uinlaiif  gesetzt 
werden,  allmabllck  zum  Einschmelzen  einziizieben,  aucli 
nach  dctn  nainlichen  Wertlie,  c)  seine  Silberscbeide- 
niünze  aller  Art  in  nalier  zu  bezeicimenden  Cassen  auf 
Verlangen,  gegen  grobe,  in  seinen  Landen  ciirsfabige 
Münze,  urnzuwecliseln.  Die  ziiin  Umwechseln  bestiininte 
Siimme  darf  jedoch  nicht  tinter  Einliundert  Thalern, 
beziebungsweise  Einhundert  Giilden , betragen. 

Art.  14.  Diirch  gegenwartigen  Vertrag  soll  an  den 
Bestimmungen  dec  Münzconvention  d.  d.  Müncben,  den 
25.  August  1837  und  der  besondern  Uebereinkunft  über 
. die  Scheidemünze  von  demselben  Datum  nichts  geau- 
dert  werden. 

Art.  15.  Die  contrahirenden  Staaten  werden  aile 
Gesetze  und  Verordnungen , welche  zur  Ordnung  des 
Miinzwesens  im  Sinne  der  gegenwartigen  Convention 
ergehen  werden,  ingleichen  die  zu  deren  Ausführung 
tinter  Einzelnen  von  ihuen  etwa  zu  Stande  koinmen- 
den  Vereinbariingen  sich  einander  inittheilen. 

Art.  16.  Sammtliche  Regiertingen  sichern  sich  ge- 
genseitig  zu , der  Begehting  von  Münzverbrechen , es 
mogen  -solche  gegen  den  eigenen  Staat  oder  gegen  einen 
andern  Vereinsstaat  gerichtet  seyn,  atif  das  nachdrück- 
lichste  entgegenzuwirken,  zu  dent  Ende  aile  gesetziichen 
Mittel  in  Anwendung  zu  bringen , welche  zur  Verhii- 
tung,  Entdeckung  und  Bestrafting  derartiger  Verbre- 
chen  dienen  kônnen  , auch  in  dem  Falls,  wo  dabei 
das  Interesse  einer  andern  Vereinsregierting  betbeiligt 
ist,  die  letztere  von  den  gemachten , Entdeckungen  und 
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von  dem  Ergebnisse  der  géführten  Untersuchungen  un-  1838 
gesaunit  zu  benachrichtigen. 

Art.  17.  Fiir  den  Fall,  das8  andere  deiifscbe  Staa- 
ten  der  gegenwartigen  Münzconvention  beiziitreten  vviin- 
sclien , erkiaren  die  contrahirendea  Regierungen  sich 
bereit,  diesem  Wunsche  durch  deeshalb  einzuleitende 
Verhandlungeu  Folge  zu  geben. 

Art.  18.  Die  Dauer  der  gegenwartigen,  vom  Tage 
der  Auswecbselung  der  Ralibcalionen  an  in  Kraft  tre- 
tenden  Uebereinkunft  wird  bis  zum  Schliisse  des  Jalires 
1858  festgesetzt,  und  soH  dieselbe  alsdann,  itisofern 
der  Rücktritt  von  der  einen  oder  von  der  anderen 
Seite  nicbt  erklart,  oder  eine  andervveile  Vereinbarung 
darüber  nicbt  getroffen  worden  xsl,  stillscliweigend  von 
fiinf  zu  fünf  Jabren  aïs  verlangert  angeseben  werden. 

Es  ist  aber  ein  soicher  Rücktritt  nur  dann  ziilassig, 
wenn  die  betrelTende  Regierung  ihren  Entscbliiss  nün- 
destens  zwei  Jabre  vor  Ablauf  der  ausdrücklicb  festge- 
setzten  oder  stillscliweigend  verlangerten  Vertragsdaiier 
den  übrigen  mitcontrabirenden  Regierungen  bekannt  ge- 
macbt  bat,  worauf  sodann  unter  sammtlicben  Vei'eins- 
staaten  unverweilt  weitere  Verbandlung  einzutreten  bat, 
uni  nacb  Befinden  die  Veranlassung  der  erfolgten  Rück- 
triltsEr-klariing  seibst  iin  Wege  genieinsanier  Verstandi- 
gung  ziir  Erledigung  bringen  zu  konnen.  Gegenwiirtige 
allgemeine  Münz-Convention  soll  allsbald  zur 
RatiGcation  den  boben  Contrabenten  vorgelegt  und  die 
Auswecbslung  de  Ratifications-Urkunden  spiilestens  bin- 
nen  drei  Moiiaten  in  Dresden  bewirkt  werden. 

So  gescbeben  Dresden  30.  Julius  1838. 

A.  V.  Pommer  Esche.  M.  Weigand.  C.  F.  Scheucheer. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

A.  V.  Weissenbach.  G.  Hauber.  F.  A.  Rkgenaueh. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

W.  Düysino.  E.  Eckhardt.  O.  Thon.  L.  Bi.omkyer. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

K.  Gentebrück.  Jul.  Gelbke.  Ph.  Schoez. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

L.  Frhr.  v.  Mannsbach.  K.  A.  Bansx, 

(L.  S.)  (L.  S.) 
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1838  

92- 

Rapport  du  gouvernement  britanni- 
que de  Bombay  au  gouvernement- 
général  des  Indes  orientales  à Cal- 
cuta.  En  date  du  6 Août  1838* 

(The  Times). 

J.  P.  fVillougbhy , Esq.  Secretary  to  t7ie  Govern- 
ment oj  Bombay,  to  the  Secretary  with  the  Goper- 
nor  - general  of  India. 

(Extract).  Bombay  Castle,  6 Aiigust  1838. 

I am  directed  by  the  Honourable  the  Governor  in 
CouDcil  to  transmit  to  you,  for  submission  to  the  Right 
honourable  the  Governor-general  of  India,  a copy  of  a 
letter  from  the  résident  in  the  Persian  Gulf,  dated  the 
19th  ultimo,  regarding  two  Russian  agents  nanied  Dies- 
kau  and  Frees,  said  to  hâve  been  deputed  to  India 
with  a view  to  obtain  certain  information  as  to  the 
country  and  its  inhabitants. 

Enclosure. 

Captain  Hennell,  Résident  in  the  Persian  Gulf, 
to  J,  P,  Willouglihy , Esq. 

(Extract). 

About  four  years  ago,  I had  the  honour  to  com- 
municate  some  circumstances  of  a suspicions  nature, 
connected  vt^ith  an  individual,  calling  himself  Count 
Dieskau , a native  of  Hambourgh , then  on  the  point 
of  embarking  for  Bombay  from  this  port. 

From  private  information  received  this  day,  which 
I hâve  permission  to  lay  before  Government,  it  appears 
tliat  the  person  above  referred  to  , after  traversing  a 
great  part  of  India,  and  passing  himself  olf  as  an  Eng- 
lish  Ambassador  at  Cabool  and  Herat  two  years  ago, 
proceeded  to  Tiflis , and  there  entered  into  the  Russian  ’ 
ffervice:  it  goes  on  to  say,  that  he  has  lately  received 
letters  informing  him  that  the  soi-disant  Count  Dies- 
kau, accompanied  by  a Mr.  Frees  (the  son  of’a  Ger- 
inan  professor),  left  on  a mission  to  India,  in  October 
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or  November  last,  employed  and  paid  by  Russia.  Their  1838 
instructions  were  to  visit  Bokhara,  Cabool,  Labore  and 
Calcutta;  for  wbich  purpose  they  had  been  furnisbed 
witli  letters  of  introduction  from  the  Russian  Govern- 
ment to  a Turkoman  Chief,  on  the  eastern  shore  of 
the  Caspian,  to  the  riilers  of  the  two  former  places 
(Cabool  and  Bokhara) , to  Monsieur  Allard  , and  an 
American  at  the  capital  of  Runfeet  Sing.  They  were 
directed  to  examine,  with  the  greatest  care  and  accu- 
racy,  ail  the  passes  of  the  Hindoo  Koosh  ; to  inform 
themselves  most  minutely  regarding  the  chiefs , the  in- 
habitants, their  feclings,  views  and  sentimenis;  while 
the  resources  of  the  countries  they  passed  through  were 
to  occupy  a prominent  part  in  their  inquiries.  To 
enable  them  to  acquire  a perfect  acquaintance  with  the 
territories  of  the  Sikhs,  and  the  leading  men  of  that 
nation , they  were  instructed , as  a temporary  arrange- 
ment, to  enter  into  the  service  of  Runjeet  Sing;  and 
having  accomplished  the  varied  and  important  objects 
cnmmitted  to  their  charge,  to  proceed  to  Calcutta,  and 
from  thence  to  return  to  Russia,  in  order  to  lay  ail  the 
information  thus  acquired  before  the  government  of  that 
country. 


93. 

Convention  conclue,  le  9 Août  1838, 
entre  la  France  et  le  Saint-Siège  à 
Rome,  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances par  voie  de  mer. 

(Copie  authentique  donnée  par  les  Journaux  français). 


Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français,  désirant  faciliter  l’échange  des  correspondan- 
ces entre  leurs  Etats  respectifs , et  assurer  au  moyeu 
d’une  convention,  cet  important  résultat,  ont  nommé 
pour  leurs  commissaires  à cet  effet,  savoir; 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  Monseigneur  le  Prince 
Camille  Massimo,  patricien  romain,  grand-croix  de 
l’ordre  de  Saint-Grégoire  , chevalier  de  première  classe 
de  l’ordre  impérial  et  royal  de  la  couronne  de  fer, 
grand-croix  de  l’ordre  des  Saints -Maurice  et  Lazare, 
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1838  couiinaiideur  de  l’ordre  de  Saint-Joseph  etc.  etc.,  surin- 
tendant-general  des  postes  pontificales. 

Et  Sa  Rlaj.  le  Roi  des  Français,  le  Sieur  Æexan-> 
dre  de  Larde,  officier  de  l'ordre  royal  de  la  Lëgion- 
d’iiouneur  etc.  etc.,  son  chargé  d’affaires  près  le  gou- 
vernement pontifical;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  con- 
venus des  articles  suiv&ns: 

Art.  1.  Indépendamment  des  correspondances  échan- 
gées entre  les  Etats  pontificaux  et  la  France,  par  l’in- 
termédiaire des  postes  toscanes,  autrichiennes  et  sardes, 
il  sera  établi  un  échange  direct  de  correspondances  en- 
tre les  offices  de  poste  respectifs,  au  moyen  des  paque- 
bots à vapeur  affectés  par  S.  M.  le  Roi  des  Français 
au  transport  des  correspondances  dans  la  méditerranée. 
Cet  échange  comprendra  non  seulement  les  lettres,  échan- 
tillons de  marchandises  journaux  et  imprimés  de  toute 
espèce  des  deux  pays,  ou  des  pays  où  la  France  entre- 
tient des  établissemens  de  poste,  mais  encore  les  objets 
de  même  nature  que  ceux  désignés  ci-dessus,  originai- 
res ou  à destination  des  pays  qui  empruntent  leur  in- 
termédiaire, toutes  les  fois  qu’ils  pourront  avec  avan- 
tage être  dirigés  par  ladite  voie  , et  sans  préjudice  du 
droit  réservé  aux  expéditeurs  de  réclamer  l’envoi  par 
terre. 

Art.  2.  Les  correspondances  ci-dessus  désignées  se- 
ront échangées  par  les  bureaux  de  poste  suivans,  savoir: 
Du  cdté  des  Etats  pontificaux, 

10  Rome  , 2®  Civita-Vecchia  ; 

' Du  côté  de  la  France , 

1°  Paris,  2°  Marseille,  3®  Constantinople, '4°  Smyrne, 
5°  Alexandrie. 

3.  Les  jours  et  heures  d’arrivée  et  de  départ  des 
paquebots  français  affectés  au  transport  des  correspon- 
dances des  deux  pays  dans  les  ports  mentionnés  à l’ar- 
ticle précédent  seront  réglés  par  le  Gouvernement  de 
Sa  Majesté  le  Roi  des  Français , selon  les  besoins  du 
service  et  dans  l’intérét  bien  entendu  des  sorrespondan- 
ces  des  deux  pays  ; il  y aura  toutefois  trois  départs  et 
trois  arrivées , au  moins,  par  mois  dans  les  ports  pon- 
tificaux. 

4.  Les  frais  d’armement,  d’équipement  et  d’entre- 
- tien  des  paquebots  à vapeur}  employés  à la  transmission 

des  correspondances  entre  les  deux  pays , et  générale- 
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ment  toute  dépense  quelconque  relative  à ces  bâtîmens,  1838 
seront  à la  charge  du  Gouvernement  français. 

5.  Les  paquebots  mentionnas  dans  les  articles  pre- 
cédens  seront  considères  et  reçus  dans  le  port  de  Ci- 
vita-Veccbia  comme  bàtimens  de  guerre;  ils  seront 
exempts  de  tout  droit  de  navigation,  et  y jouiront  des 
honneurs  et  privilèges  que  reclament  les  intérêts  et  l’im- 
portance du  service  qui  leur  est  confié.  Ils  ne  pour- 
ront être  détournés  de  leur  destination  spéciale,  c’est-à- 
dire  , du  transport  des  correspondances  des  voyageurs, 
par  quelque  autorité  que  ce  soit,  ni  être  sujets  à sai- 
sie-arrêt, embargo  ou  arrêt  de  prince. 

6.  Les  paquebots  sus-mentionnés  pourront  embar- 
quer on  débarquer  dans  le  port  de  Civita- Vecchia  des 
espèces  et  matières  d’or  ou  d’argent,  ainsi  que  des  pas- 
sagers, de  quelque  nation  qu’ils  puissent  être,  avec  leurs 
hardes  et  effets  personnels , sous  la  condition  que  les 
capitaines  se  conformeront  aux  règlemens  sanitaires,  de 
police  et  de  douane  de  ce  port,  concernant  l’entrée  et 
la  sortie  des  voyageurs.  Toutefois  les  passagers  admis 
sur  ces  paquebots  qui  ne  jugeraient  pas  à propos  de 
descendre  à terre  pendant  leur  relâche  dans  le  susdit 
port  ne  pourront,  sous  aucun  prétexte,  être  enlevés 
du  bord,  ni  assujétis  à aucune  perquisition,  ni  soumis 
à la  formalité  du  visa  de  leurs  passe-ports. 

7.  Le  Gouvernement  français  prend  l’engagement 
de  faire  transporter  par  les  paquebots  sus-mentionnés, 
et  aux  conditions  qui  seront  ultérieurement  stipulées, 
les  correspondances  des  Etats  pontificaux  pour  les  divers 
Etats  d’Italie,  pour  l’île  de  Malte , la  Grèce  et  autres 
pays  auxquels  la  France  peut  servir  d’intermédiaire, 
ainsi  que  de  ces  mêmes  pays,  des  Etats  d’Italie,  de  l'île 
de  Malte  et  de  la  Grèce  pour  les  Etats  pontificaux. 

8.  Toutes  les  lettres  remises  ou  reçues  devront  être 
consignées  directement,  sans  exception  et  sans  intermé-*^ 
diaire,  après  l’accomplissement  des  mesures  sanitaires, 
par  l’agent  des  paquebots  français  à Civita-Vecchia,  au 
bureau  de  pOste  pontifical  en  cette  ville,  et  vice  versâ: 
tout  autre  mode  de  consignation  ou  de  réception  re- 
stant expressément  interdit. 

9.  Les  personnes  qui  vaudront  adresser  des  lettres, 
soit  de  la  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l’Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  où 
la  France  entretient  des  bureaux  de  poste  pour  les 
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1838  Etats  pontificaux , soit  des  Etats  pontificaux  pour  la 
Frdnce  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de^ 
l’Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Levant  sus- 
mentionnées, auront  le  choix  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  correspondances  à la  charge  des  destinataires  ; 
2°  de  payer  le  port  d’avance  jusqu’au  lieu  de  destination. 

10.  Le  mode  d’affranchissement  libre  ou  facultatif, 
stipulé  par  l’article  précédent  en  faveur  des  lettres  or- 
dinaires, sera  applicable  aux  lettres  et  paquets  renfer- 
mant des  échantillons  de  marchandises. 

11.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  d’un  pays  pour 
l’autre , alfranchis  ou  non  affranchis , jouiront  des  mo- 
dérations de  port  qui  sont  accordées  à ces  objets  par 
les  lois  et  réglemens  des  deux  pays. 

12.  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  d’uu 
pays  pour  l’autre  des  lettres  dites  chargées.  Le  port 
de  ces  lettres  sera  établi  et  perçu  selon  les  tarifs  com- 
binés des  offices  des  Etats  pontificaux  et  de  France  ; il  de 
vra  toujours  être  acquitté  d’avance  et  jusqu’à  destination. 

13.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires  ou  chargées  et 
des  échantillons  de  marchandises  affranchis  jusqu’à  de- 
stination dans  un  des  pays  pour  l’autre,  d’apràs  les 
tarifs  en  us.-ige  dans  celui  des  deux  pays  en  faveur 
duquel  ce  remboursement  devra  avoir  été  fait. 

14.  Les  journaux  , gazettes , ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprimés,  li- 
thographiés, ou  aiithographiés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  des  Etats  pontificaux  pour  la  France  ou  les  pays 
où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  ainsi  que 
de  France  ou  des  pays  où  la  France  entretient  des 
bureaux  de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  ne  pour- 
ront être  livrés  de  part  et  d’autre  qu’affranchis  jusqu’aux 
limites  de  l’exploitation  respective  de  chacun  des  deux 
offices  pontifical  et  français. 

Toutefois  les  journaux  et  ouvrages  périodiques 
ne  seront  admis  de  part  et  d’autre  qu’autant  que  ces 
objets  seront  imprimés  dans  la  langue  du  pays  où  ils 
auront  été  publiés , et  qu’il  aura  été  satisfait  , à leur 
égard , aux  lois , arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les 
conditions  de  leur  publication  dans  et  de  leur  circula- 
Ics  deux  pays. 
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15.  Lee  lettres  ordinaires  et  non  affraucliles,  ori-  1838 
ginaires  de  France  ou  des  possessions  françaises  dans 

le  nord  de  l’Afrique,  pour  les  Etats  de  Sa  Sainteté,  se» 
ront  livrées  à l’office  des  postes  pontificales  au  prix 
moyen  de  trois  francs  par  trente  grammes,  poids  net, 
dont  un  franc  sera  applicable  au  port  de  voie  de  mer. 

Les  objets  de  même  nature,  originaires  des  stations 
du  Levant  où  la  France  entretient  des  établissemens  de 
poste,  et  destinés  pour  les  Etats  pontificaux,  seront  li- 
vrés aux  prix  moyen  de  deux  francs  cinquante  cen- 
times aussi  par  trente  grammes , poids  net. 

16.  Réciproquement,  les  lettres  ordinaires  et  non 
affranchies , originaires  des  Etats  pontificaux,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l’Afrique,  ainsi  que  pour  les  différentes  sta- 
tions du  Levant  où  la  France  entretient  des  établisse- 
mens  de  poste,  seront  livrées  à l’office  des  postes  de 
France  au  prix  de  cinqqante  centimes  par  trente 
grammes,  poids  net. 

17.  Les  échantillons  de  marchandises  provenant  des 
origines  et  pour  les  destinations  mentionnées  dans  les 
articles  15  et  16  précédeus,  seront  réciproquement  li- 
vrés par  les  deux  offices  des  postes  de  France  et  des 
postes  pontificales,  au  tiers  des  prix  respectivement  fixés 
par  lesdits  articles. 

18.  Les  deux  offices  des  postes  pontificales  et  de 
France  n’admettront, 'à  destination  de  l’un  des  deux 
pays , ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d’intermédiaire,  aucune  lettre  chargée  qui  contiendrait 
soit  de  l’or  ou  de  l’argent  monnayé , soit  des  bijoux 
et  autres  effets  précieux , ou  tout  objet  passible  des 
droits  de  douane. 

19.  Dans  le  cas  où  quelque  chargement  viendrait 
à être  perdu,  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perte  aurait  eu  lieu,  paiera  à l’autre  office, 
à titre  de  dédommagement , soit  pour  le  destinataire, 
soit  pour  l’envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de 
cinquante  francs,  dans  le  délai  de  trois  mois,>  à dater 
du  jour  de  la  réclamation. 

Les  réclamations  ne  seront  admises  que  dans  les 
six  mois  qui  suivront  la  date  du  dépôt  ou  de  l'envoi 
du  chargement  ; passé  ce  terme , les  deux  officiera  ne 
seront  tenus  l’un  envers  l’autre  à aucune  indemnité. 

20.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  seront. 
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t sans  aucnn  délai,  renvoyées  à l’un  des  bureaux  d’écliange 
de  l’ofiice  expéditeur,  pour  les  poids  et  prix  auxquels 
cet  office  aura  livré  ces  lettres  en  compte  à l’autre  office. 

Quant  aux  lettres  adressées  à des  destinataires  ayant 
changé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  l’origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  à 
l’office  réexpéditeur. 

21.  Les  lettres  tombées  en  rebnt  pour  quelque 
cause  que  ce  soit  seront  renvoyées  de  part  et  d’autre, 
à la  fin  de  chaque  trimestre.  Oelles  de  ces  lettres  qui 
auront  été  livrées  en  compte  seront  remises  pour  les 
poids  et  prix  auxquels  elles  auront  été  originairement 
livrées  par  l’office  envoyeur  à l’office  destinataire. 

22  Les  offices  des  postes  de  France  et  des  postes 
pontificales  dresseront,  chaque  trimestre,  les  comptes 
résultant  de  la  transmissioh  réciproque  des  correspon- 
dances; et  ces  comptes,  après  avoir  été  débattus  et 
arrêtés  contradictoirement  par  ces  offices,  seront  im- 
médiatement soldés  par  celui  des  deux  offices  qui  sera 
reconnu  débiteur  envers  l’autre. 

23.  La  forme  à donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l’article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
détail  et  d’ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  concert 
pour  assurer  l’exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l’échange  des  ra- 
Vifications  de  ladite  convention. 

24.  Si  le  Gouvernement  pontifical  venait  à établir 
un  service  de  paquebots  à vapeur  portant  son  pavillon, 
dans  le  but  d’augmenter  les  moyens  de  communication 
es'.istant  entre  les  deux  Etats , ces  bâtimens  jouiront, 
pa  r réciprocité,  de  tous  les  priyiléges , avantages  et 
franchises  stipulés  en  faveur  des  paquebots  français 
dans  le  port  de  Civita-Vecchia. 

Il  sera  alors  tenu  compte  à l’office  des  postes  de 
Sa  Sainteté , sur  toutes  les  correspondances  qui  seront 
transportées  par  les  paquebots  pontificaux,  d’un  prix 
de  port  de  voie  de  mer  égal  à celui  attribué  à l’office 
des  postes  de  France. 

25.  La  présente  convention  est  conclue  pour  trois 
ans;  à l’expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  trois  autres  années,  et  ainsi  de  suite, 
à moins  de  notification  contraire  faite  par  l’une  des 
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et  l'Etat  de  l'Eglise. 

Hautes  Parties  coulractantes  six  mois  avant  l’expiration  1838 
de  chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois , la 
convention  continuera  d’avoir  son  exécution  pleine  et 
entière,  sans  préjudice  delà  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  l’expiration  des 
six  mois. 

26.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à Rome  dans  le  délai  de 
deux  mois,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à exécution  au  plus  tard  dans  le  délai  d’un  mois 
après  l’échange  desdites  ratifications 

£u  foi  de  quoi,  les  commissaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes. 

Fait  à Rome,  en  double  original,  le  9 du  mois 
d’août  de  l’an  1838. 

■ (L.  S.)  Signé  Cabmllo  , principe  Massimo. 

(L.  s.)  Signé  Alexanuae  de  Luhde. 

Ordonnance  du  30  Novembre  1838.  Pour  Vexécu- 
tion  de  la  convention  ci-dessus. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  1°  la  convention  postale  conclue  et  signée,  le 
9 août  1838,  entre  la  France  et  le  Saint-Siège; 

2°  La  loi  du  14  floréal  an  10  (4  mai  1802); 

3®  Les  lois  des  15  mars  1827  et  14  décembre  1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d’état 
au  departement  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A dater  du  15  décembre  1838,  les  per- 
sonnes qui  voudront  envoyer  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l’Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste,  des  lettres  et  échantillons  de  marchan- 
dises pour  les  Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paque- 
bots de  la  marine  royale,  auront  le  choix  de  laisser  le 
port  de  ces  objets  à la  charge  des  destinataires , ou 
d’en  payer  le  port  d’avance  jusqu’au  lieu  de  destination  ; 
le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté , accordée 
aux  regnicoles  des  Etats  pontificaux,  pour  les  lettres  et 
échantillons  de  marchandises  ù envoyer  par  eux  en 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  k Rome  le  7 octobre  1838. 
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1838  France  et  dans  les  possessions  françaises  au  nord  de 
^Afrique,  ainsi  que  dans  les  stations  du  Levant  où  la 
Fràrtce  entretient  des  bureaux  de  poste. 

Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  ëchantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoyé  de  part  et  d’autre, 
jouiront  des  modérations  de  port  qui  sont  accordées  à 
ces  objets  par  les  lois  et  règlemens  respectifs  de  la 
France  et  du  Saint  - Siège. 

2.  Le  public  pourra  envoyer  aussi , par  la  voie 
des  paquebots  sus  • mentionnés , des  lettres  dites  char- 
gées^ à destination  des  Etats  pontificaux.  Le  port  de 
ces  objets  sera  établi  d’après  les  tarifs  combinés  des 
deux  pays  ; il  devra  toujours  être  acquitté  d’avance  et 
jusqu’à  destination. 

3.  La  taxe  des  lettres  venant  par  la  voie  des  pa- 
quebots de  la  marine  française  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France,  ou  de  la  France  pour  les  Eiats  ponti- 
ficaux, due  au  Trésor,  en  raison  de  leur  parcours  sur 
le  territoire  français,  sera  établie  conformément  aux 
dispositions  des  articles  1,  2 et  3 de  la  loi  du  15  mars 
1827. 

4.  La  taxe  de  voie  de  mer,  au  profit  du  Trésor, 
à appliquer  aux  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l’Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Le- 
vant où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  et, 
réciproquement,  la  même  taxe  de  voie  de  mer  à appli- 
quer aux  lettres  originaires  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l’Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste  pour  les  Etats  pontificaux , sera  réglée 
pour  chaque  lettre  pesant  moins  de  sept  grammes  et 
demi,  en  raison  de  son  parcours  sur  mer,  d’après  la 
distance  en  ligne  droite  existant  entre  le  port  d’embar- 
quement et  le  port  de  débarquement,  conformément 
au  tarif  établi  par  l’article  1er  de  l’ordonnance  du  30 
mai  de  la  présente  année. 

Ija  progression  de  la  taxe  de  celles  des  lettres  ci- 
dessus  mentionnées  dont  le  poids  atteindra  ou  dépas- 
sera sept  grammes  et  demi,  sera  celle  qui  est  déterminée 
par  l’arlicle  3 de  la  loi  du  15  mars  1827. 

5.  Lorsqu’il  y aura  lieu  d’ajouter  aux  taxes  réglées 
par  les  deux  articles  précédeiis  le  port  revenant  à l’of- 
fice (Jes  postes  pontificales , ce  port  sera  perçu  sur  les 
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et  l'Etat  de  l'Eglise. 

envoyeurs  et  sur  les  destinataires , soit  en  France , soit  1838 
dans  les  possessions  françaises  au  nord  de  l’Afrique, 
soit  enfin  dans  les  stations  du  Levant  où  la  France  en- 
tretient des  bureaux  de  poste,  confornidineut  au  tarif 
en  usage  dans  les  Ftats  du  Saint-Siège. 

6.  Les  journaux , gazettes,  ouvrages  pe'riodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimés,  li- 
thographiés, ou  authographiés  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l’Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  où 
Li  France  entretient  des  bureaux  de  poste  dans  les 
Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paquebots  sus-men- 
tionnés, devront  être  affranchis  jusqu’au  port  de  débar- 
quement des  Etats  pontificaux. 

7.  Les  objets  mentionnés  au  précédent  article,  qui 
seront  déposés  dans  les  bureaux  de  poste  de  France 
(le  port  de  Marseille  excepté) , supporteront , outre  la 
taxe  voulue  par  les  lois  des  15  mars  1827  et  14  dé- 
cembre 1830,  une  taxe  de  voie  de  mer,  qui  est  fixée 
a quatre  centimes  pour  chaque  feuille  de  journal  ou 
d’écrit  périodique,  et  à cinq  centimes  pour  chaque  feuille 
de  tous  autres  imprimés. 

Les  journaux  ou  imprimés  destinés  pour  les  Etats 
potificaux,  qui  seront  déposés  au  bureau  de  Marseille, 
ou  dans  les  bureaux  de  poste  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l’Afrique,  ainsi  que  dans  les  bureaux  en- 
tretenus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  ne 
supporteront  que  la  taxe  de  voie  de  mer  ci-dessus  fixée. 

8.  La  taxe  des  journaux  et  imprimés  de  toute  na- 
ture, originaires  des  Etats  pontificaux,  destinés  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
rAfrique,  ainsi  que  pour  les  bureaux  de  poste  entrete- 
nus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  qui  se- 
rons transportés  par  les  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise , sera  la  même  que  celle  qui  est  déterminée  par 
l’article  précédent.  Cette  taxe  sera  acquittée  par  les 
destinataires. 

9.  Les  journaux,  gazettes  et  ouvrages  périodiques 
envoyés  par  la  voie  des  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise, des  Etats  pontificaux  en  France,  ainsi  que 'les 
objets  de  même  nature  originaires  de  France  envoyés 
par  la  même  voie  dans  les  Etats  sus  - mentionnés , ne 
seront  admis,  de  part  et  d’autre,  qu’autant  qu’ils  sc- 
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ronl  imprimas  dans  la  langue  du  pays  où  ils  auront 
été  publie's , et  qu’il  aura  été  satisfait , à leur  égard, 
aux  lois,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  conditions 
de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les  deux  pays. 
10.  Notre  ministre  secrétaire  d’état,  etc. 

Signé  : Louis-Philii>pk. 

Par  le  Roi:  Z,e  Ministre  Secrétaire  éCétat 
des  finances , Signé  : LArLAGNE. 


94. 

Pièces  concernant  Vexpulsion 
Louis  Napoléon  Bonaparte  de 
Suisse. 

(Feuilles  publiques  de  la  Suisse.) 


de 

la 


I. 

Lettre  adressée  au  Duc  de  Montebello,  Envoyé 
de  la  France  en  Suisse , par  le  Président  du 
Ministère  français,  en  date  du  14  Août  1838» 
Monsieur  le  duc, 

Je  viens  de  recevoir  vos  dépêches  en  date  du  5 et 
du  10  courant,  et  j’y  ai  lu  avec  attention  tous  les  dé- 
tails de  la  séance  du  conseil  dans  laquelle  on  a déli- 
béré sur  la  note  par  vous  présentée  au  nom  de  la 
France , et  relative  à l’expulsion  de  Louis  Bonaparte. 
Je  passerai  sous  silence  l’animosité  des  discours  tenus, 
ainsi  que  de  la  manière  dont  on  a parlé  de  la  France 
et  de  son  aHiance.  La  France  a trop  la  conscience  de 
sa  force  et  de  sa  dignité  pour  ne  pas  mépriser  un  lan- 
gage que  la  Suisse  elle-même  est,  nous  n’en  doutons 
point,  loin  d’approuver.  Vous  représenterez  encore 
une  fois  au  vorort  qu’il  ne  s’agit  ici  que  de  savoir  si 
la  Suisse  veut  cacher  dans  son  sein  , sous  le  masque 
de  l’hospitalité,  des  intrigues  et  des  prétentions  franche- 
ment avouées  sur  un  état  voisin  , en  les  encourageant 
par  sa  protection.  Est-il  donc  admissible  pour  qui  que 
ce  soit,  que  Louis  Bonaparte  soit  .un  Suisse  naturalisé, 
un  bourgeois  de  Thurgovie,  qui  se  trouve  aspirer  au 
gouvernement  de  la  France?  La  Suisse  a-t-elle  le  droit 
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de  favoriser  sur  son  territoire  des  entreprises  qui  — 1838 
bien  que  dëuue'es  de  toutes  chances  de  succès  — • ne 
laissent  pas  de  produire  un  grand  scandale,  comme  au 
mois  d’octobre  1836,  et  d’entraîner  quelques  hommes 
faibles  d’esprit  ou  insensés?  L’opinion  publique,  dans 
sa  sagesse,  réduira  certainement  tant  en  Suisse  qu’ail* 
leurs  à sa  juste  valeur  la  «raison  qu’on  nous  a opposée 
du  droit  de  bourgeoisie  que  le  canton  de  Thurgovie 
a conféré  à Louis  Bonaparte.  A-t-il  rempli  la  condi- 
tion exigée  par  l’article  25  de  la  constitution  de  Thur- 
govîe?  a-t-il  renoncé  à la  France  son  ancienne  patrie? 
et  s’il  l’a  fait,  comment  expliquer  sa  conduite  et  ses  ac- 
tes récens,  tels  que  la  brochure  de  Laity,  la  mission 
donnée  à Laity  et  la  lettre  écrite  de  sa  main  trouvée 
chez  Laity  ? ]\’est-ce  pas  se  jouer  de  la  vérité  que  de 
s'appeler  alternativement  Français  et  Suisse  selon  les 
circonstances  ? Français  pour  former  des  tentatives  cri- 
minelles contre  le  repos  et  le  bonheur  de  la  France, 
Suisse  pour  s’assurer  l’asile  où  l’on  forge  de  nouvelles 
intrigues , où  l’on  prépare  de  nouvelles  tentatives  si  les 
premières  ont  échoué?  Louis  Bonaparte  a certes,  assez 
prouvé  qu’il  n’est  accessible  à aUcun  sentiment  de  re- 
connaissance, qu’une  plus  longue  patience  de  la  part 
du  gouvernement  français  le  ferait  persévérer  dans  son 
aveuglement  et  l’encouragerait  à de  nouvelles  menées. 

La  France,  monsieur  le  duc,  se  doit  a elle-même  de 
ne  plus  souffrir  que.  la  Suisse  autorise  par  sa  tolérance 
les  intrigues  d’Arenenberg;  déclarez  au  vorort  que  dans 
le  cas  peu  probable  où  la  Suisse  prendrait  fait  et  cause 
pour  celui  qui  a porté  atteinte  à son  repos,  et  où  elle  refu- 
serait l’expulsion  de  Louis  Bonaparte,  pous  avez  Vor-‘ 
dre  de  demander  sur -le-' champ  ^ vos  passeports. 
Aussitôt  après  la  réception  de  cette  dépêche,  vous  en 
ferez  lecture  à M.  le  schultheis  Kopp,  et  lui  en  don- 
nerez copie,  si  vous  le  croyez  nécessaire.  Cependant 
vous  ne  quitterez  pas  le  schultheis  avant  de  lui  avoir 
donné  encore  une  fois  l’assurance  que  la  France,  forte 
de  son  droit  et  delà  justice  de  sa  demande,  emploiera 
tous  les  moyens  dont  elle  dispose  pour  obtenir  de 
la  Suisse  une  satisfaction  à laquelle  aucune  considéra- 
tion ne  saurait  la  faire  renouer. 

Recevez,  monsieur  le  duc,  l’expression  de  ma  par- 
faite considération. 

Paris  14  août  1838.  Signé:  Molé. 

Nouv,  Série,  Tom.  VI.  Xx  * 
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1838  H. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte  au  grand 
Conseil  du  Canton  de  Turgovie,  en  date  d’yJre- 
nenherg , le  20  Août  1838. 

Messieurs  les  membres  du  grand  conseil, 

Si  |e  viens  dans  cette  circonstance  de  vous  faire 
une  communication,  c’est  pour  rectifier  à vos  yeux  cer- 
tains faits  et  pour  vous  donner  une  preuve  de  ma  con- 
fiance et  de  mon  estime. 

Je  suis  revenu  d'Amërique  en  Suisse  il  y a un 
an  avec  la  ferme  intention  de  rester  étranger  à toute 
espèce  d’intrigue,  ma  résolution  n’a  pas  changé,  mais 
aussi  je  n’ai  jamais  voulu  acheter  mon  repos  au  dépens 
de  mon  honneur.  On  m’avait  indignement  calomnié,  on 
avait  dénaturé  des  faits,  j’ai  permis  à un  ami  de  me 
défendre;  voilà  la  seule  démarche  politique  qui,  à ma 
connaissance,  ait  eu  lieu  depuis  mon  retour.  Mais  le  mi- 
nistère français,  pour  arriver  au  but  où  il  tend,  continue 
toujours  ses  fausses  allégations;  il  prétend  que  la  mai- 
son où  ma  mère  vient  de  mourir  et  où  je  vis  presque 
seul,  est  un  centre  d’intrigues  ^ qu’il  le  prouve  s’il 
le  peut!  Quant  à moi,  je  démens  cette  accusation  de 
la  manière  la  plus  formelle,  car  ma  ferme  volonté  est 
de  rester  tranquille  en  Turgovie  et  d’éviter  tout  ce  qui 
pourrait  nuire  aux  relations  amicales  de  la  France  en- 
vers la  Suisse.  Mais,  Messieurs,  ppur  avoir  encore  une 
preuve  de  la  fausseté  des  accusations  portées  contre 
moi , lisez  certains  articles  récens  des  feuilles  ministé- 
rielles , et  vous  y verrez  que  non  content  de  me  pour- 
suivre jusque  dans  ma  retraite,  on  tache  encore  de 
me  rendre  ridicule  aux  yeux  de  tout  le  monde  en  dé- 
bitant sur  mon  compte  d’absurdes  mensonges. 

Messieurs  les  membres  du  grand  - conseil , c’est  à 
vous  que  je  m’adresse , à vous  avec  lesquels  jiisqu’à- 
présent  j’ai  vécu  en  frère  et  en  ami,  c’est  à vous  à dire 
aux  autres  cantons  la  vérité  sur  mon  compte. 

L’invasion  étrangère  qui  en  1815  renversa  l’em- 
pereur Napoléon  amena  l’exil  de  tous  les  membres  de 
sa  famille.  Depuis  cette  époque  je  n’avais  donc  léga- 
lement plus  de  patrie,  lorsqu’en  1832  vous  me  donnâ- 
tes le  droit  de  bourgeoisie  du  canton.  C’est  donc  le 
seul  que  je  possède.  Le  gouvernement  français , qui 
maintient  la  loi  qui  me  considère  comme  mort  civile- 
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ment,  n’a  pas  besoin  de  s’adresser  à la  Suisse  pour  sa-  1838 
voir  qu’il  n’y  a qu’en  Turgovie.où  j’ai  des  droits  de 
citoyen.  Quand  il  s’agit  de  me  persécuter,  le  gouver- 
nement me  reconnaît  alors  seulement  comme  Français; 
à Strasbourg  il  faisait  dire  par  le  procureur- général 
qu’il  me  regardait  comme  étranger! 

Messieurs,  j’ose  le  dire,  j’ai  montré  par  mes  ac- 
tions depuis  cinq  ans  que  j’avais  su  apprécier  le  don 
que  vous  m’aviez  fait,  et  si  maintenant  à mon  grand 
regret,  je  devenais  un  sujet  d’embarras  pour  la  Suisse, 
ce  n’est  pas  à moi  qu’on  devrait  s’en  prendre,  n^ais  à 
ceux  qui,  se  fondant  sur  de  fausses  assertions,  avancent 
des  prétentions  contraires  à la  justice  et  aux  droits 
des  genr. 

Recevez,  Messieurs,  l’assurance  de  mon  estime  et 
de  ma  haute  considération. 

Signé  : Louis  Napoléon  Bonafabte.  ‘ 

Ârenenberg,  le  20  août  1838. 

ni. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte  à M.  le 
Landamman  Anderwert,  président  du  petit 
Conseil  du  canton  de  Turgovie,  en  date  d^Are- 
nenberg^  le  22  Septembre  1838* 

M.  le  Landamman, 

Lors  de  la  présentation  de  la  note  du  duc  de  Mon- 
tebello  ii  la  Diète,  je  refusai  de  me  soumettre  aux  exi- 
gences du  gouvernement  français;  parce  que  je  tenais 
à démontrer  par  ce  refus  que  j’étais  revenu  en  Suisse 
sans  rien  éluder  de  ce  que  mon  devoir  me  prescrivait; 
que  j’avais  le  droit  d’y  rester  réellement  et  que  j’y  trou- 
verais assistance  et  protection. 

La  Suisse  a,  depuis  un  mois,  prouvé,  d’abord  par 
ses  énergiques  protestations,  ensuite  par  les  résolutions 
des  grands-conseils  qui  se  sont  réunis  jusqu’à  présent, 
qu’elle  était  disposée  à maintenir  sa  dignité  et  son  droit. 

Elle  a su  remplir  son  devoir  de  nation  indépendante; 
je  saurai  aussi  accomplir  le  mien  et  je  demeurerai  fidèle 
à la  voix  de  l’honneur , on  peut  bien  me  persécuter 
mais  jamais  on  ne  réussira  à m’avilir. 

Lé  gouvernement  français  ayant  déclaré,  que  le 
refus  de  la  Diète  d’obtempérer  à sa  demande  , serait 
le  signal  d’une  conflagration  qui  pourrait  attirer  de 
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1838  grands  malheurs  sur  la  Suisse,  il  ne  me  reste  plus  autre 
chose  à faire  que  de  mVloigner  d’un  pays  contre  lequel 
ma  présence  sert  de  motif  à des  exigences  de  la  plus 
criante  injustice;  comme  elle  servirait  de  prétexte  aux 
plus  grands  attentats. 

Je  vous  prie  donc,  M.  le  Landamman  , de  faire 
savoir  au  Vorort  que,  sitôt  qu’il  aura  obtenu  pour  moi 
les  passeports  qui  me  sont  nécessaires  de  la  part  des 
envoyés  des  différentes  puissances,  je  partirai  et  me 
rendrai  en  un  lieu  où  je  trouverai  un  asyle  assuré. 

En  quittant  aujourd’hui , de  mon  plein  gré,  le 
seul  pays  de  l’Europe  où  j’ai  trouvé  appui  et  protection, 
en  quittant  un  lieu  qui  m’est  cher  ù tant  de  titres , je 
crois  avoir  démontré  au  peuple  suisse  que  j’étais  digne 
de  l’estime  et  de  l’intérêt  qu’il  m’a  si  noblement  té- 
moignés. Jamais  je  n’oublierai  l’attitude  des  cantons 
qui  se  sont  prononcés  si  courageusement  en  ma  faveur  ; 
mais  j’emporte  surtout  gravé  profondément  dans  mon 
coeur  le  souvenir  du  généreux  appui  que  m’a  accordé 
le  canton  de  Thurgovie. 

J’espère  que  cette  séparation  ne  sera  pas  éternelle, 
et  qu’il  viendra  un  jour,  où,  sans  compromettre  les 
intérêts  de  deux  nations  qui  doivent  rester  amies , je 
pourrai  retrouver  encore  l’asile  qui,  par  un  séjour  de 
vingt  ans  et  par  les  droits  que  j’y  avais  acquis,  était 
devenu  pour  moi  une  seconde  patrie. 

Veuillez,  M.  le  Landamniann , être  auprès  des  au- 
torités, l’interprète  de  mes  sentimens  de  gratitude,  et 
soyez  assuré  qu’une  seule  chose  peut  adoucir  l’amer- 
tume de  cette  séparation,  c’est  la  pensée  d’épargner  à 
la  Suisse  les  troubles  dont  elle  est  menacée. 

Recevez  l’expression , etc. 

Arenenberg,  22  septembre  1838. 

Nafoleos  Louis  BoxArARTE. 

IV. 

Note  adressée  au  gouvernement  français  par 
dix -sept  cantons  de  ta  Suisse  ^ dans  la  séance 
de  la  Diète  du  6 Octobre  1838» 

S.  Exc.  M.  le  duc  de  Montebello , ambassadeur  de 
S.  M.  le  Roi  des  Français,  ayant  par  son  office  du  1er 
août,  demandé  aux  autorités  fédérales  que  Napoléon 
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Louis  Bonaparte  soit  tenu  de  quitter  le  territoire  hel*  1838 
\éiique , les  avoyer  et  coiiseil-d’elat  de  Lucerne , direc- 
toire fédéral,  ont  reçu  de  la  haute  Diète  l’ordre  de  ré- 
pondre ce  qui  suit: 

Lorsque  les  grands  - conseils  des  cantons  ont  été 
appelés  à délibérer  sur  la  demande  de  M.  le  duc  de 
Montebello,  leurs  votes  se  sont  partagés  sur  la  position 
de  Napoléon  Louis  Bonaparte  et  sur  la  question  de  sa 
nationalité,  mais  non  sur  le  principe  que  la  demande 
d’expulsion  d’un  citoyen  suisse  serait  inadmissible,  comme 
contraire  à l’indépendance  d’un  état  souverain. 

Depuis  que  Napoléon  Louis  Bonaparte  a fait,  pour 
s’éloigne]-  du  sol  de  la  Confédération , des  démarches 
publiques,  que  le  directoire  fédéral  est  occupé  à facili- 
ter, une  délibération  de  la  Diète  sur  cette  matière  de- 
vient superilue. 

Fidèle  aux  sentimens  qui  depuis  des  siècles  l’ont 
unie  à la  France,  la  Suisse  ne  peut  toutefois  s’empê- 
cher d’exprimer  avec  franchise  le  pénible  étonnement 
que  lui  ont  causé  les  démonstrations  hostiles  faites  con- 
tre elle  avant  même  que  la  Diète  ait  été  réunie  poitr 
délibérer  définitivement  sur  la  réclamation  qui  lui  était 
adressée. 

La  Diète  désire  autant  que  peut  le  désirer  le  gou- 
vernement français,  que  des  complications  de  la  nature 
de  celles  qui  ont  eu  lieu  ne  se  renouvellent  plus,  et 
que  rien  ne  trouble  è l’avenir  la  bonne  harmonie  de 
deux  pays  rapprochés  par  leurs  souvenirs  comme  par 
leurs  intérêts.  Elle  se  livre  à l’espérance  de  voir  promp- 
tement rétablies  et  consolidées  entre  la  France  et  la 
Suisse  les  précédentes  relations  de  bon  voisinage  et  la 
vieille  réciprocité  d’aifection. 

Les  avoyer  et  conseil-d’état  du  canton  de  Lucerne, 
directoire  fédéral , ont  l’honneui*',  etc. 

(Suivent  les  signatures). 

V. 

Note  présentée  par  la  France  à la  Diète  de 
la  Suisse,  en  date  du  12  Octobre  j838. 

Â S.  Exc.  M.  le  duc  de  Montebello, 

Paris , 12  octobre  1858. 

Monsieur  le  duc,  M.  le  comte  Reinhard  in’a  remis 
avec  votre  dépêche  du  6 octobre,  la  réponse  du  direc- 
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1838  toire  fëdëral  à votre  office  du  1er  août,  et  je  m’em- 
presse de  vous  en  accuser  réception. 

Le  gouvernement  du  Roi  n'a  jamais  demandé  à fa 
Suisse  d’éloigner  de  son  sein  l’un  de  ses  citoyens.  Au- 
tant qu’aucune  autre  nation , la  France  respecte  l’indé- 
pendance et  la  dignité  de  ses  voisins  ; mais  elle  veille 
en  même  tems  au  maintien  de  son  honneur  et  de  son 
repos.  La  Confédération , nous  le  croyons , ne  laissera 
plus  abuser  d’une  généreuse  hospitalité  celui  dont  les 
étranges  prétentions  sur  la  France  prouvent  assez  que 
la  Suisse  ne  saurait  le  compter  parmi  ses  enfans.  C’est' 
avec  une  véritable  satisfaction,  M.  le  duc,  que  le  gou- 
vernement du  Roi  a vu  la  Diète  déclarer,  quelle  dé~ 
sire  autant  que  peut  le  désirer  le  gouvernement 
français,  que  des  complications  de  la  nature  de  ceU 
les  qui  ont  eu  lieu,  ne  se  renouvellent  plus.  La 
Suisse  sentira  sûrement,  sans  qu’il  soit  besoin  de  le 
rappeler  ici,  tout  ce  que  la  France  se  devrait  à elle 
même , si  jamais  , et  par  impossible , les  mêmes  con- 
jonctures se  reproduisaient. 

Quant  aux  démonstrations  que  la  Dicte  appelle  7/o- 
stiles,  et  qui  lui  auraient  causé  un  pénible  étonne- 
ment, le  gouvernement  du  Roi  n’a  pas  cessé  d’espéi-er 
un  seul  instant  que  des  mesures  suggérées  par  la  pru- 
dence ne  prendraient  pas  un  autre  caractère.  Pour 
comprendre  ces  mesures  et  le  sentiment  qui  les  a dic- 
tées, la  Diète  aurait  pu  se  reporter  û l’attitude  qu’elle 
même  avait  prise,  et  au  refus  dont  les  délibérations  des 
grands  conseils  menaçaient  la  France.  Aujourd’hui,  M. 
le  duc , ces  circonstances  ont  changé.  Louis  Bonaparte 
quitte  la  Suisse.  Il  vous  reste  à annoncer  au  vorort 
que  le  corps  d’observation  formé  sur  notre  frontière  de 
l’Est  va  se  dissoudre. 

Ce  n’est  pas  sans  émotion  que  le  Roi  et  son  gou- 
vernement ont  lu  les  (proies  .qui  terminent  la  réponse 
de  la  Diète.  Comme  àFtoutes  les  époques  de  son  his- 
toire, la  France  est  encore  prête  è témoigner  à la 
Suisse  qu’elle  est  son  allié  le  plus  fidèle,  son  ami  le 
plus  sincère,  le  défenseur  le  plus  invariable  de  son  in- 
dépendance. De  son  côté,  la  Suisse  veillera,  nous  n’en 
doutons  pas,  è ce  qu’aucune  cause  de  mésintelligence 
ou  de  mécontentement  ne  vienne  troubler  désormais  la 
bonne  harmonie  et  les  rapports  d’une  amitié  si  ancienne 
que  les  deux  pays  ont  tant  d’intérêt  à perpétuer. 
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Veuillez , M.  le  duc , donner  lecture  de  cette  dd-  1838 
pèche  à M.  le  président  du  directoire  et  lui  en  laisser 
copie. 

Signé:  Mole. 


95. 


'Iraitè  de  commerce  et  de  navigation 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  Porte 
Ottomane.  Signé  à JBalta  - Liman 
près  Constantinople,  le  i^Août  1838. 


(Traduction  d’après  le  texte  officiel  anglais). 

Pendant  les  relations  amicales  qui  ont  heureuse- 
ment subsisté  si  long -temps  entre  la  Sublime  Porte  et 
les  souverains  de  la  Grande-Bretagne,  des  capitulations 
consenties  par  la  Porte,  et  des  traités  conclus  entre 
les  deux  puissances,  ont  réglé  les  droits  payables  sur 
les  marchandises  exportées  et  importées  dans  les  do- 
maines de  la  Sublime  Porte,  établi  et  déclaré  les  droits, 
privilèges , immunités  et  obligations  des  marchands  bri- 
tanniques faisant  le  commerce  ou  résidant  dans  les  ter- 
ritoires de  l’empire.  Mais,  depuis  l’époque  où  les  sti- 
pulations susmentionnées  ont  été  révisées  pour  la  der- 
nière fois,  des  changemens  de  diverse  nature  sont  inter- 
venus dans  l’administration  intérieure  de  l’empire  otto- 
man et  dans  les  relations  étrangères  de  cet  empire  avec 
les  autres  puissances.  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  et  Sa  Hautesse 
le  Sultan  sont  convenus,  en  conséquence,  de  régler 
maintenant,  de  nouveau,  par  un  acte  spécial  et  addi- 
tionnel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets  afin 
d’augmenter  le  commerce  entre  leurs  domaines  respec- 
tifs, et  de  rendre  plus  facile  l’échange  des  produits  de 
l’un  des  pays  contre  ceux  de  l’autre;  ils  ont,  à cet 
effet,  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  d’Irlande,  le  très  - honorable  John  Brabazon 
lord  Ponsonby,  baron  d’Imokilly,  pair  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  chevalier  grand’- 
croix  du  très  - honorable  ordre  du  Bain , de  celui  du 
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1838  Nichan  d’hooneur,  etc.,  ambassadeur  extraordinaire  et 
plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  près  la  Sublime  Forte  etc.; 

Sa  Hautesse  le  Sultan , le  très  > illustre  et  très-ex- 
cellent Vizir  Mustapha- Réchid  Pacha,  ministre  des  af- 
faires étrangères,  portant  la  décoration  appartenant  à 
son  haut  rang,  chevalier  grand’ -croix  de  la  Légion- 
d’Honneur  de  France,  etc., 

Le  très-excellent  et  très -distingué  Mustapha- Kiané 
Bejr , membre  du  suprême  conseil  d’état  adjoint  au  pre- 
mier ministre , président  du  conseil  d’agriculture  et  de 
l’industrie,  ministre  d’état  de  première  classe,  portant 
les  deux  décorations  appartenant  à son  olhce , etc.,  et 
le  très-excellent  et  très-distingué  Mehemed-Nouri-ElTendi, 
conseiller  d’état,  attaché  au  département  des  aifaires 
étrangères,  portant  le  Nichan  d’honneur  de  la  première 
classe , etc.; 

Lesquels , après  avoir  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immuni. 
tés  concédés  aux  sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bre- 
tagne par  les  capitulations  et  traités  existans,  sont  con- 
firmés de  nouveau  et  à jamais,  sauf  les  dérogations 
spéciales  contenues  dans  la  présente  convention;  et  il  '' 
est  en  outre  expressément  stipulé  que  tous  les  droits, 
privilèges  ou  immunités  que  la  Sublime  Porte  accorde 
en  ce  moment  ou  pourra  accorder  par  la  suite,  aux 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
ou  dont  elle  pourra  tolérer  la  jouissance  au  profit  des 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
seront  également  accordées  et  laissées  en  jouissance  aux 
sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bretagne  et  exercés 
par  eux. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  ou  leurs 
agens  pourront  acheter,  dans  toutes  les  parties  des  do- 
maines ottomans  (soit  pour  le  trafic  intérieur,  soit  pour 
l’exportation) , tous  articles , sans  exception  aucune,  ap- 
partenant aux  productions  ou  aux  produits  naturels  ou 
manufacturés  du  pays.  Et  la  Sublime  Porte  s'engage 
formellement  à abolir  tous  les  monopoles  des  produits 
agricoles , ou  de  tous  autres  articles  quelconques , ainsi 
que  toute  licence  des  gouvernevirs  locaux , soit  pour 
l’achat  d’un  article  quelconque,  soit  pour  son  transport 
d’un  endroit  à un  autre  après  son  achat;  et  toute  ten- 
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tative  pour  contraindre  les  sujets  de  Sa  Majesté  Bri-  1838 
tannique  à recevoir  de  telles  licences  des  gouverneurs 
locaux,  sera  considérée  comme  une  infraction  aux  trai- 
tés , et  la  Sublime  Porte  puniia  immédiatement  avec 
sévérité  tous  vizirs  et  autres  officiers  qui  seront  coupa- 
bles d’une  telle  infraction , et  rendra  pleine  justice  aux 
sujets  britanniques  pour  tout  dommage  ou  perte  dont 
ils  pourront  dûment  justifier. 

3.  Lorsqu’un  marchand  anglais  ou  son  agent  achètera 
quelque  production  ou  quelque  produit  naturel  ou  ma- 
nufacturé turc , dans  le  but  de  le  revendre  en  Turquie 
pour  la  consommation  intérieure , il  paiera , lors  de 
l’achat  et  de  la  vente  desdits  articles,  et  pour  toute 
espèce  de  trafic  y relatif,  les  mêmes  droits  que  ceux 
qui  sont  payés  dans  des  circonstances  analogues , par 
la  classe  la  plus  favorisée  des  sujets  turcs,  musulmans 
ou  rajahs,  qui  se  livrent  au  commerce  intérieur  de  la 
Turquie. 

4.  Lorsque  quelque  production  ou  quelque  produit 
naturel  ou  manufacturé  turc,  sera  acheté  pour  l’exporta- 
tion , le  négociant  anglais  ou  son  agent  pourra  le  trans- 
porter, franc  de  toute  espèce  de  charge  ou  de  droit,  è 
un  lieu  convenable  pour  l’embarquement  où  il  sera 
assujéti,  lors  de  son  entrée,  ù un  droit  fixe  de  neuf 
pour  cent  sur  la  valeur,  en  remplacement  de  tous  au- 
tres droits  intérieurs. 

Postérieurement,  lors  de  l’exportation,  il  sera  payé 
un  droit  de  3 pour  tel  qu’il  est  établi  et  existe  en 
ce  moment.  Mais  tous  articles  achetés  dans  les  ports 
d’embarquement  pour  l’exportation  et  qui  ont  déjà  payé 
le  droit  intérieur  lors  de  leur  introduction  dans  lesdits 
ports , ne  paieront  que  le  droit  d’exportation  de  3 p. 

5.  Les  règlemens  en  vertu  desquels  des  firmans 
sont  délivrés  aux  navires  de  commerce  anglais  pour 
passer  les  Dardanelles  et  le  Bosphore,  seront  rédigés  de 
manière  à causer  à ces  bâtimens  le  moindre  retard  possible. 

6.  Il  est  convenu  par  le  gouvernement  turc  que 
les  dispositions  établies  par  la  présente  convention  se- 
ront générales  pour  tout  l’empire  Ottoman,  soit  pour  la 
Turquie  d’Europe,  soit  pour  la  Turquie  d’Asie,  l’Egypte 
ou  les  autres  possessions  africaines  appartenant  à la 
Sublime  Porte,  et  seront  applicables  à tous  les  sujets 
des  domaines  ottomans,  quelle  que  soit  leur  qualité; 
et  le  gouvernement  turc  convient  en  outre  de  ne  poiul 
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1838  refuser  à d’autres  puissances  ëtrangères  le  règlement  de 
leur  commerce  sur  la  base  de  la  présente  convention. 

7.  L’usage  établi  entre  la  Grande  - Bretagne  et  la 
Sublime  Forte,  pour  prévenir  toute  difficulté  et  tout 
délai  dans  l’estimation  de  la  valeur  des  articles  impor- 
tés dans  les  domaines  turcs  ou  exportés  de  ces  domai- 
nes par  des  sujets  britanniques,  ayant  été  de  nommer, 
tous  les^l4  ans,  une  commission  d’hommes  versés  dans 
le  commerce  de  deux  pays  à l’effet  de  fixer,  par  un 
tarif,  la  somme  d'argent  en  monnaie  au  coin  du  Grand- 
Seigneur,  qui  devait  être  payée  à titre  de  droit  sur 
chaque  article,  et  le  terme  de  14  ans  pendant  lequel 
la  dernière  fixation  dudit  tarif  devait  demeurer  en  vi- 
gueur, étant  expiré,  les  Hautes  Parties  contractantes 
sont  convenues  de  nommer  conjointement  de  nouveaux 
commissaires  pour  fixer  et  déterminer  le  montant  en 
argent  qui  devra  être  payé  par  les  sujets  britanniques 
pour  le  droit  de  3 p.  sur  la  valeur  de  toutes  les 
marchandises  importées  et  exportées  par  eux;  et  les- 
dits  commissaires  établiront  un  arrangement  équitable 
pour  l’estimation  des  droits  extérieurs  qui  sont  établis 
par  le  présent  traité  sur  les  marchandises  turques  de- 
stinées à l’exportation , et  ils  détermineront  également 
les  lieux  de  chargement  où  il  sera  le  plus  convenable 
de  prélever  lesdits  droits. 

Le  nouveau  tarif,  ainsi  établi,  sera  en  vigueur 
pendant  7 ans  à partir  du  jour  de  sa  fixation,  et,  à 
l’expiration  de  ce  terme , il  sera  loisible  à chacune  des 
deux  parties  d’en  demander  la  révision;  mais  si  au- 
cune demande  de  ce  genre  n’est  faite  de  part  ni  d’autre 
dans  les  six  mois  qui  suivront  l’expiration  des  sept 
premières  années,  le  tarif  restera  en  vigueur  pendant 
sept  autres  années  à partir  de  l’expiration  des  sept  an- 
nées précédentes,  et  ainsi  de  suite  lors  de  l’expiration 
de  chaque  période  de  sept  années. 

8.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications seront  échangées  a Constantinople  dans  le 
délai  de  quatre  mois. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signée,  et  y ont  apposé  leurs  cachets. 

Fait  à Balta-Liman,  près  Constantinople,  le  16 
août  1828. 

(L.  S.)  PoNSOHBT.  (L.  S.)  Mustapha-Rechid. 

(L.  S.)  Mosïai-ha-Kiajii.  (L.  S.)  MEiiEMEn-Nouai. 
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Articles  additionnels. 

Certaines  difflcullës  s’étant  élevées  entre  l’ambassa- 
deur de  Sa  Majesté  Britannique  et  les  plénipotentiaires 
de  la  Sublime  Porte,  à l’occasion  de  la  fixation  des 
nouvelles  conditions  destinées  à régler  le  commerce  des 
marchandises  anglaises  importées  dans  les  domaines  turcs 
ou  traversant  ces  domaines  en  transit,  il  a été  convenu 
entre  Son  Excellence  l’ambassadeur  de  Sa  Majesté  Bri- 
tannique et  les  plénipotentiaires  de  la  Sublime  Porte 
que  la  présente  convention  serait  signée  par  eux,  sans 
que  les  articles  qui  ont  rapport  aux  objets  ci  - dessus 
iiientioniiés , forment  partie  intégrante  de  ladite  conven- 
tion ; mais  en  même  temps  il  a été  aussi  convenu  que 
les  articles  suivans,  auxquels  le  gouvernenient  turc  a ad- 
héré, seraient  soumis  à l’approbation  du  gouvernement 
de  Sa  Majesté , et  que , dans  le  cas  où  ils  seraient  ap- 
prouvés et  acceptés  par  le  gouvernement  de  Sa  Majesté, 
ils  formeraient  alors  une  partie  intégrante  du  traité  ac- 
tuellement conclu. 

Les  articles  en  question  sont  ceux  qui  suivent: 

Art.  1er.  Toutes  productions,  tous  produits  natu- 
rels ou  manufacturés  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande  et  de  ses  dépendances,  et  toutes 
marchandises  de  quelque  nature  que  ce  soit , embar- 
quées à bord  de  bâtimens  anglais,  et  appartenant  à des 
sujets  anglais,  ou  introduites  par  eux  d’un  autre  pays 
par  terre  ou  par  mer,  sera  admise,  comme  jusqu’ici, 
dans  toutes  les  parties  des  domaines  ottomans , sans 
exception,  moyennant  le  paiement  d’un  droit  de  3 p.  ^ 
sur  la  valeur  desdits  objets. 

Et , au  lieu  de  tous  droits  extérieurs  et  autres, 
prélevés  soit  sur  l’acheteur,  soit  sur  le  vendeur,  aux- 
quels ces  objets  sont  soumis  en  ce  moment,  il  est  con- 
venu que  l’importateur  paiera , après  la  réception  de 
ces  marchandises , s’il  les  vend  dans  le  lieu  de  la  ré- 
ception, ou  s’il  les  envoie  de  là  pour  être  vendues  ail- 
leurs dans  l’intérieur  de  l’empire  ottoman,  un  droit 
fixe  de  2 p.  après  quoi  lesdites  marchandises  pour- 
ront être  vendues  et  revendues  dans  l’intérieur  ou  ré- 
exportées, sans  qu’il  puisse  être  levé  ou  réclamé  sur 
elles  aucun  autre  droit  quelconque. 

Mais  toutes  les  marchandises  qui  auront  payé  le 
droit  d’importaiiou  de  3 p.  ^ dans  un  port,  pourront 
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1838  être  envoyées  dans  un  autre,  en  franchise  de  tout  droit 
ultérieur,  et  ce  n’est  que  lorsqu’elles  y seront  vendues 
ou  qu’elles  seront  envoyées  de  là  dans  l’intérieur  que 
le  second  droit  sera  payable. 

11  est  toujours  entendu  que  le  gouvernement  de  Sa 
Majesté  ne  prétend  pas  , par  cet  article  ni  aucun  autre 
du  présent  traité,  stipuler  plus  que  ne  comporte  l’in< 
terprétation  simple  et  loyale  des  termes  employés;  ni 
gêner , en  aucune  manière  le  gouvernement  ottoman 
dans  l’exercice  de  ses  droits  d’administration  intérieure, 
lorsque  cet  exercice  n'enfreindra  pas  évidemment  les 
privilèges  accordés  par  les  anciens  traités  ou  le  traité 
actuel  aux  marchandises  et  aux  sujets  britanniques. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  ou  leurs 
agens  pourront  librement  acheter  et  trafiquer  de  toute 
manière  avec  toute  espèce  de  marchandises  étrangères 
introduites  en  Turquie  des  pays  étrangers , dans  toutes 
les  parties  des  domaines  ottomans,  et  si  ces  marchan- 
dises étrangères  n’ont  payé  d’autre  droit  que  le  droit 
d’importation,  les  sujets  anglais  ou  leurs  agens  pourront 
les  acheter  en  payant  le  droit  extraordinaire  de  2 p.  ^ 
qu’ils  auraient  à payer  pour  la  vente  des  marchandises 
importées  par  eux  ou  lors  de  leur  envoi  pour  être 
vendues  dans  l’intérieur;  et  ensuite  lesdites  marchandi- 
ses pourront  être  vendues  dans  l’intérieur  ou  réexpor- 
tées sans  autre  droit;  ou  si  lesdites  marchandises  étran- 
gères ont  déjà  acquitté  le  montant  des  deux  droits, 
c’est-à-dire  le  droit  d’importation  et  un  droit  fixe  inté- 
rieur , alors  elles  pourront  être  achetées  par  les  sujets 
anglais  ou  leurs  agens  , et  ultérieurement  revendues  ou 
exportées,  sans  être  soumises  à un  nouveau  droit. 

, 3.  Aucun  impôt  quelconque  në  sera  imposé  sur  les 

marchandises  anglaises  (productions  ou  produits  natu- 
rels ou  manufacturés  du  royaume  uni  et  de  ses  dépen- 
dances, ou  productions,  produits  naturels  ou  manufacturés 
d’un  pays  étranger,  chargés  sur  bâtimens  anglais  et  ap- 
]>artenant  à des  sujets  anglais)  qui  passeront  par  les  dé- 
truits des  Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire, 
soit  qu’elles  passent  ces  détroits  dans  les  bâtimens  qui 
les  ont  apportées,  ou  qu’elles  aient  été  transbordées 
dans  ces  détroits , ou  qu’étant  destinées  à être  vendues 
ailleurs , elles  soient  débarquées  pour  être  mises  à bord 
d’autres  navires  dans  un  délai  raisonnable  (afin  de  con- 
tinuer ainsi  leur  voyage). 
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Toute  marchandise  importée  en  Turquie  dans  le  1838 
but  d’étre  envoye'e  dans  un  autre  pays,  ou  qui,  restant 
entre  les  mains  de  l’importateur,  sera  envoyée  par  lui 
pour  être  vendue  dans  d’autres  pays,  ne  paiera  que  le 
droit  de  3 p.  ÿ payable  à l’importation , et  ne  paiera 
aucun  autre  droit  quelconque.  > 

Fait  à Balta-Liman,  près  Constantinople,  le  13 
août  1838. 

Signé  comme  dessus. 

"Note  officielle  remise  h lord  Ponsonhy  par  son  ex- 
cellence Nouri-JEffendi , le  27  août  1338,  relative- 
ment à l'art.  2*  de  la  convention  qui  précède. 

Il  est  stipulé  dans  le  deuxième  article  du  traité  de 
commerce  conclu  entre  la  Sublime  Porte  et  le  gouver- 
nement britannique  le  16  août  1838,  que  les  marchands 
anglais  sont  libres  d’acheter  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  l’empire  ottoman. 

Mais,  pour  que  le  droit  des  marchands  anglais  de 
vendre  dans  l'empire  ottoman  et  d’en  exporter  les  mar- 
chandises qu’ils  peuvent  acheter,  ne  soit  sujet  à aucun 
malentendu,  l’ambassadeur  de  Sa  Majesté  Britannique 
a désiré  qu’une  explication  fût  donnée  sur  ce  point, 
soit  dans  le  traité,  soit  par  une  note  séparée. 

Le  sens  du  passage,  dont  une  explication  est  de- 
mandée, est  clair  , d’après  le  rapport  qui  existe  entre 
les  dispositions  subséquentes  dudit  article  2;  mais  nous 
répétons  cependant  que  les  négocians  anglais  peuvent, 
d’après  le  traité,  acheter  dans  l’empire  ottoman  toute 
espèce  de  marchandises,  les  envoyer  au  dehors,  s’ils 
le  jugent  convenable,  après  avoir  payé  le  droit  stipulé 
par  le  traité,  ou  s’ils  le  croient  è propos,  les  revendre 
dans  l'intérieur  de  l’empire  ottoman,  en  se  conformant 
aux  arrangemens  établis  par  ledit  traité  relativement  au 
commerce  intérieur. 

Telles  sont  les  stipidations  du  traité  ; et  nous  don- 
nons cette  explication  è l’ambassadeur,  en  lui  renouve- 
lant les  assurances  de  notre  sincère  et  parfaite  amitié. 

Déclaration  convenue  et  signée  par  les  plénipoten- 
tiaires respectifs  lors  de  [échange  des  ratifications 
de  la  convention  qui  précède. 

Comme  il  paraît  eu  examinant  la  traduction  an- 
glaise du  8e  article  de  l’original  turc  du  traité , signé  à 
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1838  Balta- Limai)  le  16  août,  que  certains  mots  ins^r^s  dans 
le  texte  turc  de  cet  article  n’ont  pas  d’ëquivalens  dans 
le  texte  anglais  signë  par  le  plénipotentiaire  anglais,  ces 
mots  ayant  pour  objet  de  stipuler  que  le  traité  ne  sera 
mié  en  vigueur  qii’aprés  le  1er  mars  1839,  et  comme 
il  est  désirable  de  prévenir  les  doutes  qui  pourront 
naître  de  la  dilTérence  des  deux  textes  originaux  an- 
glais et  turcs,  il  est  déclaré  par  le  présent  acte  que  les 
j)lénipolentiaires  respectifs  entendent  que  le  traité  ci- 
dessus  cité  commencera  à avoir  son  effet  au  1er  mars 
1839. 

Il  est  en  outre  convenu  et  déclaré,  le  texte  turc 
du  premier  des  trois  articles  additionnels  contenant  les 
mots:  par  terre  ou  par  mer,  et  les  mots  ou  par 
mer  étant  omis  dans  le  texte  anglais  , mais  ayant  été 
suppléés  dans  les  ratifications  de  Sa  Majesté  Britannique, 
que  lesdits  mots  seront  considérés  comme  ayant  la  même 
force  et  valeur  que  s’ils  étaient  insérés  dans  les  articles 
originaux  respectivement  signés  par  les  plénipotentiaires 
anglais  et  turcs. 

Fait  à Calendu,  le  16  novembre  1838. 

(L.  S.)  PoNSomjY.  (L.  S.)  Mustapha-Kiani. 

(L.  S.)  Mehemed-Nouri. 


88. 

Convention  conclue  à Paris  le  27 
Août  \ 838,  entre  la  France  et  la  Sar- 
ne,  pour 

correspondances^ 

(Publiée  par  les  Journaux  de  Paris). 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français  et  Sa  Maj.  le  Roi 
de  Sardaigne , désirant  augmenter  les  facilités  de  com- 
munication par  la  poste  entre  leurs  Etats  respectifs , et 
assurer , au  moyen  d’une  convention , cet  important 
résultat,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires  à cet 
effet , savoir  : 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  comte  Matthieu 
Molé,  pair  de  France,  grand-croix  de  son  ordre  royal 
de  la  légion-d’honneur,  son  ministre  et  Secrétaire  d’état 
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et  la  Sardaigne. 

an  departement  des  affaires  étrangères , président  du  1838 
conseil  des  ministres  etc. 

Et  Sa  Maj.  le  Roi  de  Sardaigne,  le  Marquis  j4n- 
toine  Brignole  — Sale , chevalier  grand-cordon  de  son 
ordre  religieux  et  militaire  des  Saints  Maurice  et  La- 
zare, et  de  celui  de  Saint-Joseph  de  Toscane,  grand- 
croix  de  l’ordre  de  Saint-Stanislas  de  Russie,  et  chevalier 
de  l’ordre  de  l’aigle  blanc  de  Pologne  son  ministre 
d’état  et  son  ambassadeur  auprès  de  Sa  Maj.  le  Roi 
des  Français;  lesquels,  après  avoir  échangé  lears  pleins 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans  : 

1.  Il  y aura  un  échange  journalier  de  correspon- 
dances entre  la  France  et  la'  Sardaigne,  tant  pour 
les  lettres,  échantillons  de  marchandises,  journaux  et 
imprimés  de  toute  espèce  des  deux  pays,  que  pour  les 
objets  de  même  nature  originaires  ou  à destination  des 
pays  qui  empruntent  leur  intermédiaire. 

2.  Les  deux  offices  des  postes  de  France  et  de 
Sardaigne  n’admettront  è.  destination  de  l’un  des  deux 
offices  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d'intermédiaire,  aucune  lettre,  même  chargée,  qui  con- 
tiendrait, soit  de  l’or  ou  de  l’argent  monnayé,  soit  des 
bijoux  et  autres  objets  précieux,  ou  tout  effet  passible 
des  droits  de  douane. 

3.  Afin  de  s’assurer  réciproquement  tous  les  pro- 
duits des  corrrespondances  de  l’un  pour  l’autre  pays, 
les  Gouvernemens  français  et  sarde  s’engagent  à empê- 
cher, par  tous  les  moyens  qui  sont  en  leur  pouvoir^ 
que  ces  correspondances  ne  passent  par  d’autres  voies 
que  par  leurs  postes  respectives. 

4.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  se  réser- 
vent, dans  le  cas  où  elles  y trouveraient  leurs  conve- 
nances respectives,  de  s’entendre  ultérieurement,  et  par 
une  convention  séparée , sur  la  question  de  l’admission 
des  paquebots  français  du  Levant  dans  le  port  de  Gê- 
nes, et  de  l’établissement  de  nouvelles  communications 
postales  entre  la  France  et  la  Sardaigne , par  la  voie 
de  ces  paquebots. 

5.  L’échange  des  correspondances  désignées  dans 
l’article  ter  aura  lieu  par  les  bureaux  de  poste  suivans, 
savoir  : 
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1838  Du  cûté  de  la  France, 

1®  Paris,  2®  Antibes,  3®  Lyon,  4®  Pont*de-6eauvoisin  ; 

Du  côtë  de  la  Sardaigne , 

1®  Turin,  2®  Chambéry,  3®  Nice. 

6.  Les  lieux  dans  lesquels  les  dépêchés  des  deux 
offices  devront  être  respectivement  livrées,  ainsi  que 
les  heures  d’arrivée  et  de  départ  des  courriers  récipro- 

' qiies,  dans  ces  difl'érens  lieux,  seront  réglés  entre  les 
deux  offices  selon  les  besoins  du  service  et  les  moyens 
d’accélération  que  se  procureront  l’une  et  l’autre  admi- 
nistration. 

Cependant  les  deux  offices  combineront  leurs  ser- 
vices de  transport  des  dépêches  entre  Paris  et  Turin  de 
telle  sorte  que  la  durée,  du  trajet  n’excède  pas,  savoir  : 
sur  le  territoire  français,  quarante-sept  heures,  et  sur 
le  territoire  sarde  , trente-six  heures. 

7.  Chacun  des  deux  offices  , des  postes  de  France 
et  de  Sardaigne  supportera,  proportionnellement  à la  ' 
distance  parcourue  sur  son  propre  territoire,  les  frais 
du  transport  des  correspondances  échangées.  A cet  ef- 
fet , celui  des  deux  offices  qui  acquittera  la  totalité  de 
ces  frais  sur  un  point  quelconque  des  frontières  respec- 
tives devra  fournir  à l’autre  un  double  du  marché  con- 
clu pour  cet  objet  avec  l’entrepreneur. 

8.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettres 
ou  des  échantillons  de  marchandises,  soit  de  la  France 
ou  des  possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique 
pour  le  royaume  de  Sardaigne,  soit  du  royaume  de 
Sardaigne  pour  la  France  ou  les  possessions  françaises 
susmentionnées,  auront  le  choix  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  lettres  à la  charge  des  destinataires  ou  d’en 
acquitter  le  port  d’avance  jusqu’à  destination. 

9.  Les  journaux , gazettes , ouvrages  périodiques, 
livres  brochés , brochures , papiers  de  musique , catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprimés,  gra- 
vés, lithographiés  ou  authographiés,  qui  seront  envoyés 
sous  bandes  de  France  en  Sardaigne  et  de  Sardaigne 
en  France , devront  être  livrés  de  part  et  d’autre 
exempts  de  tout  prix  de  port. 

Toutefois  ces  objets  ne  seront  admis  réciproque- 
ment qu’autant  qu’il  aura  été  satisfait,  à leur  égard, 
aux  lois,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  conditions 
de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les 
deux  pays. 
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et  la  Sardaigne. 

10.  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  d’un  1838 
pays  pour  l’aufre  des  lettres  dites  chargées  ^ le  port 

de  ces  lettres  devra  toujours  être  acquitté  d’avance  jus- 
qu'à destination. 

11.  Dans  le  cas  où  quelque  lettre  cliargée  viendrait 
à être  perdue,  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perte  aurait  eu  lieu  paiera  à l’autre  office,  à 
titre  de  dédommageineut , soit  pour  le  destinataire , soit 
pour  l’envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de  cin- 
quante francs,  dans  le  délai  de  deux  mois,  à dater  du 
jour  de  la  réclamation. 

Les  réclamations  seront  admises  pendant  un  an , à 
partir  de  la  date  du  dépôt  ou  de  l’envoi  de  la  lettre 
chargée;  passé  ce  terme,  les  deux  offices  ne  seront  te- 
nus l’un  envers  l’autre  à aucune  indemnité. 

12.  L’office  des  postes  sardes  paiera  à l’office  des 
postes  de  France,  pour  prix  du  port  des  lettres  nou 
alfraucbies,  originaires  de  France  ou  des  possessions 
françaises  dans  le  nord  de  l’Afrique,  à destination  de 
la  Sardaigne,  la  somme  de  deux  francs  par  trente  gram- 
mes, poids  net. 

13.  Réciproquement,  l’office  des  postes  de  France 
paiera  à l’office  des  postes  sardes,  pour  prix  du  port 
des  lettres  non  affranchies,  originaires  des  Etats  sardes, 
à destination  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l’Afrique,  la  somme  d’un  franc  vingt- 
cinq  centimes  par  trente  grammes,  poids  net. 

14.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires,  affranchies  jus- 
qu’à destination  dans  l’un  des  deux  pays  pour  l’autre, 
d’après  les  prix  respectivement  attribués  à chaque  office 
par  les  articles  12  et  13  précédens  pour  le  port  des 
lettres  non  affranchies. 

15.  Les  lettres  transitant  par  la  Sardaigne,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le  nord 
de  l’Afrique,  seront  payées  à l’office  des  postes  sardes 
par  l’office  des  postes  de  France  à raison  de  trente  gram- 
mes, poids  net,  savoir: 

1^  Les  lettres  originaires  du  duché  de  Lucques,  du 
grand-duché  de  Toscane,  des  duchés  de  Parme  et  de 
Plaisance,  du  royaume  Lombardo-Vénitien,  et  des  can- 
tons Suisses,  dont  les  lettres  pourront  être  dirigées  avec 
avantage  par  la  Sardaigne,  deux  francs  trente  centimes; 
liouv.  Série.  Tome  VI.  Y V 
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1838  2^  Les  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux  et  du 

duché  de  Modène,  deux  francs  quatre-vingt-cinq  centimes 

3*^  Les  lettres  originaires  du  royaume  des  Deux- 
Siciles , trois  francs  vingt-cinq  centimes. 

16.  L’office  des  postes  sardes  paiera  ^ l’office  des 
postes  de  France  la  somme  de  trois  francs  soixante 
centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour  prix  du 
port  de  transit  des  lettres  destinées  pour  la  Sardaigne 
et  les  Etats  d’Italie , originaires  de  l’Espagne , du  Por- 
tugal et  de  Gibraltar,  des  divers  Etats  de  l’Allemagne, 
ainsi  que  des  colonies  et  pays  d’outre-mer,  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  excepté. 

17.  L’office  des  postes  sardes  paiera  pareillement 
l’office  des  postes  de  France  le  même  prix  de  trois  francs 
soixante  centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  poul- 
ie port  des  lettres,  transitant  par  la  France,  que  l’office 
sarde  livrera  à l’office  français  pour  l’Espagne,  le  Por- 
tugal, Gibraltar,  les  colonies  et  pays  d’outre-mer,  le 
royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  excepté. 

18.  L’office  des  postes  sardes  sera  dispensé  de  payer 
à l’office  des  postes  de  France  le  port  de  transit  des 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  à destination  de 

’Espagne,  du  Portugal  et  de  Gibraltar,  stipulé  dans  les 
articles  17  et  27  de  la  présente  convention,  du  moment 
où  le  Gouvernement  espagnol  aura  consenti  ù tenir 
compte  de  ce  port  à la  France. 

Le  Gouvernement  français  prend,  à cet  effet,  l’en- 
gagement d’entamer  des  négociations  avec  le  Gouverne- 
ment de  Sa  Majesté  Catholique. 

19.  Seront  livrés  exempts  de  tout  prix  de  port, 
par  l’office  des  postes  de  France  à l’office  des  postes  de 
Sardaigne,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France , destinés  pour  le  royaume  Lom- 
bardo-Vénilien,  qui  pourront  être  dirigés  avec  avantage 
par  les  Etats  sardes. 

20.  Seront  aussi  livrés  exempts  de  tout  prix  de 
port,  savoir: 

1®  Par  l’office  des  postes  de  France  à l’office  des 
postes  sardes,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandi- 
ses transitant  par  la  France  et  venant  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande , ainsi  que  des  ro- 
yaumes de  Belgique  et  des  Pays-Bas,  destinés  pour  la 
Sardaigne  et  les  Etats  d’Italie  ; 

2®  Par  l’office  des  postes  sardes  à l’office  des  pu- 
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aies  de  France,  les  lettres  et  e'chantillons  de  marcLau-  1838 
(lises  originaires  de  la  Sardaigne,  ou  transitant  par  les 
Etats  sardes,  destincis  pour  le  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  ainsi  que  pour  les  royaumes  de 
Belgique  et  des  Pays-Bas. 

21.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodiques  et 
imprimés  de  toute  nature,  transitant  par  la  France  et 
livrés  à l’office'  des  postes  de  Sardaigne,  et  réciproque- 
ment les  objets  de  même  nature,  transitant  par  la  Sar- 
daigne et  livrés  à l’office  des  postes  de  France , seront 
remis,  de  part  et  d’autre,  au  prix  de  cinq  centimes  par 
feuille  d’impression. 

22.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  de  la 
France  des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises 
pour  les  divers  Etats  d’Italie  auxquels  la  Sardaigne 
sert  d’intermédiaire  (le  royaume  Lombardo-Vénitien  ex- 
cepté), auront  le  choix  d’en  laisser  le  port  entier  à la 
charge  des  destinataires  ou  d’acquitter  ce  port  d’avance 
jusqu’aux  bureaux  frontières  sardes  de  Broni  ou  de 
Sarzane,  suivant  la  destination  de  ces  objets. 

23.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
énoncés  dans  l’article  précédent,  qui  seront  remis  non 
alfranchis  à l’office  des  postes  sardes,  seront  livrés  à cet  of- 
fice par  l’office  des  postes  de  France  aux  prix  respectivement 
fixés  par  les  articles  12  et  27  de  la  présente  convention. 

Quant  aux  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France,  destinés  pour  les  Etats  d’Italie 
auxquels  la  Sardaigne  sert  d’intermédiaire,  qui  seront 
livrés  affranchis  jusqu’à  Broni  ou  Sarzane,  l’office  des 
postes  de  France  paiera  à l’office  des  postes  sardes,  pour 
port  de  transit  de  ces  objets,  les  prix  respectivement 
fixés  au  n*^  1 de  l’article  15  et  par  l’article  27. 

24.  Les  stipulations  contenues  dans  les  articles  22 
et  23  ci-dessus,  relatives  à la  faculté  laissée  aux  regni- 
coles  français  d’affranchir  jusqu’aux  frontières  sardes  les 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  destinés  pour  les 
Etats  d’Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d’intermédiaire, 
seront  applicables  aux  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  des  pays  qui  empruntent  le  terri- 
toire de  la  France  et  destinés  pour  les  divers  Etats 
d’Italie  mentionnés  dans  l’art.  15  précédent. 

25.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  promet  d’in- 
terposer ses  bons  offices  auprès  des  Gouverneinens  des 
Etats  italiens  pour  procurer  aux  regnicoles  de,  la  France 
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1838  et  des  i)ays  auxquels  la  France  sert  d’întermëdîaîre  la 
faculté  d’acquitter  d’avance  et  jusqu’à  destination  le  port 
des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises  que  ces 
reguicoles  adresseront  dans  les  Etats  susnientiouiiés. 

26.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises  de- 
stinés pour  le  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d’Irlande,  les  royaumes  de  Belgique  et  des  Pays-Bas, 
et  les  divers  Etats  d’Allemagne,  originaires  du  royaume 
de  Sardaigne  et  des  Etats  d’Italie  auxquels  la  Sardaigne 
sert  d’intermédiaire,  pourront  être  livrés  par  l’ofhce  des 
postes  sardes  à l’ofUce  des  postes  de  France  aifranchis 
jusqu’aux  points  de  sortie  de  France,  ou  même  jus- 
qu’à destination., 

L’office  des  postes  de  Sardaigne  remboursera  à l’of- 
fice des  postes  de  France  le  port  des  lettres  et  échan- 
tillons de  marchandises  mentionnés  ci-dessus  d’après  les 
prix  ci-après  fixés,  et  à raison  de  trente  grammes,  poids 
net,  savoir: 

l*’  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar-  ' 
cliandises  allranchls  jusqu’aux  dilférens  points  de  sortie 
de  France , trois  francs  soixante  centimes  ; 

2°  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises airranchis  jusqu’à  destination  dans  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande , dix  francs  ; 

3*^  Les  mêmes  objets  qui  seront  aifranchis  jusqu’à 
destination  dans  le  royaume  de  Belgique,  six  francs; 

4^  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu’à  destination 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  sept  francs  cinquante 
centimes  ; 

5°  Ceux  qui  seront  aifranchis  jusqu’à  destination 
dans  les  divers  Etats  d’Allemagne , huit  francs. 

27.  Le  prix  dont  les  deux  offices  se  tiendront  ré- 
ciproquement compte  pour  le  port  des  lettres  chargées 
sera  du  double  des  prix  établis  dans  les  articles  précédens. 

Les  échantillons  de  marchandises  affranchis  ou  non 
aifranchis  que  se  transmettront  les  deux  offices  de  France 
et  de  Sardaigne,  conformément  aux  stipulations  conte- 
nues dans  les  articles  12,  13,  14,  15,  16  et  17  précc- 
dens,  seront  réciproquement  livrés  au  tiers  des  prix 
fixés  par  lesdits  articles  pour  le  port  des  lettres  ordi- 
naires. 

28.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  se- 
ront, sans  aucun  délai,  renvoyées  à l’un  des  bureaux 
d’échange  de  l’office  expéditeur , pour  les  poids  et  prix 
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auxquels  cet  office  avait  livr^  ces  lettres  en  compte  à 1838 
l’autre  office. 

Quant  aux  lettres  adressées  ^ des  destinataires  ayant 
changé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  l’origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  û l’of- 
fice réexpéditeur. 

29.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises, 
journaux  et  imprimés  de  toute  nature,  tombés  eu  rebut 
pour  quelque  cause  que  ce  soit , seront  renvoyés  de 
part  et  d’autre,  û la  fin  de  chaque  mois,  ou  plus  sou- 
vent, si  faire  se  peut.  Ceux  de  ces  objets  qui  auront 
été  livrés  en  compte  seront  remis  pour  les  poids  ou 
prix  auxquels  ils  auront  été  originairement  livrés  par 
l’office  envoyeur  à l’office  destinataire. 

30.  Les  offices  des  postes  de  France  et  de  Sar- 
daigne dresseront,  chaque  mois,  les  comptes  résultant 
de  la  transmission  des  correspondances;  et  ces  comptes, 
après  avoir  été  débattus  et  contradictoirement  arrêtés 
par  ces  offices,  seront  soldés,  sans  délai,  par  celui  des 
deux  offices  qui  sera  reconnu  débiteur  envers  l’autre. 

31.  La  forme  è donner  aux.  comptes  mentionnés 
dans  l’article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  ile 
détail  et  d’ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  concert 
pour  procurer  l’exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitêt  après  l’échange  des 
ratifications  de  ladite  convention. 

Il  est  aussi  convenu  que  les  mesures  de  détail  men- 
tionnées au  présent  article  pourront  être  modifiées  par 
les  deux  offices  toutes  les  fois  que,  d’un  commun  ac- 
cord, ces  deux  offices  auront  reconnu  que  ces  modifi- 
cations seront  utiles  au  bien  du  service  des  postes  des 
deux  pays. 

32.  La  présente  convention  est  conclue  pour  cinq 
ans  ; à l’expiration  de  ce  terme , elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  cinq  autres  années , et  ainsi  de  suite , à . 
moins  de  notification  contraire  faite  par  l’une  des  Hau- 
tes Parties  contractantes  six  mois  avant  l’expiration  de 
chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois,  la  con- 
vention continuera  d’avoir  son  exécution  pleine  et  en- 
tière, sans  préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  l’expiration  des 
six  mois. 
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1838  33.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ' 

ratifications  en  seront  échangées  à Paris,  dans  le  délai 
d’un  mois,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à exécution  le  1er  janvier  de  l’an  1839 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes. 

Fait  à Paris  en  double  original,  le  27  du  mois 
d'août  de  l’an  de  grâce  1838. 

(L.  S.)  Mole.  (L.  8.)  Bbionole-Sale. 

Ordonnance  du  28  Novembre  1838*  Pour  Vexécu- 
tion  de  la  convention  ci-dessus. 
Louis-Philippe , Roi  des  Français  , 

Vu,  1°  la  convention  postale  conclue  et  signée,  le 
27  août  1838 , entre  la  France  et  la  Sardaigne  ; 

2°  La  loi  du  14  Boréal  an  10  (4  mai  1802); 

3^  Les  lois  du  15  mars  1827iet  du  14  décembre 
1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d’état 
au  département  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Art.  1er.  A dater  du  1er  janvier  prochain,  les 
personnes  qui  voudront  adresser,  de  France  ou  des 
possessions  françaises  dans  le  nord  de  l’Afrique,  des 
lettres  pour  le  royaume  de  Sardaigne,  auront  le  choix 
de  laisser  le  port  de  ces  lettres  à la  charge  des  destina- 
taires, ou  de  payer  ce  port  d’avance  jusqu’au  lieu  de 
destination , le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté 
accordée  aux  regnicoles  des  Etats  sardes,  pour  les  let- 
tres à envoyer  par  eux  en  France  et  dans  les  posses- 
sions françaises  au  nord  de  l’Afrique. 

2.  Les  personnes  qui  voudront  pareillement,  ^ da- 
ter de  ladite  époque,  adresser  de  France  ou  des  pos- 
sessions françaises  au  nord  de  l’Afrique,  des  lettres  pour 
les  divers  Etats  d’Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'in- 
termédiaire (le  royaume  Lombardo -Vénitien  excepté), 
auront  le  choix  d’en  laisser  le  port  entier  à la  charge 
des  destinataires,  ou  d’acquitter  ce  port  d’avance,  mais 
seulement  jusqu’aux  bureaux  frontières  sardes  de  Broni 
ou  de  Sarzane,  suivant  la  destination  de  ces  objets. 


*)  L’échange  des  ratifications  a eu  lien  à Paris  le  6 octobre 
1838. 
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3.  Le  mode  d’affranchissement  libre  ou  facultatif  1838 
établi  par  les  articles  1 et  2 précédens,  en  faveur  des 
lettres  ordinaires,  sera  applicable  aux  lettres  et  paquets 
renfermant  des  échantillons  de  marchandises. 

4.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantil- 
lons de  marchandises,  qui  seront  envoyés  af^anchis  ou 
non  affranchis,  de  France  ou  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l’Afrique,  pour  le  royaume  de  Sar- 
daigne ou  les  Etats  auxquels  il  sert  d’intermédiaire  (le 
royaume  Lombardo-Vénitien  excepté);  et  réciproquement 
les  objets  de  même  nature  qui  seront  envoyés  du  ro- 
yaume de  Sardaigne,  ou  des  pays  auxquels  il  sert  d’in- 
termédiaire, en  France  ou  dans  les  possessions  françai- 
ses au  nord  de  l’Afrique,  jouiront  des  modérations  de 
port  qui  sont  accordées  à ces  objets  par  les  lois  et  rè- 
glemens  de  la  France  et  des  pays  susmentionnés. 

5.  L’affranchissement  jusqu’aux  bureaux  frontières 
français  A’ Antibes  ou  du  Pont-de-Benuvoisin  sera 
obligatoire  à l’égard  des  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  de  France,  destinés  pour  le  royaume 
Lombardo-Vénitien,  qui  pourront  être  dirigés  avec 
avantage  par  les  Etats  sardes. 

6.  Le  public  pourra  envoyer  des  lettres  dites  char- 
gées, à destination  du  royaume  de  Sardaigne  et  des 
pays  auxquels  il  sert  d’intermédiaire.  Le  port  de  ces 
objets  sera  établi  suivant  les  cas,  d’après  les  tarifs  com- 
binés de  la  France  et  des  pays  sus-mentionnés. 

Il  devra  toujours  être  acquitté,  savoir: 

Jusqu’à  destination  lorsque  les  lettres  chargées 
seront  destinées  pour  le  royaume  de  Sardaigne  ; 

2^  Et  seulement  jusqu’aux  frontières  indiquées  dans 
les  articles  2 et  5 précédens,  suivant  les  destinations 
respectives  de  ces  lettres  chargées,  lorsqu’elles  devront 
emprunter  le  territoire  des  Etats  sardes. 

7.  La  taxe,  au  profit  du  Trésor,  des  lettres  et 
échantillons  de  marchandises  venant  du  royaume  de 
Sardaigne  ou  des  Etats  empruntant  son  territoire,  pour 
la  France  ou  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l’Afrique,  ou  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l’Afrique  pour  le  royaume  de  Sardaigne  et 
les  Etats  sus-mentionnés,  sera  établie  en  raison  du  par- 
cours de  ces  objets  en  France,  et  conformément  aux 
dispositions  de  la  loi  du  15  mars  1827. 

Lorsqu’il  y aura  lieu  d'ajouter  à la  taxe  établie  en 
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1838  vertu  de  la  loi  précitée  le  port  revenant*  à l’office  des 
postes  du  royaume  de  Sardaigne , ce  port  sera  perçu 
sur  les  envoyeurs  ou  sur  les  destinataires  des  lettres 
en  France,  conformément  au  tarif  en  usage  dans  le 
royaume  de  Sardaigne. 

8.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimés, 
lithographiés,  ou  autographîés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  en  Sardaigne , devront  être  affranchis 
jusqu’à  la  frontière  du  territoire  français,  et  le  port  en 
sera  perçu  conformément  aux  lois  des  15  mars  1827 
et  14  décembre  1830. 

Les  mêmes  objets,  originaires  du  royaume  de  Sar- 
daigne , qui  seront  destinés  pour  la  France , supporte- 
ront les  taxes  fixées  par  les  lois  ci-dessus  mentionnées, 
et  ces  taxes  seront  acquittées  par  les  destinaires. 

Quant  aux  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodi- 
ques et  imprimés  de  toute  nature,  destinés  pour  la 
France,  originaires  des  pays  auxquels  les  Etats  sardes 
servent  d'intermédiaires,  ils  seront  soumis  aux  mêmes 
taxes  que  les  journaux , gazettes , ouvrages  périodiques 
et  imprimés  de  toute  nature,  originaires  des  Etats  sar- 
des ; mais  il  sera  ajouté  à ces  taxes  un  port  de  cinq 
centimes  par  feuille  d’imprimés,  remboursable  à l’office 
des  postes  de  Sardaigne,  pour  le  prix  du  parcours  de 
ces  objets  sur  sou  territoire. 

9.  Les  objets  désignés  dans  l’article  précédent  qui 
seront  envoyés  de  Sardaigne  en  France , ou  de  France 
en  Sardaigne,  ne  seront  admis  qu’autant  qu’il  aura  été 
satisfait,  à leur  égard,  aux  lois,  arrêtés  et  rcglemens 
qui  fixent  les  conditions  de  leur  pubjlcation  et  de  leur 
circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Sont  abrogées  les  dispositions  de  l'ordonnance 
roy.ale  du  6 novembre  1817,  qui  seraient  contraires  à 
la  présente  ordonnance. 

11.  Notre  ministre  secrétaire  d’état,  etc. 

Signé  : Louis-PniLirrE. 

Par  le  Roi  : Le  Ministre  des  finances.  Signé  ; Lapi-agne. 
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97. 

Ordonnance  royale  du  31  Août  1838, 
publiée  en  France , portant  création 
(^entrepôts  réels  de  douane  et  la  Mar- 
tinique et  à la  Guadeloupe, 

(Moniteur  1838). 

0 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc. ; 

Vu  la  loi  du  12  juillet  1837,  qui  autorise  l’établis- 
sement d’entrepût  réels  de  douanes  dans  les  colonies 
des  Antilles  et  de  Pile  Bourbon  ; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d’état 
de  la  marine  et  des  colonies,  des  travaux  publics,  de 
l’agriculture  et  du  commerce,  et  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Un  entrepôt  réel  de  douanes,  destiné  à 
recevoir  les  marchandises  désignées  par  l’art.  1er  de  la 
loi  du  12  juillet  1837,  est  accordé  aux  ports  de  Saint- 
Pierre  et  du  Fort-Royal  à la  Martinique,  et,  à la  Gua- 
deloupe, aux  ports  de  la  Fointe-à-Pitre  et  de  la  Basse- 
Terre. 

2.  Cet  entrepôt  sera  situé  sur  le  port  et  établi  dans 
des  magasins  convenables , sûrs , réunis  en  un  seul 
corps  de  bâtiment,  et  entièrement  isolés  de  toutes  au- 
tres constructions.  Un  local  y sera  réservé  pour  le  pla- 
cement d’un  corps  de  garde  de  douanes. 

Cesj^difices,  après  avoir  été  agréés  par  le  chef  des 
douanes , seront  affectés  à l’entrepôt  en  vertu  d’un  ar- 
rête spécial  du  gouverneur  de  la  colonie. 

3.  Tous  les  magasins  servant  d’entrepôt  réel  seront 
fermés  à deux  clefs,  dont  l’une  restera  entre  les  mains 
des  préposés  des  douanes  et  l’autre  entre  les  mains  de 
l’agent  du  commerce. 

4.  Les  marchandises  non  admissibles  pour  la  cou- 
sommation  des  colonies,  qu’on  apportera  aux  entrepôts, 
devront  être  inscrites  séparément  sur  le  manifeste  ou 
état  général  de  la  cargaison  du  navire,  avec  indication 
de  leur  nature , et  du  nombre , espèce,  marques  et  nu- 
méros des  colis. 

5.  Le  manifeste  est  affranchi  du  timbre. 
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1838  II  est  défendu  d’y"^pré8enler  comme  unîtë  plusieurs 
ballots  ou  autres  colis  fermas,  réunis  de  quelque  ma- 
nière que  ce  soit,  à peine  de  confiscation  et  d’une 
amende  de  100  fr. 

6.  Le  capitaine  arrivé  dans  les  quatre  lieues  des  edtes 
devra,  sous  peine  de  500  fr.  d’amende,  remettre,  lors- 
qu’il en  sera. requis,  une  copie  du  manifeste  au  pré- 
posé des  douanes , qui  viendra  à son  bord  et  qui  en 
visera  l’original. 

Dans  tous  les  cas , le  capitaine  sera  tenu , sous 
peine  de  pareille  amende,  de  remettre,  dans  les  vingt- 
quatre  heures  de  son  entrée  dans  le  port,  son  manifeste 
original  à la  douane. 

7.  Les  employés  des  douanes  pourront  se  rendre  à 
bord  des  navires  entrant  dans  le  port.  Les  capitaines 
et  officiers  des  bâtimens  seront  tenus,  sous  peine  de 
500  fr.  d’amende,  de  recevoir  lesdits  employés  et  de 
leur  ouvrir  les  chambres  et  armoires  desdits  bdtimens, 
à l’eCet  d’y  faire  les  visites  nécèssaires  pour  prévenir 
la  fraude.  Ces  employés  auront  d’ailleurs  la  faculté  de 
faire  sceller  les  écoutilles  et  autres  issues  de  la  cale. 
Dans  ce  cas,  les  scellés  ne  seront  levés,  au  moment 
du  déchargement,  qu’en  présence  des  agens  de  la  douane, 
et  ils  pourront  être  rétablis  si  le  déchargement  ne  se 

' termine  pas  dans  la  même  journée.  La  douane  pourra 
aussi  laisser  à bord  des  préposés  qui  auront  droit  aux 
vivres  de  bord. 

8.  Les  marchandises  non  comprises  au  manifeste 
et  celles  dont  la  nature  n’y  serait  pas  exactement  dé- 
signée , ou  qui  seraient  différentes  de  l’énoncé  du  ma- 
nifeste , seront  confisquées  avec  amende  de  1,000  fr. 

9.  Si  tous  les  colis  portés  sur  le  manifeste  ne  sont 
pas  présentés  aux  agens  de  la  douane,  le  capitaine  sera 
passible  d’une  amende  de  300  fr.  par  colis  manquant. 

10.  Dans  tous  les  cas  où,  d’après  les  art.  5,  6,  7, 
8 et  9 ci-dessus,  il  y aura  lieu  de  prononcer  une 
amende  contre  le  capitaine , le  navire  pourra  être  re- 
tenu pour  sûreté  de  cette  amende,  a moins  que  le 
montant  n’en  soit  immédiatement  consigné  ou  qu’il  ne 
soit  fourni  bonne  et  suffisante  caution. 

11.  Trois  jours  après  l’arrivée  du  navire,  le  pro- 
priétaire ou  consignataire  des  marchandises  destinées 
pour  l’entrepôt  remettra  une  déclaration  détaillée  de 
ces  marchandises,  laquelle,  indépendamment  des  iudi- 
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cations  prescrites  par  l’art.  4,  énoncera  l’espèce,  la  qua-  1838 
lité , la  valeur  et  le  poids,  nombre  ou  mesure  des  mar- 
chandises, ainsi  que  le  lieu  du  chargement,  le  nom  du 
capitaine,  le  nom  du  navire  et  son  pavillon.  Cette 
déclaration,  faite  au  bureau  de  la  douane,  sera  enre- 
gistrée par  les  préposés  et  signée  par  le  déclarant;  s’il 
ne  sait  point  signer,  il  en  sera  fait  mention. 

L’art.  5 est  applicable  aux  déclarations  en  détail. 

12.  Il  ne  pourra  être  déchargé  des  navires  aucune 
marchandise  sans  une  permission  par  écrit  (permis)  des 
préposés  de  la  douane,  et  qu’en  leur  préseuce,  sous 
peine  de  confiscation  des  marchandises  et  de  100  fr. 
d’amende. 

13.  Immédiatement  après  leur  débarquement,  les 
marchandises  seront  présentées  è la  visite,  laquelle  ne 
pourra  être  faite  qu’en  présence  du  déclarant.  Le  vé- 
rificateur qui  y procédera  en  inscrira  les  détails  sur  son 
portatif. 

14.  Si  la  visite  fait  découvrir  un  excédant  sur  les 
quantités  déclarées , et  si  cet  excédant  est  de  plus  du 
vingtième  pour  les  métaux  et  de  plus  du  dixième  pour 
les  autres  marchandises,  le  déclarant  sera  passible  d’une 
amende  égale  au  montant  des  droits  exigibles  sur  cet 
excédant,  d’après  le  tarif  d’entrée  de  la  métropole; 
néanmoins  l’excédant,  ainsi  que  les  quantités  décla- 
rées, seront  reçus  en  entrepôt  sous  les  mêmes  con- 
ditions. 

S’il  s’agit  de  marchandises  admissibles  è la  colonie, 
l’amende  sera  égale  au  montant  du  droit  que  l’excé- 
dant aurait  acquitté  d’après  le  tarif  de  la  colonie. 

15.  SI  la  déclaration  se  trouve  fausse  dans  la  qua- 
lité ou  l’espèce  des  marchandises,  les  marchandises  fausse- 
ment déclarées  seront  confisquées  avec  amende  de  100  fr. 

Cependant,  si  le  droit  auquel  on  se  serait  soustrait, 
d’après  le  tarif  de  la  métropole,  par  une  semblable  dé- 
claration , n’excède  pas  12  fr.,  il  n’y  aura  pas  lieu  à la 
condamnation  en  ladite  amende  de  100  fr.,  pour  sûreté 
de  laquelle  la  marchandise  sera  retenue. 

Cette  dernière  disposition  sera  applicable,  s’il  s’agit 
de  marchandises  d’origine  française,  et  si  le  droit  au- 
quel on  se  serait  soustrait,  è la  colonie , par  suite  de 
la  fausse  déclaration,  ne  s’élève  pas  à plus  de  12  fr. 

S'il  excédait  cette  somme,  il  y aurait  lieu,  indépen- 
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1838  damment  de  l’amende , à la  confiscation  des  marcliandi- 
ses  faussement  déclarées. 

16.  Lorsqu’à  la  visite  les  colis  se  trouveront  en 
moindre  nombre  que  celui  porté  dans  la  déclaration, 
le  déclarant  sera  condamné  à 300  fr.  d’amende  par  co- 
lis manquant,  pour  sûreté  de  laquelle  les  marchandises 
présentées  pourront  être  retenues. 

17.  Les  marchandises  qui,  d’après  les  tarifs  de  la 

métropole , y jouissent  d’une  modération  de  droits,  lors- 
qu’elles y arrivent  directement  des  lieux  de  production, 
conserveront  cet  avantage,  nonobstant  leur  escale  et 
leur  séjour  dans  les  entrepôts  des  Antilles  françaises, 
pourvu  toutefois  que  les  justifications  exigées  en  pareil 
cas,  en  France,  aient  été  produites  et  admises  à la 
colonie.  ^ 

18.  Après  avoir  été  visités  et  revêtus  d’une  estam- 
pille à la  rouille  portant  ces  mots.  Entrepôt  de  (nom 
du  port),  les  colis  seront  conduits,  sous  la  surveillance 
des  préposés , dans  le  bâtiment  de  l’entrepôt  réel. 

Les  marchandises  françaises  seront  placées  dans  des 
magasins  particuliers  et  distincts  de  ceux  où  seront  en- 
treposées les  productions  étrangères. 

19.  Le  transport  des  marchandises  à la  douane  et 
à l’entrepôt,  leur  déballage,  remballage  et  pesage,  se- 
ront aux  frais  des  propriétaires. 

Les  hommes  de  peine  employés  à cet  effet , quoi- 
que salariés  par  le  commerce , devront  être  agréés  et 
' commissionnés  par  le  directeur  des  douanes  de  la  colo- 
nie , qui  aura  le  droit  de  les  révoquer. 

20.  Les  marchandises  admises  en  entrepôt  seront 
inscrites  sur  un  registre  (sommier),  d’après  les  résultats 
de  la  visite.  Ce  registre  mentionnera  l’espèce,  la  qua- 
lité et  la  provenance  des  marchandises,  ainsi  que  le 
pavillon  du  navire  importateur. 

21.  L’entrepôt  aura  lieu  à charge  de  réexporter 
les  marchandises  on  d’en  payer  les  droits  à l’expiration 
du  délai  d’entrepôt. 

La  durée  de  l’entrepôt  sera  de  trois  ans.  Si,  à 
l’expiration  de  ce  délai,  il  n’est  pas  satisfait  à l’obliga- 
tion d’acquitter  les  droits  ou  de  réexporter,  l’entrepo- 
sitaire  sera  mis  en  demeure  de  remplir  son  engagement, 
et  s’il  ne  l’a  pas  fait  dans  le  mois  de  la  sommation 
qui  lui  en  sera  faite  à son  domicile,  s’il  est  présent, 
OH  à celui  du  maire,  s’il  est  absent,  les  marchandises 
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seront  vendues  conformément  à la  loi  de  douanes  du  1838 
14  fructidor  an  3,  et  le  produit  de  la  vente,  déduction 
faite  de  tous  droits  et  frais  de  toute  nature,  sera  versé  au 
Trésor,  pour  être  remis  au  propriétaire,  s’il  est  réclamé 
dans  les  trois  années  à partir  du  jour  de  la  vente',  ou, 
à défaut  de  réclamation  dans  ce  délai,  être  définitivement 
acquis  à la  caisse  coloniale. 

Les  marcliandises  admissibles  à la  consommation 
de  la  colonie  pourront  être  vendues  à charge  du  paie- 
ment des  droits  d’entrée.  Les  autres  devront  être  ré- 
exportées. 

22.  Indépendamment  des  recensemens  partiels  que 
le  contrôleur  aux  entrepôts  et  les  employés  supérieurs 
pourront  faire  des  marchandises  entreposées , il  sera 
procédé  chaque  année  à un  recensement  général  de  tous 
les  objets  devant  exister  dans  l’entrepôt. 

Les  frais  de  déplacement  ou  d’arrangement  des 
marchandises  demeureront  à la  charge  des  propriétaires. 

23.  Les  entrepositaires  resteront,  en  vertu  de  leur 
déclaration,  obligés,  soit  de  réexporter  les  marchat^di- 
ses  ou  d’en  payer  les  droits,  soit  de  répondre  des  dé- 
ficits reconnus  à l’époque  des  recensemens  ou  à la  sor- 
tie d’entrepôt. 

Leur  responsabilité  à cet  égard  subsistera , lors 
même  qu’ils  auront  cessé  d’être  propriétaires  des  objets 
entreposés,  tant  qu'ils  n’auront  pas  déclaré  et  justifié 
la  cession  du  transfert  de  leur  propriété  à un  tiers  et 
fait  intervenir  ce  tiers  pour  s’engager  envers  la  douane. 

24.  Dans  l’intérieur  des  magasins,  tout  déballage 
de  marchandises,  tout  mélange,  bénéficiement  ou  simple 
transvasement,  toute  division  ou  réunion  de  colis,  sont 
ex|>ressément  interdits  aux  entrepositaires , s’ils  n’ont 
préalablement  obtenu  à cet  effet  la  permission  de  l’agent 
supérieur  de  la  douane. 

25.  Lorsque  les  entrepositaires  voudront  obtenir 
la  sortie  d’entrepôt  de  leurs  marchandises,  soit  pour 
la  réexportation,  soit  pour  les  faire  passer  dans  un  au- 
tre entrepôt  par  simple  mutation,  soit  enfin  pour  les 
verser,  quand  il  y aura  lieu,  à la  consommation  inté- 
rieure de  la  colonie,  ils  devront  en  faire  la  déclaration 
par  écrit  à la  douane. 

Cette  déclaration  devra  reproduire  toutes  les  indi-  , 
cations  constatées  à l'entrée,  et  mentionner  'en  outre 
la  destination  ultérieure  des  marchandises , le  nom  et 
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1838  le  pavillon  du  navire  à bord  duquel  elles  devront  être 
chargées,  ainsi  que  le  nom  du  capitaine. 

Si  les  marchandises  sont)  destinées  pour  la  consom- 
mation locale,  la  déclaration  indiquera  leur  valeur  ac- 
tuelle, lorsque  la  valeur  devra  servir  de  base  à la 
perception  des  droits. 

26.  Les  marchandises  à la  sortie  d’entrepôt  seront 
assujéties  à une  nouvelle  visite. 

Les  déficits  qui  seraient  constatés  par  ces  visites 
ou  par  les  recensemens  d’entrepôt  donneront  lieu  au 
paiement  du  simple  droit  d’entrée  établi  par  le  tarif  de 
la  colonie  ou  celui  de  la  métropole,  selon  que  la  mar- 
chandise sera  ou  non  admissible  à la  consommation 
locale. 

Toutefois  le  directeur  des  douanes  de  la  colonie 
pourra  accorder  la  remise  de  ce  droit  à l’égard  du  dé- 
ficit provenant  évidemment  du  déchet  naturel  des  mar- 
chandises pendant  leur  séjour  en  entrepôt. 

27.  Les  marchandises  retirées  de  l’entrepôt  pour 
la  ctinsommation  de  la  colonie  seront  passibles  des  droits 
qui  se  trouveront  en  vigueur  au  moment  où  elles  auront 
été  déclarées  pour  cette  destination. 

. 28.  Les  mutations  d’un  entrepôt  à un  autre  de  la 

meme  colonie,  ou  d’une  colonie  dans  l’autre,  pourront 
s’effectuer  par  des  navires  français  de  tout  tonnage. 

La  destination  des  marchandises  sera  assurée  par 
un  acquit-à-caution  valablement  cautionné,  et  leur  iden- 
tité sera  garantie  par  plombage  des  colis , dans  tous  les 
cas  où  cette  formalité  est  prescrite  à la  métropole  en 
vertu  de  l’art.  20  de  la  loi  du  2 juillet  1836. 

Le  prix  du  plomb  demeure  fixé  à 50  centimes. 

29.  Dans  le  cas  de  non  rapport  en  temps  utile  et 
avec  décharge  valable  des  acquits-à-caution  délivrés  en 
vertu  de  l'article  précédent,  le  soumissionnaire  et  sa 
caution  seront  contraints  à payer,  outre  une  amende 
de  100  fr.,  le  double  droit  d’entrée  des  marchandises, 
d’après  le  tarif  colonial  ou  métropolitain,  selon  qu’il 
s’agira  d’objets  admissibles  ou  non  à la  consommation 
de  la  colonie  d’expédition. 

30.  Les  deux  articles  précédens  sont  applicables 
aux  marchandises  expédiées  par  mutation  d’entrepôt 
sur  les  ports  de  la  métropole  ; seulement  elles  ne  pour- 
ront être  ‘chargées  que  sur  des  navires  de  quarante 
tonneaux  ou  plus. 
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31.  Avant  de  réintégrer  les  marcbandises  dans  le  1838 
nouvel  entrepôt,  on  en  constatera  le  poids  effectif;  l’ac- 
quit-à-caution sera  déchargé  pour  la  quantité  reconnue, 
laquelle  sera  prise  en  charge  sur  les  registres  de  cet 
entrepôt,  sauf  à la  douane  du  port  d’expédition  à pour- 
suivre, s’il  y a lieu,  l’application  des  peines  édictées 

par  l’art.  29  à l’égard  des  manquans. 

32.  Les  marchandises  retirées  de  l’entrepôt  pour  la 
réexportation  directe  à l’étranger  seront  assujéties  aux 
conditions  suivantes: 

Les  propriétaires  ou  consignataires  se  soumettront, 
par  leur  déclaration  de  sortie  d’entrepôt,  à rapporter, 
sur  le  permis  qui  leur  sera  délivré,  le  certificat  des 
préposés  des  douanes  qui  auront  été  présens  à l’embar- 
quement des  marchandises  et  de  ceux  qui  auront  con- 
staté leur  existence  à bord, au  moment  du  départ  du 
navire  pour  la  haute  mer , le  tout  sous  peine  d’étre 
contraints  au  paiement  de  la  valeur  de  ces  marchan- 
dises et  d’une  amende  de  100  fr. 

L’exécution  de  ces  soumissions  sera  garantie  par 
un  cautionnement,  si  les  propriétaires  ou  consignatai- 
res n’ont  pas  leur  domicile  dans  le  port  d’expédition, 
ou  s’ils  ne  sont  pas  reconnus  solvables  par  le  receveur 
de  la  douane. 

33.  L’embarquement  des  marchandises  déclarées 
pour  la  réexportation  ou  en  simple  mutation  d’entrepôt 
ne  pourra  être  commencé  qu’après  que  tous  les  objets 
compris  en  un  même  permis  auront  été  réunis  sur  le 
quai,  et  comptés  par  les  préposés  des  douanes  chargés 
d’en  constater  la  mise  à bord. 

34.  Toutes  marchandises  qu’on  tenterait  d’extraire 
d’entrepôt  sans  avoir  préalablement  rempli  les  forma- 
lités prescrites  ci-dessus,  seront  confisquées,  et  les  con- 
trevenans  condamnés  à une  amende  de  100  fr. 

35.  Tous  négocians  et  commissionnaires  qui  seront 
convaincus  d’avoir,  à la  faveur  des  entrepôts,  effectué 
des  soustractions,  substitutions  ou  versemens  dans  l’in- 
térieur, pourront,  indépendamment  des  peines  encou- 
rues , être  privés , par  un  arrêté  du  gouverneur  de  la 
colonie,  de  la  faculté  de  l’entrepôt. 

Les  négocians  et  commissionnaires  qui  prêteraient 
leur  nom  pour  soustraire  aux  effets  de  cette  disposition 
ceux  qui  auraient  été  atteints,  encourront  les  mêmes 
peines. 
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Conv.  entre  la  Hesse 


1838  36.  La  présente  ordonnance  n’anra  d’effet  qu’aprcs 

que  les  bâtimens  d’entrepât  exigifs  par  l’art.  2.  auront 
élé  construits,  et  que  le  service  de  ces  dtablissemens, 
ainsi  que  la  défense  du  littoral  des  colonies,  auront 
été  assurés.  Les  mesures  ^ jirendre  dans  cet  objet  se- 
ront concertées  entre  nos  ministres  de  la  marine  et  des 
colonies  , et  des  finances. 

37.  Nos  ministres  secrétaires  d’état  aux  départe- 
mens  de  la  marine  et  des  colonies,  et  des  finances,  sont 
chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l’exécution 
de  la  présente  ordonnance. 

Signé:  Louis-Philute. 

Et  plus  bas:  Bosamex. 


98. 

Convention  conclue  entre  lElectorat 
de  Hesse  et  la  Suisse,  pour  V aboli- 
tion réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  détraction.  Publiée  à Cassel, 
le  2i  Septembre  1838. 

(Samml.  Ton  Gesetzen  fur  Kurhessen.  Jahrg,  1838. 
Nro  XII.) 

jiusschreiben  des  Ministeriums  der  auswdrtigen 
Angelegenhe  ten, 

Tom  21sten  September  1838, 

den  mit  der  Sch  weizerischen  Eidgenossen- 
schaft  abgeschlossenen  Freizügigkeits- 
Vertrag  betreffend. 

Nachdem  von  dem  unterzeichneten  Ministerium  mit 
dem  Vorort  der  Sch  weizerischen  Eidgenossenschaft  ein 
von  Seiner  Hoheit  dem  Kurprinzen  und  Mitregenten 
genehinigter  Freizügigkeits-Vertrag  abgeschlossen  und  da- 
durch  festgesetzt  worden  ist,  dass  vom  2ten  August 
1838  an  Âbzugsgeld  oder  Nachsteuer  von  dem  aus  dem 
Kurfürstenthume  Hessen  in  das  Gebiet  der  Scbweizeri- 
schen  Eidgenossenschaft  oder  aus  diesem  Gebiete  in 
die  Kurfürsllich  Hessischeu  Slaaten  übergehenden  Ver- 
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môgen  nicht  erhoben  werden  soit  ; so  wird  solches  1838 
hierdurch  zu  oiTentlicher  Kunde  gebracht. 

Cassel  am  2l8ten  September  1838. 

Kurfürstlicfaes  MiDisterium  der  auswartigen  Abgelegen- 

heiten. 

LeFEL.  Vl.  WlEDERHOLD. 


99. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 
le  Sultan  d'Aden  en  Arabie,  du  mois 
de  Septembre  1838« 

(Présenté  au  Parlament  d’Angleterre  au  mois  de  Mai  1839.) 

1.  The  Sultan  of  Âden  agréés  to  cede  in  perpe- 
tuity,  in  free  sovereignty  to  the  British  Goveruinent, 
tbe  land  of  Aden , as  far  as  the  northern  side  of  the 
Khore  Muksa,  including  the  mountains  and  every  part 
of  the  land  gencrally  included  in  what  is  called  Cape 
Aden,  together  with  the  harbours  of  the  same,  named 
Gubet  Toovvye,  Bunder  Serah,  Bunder  Duras,  and  the 
islands  within  the  same,  as  well  as  Seerah  Island,  and 
all  fortifications,  réservoirs,  tanks,  wells,  public  buil- 
dings , gales  and  ruins,  now  existing  withiu  the  above 
liuiits. 

2.  The  British  Government  agréés  to  pay  the  sum 

of  dollars  to  the  Sultan  of  Aden  annually 

i.,  arrears  on  the  31st  December  of  each  year,  or  so 
long  as  they  may  retain  possession  of  the  territory  ceded 
in  the  first  article. 

3.  The  British  Government  engages  that  no  inter- 
férence or  molestation  shall  at  any  time  be  olfered 
those  who  profess  the  Mahomedan  religion,  and  that 
no  injury  or  damage  shall  be  doue  to  tbe  mosque  of 
Sheik  Hydroosse,  or  to  any  other  mosque  or  place  of,  ^ 
Mahomedan  worship.  The  free  and  uiirestricted  exer- 
cise of  religion  is  gnaranteed  the  Mahomedan  priests 
and  all  who  profess  that  faith. 

4.  All  persons  who  may  choose  to  résidé  within 
the  limita  defined  in  the  first  article,  shall  be  eutitled 
to  British  protection,  according  to  tbe  laws  which  may 
be  established  by  the  British  Government. 

Souv.  Série.  Tom,  VI,  Zz 
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5.  The  Sultan  of  Aden  engages  to  aîFord  every  fa- 
cilily  in  his  power  for  the  prosecution  of  commerce 
williin  his  dominions,  and  the  country  adjacent  therelo, 
and  will  alFord  efficient  protection  to  ail  persons  under 
the  British  Government  and  flag,  resorting  to  them 
for  commercial  or  other  peaceful  pursuits. 

6.  The  British  Government  will  maiutain  the  most 
amicable  relations  with  the  Sultan,  his  family,  relations, 
and  tribe.  The  Sultan  and  his  family  will  be  at  li- 
berty  to  résidé  at  Aden,  and  will  be  treated  with  the 
courtesy  and  houoiir  due  to  their  rauk  and  station. 

7.  Two  of  the  vessels  belonging  to  the  Sultan  of 
Aden,  not  exceeding  the  burthen  of  200  tons  each, 
shall  be  allowed  to  trade  with  Aden  free  of  dulies; 
sliould  they,  however,  be  freiglUed  with  the  property 
of  his  subjects  or  other  persons,  the  usual  duties  will 
be  levied  thereoii. 

8.  The  British  Government  guarantees  to  the  pré- 
sent inhabitants  of  the  territory  ceded  in  the  first  ar- 
ticle, the  full  and  undisturhed  enjoyment  of  ail  hou- 
ses  and  other  private  property  now  in  their  possession. 
In  the  eyent  of  any  part  of  the  saine  being  required 
for  public  purposes,  the  same  will  be  purchased  at  a 
fair  valuation. 

9.  The  Sultan  of  Aden  will  be  allowed  to  retain 
his  présent  private  dwellinghoiises.  AU  ordnance  now 
at  Aden  îs  the  property  of  the  Sultan,  and  niay  be 
renioved  to  Lahedge. 


100. 

Déclaration  du  Gouverneur -général 
britannique  des  Indes  Orientales 
{LtOrd  AuchlaïuV).  Datée  de  Simla 
le  ter  Octobre  1838* 

(The  Times  front  the.  Agra  IJkhlar  hlxtra  of  October 
11.  1838). 

The  Right  Honourable  the  Governor  - General  of 
India  having,  with  the  concurrence  of  the  Suprême 
Couucil,  directed  the  assemblage  of  the  British  force 
for  service  across  the  Indus,  his  Lordsliip  deeins  it 
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proper  lo  piiblish  the  following  exposition  of  the  rea-  1^38 
sons  wliich  liave  led  to  tins  important  ineasiire. 

It  is  a inatter  of  notorily  tbat  the  Treaties  entcrod 
into  by  tbe  British  Government  in  the  year  1832,  wilh 
the  Âinecrs  of  Sinde,  the  Nawab  of  Baiiawulpore  and 
Maharajah  Runjcet  Sing,  had  for  their  object,  by  open- 
ing  tiie  navigation  of  the  Indus,  to  facililate  the  exten- 
sion of  commerce  and  to  gain  for  the  British  nation 
in  Central  Asia  that  legiliinate  influence  vrhich  an  in- 
terchange of  benefits  would  natnrally  produce.  ' ' ■ 

Witli  a view  to  invite  the  aid  of  the  de  facto 
rulers  of  Âlfghanistan  to  the  measures  necessary  for  gi- 
ving  full  eil'ect  to  those  treaties , Captain  Burnes  was 
depiited,  towards  the  close  of  the  year  1836,  on  a mis- 
sion to  Dost  Maliomed  Khan , the  cliief  of  Cabool. 

Tiie  original  objecte  of  that  offlcer’s  mission  were  pii- 
rely  of  a commercial  nature.  Whilst  Captain  Burnes, 
however,  was  on  bis  jouruey  to  Cabool,  information 
was  received  by  the  Governor-general , that  the  troops 
of  Dost  Mahomed  Khan , had  made  a sudden  and  un- 
provoked  attack  on  those  of  oiir  ancien!  ally  Maliara- 
jah  Runjeel  Sing.  It  was  naturally  to  be  apprehended 
that  lus  Highness  the  Maharajah  would  not  be  slow  to 
avenge  this  aggression;  and  it  was  to  be  feared  that, 
the  liâmes  of  war  being  once  kindled  in  the  very  ré- 
gions into  which  we  were  eudeavouring  to  extend  our 
commerce , the  peaceful  and  bénéficiai  purposes  of  the 
British  Government  would  be  altogether  frustrated.  In 
order  to  avert  a result  so  calamitous , the  Governor- 
general  resolved'  on  authorizing  Captain  Burnes  to  in- 
timate  to  Dost  Mahomed  Khan , that  if  lie  should  évincé 
a disposition  to  corne  to  just  and  reasonable  terms  with 
the  Maharajah,  his  Lordsbip  would  exert  bis  good  of- 
fices with  his  Highness  for  the  restoratiou  of  an  ami- 
cable  understanding  between  tbe  two  powers.  The 
Maharajah,  with  the  characteristic  confidence  which  lie 
bas  uniformly  placed  in  the  faitb  and  friendship  of  the 
British  nation , at  once  assenled  to  the  proposition  of 
the  Governor-general,  to  the  eflect  that,  in  the  mean- 
time . hostilities  on  his  part  should  be  suspeuded. 

It  subsequently  came  to-  the  knowledge  of  the  Go- 
vernor-general, that  a Persian  army  was  besieging  He- 
ral  ; that  intrigues  were  actively  prosecuted  tbroiighout 
Anghanistau,  for  the  purpose  of  extending  Persian  in- 
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1838  flueii  ce  and  aulhorily  to  tlie  bauks  of,  and  even  be- 
yond , the  Indus;  and  that  tbe  Court  of  Fersia  bad 
iiot  only  coinnienced  a course  of  iujury  and  iusiill  lo 
the  üfGcecs  of  Her  Majesty’s  Mission  in  the  Persiau 
terrilory;  but  bad  afforded  evidence  ofbeing  engaged  in 
designs  wliolly  at  variance  with  tlie  principles  and  ob> 
jects  of  its  alliance  with  Great  Britain. 

Âfter  nuich  tinie  spent  by  Captain  Eûmes  in  fruit* 
. less  negolîation  at  Cabooi,  it  appeared  that  Dost  Ma- 
honied  Khan!,  chiefly.in  conséquence  of  his  reliance 
upon  Persiau.  encouragement  and  assistance , persisted, 
as  respected  fais  uiisunderstanding  with  the  Sikhs,  in 
iirgtng  the  iiiost  unreasonable  pretensions,  siich  as  the 
Go vern or-general  coiild  not,  consistently  with  justice 
and  fais  regard  for  the  frlendship  of  Maharajafa  Riinjeet 
Siiig,  bc  the  chanucl  of  subniitting  to  the  considération 
of  his  Higfaness  ; that  he  avowed  schenies  of  aggrandi- 
zenient  and  ambition  injiu'ious  to  the  security  and  peacc 
of  the  frontiers  of  India;  and  that  he  openly  threatened, 
in  furtherance  of  those  schenies  , to  cali  in  every  fo- 
reign  aid  which  he  conld  coininand.  Ultimately  he 
gave  fais  undisguised  support  to  the  Persian  designs  in 
Alfghanistaii  , of  the  unfriendly  and  injurions  character 
of  which,  as  concerned  the  British  power  in  India,  he 
was  well  apprized  , and  by  his  ulter  disregard  of  the 
views  and  interests  of  the  British  üovernineut,  coinpelt- 
ed  Captain  Bornes  to  leave  Cabooi  without  having  ef- 
fected  any  of  the  objects  of  his  mission. 

It  was  now  évident  that  no  fnrtfaer  interférence 
coiild  be  exercised  by  the  British  Government  to  bring 
about  a good  understandüig  betweeu  the  Sikh  ruler  and 
Dost  Mahomed  Khan  ; and  the  hostile  policy  of  the 
latter  chief  showed  too  plainly  that,  so  long  as  Cabooi 
remained  under  his  governnient , we  conld  never  hope 
that  the  tranquillity  of  our  neighbotirhood  would  be 
secured,  or  that  the  interests  of  our  Indian  empire 
would  be  preserved  inviolate. 

The  Governor-general  deeins  it  in  this  place  ne- 
cessary  to  revert  to  the  siégé  of  Herat,  and  the  con- 
duct  of  the  Persian  nation.  The  siégé  of  that  city  lias 
now  been  carried  on  by  the  Persian  army  for  many 
months.  The  attack  upon  it  was  a most  iinjustifiable 
. and  cruel  aggression,  perpetrated  and  continiied , -not- 
withstaudiug  the  solenin  and  repeated  reuioustrances  of 
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tlie  British  Envoy  at  the  Court  of  Persîi,  and  after  1838 
every  jiist  and  becoming  offer  of  acconimodalion  had 
been  made  and  rejected.  The  besieged  bave  beliaved 
witb  a gallantry  and  fortitiide  worlby  of  tbe  jiislice  of 
tbeir  cause;  and  tbe  Governor- general  would  yet  in- 
dulge  the  liope  tbat  tbeir  heroism  may  enable  tbem  to 
maintain  a successfiil  defence,  until  succours  sball  reach 
tbem  from  British  India.  In  the  ineantiine  tbe  iilterior 
designs  of  Persia,  alfecling  the  interesls  of  tbe  British 
Government,  bave  been,  by  a succession  of  evenls, 
more  and  more  openly  inanifested.  The  Goveriior-ge- 
neral  bas  recently  ascertained  by  an  ofllcial  dispatcb 
from  Mr.  McNeill , Her  INlajesty’s  Envoy,  tbat  bis  Ex- 
cellency  bas  been  compelled , by  a refusai  of  bis  just 
dcinands,  and  by  a systematic  course  of  disrespect 
adopted  towards  bim  by  tbe  Persian  Government,  to 
quit  the  Court  of  the  Shah,  and  to  make  a public  dé- 
claration of  tbe  cessation  o(  all  intercourse  betw'ecn  the 
two  Governmenis.  Tbe  necessity  under  wbicb  Great 
Britain  is  placed  of  regarding  tbe  présent  advance  of 
tlie  Persian  arms  into  Affghanistan  as  an  act  of  boslilily 
towards  berself,  bas  also  been  .ofGcially  coinmunicated 
to  tbe  Shah  , under  tbe  express  order  of  Her  Majesly’s 
Government. 

The  cbiefs  of  Candahar  (brolbers  of  Dost  Mabo- 
med  Khan  of  Cabool)  bave  avowed  tbeir  adhérence  to 
tbe  Persian  policy,  witb  tbe  same  full  knowledge  of 
îts  opposition  to  the  rigbts  and  interests  of  the  British 
nation  in  India  , and  bave  been  openly  assisting  in  tbe 
operations  againsl  Herat. 

In  tbe  crisis  of  affairs  conséquent  upon  tbe  reti- 
rement  of  our. Envoy  from  Cabool,  tbe  Governor-gc- 
iicral  felt  the  importance  of  taking  immédiate  measures 
for  arresting  tbe  rapid  progress  of  foreign  intrigue  and 
aggression  towards  our  own  territories. 

His  attention  was  naturally  drawn  at  this  conjunc- 
ture  to  tbe  position  and'  daims  of  Shah  Shooja-ool- 
Moolk,  a monarch , wbo,  wben  in  power,  had  cor- 
dially  acceded  to  tbe  measures  of  united  résistance  to 
external  enmity,  wbich  were  at  tbat  time  judged  ne- 
cessary  by  the  British  Government,  and  who,  on  bis 
empire  being  usurped  by  ils  présent  rulers , bad  found 
an  honourable  asylum  in  tbe  British  dominions. 

It  had  been  clearly  ascertained , from  tbe  infor- 
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1838  mation  furni«hed  by  tbe  varioua  ofEcers  -who  bave  vi- 
slled  Afigbauistan , that  tbe  Barukzye  chiefs,  froni  tlieir 
disiinion  and  unpopularity , were  ill*fitted , uuder  any 
circumstancea,  to  be  usefiil  alliea  to  tbe  Briliab  Govern- 
ment, and  to  aid  us  in  our  )iist  and  necessary  meaau- 
res  of  national  defence.  Yet  so  long  as  they  refrained 
from  proccedings  injurioua  to  our  interests  and  secu- 
rity,  tbe  British  Government  acknowledged  apd  respect- 
ed  their  authbrity;  but  a dilTerent  policy  appeared  to 
be  now  more  tban  jiistibed  by  tbe  conduct  of  tbose 
chiefs , and  to  be  indispensable  to  our  own  safely. 
The  wclfare  of  our  possessions  in  tbe  East  requires 
ibat  wc  should  bave  on  our  western  frontier  an  ally 
wbo  is  interested  in  resisting  aggression,  and  establisii- 
ing  tranquillity,  in  tbe  place  of  chiefs  ranging  tbemsel- 
ves  in  subservience  to  a hostile  power,  and  seeking 
to  promote  sebemes  of  conquest  and  aggraiidizement. 

Âfter  serions  and  mature  deliberation , tbe  Gover- 
nor-gencral  was  satisfied  tbat  a pressing  uccessity , as 
well  as  every  considération  of  policy  and  justice , war- 
runted  us  in  espousing  tbe  cause  of  Sbab  Sbooja-ool- 
Moolk,  wbose  popularily  tbroiigboiit  Allgbanistau  bad 
been  proved  to  bis  Lordsbip  by  tbe  slroiig  and  unani- 
inous  teslimony  of  tbe  best  autborities.  Having  arrived 
at  tbis  détermination,  tbe  Governor-geiieral  was  furtber 
of  opinion  tbat  it  was  just  and  proper,  no  less  from 
tbe  position  of  Mabarajab  Runjeet  Sing,  tban  from  bis 
undeviating  friendsbip  towards  tbe  British  Government, 
. tbat  bis  Higbness  sbould  bave  tbe  offer  of  becoming  a 
party  to  tbe  conteniplated  operations. 

Mr.  Macnagbten  was  accordingly  deputed,  in  June 
last,  to  tbe  court  of  bis  Higbness,  and  tbe  resuit  of 
bis  mission  bas  been  tbe  conclusion  of  a triparlite 
Treaty  by  tbe  British  Government,  tbe  INIabarajab,  and 
Sbab  Sbooja-ool-Aloolk , whereby  bis  Higbness  is  gua- 
ranteed  in  bis  présent  possessions,  and  bas  bound  bini- 
self  to  co-operate  for  tbe  restoration  of  tbe  Sbab  to 
tbe  tbrone  of  bis  ancestors.  Tbe  friends  and  enemies 
of  any  one  of  tbe  conlracling  parties  bave  been  declared 
to  be  tbe  friends  and  enemies  of  ail. 

Varions  points  bave  been  adjusted,  wliich  bad 
been  tbe  subjecis  of  discussion  between  tbe  British  Go- 
vernment and  bis  Higbness  tbe  Mabarajab,  tbe  idenlily 
of  wbose  interests  witb  tbose  of  tbe  Hononrable  Com- 


Digitized  by 


727 


' gouv.  gènèr.  des  Indes. 

pany  lias  now  been  made  apparent  to  ail  tbe  surroiind-  1838 
ing  Staates.  A guaranteed  independence  wlil,  upoii 
favoiirable  conditions,  be  tendered  to  the  Ameers  of 
Sinde  ; and  the  integrity  of  Herat,  in  the  possession 
of  its  présent  riiler,  will  be  fully  respected;  wliile  hy 
the  measures  conipleted,  or  in  progress,  it  may  reaso- 
iiahly  he  hoped  that  tbe  general  freedom  and  security 
of  commerce  'will  be  promoted;  that  the  name  and  jiist 
influence  of  the  British  Government  will  gain  their 
proper  footing  among  the  nations  of  Central  Asia  ; that 
tranquillity  will  be  estahlished  upon  the  most  import- 
ant frontier  of  India;  and  that  a lasting  harrier  will- 
be  raised  against  hostile  intrigue  and  encroacliment. 

His  Rlajesty  Shah  Shooja-ool-Moolk  will  enter  Aff- 
ghanistan  surrounded  hy  his  own  troops,  and  will  be 
supported  against  foreign  interférence  and  factions  op- 
position hy  a British  army.  The  Governor-general  con- 
fiJcnlly  hopes  that  the  Shah  will  be  speedily  re|)Iaced 
on  his  throne  hy  his  own  subjects  and  adhérents;  and 
when  once  he  shall  be  secured  in  povver,  and  the  in- 
dependence and  integrity  of  AfTghanislan  cstablisbed, 
the  British  army  will  be  withdrawn.  The  Governor- 
general  bas  been  led  to  these  measures  by  the  duty 
whicfi  is  imposed  upon  him,  of  providing  for  the  se- 
cnrity  of  the  possessions  of  tbe  British  Crown  ; but  he 
rejoices  that , in  the  discharge  of  his  duty , he  w ill  be 
enablod  to  assist  in  restoring  the  union  and  prosperity 
of  the  Aifghan  people.  Tbroiighout  the  approaching 
operations,  British  influence  will  be  sedulously  employ- 
ed  to  fiirther  every  measure  of  genefal  benefit,  to  re- 
concile  différences,  to  secure  oblivion  of  injuries,  and 
to  put  an  end  to  the  distractions  by  whicb , for  so 
inaiiy  years , the  welfare  and  happiness  of  the  Affghans 
bave  been  impaired.  Even  to  the  chiefs,  whose  hostile 
proceedings  hâve  given  just  cause  of  offence  to  the  Bri- 
tish Government,  it  will  seek  to  secure  > liberal  and 
lionourable  treatment,  on  their  tendering  early  submis- 
sion , and  ceasing  from  opposition  to  that  course  of 
measures  which  may  be  judged  the  most  suitable  for 
tbe  general  advantage  of  their  country. 

By  order  of  the  Right  Honourable  tbe  Governor- 
general  of  ludia,  W.  H.  Macnaghten, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  willi  the  Gover- 
nor-geueral. 
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Notification.  With  référencé  to  tlie  precediug 
Déclaration,  the  following  appointments  are  made:  — 
Mr.  W.  H.  Maenaghteu , Secretary  to  Government,  will 
assume  the  functions  of  Envoy  and  Minister,  on  the 
part  of  the  Government  of  India , at  the  court  of  Shah 
Shooja-ool'Moolk.  Mr.  Macnaghten  will  be  assisted  by 
the  following  officers:  ■ — Captain  Alexander  Burnes, 
of  the  Bombay  establishment,  will  be  employed,  under 
Mr.  Macnaghten’s  directions,  as  Envoy  to  the  chief  of 
Kelat,  or  other  States;  Lieutenant  E.  D’Arcy  Todd,  of 
the  Bengal  Artillery,  to  be  Political  Assistant,  and  Mi- 
litary  Secretary,  to  the  Envoy  and  Minister;  Lieute- 
nant Eldred  Pottinger,  of  the  Bombay  Artillery;  Lieu- 
tenant R.  Leech,  of  the  Bombay  Engineers;  3>Ir.  P.  B. 
Lord , of  the  Bombay  Medical  Establishment  ; to  be 
Political  Assistants  to  ditto,  ditto;  Lieutenant  E.  B. 
Conolly,  of  the  6th  régiment  of  Bengal  Cavalry,  to 
command  the  escort  of  the  Envoy  and  ^Minister,  and 
to  be  Military  Assistant  to  ditto,  ditto;  Mr.  G.  J.  Ber- 
wick , of  the  Bengal  Medical  Establishment,  to  be  Sur- 
geon to  ditto,  ditto. 

W.  H.  Macnaghten, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 
nor-General. 

Orders  by  the  Governor-sGeneral  of  India. 

Camp  de  Buddee,  the  8th  Noveinber.  — The  Right 
Honourable  the  Governor  - general  of  India  is  pleased 
to  publish,  for  general  information,  the  subjoined  ex- 
tract  of  a letter  from  Lieutenant-colonel  Stoddart,  da- 
ied  Herat,  the  lOth  September  1838,  and  addressed  to 
the  Secretary  to  the  Government  of  India. 

,,I  hâve  the  honoiir,  by  direction  of  Her  Brilan- 
nic  Majesty’s  Envoy  Exiraordinary  and  Minister  Pleni- 
potentiary,  and  the  East  India  Company’s  Envoy  at 
tlie  Court  ofPersia,  to  acquaint  you,  for  the  informa- 
tion of  the  Governor-general  of  India  in  Coiincil,  that 
His  Majesty  the  Shah  of  Persia  yesterday  raised  the 
siégé  of  tins  city,  and,  with  the  whole  of  the  royal 
camp,  marched  to  Sangbust,  about  twelve  miles,  on  his 
return  to  his  own  dominions.  His  Majesty  proceeds 
without  delay,  by  Toorbut,  Sheikhi  Jaum,  and  Meshid, 
to  Tehran. 

„This  is  in  fulfilment  of  His  Majesty’s  compliance 
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gouv.  gènèr.  des  Indes. 

wilh  the  demanda  of  the  British  Government,  wlùcli  1838 
1 Iiad  the  hononr  of  delivering  on  the  12lh  of  Augiist, 
and  of  the  whole  of  which  His  Majesty  announced  his 
acceptance  on  the  14th  of  August. 

„HÎ8  Majesty  Sliah  Kamran , and  his  Vizeer,  Yar 
Maliomed  Khan,  and  the  whole  city,  feel  sensible  of 
the  sincerity  of  the  friendship  of  the  British  Govern- 
ment , and  Mr.  Pottinger  and  myself  fnlly  participate 
in  their  gratitude  to  Providence  for  the  happy  event  I 
bave  now  the  hononr  to  report.*' 

In  giving  publicity  to  this  important  intelligence, 
the  Governor-general  deems  in  proper  at  the  saine  time 
to  notify,  that  while  he  regards  the  relinqiiishment  by 
the  Shah  of  Persia  of  his  hostile  designs  iipon  Herat, 
as  a just  cause  of  congratulation  to  the  Government  of 
British  India,  and  its  allies,  he  will  continue  to  pro- 
seciite  with  vigour  the  measures  which  hâve  been  an- 
nounced, with  a view  to  the  substitution  of  a friendly 
for  a hostile  power  in  the  eastern  provinces  of  Aflgha- 
nistan,  and  to  the  establishment  of  a permanent  bar- 
rier  against  schemes  of  aggression  upon  our  north-west  ' 
frontier. 

The  Right  Honourable  the  Governor  - general  is 
pleased  to  appoint  Lieutenant  Eldred  Pottinger,  of  the 
Bombay  Artillery,  to  be  political  agent  at  Herat,  suh- 
ject  to  the  orders  of  the  Envoy  and  Minister  at  the 
Court  of  Shah  Shooja-ool-Moolk.  This  appointment  is 
to  liave  effect  from  the  9th  of  September  last,  the  date 
on  which  the  siégé  of  Herat  was  raised  by  the  Shah 
of  Persia. 

In  conferring  the  above  appointment  upon  Lieute- 
nant Pottinger,  the  Governor-general  is  glad  of  the  op- 
portunity  affordcd  him,  of  bestowing  the  high  applause 
wliich  is  due  to  the  signal  merits  of  that  officer,  who 
was  présent  in  Herat  during  the  whole  period  of  its 
protracted  siégé,  and  who,  under  circumsiances  of  pe- 
culiar  danger  and  difficulty , lias , by  his  fortitude,  abî- 
lity , and  judgmcnt , honourably  sustained  the  réputa- 
tion and  interests  of  his  country. 

By  order  of  the  Right  Honourable  the  Governor- 
general  of  India, 

W.  H.  Macnaghteht, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 
nor-general. 
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Contre-Déclaration  des  Etats  de  Ca- 
boul, de  Candahar  et  de  Hérat,  en 
date  du  17  Octobre  1838* 

(Galignaui’s  Messenger  1839). 

Their  Highiiesses  tlie  rulers  of  Afiglianistau  having 
latcly  noliced  a publication,  which  purports  to  be  a 
inanifesto  on  the  part  of  tbe  Right  Hon.  the  Goveruor* 
General  of  India,  declaratory  of  the  reasons  of  tbe  ap- 
proaching  invasion  of  tliese  conntries , consider  it  due 
to  tliemselves  and  to  the  vvorld,  lo  publfsh  a counter-de- 
claraiion  in  exposure  of  the  perfidious  aggressions  of 
the  inerchants  and  rulers  of  India.  It  is  a matter  of 
notorlety  that  the  Brltisli  established  a footing  in  India 
in  the  character  of  merchants.  Commerce  has  invarin- 
bly  been  the  plea  which  they  hâve  so  ostentatiousiy 
thrust  forward,  and  the  annals  of  Asia,  Europe,  and 
America,  can  prove,  that  there  is  no  injustice  so  glar- 
ing,  no  perfidy  so  base,  of  which  they  are  not  pre- 
pared  to  be  guilly,  in  order  to  add  an  item  to  their 
leclger.  It  is,  therefore,  no  matter  of  surprise  to  us 
to  i>erceive  thaï  in  the  opening  paragraph  of  their  dé- 
claration of  war,  référencé  is  inade  to  the  same  hypo- 
critical  pretext,  in  justification  of  the  invasion  of  an 
iiidependent  country;  but  it  will  surprise  ns,  if  sucli 
elTrontery  should  deceive  an  observing  world.  "We 
question  not  the  right  of  the  Brilish  to  form  whatever 
trealies  might  be  most  conducive  to  their  inlerest  with 
the  rule  of  the  Piinjaub , or  the  Nawab  of  Buhawal- 
poor,  but  no  treaties  whatever  with  the  Ameers  of 
Sinde  can  be  valid  unless  they  are  ratified  by  our  au- 
thority.  No  such  confirmation  by  us  has  taken  place, 
and  the  very  negotiation  of  treaties  with  our  factions 
subjects.  Or  with  rebellions  usurpers,  is  as  offensive  lo 
our  natural  feeliug  and  honour  as  it  is  injurions  to 
our  indepcndence.  We  stiall  now  procced  to  consider 
the  pretexts  referred  to  in  the  following  paragraph, 
which  embraces  two  points — our  hostility  to  the  Ma- 
harajay  Runjcet  Singh,  and  the  députation  of  Capt. 
Burnes  by  the  Brilish  goveruiuent,  with  llie  view  of 
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what  18  improperly  called  the  mediatlng  between  tlic  1838 
two  parties.  It  little  becomes  a nation,  vrhich  deals  so 
largely  in  professions  of  justice,  to  reproach  us.  with 
our  hostility  to  a power  wliich  bas  robbed  usjof  our 
revenues,  weakened  our  resources,  invaded  and  ruined 
our  provinces,  destroyed  our  trade,  $acked  our  towns, 
decimated  our  population,  slaugbtered  our  subjects,  and 
violated  our  religion.  Under  siich  circumstances  is  ho- 
stility unjuslifiable?  If  the  British  governnient  had  suf- 
fered  but  one  hundredth  part  of  the  injuries  which  we 
bave  endured,  it  would  hâve  raised  a ilame  ..which 
would  only  hâve  been  extinguished  in  the  utter  destruc- 
tion of  the  perpetrator  of  the  wrong.  We,  too,  are 
inen  not  void  of  hiiman  feelings , and  we  could  not 
look  tamely  on  the  dégradation  of  our  country,  and,  as 
in  duty  and  honour  bound,  we  strained  every  nerve 
to  replace  lier  in  ber  natural  position.  We  were  not, 
however,  insensible  to  the  offers  of  médiation  made 
by  the  British  government,  and,  with  the  humane  view 
of  avoiding  war,  and  the  numerous  evils  which  follow  ^ 
in  its  train,  we  declared  our  willingness  to  lislen  to 
reasonable  ternis,  and  conceded  many  points  which  we 
had  more  than  suffîcient  grounds  for  maintaining.  This 
was  the  best  proof  of  our  sincerity,  and,  if  aiiy  were 
necessary , we  might  advauce  the  manner  of  our  ré- 
ception of  the  Envoy,  Captain  Bornes,  who  was  depu- 
ted  to  our  Court.  The  olTer  of  médiation , however,  V 

which  was  so  jesuitically  made,  was  a mockery  as  com- 
plété as  the  gehrab  of  our  i deserts , its  sole  teudency 
being  not  to  redress  our  wrongs , but  to  secure  the 
aggressor  in  the  enjoyment  of  lus  spoils.  The  futility 
of  the  above  pretexts  is  supported  by  what  follows:  — 

An  army  of  Persians  has  besieged  one  of  our  towns, 

Herat.  By  the  union  of  our  resources  in  men  and 
money  we  hâve,  by  the  favour  of  God,  beaten  back 
our  heretical  invaders , and  yet  the  British  governnient 
deceives  the  world  so  grossly  as  ^to  eiideavour  to  make 
it  suppose  tliat  the  Persian  invasion  has  taken  place 
under  its  own  auspices;  and  that  we  hâve  conspired 
to  extend  Persian  influence  and  authority.  To  give  this 
pi  etext  an  air  of  plausibility , it  is  preteuded  that  the 
interests  of  Herat  are  separate  from  ’|those  of  the  rest 
of  Alfghanistan.  But  as  we  bave  uiiited  .before,  so  we 
are  United  now,  and  vvill  spill  our  blood  in.'oiie  sircam 
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in  the  coinmon  cause — the  expulsion  of  tlie  comnion 
eueiny,  whether  he  corne  from  the  east  or  from  the 
West. 

It  is  time,  therefore,  that  we  performed  the  disa- 
greeable  but  unavoidable  dutjr  of  rejecling  the  insidious 
ofier  of  médiation  ; but  its  rejection , according  to  ail 
the  principles  of  international  law,  did  not  in  any  way 
affect  the  amicable  relations  existing  between  us  and 
the  British  government.  In  rejecting  it,  we  repudiated, 
as  we  do  still,  ail  schèmes  of  aggrandisement  and  am- 
bition. The  falsehood  of  such  imputations  is  self  - évi- 
dent ; for , not  only  does  the  déclaration  allégé  that  we 
openly  threatened  to  call  in  foreign  aid — a degree  of 
folly  and  want  of  political  craft  so  glaring  as  to  con- 
stitute  in  itself  a sufficient  réfutation  of  the  charge — 
but  we  are  declared  to  be  disunitéd , unpopular,  and 
incapable.  We  leave  it,  therefore,  to  British  ingenuity 
to  discover  how  these  assertions  are  compatible  witli 
each  other.  In  tins  position  of  aifairs  the  British  En- 
voy  took  his  deparliire  from  our  Court,  abandoning 
ail  hopes  of  being  able  to  induce  us  to  sacrifice  our 
just  rights , and  be  traitors  to  our  country. 

It  is  here  necessary  to  revert  to  the  siégé  of  He- 
rat,  as  the  sophistry  of  the  Simlah  Cabinet  endeavours 
to  connect  that  uniustifiable  and  cruel  aggression  on 
the  part  of  Persia  with  the  policy  of  Alfghanistan.  We 
bave  dévoted  our  energies,  our,  properlies , and  pur 
lives,  to  the  expulsion  of  the  invaders,  who  are  our 
national  enemies,  and  whose  interests,  manners,  laii- 
guage,  and  religion,  are  so  particularly  different  from 
our  own.  Were  these  all-powerful  considérations  in- 
sufficient , the  injuries  which  we  hâve  received  from 
the  Persians  during  a sériés  of  âges  up  to  the  présent 
hour  would  obviate  possibility  of  our  cordial  co-opera- 
tion.  If  therefore,  the  British  Government  lias  recei- 
ved insult  and  injury  from  the  Schah  of  Persia,  a sub- 
ject  on  which  it  is  unnecessary  for  us  to  express  an 
opinion , we  hâve  and  shall  offer  no  opposition  to  its 
just  demands — ail  that  we  demand  is  to  be  allowed  to 
préservé  a strict  neutralily  between  the  belligerent  par- 
ties. To  this  policy,  and  to  this  policy  alone,  do  we, 
the  rulers  of  the  United  States  of  Afl'glianistan , déclaré 
our  adhérence  ; nor  can  we  in  justice  be  made  answer- 
able  for  the  factions  acte  of  a f^ew  inhabitauts  of  these 
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provinces,  who,  inr  opposition  to  Qur  express  and  .rei-  [838 
terated  coiiiniapds,  ,have  disgrpped  the  AiFghan  nàme, 
and  forfeited  llieir  allegiance  by  siding  .with  the  Persian 
invaders.  . ! m • 

It  is,  however,  a policy,  whicb  Iboiigh  just  in 
itseif,  does  iiot  suit  tbe  Âlachiavelian  politicians  of  Cal- 
cutta, who,  in  défiance  of  international  law,  bave  set 
iip  a créature  of  tlieir  own,  and  that  créature  Soo-, 
jah-ool-Moolk , who  is  ready  to  sacrifice  ail  the  intér- 
ests  of  his  country  for  his  own  aggraudizeinent , and 
who,  silice  he  becaine  an  outlaw  and  a beggar,  bas 
lived  on  the  degrading  charity  of  the  Britisli  govern- 
inent.  >Vilh  so  conteinptible  an  instrument  tins  does 
the  British  governmenf.  combine  to  deslroy  the  Tegitimale 
power  of  the  rulèrs  of  Affgbanietau— -a  power  founded 
on  the  love  and  willing  obedience  ôf  our  subjects.  It 
tauuts  us  with  our  disunion  and  unpopularity.  While 
every  other  Easlern  power  bas  been  siiaken  or  distracted, 
we  bave  preserved  our  power  and  the  national  inde- 
pendence  inviolate,  without  impoverishing  and  oppress- 
ing  our  people  by  standing  armies  and  griiiding  re- 
venue-officers.  If  these  are  proofs  of  disu.nion  and  un- 
popularity, lhen,  and  then  only,  will  we  plead  guilfy 
to  tbe  charge.  The  onus  probandi  lies  with  our  ad- 
versaries — and  what  proof  hâve  they  brought?  But  we 
will  join  issue  on  their  own  ground.  It  is  notorious 
that  the  tvvo  best  British  autborities  on  Afiglianistan  hâve 
commeuted  on  our  ruie  in  ternis  of  the  highest  coin-' 
inendation.  Our  real  crime,  however,  lies  in  our  dé- 
termination not  to  allow  our  country  to  becom'e  a sub- 
sidiary  province  of  the  Indien  empire,  and  it  is  for 
this  tliat  we  are  rejected  to  make  room  for  a stipen-  , 
diary  refugee.  It  is  for  this  that  the  Simlah  politicians 
league  with  our  inveterate  enemy,  Runjeet  Singh,  and 
our  rebellions  subjects  of  Sinde,  to  disinember  .the 
kiugdom , and  partition  its  provinces. 

Wewarn  them,  however,  io pause  whileitisyet  time. 

Let  not  Soojah-ool-MooIk  enter  AfTghanistan  supported 
by  foreign  bayonets,  lest  another  and  another  tlight  slioiild 
consign  his  name  to  the  lowest  pit  of  infamy.  Let  not 
the  Governor-General  mock  us  by  pretending  to  estab- 
lish  the  integrity  of  Affghanistan  by  an  alien  army. 

We  appeal  to  the  liononr  of  the  British  nation;  but 
should  that  appeal  be  vain,  w'c  will  subniit  ourselves 
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1838  to‘  the  fbrtiine  of  vrar 'and  oiir  good  swords,  and,  in 
support  of  tins  déclaration , we  will , ih  lhe  langiiagc, 
and,  w^e  trust,  ivrth  the success  of  tlie  American  people, 
„inutually  pledge  to  each  otlier  our  lives,  our  fortunes,' 
and  bur  sacred  honourü  ' 


By  order  of  the  Rulers  of  the  United  States  of 
' 'Cauool,  Cakdahar,  ato  Herat. 

October  17.  ••  i . i ..  . > o 


Note  de  la  cour  de  Vienne  datée  du 
8 nOctobre  1838,  remise  à , la  Diète 
i!  de  la  Suisse.  ■ 

(Journ.  dé  Francfort.  1838.  Nro  319, 'du  19  Novembre). 

A 

Circulaire  du  Directoire  fédéral  aux  cantons  de  la  Suisse. 

„Tît. , Lucerne,  le  7 Novembre  1838. 

„S.  Exc.  M.  le  comte  de  Bombelles,  envoyé  ex- 
traordinaire et  ministre  pléiiipoleutiaire  d’Autriche  près 
la  Confédération  suisse,  a communiqué  par  écrit  à IM. 
le  président  de  la  Diète  la  dépdclie  suivante,  qui  lui  a 
été  adressée  sous  la  date  du  8 octobre  dernier,  par  S. 
A.  le  prince  de  Metternich , chancelier  d’état  I.  R.  au- 
trichien. 

„Le  directoire  fédéral  a trouvé  le  contenu  de  cette 
dépêche  trop  important  pour  hésiter  à recommander  à 
tous  les  états  confédérés  de  le  prendre  sérieusement  à 
coeur. 

„Si  le  directoire  fédéral  est  parfaitement  d’accord 
avec  la  dépêche  ci-jointe  en  copie,  que  la  Suisse  est 
tenue  de  satisfaire  aux' obligations  que  le  droit  des  gens 
impose,'  à un  degré  égal,'  aux  états  formant  la  grande 
association  européenné, ' il  ne  peut  pas,  en  revanche, 
partager  entièrement  la  manière  dè  voir  émise  dans  la 
même  dépêche  relativement  à la  volonté  de  la  Suisse 
de  maintenir  les  rapports  internationaux  existant  avec 
les  autres  états;  il  ne  peut  pas  non  plus  admettre  que 
la  révocation  du  conclusum  adopté  par  la  Diète  le  23  août 
1836  au  sujet  des  réfugiés  révolutionnaires,  ait  toute 
rimpoiiance  que  le  cabinet  autrichien  y attache.  Car, 
d’un  côté,  les  assurances  données  le  24  juin  1834  par 


. Digitized  by  Google 


adressée  à la  Suisse. 


735' 


le  directoire  fédéral  an  nom 'de  ‘ la' Confëdëratièn  ',  et  1838 
approuvées  par  la  Diète  le  22  juillet  suivant,  existent 
toujours  encore  dans  toute  leur  force.  Dans  ces  assu- 
rances, le  directoire  a déclaré  qu’il  est  dans  l'opinion' 
que,  si  tout  état  indépendant  a sans  contredit  le  droit 
d’accueillir  des  fugitifs  étrangers  dont  la  conduite  est 
paisible,  il  est  en  revanche  de  son  devoir  de  nrettre’ 
ceux  des  réfugiés  qui,  abusent  de  l’hsile  qui  )eur  est 
accordé  pour  troubler  la  tranquillité  d’autres  états,'  dans 
l’impuissance  de  fomenter  ' d’autres  désordres'  dè  ‘'celte 
nature.  Que , 'd’après  ce  même  principe  de  droit  intér- 
national,  la  Suisse  renverra  donc  de  son  territoire  et 
n’y  laissera  pas  rentrer,  tout  réfugié  qui,  abusant  de 
l’asile  accordé,  tenterait  de  troubler  la  tranquillité  d’au- 
tres états.  - ' ’ 

„D’un  autre  côté:  le  conclusum  pris  par  la  Diète 
le  23  août  1836  (recès  de  la  Diète  ordinaire  rfe  1836,' 

J.  LVllI,  B.  III  et  VIII),  au  sujet  des  réfugiés  turbu- 
lens , ne  peut  être  considéré  que  comme  une  mesure 
spéciale  exceptionnelle,  commandée  par  les  circonstan- 
ces d’alors  et  qui  avait  pour  but  le  maintien  du  prin- 
cipe international  général  dont  il  a été  parlé,  mesure 
qui,  d’après  le  dernier  article  du  conclusum,  devait 
cesser  avec  les  circonstances  extraordinaires  qui  l’ont 
provoquée. 

„Lorsque  le  directoire  fédéral,  en  vertu  de  l’obli- 
gation qui  lui  était  imposée  à ce  sujet  , a déclaré  le  25 
avril  1838,  à l’occasion  de  la  circulaire  instructiOnnelle 
pour  la  Diète  ordinaire  de  l’année  1838  , que  le  con- 
clusum  avait  cessé  d’exister,  il  est  parti  de  l’opinion 
que  les  circonstances  extraordinaires  qui  l’avaient  pro-, 
voqué , avaient  effectivement  cessé  d’exister  aussi. 

„I1  l’a  donc  déclaré  aboli  dans'  la  , ferme  confiance 
que  tous  les  états  confédérés  continueraient  leurs  efforts 
))Our  écarter  à tems  et  sans  instigation  particulière  du 
directoire,  tout  ce  qui  pourrait  réellement  troubler  les 
relations  de  bon  voisinage  avec  d’autres  états,  ait  main- 
tien non  interrompu  desquelles  la  Suisse  met  un  grand 
prix.  I.e  directoire  n’a  jamais  pensé  que  des  individus 
renvoyés  de  la  Suisse  ensuite  du  conclusum  du  23  août 
1836,  pussent  y revenir  sous  prétexte  que  ce  conclu- 
suni  a été  déclaré  éteint.  Le  directoire,  se  fondant  sur 
l’assurance  formelle  donnée  le  24  juin  1834,  de  ne  plus 
laisser  rentrer  en  Suisse  les  réfugiés  expulsés,  et  cou- 
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1838  sidérant  que  ce  conclusum  n’a  été  annulé  que  par  le 
motif  que  les  individus  qu’il  avait  en  vue  ont  réelle- 
ment été  expulsés , a au  contraire  exprimé  dans  un 
\ rapport  daté  du  29  septembre  dernier  et  présenté  à la 
Dicte  le  1er  octobre,  l’avis,  qui  n’a  été  contesté  d’au- 
cune part,  que  toutes  les  décisions  prises  ensuite  du 
conclusum  du  23  août  1838,  et  en  vertu  desquelles  des 
réfugiés  politiques  ont  été  renvoyés  de  la  Suisse,  con- 
tinuent à conserver  intacte  toute  leur  force  obligatoire, 
et  que  par  conséquent  tous  les  individus  expulsés  dans 
le  tems  de  cette  manière  , qui  rentreraient  sur  le  terri- 
toire suisse , devront  être  éloignés  sur-le-champ. 

,JLe  directoire  fédéral,  en  appelant  l’attelition  de 
tous  les  états  confédérés  sur  l’état  de  l’affaire  ci-dessus, 
croit  pouvoir  exprimer  en  toute  assurance  la  conviction, 
que  les  états  confédérés  emploieront  tous  les  moyens 
possibles  pour  empêcher  que  les  rapports  internationaux 
entre  la  Confédération  et  les  états  européens  en  général, 
ne  soient  ni  compromis  ni  troublés. 

„Nous  saisissons  du  reste , etc, 

,,Z<ca  avoyer  et  petit-conseil  du  canton  de  Lu- 
cerne, directoire  fédéral.'* 

(Suivent  les  signatures). 

Copie  dune  dépêche  adressée  par  S.  y/.  M.  le  prince 
de  Metternich,  etc.,  h S.  Exc.  M.  le  comte  de  Bom- 
helles,  etc.,  en  date  de  Venise,  fi  octobre  1838* 

„MonsIeur  le  comte, 

„Lorsque  nous  avons  eu  connaissance,  il  y a quel- 
ques semaines , de  la  décision  prise  par  la  Diète  helvé- 
tique, le  5 septembre  dernier,  de  regarder  comme  éteint 
le  conclusum  du  11  août  1836,  nous  nous  sommes  de- 
mandé si  le  but  salutaire  que  la  Diète  avait  eu  en  vue 
eu  adoptant  le  dit  conclusum,  était  en  effet  aujourd’hui 
rempli  assez  complètement  et  d’une  manière  assez  so- 
lide, pour  que  l’autorité  centrale  en  Suisse  pût  déjà 
sans  inconvénient  et  sans  danger  renoncer  à la  posses- 
sion des  facultés  extraordinaires  que  l’acte  de  l’année 
1836  lui  avait  accordées. 

„Sachant  de  science  certaine  qu’un  nombre  assez 
considérable  de  réfugiés  subalternes,  compris  dans  l’ar- 
ticle 1er  du  conclusum,  était  parvenu  jusqu'à  ce  jour 
à se  soustraire  à la  vigilance  des  autorités  et  à prolon- 
ger son  séjour  en  Suisse  ; sachant  que  d’autres  individus 
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de  cette  categorie,  qui  avaient  et^  expulsas  en  v«*lu  1838 
du  conclusum , sont  depuis  rentrés  en  Suisse;  connais- 
sant enfin  trop  bien  l’esprit  qui  anime  les  chefs  de  la 
secte  momentanément  retirés  de  ce  pays , pour  douter 
du  désir  constant  qui  les  anime  d’y  rentrer  à la  pre- 
mière occasion  opportune,  nous  n’avons  pu  nous  dé- 
fendre d’un  sentiment  d’inquiétude  mélé  de  surprise,  en 
voyant  la  Diète,  par  son  arrêté  du  5 septembre  der- 
nier, se  dessaisir  elle-même  et  priver  le  directoire  fé- 
déral des  moyens  exceptionnels  qui  avaient  été  mis  en- 
tre ses  mains,  afin  de  pouvoir  garantir  leur  patrie  des 
maux  de  toute  espèce  que  le  séjour  de  ces  hommes  de 
malheur  Sur  le  sol  helvétique  doit  engendrer. 

„Nos  prévisions  à ce  sujet  n’ont  pas  tardé  à se 
réaliser.  De  toutes  parts  on  nous  mande  qu’à  la  pre- 
mière^ nouvelle  des  dispositions  existantes  à Lucerne, 
de  déclarer  éteint  le  conclusum  de  l’année  1836,  les 
principaux  révolutionnaires  réfugiés  qui  se  trouvent  dis- 
sényiiés  dans  l’Ouest  de  l’Europe,  et  nommément  ceux 
qui  forment  le  noyau  de  la  Jeune  Italie,  ont  com- 
mencé à faire  leurs  préparatifs  de  départ  pour  la  Suisse. 

C’est  là  qu’ils  veulent , à ce  qu’il  semble , se  réunir  de 
nouveau  autour  de  leurs  chefs  bien  connus,  qui  simul- 
tanément rentreraient  en  Suisse;  c’est  le  pays  qu’ils 
veulent  derechef  choisir  comme  centre  de  leurs  con- 
spirations et  comme  le  point  de  départ  de  leurs  funes- 
tes expéditions  ; c’est  enfin  l’état  de  choses  tel  qu’il  exi- 
stait avant  les  conclusums  de  la  Diète  des  années  1835 
et  1^36,  cet  état  de  choses  qui  a donné  aux  puissances 
voisines  de  la  Suisse  d’aussi  justes  griefs  apaisés  avec 
peine  par  les  deux  arrêtés  précités,  qu’ils  veulent  ra- 
mener pire  qu’auparavant,  parce  que  l’expérience  du 
manque  de  persévérance  des  autorités  helvétiques  dans 
des  mesures  de 'repression  fortes  et  conséquentes,  serait 
•venue  se  joindre  à l’audace  antérieure  et  naturelle  de 
ces  fauteurs  de  troubles  et  de  désordres. 

„Nous  craiguons,  et  cela  plus  particulièrement  dans 
l’intérêt  de  la  Suisse  elle-même,  qu’elle  ne  soit  de  cette 
manière  promptement  refoulée  dans  uue  voie  bien  pé- 
rilleuse. 

„Ce  ne  sera  certes  pas  nous,  pénétrés  que  nous 
sommes  de  respect  pour  les  droits  et  • l’indépendance 
politique  et  administrative  de  nos  voisins , qui  jamais 
voudrons  influer  sur  la  nature  et  la  forme  des  mesures 
Nouf.  Série,  Tom.  VI.  Aaa 
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1838  que  la  Suisse,  d’après  les  lois  constitutiounelles  de  son 
union,  jugera  devoir  prendre  afin  de  satisfaire  aux  ap- 
pUcatious  que  le  droit  des  gens  impose,  à un  degré 
égal,  aux  états  formant  la  grande  association  européenne. 
Mais  ce  à quoi  nous  tiendrons,  sans  concession  ni  hé- 
sitation, cest  a ce  que  ces  obligations  soient  rem~ 
plies  à notre  egard. 

,,Si  donc  la  Suisse , représentée  à nos  yeux  par 
la  Dicte,  et,  en  l’absence  de  celle-ci,  par  le  directoire 
fédéral , s’élait  privée,  moyennant  un  acte  de  sa  propre 
volonté,  de  satisfaire  envers  nous  è ses  devoirs  inter- 
nationaux; si,  de  ce  fait,  il  résultait  pour  notre  em- 
pire une  lésion  du  droit  qui  nous  compète,  d’exiger 
que  le  sol  de  nos  voisins  ne  soit  pas  un  foyer  perma- 
nent de  troubles  et  de  malheurs  pour  nous,  et  si,  enfin, 
dans  un  état  de  choses  aussi  regrettable , nous  nous 
voyions  forcés  de  soutenir  par  tous  les  moyens  une 
cause  qui  nous  serait  commune  avec  tous  les  voisins 
de  la  Suisse  et  en  général  avec  tous  les  états  pro- 
fessant en  Europe  le  respect  dd  aux  principes  du  droit 
des  gens,  ce  ne  serait  certes  du  moins  pas  sur  l’Au- 
triche que  retomberait  la  responsabilité  de  la  perturba- 
tion apportée  dans  des  rapports  qu'il  a été  de  tout 
tems  dans  nos  voeux  de  maintenir  sur  le  pied  d’une 
franche  et  bonne  amitié. 

„La  Suisse  a eu  lieu  de  se  convaincre  plus  d’une 
fois,  dans  le  courant  des  dernières  années,  que  l’Au- 
triche., prête  à faire  respecter  par  l’emploi  de  moyens 
matériels  ses  droits  méconnus,  a volontiers  saisi  les  plumi- 
ers symptômes  d’un  retour  véritable  de  la  part  de  la  Glisse 
ù des  sentimens  et  à une  manière  d’agir  plus  correcte, 
pour  surseoir  è la  mise  à exécution  des  mesures  déjà 
' préparées , et  pour  rétablir  sur  l’ancien  pied  des  rela- 
tions momentanément  troublées.  Mais  plus  notre  lon- 
ganimité à cet  égard  a été  grande  et  patente,  et  plus 
nous  avons  le  sentiment  qu’elle  doit  avoir  son  terme, 
et  que  ce  terme  serait  près  d'étre  atteint,  si  de  nouvel- 
les provocations,  venant  du  sol  helvétique,  imposaient 
une  seconde  et  une  troisième  fois  à l’Autriche  et  aux 
autres  voisins  de  la  Suisse,  la  nécessité  de  pourvoir 
eux-mêmes  à leur  sûreté  compromise. 

„Je  ne  sais  jusqu’à  quel  point  il  est  encore  possible 
à la  Diète  de  revenir  sur  l’arrêté  pris  par  elle  le  5 sep- 
tembre deruier  ; nous  sommes  loin  d’ailleurs , je  le  ré- 
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pke,  de  vouloir  imposer  à la  Suisse  notre  propre  opi-  1838 
nion  sur  le  choix  des  voies  par  lesquelles  elle  arrive- 
rait le  plus  sûrement  au  but  du  maintien  des  rapports 
loyaux  avec  ses  voisins.  Mais  ce  que  nous  nous  sen- 
tons et  le  besoin  et  le  droit  de  lui  dire,  c’est  qu’en 
bons  et  anciens  amis  de  la  Confe'd^ration  helvétique, 
nous  désirons  qu’en  maintenant  en  vigueur  les  princi- 
pes éternellement  vrais  qui  ont  servi  à son  conclusum 
du  11  août,  elle  trouve  et  qu’elle  emploie  immédiate- 
ment les  moyens  en  son  pouvoir,  afin  de  désabuser  la 
tourbe  révolutionnaire,  qui  croit  que  les  frontières  de 
la  Suisse  lui  sont  de  nouveau  amplement  ouvertes,  et 
que  rien  ne  l’empêchera  dorénavant  de  placer  sur  le 
sol  helvétique  le  levier  destiné  à ébranler  le  repos  et 
le  bonheur  des  états  voisins. 

„Nous  nous  en  remettons  avec  une  entière  con- 
fiance, M.  le  comte,  à vos  lumières  et  à votre  connais- 
sance des  hommes  et  des  choses,  pour  la  manière  en 
laquelle  vous  porterez  à la  connaissance  des  autorités 
centrales  de  la  Suisse,  les  réflexions  contenues  dans  la 
présente  dépêche.  Elles  nous  semblent  d’ailleurs  telle- 
^ ment  justes , et  elles  nous  sont  si  évidemment  dictées 
par  le  seul  sentiment  d’une  véritable  bienveillance  pour 
le  pays  à qui  nous  les  adressons,  que,  quelle  que  soit 
la  forme  sous  laquelle  elles  soient  présentées  aux  hom- 
mes honorables  de  la  Suisse , nous  sommes  x'sssurés 
sur  l’effet  qu’elles  produiront  sur  eux. 

„Recevez,  etc.” 


103. 

Ordonnance  royale  du  8 octobre  1838, 
publiée  en  France^  relative  au  tarif 
des  droits  de  sortie, 

(Moniteur  1838). 

Rapport  au  Roi. 

Sire,  les  anciens  tarifs  de  sortie  avaient  principale- 
ment pour  but  de  retenir,  par  des  prohibitions,  les 
produits  bruts  qui  servent  aux  manufactures,  ainsi  que 
tout  ce  qui  appartient  à l’approvisionnement  des  sub- 
sistances: ce  régime  fut  poussé  à l’excès  lorsque  la 
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1838  chute  des  assignats  lit  craindre  qu’on  ne  vînt  epuiser 
les  ressources  du  pays  en  se  servant  d’un  pa])ien  pres- 
que sans  valeur,  dont  le  cours  ëtait  force?.  D’autre  part, 
en  frappant  de  droits  élèves  l’exportation  des  objets 
dont  la  production  est  particulière  à la  France  et  que 
les  cti;angers  sont  obligés  de  venir  acheter  chez  nous, 
la  législation  avait  eu  en  vue  de  procurer  au  Trésor 
des  recettes  qui  ne  coûteraient  rien  aux  producteurs 
, français. 

Mais  (Jepuis  long- temps  on  a reconnu  ce  que  ce 
système-  a de  faux;  on  l’a  reconnu  surtout  depuis  que 
l’industrie  est  parvenue  à rendre  la  valeur  des  produc- 
tions de  toute  nature  peu  différente  d’un  pays  à l'autre. 
On  a compris  que  plus  on  agrandissait  le  marché  de 
nos  produits  agricoles  et  manufacturiers,  plus  ou  exci- 
tait à les  multiplier,  et  que  c’était  le  meilleur  moyen 
d’obtenir  tout  à la  fois  l’abondance  et  le  bas  prix. 

11  est  maintenant  avoué  de  toutes  parts  que  ce  qui 
gêne  la*  sortie  des  denrées  ou  marchandises  finit  tou- 
jours par  devenir  onéreux  au  pays;  et  le  département 
des  finances  est  le  premier  à poser  ce  principe,  que  le 
tarif  de  sortie  ne  doit  pas  avoir  pour  objet  d’augmenter 
les  ressotirces  du  Trésor. 

Aussi , depuis  la  fin  du  régime  impérial , on  s’est 
attaché  :i  supprimer  les  prohibitions  et  les  droits  élevés 
qui  frappaient  divers  genres  de  marchandises.  On  l’a 
fait,  avec  réserve  et  successivement,  par  chacune  des 
luis  qui  ont  été  rendues  'depuis  1814. 

Aujourd’hui,  il  ne  reste  plus  que  quelques  prohi- 
bitions qui  avaient  été  considérées  comme  ayant  une 
cause  et  une  utilité. spéciales. 

En  dernier  lieu , nous  avons , M.  le  ministre  des 
finances  et  moi,  appelé  les  conseils  - généraux  de  Pa- 
griculture,  du  commerce  et  des  manufactures,  à 
examiner  ce  qu’il  y avait  encore  de  réel  dans  les 
causes  qui  faisaient  maintenir  certaines  prohibitions,  r 
Ces  conseils  onf  reconnu  qu’il  serait  aussi  conforme  à 
l’intérét  de  nos  industries  qu'à  celui  du  commerce  en 
général , de  faire  disparaître  d’abord , et  d’une  manière 
absolue,  la  défense  d’exporter  les  chevaux  entiers,  le 
carton  collé,  les  cocons  de  soie,  le  minerai  de  cuivre, 
les  poils  et  duvets;  et  ensuite,  mais  conditionnellement, 
celle  des  charbons  de  bois  et  de  chenevottes,  et  du 
minerai  de  fer,  pour  ne  plus  laisser  subsister  que  la 
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prohibition  des  armes  et  projectiles  de  guerre,  des  dril-  1838 
les  et  pâtes  à papier,  des  rognures  de  peaux  et  des 
livres  de  contrefaçon.  Four  ce  dernier  article,  ce  n’est 
d’ailleurs  qu’une  simple  mesure  d’ordre,  car  les  lois 
iiëralcs  le  icndent  passible  de  saisie  en  toutes  circon* 
stances,  à l’entrée  aussi  bien  qu’à  la  vente  dans  l’intérieur. 

Quant  aux  objets  permis  à la  sortie,  il  était  éga- 
lement nécessaire  d’en  réviser  le  tarif,  car  il  n’a  jamais 
été  examiné  dans  son  ensemble.  Le  tarif  résulte  d’une 
foule  de  lois  qui  n’ont  pas  toutes  été  rendues  dans  le 
même  esprit,  et  qui  ont  toujours  procédé  partiellement; 
de  telle  sorte  que  les  diverses  taxes,  successivemeni  . 
admises,  n’ont  pas  entre  elles  l’analogie  que  semblent  com- 
porter les  objets  auxquels  elles  se  rapportent.  D’ailleurs, 
il  existe  un  grand  nombre  de  ces  taxes  qui  ont  été 
hâtées  à un  taux  dont  aujourd’hui  rien  ne  justifie  l’élé- 
vation, par  la  seule  raison  qu’elles  succédaient  à des 
prohibitions  absolues,  et  qu'on  voulait  ménager  la  tran- 
sition d’un  régime  à l’autre,  en  attendant  les  résultats 
de  l’expérience  qui  devaient  dissiper  certaines  craintes: 
ainsi,  le  tarif  de  sortie  manque  d’ensemble,  et  frappe 
sans  nécessité  beaucoup  d’objets  de  droits  qui , sans 
être  considérables , peuvent  néanmoins  s’opposer  à ce 
que  ces  objets  soutiennent  facilement  la  concurrence  à 
l’étranger. 

Il  est  une  autre  considération  qui  doit  déterminer 
la  réforme  de  ce  tarif:  c’est  qu’il  présente  des  difficul- 
tés sérieuses  lorsqu’il  s’agit  d’appliquer  les  distinctions 
inutilement  minutieuses  qu’il  établit  entre  des  marchan- 
dises qui,  en  définitive,  n’ont  à payer. que  quelques  ■ 
centimes  par  quintal.  C’est  un  inconvénient  réel,  car 
il  importe  aux  commerçans  pour  leurs  déclarations,  aussi 
bien  qu’à  la  douane  pour  ses  vérifications,  que  les  no- 
uicuclatures  soient  aussi  simples  que  possible. 

C’est  en  vue  de  ces  diverses  considérations , Sire, 
et  avec  le  désir  que  nous  aurons  toujours  d’épargner 
au  commerce  toute  gène  inutile,  que  nous  avons  re- 
cherché, M.  le  ministre  des  finances  et  moi,  les  moyens 
de  ramener  toutes  les  taxes  pour  lesquelles  il  n’y  a pas 
nécessité  de  maintenir  le  régime  actuel  à un  taux  com- 
mun qui  ne  représenterait  plus  que  ce  qu’on  peut  ap- 
peler un  droit  de  contrôle  ou  d’inscription,  droit  dont 
le  principal  objet- est  de  faire  déclarer  et  vérifier  tout  » 
ce  qui  passe  à l’étranger,  afin  d’obtenir,  selon  le  voeu 
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1838  des  lois  des  24  nivûse  an  5 et  28  avril  1816,  les  Sie- 
mens des  ëtats  de  commerce  que  l'administration  des 
finances  forme  avec  tant  de  soin , et  qui  offrent  de  si 
grands  avantages  pour  l’examen  des  questions  économi- 
ques et  législatives.  Je  viens  soumettre  à Votre  Maje- 
sté le  résultat  de  notre  travail , et  la  prier  d’en  faire 
immédiatement  jouir  le  commerce  par  une  ordonnance 
qui  serait  rendue  en  vertu  de  l’art.  34  de  la  loi  du  17 
décembre  1814.  La  mesure  est  urgente,  puisqu’elle  est 
incontestablement  utile  et  qu’elle  ne  blesse  aucun  intérêt. 

Je  suis,  etc. 

Le  Ministre  des  travaux  publics , de  l’agri- 
culture et  du  commerce , 

Signé:  N.  Martih  (du  Nord). 

Ordonnance. 

Louis-Pliilippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  l’art.  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d’état 
au  département  des  travaux  publics,  de  l’agriculture  et 
du  commerce , et  au  département  des  finances , 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Les  droits  de  douane,  à la  sortie,  seront 
établis  ou  modifiés  de  la  manière  suivante  è l’égard  des 
marchandises  ci-après  : 

Chevaux  entiers,  5 fr.  par  tête;  carton  collé  et 
complètement  fabriqué,  à l’exclusion  de  la  pâte  de  pa- 
pier mise  en  rames  ou  en  feuilles,  1 fr.  les  100  kilo- 
grammes; charbon  de  bois  et  de  chenevottes,  10  cen- 
times les  100  kilogrammes,  par  les  points  que  le  Gou- 
vernement désignera;  minerai  de  fer,  10  cent,  les  100 
kilog.,  idem,  idem  ; minerai  de  cuivre  et  autres  non  dé- 
nommés, 10  cent,  les  100  kilog.;  duvet  de  cachemire  et 
autres  poils  actuellement  prohibés,  50  cent,  le  kilog.  ; cocons 
de  vers  è soie,  même  droit  que  la  bourre  en  masse  écrue; 
bouteilles  pleines,  même  droit  que  les  bouteilles  vides; 
bitumes  solides  de  l’espèce  du  bitume  de  Judée,  le  droit 
fixé  par  l’ordonnance  du  23  juillet  1838,  pour  les  ter- 
res et  roches  bitumineuses. 

Art.  2.  Les  dispositions  du  tarif  de  sortie  actuel- 
lement en  vigueur  seront  maintenues  è l’égard  des  mar- 
chandises ci-après  : 

Animaux  vivans;  peaux  brutes,  y compris  celles 
de  lièvre  et  de  lapin;  laines;  soies;  poils  de  lapin,  de 
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lièvre,  de  blaireau  et  de  castor;  oeufs  de  volaille  et  au- 
Ires;  poissons;  liuîlres  fraîches;  os,  cornes  et  sabots 
de  bétail;  grains  et  fatines;  amandes;  bois  à briMer, 
perches  et  ëcorces  à tan;  bois  à construire;  merrains 
de  chêne;  bois  feuillard ; garance;  écorces  de  pin  mou- 
lues; plans  d’arbres;  chardons  cardicres ; drilles  et  chif- 
fons, oreillons  et  pâte  à papier;  tourbe;  marc  de  rai- 
sin; pierres  précieuses;  marbres;  meides  à moudre  et 
à aiguiser;  matériaux  à bâtir;  ocres  (argiles  chargées 
d’oxides);  marne;  terres  et  roches  bitumineuses,  et  houille 
carbonisée  (coke),  et  cendres  de  houille  ; or  battu,  étiré 
ou  filé;  mâchefer;  sel  marin;  boissons  fermentées  cl 
distillées;  iü  de  nnilquinerie;  cartes  à jouer;  bois  de 
noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux  ayant  27  milliinc- 
tres  ou  plus  d'épaisseur  sur  Im  46  c.  au  plus  de  lon- 
gueur, y compris  les  bois  de  fusils  terminés  ou  ébau- 
chés; contrefaçons  en  librairie;  monnaies  d’or  et  d’ar- 
gent; armes  de  guerre,  projectiles,  plomb,  balles  de  ca- 
libre et  poudre  à tirer  ; embarcations  ; objets  de  l’indu- 
strie parisienne. 

Art.  3.  Toutes  autres  marchandises  paieront  à la 
sortie,  comme  n’étant  pas  dénommées,  les  droits  fixés  • 
par  les  art.  13  et  14  de  la  loi  du  28  avril  1816. 

Art.  4.  Nos  ministres  secrétaires  d’état  aux  dépar- 
temens  des  travaux  publics , de  l’agriculture  et  du  com- 
merce, et  des  finances,  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne , de  l’exécution  de  la  présente  ordonnance. 

Fait  au  palais  des  Tuileries,  le  8 octobre  1838. 

Signé  : Louis-Pmi.nTE. 

Et  plus  bas:  N.  Maktix  (du  Nord). 

Circulaire  des  douanes  du  18  octobre  1838,  Rela- 
tive à l'ordonnance  ci-dessus. 

Une  ordonnance  du  Roi,  en  date  du  8 de  ce  mois, 
et  dont  je  joins  l’ampliation  à la  présente,  réduit  à un 
petit  nombre  d’articles  les  marchandises  prohibées  ou 
nommément  taxées  à la  sortie , et  ne  laisse  subsister  à 
l’égard  des  autres  qu’un  simple  ^ droit  d’inscription  ou 
de  contrôle , uniquement  destiné  à assurer  la  constata- 
tion régulière  des  faits  d’exportation. 

Les  vues  qui  ont  porté  l’adininisti’ation  à proposer 
cette  mesure  sont  développées  dans  le  rapport  au  Roi 
dont  l’ordonnance  est  précédée. 

Lever  des  prohibitions  reconnues  nuisibles  ou  in- 
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1838  utiles;  dégrever  de  nombreux  produits  agricoles  et  In- 
dustriels des  droits  plus  ou  moins  élevés  dont  ils  étaient 
frappés;  simplifier  le  tarif,  “et  en  rendre  par  conséquent 
l’application  plus  prompte  et  plus  facile,  tel  est  le  but 
que  )’ai  eu  en  vue  en  proposant  une  révision  générale 
du  tarif  de  sortie. 

Aux  termes  de  l’article  1er  de  l’ordonnance,  plu- 
sieurs des  prohibitions  qui  subsistaient  encore,  se  trou- 
veront levées.  i . ^ 

Ainsi,  les  chevaux  entiers  pourront  sortir  en  pay- 
ant le  même  droit  que  les  chevaux  hongres  et  les 
jumens.  o 

Les  cartons,  dont  la  prohibition  de  sortie  n’avait 
eu  d’autre  objet  que  d’empêcher  l’exportation  des  pâtes 
de  chiffons  destinées  à être  remises  sous  la  meule  pour 
la  fabrication  du  papier , pourront  de  même  êti’è  ex- 
portés, à l’exception  toutefois  des  cartons  de  simple 
moulage,  dits  aussi  pâte  de  papier  en  feuilles.  Tout 
carton  collé  et  complètement  fabriqué  pourra  sortir  en 
acquittant  le  droit  de  1 fr.  par  100  kilog.  i 

La  pâte  de  papier  en  rame  ou  en  meules,  aussi 
bien  que  celle  moulée  en  feuilles,  continuera,  au  con- 
traire, à être  soumise  à la  prohibition  qui,  sous  la  dé- 
nomination générique  de  drilles  et  chiffons,  atteint  les 
matières  propres  è la  fabrication  du  papier. 

La  défense  d’exporter  les  poils  propres  à la  fila- 
ture et  à la  chapellerie  ne  subsistai^  plus  qu’à  l’égard 
du  duvet  de  cachemire  et  des  poils  non  dénommés  au 
tarif.  La  nouvelle  ordonnance  en  permet  la  sortie  mo- 
yennant le  droit  de  50  cent,  par  kilogramme,  déjà  im- 
posé par  la  loi  du  2 juillet  1836  sur  les  poils  de  lièvre, 
de  blaireau  et  de  castor. 

L’interdiction  de  sortie  qui  s’étendait  autrefois  aux 
soies  de  toutes  sortes  et  dans  tons  les  degrés  de  pré- 
paration frappait  encore  les  soies  en  cocons  ; elle  vient 
également  d’être  levée  à leur  égard  et  remplacée  par, un  _ 
droit  de  2 fr.  le  kilog.  * 

Parmi  les  autres  dispositions  de  l’article  1er,  je  ci- 
^ terai  celle  qui  rend  uniforme  le  droit  à percevoir  sur 
les  charbons  de  bois  et  de  chenevottes,  dans  le  cas  où 
l’exportation  en  est  permise , et  celle  qui  modifie , en 
la  modérant,  la  taxe  perçue  sur  les  bouteilles  pleines. 
Celles-ci  ne  supporteront  dorénavant  que  le  droit  de 
25  centimes  par  100  kilog.  imposé  depuis  long-temps 
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sur  les  bouteilles  vides:  l’dgalitfi  de  condition  dans  les  ] 838 
deux  cas  s’explique  d’elle-méme , car  il  n’y  avait  assu- 
rëmeut  aucun  motif  de  traiter  les  bouteilles  servant  de 
rëcipiens  à des  liquides  qu’on  exporte  moins  favorable- 
ment que  celles  qui  sortent  vides  ; et  cependant  la  ta- 
rification à 1 cent,  par  litre  de  contenance  dtait  par  le 
fait  huit  fois  plus  élevée  que  celle  de  25  cent,  par  100 
kilog.  Il  est  entendu  que  le  cbangement  de  l’imite'  de 
perception  ne  devra  jamais  donner  lieu  eu  >. transvase- 
ment des  liquides.  On  peut  toujours,  au  moyen  de  *i 

vases  semblables  e'tablir  le  pwids  des  récipiens  par  ap-  | 

proximation , ce  qui  est  suffisant  pour  nn  droit  d’ordre 
tel  - que  celui . qu’il  s’agira  d^appliquer.  . > 

L’article. 2 a exclusivement  pour  objet  d’indiquer 
les  mardiandises  dont  les  droits  actuels  spot  maintenus. 

Enfin  , l’article  3 soumet  toutes  les  marchandises 
dont  il  n’est  pas  fait  mention  dans  les  deux  articles 
qui  procèdent,  > aux  droits  fixds  par  les  articles  13  et 
14  de  la  loi.  du  28  avril  1816,  pour  les  marchandises  . 
non  dénommés  au  tarif  de  sortie , c’est-à-dire  au  droit 
de  25  cent,  par  100  kilog.  pour  les  marchandises  qui, 
à l’entrée,  sont*  taxées  au  poids  ou  prohibées,  et  au. 
droit  de  -J-  pour  ^ de  la  valeur  pour  celles  qui,  à l’en- 
,tr«e  aussi,  sont  taxées  à la  valeur  ou  à toute  autre  unité. 

J’invite  .les  employés  à bien  se  pénétrer  de  cette 
disposition.,  qui  a une  importance  toute  particulière,  à 
raisoi  du  grand  nombre  d’articles  auxquels  elle  devra 
s’appliquer. 

En  elTet,  le  tarif  de  sortie  est  réduit  par  la  nou- 
velle oïdonnance  aux  seules  marchandises  énumérées  . 
dans  les  articles  1 et  2 , et  dont,  on  trouvera  le  détail 
dans  le  tibleau  n°  1 joint  à la  présente*);  je  l’ai  fait 
dresser  p«ur  faciliter  l’application  de  ce  tarif  et  en  of- 
^ frir  l’ensenble  dans  un  seul  et  même  cadre. 

Toutes  les  autres  marchandises  ' seront  soumises, 
comme  n’y  étant  pas  dénommées,  au  droit  de  contiûle 
établi  par  l’article  3.  En  conséquence,  toutes  les  fois 
qu’il  s’agira  de  percevoir  des  droits  de  sortie  sur  des 
marchandises  autres  que  celles  qui  sont  spécialement 
Urifées  à l’exportation,  les  employés  devront  se  repor- 
ter, avant  tout,  au  tarif  d’entrée,  afin  de  voir  si  elles 

')  Nous  croyons  superflu  de  reproduire  le»  tableaux  cités  dans 
cette  circul. 
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1838  y figitrent , soit  Gommé  proliibées  ou  taxées  au  poids, 
soit  comme  taxées  ù la  valeur  ou  d’après  toute  autre 
unité,  et  ils  appliqueront  par  suite  le  droit  de  25  cen- 
times ou  celui  de  4 pour  cent. 

L’exécution  de  cette  disposition  sera  de  même  fa- 
cilitée par  un  autre  tableau  que  je  joins  ici  sous  le 
n*’  2 , et  qui  présente  la  nomenclature  alphabétique  de 
tous  les  articles  du  tarif  d'entrée  auxquels,  à la  sortie, 
le  droit  de  pour  cent  sera  applicable.  Les  autres,  à 
l’exception  des  ■ marchandises  qui , nommément  reprises 
au  tarif  de  sortie,  figurent  aü  tableau  n*’  1,  seront  pas- 
sibles du  droit  de  25  centimes  par  100  kHog. 

Lorsqu’il  y aura  lieu  de  soumettre, 'aux  droits  de 
sortie  une  marchandise  non  dénommée  au  tarif  d’entrée, 
les  employés , en  se  reportant  au  régime  établi  par  ce 
tarif  pour  l’article  le  plus  analogue,  devront  percevoir 
])areilleinent , suivant  le  cas,  le  droit  de  25  centimes 
ou  celui  de  pour  cent,  en  ayant  soin  de  rendre 

• compte  à leurs  chefs  de  l’assimilation  qu’ils  auront  cru 
devoir  faire.  ' 

Je  terminerai  par  une  observation  essentielle. 

- Les  nombreuses  réductions  que  l’ordonnance  dont 
il  est  question  vient  d’opérer  dans  les  droits  de  sortie 
ne  doivent  faire  apporter  aucun  changement  dans  la 
marche  suivie  jusqu’à  ce  jour  pour  la  constatation  des 
faits  d’exportation.  La  quotité  des  taxes  ne  doit,  eu 
effet,  influer  dans  aucun  cas,  ni  sur  l’obligation  que  la 
loi  impose  au  commerce  d’énoncer  dans  ses  décUratioiis 
tout  ce  qui  est  necessaire  pour  la  perception,  ni  sur 
' le  droit  qu’ont  les  employés  d’en  vérifier  l’exactitude, 
toutes  les  fois  qu’ils  jugent  convenable  de  le  taire. 

D’un  autre  côté , si  dans  quelque  cas  d’ailleurs 
très-rare , on  est  dans  l’usage  d’exiger  du  commerce, 
pour  la  plus  complète  exactitude  des  états  d'importation 
et  d’exportation,  des  déclarations  plus  explicites  que  la 
loi  ne  l’y  oblige,  l’expérience  démontre  qu’éclairé  comme 
il  l’est  sur  l’importance  et  l’utilité  de  ces  états , il  ne 
.se  refuse  jamais  à fournir , dans  ce  but  spécial , les  in- 
dications qui  lui  sont  demandées. 

On  continuera  donc  à suivre  de  tous  points,  peur 
la  rédaction  des  états  de  commerce,  les  instructkns 
précédemment  données  et  la  même  nomenclature  que 
par  le  passé,  c’esi-à-dire  la  nomenclature  du  tarif  d’entrie, 
telle  qu’elle  est  établie  au  tarif  officiel,  sauf  les  moli- 
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ficatlons  indiquées  dans  le  tableau  ci-joint,  sous  le  n°3,  1838 
qui , à partir  du  1er  janvier  prochain , remplacera , en 
ce  qui  touche  l’exportation  seulement,  les  tableaux  de 
l’espèce  joints  aux  circulaires  n°‘  1022  et  1075. 

J’invite  les  employés  à se  conformer  ponctuellement 
aux  prescriptions  et  instructions  contenues  dans  la  pré- 
sente, qui  devra  être  portée  à la  connaissance  du  corn*- 
merce.  .» 

Le  Conseiller  d^état.  Directeur  de  l’administrationt 

Signé:  Th.  G&etxhw.  : 


104. 


Convention  de  navigation  entre  lu 
Sardaigne  et  la  Belgique , conclue 
et  signée  à Londres  le  10  Octobre 

1838. 


(Moniteur  belge  1838). 

(Les  ratifications  de  cette  convention  ont  été  échangées 
à Londres  le  16  Décembre  1838). 


Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  et  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Sardaigne,  animés  également  du  désir  de  rendre 
plus  faciles  les  communications  commerciales  entre  leurs 
sujets  respectifs , et  persuadés  que  rien  ne  saurait  con- 
tribuer davantage  à l’accomplissement  de  leurs  voeux' 
mutuels  à cet  égard  que  de  simplifier  et  d’égaliser  les 
règlemens  qui  sont  aujourd’hui  en  vigueur  quant  è la 
navigation  de  l’un  et  de  l’autre  royaume,  par  l’abolition 
réciproque  de  tous  droits  différentiels  perçus  sur  la  co- 
que des  navires  d’une  des  deux  nations,  dans  les  ports 
de  l’autre , soit  è titre  de  droit  de  tonnage , soit  à titre 
de  droit  de  pilotage , de  balisage  , de  phare  et  de  quai, 
et  autres  de  même  nature,  ont  jugé  convenable  de  con- 
clure dans  ce  but  une  convention. 

' Ils  ont  nommé  à cet  effet  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires , savoir  : i 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges,  le  sieur  Sylvain 
Van  de  Weyer,  son  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  britannique,  officier  de  ' 
l’ordre  de  Léopold,  grand’croix  de  la  Tour  et  de  l’Ëpée, 
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1838  granâ'croix  de  l’ordre  d’Ernest  de  Saxe,  coDimaudeiir 
de  l’ordre  royal  dé  la  Légion*d’lionneur,  décoré  de  la 
croix  de  Fer , etc.  ; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  le  comte  Jo* 
seph  Nomis  de  Potion,  son  envoyé  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Alajesté  britannique; 
colonel  de  l’état-inajor-général , commandeur  de  l’ordre 
militaire  et  religieux  de  St-Maiirice  et  Lazare,  etc.; 

Lesquels,  après  avoir  écha»gé  leurs  pleins  pouvoirs, 
trouvés  en  due  forme , sont  convenus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  A partir  de  la  date  de  la  ratification  du 
présent  traité,  les  navires  belges  qui  arriveront  sur  lest 
ou  chargés  dans  les  ports  de  la  Sardaigne,  et  respecti- 
vement les  navires  sardes  dans  les  ports  du  royaume 
de  Belgique,  seront  traités  dans  les  deux  pays,  ù leur 
entrée,  pendant  leur  séjour  et  à leur. sortie,  sur  le 
même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  pour  tout  ce  qui 
concerne  les  droits  de  tonnage,  de  jnlotage,  de  balisage,  de 
quayage,  et  généralement  pour  tous  les  droits  de  navi- 
gation quelconques  qui  alFectent  le  navire,  que  ces  droits 
soient  perçus  par  l’Etat,  les  provinces,  les  communes, 
etc.,  ou  qu’ils  le  soient  par  des  établissemens  publics 
ou  corporations  quelconques. 

2.  Seront  considérés  comme  navires  belges  et  sar- 
des ceux  qui  navigueront  avec  des  lettres  de  mer  de 
leur  gouvernement,  et  qui  seront  possédés  conformé- 
ment aux  lois  et  règlemens  en  vigueur  dans  leurs  pays 
irespeclifs. 

3.  En  tout  ce  qui  concerne  le  placement  des  navi- 
res, leur  chargement  et  leur  déchargement  dans  les 
ports,  bassins,  rades  ou  havres  de  l’un  des  deux  Etals, 
il  ne  sera  accordé  aucun  privilège  aux  navires  natio- 
naux qu’il  ne  le  soit  également  à ceux  de  l’autre  Etat, 
la  volonté  des  deux  souverains  étant  que,  sous  ce  rap- 
port aussi,  les  bâtimens  de  l’un  et  de  l’autre  pays 
soient  traités  sur  le  pied  d’une  parfaite  égalité. 

4.  Les  bâtimens  de  l’utie  des  hautes  parties  con- 
tractantes, qui  entreront  dans  les  ports  de  l’autre,  pour- 

' ront  se  borner  à ne  décharger  qu’une  partie  de  leur 
cargaison , selon  que  le  capitaine  ou  le  propriétaire  le 
désirera,  et  ils  pourront  quitter  ces  ports  librement 
avec  le  reste. 

5.  Si  quelques  vaisseaux  de  guerre  ou  navires  mar- 
chands viennent  ù faire  naufrage  sur  les  côtes  des  Etats 
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de  l’une  ou  de  l'autre  des  hautes  parties  contractantes,  183S 
ces  vaisseaux  ou  navires,  ou  toutes  leurs  parties  ou  dé- 
bris , et  tous  les  objets  qui  y appartiendront,  ainsi  que 
tous  les  effets  et  marcliandises  qui  en  auront  été  sau- 
vés, ou  le  produit  de  leur  vente,  S’ils  sont  vendus,  se- 
ront fidèlement  rendus  aux  propriétaires,  sur  leur  ré- 
clamation , ou  sur  celle  de  leurs  agens , à {ce  dûment 
autorisés;  et,  dans  le  cas  où  il  n’y  aurait  pas  de  pro- 
priétaire ou  d’agent  sur  les  lieux,  lesdits  effets  ou  mar- 
chandises, ou  le  produit  de  la  vente  qui  en  sera  faite, 
ainsi  que  tous  les  papiers  trouvés  à bord  des  vaisseaux 
naufragés,  seront  remis  au  consul  belge  ou  sarde,  dans 
la  juridiction  duquel  le  naufrage  aura  eu  lieu,  et  le, 
consul,  les  propriétaires  ou  agens  précités  n’auront  à 
payer  que  les  dépenses  faites  pour  la  conservation  de, 

CCS  objets , et,  en  outre , le  droit  de  sauvetage,  tel  qu’il 
aurait  dû  être  payé  dans  le  cas  où  un  navire  national 
aurait  fait  naufrage  ; et  les  effets  et  les  marchandises 
sauvés  du  naufrage  ne  seront  soumis  K aucun  droit , ù 
moins  qu’ils  ne  soient  déclarés  pour  la  consommation 
intérieure. 

6.  La  présente  convention  sera  eu  vigueur  pendant 
six  ans,  à compter  de  la  date  de  l'échange  des  ratifica- 
tions, et  au-delà  de  ce  terme  jusqu’à  l’expiration  de 
douze  mois  après  que  l’une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  annoncé  à l’autre  son  intention  de  la  faire 
cesser , chacune  de  ces  parties  se  réservant  le  droit  de 
faire  à l’autre  une  telle  déclaration  au  bout  des  six 

ans  susmentionnés;  et  il  est  convenu  entre  elles  qu’à  ^ 
l’expiration  de  douze  mois  après  qu’une  telle  déclara- 
tion aura  été  faite  par  l’une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes à l’autre,  la  présente  convëntion  et  toutes  les 
stipulations  qui  y sont  renfermées  cesseront  d’élre  ob- 
ligatoires pour  les  deux  parties. 

7.  Les  ratifications  de  la  présenté  Convention  seront 
échangées  dans  l’espace  de  deux  mois  à compter  du 
jour  de  la  signature , ou  plus  tût  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires,  l’avons 
signée  en  double  original , et  y avons  apposé  le  cachet 
de  nos  armes. 

Fait  à Londres,  le  tO  du  mois  d’octobre  1838, 

(L.  S.)  SYtVAltf  van  de  Weyek. 

(L.  S.)  POLLON.  •'  ■ 


750  Traité  entre  'V Amérique 


1838  — — — 

105. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Joways,  conclu  le  19  Oc- 
tobre 1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  third  Session  of  the 
2b  Congress  of  tbe  United  States.  Washingt,  1839. 
Append.  p.  33). 

Articles  of  a Treaty  made  at  the  Great  Nemowhaw 
sub  - agency  between  John  Dougherty  Agent  of  Indian 
alfairs  on  the  part  of  the  United  States,  being  specially 
authorized , and  the  chiefs  and  headuien  of  the  Joway 
tribe  of  Indians  for  themselves  and  on  the  part  of  their 
tribe. 

Art.  1.  The  Joway  tribe  of  Indians  cede  to  the 
United  States 

Ith  Ail  right  or  interest  in  the  country  between 
tlie  Missouri  and  Mississippi  rivers  and  the  bounda* 
ry  between  the  Sacs  and  Foxes , and  Sioux,  de- 
' scribed  in  the  second  article  of  the  Treaty  made  with 
these  and  other  tribes,  on  the  19  August  1825,  to  the 
full  extent  to  which  said  daim  is  recognised  in  the  3d 
Article  of  said  Treaty,  and  ail  interest  or  daim  by 
virtue  of  the  provisions  of  any  Treaties  since  made  by 
the  United  States  vrith  the  Sacs  and  Foxes  of  the  Mis* 
sissippi. 

2d  AU  daims  or  interest  under  the  Treaties  of 
4 August  1824,  15  July  1830  and  17  September  1836, 
. except  80  niurh  of  the  lost  roentioned  Trea'ty  as  secu- 
res  to  thein  200  sections  of  land , the  érection  of  5 
comfortable  houses,  to  enclose  and  break  up  for  tbem 
200  acres  of  ground,  to  furnish  them  with  a ferry 
boat,  100  cows  and  calves,  5 buUs,  100  head  of  stock 
bugs,  a mill  and  interpréter. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article , tbe  United  States  agréé  to 
the  following  stipulations  on  their  part: 

1°  To  pay  to  the  said  Joway  tribe  of  Indians  the 
suiu  of  157,500  dollars. 
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2do  To  iiivest  saki  stim  of  157,500  dollars  and  lo  1838 
guaraiity  tlieii  an  annual  income  of  not  less  lhan  5^ 
thereon  during  the  existence  of  tlieir  tribe. 

30  To  set  apart  annually  such  amouut  of  said  in- 
come as  the  chiefs  and  lieadmen  of  said  tribe  may  re- 
quire  , for  the  support  of  a blacksniilhs  shop  agricul- 
tural  assistance  and  éducation  to  be  expended  under 
the  direction  ol  the  President  of  the  United  States. 

4to  To  pay  out  of  said  income  to  Jeffrey  Derroin 
interpréter  for  said  tribe  for  services  rendered,  the  siiiu 
of  50  dollars  annually  during  his  natural  life.  The  ba- 
lance of  said  income  shall  be  delivered  at  the  cost  of 
the  United  States  to  said  tribe  of  Joway  Indians  in 
inoney  or  mercliandise,  at  their  own  direction,  at  such 
time  and  place  as  the  President  may  direct,  pro- 
vided  always,  that  the  payment  shall  be  uiade  each 
year  in  the  inonth  of  October. 

Art.  3.  The  United  States  further  agréé  in  addi- 
tion to  the  above  considération  to  cause  to  be  erected 
10  houses  at  such  place  or  places,  on  their  own  land 
as  said  Joways  may  select,  of  the  following  description 
(viz)  each  bouse  to  be  10  feet  high  front  bottom  till  to 
top  plate,  18  by  20  feet  in  the  clear,  the  roof  to  be 
well  sheeted  and  shingled,  the  gable  ends  to  be  wea- 
ther  boarded  a good  floor  above  and  below,  one  door 
and  two  Windows  complété,  one  chimney  of  stone  or  ' 
brick  , and  the  whole  house  to  be  underpinned. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracliug  parties,  when  the  some  shall  be  ratified  by  the 
United  States.  In  witness  whereof  etc.  19  day  of  Oc- 
tober A.  D.  1838. 

Ino.  Doughehtt, 

Ind.  Agent. 

Signatures  de  13  Chefs  indiens  et  de  4 témoins. 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  Président  van  ' 
Bureu  est  datée  de  Washington,  le  2 Marsj  1839. 
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106. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  Ici  tribu  in- 
dienne des  Miami  sur  le  Wahash 
dans  VEtat  d'Indiana.  En  date  du 
6 Novembre  1838.'^  * 

(Acts  and  Résolutions  of  the  3d  Session  of  the  25 
Cougress  of  the  United  States.  Washingt.  1839.  Ap- 
pend.  p.  27). 

Articles  of  a Treaty  made  and  concluded  at  the 
Forks  of  the  Wahash  in  the  State  of  Indiana,  between 
the  United  States  of  America,  by  her  Commissioner  Abel 
C.  Fepper,  and  tlie  Miami  tribe  of  ludians,  on  the 
sixth  day  of  November  1838.  , , 

Art.  1.  The  IMiami  tribe  of  ludians  liereby  cede 
to  the  United  States  ail  that  tract  of  land  lying  south 
of  the  Wabash  river  and  included  wilhin  the  following 
bounds  to  wit:  Commencing  at  a point  on  said  river 
where  the  western  boundary  line  of  the  Miami  reserve 
intersects  the  same,  near  the  niouth  of  Pipe  creek; 
thence  south  two  miles;  tlience  west  one  mile;  thence 
* soutli  along  said  iioundary  line  three  miles;  thence  east 
to  the  Mississinneva  river  ; thenpe  up  the  said  river 
with  the  meanders  thereof  to  the  eastern  boundary  line 
of  the  said  Miami  reserve;  thence  north  along  said 
eastern  boundary  line  to  the  Wabash  river;  thence 
down  the  said  last  named  river  with  the  meanders  the> 
reof  to  the  place  of  beginning. 

The  said  Miami  tribe  of  Indians  do  also  hereby 
cede  to  the  United  States  the  three  following  réserva- 
tions of  land  made  for  the  use  of  the  Miami  nation  of 
Indians  by  the  2d  article  of  a Treaty  made  and  con- 
cluded at  St.  Mary’s  in  the  State  of  Ohio , on  the 
'6  October  1818  to  wit  : 

> The  réservation  on  the  Wabash  river,  below  the 

forks  thereof; 

The  residue  of  the  réservation  opposite  the  moutb 
of  the  river  Abouette;  ^ 

The  réservation  at  the  roouth  of  a creek  called 
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Fiat  Rock,  wherè  tlie  road  to  Whîte  river  crosses  1838 
tbe  sanae. 

Also  one  other  réservation  of  land  made  for  the 
use  of  said  tribe  at  Seeks  village  on  £el  river,  by  the 
2d  Article  of  a Treaty  made  and  concluded  on  the 
23  October  1826. 

Art.  2.  From  the  cession  aforesaid  the  Miami  tribe 
reserve  for  the  band  of  Me-to-sin-ja  the  following  tract 
of  land  to  wit:  Beginning  on  the  eastern  boundary 
line  of  the  big  reserve,  wliere  the  Mississinneva  river 
crosses  the  saine  ; thence  down  said  river  vvith  the  ' 
nieanders  thereof  to  the  inouth  of  the  creek  called  For- 
ked  Branch;  thence  north  two  miles  ; thence  in  a dU 
rect  line  to  a point  on  the  eastern  boundary  line  two 
miles  1 north  of  the  place  of  beginning;  thence  south 
to  tbe  place  of  beginning,  supposed  to  contain  ten 
square  miles. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  agréé  to  pay  the  Miami  tribe  of  In- 
dians  335,680  dollars,  60,000  of  which  to  be  paid  im- 
mediately  after  the  ratification  of  this  Treaty,  and  the 
residue  of  said  sum  after  the  payment  of  daims  herein- 
after  stipulated  to  be  paid  in  10  yearly  instalments  of 
12,568  dollars  per  year. 

Art.  4.  It  is  fifrrther  stipulated  that  the  sum  of 
6800  dollars  be  paid  John  B.  Richardville;  and  the  sum 
of  2612  dollars  to  be  paid  Francis  Godfrey;  which  said 
sums  are  their  respective  daims  against  said  tribe  prior 
to  October  23,  1834,  excluded  from  investigation  by 
the  late  Cominissioner  of  the  United  States,  by  reason 
of  their  being  Indians  of  said  tribe. 

Art.  5.  The  said  Miami  tribe  of  Indians  being 
anxious  to  pay  ail  their  jiist  debts,  at  their  request  il 
is  stipulated,  that  immediately  after  the  ratification  of 
this  Treaty  the  United  States  shall  appoint  a commis- 
sioner  or  'commissioners,  who  shall  be  authorized  to 
investi^ate  ail  daims  against  said  tribe  which  hâve  ac> 
crued  since  the  23d  day  of  October  1834 , without  re- 
gard to  distinction  of  blood  in  the  daimants;  and  to 
pay  such  debts  as,  having  accrued  since  the  said  period, 
shall  be  proved  to  his  or  their  satisfaction,  to  be  legal 
and  just. 

Art.  6.  It  is  further  stipulated  that  the  sum  of 
150,000  dollars  out  of  the  amount  agreed  to  be  paid 
Houv,  Série.  Tome  VI.  Bbb 
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1838  said  trîbe  in  the  third  article  of  tliis  Trealy,  sball  be 
set  apart  for  the  payinent  of  tbe  daims  under  the  pro- 
visions of  the  4 and  5lh  articles  of  this  Treaty,  as  well 
as  for  the  paymeiit  of  any  balance  ascertaiued  to  be 
due  from  said  tribe  by  the  investigation  under  the  pro- 
visions of  the  Treaty  of  183'4;  and  should  there  be  an 
' unexpended  balance  in  the  hands  of  said  commissioner 
or  comniissioners  after  the  payinent  of  said  daims,  the 
saine  shall  be  paid  over  to  the  said  tribe  at  the  pay- 
inent  of  their  next  subséquent  annuity;  but  should  the 
said  sum  so  set  apart  for  the  purpose  aforesaid,  be 
foiind  insuflicient  to  pay  the  sanie,  then  the  ascertaineud 
balance  due  on  said  daims  shall  be  paid  in  three  equal 
instalments  from  the  annuities  of  said  tribe. 

And  the  said  Miami  tribe  of  Indians  through  this 
public  instrument  proclaim  to  ail  coucerned,  that  no 
debt  or  debts  [that  any  Indian  or  Indians  of  said 
tribe  may  contract  with  any  person  or  persons,  shall 
operate  a lieu  on  the  annuity  or  annuities,  uor  on  the 
land  of  the  said  tribe  for  legal  euforcenieut.  Nor  shall 
any  person  or  persons  other  than  the  members  of  said 
Miami  tribe,  who  niay  by  suffarcnce  live  on  the  land 
of,  or  intermarry  in  said  tribe  , hâve  any  right,  to  the 
land  or  any  interest  in  the  annuities  of  said  tribe,  uu- 
til  such  person  or  persons  shall  hâve  beeu  by  general 
council  adopted  iuto  their  tribe. 

Art.  7.  It  is  further  stipulated  , that  the  United 
States  will  cause  the  buildings  and  improvements  on 
the  land  hereby  ceded,  to  be  appraised,  and  hâve  build- 
ings and  improvements  of  a corresponding  value  made 
at  such  places  as  the  chiefs  of  said  tribe  may  designate; 
and  the  Indians  of  said  tribe  are  to  remain  in  the  pea- 
ceable  occupation  of  their  présent  improvements,  until 
the  United  States  shall  make  the  said  corresponding 
improvements. 

Art.  8.  It  is  further  stipulated  that  the  United 
States  patent  to  Beaver,  the  five  sections  of  land,  and 
to  Chapine  the  one  section  of  land,  reserved  to  them 
respectively  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
anno  Domini  1826  between  the  parties  to  the  présent 
Treaty. 

Art.  9.  The  United  States  agréé  to  cause,  the 
bouudary  lines  of  the  land  said  tribe  in  the  State 
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of  ludiana , to  be  surveyed  and  inarked  witliîn  tbe  pc-  1838 
riod  of  One  year  after  the  ratification  of  this  Treaty. 

Art.  10.  The  United  States  stipiilate  to  possess, 
the  Miami  tribe  of  Indians  of,  and  guaranty  to  theiii 
forever,  a coiintry  west  of  the  Mississippi  river,  to  re-  ' 
move  to  and  settle  on,  when  the  said  tribe  may  be 
disposed  to  emigrate  from  the  présent  country,  and 
that  guaranty  is  hereby  pledged  ; and  the  said  country 
shall  be  sufficient  in  extent  and  suited  to  their  wants 
and  condition  and  be  in  a région  contiguous  to  that  in 
the  occupation  of  the  tribes  which  emigrated  from  the 
States  of  Ohio  and  Indiana.  And  when  the  said  tribe 
shall  hâve  emigrated,  the  United  States  shall  protect 
the  said  tribe  and  the  people  thereof  in  their  rights 
and  possessions,  against  the  injuries,  encroachments  and 
. oppressions  of  any  person  or  persons , tribe  or  tribes 
whatsoever. 

Art.  11.  It  is  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  defray  the  expenses  of  a députation  of  six 
chiefs  or  headmen  to  explore  the  country  to  be  assigned, 
to  said  tribe,  west  of  the  Mississippi  river  — said  dépu- 
tation to  be  selected  by  said  tribe  in  general  council. 

Art.  12.  The  United  States  agréé  to  grant  by  pa- 
tent to  each  of  the  Miami  Indians  named  in  the  she- 
dule  hereunto  annexed,  the  tracts  of  land  therein  re- 
spectively  designated.  And  the  said  tribe  in  general 
council  request , that  the  patents  for  the  grants  in  said 
schedule  contained  shall  be  transmitted  to  the  principal 
chief  of  said  tribe,  to  be  by  him  distributed  to  the 
respective  grantees. 

Art.  13.  It  is  further  stipulated,  that  should  this 
Treaty  not  be  ratified  at  the  next  Session  of  the  Cou- 
gress  of  the  United  States,  then  it  shall  be  null  and 
void  to  ail  intents  and  purposes  between  the  parties. 

Art.  14.  And  whereas  John  B.  Richardville  the 
principal  chief  of  said  tribe,  is  very  old  and  infirm, 
and  not  well  able  to  endure  the  fatigue  of  a long  joiir- 
ney,  it  is  agreed,  that  the  United  States  will  pay  to 
him  and  his  family  the  portion  of  the  annuily  of  said 
tribe,  which  their  number  shall  indicate  to  be  due  to 
them  at  Fort  Wayne,  whenever  the  said  tribe  shall 
emigrate  to  the  country  to  be  assigned  them  west  as 
a future  résidence. 

Art.  15.  It  is  further  stipulated  that  as  long  as 
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1838  llie  Congress  of  llie  United  States  sliall  in  ils  discrétion 
inake  au  appropriation  under  the  6 article  of  the  Treaty 
inade  between  tlie  United  States  and  said  Iribe  in  tlie 
year  1826  for  the  support  of  the  infirm  and  the  édu- 
cation of  the  yoiith  of  said  tribe , one  half  of  the 
ainouiit  80  appropriated  shall  be  paid  to  the  chiefs,  to 
be  by  them  applied  to  the  support  of  the  poor  and 
infirni  of  said  tribe,  in  such  iiianner  as  shali  be  inost 
bénéficiai. 

Art.  16.  This  Treaty,  aflcr  the  same  shall  be  ra- 
tified  by  the  President  and  Senate  of  the  United  States, 
shall  be  binding  on  the  contiacting  parties.  In  testiinony 
whereof  the  said  Abel  C.  Pipper,  commissioner  as  afo- 
resaid  , and  the  chiefs , lieadmen  and  warriors  of  the 
IVIiami  tribe  of  Indians  hâve  hereiinto  set  their  hands  at 
the  forks  of  the  Wabash , the  6lh  day  of  November  in 
the  year  of  our  Lord  1838. 

Abel  C.  Pipper  , Commissioner. 

(Suivent  les  noms  de  23  Indiens  et  de  six  témoins). 

La  ratification  du  Sénat  des  Etats -unis  est  du  23 
Janvier  et  celle  du  Président  van  Buren  du  8 Février 
1839. 


107. 

Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1820 
entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Saxe  relativement  à la  réception  ré- 
ciproque des  sujets  respectifs  ren- 
voyés eVun  des  deux  pays  à Vautre» 
Datée  du  12  Novembre  1838* 

(Gesetz-Sammlung  fiir  die  Konigl.  Prcussischen  Staaten. 

Jahrg.  1838.  Nr.  37.  v.  8.  Decemb.) 

Ministerial-Erklarung  zur  Erlauterung  und  Erganzung  der 

mit  der  Koniglich  Sachsischen  Regiening  wegen  der 

wechselseitigen  Uebernahme  der  Ausgewieseneu  be- 

steheuden  Konvention  vom  — jg2Q^ 

5 Feuruar 

Berlin , den  12.  November  1838. 

Zur  Beseiligung  derjenigen  Zweifcl  und  Missver- 
sliindnisse , vt'elche  sich  seither  iiber  die  Auslegung  der 
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Restimniungeu  §.  2.  a.  iiiid  c.  der  zwischeii  der  Konig- 
lich  Preussischeti  und  der  Koniglick  Sachsisciten  Regie- 
rung  besteheuden  Konveiilion  wegen  weciiselseitiger 

Uebernahine  der  Ausgevrieseuen  vom  jg20. 

nanieaUich  “ 

a.  in  Beziehung  auf  die  Beantwortung  der  Frage  : ob 
und  in  wie  weit  die  in  der  Staatsangeliürigkeit  sclbet- 
standiger  Individiien  eingetretenen  Veranderungeii  auf 
die  Staatsangehorigkeit  der  iiiiselbstslandigen , d.  b. 
ans  der  alterlicben  Gewalt  nuch  niclit  enllassoucu 
Ks^nder  derselben  von  Einduss  seyeu? 

80  wie 

b.  über  die  BescliafTenheit  des,  §,  2.  c.  der  Konv<pnlion 
erwahnteii  zehnjabrigen  Aufeulliallb  und  den  Begrilf 
der  Wirlhschaftsführung 

ergeben  halien,  sind  die  gedachten  Regicriingen,  oline 
bicrdiircli  au  dem,  in  der  Konvention  ausgesproebenen 
Prinzipe  etwas  anderii  zu  wollen,  dass  die  Untertlia- 
nenscliaft  eines  Individu  ums  iedcsiiial  nacli  der 
eignen  innern  Geselzgebung  des  belrefTenJcn  Slaales  zit 
beurtheilen  sey , dahin  übereingekommen , hinkünriig 
und  bis  auf  Weiteres , nachstehende  Grundsalze  gegen- 
seitig  zur  Anwendung  gclangen  zu  lasseii,  und  zwar 

zu  a. 

1)  dass  unselbstsliindige,  d.  h.  ans  der  alterlicben  Ge- 
walt noeb  niebt  enllassene  Kinder,  sebon  dureb  die 
Handlungen  ihrer  Aeltern  an  und  fur  sic  b und 
obiie  dass  es  einer  eignen  Thatjgkeit  oder  eines  be- 
sonders  begründeten  Redits  der  Kinder  bedtirfte,  der- 
jenigen  Staatsangebürigkeit  tbeilliaftig  werden,  welcbe 
die  Aeltern  wahreud  der  Unselbststaudigkeit  iluer 
Kinder  erwerbeu  , 

ingleicben 

2)  dass  dagegen  einen  solcbcn  Einfluss  auf  die  Stants- 
aiigebürigkeit  unselbststandiger  ebelieber  Kinder, 
diejenigen  Veranderuiigen  niebt  aussern  künnen,  wel- 
cbe sicb  nacb  dem  Tode  des  Vaters  derselben  in  der 
Staatsangebürigkeit  ihrer  ebelichen  Militer  ereignen, 
iiidem  vieltnebr  über  die  Staatsangebürigkeit  ebelieber 
unselbststandiger  Kinder  lediglicb  die  Konditiou  ibres 
Vaters  entsebeidet,  und  Veriiuderungen  in  deren 
Staatsangebürigkeit  nur  mit  Zustiininung  ibrer  vor- 
niundscbaftllcheu  Bebürde  eintreten  künnen. 
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1838  Naclistdem  soll 

zu  b. 

die  Verbindlichkeit  eines  der  kontrahirenden  Staaten 
zur  Uebernahme  eines  Individtiums,  welclies  der  andere 
Staat , weil  es  ihm  aus  irgend  einem  Grunde  lastig  ge- 
w’orden , ausziiweisen  beabsichligt , in  den  Fallen  des 
2.  c.  der  Konvention  eintreten: 

1)  wenn  der  Auszuweisende  sîch  în  deiti  Staate,  in 

welchem  er  ausgewiesen  werden  soll , verbeirajhet, 
iind  ausserdem  zugleich  eine  eigne  Wirtbscbaft  ge- 
fiihrt  bat,  wobei  zur  naheren  Bestimmiing  des  Be- 
grüTs  von  Wirtbscbaft  anziinebinen  ist , dass  sol- 
che  aiicb  dann  scbon  eintrete,  wenn  selbst  niir  ei« 
ner  der  Eheleiile  sich  auf  eine  andere  Art,  aïs  im 
herrschaftiichen  Gesindedienste,  Bekostigung  verschaiTt 
bat  ; oder 

2)  wenn  Jemand  sicb  zwar  nîcbt  în  dein  Staate , der 
ihn  übernebmen  soll,  verbeiralbet , iedoch  darin  sich 
zehn  Jabre  hindurcb  obne  Unterbrecbung  aiifgebalten 
bat,  wobei  es  dann  auf  Konstituirung  eines  Domizils, 
Verbeirathung  und  sonstige  Rechtsverbaltnisse  nicht 
weiter  ankommen  soll. 

Endlich  siud  die  genannten  Reglerungen  zugleich  an> 
noch  dabin  übereingekomnien  : 

Künnen  die  resp.  Behürden  iiber  die  Verpflicbtung 
des  Staats , dem  die  Uebernabme  angesonnen  wird, 
der  in  der  Konvention  und  vorstebend  auFgestellten 
Kennzeichen  der  Verpflicbtung  iingeacbtet,  bei  der 
darüber  statlfindenden  Korrespondenz  sicb  nicbt  ver- 
einigen',  und  ist  die  diesfdilige  Differenz  derselben 
auch  im  diplomatiscben  Wege  nicbt  zu  beseitigen 
gewesen  ; so  wollen  beide  kontrabirende  Tbeile  den 
Slreitfall  zur  kompromissariscben  Entscheidung  eines 
solcben  dritten  Deutscben  Bundes -Staates  stellen, 
welcber  sich  mit  beiden  kontrahirenden  Theilen  we- 
gen  gegenseitiger  Uebernabme  der  Ausgewiesenen  iu 
denselben  Vertragsverbaltnissen  befindet. 

Die  Wahl  der  zur  Uebernahme  des  Kompromis- 
ses  zu  ersuchenden  Bundesregierung  bleibt  demjeni- 
gen  der  kontrahirenden  Tbeile  überlassen,  der  zur  Ue- 
bernabme des  Ausgewiesenen  verpflichtet  werden  soll. 

An  diese  dritle  Regierung  bat  jede  der  betheilîgten 
Regierungen  jedesmal  nur  e i n e Darlegung  der  Sach- 
lagc , wovou  der  auderu  Regierung  eiiie  Abscbrift 
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nachrichtiich  initzutlieilea  ist,  in  kürzester  Frist  eiu-  1838 
zuscnden. 

Bis  die  scliiedsricliterliche  Entschcidung  erfolgl,  ge- 
gen  deren  Inhalt  von  keinem  Tlieile  eine  weitere 
Einwendung  zulassig  ist,  hat  derjenige  Staat,  in  des- 
sen  Gebiet  das  anszuweisende  Individuum  beim  £nt- 
stehen  der  Differenz  sicli  befunden , die  Verpflicli- 
tung , dasselbe  in  seinein  Gebiete  zu  bebalten. 

Berlin,  den  12.  November  1838. 

(L.  S.) 

Koniglich  FreussiscLes  Ministerium  der  auswai'tigen 
Angelegenlieiten. 

Frli.  V.  Werther. 

Vorsteliende  Erklamng  wird , nachdem  solche  gegen 
eine  iibereinstiramende  Erklarung  des  Koniglich  Sücli- 
sisclien  Ministeriums  der  auswârligen  Angelegenlieiten 
voin  20.  d.  M.  ausgevrechselt  worden  ist,  Lierdurch  zur 
üiTentlicIien  Kenntuiss  gebracht. 

Berlin , den  29.  November  1838. 

Der  Minister  der  auswürtigen  Angelegenlieiten. 

Frli.  V.  Werther. 


108. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Criks,  conclu  au  fort  Gib- 
son  à V ouest  de  V Arkansas,  le  23  iVo- 
vembre  1838. 

(Acls  and  Résolutions  passed  at  the  third  Session  of  t 
tlie  25tli  Congress  of  the  United  States.  Washington. 
1839.  Append.  p.  36). 

Articles  of  a Treaty , made  and  concluded  at  Fort 
Gibson  west  of  Arkansas,  between  Captain  W’^illiain 
Armstrong,  act  superintendent  Western  Territory,  and 
Brevt  Brig  Gen  Arbukle,  Commissioners  on  the  part 
of  the  United  States,  and  the  undersigned  chiefs  being 
a fiill  délégation  of  the  Creek  chiefs  diily  authorized 
and  empowered  by  their  nation  to  adjust  „their  daims 
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1838  for  property  and  iniprovements  abandoned  or  lost , in 
conséquence  of  tlieir  émigration  west  of  tlie  Mississippi.” 

Art.  1.  The  Creek  nation  do  hereby  relinquish 
ail  „claims  for  property  and  improvements  abandoned 
or  lost  in  conséquence  of  tlieir  émigration  west  of  the 
Mississippi,”  in  considération  of  their  émigration  west 
of  the  Mississippi”  in  considération  of  the  sums  stipu- 
lated  in  the  following  articles. 

Art.  2.  The  United  States  agréé  to  pay  the  Creek 
nation  for  property  etc.  as  set  forth  in  the  preceding 
article  the  sum  of  50,000  dollars  in  stock  animais  as 
soon  as  practicable  after  the  ratification  of  this  Treaty. 
These  animais  to  be  furnished  and  distributed  to  the 
people  of  each  town  in  proportion  to  their  loss , as 
set  forth  by  the  accompanying  schedule  under  the  direc- 
tion of  their  chiefs  and  an  Agent  of  the  Government. 

Art.  3.  The  United  States  further  agréés  to  invest 
for  the  benefit  of  the  individuals  of  the  Creek  nation 
referred  to  in  the  preceding  article,  the  sum  of  350,000 
dollars  and  secure  to  them  the  interest  of  5^  thereon, 
to  be  paid  annually,  the  interest  for  the  first  year  to 
be  paid  in  oioney,  the  interest  thereafter  to  be  paid 
in  money,  stock  animais,  blankets  domestics  or  such  ar- 
ticles of  a similar  nature  as  the  President  of  the  United 
States  may  direct  to  be  distributed  as  set  forth  in  the 
preceding  article. 

Art.  4.  It  is  further  agreed  that  the  sum  invested 
by  the  preceding  article  shall  at  the  expiration  of  25 
years  be  appropriated  under  the  direction  of  the  Pre- 
sident of  the  United  ‘States  for  the  common  benefit  of 
the  Creek  nation. 

Art.  5.  The  United  States  further  agréé  to  pay 
-the  sum  of  21,103  dollars  and  33  Cents,  to  satisfy 
daims  of  the  early  Creek  emigrauts  to  the  west  of  the 
MeJntosh  party  as  set  forth  in  the  accompanying  sche- 
dule marked  (A). 

Art.  6.  In  considération  of  the  sulTering  condition 
of  about  2500  of  the  Creek  nation  who  were  removed 
to  this  counlry  as  hostiles  and  that  are  not  provided 
for  by  this  Treaty,  and  the  représentation  of  the  chiefs 
of  the  nation  that  their  extreme  poverly  has  and  will 
cause  them  to  commit  déprédations  ou  their  neiglibors, 
it  is  therefore  agreed  on  the  part  of  the  United  States 
that  the  Creek  Indians  referred  to  in  this  article  shall 
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receîve  10,000  dollars  in  stock  animais  for  one  year,  1838 
as  sooD  as  convenience  will  permit  after  the  ratification 
of  this  Treaty. 

It  is  however  understood  by  the  contracting  par- 
ties that  the  rejection  of  this  article  wül  not  alTect  the 
other  provisions  of  this  Treaty. 

In  testimony  whereof  the  commissioners  on  behalf 
of  the  United  States  and  the  delegates  of  the  Creek 
nation  hâve  hereunto  signed  their  names,  this  23  No- 
vember  A.  D.  1838  at  Fort  Gibson.  < 

W.  M.  Armstrong,  Act.  Sup.  Westn.  Tery. 

M.  Arbuexe,  Brevt.  Brig.  Gen.  U.  S.  A. 
Suivent  les  Signatures  de  27  Indiens  et  de  10  t(imoitis. 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  pre'sident  van 
Buren  est  datée  de  Washington,  le  2 Mars  1839. 


109. 

Convention  conclue  à Constantino- 
ple le  25  novembre  1838,  et  j^ormant 
appendice  aux  Capitulations  garan- 
ties à la  France  par  la  Forte -Otto- 
mane, et  amendant  ou  modifiant, 
dans  Vintérêt  du  commerce  et  de  la 
navigation  des  deux  pays,  certaines 
stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  Capitulations. 

(Imprimé  officiel). 

Pendant  la  longue  alliance  qui  a heureusement  sub- 
sisté entre  la  France  et  là  Sublime  Porte,  des  capitu- 
lations obtenues  de  la  Porte,  et  des  traités  conclus  en- 
tre les  deux  puissances  ont  réglé  le  taux  des  droits 
payables  sur  les  marchandises  exportées  de  Turquie, 
comme  sur  celles  importées  dans  les  domaines  du  Grand- 
Seigneur,  et  ont  établi  et  consacré  les  droits,  privilèges, 
immunités  et  obligations  des  marchands  français  trafi- 
quant ou  résidant  dans  l’étendue  de  l’empire  ottoman. 
Cependant,  depuis  l’époque  où  les  capitulations  ont  été 
revisées  pour  la  dernière  fois,  des  changemens  de  dillé- 
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1838  rente  nature  sont  survenus,  tant  dans  l’administration 
intérieure  de  l’empire  turc  que  dans  ses  relations  exté- 
rieures avec  les  autres  puissances,  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Français  et  Sa  Hautesse  le  Sultan  sont  convenus 
de  régler  de  nouveau,  par  un  acte  spécial  et  addition- 
nel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets,  le  tout 
dans  le  but  d’augmenter  le  commerce  entre  leurs  Etats 
respectifs,  comme  dans  celui  de  faciliter  davantage  l’é- 
change des  produits  de  l’un  des  deux  pays  avec  ceux 
de  l’autre. 

A cet  effet,  ils  ont  nommé  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires , 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  — M.  Albin-Reine, 
baron  Roussin,  vice-amiral,  pair  de  France,  membre  de 
l’académie  des  sciences,  grand’croix  de  l’ordre  royal  de 
la  Légion-d’Honneur,  décoré  du  grand  ordre  du  Nichaui 
Iftihar,  grand’croix  de  l’ordre  grec  du  Sauveur,  com- 
mandeur de  l’ordre  de  la  Croix  du  Sud  du  Brésil,  sou 
ambassadeur  près  la  Sublime  Forte; 

Et  Sa  Hautesse  le  Sultan , ■—  le  très-excellent  et 
très-distingué  Mehemet-Nourry-EfFendi,  conseiller  d’état 
au  département  des  affaires  étrangères,  tenant  le  porte- 
feuille de  ce  ministère  par  intérim,  décoré  de  l’ordre 
du  Nicliani  Iftihar  de  première  classe,  grand’croix  de 
l’ordre  belge  de  Léopold , et  le  très-excellent  et  très- 
distingué  Mustapha-Kiani-Bey , membre  du  conseil  sii- 
jîréme  d’état , président  du  conseil  d’utilité  publique  et 
du  commerce,  ministre  d’état  de  première  classe,  revêtu 
des  décorations  affectées  à ces  deux  emplçis  ; 

Lesquels,  après  s’être  donné  réciproquement  com- 
munication de  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  dans  la 
bonne  et  due  forme , sont  tombés  d’accord  sur  les  ar- 
ticles suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immunités 
qui  ont  été  conférés  aux  sujets  ou  aux  bâtimens  fran- 
çais par  les  capitulations  et  les  traités  existans  sont 
confirmés  aujourd’hui  et  pour  toujours,  à l’exception 
de  ceux  qui  vont  être  spécialement  modifiés  par  la  pré- 
sente convention;  et  il  est,  en  outre,  expressément  en- 
tendu que  tous  les  droits,  privilèges  et  immunités  que 
la  Sublime  Porte  accorde  aujourd’hui,  ou  pourrait  ac- 
corder à l’avenir,  aux  bâtimens  et  aux  sujets  de  toute 
autre  puissance  étrangère,  seront  également  accordés 
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aux  sujets  et  aux  bâtimens  français,  qui  en  auront  de  1833 
droit  l’exercice  et  la  jouissance. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou 
leurs  ayant'cause  pourront  acheter  dans  toutes  les  par- 
ties de  l’empire  ottoman,  soit  qu’ils  veuillent  en  faire 
le  commerce  à l’intérieur , soit  qu’ils  se  proposent  de 
les  exporter,  tous  les  articles,  sans  exception,  prove- 
nant du  sol  ou  de  l’industrie  de  ce  pays.  La  Sublime 
Porte  s’engage  formellement  à abolir  tous  les  monopo- 
les qui  frappent  les  produits  de  l’agriculture  et  les  au- 
tres productions  quelconques  de  son  territoire,  comme 
aussi  elle  renonce  à l’usage  des  teskérès  demandés  aux 
autorités  locales  pour  l’achat  de  ces  marchandises,  ou 
pour  les  transporter  d’un  lieu  à l’autre,  quand  elles 
étaient  achetées.  Toute  tentative  qui  serait  faite  par 
une  autorité  quelconque  pour  forcer  les  sujets  français 
à se  pourvoir  de  semblables  permis  ou  teskérès  sera 
considérée  comme  une  infraction  aux  traités,  et  la  Su- 
blime Porte  punira  immédiatement  avec  sévérité  tous 
vézirs  ou  autres  fonctionnaires  auxquels  on  aurait  une 
pareille  infraction  à reprocher,  et  elle  indemnisera  les 
sujets  français  des  pertes  ou  vexations  dout  ils  pour- 
ront prouver  qu’ils  ont  eu  à soulfrir. 

3.  Les  marchands  français  ou  leurs  ayant-cause  qui 
achèteront  un  objet  quelconque , produit  du  sol  ou  de 
l’industrie  de  la  Turquie , dans  le  but  de  le  revendre 
j)Our  la  consommation  dans  l’intérieur  de  l’empire  otto- 
man , paieront,  lors  de  l’achat  ou  de  la  vente , les  mê- 
mes droits  qui  sont  payés,  dans  les  circonstances  ana- 
logues, par  les  sujets  musulmans  ou  par  les  rayas  les 
plus  favorisés  parmi  ceux  qui  se  livrent  au  cohamerce 
intérieur. 

4.  Tout  article,  produit  du  sol  ou  de  l’industrie  de 
la  Turquie  , acheté  pour  l’exportation , sera  transporté, 
libre  de  toute  espèce  de  charge  et  de  droits,  à un  lieu 
convenable  d’embarquement,  par  les  négocians  français 
ou  leurs  ayant-cause.  Arrivé  là,  il  paiera,  à soh  en- 
trée , un  droit  fixe  de  neuf  pour  cent  de  sa  valeur, 
en  remplacement  des  anciens  droits  de  commerce  inté- 
rieur supprimés  par  la  présente  convention.  A sa  sor- 
tie, il  paiera  le  droit  de  trois  pour  cent  ancienne- 
ment établi,  et  qui  demeure  subsistant.  Il  est,  toute- 
fois, bien  entendu  que  tout  article  acheté  au  lieu  d’em- 
barquement pour  l’exportation,  et  qui  aura  déjà  x^ayc, 
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1838  ù son  entrée,  le  droit  intérieur,  ne  sera  plus  soumis 
qu’au  seul  droit  primitif  de  trois  pour  cent. 

5.  Tout  article,  produit  du  sol  ou  de  l’industrie 
de  la  France  et  de  ses  dépendances , et  toutes  mar- 
chandises de  quelque  espèce  qu’elles  soient,  embarquées 
sur  des  bâtimens  français  et  étant  la  propriété  de  su- 
jets français,  ou  apportées,  par  terre  ou  par  mer,  d’au- 
tres pays , par  des  sujets  français , seront  admis  comme 
antérieurement  dans  toutes  les  parties  de  l’empire  otto- 
man, sans  aucune  exception,  moyennant  un  droit  de 
trois  pour  cent , calculé  sur  la.  valeur  de  ces  articles. 

En  remplacement  de  tous  les  droits  de  commerce 
intérieur  qui  se  perçoivent  aujourd'hui  sur  lesdites  mar- 
chandises, le  négociant  français  qui  les  importera,  soit 
(|u’il  les  vende  au  lieu  d’arrivée,  soit  qu’il  les  expédie 
clans  l’intérieur  pour  les  y vendre,  paiera  un  droit  ad- 
ditionnel de  deux  pour  cent.  Si,  ensuite,  ces  mar- 
chandises sont  revendues  à l’intérieur  ou  à l’extérieur, 
il  ne  sera  plus  exigé  aucun  droit,  ni  du  vendeur,  ni 
de  l’acheteur,  ni  de  celui  qui,  les  ayant  achetées,  dési- 
rera les  expédier  au  dehors. 

Les  marchandises  qui  auront  payé  l’ancien  droit 
d’importation  de  trois  pour  cent  dans  un  port  pour- 
ront être  envoyées  dans  un  autre  port,  franches  de 
tout  droit,  et  ce  n’est  que  lorsqu'elles  y seront  vendues 
ou  transportées  de  celui-ci  dans  l’intérieur  du  pays,  que 
le  droit  additionnel  de  deux  pour  cent  devra  être  ac- 
quitté. 

Il  demeure  entendu  que  le  Gouvernement  de  Sa 
INIajesté  le  Roi  des  Français  ne  prétend  pas,  soit  par 
cet  article , soit  par  aucun  autre  du  présent  traite , sti- 
puler au-delà  du  sens  naturel  et  précis  des  termes  em- 
ployés , ni  priver,  eu  aucune  manière,  le  Gouvernement 
de  Sa  Hautesse  de  l’exercice  de  ses  droits  d’administra- 
tion intérieure,  en  tant,  toutefois,  que  ces  droits  ne 
porteront  pas  une  atteinte  manifeste  aux  stipulations  des 
anciens  traités  et  aux  privilèges  accordés  par  la  présente 
convention  aux  sujets  français  et  à leurs  propriétés. 

6.  Les  sujets  français  ou  leurs  ayant-cause  pour- 
' ront  librement  trafiquer,  dans  toutes  les  parties  de  l’em- 
pire ottoman,  des  marchandises  apportées  des  pays  étran- 
gers; et  si  ces  marchandises  n’ont  payé  à leur  entrée 
que  le  droit  d’importation,  le  négociant  français,  ou 
son  ayant-cause,  aura  la  faculté  d’en  trafiquer  en  pay- 
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ant  le  droit  addilionnel  de  deux  pour  cent  auquel  il  1838 
serait  soumis  pour  la  vente  des  propres  marchandises 
qu’il  aurait  lui-méme  importées,  ou  pour  leur  transmis- 
sion faite  dans  l’interieiir  avec  l’intention  de  les  y ven- 
dre. Ce  paiement  une  fois  acquitté,  ces  marchandises 
seront  libres  de  tous  autres  droits,  quelle  que  soit  la 
destination  ultérieure  qui  sera  donnée  à ces  marchandises. 

7.  Aucun  droit  quelconque  ne  sera  prélevé  sur  les 
marchandises  françaises , produit  du  soi  ou  de  l’indu- 
strie de  la  France  et  de  ses  dépendances,  ni  sur  les 
marchandises  provenant  du  sol  ou  de  l’industrie  de  tout 
autre  pays  étranger,  quand  ces  deux  sortes  de  marchan- 
dises , embarquées  sur  des  bâtimens  français  apparte- 
nant à des  sujets  français,  passeront  par  les  détroits 
des  Dardanelles , du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire,  soit 
que  ces  marchandises  traversent  ces  détroits  sur  les  bâ- 
timens qui  les  ont  apportées , ou  qu’elles  soient  trans- 
bordées sur  d’autres  bâtimens,  ou  que,  devant  être 
vendues  ailleurs,  elles  soient,  pour  un  temps  limité, 
déposées  à terre  pour  être  mises  à bord  d’autres  bâti- 
mens et  continuer  leur  voyage. 

Toutes  les  marchandises  importées  en  Turquie  pour 
être  transportées  en  d’autre  pays,  ou  qui,  restant  en- 
tre les  mains  de  l’importateur,  seront  expédiées  par  lui 
dans  d’autres  pays  potir  y être  vendues,  ne  paieront 
que  le  premier  droit  d’importation  de  trois  pour  cent, 
sans  que , sous  aucun  prétexte , on  puisse  les  assujettir 
h d’autres  droits. 

8.  Les  firinans  exigés  des  bâtimens  marchands  fran- 
çais, à.  leur  passage  dans  les  Dardanelles  et  dans  le 
Bosphore  , leur  seront  toujours  délivrés  de  manière  à 
leur  occasionner  le  moins  de  retard  possible. 

9.  La  Sublime  Porte  consent  à ce  que  la  législa- 
tion cré(^  par  la  présente  convention  soit  exécutable 
dans  toutes  les  provinces  de  l’empire  ottoman  (c’est-à- 
dire  dans  les  possessions  de  Sa  Hautesse  situées  en 
Europe  et  en  Asie , en  Egypte  et  dans  les  autres  par- 
ties de  l’Afrique  appartenant  à la  Sublime  Porte),  et 
qu’elle  soit  applicable  à toutes  les  classes  de  sujets  ot- 
tomans. 

La  Sublime  Porte  déclare  aussi  ne  point  s’opposer 
à ce  que  les  autres  puissances  étrangères  cherchent  à 
faire  jouir  leur  commerce  des  stipulations  contenues 
dans  la  présente  convention. 
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18.38  10.  Suivant  la  coiilume  établie  entre  la  France  et 

la  Sublime  Porte,  et  afin  de  prévenir  toute  difficulté  et 
tout  retard  dans  l’estimation  de  la  valeur  des  articles 
importés  en  Turquie  ou  exportés  des  Etats  ottomans 
par  les  sujets  français,  des  commissaires  versés  dans  la 
connaissance  du  commerce  des  deux  pays  ont  été  nom- 
més, tous  les  quatorze  ans,  pour  fixer,  par  un  tarif, 
la  somme  d’argent  en  monnaie  du  Grand-Seigneur,  qui 
devra  être  payée  sur  chaque  article.  Or,  le  terme  de 
quatorze  ans,  pendant  lequel  le  dernier  tarif  devait 
rester  en  vigueur,  étant  expiré,  les  hautes  parties  con- 
tractantes sont  convenues  de  nommer  conjointement  de 
nouveaux  commissaires,  pour  fixer  et  déterminer  le 
montant  en  argent  qui  doit  être  payé  par  les  sujets 
français,  comme  droit  de  trois  pour  cent,  sur  la  va- 
leur de  tous  les  articles  de  commerce  importés  et  ex- 
portés par  eux.  Lesdits  commissaires  s’occuperont  de 
régler  avec  équité  le  mode  de  paiement  des  nouveaux 
droits  auxquels  la  présente  convention  soumet  les  pro- 
duits turcs  destinés  ^ l’exportation,  et  détermineront  les 
lieux  d’embarquement  dans  lesquels  l’acquittement  de 
ces  droits  sera  le  plus  facile. 

Le  nouveau  tarif  établi  restera  en  vigueur  pen- 
dant sept  années  à dater  de  sa  fixation.  Âpres  ce 
terme , chacune  des  hautes  parties  contractantes  aura 
droit  d’en  demander  la  révision.  Mais  si , pendant  les 
six  mois  qui  suivront  l’expiration  des  sept  premières 
années,  ni  l’une  ni  l’autre  n’use  de  cette  faculté,  le  ta- 
rif continuera  d’avoir  force  de  loi  pour  sept  autres  an- 
nées, à dater  du  jour  où  les  premières  seront  expirées, 
et  il  en  sera  de  même  à la  fin  de  chaque  période  suc- 
cessive de  sept  années. 

Conclusion. 

La  présente  convention  sera  ratifiée,  les  ratifica- 
' tions  en  seront  échangées  ù Constantinople,  dans  l’espace 
de  trois  mois,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut’^),  et  elle 
ne  commencera  toutefois,  à être  mise  à exécutioa  qu'au 
mois  de  mars  1839. 

Les  dix  articles  qui  précèdent  ayant  été  arrêtés  et 
conclus , le  présent  acte  a été  signé  par  nous , et  il  est 


Les  ratifications  ont  été  échangées  à Constantinople  le  21  mars. 
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remis  à leurs  excellences  les  plénipotentiaires  de  la  Sublime 
Porte,  en  échange  de  celui  qu’ils  nous  remettent  eux-méiues. 

Fait  à Constantinople,  le  25  novembre  1838.- 
Le  Vice- Amiral^  Pair  de  France,  Ambassadeur  du  Roi, 

(L.  S.)  Baron  Roussis. 

TariJ  général  des  Douanes  Turques^  pour  les  corn— 
merçans  Français. 

Arrêté  le  6 avril  1839»  entre  les  commissaires  nommés 
a cet  effet  par  S.  E.  l'ambassadeur  de  F'rance  et  par  la 
Porte-Ottomane. 


Exportation. 


Désignation  des  IMarchandises. 

Quantités 

Tarifées. 

Droits 

d’entrée 

Droits  1 
de  sortie, 

Avelanède.  Voyez  Vallonée. 

Q 

•*) 

") 

Alisaris  de  Chypres,  Syrie  et  Tripoli  de 

liarharie.  Keuk  boya  Kebres  ve  Berri- 
cham  ve  Trahotoussi  Gharb 

Le  quintal. 

Asp. 

1118(1 

Asp. 

360 

— d’Anatolie.  Keuk  boya  jénailolou. 

Idem. 

1944 

648 

Anis  de  Césare'e.  ^nissoni  Caïssariè. 

L’ocque. 

16 

5 

— de  Romélie,  yînissuni  Uoumily, 

Idem. 

12 

4 

Avoine  de  l’empire  ottoman.  Youlafi  Me- 

maliki  Mahroussè, 

Sur  le  prix  courant 

3S 

Beurre  de  Valachie,  Moldavie  et  autres 
pays  ottomans.  Roug/iani  Bade  Iffak  ve 

Boghdan  ve  Sairè. 

Le  quintal. 

2376 

792 

Blé  de  i’empire  ottoman.  Ilintaï  memaliki 
mahroussè. 

Le  kilo  de  Constan- 
tiiio. 

150 

48 

Bois  de  buis  de  toute  qualité.  Tchimchir 
ala  ve  edna. 

Le  quintal. 

140 

47 

*}  Les  droits  sont  fixés  en  aspres:  120  aspres  équivalent  à une  piastre; 
une  piastre  vaut  40  paras,  et  le  cours  moyen  du  change  sur  la  France 
étant  de  165  paras  pour  1 franc,  la  piastre  équivaut  à 24,833  centimes. 
**")  Les  poids  et  mesures,  cités  dans  le  tarif,  sout  dans  le  rapport  sui- 
vant avec  les  poids  et  mesures  de  France:  le  quintal  58  kil. 
666,652  grammes.  L’ocque  = 1 kil.  333,333.  La  roue  = 0,333,30. 
Le  méticai  = 0,4,975.  Le  drngme  = 0,3,333.  Le  grain  =0,0,52. 
Le  tefTé  = 2,033,130.  Le  tcheki  = 250  drachmes.  Le  patraan 
= 6 ocques.  Le  pic  = 0,67,90  centimètres.  Le  yard  = 0,91,00, 
Les  25  yards  ^ 22,75,00.  Le  kilo  de  Constantinople  de  22  ocques 
= 29  kilogrammes  333,326.  Le  kilo  de  20  ocques  = 36  kil. 
' 666,660.  Le  kilo  pour  le  riz  de  10  ocques  = 13,333,330.  Le  baril 

pour  les  liquides  = 62  litres.  Le  galon  = 1070  drachmes., 
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Désignation  des  Marchandises. 

Quantités  ^ 
Tarifées. 

^ a 

O •• 

-JsJi- 

àg. 

Dois  de  constrnct.  de  toute  espèce.  Edjnassi 

# 

Asp. 

Asp. 

kereatè. 

Sur  la  valeur. 

n 

ItO 

Bonnets  de  Tunis,  petits,  supérieurs  et  infér 
rieurs.  Fessi  Tounous  Saghir  ala  ve  edna. 

La  douzaine. 

2160 

720 

— — grands,  supérieurs  et  inférieurs.  Peaai 
Tounous  Kebir  ala  ve  edna. 

Le  paq.  de  4 bon- 
nets. 

2160 

720 

Boiilaniatcll.  Boulamatch, 

Sur  le  prix  courant 

Bourre  ou  estrace  de  soie.  Camtchi  Bachi. 

Idem. 

à 

É. 

Cufé  Moka.  Cahvei  yemeni. 

L’ocqne. 

43 

Cnronbes.  Kharnouh. 

Sur  le  prix  courant. 

P 

90 

Cliandelles,  Chem  Roughan. 

Idem. 

b 

Cire.  Chemi  assel. 

L’ocque. 

200 

Colle  de  Cordonnier  de  tonte  qualité.  Bil- 
jiimlè  Tchirich, 

Idem. 

3Î 

12 

Coloquinte.  Aboudjehil  Carpouzou. 

Idem. 

129 

42 

Coton  en  laine  de  Romélie,  de  Syrie  et  de 
Cliypres,  supérieur  et  inférieur.  Pembeï 
khami  Roumily  ve  Kebres  ve  Berricham 
ala  ve  edna. 

Le  quintal. 

2214 

738 

— — d’Anatolie  de  toute  qualité.  Biljumle 
pembeï  khami  Anadulou.' 

Idem. 

2554 

851 

— — d’Egypte.  Pembeï  khami  Mitsir, 

Le  quiotal  de  44 
ocque5. 

4276 

1425 

— filé  de  Smyrne  de  toute  couleur.  Flvan 
Richteï  pembeï  Izmir. 

L’ocque. 

227 

79 

— blanc.  Beiaz  Richteï  pembeï  Izmir. 

Idem. 

162 

54 

de  Chio.  Richteï  pembeï  Sakis. 

Idem. 

194 

64 

Cornes  de  buffle..  Manda  bo'inouzou. 

Les  iOÛ  paires. 

3240 

1080 

— de  boeuf.  Carni  bacar. 

Idem. 

1620 

540 

Couleur  rouge  dite  Gulbaar.  Gulbahar. 

L'ocque. 

21 

7 

Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 

Cuivre  en  pains.  Nihas  Keultchè. 

Idem. 

108 

.36 

— vieux.  Keuhnè  Rihaa. 

Idem. 

97 

22 

— ouvré  soit  ouvrages  eu  cuivre.  Avard  Nihas. 

Idem. 

248 

81 

Cumin.  Kimion. 

Idem. 

21 

7 

Douves.  Varil  tahtassi. 

Sur  la  valeur. 

^0 

Eau-de-vie  de  l’empire  ottoman.  Araki  me- 
ntaliki  rnahroussè. 

L’ocque. 

37A 

Ecume  de  mer.  Luleï  iatifè. 

La  caisse. 

5400 

1800 

Encens.  Gunluk. 

Le  quiotal. 

1944 

648 

Eponges,  Indjè  aungher. 

Sur  la^  valeur. 

Nota,  Attendu  qu’étant  nettoyées  et  tra- 
vaillées le  prix  en  augmente  à la  sortie,  les 
2 p.  lüU  seront  perçus  sur  la  valeur  à la 
sortie. 

Essence  on  huile  de  rose.  Gui  yaghi. 

Lesmed.  del^  dme. 

108 

26 

Estrace  ou  bourre  de  soie.  Camtchi  Bachi, 

Sur  la  valeur. 

9° 

.0 

•>(» 

J 
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I 


Désignation  des  Marchandises. 

Otianfit^s 

Tarifées. 

.^•1 
O ■— 

t-i  S 

-c 

Droits 
de  sortie 

Feutres  pour  housses.  Ketcheï  Ghachiè. 

L’un. 

Asp. 

270 

Asp. 

ÜU 

de  Chypres  de  toute  couleur.  Elvan 
ketcheï  kebrea. 

Idem. 

216 

72 

— de  Carà-Hissar , . blancs  et  autres  cou- 
leurs. Baïaz  ve  elvan  ketcheï  Carahissar. 

Idem. 

162 

51 

Ficelles  et  sacs  vides  de  crin  de  Romélie 
et  d’Auatolie.  l'ehi  hùrar  v»  Cazil  Rou- 
rnili  ve  anadolou. 

L’ocque. 

102 

31 

Figues  sèches  de  toute  qualité.  BildjumU 
cour  ou  Indjir. 

Sur  la  valeur. 

uù 

Nota.  Lorsque  les  négocians  ne  pourront 
pas  s’accorder  avec  l’autorité  locale  relati- 
vement aux  prix  des  figues,  les  9 p.  100 
d’entrée  seront  perçus  en  nature  suivant  la  qiia- 

lité  de  la  marchandise  au  moment  de  l’arrivée. 
Fil  blanc  de  Monastir.  Jieiaz  richtei  pem- 
beï  Monastir, 

Idem. 

K 

32 

— de  chèvre  d’Angora  de  toute  qualité. 
Richtei  angora  hildjumlè» 

L’ocque. 

267 

122 

— pour  filets.  RichteV  agh. 

Idem. 

270 

M 

— en  mateaux.  Richteï  toura. 

Idem. 

2^ 

81 

— de  lin  d’Anatolie.  Richtev Keten  Anadolou. 

Idem. 

aii 

28 

— de  Hamit.  Richteï  Jlamid. 

Idem. 

216 

12 

— d’.Argatch.  Richteï  Arghath. 

Idem. 

&A 

18 

— de  Gastambol  et  Alayé.  Richteï  Casta- 
monni  ve  Alaié.  i 

Idem. 

13.6 

15 

— de  Tiré.  Richteï  Tiré. 

Idem. 

270 

90 

— des  Dardanelles.  Richteï  Boghaz. 

Idem. 

13.6 

15 

— de  Caradjalar.  Richteï  Caradjalar. 

Idem. 

216 

Î2 

— de  Keleb  et  de  Surmène.  Richteï  Keleb 
ve  Surmené. 

Idem. 

162 

51 

— de  Marcoula.  Richteï  Marcoula. 

Idem. 

13.6 

15 

Fromages  de  toute  qualité.  Bidjumlè Penir. 

Sur  le  prix  courant. 

Galles  de  toute  e.spèce.  Envaï  Mazi. 

Le  quintal. 

3888 

1296 

Gomme  adragante  blanche,  première  qualité. 
Bêlas  ala  Kitrè. 

L’ocque. 

237 

79 

— — en  sorte.  Mahlout  Kitrè. 

Idem.  ! 

108 

30 

— ammoniaque.  Tchadir  Ouchaghi, 

Idem. 

18 

— arabique  supérieure  et  inférieure.  Zamki 
Arebi  ala  ve  edna. 

Idem. 

, SI 

2Î 

Graine  jaune  d’Anatolie,  Césarée,  Iskilip  et 
autres  endroits.  Aladjehir  Anadolou  ve 
Caïssarie  ve  Iskilip  ve  Saïrè. 

Idem. 

303 

lÜO 

de  Romélie  de  toute  espèce.  Envaï 

Roumili  Aladjehiri  ala  ve  edna. 

Idem. 

5!) 

19 

— (le  lin.  Keten  Tohoumou. 

].ekilude20ocqnes 

104 

£5 

— de  chanvre.  Kenevir  'Tohoumou. 

Idem. 

140 

47 

— de  Sésame.  Soussam. 

Idem. 

302 

lOÜ 

Houv,  Série.  Tome  VI.  Ccc 
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Désignation  des  Marcliandises. 

Quantités 

Tarifées. 

Droits 

d’entrée 

Droits 
de  sortie! 

Graine  de  merisier  dite  Mehlep.  Mahleb. 

L’ocque. 

Asp. 

Asp. 

IS 

Giilbaar,  couleur  rouge.  Gulbahar, 

Idem. 

21 

1 

Huile  ou  essence  de  rose.  Gui  yaghi. 

Le  médical. 

1Û8 

36 

— d’olive.  Roughanï  Zeit. 

Le  quintal. 

1836 

612 

Indigo  d’Egypte.  Tchividi  Missir. 

L’ocque. 

ÎÜ2 

234 

Laines  supérieures  et  inférieures.  Yapak 
ala  ve  edua. 

Le  quintal. 

2214 

738 

üota.  Les  laines  de  Constantinople  sont 
comprises  dans  cette  fixation  de  droits. 
Langues  fumées,  saucissons  etPastourma  de 
toute  qualité,  Bidjumlé  Pastourma  ve 
Soudjouk  ve  Sif'Mr  dity. 

Sur  le  prix  courant. 

Légumes  secs  de  toute  espèce , haricots, 
pois,  lentilles,  etc.,  etc,  liamiaï  Kheack 
pe  iieuryuldjè  ve  FassouUa  ve  Bacla  ve 
Nohoad  ve  Merdjimek  ve  Biaelia. 

■ t 3. 

Idem. 

K 

90 

Manufactures  diverses  des  pays  Ottomans. 

Agiiabani  à jour  supérieur.  Ala  Cafedi 
Aghabani. 

La  pièce. 

1944 

648 

— de  Bagdad.  Aghnbani  Bagdad, 

Idem. 

324 

1118 

— de  Listluk.  Aghahani  Ustluk. 

Idem. 

271) 

9û 

• — — à bords  rayés  à fil.  ’l'ireli  Ustluk, 

Idem. 

216 

32 

ÂlacJja  de  Damas  et  Kîtabî.  Aladjai  Cham 
ma  Kitflbi, 

Idem. 

1188 

396 

— d’Alep.  Aladjai'  llaleb. 

Idem. 

648 

216 

— de  Magnésie.  Aladjai  Manissa.t 

— de  Tiré  et  do  Bor.  Aladjai  Tiré  ve 

La  balle  de  iOQ  piè- 
ces. 

19440 

6480 

Bor. 

La  pièce. 

216 

32 

— de  Uiarbékir.  Aladja'i  Diarbékir, 

Idem. 

486 

162 

Boucassin  blanc,  de  diverses  couleurs  et 
mélangé  de  Dénizii.  Be'iaz  Boghassi  Be- 
nizVi  ve  elven  ve  aladja. 

L’ocque. 

540 

ISO 

Ceintures  de  Hama.  Ilama  Couchaghi, 
— de  Tripoli.  Trabolous  Couchaghi, 

I.JI  pièce. 

270 

91) 

Idem. 

2160 

32U 

— dites  Bamri.  Barnri  Couchai, 

Idem. 

(i4S 

216 

— en  laine  blanche  et  de  diverses  couleurs 
de  Caradjalar.  Be'iaz  ve  elvan  Caradjalar. 

L’ocqne. 

270 

9û 

Chali  de  Tossia  blanc.  Beiaz  Choit  Totsia, 

La  pièce. 

180 

de  toute  couleur.  Elvan  Chali  Tossia. 

Idem. 

643 

216 

— et  Soff  d'Angora  large  et  étroit.  Sof  ve 
Chali  Angora  etili  ve  ensiz.  , 

La  pièce  de  Sû  pics. 

1 

5400,1800 

Chais  dits  Caradjalar.  Chai  Caradjalar. 

L’un. 

162 

54 

— ilits  Tallet.  Tallet. 

La  paire. 

1080 

360 

— de  Tunis  blancs.  Be'iaz  Chai  Tounous. 

L’un. 

233 

39 

— Donlouk.  T)onloiik  Chai  'rounous. 

Idem. 

13.50 

459 

— --  Helali.  Ilelaîi  Chai  Tounofts, 

Idem. 

64S 

216 

de  toute  couleur.  Elvan  Chai  Tounous. 

Idem. 

646 

216 

% 
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D(?signat!on  des  IMarchandises. 

Quantités 

Tarifées. 

2 s 
a .« 

-3 

Dro  ts 
de  sokiell 

Coûtai  ctTcliitari  de  Damas.  TchitariCham 

Asp. 

Asp. 

ma  Coutni  Cham. 

La  pièce. 

1350 

450 

— d’Alep.  Coutni  Ilaleb, 

— et  Merrè  de  Brousse.  Coutni  Broussa 

Idem. 

Sti4 

2S8 

ve  Merrè. 

Idem. 

Î5fi 

252 

Coussinsde  Broussedits  Bcledi.£e/edii?/-ousso 
et  de  biledjik  simples,  Baüni  sadè 

La  paire. 

270 

90 

biledjik  va  Broussa, 

Idem. 

544 

ISO 

— de  Merzifouii.  Beledi  Merzifoun. 
liidiuones  de  Cliypres  pour  dessus  de  cou- 
vertures et  nappes.  Kebres  yorgkan  yuzu 

idem. 

32 

108 

ma  sofra,  ' 

dites  fazia  arec  boktclias  et  coussins. 

La  pièce. 

L’ass.  de  4 mor- 

248 

SÜ 

Tc/iiti  fazia  ma  boktcha  ’ve  yastik. 

ceoux. 

302 

lot) 

pourinatelas.jA'eirej  deuchek  ma  chilti. 

La  pièce. 

302 

100 

■ pour  ceinturés.  Basina  Conchak. 

Idem. 

102 

54 

pourameublemeutdesufa.  Kebres  takem. 

L’assortiment. 

1512 

504 

-T  de  Diarliekir.  Tclùti  Diarbekir.  

— — pour  dessus  de  couverture  et  Bou- 
cassius  de  Diarbekir  et  Tokat.  Yorghan 

La  pièce. 

194 

65 

yuzu  ma  boghassi  Diarbekir  ve  Tocat. 
llirams  eu  laine  blancs  et  de  couleur  dé 

Idem.  

162 

54 

Romélie.  Beiaz  ve  elvan  ihrami  Houmily. 
Munclioirs  carrés  en  mousseline  du  pays  dits 
net  fi  sukery.  Kefti  ' sukkeri. 

L’ocque. 

La  pièce  de  10 

324 

108 

Nappes  et  serviettes  de  table  unies  et  bro- 

carreâ. 

2il 

Î9 

décs.  /Sadè  ve  telli  sojjrà  ma  pechkir. 

Les  2 ensemble. 

2700 

900 

Serai  étBeldar  simple.  Sadè  Seuaï  ve  Beldar. 

La  pièce.  - 

3780 

1260 

Tabliers  de  Hama  brodés.  Tellifouttaihama. 

La  paire.  '* 

1620 

540 

Tabliers  de  llania  simples.  Sadè foutaï  hama. 

Idem. 

648 

210 

— de  Brousse  dits  fbuta.  Foutaï  Broussa. 

Idem. 

432 

144 

— — dits  peclitinial.  Pechtîmali  Broussa. 

Idem. 

270 

90 

— d’Akbacli.  Mkbach  pechtimali. 

Idem. 

135 

45 

— de  Salouique.  Pechtimali  Selanik. 
Tcliitari  lieiirijreti  et  Méliémed  clialii.  lleud- 

idem. 

mLius 

jreti  Tchitari  ve  Méhémed  chahi. 

La  pièce. 

2160 

120 

— d’Alep.  Tchitari  Ilaleb, 

— de  Damas' et  coutni,  Tchitari  Cham  ma 

Idem. 

756 

252 

coutni  Cham. 

Idem. 

1350 

450 

— de  Diarbekir.  Tchitari  Diarbeki. 

Tissus  de  laine  dits  papas  mouliayeri.  Pa- 

idem. 

648 

216 

pas  moukhoyeri. 

dits  Tossia  Mouliayeri.  Moukhayeri 

Tossia. 

La  pièce  de  Ifi  pics. 
La  balle  de  Süpiè- 

378 

120 

Toile  basse  ordinaire  des  pays  ottomans. 

ces. 

21601) 

7200 

Cuba  hassè. 

fine  des  pays  ottomans  et  houmavoiiu. 

La  pièce  de  pics. 

648 

210 

Indjé  hassè  ve  humayoun. 

Idem. 

1080 

360 

Ccc2 
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(^liianlîtes 

Tarifées. 

1 « 

*3  w 
w s 

IH 

Toile  il  voiles.  Kirbussi  Hadouban. 

1 

.Asp. 

Asp. 

1 La  plôce  de  pics. 

2211 

2il 

— d’Alep.  kirbasxi  llaleb. 

Idem. 

.540 

1811 

— dite  Diigll.  Kirbassi  Jin/r/i, 

— de  Merzifoiin.  Kirbassi  Merzifoun. 

j lilem. 

|Le  bt.  de  fi  p.  de 

270 

211 

6U0  pics. 

8100 

2700 

— de  dramn.  Kirbassi  Draina. 

L’ocijne. 

221 

IM 

— d’.Alayé.  Kirbassi  j4laiè. 

La  pièce  de  IS  pics. 

1111 

65 

• 

La  pièce  de  9 pics. 

87 

22 

— de  Malatia.  Kirbassi  JUalatia, 

! L’ücque. 

270 

20 

— (J®  Kirbassi  keten. 

Mdem. 

270 

20 

— de  rizè.  A irbnssi  rizù. 

— dite  Bstar  de'Césari'e,  Nigdé  et  Sivas. 

Idem. 

1 

1188 

3«J6 

jistari  Ca'issariè  ve  Sikdè  ve  Sivas, 

La  pièce. 

121 

G5 

— dite  a.star  de  Haniit.  ylstari  llamid. 

— large  de  Kedos.  Kirbassi  Kedos  enli. 

I.’oeipie. 

La  balle  de  Sdl  piè- 

270 

20 

4 

ces. 

6750 

2250 

— étroite  de  Kedos,  Kirbassi  Kedos  eitsiz. 

La  balle  de  fiO  piè- 

ces. 

5181 

1228 

— Iinnialat  de  Tire.  Ilamalatî  Tirt*, 

L’ocqne. 

54(1 

180 

— dite  astnr  de  Glieyvê.  ^xtari  Ohaît^è, 

— (le  Castniiibol.  yi&tari  dustamôuni. 

I.a  pièce. 

La  balle  de  fifi  piè- 

21fi 

72 

— dite  nstar  de  Tacli-Keiipru.  Astari  7'ach- 

ces. 

11G64 

388^ 

Keupru. 

La  pièce. 

lf»2 

54 

— ccrue  astnr  de  Tokat..  Astari  khamTocat. 

— de  toute  couleur  de  Moussoiil.  Elvani 

Idem. 

21  (i 

22 

JHoussoul, 

Idem. 

2.47 

22 

— de  Méiiémcii.  Kirbassi  Menemen. 
Mastic.  Maslaki. 

Idem. 

La  CS.  ou  bar.  de 

140 

Ifi 

7I>  ocq. 

21600 

7200 

— en  larmes.  Tanè  Mastaki. 

Maïs  de  l’empire  ottoman.  Cocorozi  mémo- 

L’ocijuc. 

422 

m 

liki  mahroussè. 

Le  kilo  de  Constpie. 

75 

25 

Miel.  Assel. 

.Sur  le  prix  courant. 

Ifi 

Mirrhe.  Marri  safi. 

I.’ocque. 

is 

Noisettes-  Foundouk. 
Noix.  Djeviz. 

Le  quintal. 

Le  kilo  de  1(lf>  oc- 

25fi 

252 



ques. 

648 

216 

Opium.  AJîon, 

Le  tclieki  de  250 

drm.  1 

lO'IO 

4li3 

— d'Egypte.  Afioni  IHissir. 

Orge  de  l’empire  ottoman.  Chairs  mematiki 

Idem. 

756 

252 

mahroussè. 

Le  kilo  de  Constpie. 

_lfil 

23 

Orpiment.  Zernikh. 

L’ocque. 

37 

_12 

Pelleteries  diverses. 

Cnirs  pour  semelles  de  gliérédé.  Keusselei 

! t 

gheredè. 

La  pièce. 

486 

162 

Digiiizco  !' 
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Désignation  des  Alarcliandises. 

Quantités. 

Tarifées. 

.Droits 

d’entrée 

Oè 

V) 

U 

2 S 

a o> 

■3 

Cuirs  pour  semelles  d’AïrIin.  Keassrhï  AMn. 

La  pièce. 

Asp. 

m 

Asp. 

108 

— de  buffles  dits  yerli.  Yerli  pich- 

mirh  keuxaeleV  manda. 

Idem. 

2160 

720 

— d’Egypte.  Keusseleï  HJissir, 

Idem. 

972 

324 

Maroquins  de  Césarée  et  d'Eghin.  Sokhtiuni 
Coïssariè  ve  JSghin, 

Le  png.  de  6 peaux. 

1080 

360 

— rouges  d’Oucliak.  Kermezi  sakhliani  Ou- 
chak. 

Le  pnq.  de  (i  peaux. 

1296 

432 

— de  Tossia.  Sakhtiani  Tosaia. 

Idem. 

1080 

3611 

bleus  de  Sparts,  Konia,  Aïdindjik  et 

Nicomédie.  Sakhtiani  Sparta  ve  /Conta 
vt  Aidinjik  va  Jsmit  va  Assoumani, 

L’on. 

162 

54 

— noirs  d'Oucliak.  Siah  aakhtiani  Ouchak, 

Le  paq.  de  6 peaux. 

972 

324 

— écarlates  d’ËrekIi  et  de  Uale-Kesser. 
Al  aakhtiani  Mrekly  va  Dalikesser. 

L’un. 

270 

90 

— rouges  grands  de  Coula  et  Berglii  Ker- 
mezi  aakhtiani  Coula  va  lierghi. 

Idem. 

216 

. 12 

— — petits  de  coula  et  Berglii  inrérienrs. 
Karmazi  aakhtiani  Coula  va  Jlerghi  sa- 
ghir  va  adna, 

— jaunes  et  noirs  de  Coula  et  Sparta.  Sari 
va  aiah  aahktiani  Coula  va  Sparta. 

Idem. 

194 

65 

Idem. 

216 

12 

Peaux  de  chèvre  d’Angora  en  poil.  Poat 
kelchi  Angora. 

L’une. 

378 

126 

— de  moutons  et  de  chèvres  en  poil.  Djildi 
couyoun  va  ketchi. 

Idem. 

48 

16 

— d’agneaux  et  de  chevreaux  en  poil.  Djildi 
couzou  va  aaghir  ketchi. 

Idem.  ^ 

21 

9 

— de  lièvres  A' Kt\t.  Djildi  erneh  Anadolou. 

Les  IflO  peaux. 

172S 

516 

— — de  Romélie.  Djildi  ernab  lioumily. 

Idem.  . 

918 

306 

■ — de  moutons  écarlates.  Al  mechin. 

L’une. 

140 

M 

— — travaillées  d’Ada.  Mtchini  Ada, 

Idem. 

54 

18 

— de  buffle  et  de  boeuf,  sèches  et  salées, 
grandes  et  petites.  Manda  gheunu  va 
djildi  hacar  aaghir  va  kehir  courou  touzlou. 

Sur  le  prix  courant. 

9^ 

108Ü 

3" 

Pâte  de  mon  de  raisin  dite  keufter.  Kaufter. 

Le  quintal. 

360 

Pastourma,  langues  fumées  et  saucissons  de 
toute  qualité.  Bidjamlè  paatourma  ve 
soudjouk  ve  aighir  dily. 

Sur  le  prix  courant. 

Sîî 

3â 

Petmez.  Petmez. 

Idem. 

n 

É 

Pignons  de  pin  avec  coque.  Toham  fiatighy. 

L’ocque. 

42 

14 

Plumes  d'autruche.  Devè  couchou  iuyu. 

Sur  le  prix  courant. 

9‘* 

Poil  de  chèvre  d’Angora  et  de  Konia  de 
toute  qualité.  Tiftik  Angora  va  Konia 
hidjumlé. 

L’ocque. 

130 

42 

Poisson  salé  de  toute  espèce.  Envai  touz- 
luu  halouk. 

Sur  le  prix  courant. 

a;: 

K 

Poutargue.  Ealôuk  youmourtassi. 

Idem. 

1 


/ 
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Raisins  secs  dits  sultnni  de  Cara-bournou. 
Caraboarnou  ichekirdeksiz  uzum. 

deTclieclimé  et  yerli.  Tchechmé 

mahaoulou  ve  yerli  tchekifdeksiz  uzum, 

d’Ourla.  Ourla  tchekirdeksiz 

uzum. 

—  Rezaki  d’Ourla,  Tchechmé,  i\ïdin, 

Mentéché  et  yerli.  Ourla  ve  Tchechmé 
ve  jlïdin  ve  Mentechè  ve  yerli  razakissi. 

de  Carabournou.  Carabournou 

razakissi, 

de  Beylerdjé.  Beylerdjè  uzumu. 

noirs.  Siah  uzum. 

—  dits  de  Corinthe.  Dildjumlè  couch 

uzumu. 

de  Stanchio  et  Samos.  Istankeuï  ve 

Soussam  uzumu. 

Riz  d'Egypte,  Philippopolis,  Trébizonde  et 
autres  endroits,  liazzi  Missir  ve  Filibé 
ve  Tarbezoun  ve  Sairè. 

Sacs  yides  et  ficelle  de  crin  d’Anatolie  et  de 
Romélie.  Tthi  kharar  va  cazil  Roumily 
ve~  Anadolou. 

Safran  d’Anatolie.  Zaferani  Anadolou. 

— de  Romélie.  Zaferani  Roumily. 
Safranum  d’Anatolie.  Affouri  Anadolou. 

— d’Egypte.  Affouri  Missir, 

'Salep  d’Anatolie  Salebi  Anadolou.' 

— de  Romélie.  , — Roufnily. 

. Salpêtre  et  natron  d’Egypte.  Guherdjilé  ve 

nutrouni  Missir, 

Sandaraque.  Sandarak, 

Sangsues.  Suluk. 

Saponaire.  ’Tchoên, 

Saucissons,  langues  fumées  et  pastourma. 
liidjumlè pastourma  ve  soudjouk  ve  sighii 

Savon.  Saboun, 

Sramonée.  Mahmouzè. 

Seigle  de  l’empire  ottoman.  Tchardari  me 
maliki  mahroussè 

Sel  ammoniac  d’Egypte.  Nichadiri  Missir 
Senné.  Sinameki.  • 

Soie  de  Brousse  des  Sandjaks  de  Khodaven- 
diguiar,  Saroukhan,  Carassi  et  Kodja-Hili. 
Khodaveiidiguiar  ve  Saroukhan,  ve  Ca- 
rassi ve  Codja-Jli  Sandjaklari  hariri 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

I 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  courant. 


L’ocqne. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal  de  44  ocq. 
L’ocqiie. 

Sur  le  prix  courant. 

Idem. 

L’ocque. 

Idem. 

Idem. 


Sur  le  prix  courant, 
[je  quintal. 
L’ocque. 

Le  kilo  de  Consiple. 
L’ocque. 

Idem- 


Idem. 


Asp. 

1620 

1296 

1312 

756 

972 

422 


Asp. 

.540 

432 

.504 

252 

324 

144 


367;  122 

I 


1620 

540 

345 

115^ 

qo 

n 

102 

34 

1458 

486 

378 

126 

162 

54 

5464 

1821 

140 

46 

98 

38 

98 

38 

54 

18 

216 

12 

16 

5 

oq 

3® 

"rt 

1836 

612 

1836 

612 

13 

1 23 

135 

1 ^ 

92 

32 

2160 

' 1211 
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Désignation  des  Marchandises.  i 

Qiianlités 
• Tarifées, 

Droits 

d’entrée 

Droits 
de  sorti) 

— de  Saloniqoe,  Tricala  et  Yaniiia.  Hariri 
Yonia  ve  Terhala  ve  Selanit. 

L'ucque. 

Asp. 

2160 

Asp 

120 

— d’Andrinople  etTernova.  Hariri  Ternovi 
ve  Etiirnè, 

Idem. 

2160 

120 

— d'Amassia.  Hariri  j4massia. 

Idem. 

2160 

120 

— dite  Payarabol  des  Sandjaks  d’Aïdin,  Se- 
gliala  et  Menteclié.  Aïàin  ve  Sighala  ve 
Mentèchè  Sandjaklari  hariri. 

Idem. 

1620 

540 

de  Syrie  et  de  Cliypres.  Hariri  Kehres 
ve  Cham  ve  Haleb  ve  Saïda  havalileri 
hariri,  , 

Idem. 

1206 

432 

Suif  jaune  et  blanc  de  Valacliie,  Moldavie  et 
autres  pays  ottomans.  Roughani  Tcher- 
vich  ve  don  Iffak  ve  Boghdan  ve  Saïre 

Le  quintal. 

2019 

613 

Tabac  en  feuilles  dit  giieubek  en  Boktchas. 
Houkhani  gheubek  Boktcha. 

L’ocque. 

90 

30 

— en  boktclias  de  toile  de  lin.  Houkhani 
A Kenet’ir  Boktcha, 

" d’Ermié  en  Boktclias.  Houkhani  Er- 

miè  Boktcha, 

Idem. 

66 

22 

Idem. 

66 

22 

_ — — en  balles,  Houkhani  Ermiè  Henk, 

Idem. 

56 

19 

de  Bafra,  Saroson,  Camari,  Persit- 

clian,  Basma  et  autres  endroits.  Houkhani 
Bafra  ve  Samsoun  ve  Camari  ve  Persit- 
chan  ve  Basma  ve  Saïrè, 

. 

Idem. 

56 

19 

Tapis  Turkmen.  Kilimi  Turkmen, 

L’un. 

1188 

396 

— deSmyrne  dits  d’Oucliak.  Calitcheï  Ouchah, 

L’ocque. 

216 

12 

— et  Sedjadés  de  Kedos,  Sedjadés  de  Coula, 
Zellis  d’Ouclïak  et  antres  Sedjadés.  Sed- 
djadeï  Kedos  ve  Calitcheï  Kedos  ve  Sed- 
djadeï  Coula  ve  Zilli  Ouchak  ve  Sedd- 
jadeï  Sairè, 

Sur  le  prix  courant 

! 

ao 

"Cf 

Vallonnée  supérieure  et  inférieure.  Falu- 
moud  ala  ve  edna. 

Le  quintal. 

120 

240 

Vin  de  Chypres  (Commanderie).  Kebres 
Comandariassi, 

L’ocque. 

54 

18 

Vin  de  l’empire  ottoman.  Khamri  mema- 
liki  mahroussè. 

Idem. 

15A 

5^ 
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Qnanlilés 

Tarifées, 

Quotité 
des  droits 

Asp. 

Acier.  Tchelik, 

Le  quintal. 

54» 

— de  Russie.  Tchelik  Boussiè. 

Idem. 

420 

— surfin  en  petites  caissettes.  Æa  tchelik. 

Sur  la  valeur. 

«0 

OiS 

Aiguilles.  Yinè. 

La  poche  de  50  mille. 

830 

— à voiles , nos  1 à 10  Harbali  yinè. 

Les  40Ü0. 

2G» 

Alun  de  roche.  Chabi  frenghi. 

Le  quintal. 

360 

Amadou  et  Agaric,  uigatch  cavi. 

L’ocque. 

36 

Amandes  nettoyées,  liadem  itchi. 

Idem. 

22 

— en  coque.  Cabouklou  badem.  ' 

Idem. 

11 

Ambre  jaune  brut.  Kehrihari  kham. 

Nota,  S'il  s'élève  quelque  contestation  sur 
la  douane  de  cet  ambre,  eile  sera  perçue  en 
nature. 

idem. 

3600 

1 

— gris.  j4mber. 

Le  médical. 

108 

Amidon.  Nichestè. 

L’ocque. 

13^ 

Amome,  piment,  poivre,  giroOe.  Bahari  djedid. 
Anchois,  olives,  câpres,  huiles  et  autres  salai- 

Idem. 

15’ 

• 

sons.  Antchoiè  ve  gheberè  ve  zeîlin  ve  rou- 

ghani  zeït. 

La  CSS.  de  13  bis. 

180 

Ancres  en  fer.  Dermr  lengher. 

Le  quintal. 

320 

Anis  de  Russie.  Aniseoni  Roussiè. 

Idem, 

130 

Antimoine.  Demie  hozan. 

Idem. 

900 

Argent  ouvré,  on  soit  ouvrages  en  argent  de 

toute  qualité.  Sim  avani  efrendji. 

La  d ranime. 

15 

Argent  vif.  Djiva. 

L’ocque. 

160 

Armes  de  Inxe,  fusils,  carabines,  épe’es  et  pisto- 
lets. Tufenk  ve  carabina  ve  pichtov  veeslibaï 

sairè. 

Sur  la  valeur. 

00 

Arsenic  blanc  et  jaune.  Semmul  farè  be'iaz  ve  sari. 

L’ocque. 

15 

Assiettes  en  terre  rouge  de  Gènes.  Kermizi  Dje- 

nova  tabaghi 

La  douzaine. 

S 

Azur.  Dadjiverd  boya. 

L’ocque. 

18 

Bas  de  soie  longs.  Harir  calcheta. 

La  douzaine. 

600 

courts.  Harir  tchorab. 

Idem. 

315 

Bas  de  laine,  de  coton  et  de  fil,  longs  d’Angle- 

terre.  Yanapghi  ve  pembè  ve  ipUk  caltchelaï. 

1 

360 

Ingliz. 

Idem. 

— . — courts  d’Angleterre.  Yapaghi  ve 

1 

1 

pembè  ve  iplik  tchorabi  Ingliz, 

Idem. 

180 

longs  d’Allemagne  et  Prusse.  Ya- 

Idem. 

380 

paghi  callchetaï  Nemfchè  ve  Proussia. 

courts  d’Allemagne  et  Prusse.  Ya-\ 

140 

paghi  tchorabi  Nemfchè  ve  Proussia, 

Idem. 

— de  cotou  longs  d’Allemagne.  Pembè  caltche- 

taï  Nemtchè. 

Idem. 

350 

* 
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Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 

'Tarifées. 

«J 

.t: 

O 

w 

§ - 
af  S 

Das  de  coorU  d’Allemagne.  Pembè  tchorahi 

.Asp. 

Nemtchè. 

La  douzaine. 

125 

— — longs  de  Gènes  et  de  Prusse.  Pembè  cal- 

.. 

chetaï  Djenova  ve  Proussia. 

Idem,  i - 

ISO 

— — eonrts.  Pembè  Tchorabi  Djenova.  i 

idem. 

120 

Baume  de  Chrétienté.  Roughani  Pelessenk. 

Sur  la  valeurs 

90 

Benjoin.  Asselbend.  •• 

L’ocqiic. 

.A6 

Beurre  de  Russie.  Roughani  SadeV  Roussie, 

Le  quintal. 

780 

— ' salé  d’Angleterre.  — — Ingliz. 

Sur  la  valeur. 

90 

Bière  de  Francé  en  bouteilles.  Arpa  Soujou 
Fransiz.  . 

Les  . 12  bouteilles. 

102 

— d’Angleterre.  Arpa  Soujou  Ingliz.  ,i 

Idem.. 

144 

Biscuit  et  farine.  Dakik  ve  peksimet. 

.Sur  la  valeur. 

90 

^O* 

Bleu  de  Berlin.  Tchividi  Betch, 

L’ocque. 

57 

Bois  de  Cainpéche.  Bacam  Campadjo, 

Le  quintal. 

IflO 

— de  Sainte-Marthe.  Bacam  Santa-Marca, 

Idem. 

378 

— de  Fernambouc.  Bacam  Dal  ve  Portoucal, 

Idem. 

1500 

— de  Sandal.  Sandal  Aghadji, 

— d'Acajou.  A/oo/i  Aghadji. 

Idem. 

•380 

— de  Lignum  vitae  (Ligno  Santo).  Peighamber 

Sur  la  valeur. 

32 

Aghadji. 

Idem. 

32 

— d’ébène.  Abanos  Aghadji. 

Le  quintal. 

540 

— de  buis  de  Russie.  Tchimchiri  Roussiè. 
Boites  eu  ferblanc  à petits  miroirs.  Ai'neli  ténèkè 

Idem. 

40 

Coutou, 

La  douzaine. 

26 

— en  bois.  Tehi  aghatch  Coutou 

Bonnets  de  France  fins  et  communs  > dits  Fessi 

La  barrique. 

2500 

petits.  Fessi  Fransiz  saghir  ala  ve  edna. 

La  douzaine. 

206 

— de  Gènes.  Fessi  Djenova  saghir* 

Idem. 

205 

— de  Livourne.  Fessi  Alighorna  saghir  ala  ve 

edna. 

Idem. 

200 

— d'Allemagne  de  toute  qualité.  Nemché  mah- 

A 

soulou  Fess  ala  evsat  ve  edna. 

Idem.  > 

80 

— — fins,  imitation  de  Livourne.  Alighorna 

180 

taqlidi  fessi  liemlchè  ala. 

— de  France,  supérieurs  et  inférieurs,  grands, 

Idem. 

pour  militaires.  Fessi  Fransiz  kebir  asker  ala 

ve  edna. 

Idem. 

584 

— de  Livourne.  Alighornanin  kebir  asker  Fessi 

550 

ala  ve  edna. 

Idem. 

— d’Allemagne  de  tonte  qualité.  Nemtchè  mah- 

- 

soulou  kebir  Fess  askeri  ala  evsat  ve  edna, 
— de  Venise  et  d’Allemagne,  en  laine,  pour 

Idem. 

369 

matelots.  Elvan  scoufai'  Semtchè  ve  Venedik. 

Idem. 

700 

Borax.  Tenekiar.  , 

Les  cinq  ocqucs.  i 

216 

Bottes  de  France,  d’Angleterre  et  Belgique.  Djiz- 

' ' • 

‘ meï  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Ingliz. 

La  paire. 

216 
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Bottes  d’Allemagne,  de  Naples  et  Prusse.  Djizmei: 

Nemtché  ve  Protutia  ve  sitchiliateïn. 

La  paire. 

126 

— de  Gènes.  Djizmei  Djenova.  , 

Idem. 

150 

— Russie.  — Rouseiè, 

Idem, 

108 

Bougies  en  cire,  ou  cire  travaillée.  Chtmi  atsel 
mamoul. 

Le  quintal. 

3100 

— en  spermncetti.  Balouq  yoghindan  moum. 

L’ocque. 

126 

Bouteilles  noires,  grandeur  ordinaire  de  200  à 400 
dragmes.  Tehi  boucal. 

Les  cent. 

265 

— noires,  grandeur  ordinaire  de  1000  dragmes. 

l'ehi  houcal. 

Idem. 

540' 

— grandes  de  4 ocques,  bouteilles  à tabac.  Tehi 

boucal. 

Idem, 

1080 

Boutons  et  agrafes  de  toutes  espèces.  Envai 
Coptcha  ve  duVmè. 

Sur  la  râleur. 

n 

Brosses  à souliers.  Condoura  fourtchasei. 

La  douzaine. 

48 

— a habits.  Esvab  fourtchassi,  > j 

idem. 

126 

— d’orfèvre  en  fil  de  laiton.  Couyoumdjou 

'i^La  boite  de  10  paq. 

fourtchassi.  j 

rou  soit  30  brosses. 

Câbles  et  cordages  goudronnés  et  non  goudron- 

Le quintal.  ; 

140 

nes.  Æati  sefinè  ve  Gomena. 

210 

Cadenas  de  valise  de  Russie.  Deuàr  heibé  lUidi 

• 

Roussie. 

Les  cent.  , 

144 

Café  d’Amérique.  Cahvel'  frenghi. 

23 

— de  Moka,  venant  de  Chrétienté,  antre  que 
celui  venant  d’Egypte.  Cahvel'  yemeni. 

1 L’ocque. 
Idem. 

37 

Camphre.  Kiafour. 

Idem. 

108 

Cannelle  ordinaire.  Tartchin  bayaghi.  ' 

Idem. 

40 

— de  Ceylan  (Cinamomum).  Tartchin  Seylani. 

Idem. 

100 

Canons  en  fer.  Vernir  Top. 

Le  quintal. 

320 

Ca|)Ottes  et  housses  deCircassie.  Yyamtchi  tcherhes. 

La  pièce. 

160 

Càjîres.  Chèbéré. 

Le  quintal. 

160 

Câpres,  anchois,  olives,  huile  et  salaisons  en 
bouteilles.  Antchol'è  ve  gheberé  vo  zeïtin  ve 
Toughani  zeVt. 

La  caisse  de  12  bout. 

180 

Cardamome.  Caconli. 

Sur  le  prix  courant. 

oo 

«K 

Cartes  à jouer.  Kiaghid  leub. 

La  douzaine. 

40 

— à jouer  de  Russie.  Kiaghid  Roussie, 
Cascarille.  Anber  qaboughi  qascarilia. 

Idem. 

10 

L’ocque. 

100 

Caviar  noir.  Siah  caviar. 

Le  quintal. 

1080 

— rouge.'  Kermizi  caviar. 

Idem. 

180 

Cérnse  de  France,  Angleterre,  Belgique  et  Hol- 
lande. Jsfidagji  Flemenk  ve  Reldjija  ve  Fran- 
tiz  ve  Ingliz. 

Idem. 

540 

— de  Gènes.  Isfidadji  Djenova, 

Idem. 

1044 

— d'Allemagne  et  de  Prusse.  Jsfidagji  Trieste 
ve  Proussia, 

Idem. 

500 

■ ' V la  France  et  la  Porte.  777 
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Asp. 

1 IV 

CliagrinTde  Crimée  dit  saghri.  Saghri  Crim. 

La  pièce.. 

25 

li 

It 

Chainea  ou  câbles  en  fer.  Demirden  sefinè  zin- 
djiri,  ' • . 

Le  quintal. 

4UÔ 

Chandelles  de  suif  de'  Russie.  Chemi  roughan 
Roussie. 

Idem. 

700 

îff 

ts 

Chanvre  écruide  Russie.  Kendiri  kham  Roussie 

Idem. 

320 

, — ^ file  de  Russie,  dit  Tel.  Fel  kendir  Roussiè. 

Idem.  , 

320 

s 

Chapeaux  de  France  et  d’Angleterre.  Chapkav 
Franicha  ve  Jngliz. 

La  donzaine. 

1500 

» 

— de  Russie.  ChapkaV  Roussiè.  ' 

Idem. 

1728 

— d’Allemagne.  C/iàpkaï  Triesté. 

La  douzaine. 

680 

w 

— de  Livourne , inférieurs.  ChapkaV  AUghorna 
edna. 

Idem. 

1296 

l . 

1 

> — de  _ paille  ordinaires , pour  matelots,  d’Alle- 
magne et  de  Livourne.  Marinel  hassir  chap- 
kav  Remtché  've  AUghorna, 

Idem. 

140 

il 

moyens.'  JSwo/  hassir  chapkaV  Nemtchè 

ve  AUghorna^  • ' 

Idem. 

300 

» 

— — fins.  Ala  hassir  chapkaV  Nemtchè  ve  AU- 
ghorna, 

1 

Idem* 

1260 

I 

— — de  Toscane,  supérieurs.  Toscana  mahsou- 
lou  ala  hassir  ehapca. 

Sur  la  valeur. 

90 

— — moyens.  Toscana  mahsoulou  evsat  hassir 
chapca. 

La  donzaine. 

561 

} 

) 

• — — — inférieurs.  Toscana  mahsoulou  edna 
hassir  chapca.  ‘ 

Idem. 

259 

1 

( 

j‘ 

) 

il 

— — — moyens  et  inférieurs  pour  femmes. 
Toscana  mahsoulou  hassir  zenné  chapcassi 
evsat  ve  edna,  •.> 

Idem. 

1598 

— — — supérieurs.  Toscana  mahsoulou  hassir 
zenné  chapcassi  ala. 

Idem.  j 

4320 

Charbon  de  terre.  Maden  keumuru. 

Le  quintal.  i | 

32 

Cheveux.  Satch  tjéli.  '■  ■ ■ 

L’ocque.  1 

1080 

1 

Chocolat.  Tchocolata.  " ' ■ • • 

Idem.  i 

68 

Cigares.  Sigora. 

Les  mille. 

450 

1 

Cinabre,  ou  vermillon.  Zindjifra, 

L’ocque. 

162 

' 

Cire  à cacheter.  Muhur  moumou.*  ' 

Idem. 

100 

! 

— ' — d’Allemagne.  — — Nemtchè, 

idem. 

72 

1 

— de  Russie.  Chemi  assel  keultché  Roussiè. 

Le  quintal. 

2350 

I t 

— travaillée  (bougies).  Chemi  assel  mamoul. 

Idem. 

3100 

Citrons.  lAmon. 

Les  mille. 

288 

Ciseaux  et  petits  couteaux  de  Russie.  Mikras  ve 
tchaki  Roussie,  ' ' \ 

'Sur  la  valeur. 

d'Allemagne.  Tchaki  ve  mikrassi  Nemtchè.' 

La  douzaine. 

36 

Civadille.  Papaz  otou.  - i I 

Clous  de  France,  lielgique,  Hollande. ‘ Russie  et 

L’ocque. 

) ' 
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Prusse.  Mùinari  Frantcha  ve  Beldjica  ve 
Flemenk  ve  Roussie  pe  Proussia. 

Le  quintal.  , 

Asp. 

666 

Clous  de  Trieste.  Mismuri  Trieste. 

idem. 

son 

— d’Angleterre.  — Ingli'z,  , 

Idem.  f,  i, 

576 

— de  Belgique,  gnndt.  Beliljicanin  mismari  hebir.l 

— h tète  d’ur  Cabara, 

Idem. 

576 

Les  S papiers.  i 

54 

Coclienille.  Kermiz. 

L’ocque.  'i 

360 

Colle  de  poisson.  Balouq  toufgal. 

Idem. 

360 

— forte  noire.  Siah  toutqal. 

Corail  en  cliapelets,  supérieur.  Tespihîik  .dizi 
merdjan. 

Le  quintal. 

633 

L’ocque. 

3960 

— — moyen.  Tespihîik  dizi  merdjan  evsat. 

Idem.  , 

1800 

• — — inférieur.  — — edna. 

Idem. 

900 

— non  travaillé.  Merdjani  kham. 

Idem. 

1100 

Cordes  en  écorce  d’arbre  ou  orgiian  de  Russie 
Orghani  Roussie. 

Le  quintal. 

300 

— d’instrumens  de  Russie.  Kirich  Roussie. 

Le  paq.  de  12. 

36 

Cordonnets  en  laine.  Yapnghi  chérit. 

Sur  la  valeur. 

OÜ 

Coton  filé  supérieur,  moyen  et  inférieur  d'An- 
gleterre. Riehteï  pembeï  Ingliz. 

L’ocqnc. 

63 

— — en  couleur.  Flvan  richtheV  pembeV  Ingliz. 

Idem.  ' ■ 

90 

Courroies  pour  baudriers.  Tokmaq  qaïchi. 

La  paire. 

72 

Couteaux  de  Circassie.  Tcherkess  bitchaghi. 

Les  10. 

100 

— et  fourcliettes  de  toute  qualité.  Bitchat 

tchatal. 

La  dzn.  de  12  paires. 

60 

Couvertures,  dites  blankets,  en  laine  d’Angleterre. 
Beyaz  Ingliz  kepessi.  . 

Ij’une. 

180 

Crème  de  tartre,  Crim  tartar.  ' , 

L’ocque.  \ 

23 

Crin  dé  chèvre  de  Russie.  Ketchi  qeli  Roussie. 

Le  quintal.  > 

270 

— de  cheval  dépouillé.  Qolchansiz  at  qoni- 
roughou. 

L’ocque. 

60 

— — brut.  Qotchauli  at  ijonVroughou. 

Idem. 

18 

Crinière  de  cheval  de  Russie.  At  yelessi  Roussie. 

Le  quintal. 

792 

Crum  (couleur  jaune),  Seraï  saryssi  ve  Djihan- 
giiln  bu'Ca. 

L’ocque. 

40 

Ciibèbe.  Kebobi. 

Idem. 

54 

Cuillers  en  fer,  poêles  et  planches  en  fer  de 
Russie.  Vernir  keptchi  ve  tava  ve  tahta 
Roussiè.  , 

idem. 

16 

Cuillers  en  étain  d’Allemagne.  Qcda'i  qaehiq 
Nemtchè. 

1 

La  douzaine. 

36 

Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 

Cuivre  de  Roussie  en  pains  non  travaille'.  Nihas 
kham. 

L’ocque. 

30 

travaillé  eu  feuilles  et  en  rouleaux,  Nihas 

avani  Roussiè  ve  tahta  .ve  youvarlak. 

Idem.  ^ , , 

70 

. ift  iFf’ànce^  et  là  PoHe,\^ 
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U 

Cuivre  en-feuilles  pôér  doublage  d»  navires.  Nihas 

Asp. 

üi 

. tahta.  ■' 

IVocqne. 

^ 54 

!#- 

Dents  d’élépbaut  ou  ivoire.  Fil  dichi. 

Idem. 

252 

il 

en  morceaux.  Fil  dicM  Uutrde»*i.  . 

Idem.i., 

!)0 

n 

— de  poissons.  Jialouk  dichi. 

Idem.  , 

120 

i 

Dés.  à coudre  en  laiton.  Sari  ténék^den  ïuksuk. 

La  grosse  de  12  doux. 

40 

> 

Draps  surfins  de  Paris.  Farizin  ala  tchoUassi, 

Sur  la  valeur.  ' 

OÙ 
1 ^<t 

% 

~ de  Sedan.  Tchohaï  Sedan. 

L’aune. 

409 

t« 

— d’Elbeuf,  fapoii  Ëlbeuf , Saxouia,  Lepsica  à 
deux  poissons,  liso  inglese,  de  France,  Beigi- 

que,  Allemagne  et  Hollande,  'l'chohu):  Klbof 

•f  i 

.4 

ve  taqlidi  ye  Saxonîa  taqlidi  ve  lieiisica  ve 

*' 

ü 

' Ingliz  taqlidi  tchif'té  balouq,  ,.y  . 

Les  2 pièc.  de  SS  pics. 

filOS 

II 

*—  de  France,  Allemagne,  Belgique  et  Hollande 
/Mahout  à conrpnue  et  sans  couronne,  Zepliir 

} 

f 

\et  Corposi,  Corsés,  drap  de  Courbet  Sultan. 
Tchohaï  mahoud  quroittfli  çoron'asiz  ve  ze- 

4750 

j)hir  ve  copposiçalindjè  vè  Dradecour  veSoulton, 
(•’  Notft^-  S’il  vient  des  draps  siaus  d’autres 

Idem. 

j 

nominations,  mais  qui  soient  des.  mêmes  qualités 

et  des  mêmes  prix  que  ceux  désignes  ci-dessus. 

tts  paieront  la  douane  suc  le  même  pied.  . ^ 

•if.  t ’ '■■  ] 

K 

r—  de  Saya  et  Parapguu.  TchohaV  Saya  va  Fa- 

-• 

raiigon.  , , 

Idem.  ■ ‘ 1 i 

10890 

— Maliout  Sera!.  Tchohaï  Mahoud  Serai'. 

Idem.  ' 

5520 

— - Londrins  de  France  moyens  et'  inférieurs. 

F 

JdOndrina  Tchohai'si  évsat  ve  edna,  ; 

Idem. 

2170 

r 

— Casimir.  2'c/joAûl'  Cafj'/mV.  • «"î  ' - 

Sur  la  valeur.  j 

•>0 

— ordinaires  ' étroits , dits  Rift  d’Allemagne. 

1 

; 

J 

TchohaV  Jîijpt  ènsyz. 

— — larges,  dits 'Rift  d’Allemagnéi. -ïV/io/ior 

Les2pièc.deS5pl 

1700 

' i 

1 J 

2650 

f 

‘ Rift  enly.  , '■ 

— à deux  poissdfis'  d’Allemagne.  Tchifli'  balouq 

idem.  . . 1 

!■ 

i' 

3960 

t 

qaba  baloutchon.''  '’  't  • ‘ A ai ,*.v'  i- i 

Idem.  '.A  1 

— dits  Rift  Albouf.^  TchohaV  Rift  -elbof.  ' ' ' 

Idem.  ; : . ' 

5850 

1 

— “ de  Pologne.  * ^ 

Idetii.  • !■  -■  j 

-860 

f 

— Abas  dé'  RUsàie  moyens  et  ' inférieurs, 

1200 

ÿ 

Rdtisiié  evsàt've  ednd. 

\ ’ Nota.  Les  draps , de  Russie  paieront  là 
douane  comparativement  à ceux  venant  d’Afle- 
Tuàgue,  de  F’rance  et  de  Hollande. 

La  pièce  dt*  6(1  pics. 

> 

— d'Angleterre  de  toute  espèce.  Envav  tchohav 

^ Ingliz, 

Sur  la  valeur. 

Eau-de-vie  de  France,  jiraki  Frantcha. 

L’ocqiie. 

'8 

} 

— de  Cologne.  Colonia  Sau'üju  qoqoulou. 

I.a  boite  <le  fi  flacons. 

108 

— de  lavande.  T.avanda  SouiOu,  , 

Les  lOU  A.-icuns. 

360 

1 

' — — en  bouteilles.  Lavanda  Sou'vou, 

La  bouteille. 

27 
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Eau  de  la  reine  de  Hongrie,  Cral  SouUiu, 

Les  lOÜ  flacons. 

520 

— forte.  Kezzab  Souïou. 

Sur  la  valeur. 

3S 

— de  rase,  lionghani  Neft  Frenghi. 

L’ocque.  , 

25 

Ecorces  d’orange  et  de  citron.  Limon  vePortou- 

- t.  r:  1 

cal  caboughou» 

Idem.  1. 

10 

Email  transparent.  Djam  ghibi  saf  miné. 

Idem.  ■ 

1440 

— opaque.  Boulanik  miné. 

Idem. 

27MI 

Epingles.  Toplûu  viné. 

Le  paq.  de  1000. 

IS 

— émaillées.  Mineli  toplou  jiné. 

Sur  la  valeur. 

3S 

Esturgeon  salé , dit  \iriclii.  Mersin  xirikhi. 

J.’ocque. 

22 

— — uiidlii.  Mersin  midhia,  ^ 

Idem. 

30 

Etain.  Calai', 

Etoffes  d’or  et  d’argent  (lustrines).  Telli  kemha 

Le  quintal. 

2000' 

ve  stofa  ve  scaki. 

Le  pic. 

216 

— plus  riches.  Telli  rnolla, 

.Sur  la  valeur. 

324 

Farine  et  biscuit.  Vakik  ve  Peksirnet, 

Idem.  ” 

tOÜ 

Faulx  grandes  et' petites.  Tirpan  saghir  ve  kebir. 

L’une. 

17 

Fftïence.  Tahak  ve  kiassê» 

Sur  la  valeur. 

^<3 

Feuilles  d’or  faux  battu.  Yalandji  Yarak, 

Le  paq.  de  10  livres; 

50 

Feuilles  d’or  faux,  ou  clinquant  en  feuilles. 

•i: 

Charnata  ieli. 

Le  caissou. 

1008 

Ferblanc  d’Angleterre.  Bel'az  tènékiv  Ingliz. 

Les  2 CSS.  de  450  fils. 

1260 

Fer  en  barres.  Aheni  kham. 

Lequiutal.  *'  ''*■ 

20 

Fer  en  barres  de  Russie.  Aheni  kham  Uousaiè, 

Idem. 

270 

— mince,  diverses  dimensions,  d’Angleterre,  en  pa- 

Idem.  '■ 

quets.  Indjé  Demir  Ingliz  demet. 

231 

— en  feuilles  pour  l’usage  des  cuisines.  Demir 

.W 

- f 

satch,  , , 

Sur  In  valeur. 

50 

^Kf 

Fers  à repasser.  Demir  eutu. 

La  douzaine. 

200 

Feutres  de  Crimée.  Sadé  Crim  Letcheaee, 

La  piece. 

45 

Idcni. 

135 

Ficelle  de  Russie.  Spango  Houiaiè, 

Le  quiutal. 

900 

Fil  de  lin  de  Russie,  llitchtel'  keten  Roussiê, 

Idem. 

700 

— de  Chotzin.  — tirel'  Khotin. 

I.’ocqnc.  , 

54 

— de  coton  d’Angleterre.  Ritchtei  tiret  .Ingliz, 

Idem.  l’w, 

i 90 

— — — en  pelottes  ou  bobioesi  Buknln  tiré 

La  bt.,ou.lppaq,f)eiî( 

taqlidi  Ingliz  Iplighi, 

— — d’Allemagne.  Ritchtei'  tirel'^Nemtçhà.  i j 

bobines,  ou  pelottes. 

180 

L’ocque.  , 

60 

— — de  Venise,  ditRefû-  Richtev  tiret  Fenedik. 

Idem.  ‘ 

^115 

— d’or  de  Russie.  Kelabdan  Rouasiè. 

Le  paq.  de  80  (Inies, 

.’ioà'ù 

— et  lames  d’or  et  d’argent  caiinetille  et  paillet- 

tes  unies  et  en  couleur.  Divan  aim  poul  ve 

tirtil  ve  tel.  * 

Le  médical,,  , , 

— et  lames  dor  et  d’argent  canneiille  et  paillet- 

i. 

» 1. 

. tes  nnies  et  en  couleur,  de  Russie.  Divan  aim 

L 15 

poul  ve  tirtil  ve  tek  ïtousaiè. 

La  d ranime. 

la  Frande  et  la  Porte,  • 
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Deslgnailbn  des  Marchandises.  ’ 

Qunnllt^s 

Tarifées. 

Quotité 
des  droits 

Fil  et  lames  dor  fana  de  Rassie.  Yaîandjy  le- 

Asp. 

I 

labdan  ve  tel  Roussie.  t . k . . i 

L’oeqoe. 

ll65 

— de  Pologne  en  argent  et  or  faux.  Maden  tel. 

Idem. 

130 

— de  laiton  et  laiton.  Sari  tenéki  tu  tel.  ' 

Idem.  ‘ ’■ 

: 58 

— .et  lames  de  laiton  en  bobines.  Maqeirù  teli. 

Le  paquet. 

23 

— de  fer  d’Allemagne.  Demir  tel  Nemtché. 

Le  quiutai. 

80Ü 

d’Angleterre  et  Russie.  Kalen  demir  tel 

Ingliz  ve  Roussie,  biiei  o'  ù" 

Idem.  .1  ' 

792 

— — — mince.  Irùijé  demir  tel  Ingliz, 

Idem.  '■ 

900 

Flanelle  d’Allemagne  et  de  PihitMe,’'  de  toate^  <ina> 
litë.  Flanilav  Nemtckè  ve  Proussia  ala,  evsat 

« ' * .\  . F 

ve  edna. 

Le  pièce'  de  55  pics. 

850 

— d’Angleterre  ordinaire  et  moyenne.  Flanèlav 
Jngliz  evsat  ve  edna,  - n-  ....  .''1!  . , 

^ »\V  . -rlii  / 

Idem. ii.iiif  l ! 

800 

— — supérieure.  Flanéla,  Ingliz  ala. 

Sur  la  valeur. 

• \ ^a 

Foarcüettes  et  couteaux  de  toutes  qualités  Bit- 

A V - i 

■ »»  i 

chah  tchatal,  i 'i;  < • ; 

La  dzn'e.  de  1 2pàires. 

60 

Fourrures  petit-gris  non  travaillé.'  Kham  zindjab. 

Les  mille. 

3750 

— de  Sibérie.  Sibir  zindjabi  kham. 

Idem.  • V. 

7500 

— — — — noir.  Siah  zindjabi  kham,'-  .> 

Idem.  ■,  1 i‘j 

5625 

— préparé.  Zindjab  terbii  olounnuiuch. 

Le  paq.  de  10  paires. 

85 

— — noir.  Siah  zindjab  terbié  oloun-\ 

.) 

mouch.  .j 

Idem.  ■■  ,'  iii  'iii:'. 

120 

— Iiermiue  ordinaire  dite  Lasca.  Lasca.  | 

Le  sorok  de  40i  'H 

72 

dite  Cacouni;' C’ot’onm.'»  > - ' Vu'  . 

Idem.  G 

400 

— de  renard  d’Azof.  Azak  tilkissi. 

La  pièce.  . i 

288 

— — rouges  première  qualité.  Ala  kernùzi  tilki. 

Idem.' 

, 342 

— — ordinaires.  Buyaghi  tilki. 

Idem.  , 

•'  90 

— — noires.  Tilki  siah.  ' I 

La'i|mireii  i 

2500 

— — blanclies.  BaVaz  tilki.'  •' 

La  pièce..':  ... 

43 

— petits  morceaux  de  renard  Tiiki  khurdessi. 

L’ocqiië.'’''  " 

100 

— gorge  de  renard  blanche.  Bàïaz  tilki  boghaze. 

‘La  paire*’’ ' ■ ' ’ ^1 

36 

— de  loup.  Court.  , 

— de  lièvre  blanc.  Baïaz  taouchan,  • 

La  pièce. 

120 

La'pelisüroU  toiiloum  ' 

90 

— dite  Karsak.  Carsac, 

La  pièce. 

40 

— de  chat  noir.  Siah  kedi. 

Idem. 

18 

— de  Martre  dite  Zerdavn.  Zerdava.  ■ ' ' 

Hlem. '■■■G"  r '■'> 

72 

— petits  morceaux  de  martre.  — khurd/fessi. 

L’ocqiie. 

720 

— peau  d’ours.  Aje  deris.ii.  . 

La  'pièce.  ' 

180 

— de  loup  cervier  post-vachak.  Vachak. 

Idem. 

540 

— de  fouine.  Sirnsar,  ^ 

Idem. 

45 

— loutre  d’eau.  Sou  samourou. 

Idem. 

36 

— de  zibeline  moyenne  et  inférieure  de  Polo- 
gne. Samouri  Leh  evsat  se  edna. 

La  paire. 

270 

première  qualité  de  Russie.  Samouri  Jious- 

siè  ala. 

Idem. 

1 900 

— vcutre  de  zibeline.  Samour  uafessi. 

Idem. 

1 144 
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786  Conv.  de  commerce  et  de  iiavig.  entre 


Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 

Tarifées. 

<A 

.ti 

•5  2 

0 -O 
s ta 
Of  « 

Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Siiisae, 
*%  soit  pic  3 A SVi;  aun.  16.  Cambri  pere. 

La  pièce. 

Asp. 

l''ransiz  ve  Beldg,  ve  Svitck, 

396 

Camhri  perc.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Svitch. 

Idem. 

536 

— d’Angleterre  long:  12  yards.  Ingliz  ma/isou- 

1U8 

lou  Cambri  Sadè  ve  beyaz. 

— — — 24  yards.  Ingliz  mahsoulou  Cambri 

Idem. 

Sadè  ve  beyaz. 

Calicot  blanc  d'Angleterre,  large  1 pic,  long  28 

Idem. 

233 

yards.  Hasseï  Jngliz. 

— en  rouleaux,  d'Angleterre.  Frith  Linen  24 

Idem. 

126 

yards.  Calico  Sartin. 

— d'Angleterre  de  toute  conleor  dtroit  dit  Sars- 

Idem. 

198 

nets.  28  yards.  Elvan  hassè  Caba  Bnsiz. 

— long  Clotlis  large  1 yard,  long  36  yards. 

Idem. 

lus 

Hasseï  Ingliz. 

— Printers  large  1%  pic  42  ponc.  24  yards. 

Idem. 

234 

Hassei  - Ingliz. 

idem. 

170 

^Sousdéductiond’ocq. 
( lu  par  b.  pour  tare,  1 

— > — ecro  dit  toile  d Amenq.  Kirbasst  Amencà^^ 

J 

ocq.  par  pièce. 

73 

— des  Indes  long  Cloths  36  yards.  Hasseï  Hindi. 

Idem. 

324 

— Salampori  18  yards.  Hasseï;  Hindi, 

La  pièce. 

162 

— Baftas  12  yards.  — — 

Idem. 

lus 

Basin  d'Angleterre,  Dimitica  de  toute  couleur  24 

, 

yards.  Elvan  bazen. 

Dimicaton  mélangé  et  rayé.  Aladja  ve  tchibou- 

Idepi. 

180 

klou  dimicaton. 

La  yard. 

lU 

Chais  Zébra  d’Angleterre  rayés,  bleus,  blancs, 
bleus  et  orange  dit  Marpitcb.  Lahouraki  Mar- 

pitch  Chai  Couchak  mavi  ve  touroundji. 

La  pièce. 

93 

Chai  Ingliz  Couchak. 

— à fleurs  palmettes  et  bouquets  à l’usage 

Idem. 

ISU 

de  la  Perse,  grands  et  petits.  Adjem  hardji 

lahouraki  Couchak  buyuk  ve  kutchuk. 
Cambrics  d’Angleterre  à grains  d’orge  (.Marto- 

Idem. 

144 

lati)t  12  yards.  Arpali  tnlbend. 

Indiennes  d’Angleterre  1 à 2 couleurs,  1 pic  28 

Idem. 

lOU 

yards.  Bir  ve  iki  renk  tchiti  Ingliz, 

— — 3,  4,  5,  conteurs,  1 pic  28  yards.  Utch 

dcm. 

176 

ve  deurt  ve  bech  renk  tchiti  Ingliz. 

— de  France,  Suisse  et  Belgique,  pour  ameu- 
blement, dites  leh  et  autres  supérieures,  boa 
teint  et  faux  teint,  pics  IV3  à 1%;  aun.  22  à 

Idem. 

283 

Pigitizr'*  t Goo^lt 
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Désignation  des  Marchandises. 

Qaanlitds 

Tarifées.' 

il 

<3  S 

•O 

26,  Tchiti  leh  denchemelik  ve  Saïr  ala  khas 
ve  calp,  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher. 

La  pièce. 

Asp. 

612 

moyennes  et  inférieores,  bon  teînt 

et  faux  teint,  de  pics  1%  à l'/g;  aun.  22. 
Denchemelik  tchit  khas  ve  calp  evsat  ve 
edna  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher 

Idem. 

252 

Indiennes  de  France,  pour  habillement,  bon  teint, 
faux  teint,  supérieures,  moyennes  et  inférieures, 
pic  1%  à lÿg  aun.  22  h 80.  Esvablik  tchit 
Fransiz  calp  khas  ala  evsat  ve  edna. 

Idem.  . 

3S0 

— de  Suisse  et  Belgique,  pic  1®/,  à 1 Vs» 

22-  Fsuahlik  tchit  Svitcher  ve  Beldjica  calp 
ve  khas  ala  ve  evsat  ve  edna» 

Idem. 

290 

— de  France,  Suisse  et  Belgique  rouges,  dites 
mérinos,  à pic  l®/g  à 1%  aun.  22  à 25.  Al  tchit 
Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica. 

Idem. 

576 

Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica» 

Idem. 

414 

— pour  ameublement  et  habillement, 

supérieures  et  inférieures,  bon  et  faux  teint 
pic  ’/s  à 1;  a.  22.  Tchitdeuchemelik  ve  esva- 
blik Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica  khasve 
calp  ala  ve  edna. 

Idem. 

216 

— de  Suisse  bengaline  et  orientale,  qualité  or- 
dinaire dite  Sirkeli.  Tchiti  Svitch  Sirkely. 

Sur  le  prix  courant. 

3S 

— de  Russie.  Tchiti  Boussiè. 

La  pièce  de  36  pics. 

270 

— de  Gènes , 28  yards.  Tchiti  Djenova. 

La  pièce. 

504 

~~  — 25  yards.  Tchiti  Djenova  Saghir. 

Idem. 

216 

Madapolam  d’Angleterre  de  toute  couleur,  1 yard 
24  yards.  Elvan  Madapolam  Ingliz. 

Idem. 

198 

blanc,  1 yard,  40  yards.  Bevaz  Madap.llng. 

Idem. 

300 

• — — écru  1—40  — Casarsiz  — — 1 

Idem. 

280 

Mouchoirs  et  carrés  en  mousseline  d'Angleterre,  im- 
primés, brochés  on  brodés  de  tonte  qualité,  lirè 
ichlemè  lulbend  ve  Basma.  Boktscha  ve  mendiL 

Suc  la  valeur. 

' 3g 

— de  France,  Suisse  et  Belgique,  en  mousse- 
line et  Cambrick  à bords  rayés.  Tiré  kenarli 
iulbend  ve  Cambri  mendil. 

La  douzaine. 

108 

tulbend  ve  Cambri  mendil  kenchelery  dally. 

Idem. 

216 

faux  teint,  pic  % à %.  Chatrandjli  mendil 
pembeden  Fransiz  ve  Svitch.  ve  Beldj. 

Idem. 

32 

pic  1 à IVg.  Chatrandjli  mendil  pembeden 
Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica. 

Idem. 

1 

65 

Ddd  2 
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i 

Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 

Tarifées, 

1 

-«.■3 

:a  o 

«-•  b 
O 

5 «ï 

Qf  4) 
"O 

1 

' Asp. 

pic  1%  k iVg.  Chatrandjli  mendil  petnheden 
Fransiz  ve  Suitch,  p6  Jieldjica* 

La  douzaine. 

108 

Mouchoirs  Chais  de  France,  Suisse  et  Belgique, 
en  coton  fond  rouge  mérinos  imprimés  dits 
Boktchas,  pics  Basma  bohtcha  Fran- 

100 

siz,  Svitcher  ve  ISeldjica, 

, L’uu. 

Suisse,  Belgique  mérinos  en  coton 

fond  rouge  mérinos  imprimés  dits  Boktchas, 
pics  2 à 2yg.  Æ Basma  bohtcha  Fransiz, 
Svitcher  ve  Beldjica, 

Idem. 

1 

75 

— en  coton  fond  rouge  imprimés, 

pics  !%•  Basma  mendil  Fransiz,  Svitcher 

ve  Beldjica, 

La  douzaine. 

400 

mendil  Fransiz,  Svitch.  ve  Beldj. 

1 

Idem. 

172 

en  coton,  ordinaires,  bleus,  mou- 
chetés et  unis.  Bayaghi  hadjtverd  mendil. 

Idem. 

57 

et  petits.  Ladjiverd  mendil  ala  evsat. 

Idem. 

108 

— — — — en  mousseline,  imprimés  dits  Ca- 
lemkiars,  bon  et  faux  teint,  snpérieurs  pour 
le  tissu,  Calemkiori  tulbend  mendil  ala  Fran- 

43 

siz  ve  Beldjica  ve  Svitcher. 

L’un. 

— d’Allemagne,  bon  et  faux  teint,  snpér,  pour 
le  tissu.  Calemkiar  yemeni  Nemtchè. 

Idem. 

43 

— de  France,  Suisse  et  Belgique,  bon  et  faux 
■ teint,  moyens  et  inférieurs.  Calemkiori  tulbend 

mendil  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher  evsat 

- ve  edna.  I 

iSur  la  valeur, 

j 

3S 

— d’Allemagne  en  coton  ronge,  faux  teint.  Pem-\ 
beden  mahramaî  Trieste,  calp.  \ 

La  douzaine. 

72 

— bon  teint.  Fembeden  mahramaî  Trieste 

khas.  ! 

Idem. 

105 

dits  chais  de  Berlin , imprimés  sur  piqué 

avec  franges.  Bazen  Boktcha. 

Idem. 

330 

Mousselines  d’Allemagne , dites  Tchapali.  Tcha- 
pali  tulbendi  Trieslè, 

La  pièce. 

150 

— — dites  Keten.  Tulbend  keten. 

Idem. 

60 

— de  Suisse  dites  Mermer  et  Tensif,  de  tonte 
largeur,  aun.  Svitcherin  mermer  tulbend  ve 

tensouh. 

Idem. 

165 

dites  Jaconets , pics  1*/*  à 1®/*  ; aun.  16 

ou  yards  20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitch. 

Idem. 

120 

— pics  l*/g  à 1%;  aun.  16  ou  yards 

100 

20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitcher, 

Idem. 

pics  IVg  à 1%;  aun.  16  ou  yards 

20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitcher, 

Idem. 

90 

• ^ • Digitizcd  Googlc 
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Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 

Tarifées. 

Quotité 
des  droitsj 

Mousselines  de  France,  Suisse  et  Beigique,  brodées 
en  soie,  or  ou  argent,  h fleurs  et  à ramages.  A>- 
labdanli  ve  telli  veharir  ve  tiré  ichlemé  tulbend. 

Sur  la  valeur. 

Asp. 

90 

— de  Suisse,  brochées,  à bouquets  à fleurs  et 
quadrillés,  pics  lyg  “ Svitcherin 

flocouma  tulbend  tchitchekli  ve  Chatrandjli, 

La  pièce. 

136 

— de  France,  imprimées  pour  habillement,  bon 
et  faux  teint,  snpérieures,  moyennes  et  infé- 
rieures, pic  1%  à iy2  aun.  25  à 30.  Tulbend 
basmd  esvablik  Fransiz  khas  vecalp  alaevsat 
ve  edna. 

Idem. 

4T0 

— de  Suisse  et  Belgique , pic  l®/g  à l'/j  ; aun. 
22.  Tulbend  basmd  esvablik  lieldjica  ve  Svi- 
tcher  ala  evsat  ve  edna  khas  ve  calp. 

Idem. 

360 

— d’Angleterre,  imprimées  de  toute  largeur, 
yards  24.  Tulbend  uzerinè  basma. 

Idem. 

360 

— — Books,  dites  Sakankouli,  yards  10.  Sacan- 
coudi  Jngliz. 

La  demi  pièce  de 
15  pc.  J 

100 

Tengibs,  dites  Sevasponr  % ou  yard  1, 

20  yards.  Savachpoar  tulbendi  Ingliz. 

La  pièce. 

100 

Tchicanot  Savachpour  tulbendi  Ingliz. 

Idem. 

135 

— — Jaconets,  dites  Mcrmes,  pic  1%;  20  y. 
Mermer  tulbendi  Ingliz, 

Idem. 

155 

brochées  à fleurs  iapets  ord.  10  y.  Lapet 

tahis  olounour  sade  tchuchekli  tiré  ichlemé 
tulbend. 

Idem. 

100 

de  couleur  Iapets  fin , dit  Berretch  10  y. 

Bervetch  elvan  tulbendi  Ingliz. 

Idem. 

193 

Mnlls  Anes , propres  à être  imprim.  20  y. 

Mull  tabir  olounour  basma  hardji  indjè  tul- 
bend. 

Idem. 

150 

— dites  Yacbmakliks.  20  Mail  tabir 

olonnour  yachmaklik  indjè  tulbend. 

Idem. 

250 

— des  Indes , surfiues.  Mail  tabir  olounour 
yachmaklik  tulbend  alassi. 

Sur  la  valeur. 

•3g 

Nankins  ou  printannières  d’Angleterre,  rayés, 
unis  et  à fleurs,  dits  Cheïtan  Bezi  de  toute 
couleur,  pics  40  Cheïtan  bezi  elvan  tchitche- 
kli ve  tchiboukli. 

La  pièce  de  40  pics. 

200 

— des  Indes,  pics  9,  Kirhaasi  nankin  Frenghi 
boghassie 

♦ 

La  pièce  de  9 pics. 

54 

— printannières  on  cotonnes  de  France,  Suisse 
et  Belgique , bon  teint , quaorillées , rayées  et 
unies.  Cheïtan  bezi  Fransiz  ve  Svitcher  ve 
Beldjica  duz  ve  tchiboukli  ve  charandjli  khas. 

L’aune. 

lO.V 
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Désignation  des  Marchandises. 

1 

Quantités. 

Tarifées. 

•4)  5 

•S  ® 
2 

a 5 

siz  ve^Svitcher  ve  Beldjica  duz  ve  tchiboukli 
ve  charandjli  calp. 

L’aune. 

Asp. 

Nankins  on  printannières  d’Allemagne.  Chevtan  bezi. 

Sur  la  valeur. 

33 

Piqué  de  toute  couleur.  Elvan  kirbassi  pikè. 

Le  pic. 

9 

Toile  de  coton  écru , de  Suisse , ou  pic 

1%;  aun.  16.  S^rcAer.  Casarsiz  pembeden  bez. 

La  pièce. 

234 

“4  OU  pic  2 à 2V8  ; aun.  16  Svi- 

tcherin  Casarsiz, 

Idem. 

213 

**4  on  pic  2*/g  h 2Va  î aon.  16. 

Svitcherin  Casarsiz, 

Idem. 

295 

*%  ou  pic  3*4  ^ 3*4;  aun.  16. 

Svitcherin  Casarsiz, 

Idem. 

396 

— — on  pic  4 à 4*4  ; aun.  16.  Svi- 

tcherin Casarsiz, 

Idem. 

415 

Manufactures  diverses. 

Alagia  de  Russie,  large.  ErJi  aladjai  Roussii. 

La  pièce  de  35  pics. 

490 

— — étroite.  Ensiz  — — 

Idem. 

245 

Cliali«  d’Angleterre,  uni  étroit,  1 pic  28  yards. 
Chaü  Ingliz  Ensiz. 

à denrs  étroit,  1 pic  28  yards.  Tchitche- 

lli  chali  Ingliz  Ensiz. 

— — imitation  de  celui  d’angora,  lasting  et 
camelot,  28  yards.  Caramandola  ye  angora 
taklicU  chali  Ingliz. 

dit  Stoff,  28  yards.  Sofi  Ingliz. 

broché  à fleurs,  large,  pic  1%  à 2,  28 

yards.  Chali  docountadan  tchitchekli, 

imprimé  à fleurs,  large,  pic  1%  à 2,  28 

yards.  Basma  chali  Ingliz, 

uni  à fleurs,  larg^  picl*/»  à 2;  28  yards. 

Sadè  duz  chali  Ingliz, 

— — pour  ameublement,  damassé  et  moiré, 
large  et  étroit,  28  yards.  Deuchemelik  harèli 
t>e  tchitchekli. 

— mérinos  largeur,  1 pic.  Chali  mérinos. 


La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

La  pièce  de  45  pics. 
La  pièce. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 
Le  pic. 
Idem. 


318 

I 

540 


1080 

540 

1224 

1260 

1080 


1332 
14 
28 


Châles  de  France,  imitation  des  Indes,  longs  et 
carrés.  Hind  takhdi  chai  ve  hoktcha  Fransiz. 
Cravates*  de  soie  noires  et  autres  couleurs,  fichus 
et  foulards  en  soie  ou  soie  et  coton.  Boyoun 
baghi  Spaleta  ve  foular. 

Crêpes  larges , Nr.  36.  Eidi  broundjouk. 

— étroits,  Nr.  22.  Ensiz  — 

Gazes  à fleurs  larges  et  étroites.  Harir  gaz  tchi- 
* chekli  Enli  ve  ensiz. 


Sur  la  valeur. 


Idem. 

Les  2 demi  pièces. 
Idem. 

L’aune. 


3S 


90 

0(S 

520 

360 

50 
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Quantités 

Tarifées. 

Quotité 
des  droits 

Mérinos  d'Allemagne,  large  2 pics.  Eiüi  mérinos 
Nemtchè. 

Le  pie. 

Asp. 

62 

— — large  1 pic.  Ensiz  mérinos  Nemtchè. 

Idem. 

31 

Mouchoirs  de  talle  brodés  en  soie , pic  i}/^  à 2. 
- Tal  harir  ichlémè  mendil. 

La  douzaine. 

1800 

— — crêpe  et  gaze  à fil  d’or  et  lame  d’or,  bon 
et  faux  teint.  2'ul  ve  brounàjouk  ve  gaz  bok- 
tcha  kelâbdanli  oe  telli  ve  ipekli  khas  ve  calp. 

1 

Sur  la  valeur. 

I 

1 

«a 

Taffetas  simple,  lévantine,  satin  et  serge,  étroit, 
pic  Vg  à 1.  Sadè  djanfès  ve  atlas  ve  levan- 
tin ve  serdji. 

L’aune. 

50 

fès  ve  atlas  ve  levantin  ve  serdji. 

Idem. 

100 

— et  satin  à fleurs,  dits  croisé,  pic  % à 1. 
Tchitcheldi  croazè  atlas  ve  djanfès. 

Idem. 

60 

brochés,  pic  % à 1.  Tchitchekli  atlas  ve 

, djanfès  docouma. 

Idem 

100 

or.  Telli  atlas. 

Le  pic. 

110 

— double  de  Florence,  dit  mantine,  pic  1 à 
ly^.  Mantin  iki  catli  djanfès. 

Idem. 

43 

— — large.  Mantin  iki. 

Sur  la  valeur.  ' 

3S 

Tabini  moiré.  Tabirà  harè. 

Idem. 

3? 

Satin  de  Florence,  large  et  é\xo\t.AtlassiFlorans 
Snli  ve  Ensiz. 

Le  pic. 

54 

Tulle  étroit  à pic  1%  à 1%.  Cafesli  broun- 
djouk. 

L’aune. 

32 

< — large  à pic  2 à 2^/^.  Cafesli  broundjouk. 
Tchitari  de  Trieste.  Tchitari  Triestè. 

Idem. 

42 

Sur  la  valeur.  | 

3S 

Toile  de  fil  d’Allemagne,  de  tonte  qualité  pour 
chemises.  Kirbassi  Keten  Nemtchè  gheumUklik, 

La  pièce  de  45  pics. 

1260 

— de  Russie,  dite  Mezzalunetta,  Kirbassi  Mez- 
zalanetta. 

La  pièce. 

504 

— — — Rarendonk.  Kirbassi  Ravendouk. 

Idem. 

432 

— — — Salkata  pour  service  de  table,  à rou- 
leaux. Youvarlak  kirb.  Roussiè  Salcata. 

La  pièce  de  24  pics. , 

. 288 

\ bassi  Roussiè  Salcata  Alasse. 

• ! 

La  pièce  de  36  pics. 

720 

— — large  et  fine,  Enli  indjè  kirbassi  Roussiè, 

Idem. 

640 

pour  sacs,  dite  Panova  Panova  Tchu- 

vallik.'  ■> 

Le  quintal. 

378 

— — étroite.  Ensiz  kirbassi  Roussiè,] 

La  pièce  de  36  pics. 

320 

— — dite  Kemha , large , pic  1%.  Kirbassi 
keten  Roussiè  Kemha. 

1 

Idem. 

900 

— pic  IVg.  Keteni  Kemhaï  Roussiè. 

Idem. 

540 

quadrillée  étroite,  huitième  de  pic. 

Roussiénin  ensiz  kirbas  Chatrandli. 

Le  pic. 

3i 
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« t 

Quantités 

Tarifées. 

Quotité 
Ides  droits! 

Toile  de  Pologne,  inférieare  et  supérieure.  Kir- 
bassi  Leh  ala  ve  edna. 

La  pièce  de  60  pics. 

Asp. 

288 

Berbont  de  toute  qualité  pour  sacs,  large 

et  étroite,  ünvaïkirbassi  lierbout  TchouvalUk. 

Idem. 

180 

— d’Allemagne  pour  sacs,  en  rouleaux.  Tchou- 
vallik  youvarlak  Nemtchè, 

Idem. 

180 

Maroquins  de  toutes  couleurs.  Elvan  Sakhtian, 

La  pièce. 

60 

Meubles,  tels  que  chaises,  commodes,  tables,  gla- 
ces, pendules,  fleurs  artificielles,  etc.,  etc.  San- 
daliè  ve  consol  ve  trevez  ve  aVnè  ve  SaXr, 

Sur  la  valeur. 

oo 
1 O O 

Miel  de  Russie,  jisseli  Roussie. 

Le  quintal. 

396 

Minium.  Suluyen, 

Idem. 

460 

Miroirs,  dits  Lucci  d’Ebreo.  Tchiplal  aXnè» 

Les  2 caisses  de  60. 

576 

— petits  et  ordinaires.  Khurdi  ainè. 

La  douzaine. 

23 

Montres  et  pçndules.  Tarn  Haut  ve  Caravana  ve 
altoun  Coyoun  saati. 

Sur  la  valeur. 

OÜ 

«0* 

— de  poche  en  argent  et  en  chrysocale.  Coyoun 
saati  sim  ve  helali. 

L’aune. 

1650 

Morone  (poisson  salé  de  Russie).  Mahi  Morona. 

Le  quintal. 

324 

Morue  et  stockfich.  Courou  balouk  bacaliao  ve 
slockjlch. 

' 1 

Idem. 

360 

Mouchettes  ordinaires.  Khardji  moum  macassi. 

[.es  5 douzaines. 

288 

Moulins  à café  de  Russie.  Cahvè  deyirmèni  Rous, 

La  pièce. 

72 

Musc.  Misk. 

Sur  le  prix  courant. 

*0 

Nerfs  de  Mosone  Marona  Nevrassi, 

L’ucque. 

43 

Noix  muscades.  Hindislan  djevizi. 

Idem. 

288 

Paillettes  unies  et  en  couleur,  cannetilles,  fils  et 
lames  d’or  et  d’argent.  Mlvan  sim  poul  ve  lir- 
til  ve  tel. 

Le  médical. 

25 

— — — — fausses.  Kiazïb  poul  ve  tirtil. 

L’ocqiie. 

240 

Papier  de  France  au  raisin.  Kiaghidi  Frantcha. 

La  rame. 

126 

— — à cloche.  Kiaghidi  yazi  campana. 

Idem.  ' 

95 

— ' — à lettres»  — post. 

Idem. 

180 

— — Croisette,  dit  de  24.  Kiaghidi  tchertchivè. 

Le  ballon  de  24  rams. 

648 

de  Russie,  bleu  et  blanc.  Kiaghidi  Roussiè 

mavi  ve  beaïaz^ 

La  rame  dc288feill- 

108 

— d’.^ngleterre  de  toute  qualité.  Bnvaï  kiaghidi 
Inglize 

Sur  la  valeur. 

aO 
• «O 

— de  Gênes,  Kiaghidi  Djenova, 

La  balle  de  32  rames. 

1728 

— de  Trieste,  Navigar.  Kiaghidi  Poudcal. 

[.a  rame. 

36 

— — Mauganeri.  — — Khartoutch. 

Idem. 

1U3 

— — Tre  lune  et  Leone.  — aï  damga  ve 
aslan. 

Idem. 

120 

— — Tre  capelli.  Utch  takiè  kiaghidi. 

Idem. 

93 

Reale.  Orta  Slambol  kiaghidi. 

Idem. 

288 

— — Impériale.  Kiaghidi  kebir  bafal  ve  telkhis. 

Idem.  '1 

600 

— — — surfin,  dit  Hunkiari.  Nunkiari  ala  battal. 

Idem. 

1500 

\ 
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Quantités 

Tarifées. 

— O 

1*0 
^ (0 
W V 

-O 

Papier*  de  Trieste  de  couleur.  Boyali  Kiaghidi. 

La  rame. 

Asp. 

180 

— — doré.  Yaldizli  Kiaghidi, 

— de  Livourne  Tre  lune.  A):  damga  Kiaghidi 

Idem. 

Idem. 

255 

AligoTim. 

120 

—  plus  grand.  Kiaghidi  Abadi  Aligorna. 

— — imitation  de  celui  de  Gênes.  Djenova  ta- 

Idem. 

158 

klidi  Kiaghidi  Aligorna. 

— — à lettres.  Kiaghidi  post  Aligorna. 

Idem. 

108 

idem. 

108 

Parapluies  eu  soie.  Harir  Chemsiè. 

— en  coton  et  toile  cirée  de  toute  grandeur.  Mou- 

L’un. 

210 

ehammali  ve  hasseli  Chemsiè  kebir  ve  saghir. 
Parasols  et  ombrelles  en  soie,  pour  femmes.  Ha- 

La  douzaine. 

684 

rir  Zennè  Chemsiessi, 

Pâtes  diverses,  vermicelle  et  macaroni.  Chehriè 

L’un. 

180 

ve  macarona. 

L’ocque. 

» 

Pelleteries  diverses. 

Cuirs  pour  semelles  de  France  et  Belgique.  Fran- 

tcha  ve  Jieldjica  mahsoulou  keusselè. 

L’ocque. 

43 

^ de  Russie.  JCeusseleV Roussie» 

Idem. 

36 

— — de  Livourne  — Aligorna. 

— — de  Russie,  dit  Gheuk-renk.  Gheuk-renk 

Idem. 

48 

keusseleï  Roussie. 

Idem. 

27 

— — — — Tabani.  Keusselè  Tabani. 

— de  Russie,  dits  Vachettes  ou  Tellatines,  noi- 

Idem. 

43 

res  et  rouges.  Kermeze  ve  siah  telatini  Roussie. 

Idem. 

52 

— — — — — dites  Bulgari.  Telatini  Roulgh. 

idem. 

30 

Maroquins  de  toutes  couleurs.  Blvan  Sakhtian, 

La  pièce. 

60 

Peaux  sèches  d’Amérique.  America  Gheunu. 

— de  veau  cire'es  et  blanches.  Vidal  Sakhtian 

L’uue. 

306 

beVaz  ve  siah. 

— de  moutons  de  Russie  travaillées,  dites  Mé- 

La  douzaine. 

1296 

chine.  Mechini  Roussie. 

L’une. 

12 

— de  lièvres  de  Russie.  Taouchani  Roussie. 

Les  lOU  peaux. 

432 

— de  castor.  Cundouz  postou.  • 

La  pièce, 

90 

— de  buffle.  Vjildi  Vjamous. 

Idem. 

360 

— de  boeuf.  — hacar* 

Idem. 

180 

— de  clieval,  Hjildi  Fsp.  '' 

Idem. 

108 

— de  chèvre.  Ketchi  derissi. 

— d’agneau.v  pour  bonnets , de  Boukarie.  Fust 

Idem. 

36 

Baghanai'  Boukhara^ 

Idem. 

126 

— — — de  Zaporie.  Post  boiuï  Ponlcal. 

Idem. 

54 

— de  Crimée.  — baghanai'  Crim. 

Idem. 

80 

— — — de  Russie.  — — Roussie» 

Idem. 

130 

Peignes  en  corne.  Jio'i'nouz  iarak. 

Les  5 douzaines. 

100 

— en  ivoire.  Fil  dichi  tarak. 

L’ocque. 

1110 

Peintures  prépar.  en  petits  barils.  Roughanli  üoya. 

Sur  la  valeur. 

y 
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Perles  fausses.  Yalandji  indji.  Lepaq.  d 

Perles  en  verre  de  couleur,  dites  Contarie  à luœe, 

de  Venise.  Elvan  Seylani  Boundjouk,  Lepq.de 

— — — — — à peso  de  Venise.  Kié  houn- 

djoughou.  L’ocque. 

Pierres  à repasser.  Berber  hileghi  tachi.  L’une. 

— taillées  de  Gènes,  couleur  d’ardoise.  Cour- 

chounou  renk  yonma  Djenova  tachv.  Idem. 

Pistaches  des  Deux-Siciles.  Tcham  JUtighi  taglidi.  L’ocque. 
Planches  de  Trieste.  Tahtaï  Triesté.  L’uiie. 

Plomb  en  saumons.  Courchouni  kham.  Le  quint 

— en  feuilles.  — tahta.  Idem, 

l’oéles  à frire,  en  fer.  Demir  tat>a.  Idem. 

Poil  de  chèvre,  dit  Tiftik  de  Russie.  Tiftiki 

Roussie.  L’oeqne. 

Poivre  Biber.  ' Idem. 

— girofle,  piment  ou  amome.  Bahari  djedid.  Idem. 

Poissons  salés.  Balouk  efrendji.  Sur  la  vi 

Poix  résine  et  goudron.  Catran  ve  zift.  Idem. 

de  Russie.  Zi/Ï  ve  Catrani  Roussiè.  Le  quint 

Pondre  à tirer.  Barouti  siah.  Sur  la  vi 

Précipité  rouge.  Surour.  L’ocqne. 

(lueucs  ou  crin  de  cheval  travaillé.  Cotchansiz 

at  gouiroughou.  L’ocque. 

non  travaillé  avec  tronc.  Cotchanli 

at  qouÏTOUgkou.  Idem. 

Quincailleries  et  joujoux  de  toute  espèce.  Envoi 

khurdevati  Efrendji  ve  o'ioundjak.  Sur  la  vi 

Quinquina  (cortes  Peruviana)  Kinakina,  Idem. 

Rasoirs  d’Allemagne.  Oustourav  Nemtchè.  La  douzi 

Raisins  secs  de  Naples,  dits  de  Corinthe.  Couch. 

uzumu  Sitchilialela.  Le  quinti 

—  Rezaki.  Uzum  razaki  Sitchiliateïn.  lAem. 

Rhubarbe.  Ravend.  \ L’ocque. 

Rhum.  Roum.  Ildem. 


ve  emsali.  j 

Racou.  Fès  boyassi. 

Rouge  brun,  ülchi  bdia. 

Rubans  de  gaze  de  soie,  satin  et  autres  de  toute 
espèce.  Gaz  ve  harir  ve  allas  cordela. 

Sacs  vides  de  grosse  toile  et  de  crin,  dits  Ber- 
bout  etSekIem.  Tehi  tchouval  Berbout  veSeklem, 
Salpêtre  raffiné.  Cal  olounmouch  guherdjilé, 

— brut.  Kham  guherdjilé. 

Salsepareille.  Saparina. 


Quantités 

Tarifées. 

.3 

•t:  O 

M i« 
0-0 
5 gQ 
a O 
-O 

Le  paq.  de.  10  colliers 

Asp. 

60 

Lepq.  de  25  mateaux 

100 

L’ocque. 

L’une. 

32 

124 

Idem. 

T 

• tt 

L’ocque. 

L’uiie. 

2Ü 

13 

Le  quintal. 

4ü(l 

Idem. 

410 

Idem. 

720 

L’oeqne. 

18 

Idem. 

19 

Idem. 

15 

Sur  la  valeur. 

no 

3^ 

Idem. 

Le  quintal. 

90 

Sur  la  valeur. 

K 

L’ocque. 

198 

L’ocque. 

60 

Idem. 

18 

Sur  la  valeur. 

oo 

3ÎÎ 

"0 

Idem. 

La  douzaine. 

15 

Le  quintal. 

792 

Idem. 

396 

L’ocque. 

252 

Idem. 

15 

^Sur  le  prix  de  vente 

no 

après  déduc.  de  20§. 

«0 

L’ocque. 

lüO 

Le  quintal. 

108 

Sur  la  valeur. 

Les  cent. 

1080 

Le  quintal. 

800 

Sur  la  valeur. 

no 

L'ocque. 

60 
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Tarifées. 


«6 

.ts 

O 


ô*^ 

5 <n 

«■S 


Sardines  salées.  Sardelia  hdioughou. 

Saucissons  et  langues  fumées  de  boeuf.  Sighir 
dili  ve  Soudjouk. 

— et  lard.  Roughani  Khinzir  ve  Soudjeuk. 

Savon.  Evropa  mahsoulou  aaboun. 

Sel  ammoniac.  Nichadir. 

— d’Angleterre.  Touzi  Ingliz, 

Sirops,  liqueurs  et  élixir  en  flacons.  Amhérié  ve 
churouh  ve  hussamè. 

— — — en  bouteilles.  Ambérii  ve  churouh  ve 
husicmè. 

Soies  de  cochon.  Mom  khinzir. 

Souliers  de  France  et  de  Belgique.  Condouraï 
Franaiz  ve  Beldjica, 

• — d’Allemagne,  Gènes,  Naples  et  Prusse.  Con- 
doureV  Nemtchi  ve  Sitchiliateïn  ve  Proussia 
ve  Djenova. 

— pour  femmes  de  France  et  Belgique.  Zennè 
Condourassi  Franaiz  ve  Beldjica. 

— — d’Allemag.  Zennè  Condourassi  Nemtché. 

— pour  enfans,  demi -grandeur  de  ceux  pour 
hommes  et  pour  femmes.  Erkek  Condourasinin 
nisfi  Fransiz  ve  Beldjica. 

— — d’Allemagne.  Tchodjouk  Condourassi 
Nemtchè. 

Soufre  brut.  Kukurd  keultchè, 

— en  canons.  Tchibouk  kukurdu. 

Stockfisch  et  morue.  Courou  balouk  bacaliao  ve 
Stockjich. 

Sublimé.  Sulumen. 

Sucre  en  pain.  Cheker  kellé. 

— en  poudre  blanc,  première  qualité  et  gris. 
Cheker  ghoubar  primo  denymè  ve  esmer. 

— brun  et  blond  Kham  siah  ve  sari  cheker- 
ghoubar. 

Suif  blanc  et  jaune  de  Russie.  Roussiè  mahsou- 
lou roughani  tchervich  ve  don. 

Sulfate  de  quinine.  Salfato. 

Tapis  de  Russie  petits.  Khalitchiî  Roussiè. 

— d’Angleterre.  Hali  Ingliz. 

Tartre  rouge.  Tortouî  khamir. 

Tasses  d’Allemagne  à café.  Betch  kiari  findjan. 

Thé.  Tchaï. 

— noir  de  Russie.  Tchaï  Roussiè  siah. 

Thériaque  à tête  d’or  de  Venise  de  toute  qualité. 

Altin  bach  tiriak  ve  bayaghe. 

Térébenthine.  Trementi. 


Le  barril  deS  à 4 ocq- 


Le  quintal. 
Idem. 

L’ocque. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 


Les  100  flacons. 


Les  100  bouteilles. 
L’ocque. 


La  paire. 


Idem. 


Idem. 

Sur  la  valeur. 


La  paire. 


Sur  la  valeur. 
Le  quintal. 
Idem. 


Idem. 

L’ücque. 

Le  quintol. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 

La  dramme. 
L’un. 

Le  pic. 

Le  quintal. 
Les  cent. 
L’ocque. 
Idem. 


4*5 
1620 
16 
30 

3"- 


Idem. 

Idem. 


Asp. 

126 


468 


1000 

180 


95 


82 


43 


3Ü- 


18 


oO 

*(f 

90 

190 


360 

180 

1(180 


828 


612 


660 

loi 

12 

66 

900 

460 

108 

540 


120 

14 
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Oiianlités 

Tarifées. 

Quotité 
des  droits 

Toile  cirée  de  Russie.  Moucliammalik  Idrbatsi 

Asp. 

i 

lioussiè. 

La  pièce. 

720 

Tôle.  Demir  tahta. 

Le  quintal. 

270 

Velours  de  soie.  uni.  Sadè  harir  califè. 

Le  pic. 

115 

— de  coton.  Pembé  catifè. 

La  pièce  de  40  pics. 

408 

imprimé.  Basma  pemhé  catifè. 

Idem. 

720 

Verdet  en  pains.  Tchenguiar  keultchè. 

L’ocque. 

36 

— cristallisé.  Caîern  tchenguiari. 

Idem. 

82 

Vermillon  (Cinabre).  Zindjifra. 

Idem. 

162 

Vermicelle  et  macaroni  de  Gènes.  Chehriè  ve 
macarona  Djenoua, 

Idem. 

8 

— — de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie, 

Idem. 

9 

Verres  de  montres.  Saat  djami,  , 

La  douzaine. 

5 

Verreries  et  cristaux.  Billor  avani. 

Sur  la  valeur. 

oo 

«Of 

— carafes  et  autres  d’Allemagne  et  de  Venise. 
Betch  kiari  chiche  ve  bayaghe  Venedik. 

Le  caisson. 

3360 

— — — — — dorées  et  cristaux  travaillés  à 

l'anglaise*  Billor  auani  Betch  kiari  ma  taqlidi 
Ingliz, 

Idem. 

9120 

Verroterie  ou  soit  grains  de  verre  pour  chapelets 
d’Allemagne.  Tespihlik  boundjouk. 

Le  pq.  de  1200  grains 

16 

Viande  fumée  de  la  mer  JNoire  et  des  Cosaques. 
Lahmi  cadid  siah  ve  cazak. 

Le  quintal. 

300 

— salée  de  boeuf.  Touzlou  Sig/Ur  eti. 

— — et  fumée  de  porc.  Lahmi  khinzir  ve  pas- 
tourma. 

Idem. 

277 

Idem. 

216 

Vin  de  Champagne.  Khamri  Champania. 

La  bouteille. 

43 

— de  Bordeaux  et  autres  en  bouteilles.  Khamri 

Burdo  ve  suïr. 

Idem. 

22 

— de  France  en  barriques.  Khamri  Frantcha, 

L’ocque. 

— d’Oporto.  _ Port. 

La  bouteille. 

43 

— de  Madères  et  de  Xérès  — Madera  ve 

Chéri. 

Idem. 

33 

— du  Rhin.  Khamri,  Rino. 

Idem. 

22 

— de  Marsolla  en  barriques.  Khamri  Marsalla, 

L’ocqne. 

U 

— de  Sicile.  — — Sitchiliateïn. 

Idem. 

4i 

Vinaigre.  SirkeV  Frenghi. 

Le  quintal. 

lus 

Vitres  de  France  et  de  Belgique,  imitation  de") 

Bohème,  de  10  à 100  par  caisse.  Fransiz  vcf 
Beldjicanin  djami.  J 

deu.x  assortimeus. 

504 

Vitriol  bleu.  Gheaz  tachi. 

L’ocque. 

18 

— ou  couperose  d’Allemagne.  Zadji  kehres 
Nemtché, 

Le  quintal. 

72 

— d’AugIcterre.  2iadji  Libres  Ingliz. 

Idem. 

100 

Zinc.  Toutia, 

L’ocque. 

10 

\ 
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Traduction  des  dispositions  réglementaires  annexées 
au  tarif.' 

D’après  les  capitulations  existantes  entre  la  Su- 
blime Porte  Ottomane  et  la  haute  Cour  de  France,  un 
tarif  avait  été  précédemment  réglé  pour  les  négocians 
français  sur  le  pied  de  3 p.  selon  les  prix  courans. 
Depuis  lors,  la  durée  de  ce  tarif  étant  expirée  et  la 
valeur  des  marchandises  ayant  varié , il  a été  conclu 
avec  la  susdite  Cour  un  traité  contenant  les  bases  sui- 
vantes : 

Quand  les  négocians  français  auront  acheté  sur  les 
lieux  soit  par  eux  mêmes,  soit  par  leurS'  ayant -cause, 
des  produits  du  sol  ou  dç  l’industrie  de  la  Turquie, 
destinés  à être  expédiés  dans  leur  pays , iis  les  feront 
venir  è Constantinople,  Smyrne,  Salonique  et  autres 
échelles  principales-  Cependant;  vu  la  difficulté  du 
transport  et  pour  abréger  les  distances,  certaines  mar- 
chandises aboutiront  à des  échelles  où  il  se  trouvera 
des  douaniers  établis  par  le  gouvernement  ottoman. 

A leur  arrivée,  ces  marchandises  paieront  un  droit 
d’entrée  de  9 p.  Les  négocians  français  paieront  en 
outre  une  douane  de  sortie  de  3 p.  ^ sur  toutes  les 
marchandises  qu’ils  embarqueront  pour  leur  pays  ou 
pour  les  pays  étrangers. 

Ils  paieront,  d’après  les  stipulations  du  présent  ta- 
rif, 3 p.  ^ de  douane  d’entrée  pour  tous  les  produits 
du  sol  ou  de  l’industrie  de  France  et  des  pays  étrangers 
qu’ils  introduiront  dans  l’empire  ottoman. 

De  plus,  ils  paieront  un  droit  additionnel  de  2 p. 

§ sur  tous  les  articles  importés  par  eux  pour  être  ven-  ^ 
dus  dans  les  lieux  et  échelles  d’arrivée  ou  expédiés  dans 
l’intérieur  de  l’empire.  Ce  droit  additionnel  sera  les  ^ 
de  la  douane  d’entrée  de  3 p.  ^ stipulée  dans  le  ta- 
rif relativement  aux  marchandises  étrangères. 

Si  les  négocians  français,  après  avoir  acheté  en 
Turquie  des  produits  de  Turquie,  les  revendent  pour 
la  consommation  dans  le  pays,  ils  en  acquitteront  les 
droits  comme  les  négocians  musulmans  ou  rayas  les 
plus  favorisés.  ■' 

Une  négociation  a eu  lieu  entre  les  délégués  de  la 
Sublime  Porte,  d’une  part,  et  de  l’autre,  l’interprète  de 
Vanibassade  de  France,  M.  Dantau , et  les  recom- 
mandables négocians  français,  MM.  F.  Durand,  D.  Gla- 
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1838  vany  et  A.  Crespin,  commissaires  ââ^gués  par  S.  E. 
l'ambassadeur  de  France,  vice-amiral  baron  Roussin,  les- 
quels ont  rédigé  et  arrêté  le  présent  tarif  d’après  la  va- 
leur réelle  des  marchandises  et  selon  leurs  prix  courans. 

En  conséquence , les  négocians  français  acquitte- 
ront intégralement  d’après  ce  tarif,  les  droits  qui  y sont 
stipulés,  sur  les  produits  de  l’empire  ottoman  achetés 
en  Turquie  et  expédiés  dans  leur  pays  ou  dans  les  pays 
étrangers , sur  les  marchandises  apportées  de  leur  pays 
en  Turquie,  et  enfin  sur  les  articles  achetés  et  revendus 
pour  la  consommation  dans  l’empire  ottoman. 

Quant  aux  marchandises  qui  ne  figurent  pas  dans 
, le  présent  tarif  et  qui  se  produiront  par  la  suite,  comme 
pour  celles  dont  l’évaluation  n’a  pu  être  faite  et  qui 
n’y  ont  pas  été  comprises,  la  douane  en  sera  payée  sur 
le  pied  de  3 p.  ^ d’après  leur  valeur.  S’il  s’élève  quel- 
que contestation  sur  cette  valeur  entre  les  douaniers  et 
les  négocians , la  douane  sera  payée  en  nature  selon 
l’ancien  usage. 

Le  présent  tarif  sera  exécutoire  à dater  du  13  mars 
de  l’année  de  l’hégire  1254  (1839),  tant  à la  douane 
de  Constantinople  que  dans  toutes  les  douanes  de  l’em- 
pire. Il  aura  cours  pendant  sept  ans  ; è l’expiration  der 
ce  terme,  ainsi  que  le  prescrit  le  traité,  et  parce 
qu’avec  le  temps,  la  valeur  des  marchandises  peut  va- 
rier, il  sera  révisé  du  consentement  des  deux  parties 
et  suivant  les  prix  courans  à l’époque  de  la  révision. 

Constantinople,  le  6 avril  1839. 

Signé:  Annibal  Dantan,  André  Vent  Crespiw, 

Secrétaire  interprète  du  Roi.  Secrétaire  delà  commission. 
, , Pierre  Dubaxd.  David  Glavanv. 
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110. 


Arrangement  entre  V Autriche  et  la 
Suisse,  portant  Vindemnisation'  du 
canton  des  Grisons  pour  les  biens- 
fonds  de  la  Valteline  confisqués  en 
1797,  ratifié  par  la  cour  de  Vienne 
au  mois  de  Novembre  1838  *).  ■ 

(Nürnberger  Correspondent  1838.  November). 

L’Autriche  cède  au  canton  des  Grisons  tous  les 
biens-fonds  confisqués  en  1797  qui  existent  encore,  yn- 
lant  1,201,437  lires  autrichiennes,  et  payera  en  outre 
un  montant  d’intéréts  de  10,674  lires;  à ces  sommes  il 
faut  en  ajouter  une  troisième  de  41,051  lires  comme 
bonification  pour  quelques  bâtimens  séparés,  tels  que  la 
maison  de  délégation  à Sondrio,  que  le  canton  des  Gri- 
sons cède  è l’Autriche.  2^  L’Autriche  rembourse  au 
canton  des  Grisons  tous  les  revenus  produits  par  les 
dits  biens-fonds  depuis  le  21  avril  1814  et  s’élevant  à 
401,786  lires  dont  U faut  déduire  les  frais  d’administra- 
tion à raison  de  25  p.  c.  3°  L’Autriche  se  charge  du 
remboursement  des  fonds  émis  lors  de  l’existence  du 
royaume  d’Italie  et  s’élevant  à 47,528  lires.  4°  Déduc- 
tion faite  de  la  somme  qui  a été  employée  à rembour- 
ser les  dettes  qui  pesaient  sur  les  dits  biens-fonds  con- 
fisqués en  1797,  l’Autriche  s'engage  à payer  la  somme 
de  2,128,910  lires  pour  les  avantages  qui  sont  résultés 
de  ces  biens-fonds  depuis  leur  confiscation. 


*)  Lors  de  l’invasion  des  Français  en  1797,  des  biens-fonds  con- 
sidérables de  la  Valteline  furent  conflsqnés  et  incorporés  plus 
tard  au  royaume  d’Italie.  Quoique  l’Autriche  soit  entrée  en 
possession  de  ces  provinces  en  1814,  en  conséquence  de  la 
reconnaissance  de  ses  droits,  lors  du  congrès  de  Vienne, 
.François  1er  ordonna  par  son  ultimatum  de  1832,  que  ia  bo- 
nification que  réclamait  la  Suisse  pour  ces  biens-fonds  soit 
accordée.  A cette  fin,  il  fut  institué  une  commission  com- 
posée de  délégués  dn  canton  des  Grisons  et  de  membres  de 
l’intendance  des  finances  de  Morbegus.  Les  résultats  de  leurs 
évaluations  communes  forment  les  articles  de  l’arrangement 
ci-dessds.  Par  les  stipulations  qu’il  renferme,  le  canton  des 
Grisons  reçoit  une  indemnité  d’à-peu-près  4 millions  de  Francs. 

Note  de  Véditeur. 
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111. 

Pieglement  donné  en  Russie  sur  V ad- 
mission des  navires  marchands  char- 
gés de  coton  dans  les  ports  russes 
de  la  Baltique.  Publié  en  ......No- 
vembre 1838. 

(Copie  privée). 


I.  Du  passage  des  navires  dans  les  mers  du  Da- 

nemarck. 


1.  Les  vaisseaux  cliarge's  de*coton,  destinés  pour 
les  ports  russes  de  la  Baltique , passant  par  le  Sund,  le 
grand  ou  le  petit  Bell  ou  le  canal  de  Holstein,  et  arri- 
vant d’un  endroit  qui  ne  se  trouve  pas  reconnu  comme 
entièrement  sain  par  l’oukase  du  22  mai  1828,  sont 
tenus  de  présenter , avant  de  pouvoir  entrer  dans  la 
Baltique,  un  certificat  en  due  forme,  délivré  par  les 
établissemens  de  quarantaine  danois , et  constatant  leur 
purification  ou  leur  état  sanitaire  satisfaisant,  en  vertu 
du  règlement  du  25  mai  1816. 

2.  Tout  navire  chargé  de  coton , qui  arrive  dans 
les  ports  russes  de  la  Baltique  d’un  endroit  qui  a été 
reconnu  comme  entièrement  sain  par  l’oukase  du  22 
mai  1828 , doit  exhiber,  lors  de  son  passage  par  les 
mers  du  Danemarck,  des  preuves  spéciales  de  l’état  sa- 
tisfaisant du  coton. 

3.  Sont  réputées  preuves  de  l’état  satisfaisant  du 
coton,  l*’  les  passeports  de  douane  délivrés  dans  des 
ports  non  suspects,  avec  indication  de  la  quantité  et  de 
l’origine  du  coton  chargé  dans  lesdits  ports;  2^  des  cer- 
tificats de  la  même  teneur  délivrés  par  nos  consuls  ou 
les  consuls  des  puissances  auxquelles  appartiennent  les 
bâtimens,  si  ces  dôcumens  ont  été  délivrés  dans  les 
ports  où  le  coton  a été  chargé. 

4.  Tous  les  navires  dont  la  cargaison  partielle  ou 
entière  consiste  en  coton , doivent  se  munir  d’un  certi- 
ficat en  due  forme  des  établissemens  de  quarantaine 
danois,  sans  quoi  ils  ne  seront  pas  admis  dans  nus  ports. 

5.  Lorsque  les  bâtimens  ne  seront  munis  ni  d’un 
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dans  les  ports  russes. 

passeport  de  cloiiane,  ni  d’un  certificat  consulaire,  con-  1838 
statant  la  quantité  du  coton  et  sa  provenance  d’un  en- 
droit non  suspect  ou  sa  purification  dans  une  quaran- 
taine, et  lorsque  ces  bâtimeus  n’auront  pas  même  de 
certificats  de  qiiaiantaine,  ils  seront  tenus  (s’ils  se  diri- 
gent avec  ce  colon  d’un  endroit  entièrement  sain  sur  un 
port  russe),  de  faire  quarantaine  en  Danemarck,  et  de 
s’y  munir  des  certificats  requis  et  en  due  forme , sans 
quoi  on  ne  les  laissera  pas  continuer  leur  voyage  ; car 
ils  ne  seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

6.  S’il  se  trouve  à bord  d’un  navire  du  coton  ve- 
nant d’Egypte  ou  de  quelqu’autre  endroit  suspect,  que 
le  Gouvernement  danois  reconnaisse  devoir  être  soumis 
à la  désinfection,  et  qui  soit  déchargé  à cet  effet,  le 
reste  de  la  cargaison  de  ce  navire  ne  pourra  plus  être 
regardé  comme  non  suspect  et  devra  subir  une  purifica- 
tion extérieure  pour  ce  qui  regarde  l’emballage  et  l’en- 
veloppe des  marchandises.  Le  navire  même  devra  être 
purifié  d’après  les  règles  de  quarantaine,  et  l’équipage 
soumis  à une  quarantaine  d’observation  de  14  jours  à 
compter  du  jour  de  la  purification  de  la  marchandise. 

Après  quoi,  la  direction  de  quarantaine  du  lieu  les 
munira  du  certificat  requis,  sans  lequel  ces  navires  ne 
seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

II.  Sur  l'admission  des  hâtimens  dans  les  ports  de 
la  Russie. 

7.  En  conséquence  des  règles  précédentes , ne  se- 
ront reçus  dans  les  ports  russes  et  admis  au  décharge- 
ment que  ceux  des  bâtimeus  chargés  de  coton  qui  ex- 
hiberont un  certificat  d’un  des  établissemens  de  quaran- 
taine danois,  constatant  l’état  satisfaisant  du  coton  ou 
le  déchargement  du  coton  suspect  pour  être  ddment  pu- 
rifié, et,  dans  ce  dernier  cas,  que  le  bâtiment  et  le 
reste  de  la  cargaison  ont  été  également  purifiés,  et  que 
l’équipage  a subi  la  quarantaine  d’observation  requise. 

8.  Les  quittances  des  droits  du  Sund  ne  suffiront  pas 
pour  l’admission  des  navires  chargés  de  coton,  et  ces  ^ 
navires  seront  traités  à l’instar  de  tous  ceux  qui  ne 
sont  pas  munis  de  certificats  suffisans , relatifs  à leur 
état  sanitaire,  c’est-à-dire,  qu’ils  seront  renvoyés  à EI- 
seneur.  On  en  açira  de  même  à l’égard  des  bâtimcns 
qui,  ayant  déchargé  à EIseneur  du  coton  suspect  pour 
y être  purifié,  obtiendraient  la  permission  de  quitter 
Noup,  Série.  Tom,  VI,  Eec 

U ..  -a  ‘ ■ 


1838  cet  endroit  sans  avoir  filé  purifiés  conformément  aux 
dispositions  de  l’article  6.  , . , 

Le  Ministre  de  Pintérieur , Secrétaire  d'etatf 
Signé:  de  Bloudoef. 


112. 

Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les  deux  Hesses  pour  la 
punition  des  délits  forestiers,  de 
chasse,  de  pêcherie  et  champêtres. 
En  date  du  21  Décembre  1838. 

(Ivurhess.  Gesetzsamml.  1838.  Nro.  XIV.  December.) 

ylusschreihen  der  Kurf  'ùrstlichen  Ministerien  der 
Finanzeri , der  auswàrtigen  Angelegenheiten  und 
der  Justiz , 

vom  21sten  December  1838, 

dieAnwendbarkeit  der  mit  deniGrossberzog- 
t II  unie  llcsscn  über  Untersucliung  und  Be- 
strafung  der  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Frevel  abgeschlossenen  Ueberein- 
kunfl  auf  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Polizei-Vergehen  betreffend. 


Mit  hüchster  Genehmigung  Seiner  Hoheit  des  Kur- 
prinzen  und  Mitregenten  und  unter  Beziehnng  auf  die 
landstiindische  Zustimuiung  zu  den  Gruudsatzen,  ^velcbe 
in  Verlragen  über  Unlersuchung  und  Bestrafiing  der 
Feld-,  Forst-,  Jagd-  und  Fischerei  - Frevel  festzuhallen 
sind  , wird  in  Folge  ciner,  zu  Beseitigung  entstandener 
Zweifel,  mit  der  Grossherzoglich  Hessischen  Regieruug 
gelrolfeuen  Vereinbarung  hierdurch  olTentlich  bekannt 
gcniacht,  dass  die  Bestimmungen,  welche  zufolge  der  am 

?I'.  piit  Qein  Grossherzogthume  Hessen  ab- 

geschlosseuen  Uebereinkunft  über  Forst-,  Jagd-  und 
Fischerei  - Frevel  in  Nr.  I der  Gesetz- Sammiung  von 
1823  publicirt  iind  diirch  Âusschreiben  des  Staatsmini- 
steriums  voni  4len  Decbr.  1823  aiif  Feldfrevel  ausge- 
dehnt  worden  sind,  nunmehr  auch  auf  Forst-,  Jagd-,  Fi- 
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scliereî  - und  Feld-Polizei-Vergehen  Anwendung  findcn,  1838 
wonach  Aile,  die  es  angeliet,  sich  zu  achten  haben. 

Cassel  am  21sten  December  1838. 

Die  Kurfürstlichen  Ministerien 


des  ports  du  dernier  par  la  première» 

(Copies  et  traductions  authentiques  publiées  successive* 
ment  à Paris). 


Extrait  de  la  notification  adressée  le  ZI  Mai 
1838  P<^r  le  Ministre  français  des  ajfiaires 
étrangères , aux  Membres  du  corps  diplomati- 
que étranger  à Paris. 

Le  gouvernement  mexicain  ayant  refusé  de  faire 
droit  aux  nombreux  griefs  dont  le  ministre  plénipoten- 
tiaire du  roi  au  Mexique  avait  été  chargé  de  lui  de- 
mander réparation,  le  commandant  des  forces  navales 
françaises  devant  la  Véra-Cruz  s’est  vu  dans  la  néces- 
sité d’adopter,  ainsi  qu’il  y était  autorisé  par  ses  in- 
structions , les  mesures  qu’exigeaient  en  pareil  cas  la 


En  conséquence,  tous  les  ports  du  Mexique  ont  été 
déclarés  en  état  de  blocus  et  ce  blocus,  devenu  eifec- 
tif  pour  la  Véra-Cruz  le  16  avril  dernier,  n’a  pas  dû 


pour  assurer  l’exécution  de  ce  blocus , sont  d’ailleurs 
conçus  de  manière  è concilier  l’exercice  pratique  d’un 


pavillon  et  avec  le  désir  sincère  de  causer  le  moins  de 
gène  possible  à la  navigation  neutre. 


der 

Finanzen. 

Motz. 


des 

Aeussern. 

Lepel. 


Mackeldet. 


der 

Justiz. 


I. 


dignité  de  la  France  et  la  justice  de  ses  réclamations. 


tarder  à l’étre  également  pour  les  autres  ports  mexi- 
cains. Les  ordres  donnés  par  le  gouvernement  du  roi 


droit  légitime  avec  les  égards  dus  à l’indépendance  du 
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II. 

Notification  adressée  au  secrétaire  d’état  des 
Ntats-Unis , par  le  ministre  du  roi  des  Fran- 
çais (ï  f-Fashington  f en  date  du  3 i»ai  1838* 

IMonsieiir,  le  gouvernement  mexicain  ayant  refusé 
d’accepter  l’^dtimaluin  que,  dans  un  but  de  conciliation, 
lui  avait  fait  adresser  le  gouvernement  français,  eu  date 
du  21  mars  dernier,  le  ministre  du  roi  au  Mexique, 
qui  se  trouve  en  ce  moment  à bord  de  la  frégate  L’Her— 
miriie , vient  de  me  donner  connaissance,  par  le  brick 
de  guerre  l’Eclipse,  expédié  à cet  eifet  à Pensacola,  et 
de  ce  refus  et  des  mesures  qu’il  a provoquées  de  la 
part  de  M.  le  capitaine  de  vaisseau  Bazoche , comman- 
dant les  forces  navales  françaises,  et  je  m’empresse,  con- 
formément aux  ordres  de  sa  majesté,  de  porter  à la 
connaissance  du  gouvernement  des  Etats-Unis  la  notifi- 
cation officielle  suivante: 

Tous  les  ports  du  Mexique  sont  déclarés  en  état 
de  blocus:  ce  blocus  est  devenu  effectif  pour  la  Véra- 
Cruz  dès  le  16  du  mois  dernier,  et  n’a  pas  dit  tarder 
à l’étre  pour  les  autres  ports  de  la  république. 

Les  ordres  qu'à  reçus  ]NI.  le  commandant  Bazoche 
pour  l’exécution  de  la  mission  qui  lui  est  confiée,  sont, 
comme  vous  le  verrez,  Monsieur,  par  l’extrait  ci-joint  de 
la  dépêche  que  j’ai  reçue  de  M.  le  baron  Deffaudis,  en- 
tièrement conformes  aux  principes  libéraux  que  la 
France  professe  en  matière  de  blocus,  et  sont  rédigés 
de  manière  à éviter  aux  neutres,  principalement  à la 
navigation  des  Etats-Unis , toutes  les  entraves  qui  ne 
seront  pas  absolument  indispensables  pour  parvenir  au 
but  légitime  que  se  propose  le  gouvernement  du  roi. 

En  vous  adressant.  Monsieur,  cette  communica- 
tion , j’ai  l’honneur  de  vous  prier  de  vouloir  bien  m’en 
accuser  réception  aussi  promptement  qu’il  vous  sera 
possible*),  afin  que  le  départ  du  brick  L’Eclipse,  qui 
attend  ma  réponse  à Pensacola,  n’éprouve  pas  de  trop 
longs  retards.  Je  profite  de  cette  occasion  , etc. 

Signé  : Baron  En.  de  Postois. 

Pièce  jointe.  (Extrait). 

A bord  de  la  frégate  de  S.  M.  V Herminie,  mouillage  de  Sa-9 
criticiua,  près  Vera-Cruz,  16  avril  1838.  * 

*)  Celte  notifiraiioii  a été  immédiatenicat  portée  à la  conuais- 
saiice  du  public. 
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1®  Aucun  naylre  neutre,  dirigé  vers  l’entre'e  des  1838 
ports  bloqués,  ne  sera  détenu,  ni  capturé  s’il  n’a  pas 
reçu  préalablement  de  l’un  des  bâtimens  de  la  division 
française , la  notification  spéciale  de  l’existence  du  blo- 
cus. Cette  notification  sera  consignée  par  écrit  sur  le 
rôle  d’équipage  des  navires  neutres,  par  le  bâtiment 
croiseur  qui  les  aura  rencontrés , et  elle  contiendra  l’é- 
nonciation du  jour,  du  lieu  et  de  la  latitude  où  sera 
faite  la  rencontre; 

2°  Les  navires  neutres  qui  se  trouveraient  dans 
l’un  des  ports  de  la  république  avant  le  blocus  de  ce 
port,  auront  toute  faculté  d’en  sortir,  chargés  ou  non 
chargés,  pendant  l’espace  de  quinze  jcKirs,  à dater  de 
celui  où  ledit  blocus  sera  établi; 

3°  L’entrée  et  la  sortie  des  ports  de  Véra-Cruz  el 
de  Tampico  resteront  entièrement  libres  pour  les  pa- 
quebots de  correspondance;  militaires  el  non  commerçans; 

4®  L’entrée  et  la  sortie  de  fous  les  ports  de  la  ré- 
publique demeureront  absolument  libres  pour  les  ba- 
teaux mexicains  qui  se  livreront  exclusivement  à l’in- 
dustrie de  la  pèche,  à moins  que  la  division  navale 
française  ne  se  trouve  plus  tard  forcée  de  revenir,  par 
voie  de  représailles,  sur  cette  disposition  bienveillante. 

Vous  voyez,  Slonsieur,  que  M.  Bazoche , autant 
que  de  nouveaux  attentats  contre  la  personne  ou  la 
propriété  des  sujets  du  roi  résidant  au  IMexique,  n’exi- 
geront point  de  sa  part  des  mesures  de  répression  déci- 
dément sévères,  veut  se  borner  à l’emploi  des  moyens 
de  contrainte  le  plus  doux,  pour  obtenir  les  réparations 
que  le  gouvernement  mexicain  doit  à la  France.  Or, 
cette  persistance  dans  les  voies  de  modération  indiquées, 
par  mon  ultimatum,  commence  à devenir  méritoire, 
après  la  conduite  toute  récente  du  gouvernement  mexi- 
cain qui , en  tolérant  (s’il  ne  l’a  pas  lui  - même  provo- 
quée par  ses  écrits  officiels)  la  publication  des  calom- 
nies les  plus  odieuses  sur  nos  intentions  d’asservir  le 
pays,  de  démembrer  son  territoire,  etc.,  n’a  pas  craint 
d’exposer  aux  fureurs  de  la  populace,  dans  l’unique 
btit  de  se  maintenir  au  pouvoir,  non-seulement  nos 
compatriotes  , mais  aussi  tous  les  étrangers  établis 
sur  le  sol  de  la  république.  Celle  conduite  a été  es- 
sentiellement contraire  aux  lois  de  l’honneur,  de  la  ci- 
vilisation et  de  l’humanité. 

Vous  voyez  aussi.  Monsieur,  par  les  principes  que 
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1838  M.  Bazoclie  a adoptes  pour  règle  de  sa  conduite,  que 
notre  dësir  est  d’éviter  aux  neutres  toutes  les  entraves 
qui  ne  seront  pas  absolument  indispensables  au  but  que 
nous  voulons  légitimement  atteindre.  Je  suis  heureux, 
d’ailleurs,  de  pouvoir  vous  citer  un  fait  qui  prouve 
toute  la  sincérité  de  notre  désir  à cet  égard,  surtout 
quand  il  s’agit  des  Américains.  Aujourd’liui  même,  M. 
le  commandant  de  la  corvette  l'Ontario  étant  venu 
nous  voir  à bord  de  la  frégate  IHerminie,  pour  nous 
entretenir  de  l’arrivée  prochaine  du  paquebot  de  corres- 
pondance et  de  commerce , VAnna  - Elisa , de  New- 
Yorck,  nous  avons  dû  lui  exprimer  notre  regret  de  la 
nécessité  où  nous  serions  d’interdire  à ce  navire  l’entrée 
de  Véra-Cruz,  ainsi  que  nous  l’interdirions  è nos  pro- 
pres paquebots  de  correspondance  et  de  commerce  du 
Havre.  Mais  nous  avons  en  même  temps  promis  u cet 
officier,  sur  la  demande,  de  laisser  communiquer  en 
mer  le  consignataire  de  VAnna-Eliza  avec  ce  navire, 
pour  recevoir  sa  correspondance  et  lui  donner  des  in- 
structions sur  sa  destination  ultérieure. 

Agréez,  etc.  Signé:  Baron  Deffaüdis. 

m. 

L>ettre  de  la  Chairthre  de  commerce  de  New- 
Yorck  à 31.  John  Forsyth,  secrétaire  d’état, 
en  date  du  5 septembre  1838  *)• 

Bien  qu’il  ne  soit  pas  douteux  que  le  blocus  des 
ports  du  Mexique  et  de  Buenos-Ayres  par  les  vaisseaux 
français,  n’ait  attiré  l’attention  du  pouvoir  exécutif  et 
provoqué  de  sa  part  des  dispositions  actives,  la  Cham- 
bre du  commerce  de  la  ville  de  New -York  croit  qu’il 
est  de  son  devoir,  vu  le  grand  nombre  de  propriétés 
exposées  è des  risques,  de  réclamer  respectueusement 
l’adoption  de  telles  mesures  ultérieures  que  pourront 
réclamer  les  droits  et  les  intérêts  du  pays. 

Sans  prétendre  hasarder  une  opinion  sur  la  léga- 
lité de  tels  blocus,  d’une  durée  indéfinie  et  non  motivée 
par  un  état  de  guerre,  la  Chambre  soutient  que  le  droit 


*)  Cette  réclamation  annonce  une  entière  ignorance  des  principes 
du  droit  des  gens  en  matière  de  blocus:  ou  verra  par  la  ré- 
ponse du  secrétaire  dV-tat,  que  le  Gouvernement  américain 
s’est  gardé  de  rcucoiiroger.  Note  d'un  Journaliste  français. 
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des  gens,  les  droits  et  les  inte'rtlts  des  puissances  amies,  1838 
interdisaient,  quelles  que  fussent  les  circonstances,  d’adop- 
ter une  mesure  aussi  équivoque,  et  nuisant  si  materiel-  i 
lenient  au  commerce  légal  de  tiers  innoceus,  sans  les 
en  prévenir  à temps. 

Le  blocus  des  ports  du  golfe  du  Mexique  a frappé 
nos  navires  avant  même  que  la  déclaration  faite  par- 
les croiseurs  français  ne  fût  connue  aux  Etats-Unis,  et 
plusieurs  de  nos  bâtimens  richement  chargés  ont  été 
obligés  de  revenir  aux  Etats-Unis. 

Nous  ignorons  encore  les  pertes  qu’essuiera  notre 
commerce  par  le  blocus  des  ports  de  Buenos  - Ayres, 
ainsi  que  par  celui  des  ports  mexicains  de  la  mer  Paci- 
fique, si,  comme  il  y a lieu  de  le  craindre,  ces  ports 
y sont  soumis.  Mais  ces  pertes  seront  aggravées  par 
l’éloignement  des  lieux  et  par  l’absence  de  tous  marchés 
convenables  dans  les  Etats  voisins.  La  Chambre  sait 
que  plusieurs  de  nos  vaisseaux,  partis  de  nos  ports 
avant  toute  déclaration  de  blocus  des  ports  du  INIexique, 
ont  de  riches  cargaisons,  et  éprouveront  des  perles 
considérables  s’ils  ne  peuvent  arriver  à leur  destination. 

En  abandonnant  à vos  lumières  le  soin  de  décider 
s’il  est  expédient  d’adopter  des  mesures  pour  réclamer 
des  indemnités  du  Gouvernement  français , ainsi  que 
d’obvier  aux  inconvéniens  qui  résultent  de  l’interruption 
que  notre  commerce  a déjà  éprouvée,  et  dont  il  est 
encore  menacé , la  Chambre  du  commerce  vous  prie. 
Monsieur,  de  lui  communiquer  les  informations  que 
vous  jugerez  convenables  au  sujet  de  l’extension  et  de 
la  durée  du  blocus  du  Mexique  et  des  ports  de  Buenos- 
Ayres,  afin  qu’elle  puisse  mettre  les  parties  intéressées 
à même  de  donner  des  instructions  convenables  à leurs 
agens  dans  la  situation  critique  où  ils  se  trouvent  placés. 

Nous  avons  l’honneur , etc. 

Signé;  Robert  Lenox,  président. 

Ed\v.  D.  A.  B.  Graves  , secrét. 

Réponse. 

’Washington , le  6 octobre  1838. 

^lessleurs,  quoique  votre  lettre  du  5 dernier  me 
fût  parvenue  à temps,  l’absence  du  président  à qui  elle 
a dû  être  soumise , ne  m’a  pas  permis  d’y  répon- 
dre de  suite;  aujourd’hui,  je  suis  chargé,  RIessieurs,  de 
vous  auuouccr,  que,  connaissant  les  graves  inconvéniens 
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que  notre  commerce  «?prouve  par  suite  des  mesures  re- 
strictives adoptées  par  le  Gouvernement  français  dans  le  > 
golfe  du  Mexique  et  dans  la  rivière  de  la  Flata,  le  prési-'f 
dent  s’est  empressé  de  prendre  toutes  les  mesures  que$ 
réclamaient  les  circonstances,  afin  de  protéger  les  inté-^ 
réts  de  nos  concitoyens  dans  ces  mers;  que  l’on  a fait! 
et  que  l’on  fait  encore  tous  les  efforts  nécessaires  pour  - 
diminuer  les  maux  qui  résultent  de  l’état  présent  des 
choses.  On  n’a  reçu  aucun  avis  qui  pût  faire  présu- 
mer que  le  blocus  s’étendit  aux  ports  mexicains  de  la 
mer  Pacifique,  et  on  ne  doute  même  pas  que,  le  cas^ 
échéant,  on  eu  instruirait  notre  gouvernement.  Le  dé-" 
partement  n’a  aucun  renseignement  sur  la  durée  pro-' 
bable  du  blocus;  mais,  à en  juger  par  la  sensation  que 
l’événement  a produit  dans  le  monde  commercial  et  par 
les  efforts  que  l’on  assure  être  faits  pour  parvenir  à ’ 
l’arrangement  du  différend  qui  y a donné  lieu,  on  peut 
espérer  que  le  blocus  ne  tardera  pas  à être  levé. 

J’ai  l’honneur,  etc.  Signé:  A.  Vail,  secrétaire  d’état. 

IV. 

Convention  du  28  Novembre  1838> 

Entre  MM.  Doret,  lieutenant  de  vaisseau,  chef 
. d'état-major  deVescadre  jrançaise,  et  Page,  lieu- 
‘^tenant  de  vaisseau  de  la  même  escadre,  au  nom 
de  M.  Charles  Baudin  , contre  - amiral  comman- 
' dant  les  forces  navales  françaises  dans  le  golfe 
j du  Mexique,  cÛune  parti  et  MM,  le  colonel  don 
Manuel  Rodriguez  de  Cela  et  le  colonel  don 
José  Maria  Mendoza,  au  nom  de  M.  Antonio 
Gaona,  maréchal-de-camp , gouverneur  du  fort 
Saint-Jean-d'  JJlloa  , d’une  part , pour  la  reddi- 
tion du  fort  de  Saint-Jean-d'  JJlloa. 

Art.  1er.  La  forteresse  de  Saint-Jean-d’Ulloa  sera 
occupée,  aujourd’hui  à midi,  par  les  troupes  françaises, 
après  le  départ  de  sa  garnison. 

. Art.  2.  La  garnison  sortira  de  la  place  avec  armes 
et  bagages,  et  tous  les  honneurs  de  la  guerre.  L’ami- 
ral français  lui  fournira  les  moyens  de  transport.  Les 
officiers  conserveront  leurs  épées.  Toutes  les  proprié- 
tés particulières  seront  religieusement  respectées. 

J Art.  3.  Les  officiers,  sous-officiers  et  soldats  pren- 
dront l’engagement  d’honneur  de  ne  pas  servir  contre 
la  F rance  avant  huit  mois,  à dater  de  ce  jour. 
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Art.  4.  Tous  les  officiers,  sous-officiers  et  soliiats  1838 
qui  voudront  être  de'barquès  sur  un  point  quelconque 
du  golfe  du  Mexique  autre  que  Ve'ra-Cruz,  y seront 
transportés  aux  frais  de  la  France. 

Art.  5.  L’amiral  français  s’engage  à faire  soigner 
les  blessés  de  la  garnison  par  les  chirurgiens  de  son 
escadre,  et  à les  faires  traiter  comme  des  blessés  français. 

Et  pour  que  la  présente  convention  soit  respectée, 
accomplie  et  maintenue  par  les  deux  parties,  après  l’ap- 
probation de  M.  l’amiral  français  et  de  M.  le  général 
gouverneur,  les  commissaires,  après  lecture  faite,  l’ont 
signée  en  double  expédition,  l’une  en  français,  pour  M. 
l’amiral,-  l’autre  en  espagnol,  pour  M.  le  général  gou- 
verneur. 

Dans  la  forteresse  de  Saint-Jean-d’Ulloa,  le  28  No- 
vembre 1838. 

Doret.  Page. 

Manuee  Rodriguez  de  Cela.  J.  M.  Mendoza. 
Approuvé  la  présente  convention  : Charles  Baudin.  A. 

Gaona. 


Convention  du  28  Novembre  1838« 

Entre  le  contre~amiral  Charles  Baudin^  comman- 
dant les  forces  navales  de  France  dans  le  golfe 
du  Mexique^  et  don  Manuel  Rincon,  comman- 
dant général  du  département  de  Fera-Cruz. 

Art.  1er.  La  ville  de  Vera-Cruz  ne  conservera 
qu’une  garnison  mexicaine  de  mille  hommes.  Tout  ce 
qui  excédera  ce  nombre  devra  quitter  la  ville  dans 
deux  jours,  et  s’en  éloigner,  sous  trois  jours,  à la  di- 
stance de  dix  lieues.  S,  Exc.  le  général  Rincon , com- 
mandant général  du  département  de  Vera-Cruz,  con- 
servera son  autorité  dans  la  ville,  et  s’engage,  sur  l’hon- 
neur, à ce  que  la  garnison  n’excède  pas  le  nombre 
fixé  de  mille  hommes,  jusqu’à  ce  que  les  différends  en- 
tre le  INlexique  et  la  France  soient  complètement  aplanis. 

Art.  2.  Aussitôt  que  la  présente  convention 
aura  été  signée  de  part  et  d’autre , le  port  de  Vera- 
Cruz  sera  ouvert  à tous  les  pavillons,  et  il  y aura  sus- 
pension de  blocus  pendant  huit  mois,  en  attendant  un 
arrangement  amiable  des  différends  existant  entre  le 
Mexique  et  la  France. 
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\ Art.  3.  Le  commandant  de  la  ville  s’engage  à ne 
mettre  ni  soulFrir  qu’il  soit  mis  aucun  empêchement  à 
ce  que  les  troupes  françaises  qui  occuperont  le  fort  de 
Saint-Jean-d’Ulloa  puissent  s’approvisionner  régulière- 
ment de  vivres  frais  dans  la  ville  de  Vera-Cruz. 

Art.  4.  De  son  côté,  le  contre-amiral  Charles  Bau- 
din s’engage  à ce  que  la  forteresse  de  Saint-Jean-d’Ulloa 
sera  évacuée  par  les  troupes  françaises,  et  restituée  an 
Mexique,  aussitôt  que  les  différends  actuellement  exi- 
stant entre  le  Gouvernement  mexicain  et  le  Gouverne- 
ment français  seront  aplanis.  Il  sera  fait  en  même  temps 
restitution  de  tous  les  objets  de  guerre  qui  seront  por- 
tés sur  les  inventaires  respectifs. 

Art.  5.  Les  Français  qui,  par  suite  du  commen- 
cement des  hostilités,  ont  été  oMigés  de  quitter  Vera- 
Cruz,  auront  la  liberté  d’y  revenir,  et  seront  respectés 
dans  leurs  personnes  et  leurs  propriétés;  ils  seront  in- 
demnisés des  dommages  qui  pourront  leur  avoir  été 
causés,  pendant  leur  absence,  par  le  fait  de  la  popula- 
tion et  des  autorités  mexicaines.  Les  indemnités  qui 
leur  seront  dues  en  conséquence  seront  réglées  à dire 
d’experts,  ou  par  jugement  des  tribunaux  de  la  répu- 
blique. 

La  présente  convention  est  faite  en  deux  originaux  : 
l’une  en  français,  pour  le  contre-amiral  Charles  Baudin, 
l’autre  en  espagnol , pour  le  général  don  Manuel  Rin- 
con;  et,  lecture  faite,  les  parties  contractantes  l’ont  re- 
vêtue de  leur  signature. 

A bord  de  la  frégate  de  S.  M.  la  Néréide,  le  28  no- 
vembre 1838. 

Cn-4ivLE3  Baudiv. 

Vera-Cruz,  28  novembre  1838.  Manuel  Rincon. 

VI. 

Décret  du  Gouvernement  mexicain  du  30  No- 
vembre i 838  J portant  déclaration  de  guerre 
contre  la  France. 

Proclamation  du  Président  de  la  république 
mexicaine. 

lie  Président  de  la  république  du  Mexique  à ses  ha- 

bitans. 

Sachez  que  le  Congrès-général  à décrété  ce  qui  suil  : 

„Dès  que  les  forces  françaises  commettront  quel- 


811 


entre  la  France  et  le  Mexique'. 

que  acte  d’agression  ou  d’hostilité  contre  la  république,  1838 
le  gouvernement  la  déclarera  en  état  de  guerre  avec  le 
gouvernement  français  et  prendra  toutes  les  mesures  dé- 
rivant d’une  telle  déclaration. 

Signé:  Jose-Mabia  Imenez,  président  de  la 
chambre  des  députés. 

Jose-Ignacio  de  Angorena,  président 
du  Sénat. 

Mariano  de  Moreda,  Secrétaire. 

Augustin  Ferez  de  Lebrua,  Sénateur,  Secrétaire. 

Et  comme  les  forces  navales  françaises  qui  se  trouvent 
dans  la  rade  de  Vera-Cruz,  ont  ouvert  le  feu  contre 
la  place  et  contre  la  forteresse,  de  Saint-Jean-d’Ulloa 
dans  la  journée  du  27  du  présent  mois  conformément 
à ce  qui  est  prévu  dans  le  décret  qui  précède,  et  en 
vertu  de  la  faculté  qui  m’est  concédée  par  le  18  de 
l’art.  17  de  la  quatrième  loi  constitutionelle. 

Je  déclare , au  nom  de  la  nation , que  la  républi- 
que se  trouve  en  état  de  guerre  avec  le  gouvernement 
français. 

Demeurent  en  conséquence  rompus  a partir  de  ce 
jour,  toute  espèce  de  relations  entre  cette  république 
et  la  nation  française;  nos  ports  demeurent  fermés  à 
son  commerce,  ses  marchandises  resteront,  prohibées, 
conformément  à la  loi  du  12  Mai  de  la  présente  année, 
laquelle  continuera  en  sa  force  et  vigueur  et  les  Fran- 
çais ne  pourront  entrer;  sur  le  territoire  de  la  répu- 
blique. En  outre  le  gouvernement  mexicain  usera  de 
tous  les  moyens  autorisés  par  le  droit  des  gens  et  la 
pratique  des  nations. 

En  conséquence  toutes  les  autorités  de  la  républi- 
que , chacune  en  ce  qui  la  concerne , agira  d'accord 
avec  la  présente  déclaration,  conformément  à ce  que 
les  lois  disposent  en  pareil  cas. 

A l’effet  de  quoi,  j’ordonne  que  les  'présentes  soient 
imprimées,  publiées,  répandues  et  dûment  observées. 

Mexico,  le  30  Novembre  1838. 

Signé  : Anastasio  Bustamente. 
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VII. 

Lettre  de  Vamïral  Baudin  au  président  de  lu 
république  mexicaine. 

Frégate  de  S.  M.  la  Nàréide  devant  Véra-Cruz» 
3 déc.  1838. 

Monsieur  le  président, 

Voire  excellence  comprendra  que,  dans  les  circon- 
stances actuelles,  je  m’adresse  directement  à elle  et  non 
pas  à son  ministre  des  relations  extérieures.  Le  lan- 
gage de  la  dernière  note  de  M.  L.-G.  Cuevas,  en  date 
du  26  novembre,  est  tel  qu’il  ne  m’est  plus  permis  dé- 
sormais d’entrer  en  communication  avec  lui. 

Le  sort  des  armes  m’ayant  rendu  maître  de  la  for- 
teresse de  Saint-Jean-d’Ulloa,  toute  résistance  de  la  part 
de  la  ville  de  Véra-Cruz  devenait  inutile.  Je  pouvais 
forcer  cette  ville  à se  rendre  à discrétion  , je  pouvais 
l’occuper  et  y arborer  les  couleurs  françaises;  je  m’en 
suis  abstenu.  Loin  de  là,  j’ai  conservé  dans  l’exercice 
de  leur  autorité  le  général  Rincon  et  tous  les  fonction- 
naires publics , et  j’ai  voulu  qu’une  garnison  mexicaine, 
en  nombre  suflisant  pour  maintenir  l’ordre,  demeurât 
dans  la  ville. 

La  plus  grande  partie  de  sa  population , privée  de 
travail  par  l’eifet  du  blocus,  gémissait  dans  la  misère 
depuis  huit  mois:  j’ai  voulu  lui  rendre  le  travail  et  la 
prospérité , et  j’ai  ouvert  le  port  à tous  les  pavillons. 

Monsieur  le  président,  l’usage  que  la  France  fait 
de  sa  victoire  doit  prouver  à votre  excellence  que  la 
France  est  bien  loin  de  toute  pensée  de  conquête  ou 
d’oppression  envers  la  nation  mexicaine.  Et  ce  qui 
doit  mieux  vous  le  prouver  encore,  c’est  que  j’offre  à 
votre  excellence  de  traiter  sur  les  bases  de  la  convention 
que  j’avais  proposée  au  ministre  des  relations  extérieu- 
res de  la  république,  le  20  novembre  dernier.  M.  Cue- 
vas avait  alors  donné  son  assentiment  à tous  les  arti- 
cles de  celle  convention,  sauf  en  ce  qui  touche  la  con- 
lirmation  des  déclarations  de  1827,  pour  laquelle  il  avait 
prétendu  manquer  de  pouvoirs  suflisans.  Ces  déclara- 
tions, vous  le  savez.  Monsieur  le  président,  n’accordent 
à la  France  que  ce  qui  est  accordé  aux  autres  nations 
avec  lesquelles  le  Mexique  a des  traités  : je  ne  vois 
]>as  en  quoi  la  confîrmation  de  ce  qui  constitue  au  hlc- 
xi(}uc  le  droit  des  étrangers  et  y existe  de  fait  depuis 
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onze  années , sans  que  les  intérêts  mexicains  aient  eu  1838 
à en  souirrir,  pourrait  être  considérée  aujourd’hui  comme 
contraire  à l’indépendance  et  à la  dignité  de  la  nation 
mexicaine  et  j’aime  :t  penser  que  votre  excellence  n’y 
verra  pas  un  obstacle  sérieux  au  maintien  de  la  paix. 

Je  prie,  etc. 

Le  contre-amiral,  commandant  les  forces  na- 
vales de  France  dans  le  golfe  du  Mexique, 

Signé  : Chaules  Baudix. 

THI. 

Lettre  du  général  Santa-Anna  à Pamiral  Bau- 
din , en  data  du  4 décembre. 

Excellence , son  excellence  le  président  de  la  répu- 
blique a bien  voulu  me  nommer  commandant -général 
de  ce  département. 

Les  instructions  qu’il  me  transmet  avec  ma  nomi- 
nation m’obligent  à faire  connaître  à V.  E.  que,  n’ayant 
pas  jusqu’ici  approuvé  la  convention  signée  par  V.  E. 
et  mon  prédécesseur,  elle  reste  en  ce  moment  sans  ef- 
fet*). J’envoie  à V.  E.  les  dispositions  qui,  au  mo- 
ment où  l’on  a eu  connaissance  de  la  cessation  du  feu, 
le  27  novembre , ont  dù  être  prises  par  les  pouvoirs 
législatifs  et  exécutifs  de  la  république;  comme  elles 
sont  exigées  pour  l’honneur  de  la  nation,  V.  E.,  qui 
connaît  toute  la  force  de  cet  objet  sacré,  saura  les  ap- 
précier dignement. 

J’ai  l’honnuer  de  présenter  à V.  E.  les  assurances 
de  ma  haute  considération. 

Dieu  et  la  liberté. 

Véra-Cruz,  4 décembre  1838. 

Signé:  Antoine  Lotez  de  Santa-Anna. 

Réponse  de  M.  le  vice-amiral  Baudin,  en  date  du  ^ 
même  jour. 

Excellence,  je  reçois  à l’instant  (quatre  heures  apres 
midi)  la  lettre  que  vous  m’avez  fait  l’honneur  de  m’a- 
dresser, en  date  de  ce  jour. 


•)  Voir  tome  XXIU.  page  88. 
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1838  Votre  excellence  m’informe  que  la  convention  con- ' 
due,  le  28  du  mois  dernier,  entre  le  lieutcnant-génëral 
Rincon  et  moi , n’a  pas  é\é  appi'ouvee  par  le  gouver- 
nement de  la  r«?publique.  En  conséquence , les  termes 
de  cette  convention  cessent  d’élre  obligatoires  pour  moi, 
et  je  pourrais  dès  à présent  user  de  ma  force  pour 
vous  obliger  à vous  retirer,  vous  et  les  troupes  que 
vous  avez  introduites  dans  la  ville,  au  mépris  de  ladite 
convention. 

Mais  j’ai  pitié  d’une  malheureuse  ville  qui  a déjà 
trop  souffert,  et  je  ne  veux  pas , en  la  détruisant,  cau- 
ser de  nouvelles  infortunes  à une  population  innocente 
des  erreurs  de  votre  gouvernement. 

Je  prie  votre  excellence  de  vouloir  bien  remarquer 
que  le  décret  portant  déclaration  de  guerre  de  la  ré- 
publique contre  la  France  interdit  seulement  l’entrée  du 
territoire  mexicain  aux  citoyens  français,  mais  n’oblige 
point  à en  sortir  ceux  qui  s’y  trouvent  déjà. 

D’ailleurs  l’art.  12  du  traité  du  26  décembre  1826, 
entre  le  Mexique  et  la  Grande-Bretagne , a établi  à cet 
égard  des  règles  que  le  gouvernement  de  la  république 
a tout  dernièrement  encore  reconnu  devoir  être  appli- 
cables aux  citoyens  français  en  cas  de  guerre  entre  la 
France  et  le  Mexique. 

Si  donc  votre  excellence  contraignait  par  la  force 
ou  par  la  crainte  ceux  de  mes  compatriotes  qui  sont 
établis  dans  la  ville  de  la  Véra-Cruz  à quitter  cette  ré- 
sidence , ce  serait  de  sa  part  un  abus  de  pouvoir  dont 
je  lui  déclare  que  je  ferais  sentir  les  conséquences  aux 
Mexicains. 

Et  je  déclare  aussi  que,  s’il  est  fait  le  moindre 
dommage  ou  la  moindre  insulte  à quelqu’un  de  mes 
compatriotes,  votre  pays  aura  lieu  de  s’en  repentir. 

Je  présente  à votre  excellence  l’assurance  de  ma 
haute  considération. 

Signé:  Charles  Bavdut. 


IX. 

Nouvelle  lettre  de  M.  Vamiral  Baudin  au  gé- 
néral Santa-yJnna,  en  date  du  5 décembre  1838- 

Excellence,  lorsque  j’ai  reçu  hier  la  lettre  par  la- 
quelle vous  m’annonciez  que  le  gouvernement  mexicain 
refusait  d’approuver  la  convention  conclue  au  sujet  de 
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la  ville  Je  Véra-Cruz,  entre  le  gênerai  Rîncon  et  moi,  183g 
je  me  suis  empressé  de  vous  faire  connaître  que  je  ne 
considérais  plus  les  termes  de  cette  convention  comme 
obligatoires  pour  moi. 

J’ai  donc  dû  détruire  aujourd’hui  toute  l’artillerie 
des  forts  de  S.  Ingo  et  de  la  Conception^  ainsi  que 
celle  des  remparts  de  Véra-Cruz.  Tel  a été  l’objet  de 
mon  expédition  de  ce  matin  ; toutefois,  V.  E.  a vu  avec 
quels  égards  j’ai  traité  la  ville  ; je  n’ai  fait  tirer  que 
sur  les  casernes  seulement  ; pas  une  maison  de  la  ville 
n’a  été  enfoncée,  si  ce  n’est  la  vôtre. 

V.  E.,  qui  a été  témoin  des  ravages  que  j’ai  com- 
mis à la  forteresse  d’Ulloa,  avec  une  partie  de  mes 
Jorces  seulement.,  doit  comprendre  que  sa  position  n’est 
pas  tenable  dans  la  ville  de  Véra-Cruz , qui  n’a  plus 
d’artillerie  pour  se  défendre,  et  que  je  puis  écraser 
quand  je  voudrai. 

J'engage  V.  E.  a réfléchir  sur  ce  sujet,  et  à prendre 
le  parti  que  la  raison  et  riiumanité  semblent  lui  dicter 
dans  la  circonstance  actuelle. 

V.  E.  peut  compter  d’avance  sur  ma  disposition 
à me  prêter  à un  arrangement,  qui,  en  faisant  de  Véra- 
Cruz  une  ville  neutre,  jusqu’à  la  lin  de  la  guerre,  pré- 
serverait cette  héro'ique  et  belle  cité  des  horreurs  de  la 
destruction. 

J’ai  l’honneur  de  présenter  à V.  E.  l’assurance  de 
ma  haute  considération.  Signé:  Chaales  Baudin. 

X. 

Lettre  de  î amiral  Baudin  au  consul- général  . 
de  France  aux  Etats-Unis.,  en  date  du  15  dé- 
cembre i 838- 

En  me  référant  à ma  dépêche  de  ce  jour,  je  viens 
vous  annoncer  que  j’ai  donné  avis  au  commandant  de 
nos  forces  navales  dans  l’Océan-Facifique  de  la  déclara- 
tion de  guerre  du  Mexique  à la  France , et  ordre  de 
porter  immédiatement  sur  les  côtes  du  Mexique  tous 
les  navires  dont  il  pourra  disposer. 

Je  vous  prie,  M.  le  consul-général,  de  vouloir  bien 
faire  parvenir,  en  mon  nom,  semblable  avis  à tous  les 
consuls  et  agens  de  la  France,  sur  les  divers  points  du 
continent  des  deux  Amériques  par  lesquels  vous  jugerez 
qu’il  pourra  parvenir,  soit  aux  commaudans  de  quel- 
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1838  navires  Je  guerre  français  que  ce  soient , dans 
rOcéan-Pacifique. 

Je  compte,  à cet  egard,  sur  vos  soins  les  plus  actifs. 
Agreez , M.  le  consul-général , l’assurance  de  nia 
haute  considération.  Signé  : Chahlüs  Bavui.v. 


XI. 


Circulaire  adressée  par  V Amiral  Baudin,  aux 
Consuls  étrangers  à V era-Cruz , relativement 
au  blocus  de  ce  port.  En  date  du  22  Décem- 
bre 1838. 


Anton,  Lizardo,  22  décembre  1838. 

M.  le  consul, 

Vous  avez  eu  connaissance  de  la  convention  que 
j’ai  conclue  le  28  novembre  dernier , avec  le  général 
mexicain  don  Alanuel  Pinçon , commandant  général  du 
département  de  Vera-Cruz. 

Par  l’article  2 de  ladite  convention , j’avais  bien 
voulu  ouvrir,  pendant  huit  mois,  le  port  de  Vera-Cruz 
à tous  les  pavillons.  En  suspendant  le  blocus  pendant 
ce  temps,  sans  même  attendre  que  les  différends  exi- 
stant entre  le  Mexique  et  la  France  fussent  aplanis, 
j’éprouvais  une  vive  satisfaction  de  faire  cesser  un  état 
de  choses  funeste  :i  la  prospérité  de  la  ville  de  Vera- 
Cruz,  et  aux  intérêts  de  toutes  les  nations  qui  commer- 
cent avec  le  Mexique. 

Depuis  ce  temps,  quoique  le  Gouvernement  mexicain 
eût  déclaré  la  guerre  à la  France  et  violé  la  capitulation 
de  Vera-Cruz , je  n’en  étais  pas  moins  resté  disposé  à 
laisser  le  port  ouvert  aux  navires  neutres  qui  s’y  pré- 
senteraient, sur  la  foi  de  cette  capitulation;  et  c’est 
dans  ce  sens  que  j’avais  écrit,  le  16  du  courant,  au 
commandant  de  la  corvette  des  Etats-Unis  VErie,  qui 
a rendu  ma  lettre  publique. 

Mais  le  cabinet  mexicain,  ayant  par  le  plus  étrange 
oubli  des  convenances , laissé  sans  réponse  les  commu- 
nications pacifiques  émanées  de  moi,  et  notamment  celle 
qui  avait  pour  objet  de  rendre  Vera-Cruz,  ville  neutre 
jusqu’à  la  fin  de  la  gueçre,  ce  cabinet  semblant  d’ailleurs 
se  complaire  à aggraver  chaque  jour,  par  toutes  sortes 
de  vexations  envers  mes  compatriotes,-  la  cruauté  de 
l’acte  sauvage  par  lequel  il  a,  au  mépris  de  ses  précé- 
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dens  engageniens,  ordonné  l’expulsion  immédiate  des  1838 
Français,  je  déclare  que,  dans  les  circonstances  actuelles, 
je  ne  vois  pas  la  possibilité  de  prendre,  avec  un  tel 
Gouvernement,  les  arraiigemens  nécessaires  à la  réalisa- 
tion de  mes  vues  en  faveur  du  commerce  de  toutes  les< 
nations. 

En  conséquence,  M.  le  consul,  )’ai  donné  l’ordre 
d’admettre,  soit  dans  le  port  de  Vera-Cruz,  soit  à Sa- 
crifios  ou  à Anton  Lizardo , tous  les  navires  neutres 
qui  se  présenteront,  mais  i’attendrai  d’autres  circonstan- 
ces avant  que  de  permettre  le  déchargement  des  cargai- 
sons. Veuillez  faire  connaître  à Vos  nationaux  que 
toute  tentative  de  débarquement  de  la  moindre  portion 
de  marchandises  sera  considérée  comme  une  violation 
du  blocus  après  avertissement  préalable  et  comme  telle 
suivie  de  la  mise  immédiate  sous  séquestre  du  navire 
et  de  la  cargaison. 

Nulle  embarcation , à l’exception  de  celles  des  na- 
vires de  guerre  français  ou  étranger,  ne  pourra,  depuis 
le  coucher  du  soleil  jusqu’à  son  lever,  circuler  ni  sta- 
tionner sur  aucune  partie  de  la  côte  comprise  entre  la 
pointe  de  Zambaola  et  la  barre  d’Alvarado,  sous  peine 
d’étre  saisie. 

Agréez  Monsieur  le  Consul , etc.  n , : 

Le  Contre- Amiral,  Commandant  des  fOrçes  navales 
etc.  Chakces  Baudin. 


114. 

Déclaî'ation  du  cabinet  Prussien  vis 
à vis  de  la  cour  de  Rome.  Publiée 
à Berlin  le  31  Décembre  1838* 

(Allg.  Preussische  Staatszeitung  1838.  Nro.  362). 

Die  Konigliche  Regieriing  hat  aus  der  Papstlichen 
Allocution  vom  13.  September  d.  J.-  Sich  überzeugen 
müssen  , wie  sehr  der  Romische  Hof  noch  immer  abge- 
neigt  ist , auf  dem  Wege  einer  versohnlichen  und  be- 
friedigenden  Verstândigung  die  Irrungen  ausziigleichen, 
die  in  den  Beziehungen  der  katholischen  Landes-Bischôfe 
zum  Oberhaupte  des  Staates  unlangst  entstanden  sind. 
l)as  iii  Deutscher  Uebersetzung  (unter  A.)  hier  bei- 
Tiouv.  Série.  Tom.  VI.  Fff 
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1838  gefügte  Dokiiment,  welches  durcb  den  Pâpsllichen  Sttihl 
niciit  alieia  den  freinden  Gesandtschaftèn  zu  Rom  amt- 
lich  mitgetlieilt,  sondern  aiich  gléiclizeitig  mit  besonde- 
rer  Elle  durch  die  üiTentlicheu  Blatler  des  Âuslaudes 
verbreitet  worden  ist , enthalt  über  neuere,  durch  die 
Allocution  vom  10.  Dezember  1837  liauplsachlich  lier* 
vorgerufeiie  Vorgauge  in  der  Erz-Diocese  Posen  und 
Gnesen  eine  Reihe  von  Ângaben  und  Beschuldigungen, 
\velclieu  theils  eine  unrichtige,  die  K.enntniss  der  ge- 
selzlichen  Landes -Verfassung  verleugnende  Uarstellung 
der  Thatsachen,  theils,  neben  dem  gellisseutlichen  Schwei- 
gen  über  die  dem  dortigen  Erzbischofe  bemesene  Kü- 
nigliche  Milde  und  Langmuth , das  oiTene  Bestreben 
ztim  Gronde  liegt,  die  kirchliche  Gewalt  auF  eine,  mît 
den  Rechten  des  Landesherrn  uuvereinbare  Weise  aus- 
zudehnen. 

Seit  dem  Erscheinen  dieser  neuen  Allocution  ist 
der  olTentlIchen  Meinung  hinreichende  Zeit  verblieben, 
über  die  Anklagen  des  Papstlichen  Stuhies  und  über  ihre 
Bedeutsamkeit  sich  ein  Urtheil  zu  bilden. 

Die  Konigliche  Regierung  hat  bis  hierher  mit  einer 
olTentlichen  Widerlegung  in  dieser  hüchst  wichtigen 
Sache  zügeru  zu  müssen  geglaubt,  da  ihr  nicht  aile 
Aussicht  benommen  war,  sie  auf  anderem  Wege  zu  be- 
' seitigen,  weshalb  ihr  die  hierüber  von  neuem  kund  ge- 
thane  unveranderte  Massigung  ihres  Verfahrens  nur 
zum  Vortheil  ausgelegt  werden  kann.  Da  indess  jene 
Aussicht  unerfüllt  gebliebeu  ist,  so  kann  sie  sich  jetzt 
im  Bewusstseyn  ihres  entschiedenen  Redits  und  der 
Versohnllchkeit  ihrer  Gesinnungen  um  so  freier  über 
die  Vorfalle  aussprechen , aus  welchen  der  Rümische 
HoF  einen  neuen  Aulass  genommen  hat,  die  unerfreu- 
liche  Spaltung  zwischen  dem  Staat  und  der  Kirche  zu 
erweitern. 

Die  in  der  Beilage  (unter  B.)  enthaltene  qklen- 
inassige  Darstellung  der,  durch  ein  gesetzwidriges  Be- 
ginnen  des  Erz-BischoFs  von  Posen  und  Gnesen  ent- 
standenen  Missverhaltnisse  wird  genügen,  um  aile  Freunde 
der  Massigung,  des  Friedens  und  der  bürgerlichen  Ord- 
nung , Aile , die  der  Stimme  der  Wahrheit  zugiinglich 
sind , in  der  Ueberzeugung  zu  befestigen,  dass  die  Ko- 
iiigliche  Regierung  in  Ihrem  VerFahren  gegen  einen 
Pralaten,  der  sich  bald  bis  zur  aussersten  Granze  eines 
straflicheu  Trotzes  verirrt,  bald  eine  verzagte  Wankel- 
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vis  à vis  du  St., Siège. 

müthigkeit  ziir  Scbau  trSgt,  nicht  ans  den  Scbranken  1838 
Ibrer  gesetz-  und  verfassuDgsniSssigen , den  Majestats- 
Recbten  des  LandesbeiTD  inbârirenden  Befugnisse  ge> 
wicben  ist,  dass  Sie  dcm  ungebübrlichen  Trotze  nur 
scbonende  Milde,  dem  Ungeborsam  und  der  Anmassung 
nur  die  ausserste  Langmuth,  dem  bebarrlicben  Irrtbume 
nur  zurecbtweisende  Nacbsicbt  entgegengestellt  bat,  und 
dass  Sie  ni^it  von  den  Vorwürfen  betroifen  wird,  die 
gesetz-  und  berkivnmlicbe  Wirksamkeit  der  Geistlicb- 
keit  zu  bescbriinkèn,  das  Verderben  der  Kircbe  zu  be- 
zwecken , und  die  katboliscbe  Bevdlkerung  der  Monar- 
chie von  dem  Mittelpunkte  ilirer  kircblicben  Einbeit  zu 
trennen  ; — Vorwürfe  der  Allocution , die  aucb  der 
Ungestüm  einer  leidenscbaftlicben  Spracbe  nicbt  ent- 
scbuldigen  darf.  Die  darin  angedeuteten  Grundsatze 
des  Rômiscben  Hofes  vreiter  zu  erortern  und  zu  wl- 
derlegen , würde  eine  überfliissige  BescbÜftigung  seyn. 
Sollte  derselbe  jemals  die  praktiscbe  Anvrendung  solcher 
Prinzipien  versucben , sollte  er  die  Grundlagen  erscfaiit- 
tern  vi'ollen,  auf  welcben  seit  Jahrbunderten  der  Friede 
und  die  Eintràcbt  zwiscben  dem  Staat  und  der  Kircbe 
beruben,  so  würde  ibm  das  vereinigte  Recbt  und  die 
vereinigte  Kraft  aller  gleicbbetbeiligten  Regierungen  ent- 
gegentreten. 

Weit  entfernt,  Aehnliches  zu  besorgen , hait  die 
Künigliche  Regierung  an  der  Hoffnung  fest,  dass  die 
Zeit  nicbt  entfernt  seyn  kbnne , den  Oberbirten  der 
katbolischen  Kjrcbe  fur  die  Stimnie  der  Versôbnung 
und  der  Weisheit  zu  gewinnen.  Sie  will , Sie  niag 
nicbt  glauben , dass  der  Rümische  Hof  entscblossen 
sey , den  theuer  erworbenen  Recbten  der  Deiitschen 
Staaten  das  Anerkenntniss  und  die  Würdigung,  die  sie 
von  ibm  zu  fordern  bereditigt  sind,  zu  versagen;  Sie 
vrill,  Sie  mag  nicbt  glauben,  er  werde  jemals  stillscbwei- 
gend  gescbehen  lassen  oder  gar  billigen,  dass  die  in 
den  kircblicben  Angelegenheiten  ibm  untergeordneten 
Biscbüfe  und  Priester  die  Faekel  der  Zwietracbt  am 
Altare  anzünden,  die  Unterthanen  zur  Einporung  an- 
reizen,  den  Gesetzen  Hohn  sprechen,  dem  Landesherrn 
den  gelobten  Gehorsam  verweigern  und  auf  solchen 
Wegen  das  eigene , früh  oder  spat  eintretende  Verder- 
ben der  Kircbe  vorbereiten. 

So  geneigt  aber  die  Konigliche  Regierung  ist , der 
Weisheit  und  der  Erfabrung  des  Rômiscben  Hofes  zu 
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1838  vertrauen  , so  bereilwillig  sic  stels  zu  jcder  frièdferligen 
VersIüudiguDg  die  Haiid  bieten  wird  , so  walirhaft  sie 
bedauert,  dass  es  Ihr  bis}etzt  nicbt  gelungen  ist,  ihn 
von  der  Grundlosigkeil  seiner  Bescluildigiingen , von 
der  Unzuliissigkeit  seiner  Fordeniiigeii  zu  überzeu- 
' gen , so  kann  und  wird  Sie  doch  niemals  auf  Eines 
llirer  Rechte,  auf  Einen  der  Ansjjrüclie  verzicliten,  die 
der  landeslierrlichen  Autoritiit  in  Bezug  auf  die  Geist- 
liclikcit  der  kalbolischen  Rirche  zustehen.  Sie  ist  fern 
und  wird  immer  fern  bleiben  jeder  feindlichen  oder 
iibelwollenden  Absicht  gegen  eine  Rirche,  deren  Glau- 
ben  sie  ehrt,  deren  Freiiieit  sie  anerkennt  und  schützt, 
so  lange  eine  inissverstandene  Ausdehnung  dieser  Frei- 
lieit  den  Gesetzen  und  Einriclitungen  des  Staales  uicht 
gefalirlich  zu  werden  droht.  Gewissenbaft  darf  Sich 
die  Rünigliche  Regierung  auf  das  unbestochene  Zeug- 
niss  der  Vergangenlieit  berufen.  Wiewohf  die  . Irru ngen 
betrauernd,  welche  die  wohlthatigen  Formen  eioer  Ord- 
nung  gefahrden,  worin  die  Rirclie  selbst  die  Gewâhrlei- 
stung  ihres  Besteliens  uiid  ilires  Gedeihens  findet  ; wie- 
Wühl  in  gerechtem  Unwillen  über  die  Missdeulung  Iti- 
rer  Absichten,  über  die  Verdachtigung  liirer  Gesinliunr 
gen,  über  die  En^stellung  Ihres  Verfahrens,  wird  Sie 
dennoch  die  bislier  belretene  Balio  der  IMassigung  nicht 
verlassen;  Sie  wird  Gerechligkeit  mit  Milde  vereinigen, 
' dem  Irrenden  Nachsiclit , dein  Reuinüthigen  Verzeihuiig 
gewiihren , und  nur  gegen  den  , der  hartnackig  in  der 
Widersetzliclikeit  verharrt,  die  obrigkeitliche  JVIacht  und 
die  Strenge  des  Gesetzes  walten  lassen,  In  der  fried- 
sanien  Beschaftigung  mit  dem  Glücke  der  Unterthauen 
ist  die  Rünigliclie  Regierung  auch  in  den  gégenwiirli- 
gen  Irrungen  Sich  Ihrer  aufrichtigsten  Geneigtheit  be- 
wusst,  kein  mit  der  Elire,  der  Unabliangigkeit  und  der 
Wohlfalirt  des  Slaales  vereinbares  Mittél  zur  Herstel- 
lung  eines  friedlichen  üud  freundschaftiichen  Verhalt- 
nisses  n)it  dem  Rümischen  Hofe  unversucht  zu  lassen. 
Aber  keineMacht  auf  Erden  vermag  es,  an  derBehaiip- 
tung  Ihres  Ansehens  und  liirer  von  .Gott , verliehenen 
Rechte  Sie  zu  hindern. 

Indem  Sie  mit  unerschütterlicher  Zuversicht  auf 
die  Gerechligkeit  Ihrer  Sache  , iinter  dem  erllehten 
Beistande  der  gottlichen  Vorsehung  Sich  dès  Erfolges 
Ihrer  erustlichen  Bestrebungen  zur  Ilerslellung  und  Er- 
hallung  eines  friediiclien  und  gesetzniassigen  Zustaudes 


t- 


vis  à vis  du  St.  Siège.  821 

iii  de»  Angelegenheiten  der  katholisclieu  Kirclie  ver-  1838 
sicJiert  hait , erinnert  Sie  die  dieser  Rirche  angeliorigeii 
Unterlhanen  des  Staats,  uameotlich  iu  den  lieu-  iiiid 
vviedererworbeueD  Provinzen , an  die  Wohllhaten  , die 
ilirer  Rirche  durch  die  Gnade  und  das  iinermiidete 
Wohiwollen  ihres  Landesherrn  erwiesen  sind , an  den 
Unterschied  des  eheiiialigen , unler"  den  Stürinen  der 
Zeit  verwahrloseten , uiid  des  gegeuwârligen,  durch  die 
Segnungen  einer  christlichen  Regieruiig  herbeigeftihrlen 
Zustandes  ihrer  Rirche. 

Um  80  mehr  erwarlel  Sie  mit  Verirawen  auf  die 
Dankbarkeit  und  die  Treue  Ihrer  katholisclieu  Unter- 
thanen,  dass  sie,  unverblendet  und  ungelauscht  von  irr- 
thümlichen,  auf  entstellten  Thatsachen  bertihenden  An- 
klagen,  den  vaterlichen  Gesinniingen  und  den  reifen 
Beschlüssen  ihres  Landesherrn  die  Erledigung  der  ob- 
waltenden  Misshelligkeiten  in  Gehorsam  anheimgeben, 
und , Seiner  Gerechtigkeit  und  Seiner  versuhnlichen 
Neigung  gewiss,  der  Herstellung  eines  friedfertigen  Ver- 
hültnisses  ruhig  entgegen  sehen  w'erden. 

A. 

Ehrwürdige  Brüder!  Es  liegl  im  Ralhe  Gottes, 
dessen  Vorsehung  aile  Diuge  lenkt,  dass  Er  die  Nolh 
seiner  Rirche , so  lange  Er  sie  unter  Widerwartigkeiten 
eniporwachsen  lassen  will,  fort  und  .fort  aucli  durch 
freundliche  Trcistungen  mildèrt  und  dem,  was  sie  be- 
trübt,  manches  Erfreuliche  nach  seiner  Gnade  beimischt. 
Solchergestalt  offenbart  Er  in  ihrem  unablassigen  Schutze 
eben  sowohl  seines  Armes  Sliirke,  als  Er  unserer  Schwach- 
heit  Rralt  verleiheit , auf  dass  wîr  nicht  etvra  aus 
t'urcht  vor  dem  Uebel  wanken  oder  vor  dessen  wirk- 
lichem  Andringen  verzçgend  das  Feld  rSunien  mügen. 

Von  dieser  Gütigkeit  Gottes  liaben  wir , ehrwürdige 
Brüder , so  wie  vorlangst  zu  anderer  Zeit,  auch  neuer- 
lich  erst  wieder  einen  Beweis  empfangen,  welcher  zwar 
auch  eine  Ursache  gemeinsamer  Freude  darbeut, 
insonderheit  aber  Unserm  Gemüthe  zu  fühlbarein 
Troste  gereicht.  Haben  wir  doch,  als  wir  Eurem  hoch- 
ansehnliclien  CoHegio  noch  angehorten , dem  Amte  dér 
Veibreiiung  des  Christenthums  eine  eigene  Mühwaltuiig 
zu  widinen  gehabt,  und  demniichst,  da  wir  nach  dem 
unerforschlichen  ’VVillen  des  Hüchsten  der  allgemeinen 
Rirche  vorgesetzt  worden,  die  klare  und  vullige  Ein- 
sicht  gewonuen,  dass  uns  gerade  hierniit  zugleich  eine 
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1838  vorziigliclie  Fürsorge  fur  eben  denselben  Zvreck  anbe- 
fohlen  sey!  Indeni  wir  daher  von  diesem  erhabenen 
6tand-0rte  herab,  unsern  Blick  auf  die  ganze  Menge 
aller  Vülker  unter  dem  Hiinmel  binwenden  und  das 
Inuerste  iinsers  liebenden  Herzeos  gleichmüssig  für  aile, 
noch  80  weit  von  uns  entlegene  Volkerschajften  erwei- 
tern;  iinterlassen  wir  keine,  dem  apostolischen  Berufe 
zukoinmende  Befleissigung,  dauiit  unter  denselben  durch 
den  wahren  Glauben,  — sey  es,  dass  er  ihnen  zum 
Erstenmale  gebracht  oder  bei  ihnen  wieder  hergestellt 
oder  Tester  begründet  werde,  — dem  Namen  des  Herrn 
eiii  voii  Tage  zu  Tage  immer  weiter  verbreitetes  Lob  . 
erschallen  rnüge.  , 

Uuterdessen  ist  Euch  hekannt  gewordeu , welche 
TJmwandlung  der  Vcrliâltnisse  durch  den  Sieg  derWaf- 
fen  Frankreichs  vor  wenigen  Jahreii  in  Algier  sich  zu- 
gctragen  hat.  Wir  haben  die  dadurch  Uns  gegebene 
giite  Oelegenheit  ergrüTen  und  auch  durch  die  fronimen 
Wiinsche  Unseres  theuersten  Sohnes  in  Christo,  Lud- 
wig Philipp’s  Küniges  der  Franzosen  bewogen,  die  For-  , 
deriing  des  dortigen  Wachsthumes  der  Religion  mit  an- 
gcstrengterein  Bemühen  Uns  angelegen  seyn  lassen.  Hier- 
iiach  dürfen  wir  die  Früchte , welche  wir  von  Unserer 
Fürsorge  Uns  'versprachen , mit  der  Hülfe  Gotles  der- 
iiialen  schon  einsammcln.  Denn  bald  wird  in  jener  Stadt 
eine  Kathedral-Kirche  emporsteigen,  um  nebst  der  ihr 
ziigegebenen  Diüzese  von  einem  durch  Frommigkeil, 
W'issenschaft  und  Einsicht  ausgezeichneten  Manne  ver- 
waltet  zu  werden,  welchen  wir  noch  am  heutigen  Tage 
auf  diesen  bischüflichen  Sitz  zu  erheben  gedenken.  Und 
dies  ist  gewiss  eine  Ursache,  weshalb  unser  Herz  sich 
mit  Freiide  und  unsere  Zunge  mit  Frohlocken  zu  er- 
füllen  hat.  So  verlangt  es  die  Ehre  der  Religion,  ver- 
langt  es  die  Liebe  des  Heiles  der  Seelen , verlangt  es 
die  uns  leitende , nicht  unbegründete  Hoffnung,  dass 
der  Herr,  welcher  reich  ist  an  Barmherzigkeit , und 
wélchem  es  gebührt,  das  Werk  zur  Vollendung  hinaus- 
zuführen,  seinen  in  jenem  Theile  von  Afrika  neuange- 
pilanzten  Weinberg  mit  dem  Thau  des  Himmels  frucht- 
bar  machen  und  dessen  Sprüsslinge  glücklich  ausbreiten 
werde , um  die  ergiebigste  Glaiibens-Saat  cmpor  zu 
bringen  in  den  weiten  Raumen  jener  Gegenden,  wo 
einslm.als  so  viele  Kirclien  durch  die  Vorlrefflichkeit 
ihres  Ursprungs,  durch  die  Menge  des  Christen-Volkes, 
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durch  die  SeelenstÜrke  uad  Lehrweisbeit  der  Iielligsten  1838 
Vorsteber  in  berrlicber  Blütbe  geslanden  baben. 

Wir  macben  £ucb,  ebrwürdige  Brader,  ain  beiili- 
gen  Tage  diese  Mitibeilung  nacb  déni  Beispiele  des  Va- 
ters  aller  Barmberzigkeit,  Yvelcber  Widerwartiges  diircb 
Gluck  zu  miissigen  pflegt,  um  Eucb , die  ibr  ivnsere 
8orgen  zu  tbeilen  babt,  mm  aucb  zum  Miigemisse  des 
Trustes  einzuladeu  uud  Eucb  aiso  unter  trauervollen 
Wecbseirdllen  aufzuricbten  und  zu  befestigeo.  Siutemal 
die  Hiirte  der  Uebel,  uuter  deren  Last  die  Kjrcbe  von 
ànderen  Seilen  ber  seiifzt,  uns  nütbigt,  zu  traurigen 
Erürterungen  überzugeben.  Es  sind  derselben  eine  grosse 
Zabi,  und  sie  sind  tief  eingewurzelt,  obscbon  M'ir  sonst 
in  keiner  Weise  von  der  Bekümmerniss  nacbgelassen 
baben,  welcbe  uns  lange  scbon  driingt,  das  verabscbeu- 
ungswürdige,  langwierige  Uebel,  so  viel  an  Uns  ist, 
voin  Hause  Israël  vtregzuscbalTen.  Jedocb  dasjenige  mit 
Stillscbweigen  übergebend , vras  nur  allzu  bekannt  und 
von  Eucb  bereits  auf  das  genaueste  erkundet  worden 
. ist,  künnen  wir  dngegen  nicbt  umbin,  die  an  unserein 
Herzen  nagende  biltere  Webinutb  über  die  unglücklicbe 
Lage  der  Sache  des  katboliscben  Glaubens  im  Künig- 
reicbe  Preussen  kundzugeben. 

Ibr  erinnert  Eucb,  wie  Wir  zu  anderer  Zeit  von 
diesem  Orte  aus  nnsere  Klagen  erboben  baben  iiber 
die,  dem  biscbbflicben  Stande,  dem  Ânseben  und  der 
Freiheit  der  Kircbe  und  Unsercm,  auf  das  gottlicbe 
lleciit  begründeten  Primate  in  der  Kircbe  durcb  die  ge- 
waltsame  Vertreibung  des  ebrwürdigen  Bruders  und  ' 
Erzbiscbofs  von  Küln,  Clemeus  Aiigust,  von  seinein 
Sitze  widerfabrcue  überaus  grosse  Beleidigung.  Ausser- 
dem  wisset  Ibr,  dass  Wir  sogleicb  mittelst  einer  ge- 
wicbtvollen  und  angemessenen  Réclamation  seine  Rück- 
kebr  von  dem  Durcblaucbtigsten  Künige  begebrt  balten. 

Es  ist  bücbst  emplindiicb,  dass  unsere  Worte  keiu  ge- 
neigtes  Gebor  gefunden  und  der  Wirkung  entbebrt  ba-  ' 
ben , w'elcbe  in  der  allergçrecbtesten  Sache  von  der 
Billigkeit  des  Künigs  erwartet  werden  musste.  Aber 
das  giebt  unserer  Traurigkeit  das  voile  Mass,  dass  der 
Kircbe  Cliristi  durch  die  welllicbe  Macbt  uuaufliürlicb  ’ 
lieue  Wunden  beigebracht  werden.  Bereits  ani  9.  April 
d.  J.  erscbien  eine  Künigl.  Verfügung,  welcbe  den 
Papstlichen  Vorschriften  und  Auordnuiigen  in  geistli- 
cben  Sacben  jeden  Eingang  in  das  Koiiigieicb  Preussen, 
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1838  welclier  Art  er  aucli  eeyn  niüge,  kraft  einer  unerborten 
■\velllichen  Macht  verbietet  ; mit  der  Strafe  des  Gefang- 
Disses  diejenigen  bedrohend,  welche  — sie  mügen  geist-' 
licbe  oder  weltliche,  Preussisclie  oder  fremde  Untertha^ 
nen  seyn,  — auf  irgeud  eine  Weise  hierbei  behülflich 
sind.  Wir  halten  uns  nicht  dabei  auf,  wie  nachher 
erklort  worden,  dass  jeder  Weg  der  Mittheilung  zwi- 
schen  dem  Kapitel  zu  Küln  und  dem  apostolischen 
Stuble  künftig  ganz  unstatthaft  seyn  solle , sofern  das 
Künigl.  StaatS'Ministerium  dabei  nicht  niitwirke  : was 
offenbar  darauf  hinausgeht,  dass  aile  Mittheilung  der 
Beaufsichtigiing,  Prüfung  und  Genehmigung  des  Gou- 
vernements unterworfen  seyn  sollen.  Wir  übergehen,  i 
dass  auf  gleiche  Weise  mit  einigen  theologischen  Pro- 
fessoren  verfahren  worden  ist,  denen.  man , wie  Wir 
in  Erfahrnng  gebracht,  nicht  einmal  zugestanden  , ihre 
vollige  Unterwerfung  unter  das  apostolische 
liber  die  Schriften  des  Hermes  in  einein  SchreibeD*-«n 
Uns  zu  bezeugen.  Wir  übergehen  andere  dergleicben  ^ 
nicht  weniger  zu  missbilligende  Dinge.  Aber  vemêb-^ 
met  dagegen,  welche  Ungebühr  in  dem  ostlichen  The!» 
des  K.ônigreichs  Preussen  nach  einem  langeii  heftigen 
Streite  mit  dem  ehrwürdigen  Brpder  Martin,  Erzbischofe 
von  Gnesen  und  Posen , stattgefunden  hat.  * 

Es  schmerzte  diesen  vortrelflichen  Prülaten  faeftig, . 
dass  diirch  die  Gewalt  der  bürgerlichen  Gesetze  in  jer 
nen  Gegenden  eine  der  Lehre  und  Disziplin  der  katho- 
lischen  Kirche  durchans  widerstreitende  Praxis  in  Be- 
treff  der  gemischten  Ehen  eingepflanzt  worden  war. 
Dafür  hallend,  dass  er  solches,  ohne  sich  einer  schwe-' 
ren  Versüiidigung  schuldig  zu  machen,  nicht  langer  dul-  j 
den  konne , wandte  er  sich  ziinachst  mehrmals  an  den  . 
Künigl.  Minister,  sodann  an  den  Künig  selbst  in  einem  ’* 
mit  pflichtmüssiger  Ehrerbietung  abgefaSsten  Schreiben . . 
und  begehrte  unter  Aiiseinandersetzung  seiner  Grüiide 
und  Gewissensbedrangnisse , dass  in  dieser  lediglich  der 
kirchUchen  Auloritat  zustehenden  Angelegenbeit  ihm  er< 

■ laubt  werden  wolle,  entweder  fur  die  Aiifrechthaltuug 
derjenigen  Regel  zu  sorgen , welche  in  dem  an  die 
Bischofe  Polens  gerichteten  Erlasse  BenedikPs  XIV.,  un- 
seres  Vorgangers,  vom  29sten  Jiini  1748  gegeben  wor- 
den war,  oder  den  Ausspruch  des  apostolischen  Stiih-  . 
les  einzuholen.  Aber  weder  das  Eine  noch  das  Anderç. 
wurde  ihm,  so  billig  es  àuch  war,  zugestanden.  In 
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welche  pelnliche  Verlegenheit  der  fromme  Mann  Lier- 1838 
diirch  oothwendig  versetzt  werden  musste,  braucben 
wir  wolil  nicht  mit  mehreren  Worten  auszuliiliren.  In- 
zwischen  gelaogte  zu  seiner  Kenntniss,  dass  Wir  , was 
Wir  bereits  auf  PrLvatwegen  getban,  aucb  offenllich'in 
Eiirer  Versammlung  vom  10.  Decembcr  v.  J.  jede  im 
Künigreiche  Preussen  ungesetzlich  eingefülirte  Praxis 
in  Betreff  der  geiiiiscbteu  Elien  verworfen  batten.  Er 
glaübte  daher  nicht  zandern  zu  dürfeh  und  erliess  an 
die  gesanimte  Geistlicbkeit  seiner  Erz-Diüzese  eih  Kund- 
schreihen , worin  ier  uoter  Androhung  der  Ceusur  den 
Priestern  strenge  untersagte , dergleichen  Eheu  i durch 
die  'Eiosegnung  uach  heiligem  Bitus  zutebren,  sofern 
nicht  vorher  diejenigea  Bedingüngen  erfiillt  worden, 
welche  von  diesem  heiligen  Stubl  î vorgeschrieben  zu 
werden  pflegen.  Bald  darauf  richtete  er  von  Neuem 
an  den  Durchlauclitigsten  Künig:ein  Schreiben,  bezeugte 
darin,  wie  es  sich  gebührt,  auf.das  Ausfülirlichste  seine 
Unterwürbgkeit  und  seinen  Geborsam  in  allen  der  bür- 
gerlichen  Ordniuig  angeborigen  Dingen  und  legle,  nach- 
dem  er  das  von'  dem  Künigei  feierlich  gegebene  Ver- 
sprechen , idie  Bechte  der  kalhôlischen  Kirche  unver- 
letzt  erhalten  zu  wollen,  in  Erinnerung  gebrachf,.  das 
freimütbige  Bekenutniss  ab,  dass  er  nach  déni  üfTent- 
lich  verkiindigten^  Ausspriiche  des  apostolischen  Stuhles 
nicht  davon  abweichen  dürfe,  ohne  sich  der  Bescbuldi- 
gung  einer  scbmahliclien  Verlelzung  der  Einheit  der 

Kirche  blosszustellen.  ' 

Diese  der  Beligion  und  demi  Glauben  eines  katho- 
liscben  Pralaten  ganz  entsprecbenden  Gesinnungen,  ebr- 
würdige  Briider,  hatten  aber  den  Erfolg,  dass  am  27slen 
desselben  Monates  April  unter  Ertbeilung  der  strengsten 
Befeble  wegen  Ausfülirung  der  obengedacbten  Konigli- 
cben  Verfiigung  iu  Beziehung  auf  die  Einwobner  der 
Provînz  Posen  zugleich  ausdrücklich  eingescbarft  wurde, 
dass  durch  dieselbe  jeglicher  Verkehr  mit  dem  Bcimi* 
schen  Stuhie  und  dessen  Legaten  ganzlich  untersagt  sey. 

Noch  mehr  ! Es  wurde  erklart , dass , sobald  die  That- 
sache  einer  solcben,  von  irgend  Jemandem  geschebenen 
Mittheilung  feststebe,  dié  Verhaftung  desselben  ohne 
Weiteres  eintreten  solle , gleichviel  welche  Gegenstande 
diese  Mittheilung  betroffen  haben  moge,  worüber  hin- 
lerher  die  spezielle  Untersucliung  statifinden  werde, 

Und  aucb  dies  war  noch  nicht  genug.  Eine  von 
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1838 'îem ‘Küniglichen  Ministerio  unferm  25.  Juni  erlassene 
Verfiigung  erkiarte  âas  Rundscbreiben  des  Erzbiscbofes 
an  die  Geistlicbkeit,  dessen  wir  oben  erwahnt,  fiir  nich- 
tig  und  kraftlos,  indem  es  ausserdem  eine  Strafe  dar- 
auf  selzte,  wenn  jeniand  auf  îrgend  eine  Weise  sich 
darnadi  ricbten  soilte , wahrebd  zugleich  der  Scbutz 
der  Regierung  denijenigen  verbeissen  ward , welcher 
>vegen  Nicbtbeacbtung  der  in  dem  Rundscbreiben  ent> 
baltenen  Vorscbriften  bei  der  geistlicben  Reborde  An> 
stoss  geben  mücbte.  Wer  aber  soilte  glatiben,  dass  Al> 
' les  dieses  verordnet  worden  sey,  nacbdem  kurz  vorher, 
iiemlich  am  12ten  des  oben  gedacbten  Monates  April^ 
den  Katboliken  der  Provinz  Posen  ôifentlich  die  Ver- 
sicberung  ertheilt  worden  war , dass  es  der  Wille  des 
Koniges  sey,  sie  bei  der  Gewissens-  und  ReligionsfreU 
beit  zu  schützen  , an  welcher  ihre  Yorfahren  standbaft 
festgehalten  baben.  Grüsser  als  Wir  es  mit  Worten 
auszudrücken  vermügen,  ist  der  Scbmerz,  womit  Wir 
in  Erfabrung  gebracbt,  in  welchem  Maasse  )ene  An- 
scblage  zur  Verletzung  und  zum  Verderben  der  Kircbe 
begonnen  und  ausgeführt  worden  sind.  Dieselben  er- 
balten  aber  gerade  dadurch  noch  schwerere  Bedeutsam- 
keit,  dass  ihre  Richtung  ganz  oiTen  und  unverkennbar 
dahin  geht,  die  Kraft  und  das  Wesen  der  von  Gott  ge- 
stifteteu  Kirchen  - Yerfassung  von  Grund  umzuslürzen 
und  jene  Gegenden  von  dem  Mittelpunkte  der  katholi- 
schen  Einbeit  zu  trennen.  Denn  nur  mit  Yerletzung 
und  ganzlicber  Yerwirrung  der  Form  der  Kircbe  und 
ibres  Regimentes  kann  es  geschehen,  dass  irgend  eine 
wellliche  Gewalt  in  ibr  berrscbe,  ihre  Gesetze  zerbreche, 
oder  sich  der  freien  Yerbindung  mit  dein  Ersten  Stuble 
in  den  W'eg  stelle , mit  welcbeni  nach  dem  Zeugnisse 
des  heiligen  Ireneus  wegen  seiner  überwiegenden  Ho- 
beit  die  ganze  Kircbe,  d.  h.  die  Glaubigen  aller  Orte, 
, iibereiustimmen  müssen.  Wer  aber  eine  andere  Weise 
ibrer  Regierung  einfuliren  wolite , der  würde,  wie  der 
beilige  Cyprianus  trefflich  gesagt  bat,  die  Kircbe  zuin 
Menscbenwerke  zu  macben  versuchen.  Desbalb  baben 
' Wir,  80  bald  Uns  jene  Thatsacben  und  Yerfiigungen 
.nus  autbentischen  Urkunden  ‘bekannt  geworden,  Unser 
Klagen  und  Weherufen  an  diejenigen,  die  es  angeht,  ge- 
langcn  lassen.  Wir  erkennen  es  jedoch  fur  eine,  durch 
das  beilige  Anit , welcbes  wir  verwallen.  Uns  auferleglp 
Plliçht , unter  Wiederholung  der  in  Unsrer  frübern  Al- 
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- locution  laut  erliobenen  Bescliwerden , auch  den  so  1838 
eben  vou  Uns  angeführten , der  Kîrche  offentlicli 
Kiigefiigten  Beeintrachtigungen  einen  offentlicben 
Eiuspruch  auf  dem  Fusse  folgen  zu  lassen. 

Derohalben , ehrwürdige  Brader,  rufen  Wîr,  die 
Stimme  des  Hirten  mit  apostolicher  Freiheit  erhebend, 
heute  den  Himniel  und  die  £rde  als  Zeugen  an  und 
führen  liierinit  über  Ailes,  was  zu  deren  Schaden  und 
IS'ncbtheile  in  Preussiscber  Kircbe  verübt  worden  ist, 
die  allernacbdrücklicbste  Beschwerde.  Eines  aber  ist  es, 
was  in  so  herber  Trübsal  uns  wieder  ernuitbiget,  nam- 
lich  diè  unüberwundene  Seelenstarke , welcbe  der  Erz- 
biscbof  von  Posen  und  Gnesen  im  Wetteifer  mit  dem 
Glaubens-Mutbe' des  Kulniscben  Kirchenfürsten  , durcb 
Bebauptung  der  Lehre  und  Disziplin  der  Kircbe  wegen 
der  gemiscblen  Eben  an  den  Tag  gelegt  bat.  Auch 
ineinen  Wir  wabrlicb  nicbt  bezweifeln  zu  dürfen,  dass 
aile  übrigen  Biscbüfe  in  beiden  Tbeilen  des  Preussiscben 
Reicbes,  eingedenk  der  Stelle,  welcbe  sie  ionebaben, 
der  Würde,  woinit  sie  bekleidet  sind,  des  Eidscbwures, 
wodurcb  sie  sicb  bei  ihrer  feierlicben  Inauguration  ver- 
pilicbtet  haben,  dasjenige  in  ibren  Amts-Verricbtiingen  , 
mit  Festigkeit  leisten  werden , was  den  kanoniscben  * 
Vorscbriften  der  Vater  und  den  apostoliscben  Unter- 
weisungen  angemessen  ist.  Und  auch  dessen  balten  Wir 
uns  versicbert,  dass  der  Durchlaucbtigste  Künig  nach 
der  ibn  auszeicbneDden  Erbabenbeit  seines  Sinnes  billi- 
gereu  Entschliessungen  Raum  gebend , der  katholiscben 
Kircbe  die  Befolgung  ihrer  Gesetze  verstatten  und  Nie- 
manden  erlauben  werde , ihrer  Freiheit  in  den  Wcg 
zu  treten.  Lasset  uns  darum,  ehrwürdige  Brüder,  zu 
dem  Berge,  von  wannen  uns  Hülfe  kommen  wird,  die 
Augen  emporrichten  und  Gott,  den  Allmacbtigen , in 
dessen  Hande  die  Herzen  der  Künige  sind,  im  gemein- 
samen  Gebete  demütbig  anflehen,  dass  £r  dieses  unser 
Begeliren  mit  geneigter  Zustimmung  aufnehmen  und  so 
bald  es  seyn  kann  zu  seinem  sébnlicbst  gewünscbteu 
Ausgange  wolle  gelangen  lassen. 

B. 

In  den  üstlicben  Provinzen  des  Preussiscben  Staa^ 
tes,  welcbe  von  evangeliscben  und  katholiscben  Glau- 
bensgenossen  bewobnt  werden,  wiirden  geixiiscbte  Eben 
von  den  katholiscben  Geiellicbeu  kircblicb  eingesegnet, 
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1838  ohne  deQ  Verlobteu  das  Verspreclien  der  kiiuftigen  Er-  • 
ziehung  der' Kinder  in  déni  katholischen  Glauben  ab- 
zufordern.  Dies  ^ist  namenlliclt  für  die  Erz  - Diüzese 
Gnesen  nnd  Posen;  nicht  aHein>  voii'  den  verstorbenen 
Erzbischnfen  etc.  Gorczeusky  und 'etc.  Wolicky < aner- 
kannt  uiid  befolgt,  ^soiidern  auch  vcm  dem  dermaligcn 
Erzbiscbofe  von  Diinin,  'in  seiiier  Eigenschaft  als  ehe- 
inaliger  Kapitular-Verweser,  mittelst  einer  urknhdlichen 
\’’ersichening  vonx  29.  Januar  1830  bezeiigt  worden. 
Da  es  min  weder  ein  Landes-Gesetz  gegeben  bat,  wel- 
dies  der  Geistlichkeit  den  Zwang  zur  kirclilichen  Trau- 
iing  einer  geiniscbten  Ehe  àuferlegt  batte,  nocb  voraus- 
gesétzt  werden  kannj  dass  einem  Verfaliren , welcbes 
der  Klei'us  einer  ganzën  Erz-DIozese  beobacbtete,  Gleich- 
gültigkeit  gegeq  die  Vorscbriften  der  Kircbe  zutn  Grande 
liege,  so  iasst  sich  niir  annebmen , dass  die  Geistlich- 
keit, in  genauer  Kènutniss  und  weiser  Ervraguiig  aller 
‘ in  jenen  Landern  von  gemischter  Bevcilkerung  stattfin- 
denden  Lebens-Vërbalfnisse,  das  Seelenbeil  der  zunacbst 
Betheiligten  und  das  "Wobl  der  katholischen  Rirche  am 
besten  zu  fordern  glaubte,  wenn  sie  sich  des  Verlan- 
gens  einer  solchen  Ztisage  von  Seiten  der  Verlobten 
* eiitbielt.  Auf  diese  Weise  bildete  sich  durch  freie  Ue- 
bung  eine  Gewolmheit,  die  zu  allen  Zeiten  und  in  al- 
len Landern  ins  Mittel  ' getreteii  ist,  wo  die  abstrakte 
Allgeineinheit  des  Gebots  mit  einem  besonderen  wider- 
strebenden  BeduiTuisse  oder  Zustaude  des  Volkslebens 
auszugleichen  war. 

Der  Rüniglicben  Regierung  musste  es  daher  ganz 
unerwartet  ' seyn  , als  der  Erzbiscbof  von  Dunin,  wel- 
cher  friiher  das  Zeugniss  über  das  Besfehen  dieser  Ge- 
wohnbeit  ohne  die  mindeste  Aeusserung  eines  Zvveifels 
an  ihrer  kirchlichen  Zulassigkeit  ausgestellt  batte,  iui 
Anfange  des  Jahres  1837  plotzlich  mit  Bedenken  dage- 
gen  auftrat  und  bei  dein  Ministerium  der  geistlicben  An- 
gelegenbeiten-  die  Erlaubniss  nacbsuchte,  entweder  das 
Breve  Pins  VIII.  voni"  25.  blarz  1830  seiuer  Diüzesan- 
Geistlicbkeit  publiziren  oder  seine  wegen  der  gemisch- 
ten  Ehen  entstandenen  Gewissens  - Skrupel  dem  Papst- 
licben  Stable  zur  Entscheidung  vorlegen  zu  diirfen. 
Das  Ministerium  konnte  weder  den  eiuen  nocb  den 
anderen  Antrag  gewahrcn ; den  ersten  nicht,  weil  das 
Breve  uur  für  die  westlichen  Provinzen  der  Monarchie 
crlasseu  worden  war,  und  so  weoig  es  in  der  Absicht 
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des  Papstes  lag,  «înzclne  mildernde  Vorscliriften  dessel-  1838 
ben  fur  aile  Laiider  der  katbolischen  Cliristenheit  ohne 
Unterscliied  zu  ertheilen , so  wenig  kennte  es  der  Ko- 
niglichen  Regierung  angemessen  erscheinen,  die  Publica* 
tion  des  Breve  auf  blosses  Verlangen  eiues  Bischofs  fiir 
eine  Proviiiz  ziizulasseo,  in  welcher  bis  Ijelzt  iiberlianpt 
keine  Veranlassung  zu  einer  Einwirkung  der  bocbsten 
geistlicben  Âutoritat  in  dieser  Angelegenbeit  vorbaiiden 
gewesen  war;  dem  z weite  n Antragd  stand  aber  ent- 
gegen , dass  scbon  bei  Gelegenbeit  der  im  Jabre  1828 
in  Rom  begonnenen,  dem  Breve. vorbergegangenen  Un- 
terhandlungen,  die  obenerwahntè,  in  den  ostlicben  Pro- 
vinzen  bestebende  Praxis  zur  Spraclie  gekommen  war, 
oline  dass  der  Papstlicbe  Hof  biervon  Veranlassung  ge- 
noniinen  halle,  das  Fortbestehen.  derselben  in  Frage  zu 
stellen.  Ja , aïs  spaler  der  Erzbiscbof  <vou  Koln , G'rat 
von  Spiegel,  in  einem  unterm  13.  Oktober  1834  erlas- 
senen  Hirtenbriefe , durch  wélcben  er  dies  Breve  den 
Bischüfen  seiner  Erz-Diüzese  .zufertigte,  sicli  ausdrück- 
licb  auf  die  in  den  üstlicben  Provinzeu  besteiiende  Pra- 
xis bezog,  batte  der  Piipstlicbe  ! Hof  / nach  erlangter 
Keontniss- des  Hirtenbriefes , nicbt  das  Mindeste  gegen  ^ 

diese  Praxis  eiugewendet.  Von  der  einen  Seite  konnte 
daber  dessen  stülschweigende  Ziilassung  dersëlben  nicbt 
in  Zweifel  gezogen'werden , und  von  der  anderen  war 
vorauszuseben,  dass,  im  Falle  einer  formlicben  An- 
frage,  wie  sie  der  Erzbiscbof  von  Dunin  bëabsicbtigte, 
der  Papstlicbe  Stubl  als  Centrum  der  Einheit  der  ka- 
thoiiscben  Kirclie  sicb  liir  verpilicbtet:.  balten  würde, 
die  abstrakte  Allgenieinbeit  der  kircblicben  Regela  und 
Salzimgen  in  Erinneruiig  zu  bringen.  Auf  den  ableb- 
nenden  Bescbeid  des  Minisleriuins  der  geistlicben  Ange- 
legeuheiten  ricbtete  der  Erzbiscbof  von  Dunin,  slall  sei- 
nen  Antrag  auf  die  Publication  des  Breve  von  1830  zu 
wiederbolen , ain  26  Oktober  1837  ein  Gesuch  an  Sc. 

Alajestiit  den  Konig,  in  welcbem  er  uin  die  Genebini- 
gung  bat,  nacb  den  Beslimmungen  und  GrundsSIzen 
der  an  die  Erzbiscbüfe  und  Biscbüfe  des  > vormaligen 
Konigreicbs  Polen  im  Jabre  1748  erlasseuen  Bulle  Pap- 
stes Benedikt  XIV.  „magnae  nobis  admirationis”  verfali- 
ren  zu  dürfeii.  Disses  neue  Gesuch  konnte  noch  we- 
niger  bewilligt  werden , weil,  abgesehen  davon  , dass 
die  angefiibrtc  Bulle  durch  die  Beschlüsse  des  Polnischen 
Reicbstages  bereils  in  den  Jahren  1767-^68  ausser  Kraft 
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1838  gesetzt  wor3en  war,  ibr  Inhalt,  \¥Îe  der  - Erzbiscbof 
eelbst  in  seiner  Vorstellung  anerkannte,  in  W^erspruch 
mit  den  Landes- Gesetzen  steht,  weshalb  Se.  Majestat 
uuter-  Bestatigung  des  Ministerial-Bescheides  den  Antrag 
des  Erzbiscbofs  zuriickwiesen  , der  )edocb  , statt  déni 
Koniglichen  Befehie  gebührend  nachziileben,  dreist  ge- 
macbt  und  aufgeregt  durcli  die  Papstliclie  Allocution  voni 
. 10.  Dezember  1837,  an  die  Geistlichkeit  seiner  Diüzese 

am  27.  Februar  1838  einen  Hirtenbrief  erliess,  worin 
er  sie  auf  die  Befolgung  der  vorerwahnten  Bulle  des 
Papstes  Beuedikt  XIV.  verweist,  die  in  derselben  vor- 
gescliriebenen  Versprechen  der  Verlobten  als  unerlass- 
liche  Bediogung  der  Zulassung  der  kircblichen  Traii- 
I ung  einer  gemischten  Ehe  mit  Bezugnalime  auf  das 
Breve  des  Papstes  Pius  VIII.  (obscbon  dasselbe  diese  niclit 
verordnet)  bezeichnet,  und  die  Geistliclien , welcbe  sich 
i uicht  genau  danach  richten  würden,  mit  der  Suspension 

von  jeder  Würde,  jedein  Âmte  und  jeder  Stelle  bedroht. 

Zuvor  noch,  am  30.  Jauuar  1838,  batte  der  Erz- 
biscbof  ein  von  ibm  in  Polniscber  Spracbe  verfasstes 
llinlaufsscbreiben  an  die  Geistlichen  erlassen  , vrorin  er 
V seine  bisberigen  Verbandluugen  mit  der  Koniglichen 

Kegierung,  unter  gdnzlicber  Hintansetzung  der  der  Obrig- 
keit  schuldigen  Ehrerbietung , in  hüchst  aufgeregter 
Spracbe  erziiblt,  und  indem  er  sich  mit  deiii  von  der 
Hand  des  Polnischen  Künigs  Boleslaus  II.  getüdteteo, 
aïs  Martyrer  verehrten  Biscbofe  Stanislaus  vergleicht,  zu- 
letzt  mit  folgender  AufTorderung  schliesst: 

Mit  diesem  meinen  Briefe , als  der  Stimme  des  Hir- 
ten,  macbt  auch  Eure  Schaflein  bekannt;  ermuntert 
besonders  die  katbolischen  Mülter  und  Tücbter,  eben 
80  wie  aile  Glaubigen,  dass  sie  mit  eben  dieserTretie 
und  Âuhdnglichkeit  in  dem  Glauben  dieser  heiligen 
Kircbe  bebarren  und  jedes  lebenslangliche  Bündnisè 
mit  den  Âbtrünnigen  von  derselben  vermeiden. 

Auch  in  einem  spateren  Schreiben  au  das  Dom-Ka- 
pitel  zu  Gnesen  vom  16.  Marz  d.  J.  stellt  er  sich  aïs 
Martyrer  dar  und  giebt  dieser  geistlichen  Behôrde  an- 
heiin,  ob  nicbt  „wegen  seiner  Verfolgung  die  Musik  in 
den  Kircben  und  dasLiiuten  derGlocken  einzustellen  sey.” 

Uiese  Folgereihe  gesetzwidriger  Schritte  machten 
der  Künigl.  Regierung  ein  ernstliches  Einschreiten  zur 
unausweichlicben  Pilicbt. 

Kein  Bischof  darf,  nacb  den  Landes-Gesetzen, . in 
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Religions  - und  Kirclien  - Angelegenheilen  ohne  Erlaub-  1838 
niss  des  Staates  neue  Yerordnungen  machen. 

(Allgein.  Landrecht  Th.  II.  Tit.  XI.  117.) 

Dec  Erzbischof  von  Dunin  batte,  nachdem  ihm  diese 
Erlaubniss  versagt  worden  v?ar,  gegen  den  ausdrück- 
lichen  Kciniglichen  Willen  den  Hirtenbrief  vom  27. 
Februar  d.  J.,  worin  er  die  Geîsllichkeit  seiner  Didcese 
zur  wesentlichstea  Abweichung  von  dem  bestehenden 
Rechts-Zustande  anweiset,  erlassen. 

Nach  den  Landes-Gesetzeo , indem  diese  keinem 
Geistlichen  einen  Zwang  zur  kirclilichen  Trauung  ge- 
miscliter  Ehen  auflegen,  darf  aber  aiich  kein  vorlilub- 
ges  Versprechen  der  Verlobten  wegen  der  Rindererzie- 
huiig  von  den  Geistlichen  geforderf  werden.  (cfr.  den 
Allerh.  Eriass  vom  17.  August  1825.  Gesetz-Saniinl. 
221);  im  Widerspruch  mit  diesen  Bestimmungen  und 
der  von  ihm  selbst  bezeugten  Praxis  batte  der  Erz- 
bischof den  Geistlichen  seiner  Diozese  die  Abnahme 
dieses  Versprechens  zur  Pllicht  gemacht. 

Nach  den  Landes -Vorschriften  kann  kein  Biscbof 
eigenmachtig  einen  Geistlichen  von  Amt  und  Würde 
entsetzen  (ff.  121  u.  f.  Tit.  XI.  Th.  IL  Allg.  L.  R.); 
der  Erzbischof  batte  sicb  eine  seine  Befugnisse  weit 
iiberscbreitende  y ungesetzlicbe  Jurisdiction  angeraasst, 
in  der  Absicbt,  seine  Diüzesan-Geistlicben  zur  Ueber- 
tretung  der  Landes-Gesetze  zu  verleilen.  Die  Landes- 
Gesetze  bestimmen 

(Allg.  Landr.  Th.  II.  Tit.  XX.  §.  151.) 

„Wer  durch  frechen , unehrerbietigen  Tadel  oder  Ver- 
spottung  der  Landes  - Gesetze  und  Anordnungen  im 
Staate , Missvergnügen  und  Unzufriedenheit  der  Biirger 
gegen  die  Regierung  veranlasst,  der  bat  Gefângniss-  oder 
Festungsstrafe  auf  6 Monate  bis  2 Jabre  verwirkt;” 
und  (§.  152)  „in  je  grüsserem  Ansehen  derjenige  stebt, 
welcber  dergleirhen  Unfug  vornimmt , ’desto  strenger 
muss  derselbe  bestraft  werden.’’  Der  Erzbischof  batte 
seine  Diüzesan  - Geistlichen  aufgefordert , die  Glaubigen 
mit  dem  Inhalte  seines,  die  Ehrerbietung  gegen  die  Obrig- 
keit  schwer  verletzenden  Schreibens  bekannt  zu  machen. 

In  jedem  Staate  von  gemischter  Bevülkeriing  ist 
die  Aufreizung  der  Religions  - Parteien  gegen  einander 
besonders  strafwürdig  ; in  Gemassheit  des  Umlaiifs- 
Schreibens  des  Erzbischofs  sollten  die  Glaubigen  er- 
luuntert  werden , jedes  lebenslangUche  Btinduiss  mit 
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len  bereit  sey;  jede  Besclirankung  der  Gewissensfrei- 1838 
heit  AllarhüclistUii'er  katholiechen  IJnterthanen  in  die- 
ser,  wie  in  jeder  anderen  kirchlichen  Ângelegenheit 
sey  dem  Allerhüchstcn  Willen  Seiiier  Kuniglichen 
Majestat  ganz  enigegen.  Keinem  GeistJichen  solle 
Zwang  angethan  werden  zur  kirchlichen  Einsegnung 
einer  geniischten  Ehe;  wogegen  aber  auch  Se.  Alaje- 
stat,  jenein  Grundsatze  gelreu,  eben  so  wenig  jenials 
dulden , oder  eineiii  Bischofe  gestatten  würden  , sei- 
nerseits  einen  Gewisscnszwang  durch  Androhnng  von 
Strafen  gegen  diejenigen  Geistliclien  , welche  derglei- 
chen  Eheu  ohne  vorhergegangene  Versprechen  der< 
Verlobten  in  Betreif  der  Kinder -Erziebung,  durcli 
kirchiiche  Einsegnung  vollziehen  — einz.uführen,  und 
eine  solche  gesetzwidrige  Ueberscbrcitung  der  ihm  zu- 
stehenden  Kircbenzucht  bis  zu  jener  Anmassung,  de- 
ren  sich  der  ErzbischoF  in  seiner  Verordnung  vom  27. 
Februar  d.  J.  schuldig  gemacht  habe , auszudehnen. 

Diese  am  19.  April  d.  J.  dem  Erzbischofe  durch 
den  Ober  - Prasidenten  gemachte  Mittheüung  schien  den 
beabsichtigten  Eindruck  nicht  verfehlt  zu  haben.  Er 
versprach  am  folgenden  Tage  mittelst  Erlasses  eines 
neuen  Hirtenbriefes , unter  Aufbebung  seines  Umlaiifs* 
Schreibens  vom  30.  Januar  und  des  darauf  folgenden 
' Erlasses  vom  27.  Februar , der  Diüzesan  - Geistlichkeit 
eine  andere  Belehrung  über  ihr  zu  beobachtendes  Ver- 
halten  bei  der  kirchlichen  Einsegnung  gemischter  Ehen 
zu  ertheUen,  und  Abschrift  desselben  , mit  Anrufung 
der  Kôniglichen  Guade,  Seiner  Majestat  zu  überreichen. 

Als  er  spiiterhln  den  Wunscb  ausserte,  sIch  in  Bezie- 
biing  auf  die  âlteren  Umlaufs-Scbrciben  des  Ausdrucks: 
„Abiinderung”  statt  „Aufhebung'’  bedienen  zu  dürfcn, 
weil  er  sonst  besorgen  musse , sich  vor  den  Augen  sei- 
ner Geistlichkeit  berabzusetzen , nahm  der  Ober-Priisi- 
dent  keinen  Anstand , ihm  die  Hoffnung  zu  geben,  dass 
auch  dieser  Wunsch  bei  Sr.  Majestat  dem  Künige  Ein- 
gang  finden  vrerde. 

Plützlich  ward  er  vfieder  anderen  Sinnes  und  ver- 
siichte  in  einer  Immédiat  - Eingabe  vom  24.  April  d.  J.  > 
dem  Zuruf  Sr.  Majestat  die  Deutung  zu  geben,  dass 
durch  denselben  sein  Recbt  zur  Erlassung  der  Circular- 
Schreiben  und  zu  den  darin  enthallenen  Anweisungen 
bestatiget  sey. 

So  leer  und  nichtsbedeutend  diese  Ausflucht  er- 
Houv.  Série.  Tome  VI.  Ggg 
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1838  oclieînt,  ermüdete  die  Müde  und  Langmuth  Sr.  Maje- 
atât  des  Kônigs  dennoch  nicht.  Der  Chef-Prasident  des 
Ober- Appellations -Gerichts  in  Posen  ward  beauftragt,' 
ilim  unmittelbar  und  persôniich  auseinanderzùsetzen,  in 
welcher  ernsten  Lage  er  sicli  befinde,  und  ihn  mit  spe- 
zieller  Hinweisung  auf  die  I<andesgesetze , an  welchen 
er  seine  Verschuldigung  und  deren  Folgen  zu  ermeseen 
habe,  zur  Zurncknahme  seiner  Erlasse  vom  30.  Januar 
und  27.  Februar  c.,  mit  dem  Anheimstellen  einer  hier- 
bei  von  ihm  zu  vühlenden,  seine  Person  und  Würde  scbo- 
nend  berücksichtigenden  Form  und  Fassung,  zu  vermügen. 

Als  inzwisclien  in  einem  Noten-Wechsel  mit  dem 
FapslHcben  Stuhle  von  demselben  erkliirt  wurde,  dass 
die  Allocution  vom  10.  Dezember  v.  J.  nichis  Weiteres 
habe  seyu  sollen  , als  eine  offentliclie  Protestation  ge- 
gen  eine  oifentliche  Handlung,  wonach  also  der  Papst 
kein  Gebot,  am  wenigsten  ein  solches  für  die  BischôTc 
der  ostlicben  Provinzen  des  Preussischen  Staates,  beab- 
sichtige , ward  auch  dicses  dem  Erzbischofe  mitgeUieilt  ; 
alleiu  weder  dieses,  noch  die  eindringlichsten  Vorstel- 
lungen  und  Warniingen  hatten  den  Erfolg,  ihn  in  die 
gesetziiclie  Baliu  zurückzuführen. 

Da  sonach  der  letzte  Versuch  der  Güte  an  dem 
hartnackigen  Trotze  des  Erzbischofs  gescheitert  war, 
blieb  mir  das  Einschreiten  der  obrigkeitlichen  Gewalt 
iibrig.  Durch  eine  Ministerial-Verfügung  vom  25.  Jiiui 
d.  J.  wurden  , unter  Koniglicher  Autorisation,  die  Ver- 
fiigungen  und  Anweisungen  des  Erzbischofs,  als  gesetz- 
widrig  und  die  oifentliche  Ordnung  stdrend,  ausser  Kraft 
gesetzt.  Die  Kdnigliche  Regierung  übte  hiermit  ein 
Recht  ans,  vrelches  kein  Staat  der  Chrislenbeit  sich 
sireitig  machen  liisst.  Sie  hob  auf,  was  ungesetzlich 
war;  sie  warnte  vor  der  Befolgung  gesetzwidriger  An- 
vreisungen  und  verhiess  Schutz  denjenigen  Geistlichen, 
welchein  ihrem  Verfabren  femerhiii  den  Landesgesetzen 
gehorchen  würden. 

Gegen  den  Erzbischof  seibst  wurde  dem  bis  dabin 
ausgesetzten  gericbtlichen  Verfabren  freier  Lauf  gelassen. 

Nachst  den  Vorgangen  in  der  Erz-Didcese  Gnesen 
und  Posen  entnimint  die  Allocation  vom  13.  September 
d.  J.  aus  der  Kabinets  - Ordre  vom  9.  April  1838  (Ge- 
^ setz-Sammlung  S.  240.)  einen  Anlass  zur  Klage.  Die 
Kouigliche  Regierung  siebt  sicb  bierdurch  aufgefordert, 
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Thatsaclien  zu  beleiichten , welclie  sie,  im  Geute  des  1838 
Friedens  und  der  Versühming,  ain  liebsteu  der  Verges- 
senheit  überliefert  halte. 

In  den  cbristlichen  Eiiropaischen  Staaten  besteht 
die  aus  dem  Majeslats-Recht  entspringende  Einrichtung, 
nach  welclier  die  Regierung  bei  den  Communicationen 
zwischen  dem  katholiscben  Landes>KIerus  und  dein  Rü- 
mischen  Stuhle  vennitteliid  eintritt.  Denn  da  der  Papst 
keinen  Akt  der  Gesetzgebung  in  einem  fremden  Staate 
ausüben  darf,  so  bat  die  Landes -Regierung  vermüge 
ilirer  legislatoriscben  Gewalt  zu  beslimmen , ob  einer 
Pâpstlichen  Verordnung  dieAnwendung  zu  geslatten  sey 
oder  uicht,  so  wie  sie  bei  den  Meldungen  und  Com- 
mnnicationen  der  Geistlichen  nach  Rom  verniittelnd 
eintritt.  Nur  in  Belgien  , so  viel  bekannt,  ist  durch 
die  Constitution  von  1831  eine  abweichende  Einrich- 
tung angeordnet. 

Ganz  von  diesem  Standpunkte  ans  ist  auch  bis 
jetzt  der  Verkehr  zwischen  dem  Ptipstlichen  Stuhle  und 
den  Organen  der  katholischen  Kirche  in  Preussen  durch 
die  Küuiglicbe  Regierung  verniittelt  worden.  Wenn 
diese  in  einzelnen  Fallen  ibre  Vermittelung  versagte, 
so  geschah  solches  nur  in  strenger  folgerechter  Berück- 
sichtigung  des  oben  bezeichneten  Zweckes.  Dies  gilt 
nainentlich  von  dem  in  der  Allocution  berüfarten  Falle, 
in  vrelcheni  die  Regierung  gerechten  Anstand  nahm,  die 
Unterwerfungs  - Akte  einiger  Professoren  unter  das  in 
Bezug  auf  die  Hermesischen  Schriften  ergangene  Breve 
vom  26.  Septeinber  1835  nach  Rom  zu  befürdern.  Eine 
solche  persünlicbe  Unterwerfungs-Akte  halte  der  Papst- 
liche  Stuhl  von  Niemanden  gefordert  und  die  Konig- 
liche  Regierung  konnte  sich  um  so  weniger  bewogen 
finden , dieselbe  nach  Rom  zu  befürdern  , als  sie , das 
Breve  vom  26.  September  1835  ignorirend,  auf  keine 
Weise  dazu  beitragen  durile  und  wollle,  das  Parteiwe- 
sen  über  eine  Frage,  welche  der  Papstliche  Hof  selbst 
als  erledigt  zu  betrachten  wünscht,  vrieder  aufzuregen. 

Bis  auf  die  neueste  Zeit  hat  die  Kôniglicbe  Regie- 
rung fast  niemals  Veranlassung  gehabt,  die  Yerletzung 
der  bestehenden  gesetzlichen  Vorschriften  über  den  Ver- 
kehr mit  Rom  zu  rügen.  Sie  ist  vielmehr  dem  Klerus 
des  Landes  das  Zeugniss  schuldig,  dass  er  die  Reinheit 
ihrer  Absicbten  gewürdigt  und  die  betreffenden  Vor- 
schriften stets  beobacbtet  bat. 
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1838  Dieser  Zustand  alter  Ordniing  wiirde  plolzlich  durch 
eine  bis  daliin  uncrhbrte,  die  Gemiither  iii  die  bücliste 
Aufregiing  versctzende  Thatsache  gestürt. 

Gegcn  Eiide  Marz  d.  J,  wiirde  in  der  Preussischen 
Rhsinprovinz  unter  dein  Namen  des  ilamaligen  Ge- 
schaftstragers  der  Papsllichen  Nuiitiatur  zii  Brüsscl, 
Aloysius  Spinelli,  ein  voin  14.  datirler  Erlass  an  ciiien 
diesseitigen  katliolisclien  Geistlichen,  theils  in  scLriflU- 
chen , theils  in  gedriickten  Exeniplareu , lieinilich  ver- 
breitet,  worin  die  Wahl  des  Dechanlen  Dr.  Hiisgen 
zuin  Kapitular-Verweser  der  Erz-Diüzese  Küln  aïs  un- 
kanonisch  bezeichnet,  ein  von  ihin  ansgegangenes  Fasten- 
Mandat  fur  nichlig  erkliirt  tind  in  BetrelT  der  damali- 
gen  Faslenzeit  bestimmt  wird,  dass  die  Glaubigen  von 
dersclbcD  Dispensation  Gebranch  niachen  künnten,  wel* 
che  der  Erzbischof  ini  Jabre  vorher  eftbeilt  habe. 

Die  Ecbtheit  des  Dokuments  wurde  durcb  das  Ge- 
slandniss  des  Spinelli  ausser  Zweifel  gestcUl.  Ob  der 
Piipstlicbe  Stiibl  seinen  Geschaftstrager  zu  dieseni  Pr- 
iasse ermiicbtigt  babe,  wie  in  deniselben  versichert  wurde, 
war  nicht  sofort  zu  erinitteln'.  Da  indess  zu  besorgen 
stand,  dass  der  Versicberung  des  Spinelli,  die  Erinach- 
tigung  des  Papstes  zu  besitzcn  , von  der  katliolisclien 
Bevolkerung  Glauben  werde  beigeinessen  werden , da 
Einctn  Schritte  dieser  Art  nocb  audere  folgen  und  ern- 
sle  Aufregungen  iii  der  Provinz  berbeigeführt  werden 
konntcii,  so  erliessen  Se.  Majestat  der  Künig  die  Ordre 
vom  9.  April  d,  J.,  welclie  die  gegen  die  Verbreitiing 
der  Priasse  „auswârtiger  geisilicber  Obern”  iiber  reli- 
giose  und  kircblicbe  Verhaltnisse  zu  ergreifenden  Mass- 
regeln  den  bestehenden  Gesetzen  und  Einrichtungen  ge- 
miiss  vorscbreibt. 

Der  Roiniscbe  Hof  bat  spâterbin  das  Verfaliren  des 
Spinelli  auf  eine  desbalb  gefübrte  Bescbwerde  füruilich 
geniissbilligt.  Der  Allerhücbste  Erlass  vom  9.  April  d. 
J.  bleibt  jedoch  um  so  mehr  in  voiler  K.raft',  als  der 
Papst  in  dem  das  pflichtwidrige,  der  ricliterlichen  Strafe 
unterliegende  Verfahren  des  Erzbiscbofs  von  Posen  be- 
treifendeii  Tbeile  der  Allocution  dieses  als  ,,uniiberwuu- 
dene  Seelenstiirke’’  preist  und  allen  katholischen  Bisclio- 
fen  der  Preussischen  Monarchie  dasselbe,  die  Pflichten 
gegen  ihren  Souverain  und  ibren  Eid  verlelzende,  die 
Landes-Verfassung  untergrabende  Verfahren  zumutbet. 
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. > < ilitiqvie , concernant  l’Amiir  Dost  Mohammed 

Khan,  actuellement  en  possession  du  trône  de 
- V > Caboul  et  sur  les  rapporta  aux  chefs  des  au- 
. ; très  parties  de  l’Afganistan.  316 

Correspondance  entre  Dost  Mohammed  - Khan, 

!.  • .J  Prince  de  Caboul  et  Lord  Auckland,  gouver- 
neur-général britannique  des  Indes  orientales.  323 
6 Janvier.  Déclaration  concernant  les  mesures  con- 
venues entre  la  Prusse  et  le  Mecklenbourg- 
Strelitz,  pour  prévenir  les  délits  forestiers  sur 
les  frontières  respectives.  332 

9 Janvier.  Convention  signée  à Berlin  entre  la 
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Prusse  et  la  Principauté  de  Waldeck,  sur' la  Pag. 
continuation  de  la  réunion  à une  ligue  com- 
mune de  douanes.  334 

Mémoire  présenté  au  gouvernement  britannique 
des  Indes  orientales  ^sur  les  avantages  que  la 
possession  d’Aden  en  Arabie  offrira  la 
Grande-Bretagne.  ’ ' 340 

1838.  ....  Janvier.  Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et  le 

Sultan  d’Aden  en  Arabie.  348 

10  Janvier.  Convention  signée  à Francfort  sur  le 
Mein  entre  les  Grandducbés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort,  pour  la 
construction  d’un  chemin  de  fer  entre  leNeckar 
et  le  Mein , de  Mannheim  à Darmstadt  et  de 
Darmstadt  a Francfort.  351 

10  Janvier.  Convention  signée  a Francfort  sur  le 
< Mein  entre  le  Grand-duché  des  Hesse  et  la 

ville  libre  de  Francfort,  pour  la  construction 
d’un  chemin  de  fer  de  Francfort  Offenbach.  354 
20  Janvier.  Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  commerce'  dans  le 


Grand-duché  de  Mecklenbourg.  356 

23  Janvier.  Traité  entre  les  Elats-unis  de  l’Améri- 
que septentrionale  et  plusieurs  hordes  de  la 
nation  indienne  de  Chippewa  dans  le  district 
de  Sanagaw  dans  l’Etat  de  Michiganl  ' 360 

25  Janvier.  Ordonnance  du  Grand-duc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1 Février.  Loi  promulguée  dans  la  Hesse-électorale 
sur  l’établissement  d’un  droit  de  transit  dans 
le  comté  de  Schaumbonrg.  363 

3 Février.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l’Améri- 

2ue  septentrionale  et  quelques  bordes  des 
Ineida-lndiens.  366 


6 Février.  Actes  du  chapitre  métropolitain  de  Co- 
logne relativement  aux  différends  entre  la 
cour  de  Rome  et  le  gouvernement  Prussien.  367 
12  Février.  Traités  conclus  au  Port-au-Prince  en 
Hayti  entre  la  France  et  la  république  de 
Hayli,  pour  régler  les  rapports  mutuels  d’a- 
mitié et  pour  mettre  un  terme-aux  difficultés 
qui  se  sont  élevées  relativement  au  payement 
des  sommes  stipulées  1825  pour  indemniser 
la  France.  ' 379 
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1838  28  Février.  Convention  de  navigation  entre  la  Hol*  Pag. 

lande  et  le  Royaume  de  ^Wurtemberg.  382 

4 Mars.  Exposé  documenté  de  la  cour  de  Rome 
relativement  à la  conduite  tenue  par  le  gou« 

- vernement  ' Prussien  envers , l’Archevêque  de 

Cologne.  , 382 

8 Mars.  Convention  de  navigation  euüre  la  Hol* 

lande  et  la  Bavière.  • 447 

13  Mars.  Décret  du  Congrès  de  la  Npuvelle-Gré- 

nade  à Bagota , portant  l’admission  des  navi- 
res et  produits' espagnols!  _ 447 

14  Mars -6  Décembre.  Actes  et  Docuinens  relatifs  au 

rénouvellement  des  négociations’  pour  la  sépa- 
ration de  la  Belgique  d’avec  Ja  Hollande.  448 
26  Mars.  Traité  d’amitié , de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  à Caracas  entre  le  Royaume 
de  Danemarc  et  la  République  de  Venézuela.  435 
....  Mars.  Traité  signé  à Candaliar  entre  la  Perse  et 

les  SirdaVs  (Chefs)  de  Candaliar  en  Afganistan.  444 
Actes  concernant  le  blocus  de  Buenos-Ayres  par 
la  France.  , . 502 

31  Mars.  Convention  de  navigation  entre  la  Hol- 
lande et  la  ville  libre  de  Francfort.  504 

2 Avril.  Décret  du  gouvernement  de  la  République 
de  Chili  à Saint-Jago  sur  le  blocus  des  Forts 
Péruviens.  504 

7 Avril.  Loi  qui  modifie  le  tarif  de  douanes  en 
Belgique  avec  un  arrêté  royal  qui  établit  di- 
verses surtaxes.  ' ' 509 

....  Avril.  Articles  proposes  pour  la'  conclusion 
d’un  traité  entre  la  Perse  et  Koboundil  Klian, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l’En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dit  Sirdar.  515 

....  Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Traité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah,  Prince 
de  Hérat^  sous  la  garantie  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  acceptées  par  le  dernier.  516 

7 Avril -25  Août.  Notes  échangées  à Rome  entre  le 

cabinet  Prussien  et  la  cour  papale.  518 

11  Avril.  Convention  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  le  gouvernement  de  la 
République  de  Texas,  concernant  les  récla- 
mations des  premiers.  342 
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1838  6' et  17  AvriUtr.fîàsrets  ecridus  par  le  Congrès  de  Pag. 
l’Etat  de  PUrnguay,  pour  modifier  le  système 

de  douanes  établi  le  13  Juin  1837.  541 

! 

*'20  Avril.  • Tràîté' entre  la  compagnie  britannique 
des  Indes  orientales  et  les  ‘Ainirs  de  Sindcf 
' conclu  par  le  .Colonel  Henry  Pottinger,  Agent 

, britannique  d’une  part  çt  Ses  Altesses  Mir  , 

‘‘  Maboninied  Khan  et 'Mir  Nuss^r  Mahpmmed 

Nussir  Khan  de  l’autre  part.  547 

25  Avril.  Convention  conclue  p Washington  entre 
les  Etats-Unis  de  l’Amérique  septentrionale  et 
• la  République  de  Texas,  pour  la  fixation  des 
frontièrés  réciproques.  ' 544 

' 28  Avril.  Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré- 

publique "de  Venézuela publié  à Caracas, 
pour  être  mis  en  ‘vigueur  pour  les  provenan- 
ces d’Eiirdpe  et  des  Etats-unis  de  l’Amérique 
‘ septentrionale  à partir  du  1er  Octobre.  1838.  548 
iMai  “ 5 Décembre.  Actes  et  Documens  concernant  * 
l’ocCupation  de  l’Isle  de  Karrak  dans  le  golfe 
de  Perse  par  la  Grande-Bretagne.  567 

8 Mai.'  Traité  de  commerce,'  de  navigation  et  d’a- 

mitié entre  la  Russie  et  la  Suède.  580 

9 Mai.  Publication  ministerielle  concernant  le  ré- 

. ’ nouvellement  de  la  convention  d’etappes  en- 
tre la  Prusse  et  la  Hesse-clectorale.  593 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland,  gou 
vernéur-général  britannique  des  Indes  orientales 
, au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 

la  compagnie  des  Indes  orientales  à Londres.  594 

25  Mai.  Nouvelle  convention  d’etappes  signée  à 

Berlin  entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Hannovre.  603 

26  Mai.  Convention  entre, la  Prusse  et  le  Grand- 

duché  d’Oldenbourg  signée  à Berlin  pour  la 
répression  et  punition  des  délits  forestiers.  616 
31  Mai -22  Décembre.  Documens  relatifs  à la  guerre 
entre  la  France  et  le  Mexique  et  le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  là  première.  803 

....  Juin.  Arrangement  verbal  entre  la  France  et  la 
Sardaigne,  relatif  aux  navires  entrant  dans  les 
ports  respectifs  en  relâche  forcée.  619 

26  Juiu.  Traité  conclu  à Lahore  entre  la  Grande- 
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Bretagne , le  Maharajah  Runjet  Sing  et  le  Pag. 
Shah  Sclioudecha,  J ■ '■  620 

183S  '3  Juillet.  Noiy^eau  Traité  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à Vienne  entre  l’Âutriche  et  la 
Grande-Bretagne.  i . 626 

....  Juillet.  Traité  entre  Mohammed  Shah  de  Perse 
d’une  part  et  Kohoundil  Khan  et  les  autres 
Sirdars  de  Candahar  de  l’autre  part,  conclu 
sous  la  garantie  du  ministre  plénipotentiaire 
de  la  Russie  accrédité  prés' la  cour  de  Téhé- 
ran (le  General  Comte  de  Simonich),  642 

23  Juillet.  Loi  donnée  dans  la  République  de  Hayti 
■ sur  l’administration  et  la  direction  des  douanes.  644 

.23  Juillet.  Ordonnance  royale  qui  modifie  le  tarif 

des  douanes  en  France.  666 

30  Juillet.  Convention  générale  de  monnoie  conclue 
^ Dresde  entre  les  Etats  associés  à la  ligue  ' 
commune  de  douanes  en  Allemagne.  670 

. 6 Août.  Rapport  du  gouvernement  britannique  de 

- . Bombay  au  gouvernement  général  des  Indes 

orientales  à Calcuta.  678 

•'9  Août.  Convention  conclue  entre  la  France  et  le 
Saint-Siège  ^ Rome,  pour  la  transmission 
des  correspoudances  par  voie  de  mer.  679 

14 Août- 12  Octobre.  Pièces  concernant  l’expulsion  de 

Louis  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 
signé  à Balta-Liman  près  Constantinople,  entre 


la  Grande-Bretagne  et  la  Porte  Ottomane.  . 695 
27  Août.  Convention  conclue  à Paris  entre  la  France 
et  la  Sardaigne,  pour  la  transmission  des  cor- 
respoudances. 702 

31  Août.  Ordonnance  royale  publiée  en  France, 
portant  création  d’entrepôts  réels  de  douane 
à la  Martinique  et  à la  Guadeloupe.  713 

21  Septembre.  Publication  d’une  convention  con- 
clue entre  l’Electorat  de  Hesse  et  la  Suisse, 
pour  l’abolition  réciproque  du  droit  d’aubaine 
et  de  délraction.  720 

....  Septembre.  Traité  entre  la  Grande-Bretagne 

et  le  ^Sultan  d’Aden  en  Arabie.  721 

1 Octobre.  Déclaration  du  gouverneur-général  bri- 
^ tannique  des  Indes  orientales  (Lord  Auckland) 
datée  de  Simla.  722 
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17  Oclobre.  Contre  - Déclaration  des  Etats  de  Ca-  Pag. 


boni,  de  Candahar  et  de  Herat.  730 

8 Oclobre.  Note  de  la  cour  de  Vienne  remise  à la 

Diète  de  la  Suisse.  ' 734 

8 Oclobre.  Ordonnance  royale  publiée  en  France, 

relative  au  tarif  des  droits  de  sortie.  739 

10  Octobre.  Convention  de  navigation  signée  à Lon- 
dres entre  la  Sardaigne  et  la  Belgique.  747 

19  Octobre.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  indienne  des 
Joways.  750 


6 Novembre.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  indiennè  des 
Miami  sur  le  Wabash  dans  l’Etat  d’Iudiana.  752 
12  Novembre.  Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1820  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Saxe,  relative- 
ment à la  réception  réciproque  des  sujets  re- 
spectifs renvoyés  d’un  des  deux  pays  II  l'autre.  756 
23  Novembre.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  indienne 
des  Criks,  conclu  au  fort  Gibson  à l’ouest  de 
l’Arkansas.  7^® 

25  Novembre.  Convention  conclue  à Constantino- 
ple et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou  modifiant,  dans  l’intérét  du 
commerce  et  de  la  navigation  des  deux  pays, 
certaines  stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  capitulations.  761 

....  Novembre.  Arrangement  entre  l’Autriclie  et  la 
Suisse,  portant  l’indemnisation  du  canton  des 
Grisons  pour  les  biens-fonds  de  la  Vateline 
confisqués  en  1797.  799 

....  Novembre.  Règlement  donné  en  Russie  sur 
l’admission  des  navires  marchands  chargés  de 
coton  dans  les  ports  russes  de  la  Baltique.  800 
21  Décembre.  Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les  deux  Hesses  pour  la  punition 
des  délits  forestiers , de  chasse , de  pêcherie 
et  champêtres.  802 

3t  Décembre.  Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à vis  de  la  cour  de  Rome.  817 
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Afg'ahnistan. 

1836  31  Mai.  Correspondance  directe  entre  Dost  Malio- 

med  Khan,  Prince  de  Caboul  avec  Lord  Auck- 
land , gouverneur  gênerai  britannique  des  In- 
des orientales.  76 

1837  ....Juin.  Propositions  de  paix  présentées  au  .Roi 

de  Perse  parKamran  Shah,  Prince  de  Hérat.  208 
* ....  Juillet.  Transactions  entre  les  Sirdars  (Chefs) 

de  Caboul  et  de  Candahar  d’une  part  et  Ma- 
homed  Shah , Roi  de  Perse  de  l’autre  part.  200 
....  Août.  OiTres  faites  à la  Perse  de  la  part  de 

Kaniran  Shah,  Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l’agent  britannique  à Caboul  concer- 
nant les  relations  de  l’Afghanistan  à la  Perse.  254 

24  Septembre.  Rapports  du  Capitaine  Alexandre 

fiuriies  au  gouvernement-général  britan.  des 
Indes  orientales  sur  sa  mission  à la  cour  de 
Caboul.  273 

25  Octobre.  Pièces  concernant  les  relations  entre 

Caboul  et  Candahar.  289 

1838  1 Janvier.  Promemoria  présenté  à Lord  Auckland, 

gouverneur  général  britannique  des  Indes  orien- 
tales, par  le  capitaine  Wade,  agent  politique, 
concernant  l’Amir  Dost  Mahomed  Khan,  ac- 
tuellement en  possession  du  trône  de  Caboul 
et  sur  ses  rapports  aux  Chefs  des  autres  par- 
ties de  l’Afghanistan.  310 

Correspondance  entre  Dost  Mahomed  Khan,  Prince 
de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

....  Mars.  Traité  signé  à Candahar  entre  les  Sir- 
dars de  Candahar  et  la  Perse.  ' 444 

....  Avril.  Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d’un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Khan, 
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Siidar  de  Candaliar,  sous  la  garantie'  de  l’En-  Pag. 


voyé  de  la  Russie  accredilt?  près  la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dit  Sirdar,  515 

1838  ....  Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Traité 
de  paix  entre  Kamran  Shah , Prince  de  Hé- 
rat  et  la  Perse,  sous  la  garantie  de  la  Grande- 
Bretagne  et  acceptées  p'ar  le  premier,  's  ■ 516 

....  Juillet.  Traité  entre  les  Sirdars  de  Candahar 
et  la  Perse,  conclu  sous  la  garantie  de  l’Envoyé 
Russe.  642 

1 Octobre.  Déclaration  du  gouverneur  général,  bri- 
* tannique  des  Indes  orientales  (Lord  Auck- 
land) datée  de  Simla.  , f ^ .ir-'  i 722 

17  Octobre.  Contre-Déclaration  des  Etats  de  Ca- 
boul, de  Candahar  et  de  Hérat..  i l 730 

Algérie.  i 

1837  30  Mai.  Traité  conclu  à Tafna  entre  l'Emir  Abd- 

el-Kader  et  la  France.  154 


Allemagne.  i 

1833  7 Novembre.  Négociations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement à la  cession  d’une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de  la  Bel- 
gique. ' 26 

1838  30  Juillet.  Convention  générale  de  monnaie,  con- 
clue à Dresde  entre  les  Etats  assosiés  à la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Allemagne  (la 
Prusse  , la  Bavière,  le  Wurtemberg la  Saxe 
• Royale,  grandducale  et  ducale,  le  Bade ^ les 

deux  Hesses,  le  Nassau  les  princip.  de  Schwarz- 
bourg  et  de  Reuss  et  la  ville  de  Francfort).  670 

Amérique  (Etats-unis).  i.  ; 

1836  13  Novembre.  Convention  générale  de  paix,  d’ami- 

tie,  de  commerce  et  de  navigation  , conclue 
à Lima  avec  la  confédération  Péron-Bolivienne.  113 

1837  10  Décembre.  Traité  de  coifSmerce' et  de  navigation 

avec  la  Grèce.  ‘ 300 

1838  23  Janvier.  Traité  avec  plusieurs  hordes  de  la  na- 

tion indienne  de  Chippewa  dans  le  District 
de  Sagnnau  dans  l’Etat  de  Michigan.  360 

3 Février.  Traité  avec  quelques  hordes  des  Oneida- 

Indiens.  ' ■ ' • ‘ 366 
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1838  11  Avril.  Convention  avec  le  gouvernement  de  la  Pag. 
République  de  Texas  concernant  les  réclama- 
tions des  Etats-Unis.  . 342 

25  Avril.  Convention  conclue  Washington  avec 
le  même  pour  la  fixation  des  frontières  réci- 
proques. 544 

19  Octobre.  Traité  conclu  avec  la  tribu  indienne 
^ des  Jowajs.  750 

6 Novembre.  Traité  conclu  avec  la  tribu  indienne 
des  Miami  sur  le  Wabash  dans  l’Etat  d’in- 
diana.  752 

23  Novembre.  Traité  conclu  au  fort  Gibson  à l’ouest 

de  l’Arkansas  avec  la  nation  indienne  des  Kriks.  759 


Arabie. 

1837  31  Juillet- 16 Octobre.  Correspondance  relative  à 
l’occupation  du  Jport  d’Aden  dans  le  golfe  d’A- 


rabie par  la  Grande-Bretague.  222 

1838  Janvier.  Mémoire  présenté  au  gouvernement  géné- 
ral britannique  des  Indes  orientales  sur  les 
avantages  que  la  possession  d’Aden  en  Ara- 
bie offrira  à la  Grande-Bretagne.  340 

Traité  entre  le  Sultan  d’Aden  et  la  Grande-Bre- 
tagne. 348 

....  Septembre.  Traité  entre  les  mêmes.  721 


Aatricbe.  ' 

1830  2 Juin.  Déclaration  sur  l’abolition  réciproque  .du 


droit  de  détraction  entre  les  Etats  Autrichiens 
et  ceux  de  Danemarc.  2 ^ 

1834  12  Février.  Convention  de  commerce  conclue  è Co- 

penhague avec  le  Danemarc.  40. 

15  Mars.  Patente  du  Roi  de  Prusse  sur  les  stipu- 
lations convenues  avec  les  Empereurs  d’Au- 
triche et  de  Russie,  concernant  l’extradition  '' 
de  coupables  de  crimes  politiques.  44 

1835  24  Juillet.  Convention  avec  la  Prusse  sur  l’aboli- 

tion réciproque  du  droit  d’aubaine  et  de  dé- 
traction,  à l’exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

20  Août.  Convéntion  avec  le  Royaume»  de  Saxe 
' sur  l’abolition  réciproque  du  droit  de  détrac- 
tioh  pour  les  Etats  autrichiens  non  apparte- 
nans  à la  confédération  germanique.  ' 52 
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1835  8 Septembre.  Convention  avec  la  Prusse  sur  l’abo-  Pag. 
lition  réciproque  du  droit  d’aubaine  et  de  dé> 
traction  ]>our  les  biens  laissés  par  des  person- 
nés  militaires.  '56 

9 Septembre.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 

pour  la  guérison  et  l’entretien  gratuits  des 
sujets  respectifs  tombés  en  maladie  ou  détresse.  54 
1838  14  Mars  - 6 Décembre.  Actes  et  Dociimens  relatifs 
au  rénouvellement  des)  négociations  et^  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique 
d’avec  la  Hollande.  448 

3 Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclue  à Vienne  avec  la  Grande- 
Bretagne.  626 

8 Octobre.  Note  remise  à la  Diète  de  la  Suisse.  734 

....  Novembre.  Arrangement  avec  la  Suisse,  por- 
tant l’indemnisation  du  canton  des  Grisons 
pour  les  biensfonds  de  Ja  Valentiiie,  confis- 
qués en  1797.  799 

Bade  (g^and-duché). 

10  Janvier.  Convention  signée  à Francfort  avec  le 

graudduché  de  Hesse  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort , sur  la  construction  d’un  chemin  de  fer 
entre  le  Neckar  et  le  Mein,  de  Mannheim  à 
Darmstadt  et  de  Darmstadt  à Francfort.  351 

25  Janvier.  Ordonnance  en  faveur  des  importations 

de  la  Suisse.  359 

30  Juillet.  Convention  de  monnoie  Voy.  Allemagne. 

Bavière. 

1833  6 Janvier.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 
sur  l’entretien  réciproque  de  leurs  sujets  de- 
pourvAs  de  moyens  de  subsistance  et  tom- 
bés malades  dans  les  Etats  respectifs.  19 

1838  8 Mars.  Convention  de  navigation  avec  la  Hollande.  447 
30  Juillet.  Convention  générale  de  monnoie  Voy. 

* Allemagne. 

Belg^ique. 

1833  18  Juin  et  Circulaires  de  la  Chambre  générale  des 
29  Octobre,  douanes  et  du  collège  de  commerce  en 

Danemarc  relativement  aux  navires  belgiques.  25 

1834  7 Novembre- 16  Janvier.  Négociations  du  gouverne- 

' meut  hollandais  avec  la  Diète  germanique  et  le 
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Duc  de  Nassau,  relativement  à la'  cession  Pag. 
d’une  partie  du  Grand-duc^d  de  Luxembourg 
en  faveur  de  la  Belgique.  26 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  de  Dcnemarc  sur 
l’abolition  réciproque  du  droit  de  détraction 
entre  le  Danemarc  et  la  Belgique.  46 

1836  Convention  avec  la  Prusse  relativement  à l’extradi- 
tion réciproque  des  malfaiteurs.  98 


1838  14  Mars -6  Décembre.  Actes  et  Dociimens  relatifs  au 
rénouvellement  des  négociations  pour  la 
séparation  de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande.  448 
7 Avril.  Loi  qui  modifie  le  tarif  de  douanes  avec 

un  arrêté  royal  qui  établit  diverses  surtaxes.  509 
10  Octobre.  Convention  de  navigation  conclue  à 

Londres  avec  la  Sardaigne.  747 

Bolivie. 

1836  13  Novembre.  Convention  générale  de  paix,  d’ami-  , 

tié,  de  commerce  et  de  navigation,  conclue 
à Lima  avec  les  Etats-unis  de  l’Amérique  sep- 
•'  tentrionale.  . 113 

1837  5 Juin.  Traité  de  paix^  d’amitié  et  de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

, Brème. 

9 Juin.  Acte  d’accession  signé  à Hambourg  aux 
Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et  la 
France,  pour  la  répression  de  la  traite  d’es- 
claves (texte  français).  191 

Brésil. 

1836  22  Juin.  Nouveau  Règlement  de  Douanes.  79 

Buenos- Ayres. 

1838  Actes  concernant  le  blocus  de  Buénos-Ayres  par  la 

France.  '*  502 

Chili. 

J 2 Avril.  Décret  donné  à Saint-Jago  sur  le  blocus 

■ des  ports  Pérouviens.  504  f, 

Grncovie. 

1834  10  Janvier.  Convention  avec  la  Prusse  signée  à Ber- 
• lin,  concernant  l’rxécution  gratuite  réciproque 
• / . , des  réquisitions  judiciares  en  Causes  de  pauvres.  38 
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1830  2 JiiÎD.  Déclaration  sur  rabolition  réciproque  du  Pag 
droit  de  détraction  entre  les  Etats  de  Dane- 
^ marc  et  ceux  d'Autriche.  2 

1833  18  Juin  et  29  Octobre.  Circulaires  de  la  chambre  gé-  > 

nérale  des  douanes  et  du  collège  de  com- 
merce relativement  aux  navires  belgiques. 

1834  12  Février.  Convention  de  commerce  conclue  à 

Copenhague  avec  l’Autiiche. 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  sur  l’abolition  réci- 
proque du  droit  de  détraction  entre  le  Dahe- 
marc  et  la  Belgique. 

1838  26  Mars.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à Caracas  avec  la  République 
de  Venézuela. 

Espace. 

1830  15  Avril.  Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur  l’exemp- 
tion des  droits  de  passage  pour  les  bâtimens 
de^  commerce  espagnols  à leur  entrée  dans  la 
mer  de  Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople. 

1836  28  Décembre.  Traité  de  paix  et  d’amitié  avec  le 

Mexique. 

1838  13  Mars.  Décret  du  Congrès  de  la  Nouvelle-Gre- 
nade, publié  àBagota,  portant  l’admission 
des  navires  et  produits  espagnols. 

France. 

1837  30  Mai.  Traité  entre  le  général  Français  Bugeaud 

et  l’Emir  Abd-el-Kader,  conclu  è Tafna  dans 
la  province  d’Oran  en  Algérie  et  ratifié  par 
la  France.  154 

9 Juin.  Traité  d’accession  des  villes  libres  anséati- 
. quea  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  France  et 
la  Grande-Bretagne , pour  la  répression  de  la 
traite  d’esclaves  (texte  français).  191 

24  Novembre.  Convention  signée  à Florence  avec 
la  Toscane , dans  le  but  d’assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  292 

1838  12  Février.  Traités  conclus  au  Port-au-Prince  avec 

' la  République  de  Hayti,  pour  régler  les  rap- 
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ports  mutuels  d’amitië  et  pour  mettre  un  Fag. 
terme  aux  difficultés  qui  se  sont  élevées  re- 
lativement au  payement  des  sommes  stipulées 
1825  pour  indemniser  la  France.  379 

• 1838  12  Mars -6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  rénouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d’a- 
vec la  Hollande.  448 

Actes  concernant  le  blocus  de  Buenos-Ayres  par 
la  France.  502 

31  Mai -22  Décembre.  Documens  relatifs  à la  guerre 
contre  le  Mexique  et  le  blucus  des  ports 
mexicains  par  la  France.  803 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  Sardaigne  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

23  Juillet.  Ordonnance  royale  qui  modifie  le  tarif 

des  douanes.  666 

9 Août.  Convention  conclue  avec  l’Etat  de  l’Eglise 
à Rome  pour  la  transmission  des  correspon- 
dances par  voie  de  mer.  679 


14  Août- 12  Octobre.  Pièces  concernant  l’expulsion 

de  Louis  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suisse.  688 
16  Août.  Convention  conclue  à Paris  avec  la  Sar- 
daigne, pour  la  transmission  des  correspon- 
dances. 702 

31  Août.  Ordonnance  royale,  portant  création  d’en- 
trepôts réels  de  douane  è la  Martinique  et  è 
la  Guadeloupe.  713 

8 Octobre.  Ordonnance  royale  relative  au  tarif  des 

droits  de  sortie.  739 

25  Novembre.  Convention  conclue  à Constantino- 
ple et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou  modifiant  dans  l’intérét  du 
commerce  et  de  la  navigation  des  deux  pays, 

' certaines  stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  capitulations.  761 

Francfort  (ville  libre). 

10  f’évrler.  Convention  signée  à Francfort  avec 

les  Grandduchés  de  Bade,  et  de  Hesse,  pour 

la  construction  d’un  chemin  de  fer  entre  le  < 
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Neakar  et  le  Méih,  de  Mannheim  à Dam-  Pag. 
atadb  et  dfr  Darmstadt  à Francfort.  351 

1838  10  Février.  Convention  sjgnce  à Francfort  avec  le 
. Grandducbé  de  Hesse,  pour  la  construction 

d’un  chemin  de  fer  de  Francfort  à Ofienbach.  354 
31  Mars.  Convention  de  . navigation  avec  la  Hol- 
lande. 504 

_ 30  Juillet.  Convention  de  monnoic  voy.  Allemagne, 

Grande'Brct.iirne. 

1832  20  Avril.  Traité  avec  Mir  Mourad  Ali  Khan  à 

Hyderabad  en  Sinde.  , 5 

22  Avril.  Traité  supplémentaire  avec  le  même.  6 

26  Décembre.  Traité  avec  le  Mabarajah  Runjit 

Sing,  Souverain  du  Punjab.  7 

1833  22  Février.  Traité  avec  le  Nabob  Bahawul  Kban, 

, Souverain  de  Babawulpore.  10 

12  Mars.  Traité  avec  le  Mabarajah  Runjit  Sing  et 

le  Shah  Schoudschah.  22 

1834  23  Décembre.  Traité  de  commerce  avec  le  gouver- 

nement de  Hyderabad  en  Sinde.  13 

1835  24  Janvier.  Traité  supplémentaire  avec  le  Maha- 

rajah  Runjit  Sing.  15 

_ 5 Février.  Traité  supplémentaire  avec  le  Nabob 

Bahawul  Khan.  17 

1836  31  Mai.  Correspondance  directe  entre  le  gouver- 

neur général  britannique  des  Indes  orientales 
(Lord  Auckland)  et  Dost  Mohamed  Khan, 
Prince  de  Caboul  en  Afghanistan.  76 

5 Septembre.  Instruction  du  gouverneur  - général 
britannique  des  Indes  orientales  transmise  à 
Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
l’indns.  106 

1837  5 Juin.  Traité  de  paix,  d’amitié,  de  commerce  et 

de  navigation  avec  la  confédération  Pérou- 
Bolivienne.  , 181 

9 Juin.  Traité  d’accession  des  villes  libres,  anséati- 
qnes  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
,1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  Grande- 
Bretagne  et  la  France,  pour  la  répression  de 
la  traite  d'esclaves  (texte  français).  191 

31  Juillet -16  Octobre.  Correspondance  relative  à 
l’occupation  du  port  d’Aden  dans  le  golfe 
i'"  d’ Arabie.  222 
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1837  Août.  Rappc^  de  l’Ageqt  britannique  h - Caboo],  Pag. 

concernant  les  relations  de  la  Perse  à l’Af- 
glianistau.  i i j 254 

30  Septembre.  Depéche  transmise  à Lord  Auck- 
land gouvër'neur-gënëràl  des  Indes  orientales,  , 
par  la  cour  des  Directeurs  de  la  compagnie  ' 
des  Indes  orientales  à Londres.  , 270 

24  Septembre.  Rapports  ‘du  Capitaine  Alexandre 
Burnes  sur  sa  mission  à la  cour  de  Caboul 
en  Afghanistan.  ' ' ' 'i  ' -tn  273 

24  Novembre.  Convention  signée  à /Florence  avec 
la  Toscane,  dans  le  but  d’assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  292 

1838  «...Janvier.  Mémoire  présenté  au  gouverneur-géné- 

ral britannique  des  Indes  orientales  sur  les 
avantages  que  la  possession  d’Adeu  eu  Ara- 
bie offrira  à la  Grande-Bretagoè.  340 

Traité  avec  le  Sultan  d’Aden  en  Arabie.  348 

14  Mars  - 6 Décembre.  Actes  et  Docùnienis  relatifs 
au  rénouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d’a- 
vec la  Hollande.  448 

20  Avril.  Traité,  conclu  par  le  Colonel  Henry  Pot- 

tinger  avec  les  Amirs  de  Sinde.  547 

1 Mai  — 5 Décembre.  Actes  et  Documens  concer- 
nant l’occupation  de  l’Isle  de  Karrak  dans  le 
golfe  de  Perse.  567 

22  Mai  et  13  Août.  , Rapports  de  Lord  Auckland 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  à Londres.  594 
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26  Juin.  Traité  conclu  û Lahore  avec  le  Mahara- 


iah  Runjit  Siog  et  le  Sbah  Schoudsha.  620 

"3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  û Vienne  avec  l’Autriche.  626 
16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu àBalta-Liman  près  Constantinople  avec  la 
Porte  Ottomane.  695 

....  Septembre.  Traité  conclu  avec  le  Sultan  d’A- 
den en  Arabie.  ‘ 721 


Grèce. 

1836  6 Avril.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe  sur 
l’abolition  réciproque  du  droit  d’aubaine  et 
de  détraction.  72 
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1836  Traité  de  commerce  ef  de  navigation 'Pag. 

conclu  à Athènes  avec  la  Suède  et  la  Nor- 
wège.  ; 146 

1837  ^ Acte  additionnel  signé  à Athènes  au  Traité 

So  Juillet*  ^ 

de  commerce  et  de  navigation  conclu  le 
*83,®  3VCC  la  Suède  et  la  Nor- 

vvège.  295' 

Décembre.  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion avec  les  Etats-unis  de  l’Amérique  septen- 
trionale. 300 

Hambourg. 

9 Juin.  Acte  d’accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  ré- 
pression de  la  traite  des  esclaves,  signé  à 
Hambourg  (texté  français).  191 

Hannovre. 

1838  25  Mai.  Nouv.  convention  d’etappes  conclue  à Ber- 

lin avec  la  Prusse.  603 


Hayti. 

12  Février.  Traités  conclus  au  Porl-au  Prince  avec 
la  France  pour  règlér  les  rapports  mutuels 
d’amitié  et  pour  mettre  un  terme  aux  difficul- 
tés qui  se  sont  élévées  relativement  au  paye- 
ment des  sommes  stipulées  en  1825  pour  in- 


demniser la  France.  379 

23  Juillet.  Loi  donnée  au  Port-au  Prince  sur  l’ad- 
ministration et  la  direction  des  douanes  dans 
la  République.  644 

Hesse  (électorale). 

1 Février.  Loi  sur  l’établissement  d’un  droit  de 

transit  dans  le  comté  de  Sebaumbourg.  363 

9 Alai.  Publication  concéTnant  le  rénouvellement 

de  la  convention  d’etappes  avec  la  Prusse.  593 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  y oy.  Allemagne 
21  Septembre.  Publication  d’une  convention  con-  v 
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: ^ ‘ due  Avec  la  Suisse  pour  l'abolition  rcicipro»  Pag. 

que  du  droit  d’aubaine  et  de  détraction.  720 

1838  21  Décembre.  Déclaration  concernant  une  conven- 
tion conclue  avec  la  Hesse  grandducale  pour  ^ 
i la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 

de  pecberie  et  champêtres.  802 

- • V 

Hesse  (Grand-duché). 

10  Janvier.  Convention  signée  Francfort  arec  )e 
, Grand-duché  de  Bade  et  la  ville  libre  de 

Francfort  pour  la  construction  d’un  chemin, 
de  fer  entre  le  Neckar  et  le  Mein,  de  Mann- 
heim à Darmstadt  et  de  Darmstadt  à Franc- 
‘ fort.  351 

- 10  Janvier.  Convention  signée  à Francfort  avec  la 

ville  libre  de  Francfort  pour  la  construction 
' > d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à Offenbach.  354 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 

21  Décembre.  Convention  avec  l’Electorat  de  Hesse 

sur  la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 
de  pêcherie  et  champêtres.  802 

' Hollande. 

1833  28  Février.  Convention  de  navigation  avec  le  ro- 
yaume de  Wurtemberg.  382 

7 Novembre.  Négociations  avec  la  Diète  germani- 
que et  le  Duc  de  Nassau  relativement  è la 
cession  d’une  partie  du  Grand-duché  de  Lu- 
xembourg en  faveur  de  la  Belgique.  26 

1838  8 Mars.  Convention  de  navigation  avec  la  Bavière  447 
14  Mars  - 6 Décembre.  Actes  et  Documens  rela- 
’ tifs  au  rénouvellement  des  néociations  et  con- 
férences pour  la  séparation  de  la  Belgique 
' d’avec  la  Hollande.  448 

31  Mars.  Convention  de  navigation  avec  la  ville 

libre  de  Francfort.  504  ” 

Indes  orientales. 

1832  20  Avril.  Traité  entre  Mir  Mourad  Ali  Khan  è 
Hyderabad  en  Sinde  et  la  compagnie  britan- 
nique des  Indes  orientales. 

22  Avril.  Traité  supplémentaire  entre  les  mêmes. 

26  Décembre.  Traité  entre  le  Maharajah  Runjit 
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britannique  des  Indes  orientales.  7 

1833  22  Février.  Traité  du  Nabob  Babawiil  K.hab,'Sou-v  t 

verain  de  Bahawulpore  avec,  la  compagnie 
britannique  des  Indes  orientales.  10 

; 12  Mars.  Traité  entre  le  Maharajah  Runjit  Sing, 

le  Sliah  Schoudscliah  et  la  compagnie  bri- 
tan.  des  Indes  orientales.  22 

1834  23  Décembre.  Traité  de  commerce  entre  le  gou- 

vernement de  Hyderabad  en  Sinde  et  là  com- 
pagnie brit.  des  Indes  orientales.  13 

, ^ S 

1835  24, Janvier.  Traité  supplémentaire  du  Maharajah 

Runjit  Sing  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  15 

5 Février.  Traité  supplémentaire  du  Nabob  Baba- 
wul  Khan  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  17  , 

1836  5 Septembre.  Instruction  du  gouvernement  j géné- 

ral britannique  des  Indes  orientales  transmise 
, à Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
rindus.  106 

1837  Depécbe  transmise  à Lord  Auckland , par  la  cour 

des  Directeurs  de  la  compagnie  des  Indes 
orientales  à Londres.  i 270 

" 24  Septembre.  Rajiports  du  Capt.  Alexandre  Bur- 
nes a^  gouvernement-général  britan.  des  In- 
des orientales  sur  sa  mission  à la  cour  de 
Caboul  en  AFglianistan.  273 

1838  1 Janvier.  Promemoria  présenté  à Lord  Auckland 


< par  le  Capitaine  Wade,  agent  politique,  con-’^  > 
, . cernant  rÂmir  Dost  Mohamed  Khan , actuel- 
lement eu  possession  du  trône  de  Caboul  et 
sur  ses  rapports  aux  chefs  des  autres  parties 
de  l’Afghanistan.  316 

. .Correspondance  entre  Dost  Mohamed  Khan,  Prince 

de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

20  Avril.  Traité  conclu  par  le  colonel  Fottinger 
entre  la  compagnie  brit.  des  Indes  orientales' 
et  les  Amirs  de  Sinde.  547 

26  Juin.  Traité  du  Maharajah  Runjit  Sing  avec  la 

Grande-Bretagne  et  le  Shah  Schoudscha.  620 

6 Août.  Rapport  du  gouvernement  britannique  de 

Bombay  au  gouvernement  général  à Calcula.  678 
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Lübeck. 

1837  9 Juin.  Traité  d’accession  signé  à Hambourg  aux  Pag. 

Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et 
la  France , pour  la  répression  de  la  'traite 
d’esclaves  (texte  français).  191' 

Mecklenboarg. 

1838  6 Janvier.  Déclaration  concernant  les  mesures  con- 

, venues  avec  la  Prusse,  pour  prévenir  les  dé- 


lits forestiers  sur  les  frontières  respectives.  332 
20  Janvier.  Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  commerce  dans  le 
Grand-duché.  356 

Mexique. 

1836  28  Décembre.  Traité  de  paix  et  d’amitié  avec  l’Es- 

pagne. 151 

1838  31  Mai  - 22  Décembre.  Documens  relatifs  è la 
guerre  avec  la  France  et  le  blocus  des  ports 
mexicains.  803 

Moldavie. 

1837  13  Avril.  Règlement  publié  à Jassy  sur  la  fran- 

chise du  port  de  Galalz.  ' 152 


Nassau. 

1833  Novembre.  Négotiations  du  Roî  des  Pays-Bas  re- 
, lativement  à la  cession  d’une  partie  du  grand- 

duché  de  Luxembourg  en  faveur  de  la  Bel- 
gique. 26 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne.  \ 

Norwege  Voy.  Suède.  | 

Nouvelle  Grenade. 

13  Mars.  Décret  du  Congrès  publié  à Bagota,  por- 
tant l’admission  des  navires  et  produits  espa-  1 

gnols.  * 447  j 

Oldenbourg. 

1836  31  Décembre.  Traité  signé  è Berlin  avec  la  Prusse,  ^ 

concernant  les  relations  de  commerce  et  de  j 

douane,  ainsi  que  les  droits  auxquels  seront  ^ 

Nouv.  Série.  Tom,  VI.  . lii  . | 
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soumis  les  produits  de  la  Principauté  de  Bircken-  Pag. 
feld.  140 

1838  26  Mai.  Convention  conclue  à Berlin  avec  la  Prusse, 
pour  la  répression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers. 616 

Pérou. 

1836  13  Novembre,  Convention  générale  de  paix,  d’ami- 

tié, de  commerce  et  de  navigation  conclue  à ' 
Lima  avec  les  Etats-unis  de  l’Amérique  sep- 
tentrionale. 113 

1837  5 Juin.  Traité  de  paix,  d’amitié  et  de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Perse. 

....  Juin.  Propositions  de  paix  présentées  à Maho- 
med  Shah,  Roi  de  Perse  par  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat  en  Afghanistan.  208 

....  Juillet.  Transactions  avec  les  chefs  de  Caboul 

et  de  Candahar,èn  Afghanistan.  200 

' ....  Août.  Offres  faites  de  la  part  de  Kamran 

Shah , Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l’agent  diplomatique  britannique  à 
Caboul  au  gouvernement -général  des  Indes 
orientales  concernant  les  relations  de  la  Perse 
à l’Afghanistan.  254 

1838  ....  Mars.  Traité  conclu  3l  Candahar  avec  les  Sir- 

dars  de  Candahar  en  Afghanistan.  444 

. . . Avril.  Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d’un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohouudil  Khan, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l’En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  Sirdar.  515 

....  Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Ttraité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Gran- 
de-Bretagne et  acceptés  par  le  dernier.  516 

....  Juillet.  Traité  entre  la  Perse  et  les  Sirdars  de 
‘ Candahar,  conclu  sous  la  garantie  de  l’En- 
voyé de  la  Russie.  642 

' Porte  ottomane. 

1830  15  Avril.  Décret  sur  l’exemption  des  droits  de  pas- 
sage pour  les  bétimens  de  commerce  espagnols 
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à leur  entree  dans  la  mer  de  Mamiora  par  Pag. 
les  Dardanelles  et  à Constantinople.  1 

1838  16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à Balta-Liman  près  Constantinople  avec 
la  Grande-Bretagne.  695 

' 25  Novembre.  Convention  conclue  à Constantino- 

ple et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à la  France  et  amendant  ou  modi- 
fiant, dans  l’intérét  du  commerce  et  de  la  na- 
vigation des  deux  pays,  certaines  stipulations 
qui  étaient  contenues  dans  les  capitulations.  761 

Prusse.  • V 

1834  10  Janvier.  Convention  signée  à Berlin  avec  l’Etat 

de  Cracovie,  concernant  l’exécution  gratuite- 
réciproque  des  réquisitions  judiciaires  en  cau- 
ses de  pauvres.  38 

15  Mars.  Patente  du  Boi  sur  les  stipulations  con- 
, venues  avec  les  Empereurs  d’Autriche  et  de 

Russie , concernant  l’extradition  de  coupables 
de  crimes  politiques.  44 

22  Septembre.  Déclaration  portant  l’égalisation  des 
' bâtimens  de  l’Etat  de  l’Eglise  avec  ceux  de  la  • 
Prusse  pour  les  droits  à percevoir  dans  les 
ports  prussiens.  48 

1835  24  Juillet.  Convention  avec  l’Autriche  sur  l’aboli- 

tion réciproque  du  droit  d’aubaine  et  de  dé- 
traction, à l’exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

8 Septembre.  Convention  avec  l’Autriche  sur  l’abo-  ' 
lition  réciproque  du  droit  d’aubaine  pour  les 
biens  laissés  par  des  personnes  militaires.  56 

Décembre.  Déclaration  concernant,  l’article  XX 

^ . 3 M»i 

du  Traité  conclu  à Vienne  le  — : — rr  1815 

91  Avril 

avec  la  Russie,  relativement  au  Duché  de 
Varsovie.  64 

1836  29  Juillet.  Convention  avec  la  Belgique  sur  l’ex- 

tradition réciproque  des  malfaiteurs.  * 98 

31  Décembre.  Traité  signé  à Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg  concernant  les  relations 
de  commerce  et  de  douane,  ainsi  que  les 
droits  auxquels  seront  soumis  les  produits  de 
la  Principauté  de  Birckenfeld.  140 
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1838  6 Janvier.  Publication  concernant  les  mesures  con-  Pag. 
venues  avec  le  Grand-duclië  de  Mecklenbourg- 
Strelilz , pour  prévenir  les  délits  forestiers 
. sur  les  frontières  respectives.  332 

‘ 9 Janvier.  Convention  signée  à Berlin  avec  la  Prin- 

cipauté de  Waldeck  sur  la  continuation  de 
la  reunion  à une  ligue  commune  de  douanes.  334 
12  Mars  - 6 Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  rénouvellement  des  négociations  et  confé- 
' rences  pour  la  séparation  de  la  Belgique  d’a- 


vec la  Hollande.  448 

7 Avril- 25  Août.  Notes  échangées  à Rome  avec  le 

saint  Siège.  518 

9 Mai.  Publication  concernant  le  rénouvellement 
de  la  convention  d’étappes  avec  l’Electorat  de 
Hesse.  593 

25  Mai.  Nouvelle-convention  d’etappes  conclue  à 

Berlin  avec  le  Royaume  de  Hannovre.  603 

26  Mai.  Convention  conclue  à Berlin  avec  le  Grand-du- 
ché d’Oldenbourg,  pour  la  répression  et  pu- 
nition des  délits  forestiers.  616 


30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 

12  Novembre.  Déclaration  explicative  concernant 

Ja  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Royaume  de  Saxe,  relativement  à la  récep- 
tion réciproque  des  sujets  respectifs  renvoyés 
' d’un  des  deux  pays  à l’autre.  756 

31  Décembre.  Déclaration  vis  à vis  de  la  cour 

papale  de  Rome.  817 

Reuss  (Principauté). 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne. 
Rome  (Etat  de  TEglise). 

1834  22  Septembre.  Déclaration  du  gouvernement  Prus- 

sien portant  l’égalisation  des  bâtimens  de  l’Etat 
de  l’Eglise  avec  ceux  de  la  Prusse  pour  les 
droits  à percevoir  dans  les  ports  prussiens.  48 

1835  26  Septembre.  Acte  papal  concernant  la  doctrine 

Herinésienne  en  Allemagne.  58 

1837  7 Juin.  Actes  concernant  les  négociations  des  Pro- 

fesseurs Prussiens  Braun  et  Elvenich  pour  la 
défense  de  la  doctrine  hermésienne.  157 

1838  4 Mars.  Exposé  documenté  relativement  à la  con- 
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duite  tenue  par  le  gouvernement  Prussien  'Pag. 
envers  l’Archevêque  de  Cologne.  382 

7 Avril -25  Août.  Notes  êchange'es  à Rome  avec  le 

cabinet  Prussien.  518 

9 Août.  Convention  conclue  avec  la  France  pour 

la  transmission  des  correspondances  par  voie 
de  mer.  679 

31'Décenibre.  De'claration  du  cabinet  Prussien  vis 

à vis  du  Saint  Siège  à Rome.  817 

Russie. 

1834  15  Mars.  Patente  du  Roi  de  Prusse  sur  les  stipu- 

lations convenues  avec  les  Empereurs  d’Au- 
triche et  de  Russies,  concernant  l’extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.  44 

1835  Décembre.  Déclaration  concernant  l’article  XX 

du  Traité  conclu  à Vienne  le  - - 1815 

9i  Avril 

avec  la  Prusse , relativement  au  Duché  de  ' 
Varsovie.  64 

1838  12  Mars  - 6 Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  rénouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d’a- 
vec la  Hollande.  448 

8 Mai.  Traité  de  commerce , de  navigation  et  d’a- 

mitié avec  la  Suède.  580 

....  Novembre.  Règlement  sur  l’admission  des  na- 
vires marchands  chargés  de  coton  dans  les 
ports  russes  de  la  Baltique.  800 

Sardaigne. 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  France  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  ' 619 

27  Août.  Convention  conclue  à Paris  avec  la  France 

sur  la  transmission  des  correspondances.  702 

10  Octobre.  Convention  de  navigation  conclue  à 

Londres  avec  la  Belgique.  747 

Saxe  royale. 

1833  6 Janvier.  Convention  avec  la  Bavière  sur  l’en- 
. tretien  réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 

de  moyens  de  subsistance  «t  tombés  malades 
dans  les  Etats  respectifs.  19 
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f 

1835  20  Août.  Convention  avec  l’Autriche  sur  l’abolition  Pag. 

réciproque  du  droit  d’aubaine  pour  les  £tats 
Autrichiens  non  appartenans  à la  confédéra- 
tion germanique.  52 

9 Septembre.  Convention  avec  l’Autriche  pour  la 
guérison  et  l’entretien  gratuite  des  sujets  re- 
spectifs tombés  en  maladie  ou  détresse.  54 

1836  6 Avril.  Convention  avec  la  Grèce  sur  l’abolition 

réciproque  du  droit  d’aubaine  et  de  détraction.  72 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 

12  Novembre.  Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Prusse,  relativement  à la  réception  réciproque 
des  sujets  respectifs,  renvoyés  d’un  des  deux 
pays  à l’autre.  » 756 

Saxe  gpranducale  et  dacale. 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 

Suède  (et  Norwège). 

1836  4 Décembre.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 

conclu  à Athènes  avec  la  Grèce.  146 

1837  7 Août.  Acte  additionnel  signé  à Athènes  au  Traité 

précédent.  295 

1838  8 Mai.  Traité  de  commerce,  de  navigation  et  d’a- 

mitié avec  la  Russie.  580 

Suisse. 

1830  25  Janvier.  Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1838  14  Août  - 12  Octobre.  Pièces  concernant  l’expulsion 

de  Louis  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suisse.  688 
21  Septembre.  Publication  d’une  convention  con- 
clue avec  l’Electorat  de  Hesse , pour  l’abo- 
lition réciproque  du  droit  d’aubaine  et  de  dé- 
traction. - ...4  720 

8 Octobre.  Note  de  la  cour  de  Vienne  remise  à 
. la  Diète.  734 

....  Novembre.  Arrangement  avec  l’Autriche  sur 
l’indemnisation  du  Canton  des  Grisons  pour 
les  biens-fonds  de  la  Vateline,  confisqués  en 
1797.  799 
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Schwarzbourg^  (Principautés). 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  \oy.  Allemagne,  Pag. 

Texas. 

11  Avril.  Convention  avec  les  Etats-unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  concernant  les  réclama- 
tions de  ceux-ci.  342 

25  Avril.  Conyentioii  conclue  à W^ashington  avec 
les  Etats-unis  de  l’Amérique  septentrionale, 
pour  la  fixation  des  frontières  réciproques.  544 

Toscane. 

1837  24  Novembre.  Convention  signée  à Florence  avec 

la  France  et  la  Grande-Bretagne  dans  le  but 
d’assurer  la  répression  de  la  traite  des  noirs.  292 

Uruguay. 

1838  6 et  17  Avril.  Décrets  rendus  par  le  Congrès,  pour 

modifier  le  système  de  douanes  établi  le  13 
Juin  1837.  541 

Yalacble. 

1837  17  Juillet.  Documens  concernant  la  Valacbie.  194 

Venezuela 

1838  26  Mars.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  na- 

vigation conclu  à Caracas  avec  le  Danemarc.  435 

28  Avril.  Nouveau  Tarif  de  Douane.  548 

"Waldecls. 

9 Janvier.  Convention  signée  a Berlin  sur  la  con- 
tinuation de  la  reunion  à une  ligue  commune 
de  douanes.  334 

Würtemberg. 

28  Février.  Convention  navigation  avec  la  Hol- 
lande. 382 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
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